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સલાહકાર 
રાજેન્દ્ર શાહ ** નિરંજન ભગત 


ક્ર“દિશમાં વાર્ષિક લવાજમ રૂ. ૫૦. પરદેશમાં રૂ.૧૭૫ 
(હવાઈ માગે) આજીવન લવાજમ માત્ર રૂ. ૪૦૦ 
*:આ અંકની છૂટક કિંમત રૂ. ૮ 
કઃ'કવિલોક' દ્વિમાસિક વર્ષની છ તતુમાં દર બે માસે 
-- ફેબ્રુઆરી, એપ્રિલ, જૂન, ઓગસ્ટ, આંક્ટોબર અને 
ડિસેમ્બરના અંતમાં -- પ્રગટ થાય છે. 
તમામ પત્રવ્યવવહાસનું તથા લવાજમ ભરવાનું સરનામું ઃ 
“લાવણ્ય વિજયપાર્ક, નવરંગપુરા 
અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 


* અંને મૌન તૂટે છે 


પ્રકાશક અને મુદ્રક : ધીરુ પરીખ કોન : ૪૪૭૬૬૦ 


થઈપસેટિંગ : અપૂર્વ આશર, ઈમેજ સિસ્ટમ્સ ૪ 400668 
મુદ્રણસ્થાન : યુનિક ઓફસેટ, નોબતર્સિહ રૂપરામ એસ્ટેટ, 
તાવડીપુરા, અમદાવાદ. ૪ 20352 


આગોતરા ગ્રાહકની યોજના 


૦ ડવિલોડ ટ્રસ્ટનું નવું સીમાસ્તંભરૂપ પ્રકાશન 
'હાકવિ ડૅન્ટિકૃત ડિવાઇન કૉમેડિનો કવિશ્રી રાજેન્દ્ર શાહે કરેલો સંપૂર્ણ પદ્યાનુવાદ 


વિશ્વનાં સાત મહાકાવ્યોમાં ઈટાલિયન કવિ ડૅન્ટિનું મહાકાવ્ય 'ડિવાઇન કૉમેડિ' અનેક 
રીતે વિશિષ્ટ છે. આ વિશ્વવિખ્યાત ફુતિનો આપણી ભાષામાં સૌપ્રથમ વાર, અને સંભવતઃ 
ભારતીય ભાષાઓમાં પણ સૌપ્રથમ વાર, અનુવાદ ઉપલબ્ધ થાય છે. મૂળ કૃતિના ૧૦૦ 
સગનો એ જ રીતે ૧૦૦ સર્ગમાં વસંતતિલકા છંદમાં પ્રવાહી અને સ-રસ આ અનુવાદ આપણા 
અનુવાદસાહિત્યમાં એક ઘટના ગણ શે. આ અનુવાદ 'કવિલોક' દ્વિમાસિકના કદનાં આશરે 
૩૦૦ પૃષ્ઠમાં પ્રગટ થશે. આ ગ્રંથની છપાઈના નમૂનારૂપ પૃષ્ઠો અગાઉના અંકમાં અનુવાદ 
વિભાગમાં આપવામાં આવ્યાં છે. અનુવાદને અંતે મહત્ત્વના સંદર્ભો આપવામાં આવ્યા છે, જે 
વાચકને મૂળ કૃતિના આસ્વાદમાં સહાયભૂત થશે. 


આ અનુવાદ ભારે કાગળ પર કોમ્પ્યૂટર કમ્પોઝ અને ઓફ-સેટ છપાઈમાં પાકા અમેરિકન 
બાઇન્ડિંગમાં તેયાર થશે. આ ગ્રંથ એપ્રિલ ૧૯૯૩ના અંતમાં પ્રકાશિત થશે. આ દળદાર 
ગ્રંથની કિંમત રૂ. ર૫૦-૦૦ રહેશે. પરંતુ ૩૧મી માર્ચ ૧૯૯૩ પહેલાં આગોતરા ગ્રાહક થનારને 
તે માત્ર રૂ. ૧૫૦-૦૦માં જ આપવામાં આવશે. આ ઉપરાંત રૂ. ૧૦-૦૦ સાદા બુક પોસ્ટની 
રવાનગી-ખર્ચના આપવાના રહેશે. આમ, રૂ. ૨૫૦-૦૦નો આ ગ્રંથ ઘેરબેઠા માત્ર રૂ. ૧૬૬૦-૦૦માં 
જ મેળવી શકાશે. 


આગોતરા ગ્રાહક થનારે રૂ. ૧૬૦-૦૦નો કવિલોક ટ્રસ્ટ'ના નામનો ડ્રાફ્ટ અથવા 
મનીઓર્ડર નીચેના સરનામે મોકલવો : 


કવિલોક ટ્રસ્ટ, 'લાવણ્ય', વિજય પાર્ક, નવરંગપુરા, અમદાવાદ-૯ 


કવિલોક ટ્રસ્ટની પ્રવૃત્તિઓને વધુ સંગીન રૂપ આપવા 
સવિશેષ ફંડ માટે અપીલ 


છેલ્લાં ૩૪ વર્ષથી “કવિલોક” દ્વિમાસિકનું નિયમિત પ્રકાશન થાય છે. આ ઉપરાંત વિશેષ કાવ્યસંગ્રહો પણ 
કવિલોક ટ્રસ્ટે પ્રકાશિત કય છે. વળી, આશાસ્પદ નવા કવિઓના પ્રથમ કાવ્યસંગ્રહનું પ્રકાશન “નવ્ય ડવિ શ્રેણી' 
અન્વયે થતું રહે છે. કાવ્યાભ્યાસના કેટલાક વિશિષ્ગ્રંથો પણ ટ્રસ્ટે પ્રકટ ક્યા છે. આજ સુધીમાં ટ્રસ્ટે કુલ ૨૦ 
પ્રકાશનો કર્યા છે. 

છેલ્લાં ચાર વર્ષથી વિશ્વની પ્રમુખ ભાષાઓના કાવ્યસંગ્રહો, કવિચરિત્રો, કવિપત્રો, કાવ્યવિવેચનો અ1દિને 
ઉપલબ્ધ કરાવવાની યોજના અન્વયે 'વેશ્વ કવિતા. કેન્દ્ર"નો પણ અમદાવાદમાં શાહીબાગ ખાતે પ્રારંભ કરવામાં 
આવેલો છે. હાલ ત્યાં વિવિધ ભાષાઓના ડવિતાવિષયક આશરે ૨૫૦૦ ગ્રંથો ઉપલબ્ધ કરાયા છે, આ ઉપરાંત , 
વિશ્વની વિવિધ ભાષાના મહત્ત્વના કવિઓની કવિતા પર અધિકારી વક્તાઓનાં અધ્યયનશીલ વ્યાખ્યાનો પણ આ , 
કેન્દ્રમાં નિયમિત સ્વરૂપે યોજાય છે, જેની શ્રાવ્ય કેસેટો પણ કેન્દ્રમાં તૈયાર કરેલી છે. આ કેન્દ્રમાં કવિઓનાં 
સ્મૃતિચિહ્યો, તેમના અવાજમાં તૈયાર થયેલી કાવ્યપઠનની દશ્યશ્રાવ્ય કેસેટો, મહત્ત્વના ગુજરાતી. વિગત કવિઓનાં 
કાવ્યોની હસ્તપ્રતો આદિનો સંગ્રહ કરવાનું પણ આયોજન છે. આ યોજના ખૂબ જ મહત્ત્વાકાંક્ષી હોવાથી સારા 
એવા પ્રમાણમાં નાણાંભંડોળની જરૂર પડશે. 

આ માટે ટ્રસ્ટે નીચેની યોજના કરી છે જેમાં ચાર પ્રકારે સહયોગ આપી શકાશેઃ 


૧. સામાન્ય દાતા-ફાળો રૂ. ૧,૦૦૦/- કે તેથી વધુ 
૨. સહાયક દાતા-ફાળો રૂ. ૨ર,૫૦૦/- કે તેથી વધુ 
૩. શુભેચ્છક દાતા-ફાળો રૂ. ૫,૦૦૦/- કે તેથી વધુ 
૪. સંવર્ધક દાતા-ફાળો રૂ. ૧૦,૦૦૦/- કે તેથી વધુ 


વિશ્વકવિતા ગ્રન્થસંગ્રહાલયની યોજનામાં આપ. આપની ગમતી ભાષાનાં કવિતાવિષયક પુસ્તકો અને તેના 
કબાટ માટે દાન આપી શકો છો. રૂ. ૧૧,૦૦૦ના આપના દાનથી આપે જણાવેલ ભાષાના પુસ્તકો ખરીદવામાં 
આવશે અને આપ-નું, આપના સ્વજનનું કે પછી આપ ઈચ્છો તેનું નામ આ કબાટો પર લખવામાં આવશે. 

ટ્રસ્ટને અપાતાં સર્વ દાન આયકર કલમ ૮૦જી પ્રમાણે કરમુક્ત છે. 

આવા સહયોગીને. 'કવિલોક' દ્વિમાસિક આજીવન મોકલાતું રહેશે તથા કવિલોકનાં પ્રકાશનો મુદ્રિત કિંમતના 
૨૫% વળતરથી મળી શકશે. 

અમને શ્રદ્ધા છે કે સૌ કાવ્યરસિકો તરફથી અ। યોજનાને સારો પ્રતિભાવ સાંપડી રહેશે. 

આપ આપની રકમનો ચેક “કવિલોક ટ્રસ્ટ'ના નામે નીચેના સરનામે મોકલી શકશોઃ 


“કવિલોક ટ્રસસ્‍ટ', લાવણ્ય, વિજયપાર્ક, નવરંગપુરા, અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૦૯ 


ટ્રસ્ટીઓ : કવિલોક ટ્રસ્ટ 
રાજેન્દ્ર શાહ, ગુલાબદાસ બ્રોકર, યશવન્ત શુક્લ, બલવત્ત કે. પારેખ, નિરંજન ભગત, 
ચંદ્રશેખર ઠક્કુર, રજનીકાન્ત દેસાઈ, ધીરુ પરીખ 
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સં, ર૦૪૯ ઝુ [વ્‌ | ૭ જાન્યુઆરી-ફેબ્રુઆરી ૧૯૯૩ 


| જૈ ઘાટ મે મનસિ પ્રતિષ્તિ મનો મે વાસિ પ્રતિષ્તિં સાવિરવીર્મ ણ થિ || 


ઝા ધુનિકતા એટલે નાગરિકતા, આધુનિકતા નાગરિકતા, પ0દ15000. આધુનિકતા એ આધુનિક નગરની 
છે અને આધુનિક નગર એ ઔદ્યોગિક કાંતિની સરજત છે. બસોએક વરસથી. ઔદ્યોગિક કાંતિ અને પછી 
વરસથી યંત્રવૈજ્ઞાનિક ક્રાંતિને કારણે આજે જગતભરમાં આધુંનેક નગરો છે. અને એમાં એક આધુનિક 
દસ્કૃતિ, નવો સમાજ, નવો મનુષ્ય, નવું માનસ અસ્તિત્વમાં છે. આધુનિકતાની કવિતાના કેન્દ્રમાં ગ્રામપ્રદેશ 
નગર, આધુનિક નગર, નાગરિકતા, આધુનિક નાગરિકતા છે, પ્રકૃતિ નહીં, માનવપ્રકૃતિ છે; ના્ગારેક 
।*-ૈસર્ણિક મનુષ્ય નહીં; નાગરિક મનુષ્ય છે; સામાજિક મનુષ્ય નહીં, વૈયક્તિક મનુષ્ય છે; સમાજ નહીં, વ્યક્તિ 
ધુનિકતાની કવિતામાં નગરના નામનો ઉલ્લેખ હોય કે ન હોય પણ એમાં જે સંવેદન છે, સભાનતા, માનસ, 
૭ મનોદશા આદિ વસ્તુવિષય તથા એને અનુકૂળ અને અનુરૂપ શૈલીસ્વરૂપ છે એમાં તો માત્ર નાગરિકતા જ 
છે. કેવુંક છે આ સંવેદન ? આધુનિક નગર, આધુનિક નગરસંસ્કૂતિ એક અરાજકતા- લૌદ્ઞેળડ છે. એમાં કશું 
નથી, નેત્ય નથી, એમાં ક્ષણેક્ષણે પરિવર્તન છે; બધું ખણ્ડખણ્ડ, છિન્નભિન્ન, શીર્ણવિશીર્ણ છે; બધું વેરવિખેર, 
છેરણ છે; બધું વર્ણસંકર, ચિત્રવિચિત્ર, માયાવી છે. આધુનિક નગર 00010111212 ત કીડીયારું નગર, 
' હ), માયાવી નગર છે. એમાં સમ્બન્ધ કોની સાથે હોય ? ક્યાંથી હોય ? એથી એમાં મનુષ્ય માત્ર - કવિ 
એ. 4550103, 01 10855011, ૫૧ વંઘપ॥લ, ક્ષણમાં અહીં, ક્ષણમાં તહીં એવો રખડૂ છે. એમાં મનુષ્યને 
હમાં એકાન્ત અને એકાન્તમાં સમૂહનો અનુભવ થાય છે. એની મનુષ્યને એકલતા, અલગતા, અસડ્ઞતાનો 
॥ભવ થાય છે. એ સર્વથી, પ્રકૃતિથી, સમાજથી, અરે, પોતાની જાત સુદ્ધાંથી, પોતાન વ્યક્તિત્વના કેન્દ્ર સુદ્ધાંથી 
| વેખૂટો, છિન્નવિચ્છિન્ન થયો છે. એથી એ. છિન્નભિન્ન થયો છે. મનુષ્યને જેમ જેમ નગર પ્રત્યે વધુ ને વધુ 
'ત્મીયતાનો, [નિકટતાનો અનુભવ. થાય છે તેમ તેમ એને વધુ ને વધુ એકાકીતાનો, નિરાસક્તતાનો અનુભવ થાય 
* એથી જ રહઝ્ઞદર્શેતાની કવિતામાં જેમ આત્મલક્ષિતા હતી તેમ આધુનિકતાની રકાવેતામાં આન્તરમુખતા છે. 
'ઘુનિક નગરમાં આ ક્ષણેક્ષણના બાહ્ય પરિવર્તનને કારણે આન્‍્તરચેતનાનું પરિવર્તન અશક્ય છે. એથી મનુષ્યને 
વસિન, નિબદ્ધતા, નિઃસહાયતા, નિરાધારતા, નિઃસત્વતા, નિર્વીયતા, નીરસતા, નિર્વેદનો અનુભવ થાય છે. 
ન્કુનિકતાની કવિતામાં મનુષ્ય એ દ્વિદલ, દ્વિરૂપ મનુષ્ય 10100 60[4૯% છે. એથી એનું વિકૃત અને વિરૂપ વ્યક્તિત્વ, 
ભાજિત અને વિરોધાભાસી વ્યક્તિત્વ છે. એનામાં સટર્ષ અને. સન્દિગ્ધતા છે. એનામાં. દ્વેત અને દ્વિધા છે, 
૪006૫15100,[201811265,5૫170411765. આ છે આધુનિક મનુષ્યનું, આધુનિક કવિતાનું, એના વસ્તુવિષયનું સંવેદન, 
વાસ્તવ અને સત્ય. આ સંવેદન અનેક પ્રયોગો દ્વારા પ્રગટ થાય છે. 


નિરંજન ભગત 


------- -- 7/૨૪ ---------------- 


ગુજરાતમાં હિન્દી કાવ્યની પરંપરા 
અને 
સુન્દરમ્‌ની હિન્દી કવિતા 


ડૉ. રજનીકાન્ત જોશી 


હિન્દીભાષી પ્રદેશ નિકટવર્તી હોવાને કારણે; વલ્લભ સંપ્રદાય, સ્વામિનારાયણ સંપ્રદાય, સૂકી સંપ્રદાય તથા 
જૈનધર્મ આદિની અસરને કારણે તથા ગુજરાતના. મુસલમાન બાદશાહો અને રાજપૂત રાજ્યોના કારણે પણ 
હિન્દીના વિકાસ તથા પ્રસારનાં પ્રમાણ ગુજરાતમાં વિશેષ જોવા મળે છે. સાથે સાથે અહીં એ પણ નિર્દેશ કરવો 
આવશ્યક ગણાશે કે ગુજરાતીની જેમ હિન્દી પણ શૌરસેની અપભ્રંશમાંથી ઊતરી આવેલી ભાષા હોવાને કારણે 
પણ ગુજરાતની પ્રજા માટે હિન્દી પોતાની માતૃભાષા જેવી સાહજિક ભાષા તરીકે વ્યવહારમાં ઉપયોગી બનતી 
આવી છે. જેમ કે, નરસિંહ મહેતા, મીરાંબાઈ, સમર્થદાસ, માધવદાસ, દાદૂ દયાલ, અખો, મુકુન્દ ગુગલી, 
આનન્દઘન, પ્રાણનાથ, લાલદાસ, જીવણદાસ, રવિસાહેબ, ખીમસાહેબ, મોરારસાહેબ, લાલદાસ-સાહેબ, વિક્રમ- 
સાહેબ, મૂળદાસ, પ્રીતમદાસ, નિરાંત, ધીરા ભગત, ગવરીબાઈ, મહાત્મા કલ્યાણદાસ, સન્‍્તરામ મહારાજ, સનત 
કેવલપુરી, ત્રિવિકમાનન્દ, બ્રહ્માનન્દ સ્વામી, સનત કુબેરદાસ, કરુણાસાગર, હરિદાસ, ભોજા, ભગત, મનોહર, 
હરિસિંહ, છોટમ, કાજી અનવર, દેવોસાહેબ, વસતો વિશ્મ્ભર,. દીન દરવેસ, કૃષ્ણદાસ, ભાણ નભુલાલ, નિર્મલદાસ, 
મહાત્મરામ અર્જુન, મુડિયા સ્વામી, નૃસિંહાચાર્ય, રત્નો ભગત, સાગર, કિ રક અવધૂત જેવા અનેક 
કવિઓએ હિન્દીમાં કાવ્યરચનાઓ કરી છે. 


ગુજરાતના રાજાઓના દરબારોમાં હિન્દી કવિઓનું વિશેષ સ્થાન હતું. ડિઝલમાં કવિતા કરનારા ભાટચારણો 
તથા વ્રજભાષામાં કવિતા કરતા કવિને પણ દરબારમાં વિશેષ સન્‍માન મળતું. કચ્છના મહારાજા લખપતિજી(ઈ,સ. 
૧૭૫૧-૬૧)એ. તો ભૂજમાં વ્રજભાષાની પાઠશાળા પણ સ્થાપી હતી. રાજકોટના રાજકુમાર મહેરામણસિંહે, 
સૌરાષ્ટ્રના ઝાલા અમરરસિંહજીએ તથા કચ્છના મહારાજા લખપતિજીએ હિન્દીમાં સુન્દર રચનાઓ કરી હતી. 
આમ, ગુજરાતના સર્જકોનાં અનેક નામો ગણાવી શકાય, જેઓએ હિન્દીમાં કાવ્યરચનાઓ કરી છે. કેટલાંક 
ઉદાહરણો જોઈએ : 
૬૭/ 4૩/ઈ એ ટેટ અર અરે ર/રટે 
ઈ? ઝુ9ર/૪ સરક 6૫/ર/ ૪9 ₹/% સ૪જેર 
જક %%ઝ ર/ર ૪ 97૧ ૯/2? ઝર/ઈ જેર! ઢેર” 
નરહ ૯૮૪ 
%ેર/ જન */0૬/૧/ %ઇુ ઈ૦ ૪? %/2*%/ર? રે 
ઈ/રર૪ ર/# ર/% ઝે #&/ રહૈ ઈક્ત૪ર? ટ. 
&/ટૂ £૦/૬. 
૪/રેકું કેરત્ઝ ટે ૪ * રે હેર/? 
ર/ર૪ 477 ૨/૬? રે /સેન્જુ કું?# છુજર ૧/% ' 
હે અચ્છે 


૪ ] કવિલોક : જાન્યુઆરી-ફેબ્રુઆરી ૧૯૯૩ 


જે%/ જોવે 7 ૯? રે જદ 
₹/ઈ /જે# કૂક? «/૯? યું 
૪/2 રું ર/ઈ 2? 

ક 


જૂ ૧/૮ /જેજુ ડેટ 2૮. 
20 917 જે /જેરે એ 
અય 


અ% હક અ*ર જજે ૪ *રેઝે 
*/ %ર% /જેટ૧/૯ /25 «૮% ક્જૂકર દેહ «ટજ. 
અ/નનન્‍્દકન 


૪%5 ૫૪/? ૪૪૦ 9? જૈ કુજક જ/૧/ 
જિન &હટ#જે 4/૧૦ /ઝેને #5% 9૯“ 
તજે છુ%% 977 ઝે ઝત ેન્ટુટ#/« 
&/7-/૧ 


જઈ 2?/ ક/% અ૫નન્‍#/ વજ ર૧૦૪ 
૭%/ જઈ ૨/%/ ૭૧/ «ઈ 97% ૨૪ /જેરન્૪ર «/*, 
ર/૨2૪૯€જ 


૨5 રૈ7 ૪૭ 9% ર? 

૪૪ /જે5%૪ »/ત «ગઝ/ઈ 

૨ર7-5%4 /જેત 7૬. 
જર/ર2/૯જ 


%/6ર ₹ઝુ જહુ ? ઝોઈ શૂ હેર 
200% *ન૦ ૮ર (8) રહે ર ₹2 «છે 57% 
&*5૪# 


ઝર 7ર %7 ઝરે ત 5/૧૮ «હ 
૭5%/ રઈ 5/%/ ૦૮૭ &7૭ ૨૦ જન જ 
£7ર/ જ%૪ 


૬૨૮% 6? «/? «/ /જેજે જર૪ ૪/ર «૯% ર/*, 
રદ્‌ ક હરખ જયે «રે રર? /ઝે૦ ૨0%. 
%૦૪%/ઈ 


%/%/ ઝં /૦/૧ 91૮ " 907 
૪/૪ «જ ઝૈ «ક »%7?% ૪/૪ કઝજે «૧ ૪/7. 


%6/«નન્‍દ રર? 
રન /ઠે%/ રે ૪%% ૪ર ટે 
જ /2%/%/ 9% %*૧ર૪ ઝર 
"૮% /ેર9%/ નેર/ 

જ97 જગ 


4૩% «૧% 2% ચઅ૯/ છ /ેઝુછિ «/% 9 
977 ૨/ન જ ૦૪૯? ૭57? ર0 ૮% ૭/%૭ું ૮. 
£22% 


નજ ત-% «7 ૮૪/2/. 

7/27/#/ર જેઠ «૯? 97ન્‍૬/ 

૭6/ જ* %૧? 5/77. 
જજ 


અન્દર ત 4%/૨ પ્જ/રૅ 
%/હર ટૂ ૪૪% ઝ*%/%૪/ 
૯/%% કછુ “૪ અ/*. 

ર? ૪૨% 


હિન્દીનું આદિરૂપ યા અરમ્ભિક સ્વરૂપ ગુજરાતમાં આપણને હેમચન્દ્રાચાર્યરથિત સિદ્ધહેમશબ્દાનુશાસનમાં 
જોવા મળે છે. આ ઉપરાંત, જૈનાચાર્ય મેરુતુઝરચિત “્રબંધચિંતામણિ'ના દોહાઓમાં પણ હિન્દીત્વનાં દર્શન થાય 
છે તેમ જ શ્રીધરરચિત રણમલ્લ છંદ તથા પદ્મનાભ રચિત 'કાન્હદે પ્રબંધ'માં પણ હિન્દી સંસ્કાર જોવા મળે 
છે. પરન્તુ જેને હિન્દી કે હિન્દીભાપા સ્પષ્ટપણે કહી. શકાય એવા ભાપાપ્રયોગો તો ભાલણની કવિતામાં જોવા 


મળે છે, અને તે પણ વ્રજ ભાષામાં જ. 


ગુજરાતી કવિ ભાલણ રચિત 'ભાગવત દશમસ્કન્ધ'માં પાંચ પદો વ્રજભાષામાં પ્રસ્‍તુત છે. ભાલણનો 
સમય. ઈ.સ. ૧૪૮૯નો માનવામાં આવે છે. આથી આ સમય જો અધિકૃત ગણાય તો તે સુરદાસ પૂવેનો ગણાય 
અને આમ આ ગુજરાતી કવિને ગુજરાતમાં વ્રજમાં કાવ્ય રચનાર પ્રથમ કવિ તરીકેનો યશ પ્રાપ્ત થાય. ભાલણની 


વૃ્રજભાષા એની રચના દ્વારા જોઈએ : 
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495) છુઝ સ*/ર૮ સ૧/% 

પનક ર જસરત ન 

ન %/ર૮ છુન્દર «/% 

*છર */ઝ ન૬નજે ઝે ઝટ# 

6ખવે જ? તે %હુ&/*%. 

ભાલણ પછી કેશવદાસ કાયસ્થ, નરસિહ મહેતા, બૈજુ બાવરા, કૃષ્ણદાસ, મુકુંદ ગુગલી, ત્રિકમદાસ તેમજ 

ચાણોદના ધ્યારામનું આ પરત્વેનું પ્રદાન પણ ધ્યાનાર્હ ગણાયું છે. ગુજરાતી ગરબી અને બંસીબોલના કવિ 
દયારામે તો વ્રજ હિન્દીમાં ૧૨,૦૦૦ જેટલાં પદો રચ્યાં છે અને ૪૫ ગ્રન્થો પણ પ્રસ્તુત કય છે. 


ફેન્ચ ઇતિહાસલેખક ગા્સ-દ-તાસીએ. પોતાના હિન્દી સાહિત્યના ઈતિહાસ ગ્રન્થ 'ઈસ્તવાર દ લ લિતરેત્યૂર 
એદુઈ એ એંદુસ્તાની*માં કવિ. દયારામનો વ્રજભાષાના ગુજરાતી કવિ તરીકે પુરસ્કાર કર્યો છે. દયારામની એક 
રચનામાં વ્રજભાષાનું સુન્દર ઉદાહરણ છે. જેમ કે નારીસૌન્દર્યનું આકર્ષણ તથા મોહકપણું કપાળે શોભતો ચાંલ્લો 
સ્વાભાવિકપણે ધ્યાન ખેંચતો હોય છે. રાધાએ ચાંલ્લાની મધ્યમાં નાનકડો કસ્તૂરી ચાંદલો ચોટાડયો છે. કૃષ્ણ 
આ આકર્ષણથી બાકાત કેવી રીતે રહી શકે ? કવિ દયારામ કહે છે - 
એર? / જે જેઈ ઝ/ ૪*%/ર જે ૨ 
«4/2 / «/« જેઠ? જ/% ૩% *૮ 
છુન્ટરે ₹%/% /જેજે /હે૨ર/ હચ ૦€.. 
દિજ/૨% રત/%/૧૮ 9.૭27 
જોકે કહેવાય છે એ પ્રમાણે પેટલાદની એક નાગર મહિલા કવિના આ ચાંલ્લા-વર્ણનથી મુગ્ધ બની ડભોઈ 
પહોંચી ગયેલી. એ સમયે. દયારામ વર્ષાસનના કામ માટે વડોદરા ગયેલા. તેમને મહિલાના. સમાચાર મળતાં 
તેઓ વષસિનનું કામ બાજુએ મૂકીને ડભોઈ પહોંચી ગયેલા અને એ મહિલાને પન્દર દિવસ સુધી માનસહિત 
રોજ રોજ નવી નવી રચનાઓ સંભળાવી વિદાય આપેલી. આ ઉપરાંત શ્રી લલ્લુભાઈ ગોવર્ધનદાસે પણ વ્રજભાષામાં 
દોહા-રચનાઓ કરેલી -- 
એઝ ૪૯? ૧૭૮ કુછ ન? આક તહ જર મજ 
એડ અનેક કહ ઝછે ૪% હજ £&-' રૂ૪. 


ત્૧/% « જહુંતેક હે. ત્જ5૪/ ત્ય/ઝે ઝઈ, 
ત્%/9૨ 2૪% જ ૯% રહૈ સુઝ ન ૭૦? સેઈ 
/₹રટેહ5ુક7 ૬૬૪%/ઈ %૦%૪૦૪ઈઝું ૪77 ૨/રે૪ * ૪. ?૭૭. 
દયારામ પછી કવિ હર્ષદાસ, ગિરધર, સઝ્રીતશાસ્્રી આદિત્યરામ, રાજકુમારી જામલુતા પ્રતાપબાલા, કવિ 
બ્રહ્માનન્દ, સહજાનંદ સ્વામી તેમ જ અન્ય અનેક ડવિયોએ. ગુજરાતમાં હિન્દીમાં રચનાઓ કરી. ગુજરાતી ચાર 
કવિ સાંયઝુલાએ તો ચારણી-ડિઝલ ભાષામાં પણ કવિતા કરી છે. સાંયઝુલાએ 'પવાડા' કાવ્યપ્રકારમાં નાગદમણનું 
કાવ્યસર્જન કર્યું. 


આ કાવ્યરૂપ ગુજરાતી અને મરાઠી ભાષાઓમાં પ્રચલિત છે. “પવાડા'માં વીરોના પરાક્રમોનું વર્ણન કરવામાં 
આવે છે. કવિ સાંયઝુલાએ નાગદમણના મઝલાચરણમાં પણ આનો નિર્દેશ આ પ્રમાણે કર્યો છે : 


પ૭ ૫નન્‍નગ/ /તેરે શજુ ઝને 27%. 
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કૃષ્સની લીલાઓનું વર્ણન નાગદમણમાં વિશિષ્ટ રીતે કરવામાં આવ્યું છે. આ પ્રકારનાં વર્ણનો ભાગતત્‌્પુરાણ, 
વિપ્ણુપુરાણ, પબ્મપુરાણ, હરિવંશપુરાણ, અને બ્રહ્મવૈવેતપુરાણમાં પ્રાપ્ત થાય છે. કૃષ્ણલીલાનાં આવાં વર્ણનો 
હિન્દીમાં સુરદાસરચિત છે અને ગુજરાતીમાં નરસિંહ મહેતાએ સંક્ષિપ્ત પણ હૃદયસ્પર્શી વર્ણન કર્યું છે. સૂરદાસે 
તો વ્રજભાષામાં જ નાગદમણનું વર્ણન કર્યું છે. જ્યારે નરસિંહ મહેતાએ ગુજરાતીમાં જ કૃષ્ણકથા વર્ણિત કરી 
છે. બંને ઉદાહરણો અહીં પ્રસ્‍તુત છે : 


€/7/₹ %/જે »૭65૪ ૪ર /રે૮€# %7૨/ 
૪૪૪ ૪% ૪ર૭૪ કં કન ૪ર. 


જરર 
“ર %/૮૮#જ જેહ 9-૨. 
€*/ છું ₹2₹ર «/૪૭ 
9%/૭ ત૪ર/ «/%* 
જટ #/% કૃષ્જ ઝહ/નપ?. 
નર/સેંઇ ૬૯ત# 


જોકે નરસિંહ મહેતાએ 'જહારે પાર ઉતારો જી થાંને નિજ ભક્તન કી આન' જેવાં પદો વ્રજભાયામાં રઆં 
જ છે. અથતિ એ. પ્રકટ જ છે કે ગુજરાતી કવિઓએ પણ તવ્રજભાષાશૈલી અત્યન્ત સાહજિક રીતે અપનાવી છે. 
વ્રજભાષાનાં વ્રજ ક્ષેત્રિય સ્થળો નિર્દેશન જઈએ તો પાટણ, પ્રભાસપાટણ, જૂનાગઢ, જામનગર, દ્વારકા, રાજકોટ, 
* ભાવનગર, ચાણોદ, ડભોઈ, ચરોતર પ્રદેશ તેમ જ વડોદરા, આણન્દ આદિ કેન્દ્રો ગણાવી શકાય, જ્યાં માતૃભાષા 
ગુજરાતીની સાથે સાથે હિન્દી ભાષા પણ પ્રચાર પામી અને વ્રજભાયા હિન્દીમાં ગુજરાતી કવિઓએ કાવ્યસર્જન 
કર્યું. આથી હજુ આજે પણ ગુજરાતમાં વ્રજભાષામાં કાવ્યસર્જન થતું જોવા મળે છે. આ દષ્િિએ આપણા ટોચના 
કવિ સુન્દરમ્‌ તેમની હિન્દી રચનાઓને કારણે ધ્યાનાર્હ બન્યા છે. આથી અહીં સર્વપ્રથમ સુન્દરમ્‌ની હિન્દી કવિતા 
વિશે વિશ્લેષણ કરીએ. એ પૂર્વે ્રજ' અને હિન્દી પ્રદેશના વ્રજ ભાષાના પુરસ્કતઓનો પણ નિર્દેશ અસ્થાને 
નહીં ગણાય. 


વ્રજ' શબ્દનો જૂનો અર્થ હતો પશુઓ, ગાયો-પશુસમૂહ ગોચરની જમીન યા સ્થાન, ગોવાળોનું ગામ, 
સમૂહ અને વૃંદાવન વગેરે કદાચ પશુપાલનના આધિક્યને કારણે વ્રજપ્રદેશ શબ્દ ખ્યાતનામ બન્યો હોય. આગળ 
જતાં એ પ્રદેશભાષા વ્રજભાષા તરીકે ઓળખાઈ. વિશુદ્ધ વ્રજભાયાની દષ્ટિએ જોઈએ તો મથુરા, અલીગઢ તથા 
આગ્રા જિલ્લો આ ક્ષેત્રમાં આવે છે. સાહિત્ય અને લોકસાહિત્યની દષ્ટિએ વ્રજભાષા અત્યન્ત સમૃદ્ધ ભાષા 
ગણાય છે. પરિણામે હિન્દીભાપી પ્રદેશોની બહાર પણ તવ્રજભાપામાં સાહિત્યસર્જન જોવા મળે છે. સુરદાસ, 
તુલસીદાસ, નન્દદાસ, રહીમ, રસખાન, બિહારી, દૈવ પબ્માકર, સોમનાથ, મતિરામ, કેશવ, ભિખારીદાસ, કુલપતિ, 
અમીરદાસ, જગન્નાથદાસ, રત્નાકર જેવા અનેક કવિઓએ વ્રજભાયામાં કવિતા કરી. રાજસ્થાનમાં મીરાંબાઈનું 
ભક્તિપ્રચુર પદોનું વૈભવી પ્રદાન તો ખરું જ, પરન્તુ પન્જાબ, ગુજરાત અને મહારાષ્ટ્ર જેવા અહિન્દી પ્રદેશોમાં 
પણ આ ભાપામાં કાવ્યસર્જન થવા લાગ્યું. લગભગ ૧૫મી સદીના ઉત્તરાર્ધમાં જ વ્રજભાયા પરિૅમાર્જિત બની 
સાહિત્યની ભાષાના રૂપૈ વિકસિત- થતી રહી છે. જૌકે વ્રજભાષાનું પ્તરમ્ભિક રૂપ ઈ. ૧૦૦૦ની આસપાસના 
રચિત ગ્રન્થોમાં જોવા મળે છે. આથી “સન્દેશરાસક' પ્રાકૃત પૈગલમ્વામાં વ્રજનું ભાયાગત સૌન્દર્ય જોવા મળે 
છે. હેમચન્દ્રના વ્યાકરણમાં વ્રજનું આવું જ સૌન્દર્ય જોવા મળે છે. અથત્‌ આદિકાલીન વ્રજભાપામાં કે જ્યારે 
તે અપભ્રંશથી ખૂબ જ પ્રભાવિત હત્તી. મધ્યકાળની વ્રજભાયામાં અરબી, કારસી અને તુર્કી શબ્દોનો મેળો જોવા 
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મંળે છે. મધ્યકાળના ગુજરાતી કવિ દયારામે પણ પોતાના વ્રજભાષાના ગ્રન્થોમાં પણ અરબી-ફારસી શબ્દોની 
સાથે ભારતીય પ્રત્યયો જોડયા છે, જેમ કે -- 


૧/૬ ર૮ «૮ ૯ ૪5% ત ઝે “હે ન «૮/૪ 
%ર& /હે% હ/રે રરઠ 5 ૪/૪ ૪/૪ ૮ અ/૪? 
7ન્‍ ૪તરઈ - ૪2*૫૪ર/% દ*/ર/% »€. રકુન/૨જ ભટ્ટ ૪ ?૭૭/ 


અવચિીન કાળમાં હિન્દી સાહિત્યક્ષેત્રે વજભાષામાં સર્વશ્રી લલ્લૂલાલ, ભારતેન્દુ હરિશ્ચન્દ્ર, જગન્નાથદાસ, 
રત્નાકર, વિધાવતી 'કોકિલ' અને અન્ય કવિઓ પણ આજપર્યન્ત વ્રજભાષામાં કવિતા સર્જન કરે જ છે. અર્વાચીન 
હિન્દી કવિતામાંથી એક કાવ્યાંશ પ્રસ્‍તુત છે જે સુરદારાનું સ્મરણ કરાવે છે. કૃષ્ણની બાળ-લીલાનું વર્ણન જેવું 
સુરદાસનું હતું તેવું જ વિદ્યાપતિ કોકિલની નીચેની પડ્ટિતઓમાં જોવા મળે છે -- 


જૈજ/ જે કુછ કહન ૨૭ 
તૈ &ખર/% ગઝન 5 ચનદ 
એસ હે જર/૧? 
અ% /જેર%- જૈ «/ન્‍હે ઝર 
૨ન્૬/ %હન ચહ 

(₹ૃ૮/%€ ઇ. ૪૭ 


આ જ પ્રમાણે અહિન્દીભાષી પ્રદેશોમાં પણ વ્રજભાષા તથા હિન્દીમાં સર્જનકાર્ય જોવા મળે છે. ગુજરાતમાં 
અનેક ધાર્મિક સમ્પ્રદાયોને કારણે વ્રજભાષામાં હિન્દી કવિતાક્ષેત્રે ઘણો મોટો ફાળો રહ્યો છે. આગળ ઉપર નિદેશ 
કર્યો છે એ પ્રમાણે કચ્છભુજમાં તો. વ્રજભાષાની પાઠશાળા પણ અસ્તિત્વમાં આવી છે. પુષ્ટિમાર્ગીય વૈષ્ણવ કવિ 
દયારામે તો વ્રજભાષામાં વ્રજભાષાના ટોચના કવિને શોભે એવું જ કાવ્યસર્જન કર્યું. ર 


અર્વાચીન કાળમાં ઉલ્લેખનીય નામોમાં કવિ સુન્દરમ્‌, રાજેન્દ્ર શાહ, પિનાકિન્‌ ઠાકોર, પ્રભાવતી કાપડિયા, 
કું. મધુમાલતી ચોક્સી વગેરેનાં નામો લઈ શકાય. પ્રથમ ત્રણ કવિઓ એ. હિન્દી તથા વ્રજભાષામાં કાવ્યરચના 
કરી છે, જ્યારે અન્ય કવિઓની કવિતા હિન્દીમાં મળી આવે છે. 


શ્રી પિનાકિન્‌ ઠાકોરે હિન્દીમાં જૂજ જ ગેયરચનાઓ કરી છે, જેમ કે, “કરના હૈ, નિમણ હમેં નવભારત 
કા નિમણિ” આદિ. આ કવિનાં ગીતો. આજથી ત્રણેક દસકા પૂર્વે ઠીકઠીક ગવાતાં હતાં. શ્રી પિનાકિનભાઈ 
ગુજરાતીના ખ્યાતનામ કવિ છે, અને એક સમયે નૃત્યકાર તરીકેની ખ્યાતિ પણ ધરાવતા હતા. “મેરી પીડા પ્યાર 
હો. ગઈ, પતઝડ આજ બહાર હો ગઈ,' “મૈ ઠહરી, આંસૂકી બેટી, જરા, ઠહર, ફૂલોકા સાથી' જેવી રચનાઓ 
આપનાર કુ. મધુમાલતી ચોક્સીએ પણ હિન્દીમાં સરસ કવિતા કરી. છે. 


આ ઉપરાંત અન્ય અનેક કવિઓ છે. જેઓની માતૃભાષા ગુજરાતી, હિન્દી, મરાઠી, તમિલ, તેલુગુ, કન્નડ 
છે, અને તેઓ. હિન્દીમાં કાવ્યસર્જનમાં પ્રવૃત્ત છે. જોકે તેમની રચનાઓ ઇછન્દોમુક્ત તથા આધુનિક પ્રકારની 
વિશેષ માત્રામાં જોવા મળૈ છે. આથી અહીં કેવળ વ્રજભાષા હિન્દી તથા હિન્દીમાં કાવ્યસર્જન કરનાર કવિઓનો 
નિર્દેશ કર્યો છે. જેમાં કમશઃ કવિ રાજેન્દ્ર શાહ, કવયિત્રી પ્રભાવતી કાપડિયા તથા કવિ સુન્દરમ્‌ ધ્યાનાલ છે. 


કવિ રાજેન્દ્ર શાહે વરજશૈલીમાં ધ્યાન ખેંચે એવી કેવળ છ રચનાઓ ડરી છે, જેનાં શીર્ષકો છે : “હો સાંવર 
થોરી અંખિયનર્મે', %્રભુ મૈં પ્રેમ કિયો નવ જાનું,' “અજહું કે દિન', “મુલક બિરાના' 'હિય હરિ લિયો હરાય' 
અને “અજહું ન આયો સંજોગ' (સંકલિત કવિતાં પૃ. ૧૪૬થી ૧૪૯). સુરદાસનો કનૈયો રાધાને પ્રેમની. છાલકમાં 
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કેવી'ક તો પરોવી, લે છે, એ તો. સર્વવિદિત છે. પણ અહીં 'વડિયાનો કાંટો'ના કવિ 'હિય હરિ લિયો હરાય*માં 
રાધાને આ પ્રકારે ખીલેલી બતાવે છે : 


&ે% «/રે /૨5 ૯ર/*. 
&/#જેન્ 5 ૭/ટ ૪” ૯ 
«ન %4 &* 9૯#૬ 
«૪ કું» “૯ ર9 જથ 
%/૪ર રહ? %97% 
₹૪/જન ર ૧૦૪ 9%જેન *?૪ે 
%ર% ૬૯૪ ન 27%. 
જ ૭૧ 9૪% #૧ઝે */ર/ 
%જે રઈ ન ૪૯% 
«ર/જે ૬ર/સે અ૧ ₹/૪ર ર૯ 
અઝઝ અ? /2૧/*. 
(જત 5/૨૮# : ર9% ₹/% ૪. ?2૮-2૯૪ 
આમાં, 'હિય હરિ લિયો હરાય', “કો ડારે,' “તન મન દિયો જલાય,' “બંસરી રહ્યો બજાય', “મોસે મારગ 
લહ્યો ન જાય', “મોરા બોલે', “સો ન સહાય', “અવ સાંવર' આદિ ભાષાપ્રયોગો તેમનો વ્રજભાષા પરનો કાબુ 
પુરવાર કરે જ છે. 


ગુજરાતી કવયિત્રી પ્રભાવતી. કાપડિયા (ઈ.સ. ૧૯૦૧-૧૯૭૫)એ રર જેટલી હિન્દી રચનાઓ રચી છે, 
જેનો નિર્દેશ કરવી અહીં આવશ્યક ગણાશે. જેમ કે, 


જ 90ન/ 2//«/ર%/ 0 27 ઝે 
9-6 4? ૪% /છે૪ ન ૦જ-/... ૪ 97૮ 
#જ/2ર% : ૪ ર? કન જ : ૪. ?૭૬/ 
ટેગ? ટેખ ૪«/ર૧/ / જૈ 4/ઈ હૂં. 
92% ૪ ર9 ૪૪%/ન૮ 929 ૪. ?૭૭) | 
પ્રભાકિરણની પ્રસ્‍તાવના “ભક્ત હૃદયની ભાવ-સરવાણી' શીર્ષક અન્તર્ગત શ્રી અનન્તરાય રાવળે લખી છે. 
તેઓ શ્રીમતી પ્રભાબહેનની. હિન્દી રચનાઓ માટે લખે છે : 
“/ભ//2ર%%# છેવ્/ ૧/72 ૪ર «૪/૨૭ £%/7 ઝેર /૨૪ રહે? નહે. 
9*% ૪૧૮૧૧ ર૨૦/ચ૪ 79₹47?- /હેઈ*# છેં એ ૧/૧૪/2૬ ૭૦ જેઝ*ે 
ઝર 924 ૪ ર૭૦૪ ૦ ઝે (સેન્ટ ઝરે તે? છે અક/ઈ 
(/૬ર૪/52 ૬/ઝેક-/ જ5તહઠજને 75/૧૪ અને */ર/-%/૪ ઝૈ? ૪૭? 
હઈત/ એ %૮/૧ અ/? ૭ 
જિઇજ 9. ૭57 


કવયિત્રી પ્રભાવતી કાપડિયાનો વિસ્તૃત પરિચય પ્રભાકિંરણ' અને “એક આત્મનિવેદકની અભિવ્યક્તિ'માંયી 

પ્રાપ્ત કરી શકાશે. તેમની ગુજરાતી ઉપરાંત હિન્દી રચનાઓ જોતાં એ પ્રકટ થાય છે કે તેઓ કબીર, સુર તથા 
મીરાંબાઈની ભાવાભિવ્યક્તિયી સુપરિચિત હશે જ. શ્રી અનન્તરાય રાવળે તેમના વિશે સાર્થક જ કહ્યું છે કે, 
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“શ્રીમતી પ્રભાવતી ચુનીલાલ કાપડિયા સંસ્કારબળે તેમ જ સત્‌સંપર્કે મધ્યવય પછી વિશેષ ઇશ્વરાભિમુખ બનેલાં 
જીવ હતાં, 

આજથી લગભગ વીસેક વર્ષ પૂર્વે હિન્દી સાપ્તા[હિક 'ધર્મયુગ'માં એક્તારા સાથેના મીરાંના ભક્તિમય 
ચિત્ર સાથે એક હિન્દી ભક્તિકાવ્ય પ્રકાશિત થયેલું, તેની પ્રથમ બે પડ્રિત અહીં પ્રસ્‍તુત છે : 


મેરે 'જે*/ * કછ નહ? 91૪ 
જ ૮ ચુજ-ર૪ ૨/૯ રહ. 
અને તન્ત્રીએ ભક્તિની ચરમ અવસ્થાની આ રચનાને અત્તે નામનિર્દેશ કર્યો હત્તો -- સુન્દરમ્‌. હા. 

આપણે તો એ જાણીએ જ છીએ કે “મેરે પિયા યાત્રા કાવ્યસહ્ગહની અન્તિમ રચના છે, જેને સઝ્ીતકાર શ્રી 
અતુલ દેસાઈ અને અનેક ગાયકોએ કણ્ઠ પણ આપ્યો છે. સુન્દરમૂની આ હિન્દી રચના વિષે હિન્દી કવિ 
સુમિત્રાનન્દન પનત અને કવયિત્રી મહાદેવી વર્માએ પણ ભારોભાર પ્રશંસા કરેલી. વ્રજભાષામાં રસૈત ભક્તિની 
ચરમોત્કર્ષ અવસ્થાનું સુરેખ ચિત્ર કવિએ 'ચુપ-ચુપ ચાહ રહી, 'ચુપ ચુપ નાહ રહી' અને “પલ પલ ળ્યાહ રહી' 
જેવી લયાત્મક બાનીમાં ચિત્રિત કર્યું છે. 'સ્વ'નો, 'શરીર”નો પૂર્ણતયા 'વિલય” અને ક્ષણે-ક્ષણની ભરપૂર ચાહનામાં 
પરોવાયેલી વ્યક્તિ જ્યારે એમ કહે કે 'મૈં તો પલ પલ. બ્યાહ રહી ત્યારે તેને પ્રભુસમર્પિત અવસ્થા. જ કહેવી 
રહીને ) માટે જ ડવિ સુન્દર્મૂની હિન્દી કાવ્યરચના “ભેરે પિયા જ નહીં, પણ આવી અન્ય અનેક કવિતા ય 
કવિને હિન્દીના પણ સશક્ત કવિ કહેવા આપણને બાધ્ય કરે છે. ' 


સુન્દરમૂની હિન્દી કવિતા પ્રકાશિત તો. ઓછી થઈ છે, અને અપ્રકાશિત વધારે. તેમની હિંદી રચનાઓ 
ગુણવત્તાની દેષ્ટિએ તો ગુજરાત અને શ્રી અરવિન્દ આશ્રમ (પાણિડચેરી)નું ગૌરવ વધારનારી જ છે. 'બાંધ 
ગઠરિયાં' (૧૯૩૧) 'મેરે નન્ના' (૧૯૩૬) 'હંસ હંસ ક્યોં રોતી હૈ' (૧૯૩૭) 'આપ કે બગૈર' (૧૯૩૭) 'હમ 
કો તુમ સમ' (૧૯૪૧) જૂઠ ઢૂંઢ તોહે (૧૯૪૧) “મોરી ઝંઝટ સબ' (૧૯૪૧) 'મેરે પિયા' (૧૯૪૧) 'ઈસ 
જિન્દગીમેં વહ ઘડી' (૧૯૪૩) “આઈ બસન્ત બહાર” (૧૯૪૪) “અબ તો ઈન નયનન' (૧૯૪૪) 'હમારી 
ઉમ્મીદેં” (૧૯૪૪) મથાળા હેઠળની કવિશ્રી અરવિન્દ આશ્રમમાં સ્થાયી થયા પૂર્વેની રચનાઓ છે. જ્યારે અન્ય 
રચનાઓ ૧૯૪૫માં શ્રી અરવિન્દ આશ્રમમાં સ્થાયી થયા પછીની છે. કવિમાં શ્રી અરવિન્દદશતના સંસ્કાર 
૧૯૩૦-૩૧માં 90. અરતિન્દરચિત મહાકાવ્યની ભૂમિકાનું કાવ્ય ૧.૦૫૧ લતતં ઇેલ્લઈ'ના. વાચનને. કારણે. તથા 
શ્રી અરવિન્દના અન્ય સાહિત્યના અભ્યાસથી પડેલા તેથી જ તેમના પ્રત્યેક મહાપ્રશ્રનો ઉકેલ તેમને શ્રી અરવિન્દના 
તત્ત્વજ્ઞાનમાંથી જ પ્રાપ્ત ઘાય છે. આથી તેઓ કહી દે છે, કે -- 


જેને અ૧ને ૪% ટર #/ 
૪/%/ ૧૭૮ &ૈન/ર/ 
મૈને અ%ને ૪% ર/%-/' ક 
, %/%# ૧૯ /જેન/₹,...... 
કેને 7/%/ ૧૭ ૦-૪ર/ (₹૯૪%/ 


સર્વશ્રી નનિરગ્જન ભગત અને સુરેશ દલાલની પ્રશ્રોત્તરીમાં સુન્દરમે જવાબ આપેલો કે, 
“૮-6૫૪નેજઠ 2/૮૮ કજસૂકકી 5 /૨૭5૦નન્‍૬ ને ર/%/ષ%૪ છું 


«ર € ડું 9ઈ ર7૨? હતે ૦ ત્/”? તજ 9:૭૯. 5/47%ન્‍7 2/%7/અ? 
ડે ૧70 /તન્‍- %૭/૮૮ ૭? ક/%%/%? ચ જળ %%નન્‍ 6245? જ 
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₹55/ ન હત જેર? 2 અ/%*0 ઝે ૪ %૧/ઝઅે એચ ૩૨? 4૪૬૯૬2 
62% ૭૯ % «છે. ” 


અને છેલ્લે સુન્દરમ્‌ કહે છે : 
“5 ચઅર/ન્દ સ ેમત/ઈ ર/જે ૬ઈને 6જી રહે... 5/૨ ઝે? જે 


6/7 ૭5/77 ₹જે૨૯/ * %ઈ અજન અને %ર/ %% #%?ન/ 62૬૪ 
%/ર&ઇ 6૧૭ ૩૪૧૮ ” 


'ાયા યહાં કિનારા' (અપ્રકાશિત)માં જ કવિ આગળ કહે છે કે, 


“૧૬ઝન ૪ ુવઝ ૪/૪ અ% 
ઝક જઈ જકુક/ર 
#જે%ર %૧ %/૮% કુર જેટ 
૨*%5 64 હૈ ભત?” ી 
કવિના વ્યગ્ર માનસને શ્રી અરવિન્દદર્શનમાં જે પ્રકારની પરમ શાન્તિનો અનુભવ થાય છે તથા જે પ્રકાશ 
મળૈ છે તે પરત્વે તેઓ કહે છે : 


૧% જૌરે ૭ ૭% /જેવ/ કૈ 
અનકે » 6%૧/ર/ 
જેજસ કે જજ /ક૬/ અ૦૩૨૪ 
દત /જેજ/ ર/હ/ર/ 
શ્રી અરવિન્દાશ્રમમાં કવિના જવાથી ગુજરાતી કાવ્યાકાશે સોપો જ પડી ગયેલો. કે હવે કવિ અને કવિતાનું શું 
થશે ? આ પ્રકારની શકા, વેદના કે વસવસો અનેક સુન્દરમ્‌પ્રેમીઓએ એ. સમયે વ્યક્ત કરેલો. આમ થવું એ અત્યન્ત 
સ્વાભાવિક જ હતું. પણ કવિને ક્યાં ચિન્તા હતી ? તેમને તે જે પ્રકાશમાર્ગ અને એમાં શિખરના ઉન્નત ગિરિશૃઝ- 
નિવાસીર્ના જે પ્રકારે દશન થયેલાં તે જોતાં તેઓ ત્તો વ્યક્ત કરે જ છે કે, 


“૨૬ જૈ૨/ જે જે 5*%% /જેજ 
%/% રહ/ હૈ ₹5%/૭/ 

ઈર રસ &/૧ ઝે %હન 9૯૪ 
અ/૧ રહ જે 6થ/ર” 

'નગારા' કે “નગાડા' ને સ્થાને “નક્કાડાં'નો ભાષાપ્રયોગ કર્યો છે. ઉપરાંત હિન્દીમાં 'આય'નો સુમધુર 
ભાષાપ્રયોગ 'આવવા'નો સંકેત કરે છે, વસ્તુતઃ આ બધાં પરિવર્તનો ભાષાના કેરફ્ઞર કરતાં કવિની શ્રીઅરવિન્દદર્શન 
પ્રત્યેની જે અખૂટ શ્રદ્ધા યા એક પ્રેમિકાની જેમ તે પ્રત્યેના આકર્ષણનો ભાવ છે. શ્રીઅરવિન્દ માટે કવિ સુન્દરમ્‌ 
કેટલો અગાધ અને આકર્ષક આનન્દ પીરસી જાય છે ! ઉસ રસનિધિ કે ગહન જલોસે...' 


પછી તો સુન્દરમ્‌ને જે શાતા વળે છે, કે જે અવસ્થા પ્રાપ્ત થાય છે તેનો નિર્દેશ તેઓ આ પ્રમાણે કરે 


“%૮ તેરે ૨રહજ' ગર ૨૨૧ કુચ ૪૨૨૬ 
અકર ઝે કુર /2% ટુ/?૨૧% ૪ર તેર/ ૪૭૨૦. ” 
ત્ર 
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-«---- ધુ” ન -._____----------------------- 


ટૂર જટ/ ૨/ ૪% તક જ અ/ ૭૭ રહ/ ર૭ અ/ઝ- 
ચેર/૨ર/હેત ઝો 2/૫૮ હુંચઇ કેજત% ઝ/ ૪ર*૪/જર૪ 
9૦% ન૧ન?૩/ /જે% ભ2કન/ઠ ૪૯ ૨૮ %ન ઝન્દન 
જીરન ઝે “હમન ૭ર/ *હક 6% છુરનટન્‍દન. 


ઉપર્યુક્ત કાવ્યપડ્તતિઓ “મા તેરે ચરણોમેં' (અપ્રકાશિત)ની. છે. કવિની આ રચના પાણિડચેરીમાંના નિવાસ 
પછી ૨૦-૭-૧૯૪૫ના રોજ રચાયેલી. આમ, કવિ શ્રીઅરવિન્દ આશ્રમના સાન્નિધ્યમાં પૂર્ણણે સમરપિંત બની. 
આનન્દપ્રદ શાન્તિ અને પરમ પ્રેમની પ્રાપ્તિ થઈ હોય એવો દિવ્ય આનન્દ વ્યક્ત કરે છે. કવિની માતૃભાષા ગુજરાતી ' 
છે. પોતાની ભાષામાં હાદિક ઉદગારો સહજપણે સર્યા કરે એ તો સ્વાભાવિક ગણાય. પરન્તુ તેઓ. ગુજરાતીની સાથે 
સાથે હિન્દીમાં પણ લગીરે ઊણા ઊતરે એમ નથી. હિન્દીમાં વ્રજભાષા અંતર્ગત તો તેમની કાવ્યપટ્નિતિઓમાં ક્રમશઃ 
કૂંપળો ફૂટ્યા જ કરે એવી લયાન્વિત સુમધુર ભાષાગત મનોહરતા વારે વારે જોવા-માણવા મળે છે. 


સુન્દરમ્‌ની વ્રજરચનાઓ પરમ્પરાઓને આગળ ધપાવે છે. વિશેષ કરીને અવચિીન ગુજરાતી કવિઓમાં વ્રજ 
હિન્દીની દષ્ટિએ સુન્દરમ્‌નું સ્થાન અગ્રગણ્ય જ ગણાય. હા, તેમની વ્રજ હિન્દી રચનાઓ લગભગ. ૭૫ જેટલી થવા 
જાય છે. છતાં કહેવું પડશે કે તેમની આ હિન્દી રચનાઓ પૂર્ણતઃ વ્રજ નહીં પણ વ્રજ સંસ્કાર કે વ્રજછાંટવાળી ગણાય, 
છતાં છે તો આ બધી જ રચનાઓ ગુજરાતી માહોલમાં રચાયેલી હિન્દી ભાષાના સંસ્કારોથી સમૃદ્ધ . જેમ કે ૧૯૩૧માં 
સર્વપ્રથમ જે હિન્દી. કવિતા સુન્દરમે રચી તે 'બાંધ ગઠરિયાં'માં ભાષાપ્રયોગો વ્રજના વાતાવરણને ખરું કરી આપે. છે. 
વળી આ જ રચનામાં કવિ. 'પખાવજ ને સ્થાને પખાજન પ્રિયતમ-પિયુ ને સ્થાને “'પીવ' જેવા આકર્ષક શબ્દપ્રયોગો કરી. 
કવિતાના રસ તથા અર્થને સચોટ બનાવે છે. પ્રથમ ચારેક પડ્રિતઓ અહીં પ્રસ્‍તુત છે : 


%/૧% ગર 
જત ૨ 
૭5 ટુક %90 ઝઝ# ૪૦/૦૪ 
છુ*-છુજ «૪ ૯4?₹૮ ર7 
૧% કૈ જત ૦/૧૯ “હે %/% ગ૭/ર*/.. 


સુન્દરમૂની હિન્દી રચનાઓ જૂજ પ્રકાશિત થઈ છે. આથી ગુજરાત બહાર હિન્દી કવિઓમાં આ કવિ 
સ્થાન પામી શક્યા નથી. હવે તેમનો. હિન્દી કાવ્યોનો એક સંગ્રહ અમદાવાદની “ભારતીય ભાષા સાહિત્ય સંસદ' 
તરફથી પ્રકાશિત થવામાં જ છે, જેમાં કવિની પ્રકાશિત-અપ્રકાશિત અર્થાત્‌ બધી જ હિન્દી રચનાઓ સફ્ડલિત 
હશે. અહીં કેટલીક અન્ય. ધ્યાનર્હ રચનાઓના અંશ વષનિક્રમે જોઈએ : 
ઈઝ ઈઝ 5૨ રે «૪ 
૨/૧૮ હર ઈસ ૭5૨? રેત હ? 7 
(?૯૭૭7 
ફૂટ દૂંજ તેહ હ? ઝઈ ર/તેજ/” 
₹ ર) કર %?2 ડૂ? ઝઈ &%જેય# 
(૯૪2027 
નેવ 
“૧૭ 5/૧ ડૂ9૪ ૧૦૯/૪ 
ટૂજ ડૂજ ક જર /દેચક/ર 
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વત «ઈ કુર? #ન્‍્હ/ઈ 
જ ૬૪૦ હુંચ// જસ/ન#. 


“મ રાધા બન જાઉંગી', 'ૂક અઈ બદરિયા”, “તુમ બિન નૈન ઉદાસી”, 'તોરે ચરણ દુલારે” જેવી ગુજરાતને ગૌરવ 
ક હિન્દી રચનાઓ સુન્દર રમૂને યશપ્રદાન કરનારી જ ગણાશે. અર્હી એ. પણ. નિર્દેશ કરવો આવશ્યક ગણાશે 
કે વ્રજ હિન્દી કે વરજભાયા એટલે મઘુરા અને તેની આસપાસના વિસ્તારમાં બોલાતી ભાયા છે. એ વિસ્તારમાં વસતા 
લોકો “વ્રજ' તરીકે ઓળખાય છે અને એ. લોકો ગુજરાત-ગુજરાતીની જેમ “વરજ-ત્રજી તથા તેઓ. જે બાપા બોલે છે તે 
તવ્રજભાયા તરીકે ખ્યાતનામ બની. આમ, આપણા પ્રમુખ કવિ સુન્દરમ્‌ હિન્દીમાં ઉત્કટ ભક્તિની અભિવ્યક્તિ માટે 
દવ્રજમય બન્યા. હા, ભાપા ભલે' તેમણે વ્રજગત રાખી, પણ તેમાં યથયાવકાશે ગુજરાતીનું માધુર્ય પ્રવેશ્યું છે. તેમનાં 
કાવોમાં રાધાકૃષ્ણ પણ દખાશે, અને કવિની સમપણ અભિવ્યક્તિ તો શ્રીઅરવિન્દ અને શ્રી માતાજી તરકની. પણ. 
ખરી જ. શ્રીઅરવિન્દ અ.શ્રમ, પોણિડશેરીમાં કવિન્ધ સ્થાયી નિવાસ પછી તે તેમની હિન્દી રચનાઓ “મો મન બાસ 
કરો' (4૯૫૦) 'તુમ આઝઓ શ્યામ દુલાર' (૧૯૫૧) “મૈ બની બનરાવન જોગનિયા' (૧૯૫૩) “કઇ્ડે કો રતિયા બનાઈ' 
(૯૫૮), “બાજે બાંસુરિયા' (1૯૬૮), 'હે મધુર મઘુરતમ' (૧૯૭૦) 'હૃદય શ્રીઅરવિન્દ' (૧૯૭૧) અને છંલ્લે 
૧૯૯૦માં રચાયેલી “અય મેરે સાંવર”ની અભિવ્યક્તિ. તો જાણે સાંવગ પાસે જવાનો કવિ. આપદાને સઝ્ેત આપતી ન 
હોય તેવી લાગે છે ! તેમની આ. આખરી અપ્રકાશિત રચના અહીં પ્રસતુત છે : 


૪૧ જર ટ/ર₹ર/ 
«ઈ તન જ/ર ઇક 
%/ર-%/ર €2 «૪% ઉચ્દું 
ટેબ ૧૯ કઝ દુ/?૧/ ૭%/ જૈ 
ન છેક ઝઈ ન 2ને 
ઇટ 5૫૪ ઈ ૨૮૪ 
અ૧ કેરે ૪/૪૪... 
5/9 કથ? અ/%/ «4 અક 
કૈ જઠત રથ રવૂગ/ #%૯ક 
જેટ/ /ઝે? €? ૨2૦૦૪ 
અ જેરે ૪/«ર/ 


આ છેલ્લી પડ્દિતઓ. તો કવિનો સૂકીપણાનો ભાવ આપણને પણ માણવા પ્રેરતો જણાય છે. વળી, શું 
આ પર્તિતિઓ સ્વર્ય કવિ માટેની આવનાર સમયની આગાહી તો નહોતી કરતી ને ? 


ડવિએ હિન્દી કાવ્ય અન્તર્ગત એકમાત્ર બાળગીત-હાલરડું પણ લખ્યું છે, “વેરે નન્ના'_ આ સ્‍્થનામાં કવિએ 
બાળમાનસ-સકત અભિવ્યક્તિ જ કરી છે. શિશુને પાર'્ામાં ઝુલાવતાં ઝુલાવતાં એને પ્રલોભનોમાં “અનેક બાજા' 
“મોહર” “ભૈયા લાવી આપવાનો. એની માતા સક્રેત કરે છે. અને છેલ્લે છેલ્લે કદાચ અજાણતાં પણ કવિથી ન 
રહેવાતાં વક્ત થઈ જ જાય છે કે -- 


“અક રૈ સે ૬?ચે જેટ «ન 
૪/4) ટૂં ટુઝુન# 
અ૧ જ? /2/2%4 *૨/૯% 
ટિનજર જુ ૪ 27 વે 
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રને ઝે /£ જહુત ન જૈ 
૭૪રન૦જર જૈ «૭-૪૮ 


અથાત્‌ અત્યારે તો સૂઈ લે, પછી આખરે તો જીવનમાં સંઘર્ષ કરવાનો જ છે ને ? આવો પ્રછન્ન. પરિપેક્્ય 
કેમ ? “કડવી વાણી'ના “કોયા ભગત'ની વાણી જ જોઈ લ્યો ) 


કવિની હયાતીમાં તેમના કાવ્યસંઝ્હો (૧) કોયા ભગતની કડવી વાણી અને ગરીબોનાં ગીતો (૧૯૩૩) 
(૨) કાવ્યમડ્લા (૧૯૩૩) (૩) વસુધા (૧૯૩૯) (૪) “યાત્રા (1૯૫૧) અને (પ) “વરદા' (૧૯૯૦)નું પ્રકાશન 
થયેલું. જોકે કવિ “વરદા'નું પ્રકાશન જોઈ શક્યા નહોતા. 'વરદા'માં “યાત્રા'ની જેમ જ અન્તિમ કાવ્યરચના કવિએ 
હિન્દી જ પ્રસ્‍તુત કરી છે. 'કિસ સે પ્યાર' (પૃ.૧૪૫) ત્યાર પછી તેમની વિદાય પછી 'મુદિતા' (૧૯૯૧) અને 
“ઉત્કંઠા' (૧૯૯૨)નું પ્રકાશન થયું. “મુદિતા'ની પ્રસ્‍તાવના તો 'વરદા'ની જેમ સ્વયં સુન્દરમે જ લખેલી તા. 
૬-૨-૧૯૮૯, સોમવતી અમાવાસ્યા. આ અતન્તિમ કાવ્યસઝહ “મુદિતા'માં ચાર હિન્દી કાવ્યરચનાઓ “તુમ બિન” 
(પૂ. ૧૦) 'સૂરત તોરી' (પૃ. ૪૦) “જ્યોં જ્યોં (પૂ. ૮૯) અને કભી-કભી (પૃ.૯૫) પ્રકાશિત થઈ છે. 


કભી કભીમાં તો. કવિ વ્રજભાષામાંથી સરકી. જઈને હિન્દુસ્તાનીમાં ઊતરી આવે છે. આમ, ભાષાની દષ્ટિએ 
સુન્દરમે ગુજરાતી ઉપરાંત હિન્દી, વ્રજહિન્દી તજભાષા) તથા ઉર્દૂ મિશ્રિત હિન્દી અથતિ હિન્દુસ્તાનીમાં સફળતાથી 
પ્રયોગો કર્યા છે. “કભી કભી'ની પંક્તિઓ. અ। પ્રમાણે. છે : 


ઈસ /કેબ્દ”/%' રહ ૧5૭ ૨૪૮? ૭૦% ૭૦? 

6૬ ૨%ન-%' છુચ્છુઝ ૬૭રૅ 5 કજ. 

ખર/%% «ઈ સૂરત અ/ ૭ જ ૭%? 

9૯૮? 92% જે ૨/5 જંટે ભ ૩. 

જેર /9જરટ ત૭%૪૦/ ૮ «૭૪ ૭૦? ૭૦? 

નર?જ «ત? તડ રહજ ૭૦ ૭. 

/જે%૭ન/ હૈ અજર « /જેઝ૭ *૮ 5% ૭ 

50 ઝુહબ%ત «ત? હૈ હન કજ કજ. 

*? ત «૩/૮/ %/% તૂં રહ રહ ૩૦ ૭૦ 

»/57₹? ઝે «દ «ત્ઈ હૈ જજર ૭% ૭? 

(૪/૪ ૪. ૯% 
વસ્તુતઃ હિન્દી કવિતા અન્તર્ગત સુન્‍્દરમ્‌ની આ “કભી-કભી' એકમાત્ર જ ગઝલ. રચના છે. સુન્દરમે 

ગુજરાતી કાવ્યરચનામાં જે સુરેખ માવજત વિવિધ છંદો દ્રારા કરી છે એવી જ માવજત હિન્દીની ગેય-રચનાઓની 
સાથે સાથે આ હિન્દુસ્તાની અથતિ ક્રસી-ઉર્દૂ મિશ્રિત ગઝલમાં પણ કરી જ છે. ઉપરાંત કવિની “હમારી ઉમ્મીદે' 
(૧૯૪૪), “મજદૂર કે મુખસે' (?) અને 'ન કિસીકી રાહમેં - ન કિસીકી ચાહમેં' (૧૯૫૨) જેવી હિન્દુસ્તાની 
રચનાઓમાં પણ ફારસી-ઉર્દૂની શૈલીની સ્વાભાવિક રીતે જ મસ્તીથી વેધકતા તથા પરમ શક્તિ પ્રત્યેની પરમ 
બુલંદી વ્યક્ત થઈ છે : 


હ*/૪ 6*5ટે જરજ/ઠ ર/જ હ. 


ન જજે ઝુક/જ જે 
ન “૪% % ન 97% જે 
૧૪ ] ડવિલોક : જાન્યુઆરી-ફેબ્રુઆરી ૧૯૯૩ 


તર કજ % હ%% % 
તેર કઠ% ઝ ૨ ૭ 


૭%*' ઝુ ૪ર સજ ૨૭ %૭7૪ કે 
૯«?2/%' ૨ર 2% અજ જ અજ ૨૦૮ હેં. 


આમ, સુન્દરમની હિન્દી કવિતા માટે એ સ્પણપણે કહેવું પડશે કે સુન્દરમે સુન્દર સક્ષમ હિન્દી કવિતા 
કરી છે. કાવ્યત્વ પ્રકટે અને કવિતા સર્જાય એ જ કવિતા માટે સ્વાભાવિક છે, પરન્તુ આજે હિન્દીમાં તો 
જોડકણાંવાળી-કણાની જેમ ખૂંચતી કવિતા (?) જોવા મળે છે. વળી, ખંડકાવ્ય અને મહાકાવ્ય લખવાની જાણે 
સ્પધા ચાલી ન હોય એવી સ્થિતિ સર્જાઈ છે. એવે સમયે. આ ગુજરાતી કવિની હિન્દી રચનાઓ જ્યારે સફલિત 
બની પ્રકાશિત થશે ત્યારે અવશ્ય મોખરાનું સ્થાન મેળવશે જ. સુન્દરમ્‌ ગુજરાતી કવિતાક્ષેત્રે ભલે ટોચનું સ્થાન 
માપ્ત કરી શક્યા, પણ અવચિન ગુજરાતીઓની હિન્દી રચનાઓ અન્તર્ગત પણ તેઓ મેદાન મારી જ જાય 
છે. અરે ! “મુદિતા'ની “તુમ બિન'ની. આ પફ્તિતઓ, 


જુજ /&ેન નેં કઝ રેન 
£૨5/ /જેન «છે /ટેઝ રન. 
૪. ૦ 


તથા આ જ કવિતાસ%હની 'સૂરત તેરી'?ી આ પંડ્રિતઓ જુઓ -- 


જ ૨54% ઈત ગ 
ઈત ૧૯? 5૮*%5 ૭/% 
હજર? «2 ઇરન ૨૯? * 
/જેઈ# રહ%? “5૧૮૯ 
ટૂરત «ર ૪૧૦%? %# જઈ ₹%/% 
&૭૪ ૧૭ ૪૯ ૧૧ //જે /€૪ ૨/૭ %/% 

«૯? દર# અ/જિર/%... ટૂર. 

6 ૬૪.2૦? 


ભક્તિપ્રચુર ઉપર્યુક્ત અભિવ્યક્તિ આપણને મીરાંબાઈ અને સુરદાસનું સ્મરણ કરાવી આપે છે. સુન્દરમ્‌ની 
બધી જ હિન્દી રચનાઓ ભક્તિપ્રચુર રચનાઓ છે અને સાચા અર્થમાં તેઓ સફળ રહ્યા છે. અલબત્ત, આપણે 
કહેવું જોઈશે કે તેમની બધી જ હિન્દી કવિતા વ્રજભાષામાં નથી. તેમની આ પ્રકારની કવિતાને વ્રજસંસ્કારની 
રચનાઓ, નાગરી હિન્દીની રચનાઓ અને હિન્દુસ્તાર્ની અર્થાત્‌ ઉર્દ્‌-કારસી મિશ્રિત હિન્દી રચનાઓ ગણાવી 
શકાય. આમ, કવિ સુન્દરમૂની હિન્દી કવિતા જોતાં ગુજરાતની અર્વાચીન [હૅન્દી કવિતા પરિપ્રેક્્ષે તેમનું મૂધન્ય 
સ્થાન ઊપસી આવે છે. હિન્દીના કવિ સુમિત્રાનન્દન પનત સાથે સને ૧૯૭૫માં સુન્દરમૂની ગુજરાતી [હિન્દી 
કવિતા બાબતે વાત નીકળતાં તેઓ જ બોલી ઊઠ્યા કે “સુન્દરમ્‌ તો સુન્દરમ્‌ હી છૈ'. હા, સર્જનક્ષેત્રે પણ ગમે 
તે સાહિત્યપ્રકાર હોય, વાત, વિવેચન, અનુવાદ કે પછી કવિતા, અને તે પણ ગુજરાતી કાવેતા હોય કે [હેન્દી 
કવિતા, સુન્દરમ્‌ તો સુન્દરમ્‌ જ હોય ને ! ગુજરાતમાં હિન્દી કાવ્યની પરમ્પરા અને સુન્દરમૂની હિન્દી કવિતા 
જોતાં જોતાં એ પણ પરિલક્ષિત થાય છે કે વિગત વર્ષોની હિન્દી કાવ્યસર્જનની પરંપસ અને અત્યાધુનિક 
કવિઓની સર્જનપ્રવૃત્તિઓ જોતાં એ સ્પષ્ટ જ છે કે આ પરંપરા સદાય પ્રવૃત્ત રહેશે એમાં શકા નથી. 
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સન્દર્ભ સૂચિ 


(ગુજરાતી-હિન્દી) 
૧. યાત્રા : સુન્દરમ્‌ ૧૧. ભાવનિ્ઝર (હિન્દી ડાવ્યસઝહ) 
૨. વરદા : સુન્દરમ્‌ કુ: મધુમાલતી ચોક્સી. 
૩. મુદિતા : સુન્દરમ્‌ ૧૨. ગુજરાત કે સન્તો કી હિન્દી વાણી. 
૪. સડ્લિત કવિતા : રાજેન્દ્ર શાહ સં. ડો. અમ્બાશફર નાગર 
પ. પ્રભાકિરણ : ઉપ્રભાવતી. કાપડિયાની ૧૩. ગુજરાત કે હિન્દી ગૌરવ ગ્રન્થ 
ગુજરાતી-હેન્દી કાવ્ય રચનાઓનો સડ્ઞહ) સં. ડૉ. અમ્બાશક્ર નાગર 
સં. રજનીકાન્ત જોશી. ૧૪. ભારત કા ભાષા સર્વેક્ષણ - ૯ : 
૬, દયારામ રત્નમાલા ૧૫. સૂરસાગર - ૧-૨. _ 
૭, તપોવન : સં. પ્રા. સુરેશ દલાલ ૧૬. વ્યાવહારિક હિન્દી : ડૉ. પૂરનચન્દ ટણ્ડન 
૮. વિદેહમુક્ત લલ્લુભાઈ ગોવર્ધનદાસનું જીવનચરિત્ર. ૧-૭. હિન્દી સતસઈ પરમ્પરામેં દયારામ સતસાઈ : 
૯. કવિ. સુન્દરમૂરશિત હિન્દી કાવ્યોની હસ્તપ્રત. પ્રા. રઘુનાથ ભટ્ટ 
૧૦. એક આત્મનિવેદકની અભિવ્યક્તિ : ૧૮. ત્રદતાયન : વિધાવતી 'કોકિલ' 
રજનીકાન્ત જોશી 
એ અઝ નૂ :-૪##ઝ#, ૦. કે 9 ૪. જઇ ઝગ: પૂ, ઝક જ ૪ ૨% #.* ક. -58.૧; જૂ ૦ - જટ ક જ * પૂજ 
કવિલોકનાં પ્રકાશનો 


નીચેનાં તેર પુસ્તકોની જૂજ નકલો બાકી છે. આ તેર પુસ્તકોનો સેટ ૩૧મી માર્ચ ૧૯૯૩ સુધીમાં ખરીદનારને રૂ. 
૨૩૪-૦૦ને બદલે માત્ર રૂ. ૧૮૫-૦૦માં પ્રાતત થશે. આ રીતે ૨૦%નો. સીધો ફાયદો થશે. વળી, સામાન્ય બજારભાવ 
કરતાં કવિલોકનાં પ્રકાશનોની કિંમત ૨૦% જેટલી ઓછી રખાઈ છે. આમ, કુલ ૪૦ ટકાનો લાભ આપ. લઈ શકો છોઃ 


૧. ટી.એસ. એલિયટ - સંપા. ધીરુ પરીખ. ૭૦-૦૦ 
૨. ગધઘકાવ્ય - સંપા. ઘીરુ પરીખ ૨૪-૦૦ 
૩. આપણાં ત્રતુકાવ્યો - સંપા. ધીરુ પરીખ ૨૦-૦૦ 
૪. જીભ ઉપરનો. ધ્વજ - પ્રફુલ્લ પંડ્યાનો કાવ્યસંગ્રહ ૭-૦૦ 
૫પ. પાંથેવ - જગદીશ વ્યાસનો કાવ્યસંગ્રહ ૭-૦૦ 
૬, પરંતુ - વિનોદ જોશીનો કાવ્યસંગ્રહ ૭-૦૦ 
૭. અરીસાઘર - બારીન મહેતાનો. કાવ્યસંગ્રહ ૭-૦૦ 
૮. અર્થાત્‌ - અશોકપુરી ગોસ્વામીનો કાવ્યસંગ્રહ ૧૦-૦૦ 
૯. પ્રસંગસપ્તક - રાજેન્દ્ર શાહનાં કાવ્યોનું સંપાદન ૧૫-૦૦ 
૧૦. નિરૂદ્દેશે - રાજેન્દ્ર શાહનાં સંવાદ-કાવ્યો ૨૦-૦૦ 
૧૧. “સાવિત્રી' - ચં. ચી. મહેત્તાનાં રેડેયોરૂપકો. ૨૪-૦૦ 
૧૨. આગિયા - ધીરુ પરીખનો હાઈકુસંગ્રહ ૧૫-૦૦ 
૧૩. અંગપચીસી - ધીરુ પરીખનો છપ્પાસંગ્રહ ૮-૦૦ 

કુલ રૂ-૨૩૪-૦૦ 


અમદાવાદની બેન્ક પરના ચેક/ડ્રાફ્ટથી કે મ.ઓ.થી રકમ મોકલવી. ટપાલથી પુસ્તકોનો. સેટ મગાવનારે રૂ. ૧૦-૦૦ વધુ મોકલવા 


પ્રાપ્તિસ્થાન : ગ્રંથાગાર : જવાહરલાલ નેહરુ મ્યુનિસિપલ માર્કેટ સામે, નવરંગપુરા, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૯ 
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શાન્ત ઉત્સવ 
રાજેન્દ્ર શાહ 


નહીં અધર-કમ્પ કે પલક લોચનેયે નહીં? 

તથૈવ. વદનેથી ત્હારી ઘુતિ સઘ આ લક્ષ્યમાં 
ગઈ હૃદય. સોંસરી : જ્યહીં કળી શકું રક્તમાં 
અબોલ. ઉર-વેણ, ને અચલ દષ્ટિનીયે છવિ. 
અને મુખર હું, મુદામહીં મદીય જાણે હવે 

રહું સરલ ગાઈ, - વેણુમહીં ફૂંક જેવી. તવ. 
ઝીલે નિખિલ જે પ્રતિધ્વનિત વક્ષ'ત્હારે, પ્રિય. 
અહો વિભવ ! શાન્ત ઉત્સવ-વિલાસ ! હૈયું દ્રવે. 


સમાહિત ભલે રહ્યાં કરણ સર્ત ઃ પ્રસ્પન્દને 
નિરન્તર વહન્ત જે વિમલ યુગ્મ-આનન્દને. 


રતિ 


રાજેન્દ્ર શાહ 


“તું છો મ્હારું જમણું લોચન.' એણે કહ્યું. 

“ને તું મ્હારું વામ છો. નયન.' 

મ્હારું એ કથન. 

'તુંમ્હારો છે સૂર્ય, મ્હારો દિવસ ઉજ્જ્વલ' 

'તું મ્હારી ચન્દિરા, સુધા સ્યન્દતી છો યામિની. 
ઘવલ.' 

બે નેત્ર, દૃષ્ટિનું એનું વિશાળ છે ક્ષેત્ર : 

ન દર્શન-ભેદ. 

સમ્મુખ આપણે, - સમ્મુખ દક્ષિણ-વામ : 

સમ્મુખ રવિ ને શશી, પૂર્ણિમા નિતાન્ત આઠે યામ. 
કપોલ ઉપર સાન્ઘ્ય અરૃણાઈ જેવું રમે સ્મિત : 
અધર ઉપર અમીબિન્દુ, -- મહીં સિન્થુનું છે ગીત. 





ઈ/જત્7/ 





વર્ષા (દોહરામાં) 
મદિલાલ હ. પટેલ 


અષાઢ 
માથે ગાજે મેવલો ડસ ડસ ડારે વીજ 
'અપાઢે અમ આવશું' આવો, આવી બીજ. 
ઊંડો ઊંડો ગાજતો સમીસાંજનો મેઘ 
ગયા ગુલાબી ચાકરી ઘરમાં ઝૂરે તેગ. 
નવલખ ઘારે આભલાં ઝીણી ધારે નાર 
બેઉ થકી બચવું ઘણું અઘરું છે આ પાર. 
કણ કણ ઊગે ઓરતા પળપળ ફૂટે પાંખ 
જળજળ માયા ઝળહળે જોતી જળની આંખ. 
મઘમઘ માટી મ્હેકતી। રગરગ હળ હડ્ડાય 
નિમળ કન્યા કોડ લૈ વ્રત ઊજવવા. જાય. 
કાજળ કાળો મેઘ છે જાણે યમનો. વેશ 
નારી ! કાળા મેઘથી પણ કાળા તવ કેશ. 
ઝળહળ જળની છાલકે હભળક જાગ્યા થોર 
સોડસ સુણી માટીની વળતું બોલ્યા મોર. 
ઝરણે ઝાંઝર પ્હેરિયાં નદીએ પ્હેયાં નીર 
ઓસરીઓ ઊભી રહી જળનાં પ્હેરી ચીર. 
જાગ્યા વીંછી જાતથી. દરથી. નીકળ્યા સાપ 
કુત્કારે, વીટળાય બે પણ ના શમતો. તાપ. 
પાસે પાસે આવતા પરમેશ્વરના રથ 
દ્વાર ઉઘાડી દોડિયાં તો નીકળ્યો મન્મથ. 


શ્રાવણ 

ઊતય દેવો આભથી ચારે બાજુ વાસ દ 
અડકોદડકો. રમ્યા કરે તડકા સાથે ઘાસ. 
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દિવસે. ઊઘ:ડે પોયણ સાંજે મનનાં દ્વાર 
ફલ. રાતું મધરત્તનું લૈ. જાતું ઓ પાર. 


મેઘો આંજી આંખડી જોબન મેળે જાય. 
કોક 1રેસપરયું, ખેતરે મનડું બહુ પસ્તાય. 


લીલી. ઓઢી ઓઢણી પીળી પાવા જોડ 
છેલછોગાળી. પાઘડી, હૈયાં બકતાં. હોડ. 


વળી વળી વરસ્યા. કરે તઝુવર તડકો મેહ 
સાદ પાડતા ડુ%રા નદીઓ નરદમ નેહ. 


પવન ચકોરી ચેતના ચઝ્ચળ. છે ચગઃડોળ 


ચઝ્ચળ નારી મોરલા બોલે વિહ્વળ બોલ. 


જળને વાચા ફરતી. જળને ઊગ્યા નખ 


જળની કરવત કાપતી જળથી. જળના દખ. 


રતેસૂવ્ળા વ્યયરા મલર્માલેયો. અન્ધાર 
ઢળતી. રાતે. ન્હાય છે નેવાં નીચે નપર. 


કાચી ભીતો ઓગળી ઊગી આવ્યું ઘાસ 
પર્વત પાદર ઘર સુધી. પતઝિયાંનો. વાસ. 


પરપોટો 
જગદીશ. ત્રિવેદી 


અતન્તાા(બ્ધમપ્‌ 

એક પરપોટો ઊઠયો. 

સયઘટી પર ઘૂમે એવો થઈ ચકચૂર 
મારા સમું છે કોણ ! 

સમ્પર-સુન્દરી 

અવકાશમાં ત્યાં નર્તને એવી ચગી. -- 
સ્હેજ સ્પર્શી જ્યાં ગઈ 

ઘાલવકિનારી -- 
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ધૂળ ને ઢેફાં 
જગદીશ ત્રિવેદી 


ભલે. અમે. ભૈ ધૂળ. ને. ઢેફૉ -- 


ઊમગડઘૂમન્ડ વાદળ, ઘેરાશે, 
સમીરના કોમલ. કણ્ઠેથી 
ભીન્મ ભીનપ. સ્વર રૈલાશે. 
રજ રજ પોઢ્યા પ્રણ અસ્દરદ 
આકુળવ્ય(ફુળ થઈ પમરશે. 
અમે. ઘટામાં ક્યાંક છુપ્પઈ 
ઘીરા ધીરા સ્વર ગુઝ્જરશું. 


ભલે. અમે. ભૈ ઘૂળ ને ઢેફાં. 


મોર કાં બોલે ? 
કિશોર મોદી 


લાગણી. સ્તર સ્વયં વગાડે છે, 
એકબે ધૂન મન જગાડે છે, 
ટોડલે, રોજ મોર કાં બોલે. ? 


આ પ્રતીક્ષા સતત હવાને પણ 
ત્દ્જુ રોમા ઝ્ચમાં રમાઃડેૅ છે, 
ટોઃ-ડલે. રોજ મોર કાં બોલે. ? 


સ્પ આરતથી સળવળી, ઊઠે, 
રત કુંવારું ગગન. લગાડે છે, 
ટોડલે, રોજ મોર કા બોલે. ? 
સાંજ વેળા તો. યાદ થઈ વરસે, 
દિલ ભરીને વિરહ ઉગાડે છે, 
ટોડલે રોજ મૌર કાં બોલે ? 
કસ્તૂરી જેવું હોય છે કેશોર, 


ઝાંપલી ખુશ્બૂથી ઉઘાડે છે, 
ટીડલે ચેજ મોર કાં બોલે. ? 


પુનર્જન્મ _ 
જગદીશ ત્રિવેદી 


છું પક્વ -- વૃક્ષ પરનું ફળ -- મ્હેક મ્હેક, 
આવી રહી રહી અને. લહરી. હવાની --- 
હિન્દોલી જાય ઘડી. અત્ર, ઘડીક તત્ર. 
ક્યારે ખરી પડીશ વૃન્ત થકી અચિન્ત 

એ. આશમાં ધરતી. અક પ્રસારી બેઠી ! 
એને બધું વિદિત. કે, ફળ દિવ્ય અ। તો. 

છે સૂક્ષ્મ બીજ ઉરમાંહી અસહય એના; 

ને એટલે હૃદયના તલને ઉઘાડી 

બેઠી અમીટ દગથી, ધરતી. -- ખરું કે 
લેવા ઝીલી નયન ઉત્સુક એહનાં કે ! 


' ઝૂલી લઉં પવનની હમણાં ઝીલીને 


હું યે સુગંધમય લ્હેર, ન જાણું ક્યારે 
છૂટીશ. વૃન્ત થકી : ડાળ કઈ લલાટે 
મારે હશે લિખિત : જ્યાં ફરી હીંચવાનું ! 


મોઘમમાં 
નટરાજ બ્રહ્મભટ્ટ 


મોઘમમાં હોય ખરી મઘમઘતી. મોજ 
અને ખુલ્લામાં હોય. બધું ખાલી. 
વાણીથી કેટલુંય ચ્હાય. તે વખાણો 
પણ દાદ ખરી. આપે. છે તાલી. 
હોઠોનાં બીડેલાં બારણાંની તેડથી 
મલમલિયું સ્મિત સરી જાતું, 
આંપખ્યોથી અડક્યાના અદકેરા સુખની. 
આંખ્યુંથી થાય ભલી વાતું. 

ફોગટ ફુલાવો તે કીકું લાગે 

જ્યારે લાઘવમાં હોય ખરી લાલી.... મોઘમમાં 
શ્રાવણિયો બોલે તૌ સાકર લાગે 

અને પરસે તો લાગે છે પીંછું, 
ભાદરવો ભાંભરીને કાન કરે કાણા. 


ને ચટકે તો. લાગે છે બીછું. 
ટોળાં જામે કે નર્યો ગોકીરો હોય 
અને મુઠ્ઠીભર હોય ત્યાં ખુશાલી... મોઘમમાં 


પથ 
જગદીશ ત્રિવેદી 


નિવૃત્ત હું -- 

ખખડતું તરુપરણ સુક્કુ, 
મારી ક્ષણેક્ષણ સરે મુજ સ% મિકી, 
રઝીન કેં રમરણના ઊઠતા તરઝો -- 
અક્કેકને ગણી, લઉં, વળી વિરમરું હું. 
તાતાયને. કદીક બેસી વિલો.કતો હું : 
કેવો પ્રલમ્બ પથ -- 

(આજ સુધી અજાણ |! ) 
-- માગની બેય બાજુ 
ઝૂક્યાં તરુ, વિહગ ડાળ પરે હિન્દોલે. 
જોઈ રહું પથ પરે બસ તાકી તાકી 
કેવાં દીરો પથિકનાં મુખ ભિન્ન ભિન્ન | 
હેરું : અહો વદન આ સણહુમાં રમન્ત 
મારા જ તે વદનની ઝીણી ઝીણી રેખા. ! 
ને સાંજના છલકતો. પથ છોળ છોળ -- 
શાળા છૂટ્યે ઘર જતાં શિશુવૃન્દ ભાળી 
હૈયે ઊઠે અભરખા ભણવા જવાના 1 
(ત્યારે ભણ્યો. નહિ ગણ્યો કશુંયે : ગુમાવ્યું ?) 
ને ત્યાં શશીકુટિરપ્રાડ્નણ માંહી વ્યોમે 
ધીરે ધીરે ઘવલ ચાંદની વિસ્તરન્ત -- 
હું ઢોલિયે ઢળું અને ઉરપુષ્મ ખીલે ! -- 
શી કોરતી ગહન ગોઠડી ચન્દ્ર સાથે ! 
ક્યારેક શૂન્ય થકી સઝ્રીત-પદ્ધી આવી 
ખેંચી જતું અગમ પ્રાન્ત વિષે. ક્યહીંક ! 
પ્રવૃત્તિમાં પરિચયો બનતાં ઉવેખ્યા, 
નિવૃત્તિમાં સ્વજન -- અઝ્ઞત -- એ બન્યાં સૌ! 
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તરવૈયાત્તું ગીત 
મેહુલ ત્રિવેદી 


હાથ હલેસાં આજ બનીને. કહે નીરને.આપ પ્રેરણા 
નવી જીતની. 
ઊંડાણોની સાથે લડતાં મળી સફળતા છબછબ નામે. 
અમર પ્રીતની. 
એક કૂદકે હવા બીકથી દૂર ખસે ને 
પડતો એના. ઊંડા ખોળે 
ત્યાંજ ઉછાળે એ એનાથી. થાય અલગ ને. 
સમાય પરપોટાને ટોળે. 
ડાબા-જમણા તટ બે. છો. ને વાતો કરતા વ્હાલ તણી 
સુજ અજબ રીતની. 
હાથ હલેસાં આજ બનીને કહે નીરને આપ પ્રેરણા 
નવી જીતની. 
નીલ રજના એના કોમળ તન પર 
નફ્ફટ સૂરજના બહુ ચટકા લાગે ! 
પતઝ્ઞયાના ઊડવા જેવા તરવાને. ભૈ 
નટખટ ફણગા તોયે જાગે. ! 
બધા તરક એક થઈને શોભા ધરશે પાંગરવાના 
મધુર ગીતની 
હાથ હલેસાં આજ બનીને. કહે નીરને. આપ પ્રેરણા. 
નવી જીતની. 


હાઈકુ 


રાજેન્દ્ર શ#હ 


બીન મૃદઝે 
દરબારી કાન્હ્ડે 
ઘૂમટો ખૂલે. 
૨૦ ] કવિલોક : જાન્યુઆરી - કેબ્રુઆ।રી ૧૯૯૩ 


કભ 


જોયું 
સતીશ જે. દવે. 


સપનાની પાર જોયું, 
લો, બેસુમાર જોયું. 


ટુકડો થયો સૂરજ કે, 
રાતે સવાર જોયું ? 


ભાંગી પસ્ડેલ ભીંતે, 

શું શું બહાર જોયું ? 
મનન ભીતરનું ભાળે, 
એવું 'રડાર' જોયું ? 
મેં બન્ધ આંખથીયે, 
જોયું, ધરાર જોયું. 


નદીને નામ હોય છે... 
સુરેન્દ્ર જી. કાડેયા 


હા 
નદીને નામ હોય. છે 
ઝરણાને નથી હોતું ! 


મહાસાગસ્ને મળત્તા જ 
નદીનું પાણી 

પાણીમાં ભળી જાય. છે 
ને નમ ખારાશમાં ) 


પેલી મીઠાશ તો 
આનમને આંબતી 
ઊંચે ચડીને 
ઝરણું થઈને જ ઝરે છે....! 
ને છતાંય 

નદીને નમ હોય છે 
ઝરણાને નથી હોતું....!! 


એકલવાયું ગીત 


રતિલાલ સથવારસ 


એકલવાયું ગીત, 

હવે હું સાવ. ભુલાયી. પ્રીત. 

કાળમીંઢ વરસે. છે મુજ પર એકલતાનો. શ્રાપ, 
પળપળનો મૂંઝારો કેવો રહ્યું નહીં કેં માપ ! 

હવે નહીં કોઈ મીત, 

હું બેસૂરું સંગીત. 

ભડભડ સળગે ખેતર મારું પહોંચી ઊંચી જ્વાળા, 
પાણીની. આશામાં બેઠો કોણે બાંધ્યા પાળા ? 
રામવિહોણી પ્રીત, 

હું એકલવાયું ગીત. 


ષ્‌ 
મનની મીરાં નાચી નથી ! 


ઉશના 
રોમરોમે સળગતી. આરત. હજી જાગી. નથી, 
એટલે મન્દિરની ઝાલર હજી વાગી. નથીં ! 


માય મારા એક મુઠ્ઠી જેવડા આ આભમાં, 
દે મને બસ એટલી, ચાહત વધુ માગી નથી ! 


છે હજુ સમજણ અમારી. સાવ ભોળી ને ભલી, 
ચાલતાં રસ્તે કદી ઠોકર કશી વાગી નથી ! 


શર્ટ તો ફૂંકાય છે વરસો થયાં ચારે તરક, 
તો પછી કાં યુદ્ધની. નોબત ભલા ગાજી નથી ? 


ઝાંઝરી કાં ગઝલની 'ઉશના' હજુ ઝનકી નથી ? 
ઘૂંઘરું બાંધી પગે મનની મીરાં નાચી નથી ! 


મળે 


શાહરભાઈ રબારી 


એક નાનું ઘર અને ખેતર મળે. 
આંગણે બે મોર ને તેતર મળે. 
ઢાળિયે વાળી શકું હું કોશ પાણી, 
બે બળદ ગાડું અને નેતર મળે. 
એક શેઢે બોરડીનું ઝા.ડ ને, 

એક શેઢે ઢાળ ને કોતર મળે. 
તાંસળામાં છાશ પીવા લ્હેરથી, 
વાછરું ને ગાય ને ગોચર મળે. 
સાવ શાત્તિ વિશ્રમાં સ્થાપી શકું, 
જો મળે તો એટલી તેવડ મળે. 


કુગ્જડીને- 


હર્ષદેવ માધવ 


ઊડવાના આ સતત ખાલી તમાશા કુઞ્જડી 
સૂર્યથી, શેકાઈ જાતા પણ. ન વાંસા કુગ્જડી. 
કઈ તરફ જાશું - અટકશું - આભનું ટપકું થશું ? 
આભને. તો. માર્ગ સીધા કે ન ત્રાંસા કુગ્જડી. 
આપણે આકાશ નામે ડાળનું છીએ પરણ 

પણ ક્ષિતિજ એ આપણી અન્તે નિરાશા કુઞ્જડી. 
એ ભલે. ઠોકર બનીને પાય અથડાતા નથી 
વાદળો - લટકાયલા છે ગુપ્ત જાસા કુઞ્જડી ! 
ક્યાં જશું નાસી અને આકાશ પણ છે પીઝ્જર્રુ 
જાળની જગ્જાળના આ એ જ કથંસા કુઞ્જળી. 
દૂર તે નજદીક લાગે દૂરનું સામીપ્ય આ. 
આપણા નિઃશ્ચાસ આપણને દિલાસા કુગ્જટી. 
મશ્કરી. કરશે આ દરિયો. આપણી તરસ્યું વિશે 
ઝાંઝવાં પી ચાલતાં થઈ જઈએ પ્યાસા કુગ્જડી. 


-- નજ ક -* 


ઝક 0" મકો. 


આપણો પ્રેમ એક વૃક્ષ છે -- 


આનન્દમાં હોઉં ત્યારે 
તેની ટગલી ડાળીએ. ઝૂલી. લઉં છું - 


મન. થાય ત્યારે 

તેની મગ્જરીઓમાં ખૂલી જઉં છું - 
થાકું છું ત્યારે 

તેની. છાયામાં બેસી લઉં છું - 
આપણો પ્રેમ એક ઘેઘૂર વૃક્ષ છે. 


છ. 
આપણો. પ્રેમ્‌ એક વૃક્ષ છે - 


જે પવનની. ઠેકડી. કરે છે 
અને વર્ષા સાથે ગોઠડી - 
તડકા. સાથે પ્યાર 

અને [તેમિરથી તકરાર - 


આપણો પ્રેમ નટખટ વૃક્ષ છે. 


છ. 

આપણો પ્રેમ એક વૃક્ષ છે - 
જેના થડની ડાબી બખોલમાં 
પાંદડું ઓઢી. 

કોણ પોઢી ગયું છે ? 


આપણો પ્રેમ ઓસરડાળું, હૂંફાળું વૃક્ષ છે. 


1] 
આપણો પ્રેમ એક વૃક્ષ છે - 


જેની ડાળીઓ. 
બધી જ દિશાઓમાં ફેલાઈ છે - 
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પ્રેમ એક વૃક્ષ 


હર્ષદ ચંદારાણા 


આ વૃક્ષે. ઢાંકેલો 
ભૂમિનધે વિસ્તાર 
એટલે 

તારું અને માણું તન. - 
આ વૃક્ષે રોકેલો 
નભનો. વિસ્તાર 
એટલે 

તારું અને મારું મન - 


આપણો પ્રેમ પણોથી સભર વૃક્ષ છે. 


થી, 
આપણો પ્રેમ એક વૃક્ષ છે - 


જેની ડાળે ડાળે 

પડ્દી ગીતો ગાય છે - ન 
દ્ર્દૂર 

જ્યાં સુધી સમ્ભળાય. છે તેના સૂર - 
ત્યાં સુધી 

વિસ્તરેલું છે આ વૃક્ષ - 

આપણો પ્રેમ સદાય ગાતું વૃક્ષ છે. 


5] 
આપણો પ્રેમ્‌ એક વૃક્ષ છે - 


તેની. ઓથે. છે 

કાયમ 

આપણાં મળવાના અગ્જળ - 
એજ છે 


તેનાં મીઠાં ફળ -- 


આપણો પ્રેમ પક્વ ફળોથી લચેલું આમ્નવૃક્ષ છે. 


જાચિછિ -- જાઉ છું 
સુભાષ મુખોપાધ્યાય 
અનુ. ભોળાભાઈ પટેલ 

પ્રસિદ્ધ બંગાળી કવિ જ્ઞાનપીઠ એવોર્ડ (1992) વિજેતા કવિ સુભાષ મુખોપાધ્યાયની એક વિશિષ્ટ 
રચનારીતિની કવિતા મૂળ અને અનુવાદ સાથે આપી છે. આ અનુવાદ તો મૂળ સુધી જવા માટે સીડીરૂપ માત્ર. 
છે. મૂળમાં જે શબ્દલીલા, પ્રાસલીલા છે, તે તો. કોઈ સમર્થ ગુજરાતી. કવિ જ અનુવાદમાં લાવી શકે. 

એક વ્યક્તિ તરીકે જગતમાં આપણે કયા સમ્બન્ધોથી બન્ધાયેલા હોઈએ છીએ ? આપણી ચેતના પર 
જાણેઅજાણે જગતની કઈ મુદ્રાઓ ચિરઅડ્ડિત થઈ જાય છે, અને જ્યારે આપણે. વિદાય લેવાની આવે ત્યારે 
કોની કોની વિદાય લેવાની છે ? માત્ર કેટલાંક આત્મીઓની ? ના, આત્મીય તો છે પૃથ્વી, પ્રકૃતિની ચરાચર 
સૃષરિ. દેખીતી લાગતી સૂચિ કેટલી તો ભાવબોધક છે તે તરત સમજાય છે. એ બધા તન્તુઓ છે, જેનાથી 
આપણે બન્ધાયેલા છીએ, આપણે જરા જવા કરીએ કે એ પણ થોડા ખેંચાઈ આવવાના. 

કવિતા વિલમ્બિતમાંથી દૂત તરફ ગતિ કરે છે, છેલ્લે જતાં જતાં, એ પણ ધ્યાનમાં આવશે. પહેલાં 'યાચ્છિ' 
- જાઉં છું એ ચાર પદો પછી આવે છે, પછી ત્રણ પદો પછી, પછી બે પદો પછી. છેલ્લે જતાં એક પદ પછી. 
જાચ્છિ' ઉચ્ચારાય છે 'જાચ્છિ' અહીં લિપ્યન્તરમાં જાચ્છિ રૂપ આપ્યું છે. બદ્ઞાળીમાં 'ઓ' સમ્બોધનરૂપે પણ 


છે, અને “ઓ” એટલે 'અને' પણ થાય. મૂળ કવિએ એનો પણ લાભ લીધો છે. 


--અનુવાદક 
વૃ ૧ 
ઓ મેઘ હે વાદળ 
ઓ હાવા હે પવન. 
ઓ રોદ હે તડકા 
ઓ છાયા હે છાંયડા 
જાચ્છિ જાઉં છું 
ઓ ફૂલેર સાજિ હે ફૂલની ડાળી 
ઓ. નદી, ઓ માઝિ હે નદી, હે નાવિક 
વનેર જોનાકિ વગડાના આગિયા 
ઓ નીડ, ઓ. પાખિ હે માળા, હે પરી 
જાચ્છિ જાઉં છું 
ઓ છૂંચ હે સોય 
ઓ સુતો ને દોરા _ 
ઓ છિટેર જામા હે છિંટના ઝબ્બા 
ક્તિબાંધા જુતો દોરીબાંધ્યા જોડા 
જાચ્છિ જાઉં છું 
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ઓ છબે 
ઓ પાન 
મમતા 
ઓ. ટાન 
જાચ્છિ. 


ઓ ચોખેર ચાવા 
ઓ છાદ, ઓ સિંડિ 
ઓ માટીર દાવા 
ઓ કાઠેર પિંડિ 
જાચ્થછિ. 


ઓ સ્મૃતિ, ઓ આશા 
ઓ. ઝૈઝિ, ઓ. ઝાઉ 
ધોયા ઓ કુયાશા 
બઉનિ ઓ ફાઉ 
જાચ્છિ. 


ઉ નુનૈર માટિ 
ઓ. હાંસ, ઓ ૩િમ 
ઓ. તાપ, ઓ હિમ 
ઓ. શીતલપાટિ 
જાચ્છિ. 
ઓ  ચુની 
પન્ના 
ઓ. હાસે 
કાનના 
જાચ્છિ. 
ઓ ગોરુ મહિષ 
ઓ ધાતેર શિષ 
જાનલા દુયોર 
ઓ સૉંઝ ઓ. ભોર 
જાચ્છિ, 


ઓ જલ ઓ ઝ્ડ 
ઓ ઈટ પાથર 
ઓ બૅગ, ઓ. સાપ. 
પુણ્યિ ઓ પાપ 
જાચ્છિ 
ઓ કાજલલત્તા 
ઓ પુરનો કથા 
પદ પાપોશ 
લડાઈ આપોશ. 
જાચ્છિ. 
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હે છબી 
હે પાન 
મમતા 
ને ખેંચાણ 
જાઉ છું. 
હે આંખની નજર 
હે છાપરા ને સીડી 
હે માટીના ઓટલા 
હે લાકડાની ઘોડી 
જાઉં છું. 
હે સ્મૃતિ, ને આશા 
હૈ તમરા ને ઝાઉ 
ધુમાડા ને ઘુમ્મસ 
બોણીને અંબોડ 
જાઉં છું. 
ચૂલાની માટી 
હે બતક, હે ઈડા 
હે તાપ ને ટાઢ 
હે કોમળ. તૃણશૈય્યા 
જાઉં છું. 
હે નીલમ 
ને પન્ના 
હૈ હાસ્ય 
ને રુદન 
જાઉં છું. 
હે ગાય અને ભેંસ 
હે ડાંગરના. છોગલા. 
બારી ને બારણાં 
હે સાંજ ને સવાર 
જાઉં છું. 
હે પાણી ને આંધી 
હે ઈટ ને પથ્થર 
હે મેંડક ને સાપ. 
પુણ્ય અને પાપ. 
જાઉ છું. 
હૈ કાજલલતા 
હે પુરાણી કથા 
પરદાને પાયદાન 
લાઈ ને મેળ 
જાઉં છું. 


ઓ. ઊંચું, ઓ નીચું 
ઓ. આમ, ઓ. લિચુ 
મુખ ચુમ્બન 
બાહુ બન્ધન 
જાચ્છિ. 


ઓ. કોંચા લંકા 
ઓજન, સંખ્યા 
બોમા, બન્દુક 
પિછન સમુખ. 
જાચ્છિ. 


ઓ. બાંગ્લાભાખા 
ઓ. રંવે ઠાકુર 
નિકટ ઓ. દૂર 
ઓ. ક્ષુત્પિપાસા 
જાચ્ઈછિ. 


શીત. બસન્ત. 
આદિ ઓ. 
અન્ત 
જાચ્છિ. 


ઓ દિન 
દૂપુર 
પુણ્યિપુકુર 
જાર્છિ. 
ઓ ખડ 
ઓ. કુટો પી 
સાચ્ચા ઓ ઝૂટો 
જાચ્છિ. 


ઓ લેપ 
ઓ. કોથા 
ઓ. બઈ, ઓ ખાતા 
જાચ્છિ. 


ચિરગ્નને, આસન 
ઓ ચિતા 
હાયના 
જાચ્છિ. 
ઓ. ગોલગલ્પ 
અનેક 
અલ્પ 
જાચ્છિ. 


હે ઊંચા ને નીચા 
હે આંબા ને લીમડા 
મુખસુમ્બન 
બાહુબન્ધન 
, જાઉં છુ. 
હે લીલા મરચા 
વજન ને સક્ષ્યા 
બોમ્બ ને બન્દૂક 
પાછળ ને આગળ. 
જાઉ છું. 
હે બાઝૂલા ભાપા 
હે રવિ ઠાકુર 
નિક્ટ ને દૂર 
હે ક્ષુધા ને તૃષા 
જાઉં છું. 
શીત વસનત 
આદિને 
અન્ત 
જાઉં છું. 
હે દિવસ 
બપોર 
પુછ્ય પુકુર 
હે ખગડ 
ને પરાળ. 
સાચા ને જૂઠા 
જાઉં છું. 
છે લેપ 
ને ડન્થા 
હે ચોપડી ને ચોપડા. 
જાઉં છું 
કાંસકા, ને આયના 
હે ચિત્તા 
ને વરુ 
જાઉ છું. 
હે કપોલકલ્યના 
અનેક 
અલ્ય 


આઅઆષણ્ઢ 
શ્રાવણ 
હતયૌવન 
જાચ્છિ. 


નાકેર લોલક 
ફ્ચ્ખ 
ઓ શોક 
જુદ્ચ્છિ. 


ઓં ચીને બાદામ 
પોસ્ટકાર્ડ 
ખામ 


જાશચ્છિ. 


ઓ. કાજ, ઓ. છૂટે 
ઓ. ભાત 
ઓ. રટે 


જાચ્છિ. 


ઓ. મિલ, છંદ 
ખોલા 
ઓ. બંધ 


જાચ્છિ. 


ઓ. શુરૂ ઓ. શેષ. 
સમકાલ 
દેશ 


જાચ્છિ. 


ચશમાર માપ. 
ઓ પાયેર છાપ 


જાચ્છિ. 


ઓ. આમેર બોલ 
ઓ. પૂજો ઓ દોલ 


જાચ્છિ. 


ઓ નામઠિકાના 
ઓ ક્ચૂુરિપાના 


જાચ્છિ. 
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આપષાઢ 
શ્રવણ. 
હૃત યૌવન. 
જાઉં છું. 
નાકના લોલક 
દઃખ 
ને શોક 
જાઉં છું. 
હે શીઝચણા - 
પોસ્ટકાર્ગ્ડ 
પરબીડિયા 
જાઉં છું. 
હે કામ, ને રજા 
હૈ ભાત ને. 
રોટી 
જાણ છું. 
હે પ્રાસ ને. છન્દ 
ખુલ્લા ને 
બન્ધ 
જાઉં છું. 
હે ભલા ને બૂરા 
હે. પોથી ક 
ને પગઞ્ચપ્જ 
જાણ છું. 
હે આરમ્ભ, ને અન્ત 
હે. ખરા. ને. 
ખોટા 
જાઉં છું. 
હે ચશ્માંન્પ ખોખા 
હે પડેલાં પગલાં 
જાઉં છું. 
હે આબાન્પ મોર 
હે પૂજાને દોલ. 
જાઉં છું. 
હે નામ ઠેકાણા 
પત્તરવેલના પાન. 
જાઉં છું. 


ઓ. ઇદેર ચાંદ 
સાઘઆહ્લાદ 
જાચ્છિ. 


ઓ. ગળ્ડીર ચાકા 
સરઘસ. ઓ. ઝન્ડા 
જાચ્છિ. 


જલૂદિ, આસ્તે 
હાતુડી, કાસ્તે 
જાચચ્છિ. 


ઓ મશઇ ઓ. માચ્છિ 
જાચ્છિ. 


ઓ દેહ, ઓ. પ્રાણ 
ે જાચ્છિ. 


ઓ. ઘ્યાન ઓ. જ્ઞાન 


જારચ્છિ. 


ઓ. અઆડૅ ઓ ભાન 
જાચ્છિ. 


પ્રણામ, આદાબ 
જાચ્છિ. 


ઓ. ફૂલ. 
જાચ્છિ. 


ઓ પથ 
જાચ્છિ. 


પુતુલ 
જાઇ. 


શપથ. 
જાચ્છિ. 


ઓ છાયા 
જાચ્છિ. 


ઓ. મપ્યા 
અપચ્છ. 


ઓ. મિઉ... 


હે ઈદના ચાંદ 
ઈચ્છાને અહ્લાદ 
જાઉં છું. 


હે ગાડીના પૈડા ક 
સરઘસ. ને ઝન્ડા /:* 
જાઉં છુડડ 
જલદી. આસ્તે. સ 
હથોડી દાતરઃડા 
જાઉં છું. 
હે મચ્છર ને માખી 
જાઉં 


ડી 


ઓ. રિસામણાં ને મનામણાં 
જાઉં છું. 
પ્રણામ, આદાબ. 


હે ફૂલ જ 
જાઉં છું. 


હે પન્થ 
જાઉં 


ર 


ઢીંગલી 
જાઉં 


(હ 


સોગન્દ 
જાઉ છું. 


હે. છાય્ધ્‌ 


(ડે 


જાઉં 


હે માયા ી 
આડું છું. 
હે થમિયાઉં... 


મેઘદૂત 
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ઝાશઢરય પ્રથમશિવલે મેઘા જિસ્સાનુ * 
સપ્રજીડાપરિળતમગપેક્ષળીવં ઢર્લ્શ 1૨ 
તહ્મ સ્થિત્વા %થમપિ પુર: જૌતુજાયાનહેતો- | 
ર્સ્સવાબાશ્રિરમનુવસે રનરખગલ્ય વષ્યો | 

મેઘાતોજે મવતિ સુલિનોડપનન્યથાવૃત્તિ ષેતઃ 
જળ્યાશ્તેષપ્રળષિતિ ગને જિં પુનર્વ્રસસ્થે ર 
પ્રતતાયન્ે નમાતિ વયિતાખીવિતાત*વનાર્યી 

ખૂતેન સ્વજીુશતમયી ઇારચિષ્યન્‌ પ્રવૃતિમ્‌ | 

સ પ્રત્મે: છીુટ્ઝજીયુમે: જત્પિતઘવિ તહ 

પ્રીતઃ પ્રીતિપ્રમુલવવન સ્વાગત વ્યાગહાર 1૪ 
ઘૂતન્યોતિઃસતિતમલ્તાં સંનિપાતઃ વવ મેઘ: 

સંટ્ેશાર્થાઃ વ્વ પટુજરખઃ પ્રાળિમિઃ પ્રાપળીવાઃ 1 
દૃત્વત્નુવ્યાવપારિમળવન્નુહાજસ્તં વવાયે 

જાયાર્તાઃ હિ પ્રજુતિજીુપળાશ્ોતનાયેતનેુ 1૬ 
ખાત વંશે મુવનવિહિતે પુષ્છરવર્તજાનાં 

ગાનામિ ત્યાં પ્રજલિષુહ્ષં જામલપં મઘોનઃ | 

તેર્નાથિત્વં ત્વવિ વિધિવશાવ્‌ ટૂવન્યુગતોડઇં 

વાગ્વા યોઘા વરમધિમુળે નાથને ત્વ્યજામા 1૬1 
સંલલ્તાનાં ત્વમસિ શરળં તતયોવ પ્રિયાયાઃ 

સલેશં મે ઇદ ઘનપતિદ્રોધવિશ્તેષિતલ્ય । 

મન્તવ્યા તે વસતિરતજા નાય યક્ષેશ્વરળાં 


વાદ્યોયાનસ્થિતઇરશિલ્શ્ન્ત્રિવઝાધૌત્તદર્મ્યા 1૪1 


ત્વાપાહ્ઢં પવનપવવીમુટ્મટીતાતિજાન્તાઃ 

પ્રેક્ષિપ્નન્તે પધિજવનિતા: પ્રત્યવાવશ્વલન્યઃ | 

જ: સત્રને વિર્દવિયુતત ત્તવ્યુવેક્ષેત ગાયાં 

ને સાવન્યોડપ્યર્છાનેવ ગનો વ: પરાધીનવૃત્તિઃ 1૮1 
કવિલોક : જાન્યુઆરી-ફેબ્રુંબઆરી ૧૯૯૩ [ ૨૮ 


પૂર્વમેઘ 


કોઈ કાન્તા-વિરહ સમ વર્ષેકનો પામી શાપ 
સ્વામી દ્વારા, ગત્ત વિભવ તે, મત્ત કર્તવ્ય ચૂક્યા 
યક્ષે, રામાચલ હરિત કુગ્જે કુટીરે નિવાસ 

કીધો, જ્યાંનાં જનક-તનયા-સ્નાનથી શુદ્ધ વારિ. 


તે કામીએ પ્રિય-વિરહમાં માસ કેં અદ્રિમાંહે 
ગાળ્યા; જેના -વલય સરતાં હેમનું - રિક્ત હાથ. 
ત્યાં આષાઢી પ્રથમ દિવસે શૈલશૃઝ્ડે છવાયો 
દીઠો એણે રમણ-રત માતઝ%-શો રમ્ય મેઘ. 


ત્યાં ઊભો તે જ્યમત્યમ. કરી કૌતુકો પ્રેરનાર 
સામે, રોધી નયન-જલ, શોચી રહે યક્ષ-દાસ, 
મેઘેછાયું નભ લહી સુખી તે ય જો વ્યગ્રચિત્ત 
તો શું આલિડ્ઞન ચહત પ્રેમીતણું, દૂર જે હો. 


આવતેલ્યો શ્રાવણ લહી, પ્રિયાપ્રાણ-આધાર એવા 
પોતાના કૌશલ-ખબરને આપવા અભ્ર સ%%; 
એનો, ખીલ્યાં કુટજ કુસુમે ભાવના-અર્ઘ અર્પી 
પ્રીતે પે્યા મધુર વચને, હૃધ સત્કાર કીધો. 


ધૂમ જ્યોતિઃ સલિલ અનિલે યુક્ત એ. મેઘ ક્યાં ને 
ક્યાં સન્દેશો કથન-પટુ પ્રાણી થકી પ્રેષણીય ! 
શોચી એવું કંઈ ન, અતિ ઔત્સુક્યથી યક્ષ યાચે : 
કામે પીડ્યા જડ-સજીવ-ભેદે સ્વભાવે અબોધ. 


તું છો જન્મ્યો જગ-વિદિત તે પુષ્કરાવર્ત વંશે, 
જાણું ઈચ્છા-તનુ ધરત તું ઇન્દ્રનો મુખ્ય સાથી, 
તેથી પ્રાર્થુઃ વિધિવશ ગયો. બન્ઘુથી દૂર તે હું, 
યાગ્ચા સારી અફળ ગુણીની, હીનથી સિદ્ધ ભૂંડી. 


તું છો. દુઃખીજન શરણ, હે મેઘ, મ્હારી પ્રિયાર્થ 
સન્દેશો જા લઈ, ધનપતિ ક્રોધથી દૂર ત્હેનો. 
જાવું ત્હારે નગર અલકા, ધામ જે ગુહ્કોનું, 
બ્રાહ્મોઘાને હર-શિરની જ્યોત્સ્નાથી જ્યાં શુભ્ર હમ્ય. * 


જોશે તૂંને પવનપર આરૂઢ, કેશાન્તધારી 
શ્રદ્ધાથી, તે પથિકજન-કાન્તા બધી આશ્ચસન્તી. 
ત્હારે આવ્યે કવણ વિરહી વલ્લભાને ઉવેખે ? 
મ્હારા જેવો નહિ અવર જેની પરાધીન વૃત્તિ. 


મટ મન ગુવતિ પવનશ્વાનુજૂલો ચયા ત્વાં જોને પ્રેરે રુચિકર ત્હને વાયરો મન્દ મન્દ, 


વામશ્રાયં નુવત્તિ મધુરં વાતજલ્તે સમન્યઃ | નૈ જો વામે સુર મધુર સારડના બન્ધુ જેવા, 
મર્ાઘાનક્ષણપર્તિયાત્રૂનમાવજ્ઞમાતા: ગભધાન-ક્ષણ લહી, થઈ એક હારે નિબદ્ધ, 

સેવિભન્તે નવનસુશ્રમં સે મવત્તં વત્તા ॥૨1 શેવી રે'શે દગ-પ્રેય ત્હને વ્યોમમાંહી બલાકા. ૯ 
તાં સાવશ્વં હિવિસમળનાતતરામેજપત્તી - લું ત્યાં જોશે દિવસ-ગણના તત્પરા એકનિષ્ઠ 
મવાાપત્વાયવિહ્તમત્તિદ્રક્ચસિ વ્રાતૃગાયાન્‌ | પત્ની, ભાભી તવ, ત્વરિત તું જાય ને તો અવશ્ય. 
ગાશાવન્યઃ છુસુમસહૃશં પ્રાયશો દાનના આશાતત્તુ, હૃદય પ્રણયે પુષ્પ-શાં અડ્ઞનાનાં 

સઘાઃપાતિ પ્રળસિ રૃવવં વિષયોને સળજ્જિ [[9૦ || સ્ક્ષી રે'છે તુરત, બહુધા નષ્ટિથી વિપ્રયોગે. ૧૦ 
જું વચ પપવતિ મદીમુસ્છિતીન્ત્રામવન્ાં જેથી થાતી અવનિ સુક્ષ્લા ઊગી રે'તા શિલીન્દો, 

તષ્ીત્વા તે શ્રવળસુમનં મિત માનસોત્ઝાઃ | ને તે ત્હારી શ્રવણ-મધુરી સાંભળી ગર્જનાને 

ઝાજતાસાહ્‌ વિતજિસત્તવસ્છેલપાથેયવન્તઃ પાથેયે લૈ બિસ કમલના માનસોત્કણ્ઠ હંસ 

સંપત્્યન્તે નમસિ બવતો રાગહેતા? સછાવાઃ ॥ 99] સાથી થાશે ગગનમહીં કૈલાસ આવ્યા સુધીના. ૧૧ 
સાશૃર્છલ્વ પ્રિવતલમમું તુંટૂમાસિડૂચશૈત્તં કાગ્ચી જેની રઘુપતિતણા વન્ધ પાવાફિતા શી, 

વન્સેઃ પુંતાં રસુષતિપરેરડિત્ત મેલતાતું | તે ઊંચેરા તવ પ્રિય સખા શૈલની લે અનુશા. 

થાત જાતે મવતિ મવતો યસ્ય સંયોમમેત્ય જૈને ત્હારો સમય સમવે થાય સંયોગ તે આ 
સેહબત્તિશ્ચિરવિરહગૅ મુગ્વતો વાળનુભનમ્‌ ॥9ર ॥ રેલે ઊનાં દેગ-જલ, થતો વ્યક્ત જ્યાં સ્નેહભાવ વ ૧૨ 
માર્મ તાવચ્છુળુ વઘયતસ્તહયાળાનુહ્યં ત્યારે તું આ સુણ હું કહું તે પન્થ પ્રસ્‍થાન યોગ્ય, 

સહેશં મે તવન ગતવ શ્રોષ્વસિ શોગ્યેયમ્‌ | નૈ તે સાથે, પયદ, મુજ સન્દેશને કણ-રમ્ય. 

લિત્નઃ લિત્નઃ શિલરિુ પટ નસ્ય મન્તાસિ વઝ થાક્યો થાક્યો જ્યહીં, શિખરપે ત્યાં તું લેજે વિરામ, 
ક્ષીળઃ ક્ષીણ: પરિતથુ પયઃ સતાં સોપમુન્ક 1 9ર || પીતાં જાવું ઝરણજલ જ્યાં થાય તું ક્ષીણકાય. ૧૩ 
ગ્રે: શૂછૂં ઇરતિ પવન: વિસ્વિવિત્યુન્મુલીમિઃ “ આ શું, જાણે પવન ગિરિનું શૃક જાતો હરીને ! 
દ્રછેલ્લાહશવિત્તવવિન્ત મુ'ઘસિજ્ાગૂનામિઃ | હૈરે ઊંચે ચકિત નયને મુગ્ધ સિદ્ધાઝના સૌ, 
છથાનાદસ્માત્તરલનિયુતાયુતતોવુ: લં આ સ્થાનેથી નિચુલ-નમણા, ઉત્તરે આભમાં જા. 
હિજ્નામાનો પિ પરિદરન્‌ સ્થૂતદસ્તાવતેપાન્‌ 1 9૪ || પન્થે લેતો કર પરિહરી સ્થૂલ તે દિઝજોના. ૧૪ 
રસસ્છાવાવ્યતિજર થવ પ્રેક્યમેતલુરતતાત્‌ સામે જોઈ મણિ-કિરણ સોહમણું ઇન્દ્રચાપ, 

વત્મીજામવ્‌ પ્રમવતિ ઘનુઃલળ્ડમાલળ્ડતસ્ય | જૈનો થાતો પ્રભવ અહીંના અગ્રના વલ્મિકેથી, 

વેન શ્યાનં વપુર તિત જાસ્િમાપસ્યતે તૈ જેથી ત્હારું વપુ પરમ લાવણ્યથી શ્યામ સોહે, 

વદગેવ સુરતના ગોપવેવર્ય વિજ: ॥ 9૧ |] બર્હી-પીંછે જ્યમ રૃચિથી શોભી રહે ગોપ-વિપ્ણુ. ૧૫ 
તયાયત્ત કુષિષતમિતિ પ્રૂવિજરાનમિક્ષેઃ ત્હારું દીધું કૂપિ-ફલ ગણી, ભ્રૂવિકારે અજાણી 
પ્રીતિસિમ્ધે્ગનપવયૂતોત્તને: પીયનાનિઃ | જોશે તુંને જનપદની નારી દગે સ્નેહપૂ્ણ, 

સઃ સીરોત્છષળસુરમિ ક્ષેત્રમાલ્લ માત તાજી ખેડે સરસ પમર્યા ક્ષેત્ર ઊંચાં ચડીને, 

ષિગ્વિતશ્વાહ્‌ વ્રઝ તુમ સિરપ છ્વોત્તરેળ ॥ 9૬ 11 પાછો ત્યાંથી ફરી કંઈક, જા ઉત્તરે વેગ સાધી. ૧૬ 
ત્વાયાસા( પ્રશમિતતવનોપપ્તવે સાધુ મૂર્છા ત્હારાં નીરે વન-દવ શમ્યો જોઈને, હે કુલીન, 
વક્યત્્વશ્રમવરિમતં સાનુમાનાપ્રજૂટ: | ધારે તુંને, શ્રમિત સમજી, શીર્ષ પે આમ્રકૂટ. 

સ કુદ્રોડપિ પ્રથમસુજીતાપેક્ષવા સંશ્રયાય આશા સખી પ્રથમ ઉપકારે, નિજી મિત્ર આવ્યે, 


પ્રતત મિત્ને પ્રવત વિમુલઃ જિ પુતર્યસ્થોસૈઃ 1198 || આડું જોતો કૃપણ પણ ના, તો પછી ઉચ્ચનું નું : ૧૭ 
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ઝત્તઃ સાર ઘન તુત્તયિતું સાનિત્ઃ શક્યતિ ત્વાં 
રિત: સર્વા મવતિ દિ ત્તઘુઃ પૂર્ણતા ગૌરવાય 
નીપ દ્રછ્લા ઇર્તવપેશં જેતરેર્ઘસ્લૈ- 
રાયિરમૂતપ્રથમમુજીતાઃ જન્લલીશ્વાનુજવ્છન્‌ । 
«મ્યારળ્વેવ્વયિવુરમિ મન્યમાપ્રાય સોર્યાઃ 
સારજ્ઞાસ્સે ગતતવયુત: સૂતમિષ્યત્તિ માર્મમ્‌ 
ગમ્મોવિન્ડુપદળવતુરન્તાતજાન્‌ વીક્યમાળા: 
શ્રેળિષૂત્તા પરિમળનયા નિરછિશન્તો વાજ: | 
ત્વામાતાઘ સ્તનિતલમવે માનાવિષ્તત્તિ સિદ્ધાઃ 
સોત્કળ્કનિ પ્રિતસહ્તરીસંબ્રમાતિમિતાનિ 


પતશ્વાષિ છુતમવિ સલ મનિયાર્થ ચિયાસોઃ 


તેજાં હિક્ષુ પ્રથતવિરિશાતક્ષળાં રનધાની 
જફ સઃ પતમવિવ્ત જામુજત્વસ્ય તવ્યા | 
પાસ્યતિ સ્વાઢું યસ્ના- 
“ મુલમિવ પો વૈત્રવત્યાશ્વતતોર્મિ 
નીપૈરાહ્યં મિરિમયિવતેલ્તત્ર વિશ્રાયહેતો 
ઝામર છ સમય ી 
યઃ પળ્યહ્વીરતિવરિનતોટ્માર્સિમર્નામરળા- 
મુદ્દાયાનિ પ્રથવતિ શિત્તાવેશ્નમિરયોવનાનિ 
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119૮ 


119૨ 


| ૨૦ || 


| ૨9 | 


1 રર 


1 ૨૨ 


1 ર૨૪॥ 


11 ૨૧ ॥ 


11 ર૬ ॥ 


પાકેલાં જે ફળ ધરત તે. રાન આપ્રે છવાયા 
અદ્રિશૃઝ્ડે જવ તું ચડશે વેણિને સ્નિગ્ધ વર્ણ : 
સાચે ત્યારે અમર યુગલે થાય તે પ્રેક્ષણીય, 
મધ્યે શ્યામ સ્તન સમ ધરા, શેષ તે કૈંક પીત. 


કુગ્જે, જેમાં વિપિન-વનિતા કીડતી, ત્યાં ઘડીક 
થોભી, રેલી જલ, અધિક વેગે થજે માર્ગ પાર. 
જોજે રેવા અસમ ઉપલે વિન્ધ્યપાદે વિશીર્ણ, 

જાણે આંકી ગજ-તનુપરે ભૂતિની ભક્તિ-રેખા. 


ત્હેનું તીખા વનગજમદે મ્હેક્તું લેઈ નીર,- 
જમ્બૂકુઞ્જે ગતિ-શિથિલ જે, મેઘ હે, વૃષ્ટિકીધ,- 
જાજે, ત્યારો અનિલ શકશે ના ધરી તોય-બોજ, 
ખાલી તે. સૌ લઘુ થઈ રહે, ગૌરવે પૂર્ણતા જ. 


જોઈ, લીલાં કપિશ, વિકસ્યાં કેસરે અર્ધ, નીપ; 
ને મ્હોરેલી પ્રથમ મુકુલે કન્દલી નીર-તીરે; 
ઉર્વી કેરી. ઉષિત વનની લેઈ મીઠી સુગન્ધ, 
સારક્ઞો તે ઝરમર ઝરન્તા ત્હને માર્ગ ચીંધે. 


જોતા, ઝીલે ગગનજલ તે ચાતકોને સુદક્ષ, 
ને નિઈેશે કરી ગણતરી, બદ્ધશ્રેણી બલાકા : 
નાદે ત્હારા ભ્રમ-વિકલ આલિઝતી અઝનાથી, 
સિદ્ધો તે સૌ હૃદયથી ત્હને આપશે આવકાર. 


વેગે મ્હારી પ્રિયતમ સખી કાજ તું જાય, જોઉ, 
તોયે કાલક્ષય કુકુભના શૈલ શૈલે પરાગે; 
કેકા ભીને નયન કરી, સત્કાર દેશે મયૂર, 
કોઈ રીતે પણ તરત આગે જવું, બન્ધુ, ત્હારે. 


આછી પીળી ઉપવનતણી કેતકે ગીચ વાડ, 
શેરીમાંનાં વિહગ બલિ-ભોગી રચે નીડ વૃદ્ષે, 
ત્હારે આવ્યે ફળ-લચિત તે શ્યામ જામ્બૂવનાન્ત 
દેશે, રે'શે સ્થિર થઈ કંઈ કાલ, હંસો. દશાણ. 


એમાં લોકે પ્રધિત વિદિશા નામની રાજધાની, 
ત્યાં જૈને તું તરત ફલ કામીતણું પૂર્ણ પમી, 
તીરે આવી ગરજી અદકું, જેથી ભૂભઝ જેવું 
વીચી - સોધું વદન, જલ તે વેત્રવન્તીનું પીજે. 


ત્હારા સ્પર્શે પુલ કેત થયા નીપના ફુલ્લ પુષ્પે, 
તે નીચૈ પર્વત ઉપર તું થોભજે થાક ખાવા : 
જે નિર્દેશે, રતિ-સુરભિ વારાડ્ધની ગુહાથી 

કેવી ત્યાંના નગરજનની તન્ત્રહીણી યુવાની. 


તસ્મિન્યાતે નવનતતિતં યોષિતાં લળ્ડિતાનામ્‌ 
 * શાત્તિં નેવ પ્રળવિપિત્તો વર્સ્સ ભાનોસ્યખાશુ | 
 ૧મતવવનાત્તોડષિ છું નતિન્યાઃ 
રહિ સાવનત્પામ્વણૂવઃ 
મમ્મીરવાઃ પયસિ સરિતિશ્ચેતલીવ પ્રલજ્વે 
છાયાભાષિ પ્રજનતિતુમનો ત્યે તે પ્રવેશે । 
તલાવસ્યા જીજ્વવિશવન્યર્દસિ ત્તં ન ધૈર્વા- 
નોઘીજતું. વટુતશષસેદ્તનપેક્ષિતાનિ 
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રૂહ 


રૂ૮ 


૪૦ 


૪9 


કર્‌ 


૪ર 


જાળીમાંથી વહત કચ-સંસ્કાર-ધૂપે તું પુષ્ટ, 
સ્નેહે બર્હીથકી ભવનના નૃત્યની ભેટ પામી, 
હર્મ્પે જોઈ વિભવ નમણી નારને લાલ પાય, 


ને મ્હેકન્તો કુસુમથકી, - ત્યાં પન્થનો લે વિસામો. 


સ્વામી જેવું ગળું શિવ ગણે માનથી એમ જોયો. 
જાજે હો તું ત્રણ ભુવનના નાથને પુણ્ય ધામ. 
ભૂરાં પશ્મે દીધ મહક, ને ગન્ધવન્તીતણાં જ્યાં 
નીરે કીડા-રત યુવતિથી તિક્ત ઉધાન-વાયુ. 


જો હો ત્હારું જવું પ્રહર અન્યે મહાકાલ પાસે, 
તો તું રે'જે રવિ નયનથી જ્યાં સુધી હોય દર : 
સન્ધ્યા-સેવા શિવની કરજે મન્દ્ર સૂરે પ્રશસ્ય, 
જેથી પામે ફલ સુખદ તું ત્હારી સૌ ગર્જનાનું. 


ચાલે કાગ્ચી રણકઝણતી તત્ર વારાઝનાની, 
જેના રત્ને ખચિત ધરિયા ચામરે હસ્ત થાક્યા ઃ 
તે વેશ્યાઓ ક્ષત નખતણા શામતાં વૃષ્ટિબિન્દુ 
ઝીલી, માંડે તવ પ્રતિ અલિ-શ્રેણી-શી વકદષ્ટિ, 


પશ્ચાત્‌ ઊંચા વનતરુ-ભુજા-મણ્ડલે તું નિમગ્ન, 
સાંજે ધારી વિકસિત જપા-પૃષ્પ-શી દીપ્તિ લાલ : 
નૃત્યારમ્ભે શિવની ગજ-ચર્મે રહી પૂર ઇચ્છા, 


ત્હારી ભક્તિ સ્તિમિત નયને. શાન્ત જોશે ભવાની. 


જાતી ક્રીડાભવન પ્રતિ જે યોપિતા રાત્તિમાંહીં, 
રોધાયો જ્યાં ઘન તિમિરથી રાજમાર્ગે પ્રકાશ; 
પૃથ્વી, - વીજે નિકષ પરની સ્વણરેખા-શી - ચીંધ, 
ગર્જી વર્ષી મુખર નહિ થા, ભીરુ ના બ્હાવરી હો. 


કોઈ એવી સદનછતમાં સુપ્ત છે જ્યાં. કપોત, 
ગાળી રાત્રી ત્યહીં, ચિર વિલાસે વધૂ-વીજ થાકયે; 
જાવું ત્હારે પુનરપિ પથે શેષ, થાતાં પ્રભાત. 
ઢીલું મૂકે નહિ સુહૃદ લૈ મિત્રનું સાધ્ય કાર્ય. 


તે વેળાએ નયનજલને ખણિડતા યોષિતાનાં 
સ્નેહે લૂછે દવિત, ત્યજ એથી ત્વરે સૂર્ય-માગ. 
એયે આવે કમલ-મુખ જે પશિનીનું તુપારે 
ભીનું, લ્હોવા પરત; કર રોધાય તો. થાય, રુષ્ટ. 


ગમ્ભીરાનાં સરલ મન-શાં નિમળાં નીરમાંહીં 
છાયારૂપે સહજ નમણા પામશે તું પ્રવેશ. 
તેથી એનું ધવલ કુમુદે, મીન પ્રોષ્ઠી સમાન, 
જોવું છોળે, વિફલ કરવું યોગ્ય ના ધૈર્ય સેવી. 


૩૬ 


૩૭ 


૩૮ 


૪૦ 


૪૧ 


૪ર 


૪૩ 


૪૪ 


ન્ન 


તલ્યા જિગ્વત્જરથુલમિવ પ્રાધ્વાપીરશાલ 
પત્તા નીલે સિવસ મુતરધોમિતમ્મ્‌ | 
પ્રસ્થાન તે જથમપિ સેલે તમવમાનસ્ય માવિ 
શાતાર્યાયો વિવૃત્તગથનાં જો વિદાતું સમર્થ: 
ત્વત્વિયન્સોય્છ્વાસિતવસુધામન્યરાપજ્યઃ 
સોજ્ઞો(્રઘ્યનિતસુપમં વતિમિઃ પીયમાનિઃ । 


, ચીસૈર્વાસ્યત્યુપગિમમિષોર્ટ્યપૂર્વ પિરિ તે 


શૌત્તો વાયુ પરિખમયિતા જાનનોડુ'વરાળામ્‌ 


તત્ર રજસ સિયતવસત્તિ પુષખમેથીવૂતાત 
પુષ્તાતારેઃ સપયતુ ભવાન્‌ વ્યોમમંમાગતારટે: । 
રક્ષાહેતોર્મવશશિપ્રતા વારવીનાં વમૂના- 
માહિત ઇુતવઈળુલે રાંપૃતં તજિ તેગઃ 
ઝ્યોસિલેહ્યાવતચિ મતિતં યર વર્હ મવાની 
પુત્રપ્રેળ1 છીવભવવતસ્પર્ધિ ઇળ જરોતિ । 
ઘૌતતાપાંમં (શિષ્યા પાવજે લં મયૂર 
પશ્ચાવષ્રિપ્રહળપરબિગિઉૈઃ નર્લયેયાઃ 
ગારથ્યેનં શર્વળમવં હેવમુત્સપિત્તાપ્યા 
સિજ્ગતજળમયાવ્વીખિમિર્મુસુમામઃ | 
વ્યાતમવેથા છુરબિતનવાલમમગામાનવિષ્યન્‌ 
હ્યોતોમૂ્સા ધવિ પરિખતાં રસ્તિહેવર્ચ જીર્તિમ્‌ 


ત્વજાયતું ગળમવત્ે શાડિમો વર્ષત્ોરે 
તણા સિન્યો પૃથુમપિ તણું રૂરમાવાભવાદિં | 
પ્રેક્ષિષ્યને ૫૫નમતયઃ હૂરમાવગ્ય હૃષિ- 

રેક પુત્તામુળમિવ પૂવ: સ્થૂનપષ્યેન્રનીલમ્‌ 
તાળુસ્ીય વ્રગપરિસિતપૂતતાવિપ્રમાળાં 
પક્ષ્મોભ્ેપાયુપિષિતયતૃખ્ળશારપાખામ્‌ | 
જીન્યક્ષેપાગુઃમધુજસ્થ્રીપુષામાભવિમ્વપ્‌ 
પાત્રીયુર્વન્નશપુર્વધૂનેત્રવમેતૂહભીનામ્‌ 

વ્રાવર્ત ગનપઢપથ ચ્છાયયા પાહમાનઃ 

ક્ષેત્ર ક્ષત્રપ્રયનપિશુને વ્ેરવ તથ્‌ પગેઘાઃ | 
રગન્યાનાં શિતશરતેર્યત્ર માખ્ડીવધન્વા 
ઘારાપાતિહ્તમિવ વમતાન્યપ્યવર્ષનનુલામિ 
હિત હાલામમિમતરાં ફેવ્તીલોયનાડામ્‌ 
વન્ઘૂપ્રીસા સમરવિમુલો તાડુસી યાઃ સિષેવે | 
છતા તાલામમિયપમપાં સોમ્ય સારવત્તીના - 
મત્તઃશુજ્ધ્યમપિ પવિતા વર્ણધાતેળ જૂ: 


| ૪૫ 


| ૪૬ || 


|| ૪છ ॥| 


॥ ૪૮ ॥ 


1 ૪૧ 


11 ૫૦ || 


॥ ૫9 ॥ 


૫૨ 


1ર 


ત્હેનું કિગ્ચિત્‌ કરમહીં ધર્યું, નેતરે જે ભરાયું. 

ખેંચી નાતું જલ-વસન ખુલ્લા કરેલા નિતમ્બ : 
કેમે જાવું જવ, સુહદ, ઝૂકી રહે જ્યાં હું ઝાઝો, 
માણ્યું તેવો, પ્રગટ જઘનાને શકે કોણ ટાળી ? 


ત્હારી ધારાથકી અર્વાને-ઉચ્છ્વાસ-ગન્ધે સુરમ્ય, 
નાસારન્દો ધ્વનિ-મધુર માતજ્ઞનથી જે પિવાયો, 
એવો શીળો પવન વનને ઉમ્બરનાં ફુલાવી, 
ધીરે તુંતે અભિલપિત તે દેવશૃઝ્ે વહેશે. 


ત્યાં તું ધૈને યુસુમ-વપુ, જ્યાં સ્કન્દનો નિત્ય વાસ, - 


રક્ષા કાજે ત્રિદિવપતિના સૈન્યની, ચન્દ્રમૌતિ- 
દેવે દીધું અનલ-મુખ આદિત્યથી ઉગ્ર તેજ, - 
રનાને એને ધર રમન જે વ્યોમગડ્ઞા-જવાર્દ્, 


જ્યોતિલેંખા વલયવત પીંછુ ખરેલું, ભવાની 
કણે ધારે, કમલદલ નીલાં ત્ય*», પુત્રગપ્રેમે. 
નેત્રે સોહ્યા, શિવ-વિધુ-સમા સ્કન્દકેરા શિખીને, 
ગરજી, ઘેરા [ગેરિ-રવ થકો પ્રેરજે સ્વૈર મૃત્યે. 


આરાધીને યહ ગુહ પછી પન્ય ઓળઝી જાજે, 
જે છોડેલો જવ-ભયથી વીણાધ્ય સિદ્ધ-યુગ્મે : 
સન્માગીને, સુરભિ-તનયા-મેઘથી મૂર્ત રુપે 

ઉર્વી-અજ્ે સરિત, યશ જે રન્તિનો, થોભજે ઝે. 


જોતાં લાગે તનું - પૃધુ છતાં * દૂગ્થી, તે મવાહે 
જ્યારે લેવા જલ તું નમશે, વિષ્ણુના વર્ણ-ચોર, 
ત્યારે જોશે નભ-વિહરનારાં ઢળી મીટ માહ, 
મોતીમાળા અવનિતણી, મધો મહા ઇન્દ્રનીલ. 


જાજે તીરે પર; પરિચિતા બ્રૂલતાના વિલારો, 
પદ્દમો ઊંચી નજર, વિલસે ત્યાં પ્રભા કૃષ્ણ-મૌર.- 
કુન્દ&્ેપે ચાલેત અતિશોભા હરે, - યોગ્ય ત્તેના 
ત્હારે થાવું, - દશપુરવધૂ-નેત્રનાં કૌતુકોને. 


બ્રહ્માવર્તે જનપદ તું છાયાથી છાયી રહીને, 
ક્ષત્રીયોના વધની સ્પૃતિ. જેવા કુરુઠોત્ર જાજે, 
ધારાથી તું જ્યમ કમલને, તેમ ગાર્ડીવધારી 
પાર્થે તીણાં શત શરથી જ્યાં ક્ષત્રનાં શીપ ઢાળ્યાં, 


ત્યાગી હાલા ઊય, નયનમાં જેવી હો રેવતીંના; 
બન્ધુપ્રેમે હળધર ત્યજી યુદ્ધ, સેવી રહ્યા છે, 

થાનું ત્હારે અભિગત ત્યહીં, સૌમ્ય સારસ્વતીનાં 
નીરે, થાશે ઉર તવ શુચિ, શ્યામ લું માગ વર્ણ. 


૪૫ 


૪૬ 


૪૭ 


૪૮ 


૪૯ 


૫૦ 


૫૧ 


પર 


પ૩ 


કવિલોક : જાન્વઆરી-ફેબ્્‌આરી ૧૯૯૩ [ ૩૩ 


મત્તા પોર્ઘ્વ «શમુલપુગોરટ્વાસિતપ્રસ્યતન્વે: 
જેત્તાયલ્ય ત્રિવશવનિતા વર્ષળલ્યાર્તિધિઃ સ્થા? | 
શૃડ્વોગ્છાવૈઃ કુમુલવિશરેયો વિત સ્થિતઃ લમ્‌ 
રશૌમૂતઃ કતિટિશમિવ ત્વશ્વજસ્યાટહાલઃ 
કવિલોક : જાન્યુઆરી-ફેબુઆરી ૧૯૯૩ [ ૩૪ 


અ પ 


|| ૫૪ | 


| ૧૫ 1 


11 વદ |! 


1 ૧૪ 


11 ૧૮ || 


1૧૨ 


|| ૬૦ || 


| ૬9 1 


11 ૬ર 1! 


ત્યાંથી જાજે કનખલ કને, ઊતરી જહકન્યા 

શૈલેથી જ્યાં, સગરસુતની સ્વર્ગશ્રેણી સમાન, 
કીશે રે'તી ભૃકુટિ ગિરિજા-વકત્રની તે ઉવેખી, 
નૈ જે ધારી રહી શિવજટા, ઇન્દુને ઊર્મિ-હસ્તે. 


ત્યાં તું વ્યોમે સુર-ગજ સમો, પૂર્વ ભાગે ઝુકેલો 
ઈચ્છે પીવા સ્ફટિક સરખાં નીર વાંકો વળીને, 
ત્યારે છાયા તવ તરત વ્હેતી થશે તે પ્રવાહે, 

ના હો સ્થાને, તદપિ, યમુના-યોગ "જેવી સુરમ્ય. 
ધાતી જ્યાંની સુચભત શિલા નાભિ-ગન્ધે મૃગોની, 
તે ગગાના પ્રભવ-ગિરિને પામીને ઓસ-ગૌર, 

બેઠો શૃઝ્ટે શ્રમ પથતણો. ઊતરે એમ તું, તો. 
ઊછાળેલા ધવલ, શિવ-નંદી-પદે, પફ જેવો. 


વણ્ટોળે જો દવ પ્રગટ સહર્ષથી દેવદારે, 
ને જો એની તણખ ચમરી ગાયના વાળ બાળે, 
તું છો. એનું શમન કરવા યોગ્ય, ધારે સહસ, 


'"પીડાર્તોનાં દુઃખ હરતી છે સમ્પદા શ્રેષિઓની. 


ત્હૈ મેલ્યો જે પથ, તદપિ જે વિભ્રમે વેગવાળા 

તે ઉલ્લંઘે શરભ તુજને, તે સ્થળે, અગભઝઞે. 

કીજે ત્હેને અલગ કપરા વૃષ્ટિપાતે કરાના, 

કોનો થાતો અભિભવ ન, જો મોઘ આરમ્ભ, યત્ન. 


ત્યાં મણ્ડાયા શિવ-ચરણ પાષાણમાં સ્પષ્ટ, નિત્ય 
સિદ્ધે સેવ્યા; પરિકમણ તુંથી, ય હો ભક્તિ-નપ્ર. 
જેને જોતાં ભવ-તનુ-લયે ઊધ્વમાં પાપશુદ્ધ 
શ્રદ્ધાળુ સૌ ગણપદતણી પ્રાપ્તિ શોચે સદાની. 


છેડી રે'તા સ્વર મધુર કૈ વાંસ વાયા સમીરે, 
ભાવાવેગે ત્રિપુરજયના કિન્નરી ગાય ગીત, 
ત્હારો નાદ-ધ્વનિ ગિરિગુહામાં મૃદજ્ે થયા-શો, 
તો સગીતે પશુપત્તિતણા તત્ર એકત્ર સર્વ. 


બઓળડ્ઞીને તટ હિમગિરિ પાસના, ને વિશેષે 
હંસદ્વાર - ભૃગુપર્તિતતણી કીતિ-શું - કૌગ્ચરન્ધ : 
ત્યાંથી ત્રાંસો કંઈક થઈને ઉત્તરે તું જશે, ત્યાં 
શોભે નીલા બલિ-શિર ધય વિષ્ણુના પાય જેવો. 


જાતાં ઊંચે અતિથિ બનજે. અપ્સરા'દર્શ જેવા. 
તે કૈલાસે, દશમુખ કરે સાનુ-સાંધા ખરેલા : 
શૃગ્ડે ધોળાં કુમુદ સરખાં, તું તદા વ્યોમ-વ્યાપ્ત, 
જાણે ભેળું પ્રતિદિન થયું શમ્ભુનું અટ્ટહાસ્ય. 


૫૬ 


૫૭ 


૫૮ 


પલ 


૬૦ 


૬૧ 


દ્ર 


૩સવજયાથિ ત્વવિ તટમતે લ્િન્વમિત્તાગ્ગનામે 
સઘઃજુત્તાકિરવટરનસ્છેલમોરલ્ય તસ્ય | 
શોપામદ્રેસ્તિનિતનવનપ્રેક્ષનીવાં શ્રવિત્રી- 
મંલન્યસ્તે ત્તત્તિ છ્તમૃતઃ મેતજી વાતવીવ 
હિત્તા તસ્મિન્‌ મુઝમવતવં શંમુનાવત્તકય્તા 
કછાશેલે યવિ તત વિતરેત્‌ પાવતારેળ મોરી | 
પમીમજા વિરતિતવષુઃ સ્તમ્મિતાન્તગતોધઃ 
સોપાનત્તં જીક પ્રળિતટાસેઇળાયાથયાયવી 
નેળત્તિ ત્યાં સુર્યુવતયો વંત્રથારમઇત્તય્‌ । 
તાપ્યો મોક્ષ પિ ઇલે ઘગસિવ્યસ્ય ન સ્થાત્‌ 


1| દૂર 1! 


1] ૬૪ || 


11 દ૧ || 


11 ૬૬ || 
તષોત્તમે પ્રણવિન ફવ સસ્તયમાયુનૂતાં 

ન લં દ્રછ્વા ન પુતરતવં જ્ઞાત્યલે જાયવારિન્‌ | 
યા વઃ જલે વહત્તિ સતિલોવ્મારમુસર્વિમાનેઃ 
મુત્તાગાતપ્રથિતમતજં જા મિનીવાબ્રવૃત્યમ્‌ 


|| દૂછ || 


તાજા છેધા દ્વિપ-દશન-શા ગૌર તે શૈલશઝે 
ભ્હારું રૅ'ું મસૃણ-સુરમા-શું છવાઈ, તદા તે 
શોભા થારો અચલતણી જોવા સમી આર્દ્ નેત્રે, 
જાણે ઓઢી લીધ હળધરે શામળું વસ્ત્ર અઝે. 
આઘું મેલ્યું વલય અહિનું, તે ધરી શમ્ભુ-હસ્ત, 
ગૌરી કીડા-ગિરિ પર વિહારે જતી ચાલતી જો, 
રોધી ભારે જલ-ચય તદા અઝની ભઝિયી ત્યાં 
વ્ડેલો એવો, મણિત્તટ-ચડાદો, તું સોપાન યાજે. 
ત્યાં તો નક્કી વલય-કુલિશે ક્ષતી નીર ત્હારાં, 
માણી રે'શે સુર-યુવત્તિઓ સ્નાન, લાધ્યું ફુવારે. 
છોડે ના જો, સુહૃદ તુજને ઘામની યાતનાથી, 
તો તે કીડાનવેચલ સહુને ડારજે ઘોર નાદે. 
ઊગે સોના-કમલ જ્યહીં તે માનસે નીર પીને, 
મીતે એરાવત-વદનનું વસ્્ર થાજે ક્ષર્ણક, 

વાથી કલ્પટ્ટુમ કિસલયો કમ્પવી ચૈલ જેમ, 
લીલાથી કૈં લલિત, ઘન, તું માણજે એ. નગેન્દ્ર. 
ત્હેના ખોળે, જ્યમ પ્રિયતણા, ગના સસ્તવરતર. 
જેવી, જાણી લઈશ અલકા, પેખતાં, સ્વૈરચારી, 
મોતીગૂંય્યા અલક શિરપે કામિનીના, તધેવ 
ઊંચાં હમ્યે ઝીલતી જલમન્દ્રે, સમે, અભ્રવૃન્દ. 


નવું લવાજમ 
આપનું લવાજમ જો ડિસેમ્બર ૧૯૯૨ના અંક સાથે પૂરું થઈ 
ગયું હોય તો નવા વર્ષનું લવાજમ રૂપિયા ૫૦ તરત. જ મોકલી 


આપશો, જેથી કવિલોકની આપની. ફાઇલ, અતૂટ રહે. અફ્ો 
મયદિત સહ્યામાં છપાતા હોઈ લવાજમ. સવેળા ભરી દેવું 
હિતાવહ છે. આજીવન લવાજમ રૂપિયા. ૪૦૦/- 
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વિજય શાસ્ત્રી 
૪૭% 


તે રાહ જુએ છે 

ભાગ્ય તેની પર ત્રૂડે તેની 

કો'ક ઘોડદોડ-શરતના વિજેતાન0 જેમ 

કો'ક બિનવારસી, લાખોની મિલકત મળી જાય તેની. 


તે પાદરીનાં દર્શને જાય છે 

ધાર્મિક પ્રશ્રોત્તરી વાંચે છે 

પછી રાહ જુએ છે 

કશાક ચમત્કારની. 

અને હું જો તેને કશુંક કહું 

તોયે તે, માનશે નહીં 

જીવન કાંઈ માત્ર ભાગ્યને આધીન 
ઘટના નથી. 


માત્ર સુન્દર ભાગ્ય તે જ જીવન નથી 
જીવન તો છે 

હૃદયને તમે કશા પણ કારણ વગર 

ગાતું રાખી શકો છો કે નહીં (તેની કલા). 
આ જ હું તેને કહું 

પણા (આ સાંભળીને) તે માત્ર 

રડવું શરૂ કરી દેશે. 


એના હૃદયને ક્યારેય પણ 
એકાદ નાનકડું ગીત ગાવાનું પણ 
જડ્યું નથી નિમિત્ત 


-- રૈમણ્ડ સોસ્ટર 


ર્તોવઈ સુખી થઈ જવાની આકાંક્ષા છાનીછપની 
પ્ણ માનવમાત્રમાં અવારનવાર લપકારા લઈ લેતી 
હોય છે. અને માનવીને મળેલા વાસ્તવમાં જ્યારે 
રાતોરાત સમૃદ્ધ થઈ જવાની કોઈ શક્યતા નથી વરતાતી 
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ત્યારે તે પેલી “ભાગ્ય” નામની જડીબુટ્ટી તરફ મીટ 
માંડતો થઈ જાય છે. સહજ અને સ્વાભાવિક રીતે 
કજ સુખદ બનશઝું ૮ હોય ત્યારે ભદગ્ટ નદથન્દ 
આકસ્મિકતાનો આશ્રય લેવા માનવી સળવળે છે. 
કૅનેડાના કવિ રેમણ્ડ સોસ્ટરના આ. કાવ્યની નાયિકા 
એક સરેરાશ જીવન જીવતી સ્રી છે અને સુખની પ્રબળ 
છતા નિષ્ફળ ઝડનાએ. તેનામાં એટલી તો હતાશા 
આણી દીધી છે કે નજર સામે દેખાતા સાદાસીધા 
જીવનમાં તો ક્યાંય એને સુખની લેશમાત્ર શક્યતા 
જણાતી. નથી, અને પ્રત્યેક સરેરાશ માતવની. જેમ હે 
પણ્ય ઘોડદોડની શરતમાં યા આકસ્મિક રીતે મળી 
જતા લાખોના વારસાની રાહ જોતી જીવી રહી છે. 


સ્વકલ્પિત સુખના આદર્શને સાકાર કરવાના 
પ્રયત્નોમાં તે ભગવાનની સહાયની પણ અપેક્ષા રાખે 
છે. બંગાળી વાતકાર બાલાઈચાંદ મુખોપાધ્યાય 
“બનફૂલ'ની “ભગવાન' નામની એક વાતમિં જુદાં જુદાં 
પાત્રો પોતપોતાની તકલીફો દૂર કરવા પ્રાર્થના કરે છે. 
કોઈ વાઘના ત્રાસમાંથી પોતાને છોડાવવા, નાયુ નામના 
એક પાત્રની મા નાથુને રૂપાળી વહુ મળે એ માટે, 
કોઈ પોતાને અદાલતમાં જીત મળે તે માટે, કોઈ 
પરીક્ષાની સફ્ળત! માટે તો વળી એક પ્રૌઢા પડોશણનાં 
ઘરેણાં ઉતરાવવા માટે પ્રાર્યના કરે છે, ફિલસૂફ 
ભગવાનને સમજવાની શક્તિ સાંપડે તે માટે પ્રાર્થના 
કરે છે. ભગવાને બધાંને “તથાસ્તુ” કહ્યું અને તરત જ 
માથે સરસવનું તેલ ચોપડી લાંબી સોડ તાણી ઊંઘી. 
ગયા. આ વાતની જેમ કશાક ચમત્કારની અપેક્ષાએ 
ઘર્મઘ્યાન કરતી. ચીતરીને કતિએ. નાયિકાને પણ ઉપલાં 
પાત્રોની સગોત્ર બનાવી દીધી છે. 


પણ કવિનું તો દઢ માનવું છે કે આવાતેવઃ 
કશાય અસ્વાભાવિક ચમત્કારોને જીવન સાથે 
સાંકળવાની જરૂર નયી, કેમ કૈ જીવન તો છે એક 


સ્વસ્થ સ્વાભાવિડતા. ગાંધીજીએ પોતાના “ઢિન્દ 
સ્વરાજ' પુસ્તકમાં ઈતિહાસશિક્ષણનો વિરોધ કઝ્તાં 
કહ્યું હતું કે ઈતિહાસ તો માત્ર કેટલાંક યુદ્ધોની જ 
વિગતો કહે છે મણ એ યુદ્ધોના અમુક આંકડાઓ બાદ 
કરતાં માનવજાત જે શાન્તિકાળમાં જીવતી. આવી છે 
તેની નોંધ ઈતિહાસ, લીધી નથી. ખરો ચમત્કાર એ 
છૂટીછવાઈ અસ્વાભાવિક ઘટનાઓમાં નહીં પણ તે તે 
ઘટનાઓને બાદ કરતાં જે એક અખણ્ડ, સનાતન 
સ્વાભાવિક જીવનના વહનની પ્રક્રિયા ચાલી રહી છે 
તેમાં જોવો. જોઈએ. એકાદ યુદ્ધને મહત્ત્ત આપવા 
કરતાં યુદ્ધ વગર જિવાયેલા ખાસ્સા મોટા સમયખણ્ડને 
ચમત્કાર ગણવાની સૂઝ આપણને પ.ડતી નથી. 


એટલે જ કવિ કહે છે કે ચમત્કારના કશા પણ 
કારણ વગર, જે સ્વાભાવિક છે, સહજ છે તેમાં જ સુખ 
માની હદયને ગાતું રાખી શકાય તે જ સાચું જીવન. 
સ્વાભાવિકને સુખ માનવાની સૂઝસમજ કેળવવાનું 
મનીષીઓ કહે છે ત્યારે માનવમાત્ર પેવી નાયિકાની જેમ 
“રડવું શરૂ કરી દે છે'. ચમત્કારલોલુપ માનસને સહજતા 
પચતી નથી. સહજતા પોતે જ એક પ્રચણ્ડ ચમત્કાર છે 
તે તેને કેમેય કરીને સમજાતું નથી. આથી જ કવિ કહે 
છે કે જીવન - સ્વાભાવિક અને સહજ જીવન - જેવો 
પ્રચણ્ડ ચમત્કાર સતત બની રહ્યો હોવા છતાં જે પોતાને 
કમનસીબ માની બીજા કોઈ ભભકાદાર ચમત્કારની 
રાહ જૌયા કરે છે તે ખરેખર કમનસીબ. જ છે. 


સાભાર સ્વીકાર 


આપણા મૂર્ધન્ય કવિશ્રી સુન્દરમ્ના ૧૯૫૧માં પ્રકટ થયેલા કાવ્યસંગ્રહ “યાત્રા' પછી સુદીર્ઘ 
કાળે એમની. અપ્રકટ કાવ્યરચનાઓની “ગ્રંથચતુષ્ટય' શ્રેણીમાં પ્રકટ થયેલા બે કાવ્યસંગ્રહો : 


વરદા : 
મુદિતા : 


ડડિમાઈ કદનાં ૧૫૪ પૃષ્ઠ, કાચું પૂઠું, રૂ. ૪૦ 


ડિમાઈ કદનાં ૧૩૨ પૃષ્ઠ, કાચું -પૂડું, રૂ. ૪૦ 


બન્નેના પ્રકાશક - આર. આર. શેઠની કંપની, ફવારા પાસે, ગાંધી મારગ અમદાવાદ-૧ 


આરણ્યક : 


શ્રી રાજેન્દ્ર શાહનો ૧૯મો કાવ્યસંગ્રહ. 


ક્રાઉન કદના ૯૬ પૃષ્ઠ, કાચું પૂઠું, રૂ. ૩૦ 


કુન્તલ : 


શ્રી બાલમુકુન્દ દદ્રેનો 'પરિકમા'નો. અનુગામી કાવ્યસંગ્રહ. 


ડિમાઈ કદનાં પ૪ પૃષ્ઠ, કાચું પૂઠું, રૂ. ૩૦ 


પ્રાપ્તિસ્યાન - નવભારત. સાહેત્ય મંદિર, પતાસા પોળ. સામે, ગાંધીમાર્ગ અમદાવાદ-૧ 








ન ઝત જય ૪ 
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-----૨૪૦૨૬૯?૭૪ 


હેરીશ વટાવવાળા 
,* ૪૦ ૧ તૂટે છે 


કવિ એની આત્તરચેતના દ્વારા આત્મ- 
સંવેદનાઓને પ્રકટ કરે છે. જ્યારે એ સંવેદન શબ્દ 
બનીને પ્રકટ થાય ત્યારે શબ્દની સૃષ્ટિનું સર્જન થાય છે. 
આ શબ્દને સંસ્કારવાનું કામ સર્જકનું છે. કવિ જ્યારે 
શબ્દાલેખન. કરે છે ત્યારે પૂર્વીનેધારિત કે પૂર્વનિયત કશું 
જ હોતું નથી. કવિનો શબ્દ તોકવિની આન્‍્તરચેતનામાંથી 
તેની આન્તરત્વચાને ચીરીને બહાર આવે છે. આવો 
શબ્દ કવિને અને કવિતાને યશ આપે છે. 


અહીં જે સર્જકની કવિતાની ઓળખ. કરીએ 
છીએ. તે કવિ. ડો. પ્રદીપ પંડ્યા વ્યવસાયે ચિકિત્સક 
છે. અને એટલે જ તેઓ માનવમનનાં ઊંડઠાણને તાગી 
શકયા છે. આવા સંવેદનશીલ કવિનો શબ્દ જ્યારે 
કવિતા બનીને. પ્રકટ થાય. ત્યારે તેમાં ચિન્તન પણ 
જરૂર પ્રકટે. તેમના કવિચિત્તમાં સઠ્ઠરી રાખેલી સંવેદનાનું 
“મૌન તૂટે છે. ત્યારે તેમના ખાનગી જીવનના, 
વ્યવસાયના, મિત્રોના, પ્રેમિકાના, પત્નીના, પુત્ર-પુત્રી, 
મિત્ર પત્ની વગેરેના સમ્બન્ધોના તીવ્ર અનુભવો કવિતા 
બનીને પ્રકટ થાય છે. તેમ છતાં આ તબીબ જ્યારે 
કવિતાની પાસે જાય છે ત્યારે તેમને સમજાય છે કે 
કવિતાનો શબ્દ એટલે “કાગળની. હોડીમાં બેસીને 
ઘૂઘવતો. સાગર પાર કરી જવાની ધગશ...'. ખરેખર 
કવિતાની આરપાર નીકળી જવું ઘણું જ અઘરું છે. 
તેનો પાર પામી શકાતો નથી. 


શબ્દના સામે કાંઠે પહોંચવાની તીવ્ર ઇપ્સા લઈને 
જીવતો આ. કવિ કહે છે કે - 


- હજ છું 
એકજ ૫૭ ૧ છું 


માટ કઈ 2૨૬૮ ૪૧૪ 
એકન*%૮ %ત/%# કરું છું 
ર૮ એકજ? જ (૪. ₹૮? 


૩૮ ] કવિલોક : જાન્યુઆરી-ફેબ્રુઆરી ૧૯૯૩ 


સુસકલિત કલ્પનાસમૃદ્ધિ આ કવિની કવિતાનું 
આકર્ષક લક્ષણ છે. 


જ%ર# ૭52 એક ૪ ૮૦૪ 
જરે છે 
શ%/રે એ કૃત્ય ૪% છે 


જ ૭5૮ અઝ જ /દેજટ 
જીરે છે અને એ % /ેર૪ 
%ત્જુ %/% છે (૪ : ૪૬) 


૮7 ૨/ ર9 ૨€%/શે 

૨/% અનન્ત ૪ ઝર 

અ/5/%*%૮ નહ/૮ સૂન «૮ ઝર. 

2% અ રજ 

૨/૬ ૨૧5૮ સૂર? ૧/૦? ઝરચે (૪ : ૪૬) 
“૯#ઈ 9૯૪૮નું # સકું છે #વ્ટઝ* 

અપ અ/૪/%/૨/ »0૬/૪/૪ ઝેજું ૬% 7 


ડૈ?૧૮ જ%/-#5 «/ઝજે અ/૧ન/ચે 
અ#/૫%૮ શૂળ ૪*%નન્‍૧? ઝેજ «/%છે 7 (૪ * મી 


«ર ૩*%ન?” જ/ન/₹ હજી ૪/૨ છો 

એ કંઈ 2/59 "5? ટૂ૧ન/ સ/₹87 ૭ 97%. 
૪. ઝુ 

9*%ન/ /રેરહ ૪? 

અ/%% ૨૦% 

થક સચ તે 

સ/જે રજી % (૪. ઝં 


કવિની સર્ગશક્તિ અહીં ભાવોચિત મયદિને 
વશ થઈને પ્રકટે છે. તેથી જ તો. ભાવની કોમળતા, 
અપાર્થિવતા અને ભવ્યતા, વાણીનું મધુર સઝીત, 
અલડ્ડારની ચારુતા, કલ્પનાની મોહકતા, અર્થની 
વ્યગ્જક્તા અને ચિન્તનની ગહનતા જોવા મળે છે. 


છું જ-₹/% ઝે 
2૮/77/૧૦ 

નજ કરતે 9% ૪૨ 

કર? ૯2% જ 

447 

%4 - 2ે£/22 

ન*%ન કરે છે 

એ *ન૮#- 

છું 7%૪7 ઝટું છું (૪ * ??7 

આ કવિતામાં કવિનું આધ્યાત્મિક ચિન્તન પ્રકટે 

છે.શિષ્ટમધુર શૈલી, સંસ્કારદષ્ટિ અને ભાયા પરનું 
પ્રભુત્વ કવિતાની. ગુણવત્તામાં આગવું છે. તેથી જ આ 
રચનાઓ. ભાવકચિત્તને પુનઃ પુનઃ આસ્વાદ લેવા 
લલચાવે છે. 


આ કવિને મન સશ્બન્ધો એટલે આત્મજનની 
પ્રતીક્ષા છે. અને સમ્બન્ઘૌોમાંથી પ્રકટ થતી. 





આત્યસંવેદનાઓનું નિરૂપણ તેઓ ખૂબ જ સરળ 
બાનીમાં આલેખે છે. તો પ્રહ્મયનિરૃપદ્ન કરતી કેટલ 
ગચનાઓમાં પલ લાગલીની સચ્ચાઈનાં દર્શન ઘાય 
છે. ત્યારે તેમને દીવાલો ખાલી ખાલી / એકાન્ત ભરેલું 
ઉ : ૧૩) લાગે છે અને કહે છે કે - “તમારાં સ્વપ્નોમાં 
પણ હું તમને મળ્યો નઘી.' (પ: ૧૪) આ 
અભિવ્યક્તિમાં કવિની અમૃતમય ક્ષણોના દર્શન થાય 
છે. 


વિ 


તેમ છતાં નવોન્મેપ સર્જતા આ જ હજી 
શબ્દને વધુ ને વધુ પળોટવાની જરૂર છે. 
સમ્માર્જન કરી નવ્ય શબ્દ પ્રકટાવવા 
સર્જક-સજ્જતા કેળવવાની જરૂર છે. ગદ કવિતાનું 
પ્રથમ લક્ષલ એ છે કે તે ક્યાંય મુખર થવી જઈએ 
નહીં. આશ ચખીએ તેમનો આવતી કાલનો શબ્દ 
બળવત્તર થઈને પ્રકટે. 


હૈં 


દં, 


* અને મૌન તૂટે છે : ડૉ. પ્રદીપ પંડયા, આદર્શ પ્રકાશન, ૨૪૯૮/૧, ચયખડ રોડ, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૧, રૂ. ૨૦ 


" #/%% ૯/72? ટ%5%૪/ * 


સસકૃતિ. એજ્યુકેશન ટ્રસ્ટ દ્રાર સંચાલિત સાર્થક વિદ્યામંદિરે ચાલુ વર્ષે એક 


“બાળગીત 


સ્પધ”નું આયોજન કર્યું છે. આ માટે બાળગીતો રચનાર કવિઓ પાતાની સ્વરચિત અને 
અપ્રસિદ્ધ એક કૃતિ મોકલી શકે છે. કૃતિ મોકલવાની છેલ્લી તારીખ ર૮મી. માર્ચ ૧૯૯૩ 
છે. ઈનામો. આ. પ્રમાણે. રહેશે : પ્રથમ કૃતિને ૫૦૦.૦૦ રૃપિયા, કિતીય. કુતિને 2૦૦.૦૦ 
રૂપિયા અને તૃતીય કૃતિને ૨૦૦.૦૦ રૃપિયા. વિજેતા અ કૃતિઓ. ઉપરાંત અન્ય ગુહાવત્તા, 


તાળી કૃતિઓ આ સંસ્થા દ્વારા સંપાદિત થનાર બાળગીત સં 


કૃતિ મોકલવાનું સરનામું :- 


હમાં સમાવી લેવામાં આવડશે. 


“સાર્ક બાળગીત સ્મધ 
સાર્યક વિદ્યામંદિર, સોલા રોડ, 
મૃદુલપાર્ક પાસે, અમદાવાદ - ૬૧ 





એક પ્રજા - એક રાષ્ટ્ર 


પ્રજાસત્તાક દિનના પર્વ પ્રસંગે 
આપણા સૌનો દેઢ સંકલ્પ 





મુખ્યમંત્રી શ્રી ચીમનભાઈ પટેલના નેતૃત્વ હેઠળ ગુજરાતની પ્રજાએ તેનાં આગવાં ખમીર, 
પુરૂષાર્થ, એકતા અને સહકાર વડે સાધેલી પ્રગતિની આ છે સંક્ષિપ્ત ઝાંખી. ચાલો, આપણે 
સૌ સાથે મળી શાંતિ અને એકતા કાયમ કરીએ.... રાજ્યની પ્રગતિને ઝડપી બનાવીએ 


૭ ઔધોગિક વિકાસ : ૧૯૯૨ના પ્રથમ છ મહિનામાં અખેલ ભારતના કુલ ઔદ્યોગિક પરવાના અને ઇરાદાપત્રોમાં 
ગુજરાતનો આશરે ૨૦ ટકા જેટલો હિસ્સો, - લઘુ ઉદ્યોગ ક્ષેત્ર હેઠળ ચાલુ વર્ષ દરમ્યાન નવેમ્બર, ૧૯૯૨ સુધીમાં 
નોંધાયેલા ૬૬૫૧. ઉદ્યોગો. અને. તે દ્વારા ૩૩,૫૭૪ રોજગારનું, કરાયેલું નિમણિ. 


૭ ઉર્જા : વીજળી ઉત્પાદન માટેની સ્થાપિત ક્ષમતા ૩૦ નવેમ્બર ૧૯૯૨ના રોજ ૫૫૭૭ મે.વોટ સુધી પહોચી છે. 


છ નર્ષદા યોજના : મુખ્ય મંત્રીશ્રીના અધ્યક્ષપણા હેઠળ એક અલગ સરદાર સરોવર. પુનર્વસવાટ સંસ્થાની સ્થાપના. 
યોજન્પ્રની અસર પામેલાં ગુજરાતન્પ્ર ૪૫૦૦ કુટુંબોમાંથી ૩૯૭૨ કુટુંબોને શળવવામાં આવેલી ખેતીની જમીન. 
ઉપસંત અસર પામેલાં કુટુંબોને ઘરના પ્લીન્થ સુધીના બાંધકામ માટે કુટુંબ દીઠ રૂપિયા દસ હજાર સુધીની, ઉદાર 
સહાય આપવાનું, ઠરાવાયેલું ઘોરણ. 


૦ દૂરદર્શન પ્રાદેશિક સેવાનો પ્રારંભ : દેશમાં રાજ્યવ્યાપી નેટવર્ક મેળવવામાં ગુજરાત ૮મું રાજ્ય. અમદાવાદ 
દૂરદર્શન કેન્દ્ર દ્રારા રાજ્યભરનાં ૩૨ કેન્દ્રોને સાંકળી લેતી પ્રાદેશિક સેવાનો આરંભ. રૂપિયા ૪ કરોડના ખર્ચે 
અમદાવાદ દૂરદર્શન સંકુલમાં સ્થપાયેલું ઉપગ્રહ ભૂમિમયક. 


૪ સાક્ષરતા મિશન ઓથોરીટીની પુનઃરચના : ગુજરાત સરકારે રાજ્યમાં સન ૧૯૯૫ સુધીમાં ૧૫થી ૩પ વય. 
જૂથના ૫૦ લાખ નિરક્ષરોને સાક્ષર બનાવવાના લક્ષ્યાંકને સિદ્ધ કરવા તથા પૌઢ શિક્ષણની કામગીરીને ઝડપી 
બનાવવાના. હેતુથી મુખ્ય મંત્રીશ્રીના અધ્યક્ષસ્થાને ૨૩ સભ્યોની ગુજરાત. રાજ્ય. સાક્ષરતા (મિશન. ઓથોરીટીની. 
કરેલુ પુનઃરચના. 


૪ પછાત વર્ગ કલ્યાણ : પછાત વર્ગોના સવ(ગી વિકાસ માટે સજ્યના પ્રત્યેક તાલુકાઓમાંથી એકેક પછાત ત્્‌મની 
પસંદગી કરી ખાસ. રોજગાર કાર્યક્રમ અન્વયે ફાળવવામાં આવેલી રૂપિયા પ લાખ સુધીની રકમ. 

૪ હોવર ક્રાફટ સર્વિસનો પ્રારંભ : ભારતની સહુ પ્રથમ હોવર ક્રાફ્ટ સર્વિસ. દેશની અને ખાસ કરીને શૂજરાત્તનો 
જનતા માટે ઘોઘા-સુરત વચ્ચેની હોવર કાફ્ટ સેવાનો થવેલો શુભારંભ. 

૪ ગ્રામ વિકાસ : ગ્રામ વિકાસના કામોને અગ્રતા આપી આઠમી પંચવર્પીય યોજના માટે કુલ રૂપિયા ૯૬૧. કરોડની 
કરેલી જોગવાઈ જેમાં રૂપિયા ૫૭૬ કરોડ ભારત સરકાર તથા રૂપિયા ૩૮૫ કરોડ રાજ્ય યોજના હેઠળ થનારો 
ખર્ચ. 


૪ સંકલિત ગ્રામવિકાસ કાર્યક્રમો : રાજ્ય સરકારે સંકલિત ગ્રામ વિકાસ કાર્યક્રમ અન્વયે. સઘન પ્રયાસો હાથઘરી 
ચાલુ વર્ષે ઓક્ટોબર, ૯૨ સુધીમાં રૂ. ૧૨.૧૫ કરોડના ખર્ચ દ્વારા ૩૩,૮૮૭ જેટલા લાભાર્થીઓને આપેલી સહાય. 





૪૦ ] કવિલોક # જાન્યુઆરી-ફેબ્રુઆરી ૧૯૯૩ 


ક્ડેડી મે ત્રો... 


હેરી મે તો. દરદ દીવ્પનપી 
મેરો દરદ ન જાને કોય. 
થ્ઇયતાકી. ગત્તિ વ્ઘઇયવ જઘ્લ્ઞે. 
જો કોઈ ઘાયલ. હોય : 
જોષખ્ડરીકી ગપત્ે જોહરી. જપ્લે. 
કીં. જન્દ જોન્ડર હય. 
સ્ધ્લા. ઉપ્સ સેક હમારા. 
સ્ઇેવહ કેસ બિધ. હોય્દ 2 
ગગન્દમડવ. પ્ર સેજ પિચય્ધક! 
કેસ બિધ ગિલકજળ/ હોય. 2 
દરદર્કીદ મારી. બન-બન. ગોહ 
બેદ ધમેલ્યા નપ કૉયદ; 
મ્ઘસ કા પ્રહ્ત પી-૨ દષ્ટેગ્ઉ. 
જબ્દ બૈદ સાવતરેયદ હ્ડૉય્દ 


બીરાબ્મઈ 


સ્પૈજન્યથ 
સિંઘ અપ્યુર્વંદિક કર્મંસી 


કાલબ્ાદેવી રોડ, સ્ડુબ્ઈ-૨ 
ક્ૅન્દ - ૩5૬ ૨૨૯-૮૨૭, પ્૬૧ ૧૨-૩૫૬-2. 


ક્રેવિલોક ગુજરાતી કવિતાતું ત્ઘ્તુપત્ર : વસનત ૨૦૪૯ : સળ% અ% ૨૧૨ : દ્વિજ અ% ૧૪૦ 


,જેં રસાત્મકમ્‌ 
ડાવભાવ(ગીત) 
ડાઈકુ 

ખરધે રસ્તે રે ! 
ડાઈકુ 

ડથેળિયુંમાં 

1છી 

યૂખીને મૂકી દીધી 
'ત ગાતાં થઈ ગયાં 
મેક ગઝલ 

[લના 

॥દ કર 
વનધારા 

1શ 

તનઝ 

7 નથી તે 

ચો 


રાજેન્દ્ર શાહ 
રાજેન્દ્ર શાહ 
દીપક ત્રિવેદી“દીપ” 
શજેન્દ્ર શાહ 
ભાવેશ જેતપરિયા 
નીતિન વડગામા 
બેન્યાઝ ધ્રોલવી 
ઉમેશ ઉપાધ્યાય 
બાલુભાઈ પટેલ 
હરીશ જસદણવાળા 
માવજી માહેશ્વરી 
ઇન્દુકુમાર ત્રિવેદી 
નિર્મિશ ઠાકર 
ઇન્દુકુમાર ત્રિવેદી 
સૉલિડ મહેતા 
સોલિડ મહેતા 
સોલિડ મહેતા 
સોલિડ મહેતા 
સોલિડ મહેતા 
ઇન્દુકુમાર ત્રિવેદી 
રાજેન્દ્ર શાહ 
ભરત ભટ્ટ 'તરલ' 
સુશીલા ઝવેરી 
મનસુખ લશ્કરી 
જગદીશ ત્રિવેદી 
પિનાક્નિ ઠાકોર 
રાજેન્દ્ર શાહ 
જગદીશ ત્તિવેદી 
'ઉશના” 

ચજેશ વ્યાસ 
રાજેશ વ્યાસ 
મફત ઓઝા 
ગીતા પરીખ 


તંત્ત્રી : ધીરુ પરીખ 

€₹ વિમર્શ 
લાભશકર ઠાકરની 

કવિતામાં ભકુર્તા પારુલ રાઠોડ ૪ 
ગુજરાતી ગઝલના છન્દો... રાજેશ વ્યાસ ૧૨ 
૪ અતુવાદ હ 
મેઘદૂત રાજેન્દ્ર ચાહ ૨૬ 
૪ શિશુલોક 
સરવર નીરમાં માણેક્લાલ પટેલ ૩૩ 
અદકો નાત્તો માણેક્લાલ પટેલ ૩૩ 
વા-ઝૂલશિયો સ. હ. ૩૪ 
ગોરસઆબલી રા. હ. ૩૪ 
અડધી શતતે રાજેન્દ્ર રાહ ૩૪ 
મારે ઝરુખે યોસેફ મેક્વાન ૩૪ 
૪ આસ્વાદ 
કાહે કો હીરાબહેન પાઠક ૩૬ 
૪ અવલોકન 


સૂરજ ઊગવાની ક્ષણ... ડૉ. બિપિન આશર ૩૯ 


સલાહકાર 
રાજેન્દ્ર શાહ ચઃ નિરંજન ભગત 
કૂ: દેશમાં વાર્ષિક લવાજમ રૂ. ૫૦, પરદેશમાં રૂ.૧૭૫. 
(હવાઈ માર્ગે) આજીવન લવાજમ માત્ર રૂ. ૪૦૦ 
મૂ: આ અંકની છૂટક કમત રૂ. ૮ 
% “કવિલોક” દ્વિમાસિક વર્ષની છ ત્છતુમાં દર બે માસે 
-- ફેબ્રુઆરી, એપ્રિલ, જૂન, ઓગસ્ટ, ઓક્ટોબર 
અને ડિસેમ્બરના અંતમાં -- પ્રગટ થાય છે. 
તમામ પત્રવ્યવહારનું તથા લવાજમ ભરવાનું સરનામું : 
“લાવણ્ય”, વિજયપાર્ક, નવરંગપુરા 
અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 
મકાશક અને મુદ્રક : ધીરુ પરીખ ફોન : ૪૪૭૬૬૦ 
થાઈપસેટિંગ : અપૂર્વ આશર, ઈમેજ સિસ્ટમ્સ ૪ 400668 
મુદ્રણસ્થાન : યુનિક ઓફસેટ, નોબતસિંહ રૂપરામ 
એસ્ટેટ, તાવડીપુરા, અમદાવાદ. ૪ 20352 


આગોતરા ગ્રાહકની યોજના 


« કવિલોક ટ્રસ્ટનું નવું સીમાસ્તમ્ભરૂપ પ્રકાશન * 


મહાકવિ ડૅન્ટિકૃત ડિવાઇન કૉમેડિનો કવિશ્રી રાજેન્દ્ર શાહે કરેલો સમ્પૂર્ણ પઘાનુવાદ 





વિશ્વનાં સાત મહાકાવ્યોમાં ઈટાલિયન કવિ ડૅન્ટિનું મહાકાવ્ય 'ડિવાઈન કોમેડિ' અનેક રીતે 
વિશિષ્ટ છે. આ વિશ્વવિખ્યાત કૃતિનો આપણી ભાપામાં સૌપ્રથમ વાર, અને સમ્ભવતઃ ભારતીય 
ભાષાઓમાં પણ સૌપ્રથમ વાર, અનુવાદ ઉપલબ્ધ થાય છે. મૂળ કૃતિના ૧૦૦ સ્ગનો એ જ 
રીતે ૧૦૦ સરમાં વસત્તતિલકા ઇન્દમાં પ્રવાહી અને સ-રસ આ અનુવાદ આપણા 
અનુવાદસાહિત્યમાં એક ઘટના ગણાશે. આ અનુવાદ “કવિલોક' દ્વિમાસિકના કદનાં આશરે 
૩૦૦ પૃષ્ઠમાં પ્રગટ થશે. આ ગ્રન્થની। છપાઈના નમૂનારૂપ પૃષ્ઠો અગાઉના અફમાં અનુવાદ 
વિભાગમાં આપવામાં આવ્યાં છે. અનુવાદને અન્તે મહત્ત્વના સન્દર્ભો આપવામાં આવ્યા છે, 
જે વાચકને મૂળ કૃતિના આરવાદમાં સહાયભૂત. થશે. 


આ અનુવાદ ભારે કાગળ પર કૉમ્પ્યૂટર કમ્પોઝ અને ઓફ-સેટ છપાઈમાં પાકા અમેરિકન 
બાઇન્ડિડ્માં તૈયાર થશે. આ ગ્રન્થ એપ્રિલ ૧૯૯૩ના અત્તમાં પ્રકાશિત થશે. આ દળદાર 
ગ્રન્થની. કીમત્‌ રૂ. ૨૫૦-૦૦ રહેશે. પરન્તુ ૩૧મી માર્ચ ૧૯૯૩ પહેલાં આગોતરા ગ્રાહક 
થનારને તે માત્ર રૂ. ૧૫૦-૦૦માં જ આપવામાં આવશે. આ ઉપરાંત રૂ. ૧૦-૦૦ સાદા બુક 
પોસ્ટની રવાનગી-ખર્ચના આપવાના રહેશે. આમ, રૂ. ર૫૦-૦૦નો આ ગ્રન્થ ઘેરબેઠા માત્ર 
રૂ. ૧૬૦-૦૦માં જ મેળવી શકાશે. 


આગોતરા ગ્રાહક થનારે રૂ. ૧૬૦-૦૦નો 'કવિલોક ટ્રસ્‍્ટ'ના નામનો ડ્રાફ્ટ અથવા મનીઓડર 
નીચેના સરનામે મોકલવો : 


કવિલોક ટ્રસ્‍ટ, 'લાવણ્ય', વિજય પાર્ક, નવર૩પુરા, અમદાવાદ-૯ 


કવિલોક ટ્રસ્ટની પ્રવૃત્તિઓને વધુ સગ્ઞીન રૂપ આપવા 
સવિશેષ ફણ્ડ માટે અપીલ 


છેલ્લાં ૩૫ વર્ષથી 'કાવિલોક' દ્વિમાસિકનું નિયમિત પ્રકાશન થાય છે. આ ઉપરાંત વિશેષ કાવ્યસડ્ગહો પણ 
કવિલોક ટ્રસ્ટે પ્રકાશિત કય છે. વળી, આશાસ્પદ નવા કવિઓના પ્રથમ કાવ્યસહ્ગ્રહનું પ્રકાશન “નવ્ય કવિ 
શ્રેણી' અન્વયે. થતું રહે છે. કાવ્યાભ્યાસના કેટલાક વિશિષ્ટગ્રન્થો પણ ટ્રસ્ટે પ્રકટ કયા છે. આજ સુધીમાં ટ્રસ્ટે 
કુલ ૨૦ પ્રકાશનો કર્યા છે. 


છેલ્લાં ચાર વર્ષથી વિશ્વની પ્રમુખ ભાષાઓના કાવ્યસડ્ગ્રહો, કવિચરિત્રો, કવિપત્રો, કાવ્યવિવેચનો આદિને 
ઉપલબ્ધ કરાવવાની યોજના. અન્વયે. વિશ્વ કવિતા કેન્દ્રનો. પણ અમદાવાદમાં શાહીબાગ ખાતે પ્રારમ્ભ. કરવામાં 
આવેલો. છે. હાલ ત્યાં વિવિધ ભાષાઓના. કવિતાવિષયક આશરે ૨૫૦૦ ગ્રન્થો. ઉપલબ્ધ કરાયા છે. આ ઉપરાંત 
વિશ્વની વિધ ભાષાના મહત્ત્વના કવિઓની કવિતા પર અધિકારી વક્તાઓનાં અધ્યયનશીલ વ્યાખ્યાનો પણ 
આ કેન્દ્રમાં નિયમિત સ્વરૂપે યોજાય છે, જેની શ્રાવ્ય કેસેટો પણ કેન્દ્રમાં તૈયાર કરેલી છે. આ કેન્દ્રમાં કવિઓનાં 
સ્મૃતિચિહ્ો, તેમના અવાજમાં તૈયાર થયેલી કાવ્યપઠનની દશ્યશ્રાવ્ય કેસેટો, મહત્ત્તના ગુજરાતી. વિગત કવિઓનાં 
કાવ્યોની હસ્તપ્રતો આદિનો સહ્ગ્રહ કરવાનું પણ આયોજન છે. આ. યોજના ખૂબ જ મહત્તવાકાડ્ક્ષી હોવાથી 
સારા એવા પ્રમાણમાં નાણાંભણ્ડોળની જરૂર પડશે. 


આ માટે ટ્રસ્ટે નીચેની, યોજના કરી છે જેમાં ચાર પ્રકારે સહયોગ આપી. શકાશેઃ 


૧. સામાન્ય દાતા-ફાળો ર્‌. ૧,૦૦૦/- કે તેથી વધુ 
ર. સહાયક દાતા-ફાળો રૂ. ૨,૫૦૦/- કે તેથી વધુ 
૩. શુભેચ્છક દાતા-ફાળો રૂ. ૫,૦૦૦/- કે તેથી વધુ 
૪. સંવર્ધક દાતા-ફાળો રૂ. ૧૦,૦૦૦/- કે તેથી વધુ 


વિશ્વકવિતા ગ્રન્થસડ્ગ્રહાલયની યોજનામાં આપ આપની ગમતી ભાષાનાં કવિતાવિષયક પુસ્તકો અને તેના 
કબાટ માટે દાન આપી શકો છો. રૂ. ૧૧,૦૦૦ના આપના દાનથી આપે જણાવેલ. ભાષાના પુસ્તકો ખરીદવામાં. 
આતશે અને આપનું, આપના સ્વજનનું કે પછી આપ ઈચ્છો તેનું નાત આ કબાટો પર લખવામાં આવશે. 


ટ્રસ્ટને અપાતાં સર્વ દાન આયકર કલમ ૮૦જી પ્રમાણે કરમુક્ત છે. 


આવા સહયોગીને 'કવિલોક' દ્વિમાસિક આજીવન મોકલાતું રહેશે તથા કવિલોકનાં પ્રકાશનો મુદ્રિત કીમતના 
૨૫% વળતરથી મળી શકશે. 


અમને શ્રદ્ધા છે કે સૌ કાવ્પરસિકો તરફથી આ યોજનાને સારો પ્રતિભાવ સાંપડી રહેશે. 
આપ આપની રકમનો ચેક “કવિલોક ટ્રસ્ટ'ના નામે નીચેના સરનામે મોકલી શકશોઃ 


“કવિલોક ટ્રસ્ટ', લાવણ્ય, વિજયપાર્ક, નવરપુરા, અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૦૯ 


ટ્સ્‍્ટીઓ : કવિલોક ટ્રસ્ટ 
રાજેન્દ્ર શાહ, ગુલાબદાસ બ્રોકર, યશવન્ત શુક્લ, બલવન્ત કે. પારેખ, નિરગ્જન ભગત, 
ચન્દ્રશેખર ઠક્કુર, રજનીકાન્ત દેસાઈ, ધીરુ પરીખ 


મ વિ. સં. ૨૦૪૯ ઝુ વે તતો ઝુ માર્ચ-એપ્રિલ ૧૯૯૩ 


| જૈ વાઇ ને મનલિ પ્રતિછિતિ ૧નો મે વાષિ પ્રતિષ્તિં આવિતવીર્ષ ્ણષે ।। 


જ 


પધનાટકસર્જકનું કાર્ય અર્જુનના મત્સ્યવેધ જેવું કપરું છે. એને એક પગ પધમાં ને બીજો તાટકમાં રાખીને 
રત્ન-કવિતાની સિદ્ધિ માટે શરસન્ધાન કરવાનું રહે છે. પધ અને નાટક બેયની મહાન પરમ્પરાઓ સાથે કામ 
પાડી તેણે પોતાનો અભિનવ નાટ્યપ્રયોગ રજૂ કરવાનો રહે છે. તે કેવળ પઘયસિદ્ધિ માટે પધનાટક રચતો નથી; 
પ્રધાન લક્ષ્ય તો નાટ્યગત કલાસિદ્ધિ જ રહે છે; પરત્તુ એ માટે પદ્યગત-અભિવ્યક્તિગત પાસાંની વધુ 
સભાનતાયી-એકાગ્રતા-વિચારણા કરવી અનિવાર્ય થઈ જાર્યે છે. પઘનાટકમાં પઘ પ્રયોજતાં, તેનાં વિવિધ સ્વરૂપોના 
વિનિયોગનો; પ્રાસવિધાન, અલફ્ારવિધાન વગેરે પાસાંનો ખ્યાલ કરવાનો રહે છે. પદ્યનાટક એના સર્જક પાસે 
વિશેપભાવે કલાશિસ્ત ને કલાવિવેકની અપેક્ષા રાખે છે. નાટ્યગત ભાવતત્ત્વનો પઘમાં અનુપ્રવેશ યાય એ એણે 
જોવાનું રહે છે. નાટક પ્રત્યક્ષતાની કળા હોઈ સ્વાભાવિક રીતે જ એમાં કથનાત્મકતા કે વ્ણનાત્મકતાના ભોગ 
ન બની જવાય એ માટે સાવધ રહી ક્રિયાત્મક સંવાદાત્મકતા પદ્યમાં લાવવા સક્રિય રહેવાનું હોય છે. 


ખરેખર તો કોઈ પણ કાવ્યકૃતિ કે નાટ્યકૃતિને પોતાનો આગવો આન્તરલય હોય છે-જેમ પ્રત્યેક બક્તિની 
પોતાની આગવી ચાલ હોય છે એમ જ. આપણે 'રિધમ ઓફ ધ નોવેલ'ની વાત જો કરતા હોઈએ તો રિધમ 
ઓફ ધ ડ્રામા'ની વાત કરવામાં પણ પૂરતું ઔચિત્ય છે. નાટ્યપધની સાર્થકતા પોતાનો લય છેવટે તો સમગ્ર 
ડુતિના ચૈતસિક લયમાં રૂપાન્તરિત થાય એમાં જ રહેલી છે. નાટ્યપદ્ો કરીને સમગ્ર પઘનાટક એક અખડ 
લયવાહી રચના બને છે કે કેમ એ જ આપણા રસનો વિષય હોઈ શકે. પઘનાટકમાં જે જે ઇન્દોલયો પ્રયોજાય 
તે સર્વની ઓરકેસ્ટ્રાની રીતે એક સુસંવાદી લયાત્મક તહેર ઊપસી આવે એ ઈચ્છનીય છે. પઘનાટકની એ 
પ્રકારની અખણ્ડ લયચેતના તેની જીવન્તતા-સ્વાભાવિકતાની બની રહે છે. 


-- ચંદ્રકાન્ત શેઠ 


જજ 





“જફ લાભશક્રર ઠાકરની કવિતામાં ભઝુરતાનું નિરૂપણ “ક 
પારૂલ રાઠોડ 


વીસમી સદીની કલાઓમાં મનુષ્યના અનુભવમાં 
રહેલી પાયાની ભડઝુરતાનો ધેરો પડઘો છે. પરિણામે 
સાહિત્યકલા અને અન્ય. લલિતકલાઓની પરમ્પરાગત 
તરાહોમાં ભારે ઊથલપાથલો થઈ છે. અનેક મૂળગામી 
ક્રાન્તિઓ થઈ છે. આ યુગવ્યાપી કલાચેતના અદ્યતન. 
યુગના કોઈ પણ સર્જનને જાણ્યે-અજાણ્યે અસર 
પહોંચાડે છે. આધુનિક કલાસર્જનમાં ભઝુરતાની 
અનુભૂતિ તેની વિધવિધ મુદ્રાઓ સાથે કલારૂપ પામી 
છે. મનુષ્યના અસ્તિત્વને કેન્દ્રસ્થ માનતી દાર્શનિક 
વિચારધારાનો પરોક્ષ પ્રભાવ આધુનિક સર્જકોની. 
રચનાઓમાં ઝિલાયો છે. જીવ, જગત અને ઈશ્વર 
વિશેની ચીલાચાલુ ફિલસૂફીએ જેની અવગણના કરેલી 
તે માનવીય જીવન અને અસ્તિત્વ સાથે સફળાયેલી 
પાયાની અનુભૂતિ તેમની રચનાઓનું હાઈ બને છે. 
પરમ્પરાગત મૂલ્યોની નિઃસારતા, નૈતિક ધોરણોની 
સાપેક્ષતા અને સામાજિક ધોરણોની અધૂરપોના અન્તે. 
વ્યક્તિ જે ભઝુરતાને અનુભવે છે તેનું આધુનિક સાહિત્ય 
નિરૂપણ કરે છે. કશાયના અવલમ્બનને આધારે 
જીવવાનું હવે આજના માનવી માટે શક્ય રહ્યું નથી. 
વિજ્ઞાનના વિકાસને કારણે અને પરમતત્ત્વ વિશેના 
સંશયને કારણે એક બવસ્થિત જગત છિન્નભિન્ન થઈ 
ગયું. માનવીએ. જાતે જ રચેલી સફુલતાને માયા ગળીને 
મિથ્યા. કહી દેવાની શાહમૃગી વૃત્તિ. આજના સર્જનમાં 
જોવા મળતી નથી. પરન્તુ આ છિન્નભિન્ન વિશ્વ સાથેના 
સમ્બન્ધની એક નવી ભૂમિકાની શોધ શબ્દના માધ્યમ 
દ્રારા કરવા ઇચ્છે છે. ધર્મ અને શાશ્વત જેવા કોઈ 
તત્ત્વમાં તેમને શ્રદ્ધા નથી. રાજેન્દ્ર શાહ જેવા કંઈક 
અધ્યાત્મરઝ્રે રઝ્ઞાયેલા કવિ પણ ગાઈ ઊઠે છે : 
૪] કવિલોક : માચએપ્રિલ ૧૯૯૩ 


1 ર 


£જેરઝ/%- ઝેનટ ૬/%૮ 
અહ છે ઝેર અ /૨૨૮/% 


અને એ તો વિવર્તોમાં ય તદતલીલા ડદાચ જોતા હોય. 
પણ અધતન સર્જક તો વિવર્તોને કેવળ છિન્નભિન્ન 
રૂપે જ જોવાનું સાહસ કરી શકે છે. બલકે એવી 
અનિવાર્યતા અનુભવી. શકે છે. લાભશ૨ ઠાકર જેવા 
આધુનિક સર્જકના સર્જનમાં પણ મનુષ્યનદ વ્યક્તિત્વ 
સાથે સફળાયેલા આ બધા પાયાના પ્રશ્નો રચવાનું હાર્દ 
બને છે. આવું પ્રત્યક્ષીકરણ અને એ અનુભૂતિ પ્રગટ 
થાય છે, ન કોઈ તત્ત્વચિન્તનના નિબન્ધમાં કે તે 
ફ્લિસૂફીમાં. -- એ પ્રગટ થાય છે 'ખણિડત કલ્યનોના 
ઢગમાં' (એલિયટ) અધતન કવિતા કે કથામાં. 


ભઝુરતાની અભિજ્ઞા, બધી જ બાહ્ય - સાંસ્કૃતિક 
સામાજિક સંરચનાઓથી અલિપ્ત થઈને પોતાના 
હોવાપણા વિશે નવેસરથી વિચારણાની લાભશફર 
ઠાકરને ફરજ પાડે છે. ૧૯૮૫માં સુમન શાહ સાથેની 
મુલાકાતમાં તેમણે “અસ્તિત્વની વ્યર્થતાની વાત કરવા 
ચાહું છું એમ નથી; કાવ્યપ્રક્િયામાં, શબ્દપ્રક્િયામાં જે 
કંઈ પ્રગટ થાય છે એને અનુભવું છું.... સ્વર્ય સામે, 
જાત સામે વિદ્રોહ છે. બધું અન્દર જ તૂટતું જાય છે. 
અન્દર બધું તોહીશઞેડીને સ્વરૂપ પામવાનો આ આવેશ 
પણ, નિરર્થક આવેશ, કરુણ નહીં પણ હાસ્યને જન્માવે 
છે.” એવો એકરાર કર્યો છે ને અન્તે તો સર્જક-કેફ્યિતને 
પણ બાજુ પર રાખીને તેમની કાબ્પ્રકરિયામાં આ 
અનુભૂતિનું કેવી રીતે રૂપાન્તર થાય છે એ જોવું એ. 
જ આપણું કામ છે. 


અસ્તિત્વને ઓળખવાની, પામવાની, તેના સાચા 
સ્વરૂપની નિકટ જવાની આ પ્રકિયા જેટલી રસપ્રદ છે 


તેટલી જ વેદનાજનક પણ છે. સ્વત્વની આગવી 
ભૂમિકાની શોધ કરતા આ કવિની ચેતના ફેલસૂફીની 
વિવિધ ધારાઓમાં વિહાર કરીને આવે છે. ડવિના 
અસમ્પ્રજ્ઞાત ચિત્તે ભગવદ્ગીતા, વેદાન્ત, બૌદ્ધદર્શન કે 
સરરિયાલિઝમ, અસ્તિત્વવાદ, એબ્સર્ડ જેવી પાશ્ચાત્ય 
વિચારધારાનો પ્રભાવ ઝીલ્યો છે. અસ્તિત્વના અર્થને 
શોધવાનઇ પામવાના બૌદ્ધિક તાર્કિક અભિગમો વન્ધ્ય 
બની ગયા છે. અસ્તિત્વની ખોજમાં નીકળેલા સર્જકને 
કોઈ પરમતત્ત્વની ઝાંખી થતી નથી. 


કુંર/૦-ર#ટરછું 
જનેછેઈ ૪% જર?» 
જહું અહ?'960 જ રહ? 


અરે! આ તો ભગવદ્ગીતામાં આત્મા વિશે 
યોજાયેલા ક્રિયાપદો. ને અહીં એ 'રોલિઝ% શટર' વિશે ! 
પરમ્પરાગત આશ્ચવાસનોની અને શ્રદ્ધાવચનોની ઠેકડી 
ઉરાડી કવિ એક નવું જ કલ્પન પોતાની જાત માટે 
પ્રયોજે છે. -- રોલિઝ્ઞ શટર્તું. આ એક કલ્પન છે, 
સમીકરણ નથી. અવાજો, ચક્રાકાર ગતિ, યાન્ત્રિકતા, 
બજારૂપણું, ઉપયોગવાદ, સામાન્યતા-કેટકેટલા અધ્યાસો 
એમાંથી ઊઘડતા આવે છે. 


“સવ' વિશેની આ અભિજ્ઞા લાભશકર ઠાકરની 
સમગ્ર સર્જનપ્રક્રિયાનું કેન્દ્રબિન્દુ બને છે. 'વહી જતી 
રમ્ય ઘોષા'થી તે '“કાલગ્રન્યિ' સુધીની કવિતામાં કે 
“મરી જવાની મજા'થી 'પીળું ગુલાબ અને હું' જેવાં 
નાટકોમાં કે 'કોણ ?' અને 'અકસ્માત' જેવી 
નવલકથાઓમાં મનુષ્યના ભીતરી વાસ્તવમાં આકાર 
લેતી ચિત્તસિયતિઓ નિરૂપાઈ છે. અહીંયાં લાભશકુર 
ઠાકરની કવિતામાં ભકુરતાની, અનુભૂતિના આ વિવર્તો 
કેવી રીતે સર્જનરૂપ ધારણ કરે છે તે તપાસવાનો 
ઉપક્રમ છે. 


લાભશકુર ઠાકર પાસે આધુનિક યુગમાં 
અનિવાર્યપણે ઉપલબ્ધ એવી ભઝ્રતાની. અભિજ્ઞા માત્ર 
છે. માનવીય અસ્તિત્વના ભાવજગત કે વસ્તુજગત 


સાથે સકળાયેલા વિવિધ પ્રશ્નોની અભિવ્યક્તિ માટે 
આજનો સર્જક પરમ્પરાગત રીતે ઈશ્વર સમ્બન્ધી 
માન્યતાઓ. કે આધ્યાત્મવાદનો પોતાની આગવી રીતે ' 
આધાર લે છે. એટલે આજનો અસ્તિત્વમીમાંસક સર્જક 
બહુધા ન તો કૈવળ ભૌતિક વસ્તુજગતવાદી છે કે ન 
તો કેવળ અધ્યાત્મવાદી. મુખનું મહોરું હઠાવી દર્શન 
દેવા મોહનતે સ્તવતા અને શબ્દની ડોલ કાણી હોવા 
છતાં ઊંડા કૂવામાંથી છલકાતી ખેંચી લાવવા, હરખભેર 
દામણ ખેંચતા અને શબ્દની ચાંચુડી ઘડાવી સફરજનને 
સાધન્ત કોચવાની, વિશેષણની ચાદર ઓઢીને ઘસઘસાટ 
ઊંઘી ગયેલા શબ્દને જગાડવા તત્પર લાભશકુર ઠાકરના 
સર્જનમાં ભારતીય જ્ઞાનમીમાંસાનો પ્રભાવ છે અને 
છતાં તેમના પહેલા કાવ્યસક્રહ 'વહી જતી રમ્ય ઘોષા'માં 
જ પરમ્પરાગતતામાંથી છૂટીને વાસ્તવની નક્કરતાનો 
પરિચય છે. 


૪ટ%ર૭૦ %૪ય્૬ર જન્‍૧/ છે 
૪4 ૭૦ ૪૨ જે 


પત્થરતું પત્થરત્વ અને પદ્રીનું પદ્ટીત્વ સ્વીકાર 

લેવું એ નર્યા વાસ્તવનો સ્વીકાર છે. પત્થર એ કશાયનું 
પ્રતીક,' કલ્પન કે તરઝ્ીપણાનું સાધન નહીં પણ વાગી 
શકે કે અથડાય તો લોહી નીકળે એવો પત્થર. એ. 
ઈશ્વર કે બીજું કશું જ નથી. અને એ જ રીતે પટી 
પણ નાજુક કે કોમળ ભાવોનું પ્રતીક નહીં પણ પ્રી 
જ છે. આવાં પરીઓ અને પત્થરો વિશે કવિ હવે 
કોઈ બ્રમમાં નથી. અને એમાંથી અનુભૂતિ યાય છે 
ભકરતાની. 'તડકો' કવિતા પણ આવી જ અનુભૂતિનું 
કાવ્ય બને છે. તડકો એ કવિના વ્યક્તિત્વનો જ એક 
અંશ છે. ઈશ્વર પેઠે બૃહદ થયેલા તડકાના ટુકડાઓ 
કે જે દરેયામાં, માછલીઓની મોંફાડોમાં, થડમાં, 
અન્ધકારની યોનિમાં, ગાડરમાં, બોરસલ્લીની આંખોમાં, 
ચમ્બેલીના પાનમાં અને ખિસકોલીના કાનમાં, નહાતી 
લક્ષ્મીના રોમેરોમને સમ્ભોગવાની ક્રિયામાં ખશિડત 
થઈને વહેંચાઈ ગયા છે એને લાભશફર એકમેકની 
નિકટ લાવી અખણ્ડરૂપે પામવાનો પ્રયત્ન કરે છે પજ 
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કાવ્યાન્તે તડકો મૂ્તરૂપ પામ્યા વિના જ છટકી જાય 
છે. આ નહીં પામવાની. વેદના. બીજાં અનેક કાવ્યોમાં 


વિસ્તરે છે, અને એમાંથી સર્જાય છે 'માણસની વાત” 


નામનું દીર્ઘકાવ્ય. 

'સ્વ'થી સભાન બનેલ આ કવિ 'માણસની વાત'માં 
વૈશ્વિક પરિસ્થિતિને સન્દર્ભે પોતાના અસ્તિત્વને મૂલવીને 
સમગ્ર. માનવજાતની. વેદનાને વ્યક્ત કરવાનું ત્પકે છે. 
જર ₹રરજ ૧રકત/ &૧/” ૧૮૮% જ6 છું 
ક&પકન/ જે ઈઝર? ૭99% «રે ૪૦૪૪ 

અનધકાર અને. પ્રકાશ, દિવસ. અને. રાત્રિ, પ્રકૃતિનાં 
અ બન્ને તત્ત્વોનો કવિને અનુભવ. છે. પ્રકૃતિનાં આ 


* બે તત્ત્વોની વચ્ચે રોલિક શટર બનીને પડેલા મનુષ્યની 


અહીંયાં વાત્ત છે. જેને છેદો, તપાવો, ઘસો કે ટીપો - 
કોઈ જ ફરક નથી પડવાનો. આવી. પરિસ્થિતિમાંથી 
બચવા માટે મધ્યકાલીન કાવેની જેમ કોઈ દૈવી કે 
પારગામી તત્ત્વતો આધાર આ કવિ નથી લેતા પરન્તુ-- 

છું %/7 છું * &ેંદઝ જ૦%૪ 9૪ ૭ 

ડ&”૪ દરદ ૭562૧૮, ફરત જૃત્જુ 

અ જું છ % ઠું અ/*૪ ૬ છું 
ભલે, માનવીય સૃષ્ટિ ભઝ્ર હોય, ક્ષણજીવી હોય 
દુઃખદાયક હોય, લાભશઝરની કવિતામાં એનો નકાર 
નથી, પૂરેપૂરો સ્વીકાર છે. વાસ્તવથી છટકવાની અહીં 
કોઈ યોજના નથી. શરીર અને મનને શારી નાંખતી 


' આ વાસ્તવિકતા એ ભઝુરતાનું એક વિશિષ્ઠ રૂપ છે. 
: છતાં, માનવીય સન્દર્ભે બહારના, કશા શાસ્રે કે ધર્મે 
' આપેલા મૂલ્યમાં આજના માનવીને શ્રદ્ધા રહી. નથી. 
' એ તો કહે છે કે -- 


છું ઈકરન/ અ/સેટત્રજ/ ન&/ જત? 
છું 57 ૧/૦૦) %/77 અ/ત૪/”? અજરત/*૮/ 


આત્માં અમર છે, શાશ્ષત છે એવી ભ્રમણા તો. 
અવશિીન કવિતાથી જ ભાંગી ગઈ છે, શાન્તિ અને 


; શ્રદ્ધાના ડવિ શ્રી ઉમાશકર જોશી પણ આત્માનાં 


ખણ્ડેરોની વાત કરે છે : 
૬ ] કવિલોક : માર્ચ-એપ્રિલ ૧૯૯૩ 


ન્‌ સાન નકર. કાનન 


૨/૮૮ «૮ અર% જગ 6જેલ« ૨% 
ખૃઠ્ટેરન/ 9%%ટે ૪થર/ઈ ૯«/૬/. 


પણ ઉમાશઝરનું દર્શન ભઝુરતાનું નથી. 'જનોત્કર્ષ 
હાસે પરમ ત્રદ્તલીલા અભિરમે' એ એમનો પાયાનો 
અનુભવ છે. ક્ષણભર ભલે એ. છિન્નભિન્ન હોય, પણ 
કવિની શ્રદ્ધા છે કે અન્તતોગત્વા કોઈ ત્રદતલીલાનો જ 
આ. ભક્વરતાયે એકમાત્ર અંશ છે. લાભશક્ર ઠાકર તો. 
અહીં મનુષ્ય હોવાનું જ મહત્ત્વ કરે છે. પછી એ. 
મનુષ્યપણું ભલે કોઈ વૈશ્વિક ત્દ્તલીલા સાથે સાંકળી 
ન શકાય. રો 


૪% ૧/૪૪ % છે 
અને €? € કછુ % «૧? 


“કશું જ ન હોવા'ની. લાગણી માણસના હોવાપણા 
સાથે સકળાય છે. આ નક્કર વાસ્તવના ચિત્રણમાં 
કટાક્ષ રહેલો છે. આ કટાક્ષ પણ આજના પરિવેશ, 
વચ્ચે મૂર્ખ અથવા બુદ્ધિશાળી રહેવા સજયિલા મનુષ્યની 
કરુણતાને વ્યગ્જિત કરે છે. અન્તે તો હતાશ થવા 
કરતાં મુરખ થવાની પસન્દગી એમને ભાગે આવે છે. 


છું હત/% ૧૧૮ કરત 

ઝરખ ૬૬/૭ ૪ટન્& ઝરું છું 

7 ઝે ૧ર? ૭/૨ ₹€/૮ "5? 
ઝી જ *%#ર# ૯/૧” ૦/૪ «5? 


આધુંનેક કવિ વ્યઝ વિડમ્બના, ઉપહાસના 
કાકુઓ દ્વારા ભઝૂરતાને વ્યક્ત કરે છે. જે અખણ્ડ 
અને. અદ્વૈત દેખાય છે તેમાં રહેલી, ખણિડતતાને. છતી. 
કરે છે. 


રડ ર/૭7 ૨૭૨૪5૮ ૨૪૨૭૮૪ અહે 
૪ુ૪ન્#*/ 
ર5 જ/૪/૨%૨૮? ૪૨૭૪ ટૂટે 
૪૪-#*૪ 
ઇઈરણા રાણી આવે તો છે મોહક સ્વરૂપ ધારણ 
કરીને પણ સ્વપ્નમાં. આથી કવિને કેવો. અનુભવ, થાય. 
છે? 


€૮ર€*₹.ઈ «ચ્જે 
##7 ૪/૪ «ચ? 
*%5%૧૦ ૪ «ેઈઈું 
૭% ૪5/ય «/ 
અને અ/ «૪/25 જતે 


પરમ પુરૃષ કે ઈશ્વર વિશેની માન્યતાઓ આખા 
ય કાવ્યમાં વિડમ્બના બનીને આવે છે. ઈશ્વરની સર્વજ્ઞતા 
અને માણસની રવતન્ત્રતા વચ્ચે અહીં સકર્ષ છે. આ 
સઘળું ભાંગી જાય તેવું છે અને દૈવી આલમ્બન કોઈ 
નથી એવી અનુભૂતિ કવિને નિભ્રન્તિ બનાવે છે. 


“મારે નામને દરવાજે'માં કવિનું અનુભૂતિવિશ્વ 
વધારે તિશદ અને સકુલ બને છે. અસ્તિત્વને 
ઓળખવાની, 'સ્વ'ને પામવાની કવિની મયામણ “સ્વ” 
સાથે વિખૂટાપણાનો અનુભવ ભઝ્ઞરતાની તીવ્ર લાગણી 
જન્માવે છે.ભક્ઞરતાનો. અનુભવ. આ કાવ્યસકહમાં જાત 
ઉપાલમ્ભ, વેદના, વ્યથા, વિરતિ, વિઃમ્બના, વિફળતા 


જેવા અનેક રૂપોમાં પ્રબળ આવિષ્કાર પામે છે, 
અસ્તિત્વના આ બોજમાંથી છટકવું શક્ય નથી. જે છે 
તે આ જ પરિસ્થિતિ છે, જીણત્વિપ્રાપ્ત આ બઝલાને 
દરવાજે ઊભા રહેવાનું. શબ્દ પણ તેમાંથી બચાવી 
શકે તેમ નથી. 


સમી સાંજનું ઘરડું પની, કપાયેલી પાંખોવાળા 
કબૂતરનો ફફડાટ, ચામાચીડિયા અને ડિમ્બની ચીસો, 
ઝાંખોપાંખો જીર્ણબઝલો, રુદ્ધ રસ્તા, દીવાલમાં પડેલી 
તિરાડ, કાટમાળ, વન્ધ્યાના ગભશયની રિક્તતા, મરેહું 
પતશગ્ઞિયું, કાચના ખણિડત ટુકડા, તમરાના સૂકા પાંદડા 
જેવો તૂટી ગયેલો અવાજ વગૈરે અનેક પ્રતીકો ભક્રુર્તાની 
અનુભૂતિને અભિવ્યક્ત કરે છે. વાસ્તવિક અસહ્ય 
પરિસ્થિતિ અને માનવીય દૂર્બળતા કવિને વેદનાના ઊંડા 
પ્રવાહો સુધી ખેંચી જાય છે. એટલું જ નહીં, એ શબ્દનાં 
વિવિધ રૂપો દ્રારા સર્જનાત્મક બનીને આવે છે. 


માધ્યમની અપર્યાપ્તતાનો અત્તુભવ 


લાભશ#ર ઠાકરના સર્જનમાં ભઝ્નુરતાનો અનુભવ 
હજી વધારે પાયાના પ્રશ્ન તરફ લઈ જાય છે. એ પ્રશ્ર 
છે આ મૂળગત અનુભૂતિનો, અભિવ્ક્તિનો મૂળ પ્રકિયા 
સાથેનો જ સમ્બન્ધ. બીજી રીતે કહીએ તો આ 
અનુભૂતિનો ભાવ. સાથેનો સમ્બન્ધ. શબ્દસંરચના 
અપયપ્તિ હોવી એ. સમગ્ર વાસ્તવની અખિલાઈનો ભ્ઞ 
કરનારું પરિબળ અન્તે બને છે. શબ્દપ્રપગ્ચ પ્રયોજવો 
એટલે અસ્તિત્વની સમગ્રતાનો અનુભવ ભગ્ન થયો જ 
સમજો. ભક્નરતાનો આ. એકા ઝીણો અનુભવ. છે. 
લાભશકકુરમાં એ. જ અનુભત પોતીકી. રીતે ધ્વનિત થયા 
કરે છે. ભાષાના જે માધ્યમ દ્વારા કવિ વ્યક્ત થવા માંગે 
છે એ માધ્યમ પૂરતું નથી. રણજિતરામ સુવર્ણચન્દ્રકનો 
અસ્વીકાર કરતાં આ સર્જક કહે છે કે “શબ્દ દ્વારા હું 
મ્હને અને મ્હારા સન્‍્દરભને સમજવા મથું છું.” પણ 
લાભશડર ઠાકરનો અનુભવ શો છે ? આ જ વાતને 
આગળ વધારતાં તેઓ કહે છે. “શબ્દ દ્વારા હું મને 


અને મ્હારા સન્દર્ભને, મ્હારા પ્રયોજનને પામી શક્યો 
નથી.” માધ્યમ વિશેની આ શકા અને અશ્રદ્ધા લાભશકર 
ઠાકરના સર્જનમાં વવિધ મુદ્રામાં પ્રગટે છે. 'બૂમ કાગળમાં 
કોરા' કાભસક%હના શીર્ષક દ્રારા જ લાભશકર ઠાકર 
શબ્દોની નિરર્થકતાનો અનુભવ કરાવે છૈ. આપણને 
વારસામાં, સંસ્કારમાં મળેલા શબ્દો તો ચોમાસામાં 
દેખાતા અળસિયા જેવા છે, મોસમી. એમના હોવાનો. 
સન્દર્ભ શ્ન્તુ પછી તો ગુમાવી બૈસે. ભાષા પરત્વે એક 
પ્રકારના વૈતય્યનો કવિને અનુભવ યાય છે. વાણી સાયેનું 
કવિનું તાદાત્મ્ય નીચેની. પડ્રિતિમાં સ્પષ્ટ યાય છે. 
«8/7 ૨%*5%છે/૨2૪ર«%૭૬ 

૫૦૦5 વ%ટ૪ જનેજ/ «૮/07 ૪રખ૪/૭૩%/ન્‍/& 

ને અ/ જન 

૨૮% ૪/%૮ઝર છે 


છતાં, કવિને અનુભવ શો છે ? શબ્દબ્રહ્મના 
કવિલોક : માર્ચ-એપ્રિલ ૧૯૯૩ [ ૭ 


ઊકળતા તેલમાં બત્રીસ બત્રીસ વર્ષ બળી ગયાનો, 
નચિકેતાની આંખોમાં તાકવા છતાં શબ્દે પછી ક્યારેય 
આંખો ઉઘાડી નથી. શબ્દે કવિને કોઈ સાર્થક્તાનો 
પૂર્ણતાનો અનુભવ નથી કરાવ્યો. કવિ હોવાનો કે થવાનો 
કે થયાનો કેફ ફીણ ફીણ થઈ જાય છે. ડવિનું મન 
નિરક્ષર રેફ જેવું બની જાય છે. આથી જ કવિ કહે છે : 


₹%# ૪/૪ ૪૭ જ/? »ઈ અ/૪/ «7 
ક” %૮૪ *હજે રઝ જન/« થ૭ઝજે «હ 


અને. છતાં. કવિની પ્રતિજ્ઞા તો. -- 


૬ હૈ ૬%૪ / «ર૮ ૭/2/ટે૪*%૮ ૨/૦૬૮/ 
/ભજિરઝને 7-9 ૨ર૨ર ડું 9252 «હટ 


માધ્યમ સામેનો આ વિદ્રોહ એ આધુનિક કવિની 
વિશિષ્ઠ અનુભૂતિ છે. માધ્યમ વડે જ નાશ કરવાની 
વૃત્તિ-પ્રવૃત્તિ આ કવિઓમાં જોવા મળે છે. ખરેખર તો. 
સર્જક શબ્દ દ્વારા પૂર્ણ રીતે અભિવ્યક્ત થવા માંગે 
છે. અભિવ્યક્તિના માધ્યમ તરીકે શબ્દને - ભાષાને. 


, અનુરાગથી સ્વીકારે છે. ભાષા સાથે આત્મસાત થવાના 


પ્રયત્નો કરે છે. પણ શબ્દો. આ. જીવનની. અનર્થતાને. 
ભેદી શકે તેમ નથી. 


જ ₹“૬ન ૭5 રં 
63; ૪ */ઈ રં 
શબ્દની ડોલ ભલે ડાણી હોય પણ. એક ક્ષણ લાભશફર 
ઠાકર એવું બોલી ઊઠે છે ક 
ય ૬/૪ ૪૯-5૮ «ઈને 
જરચઝ જરચક ૪/૯ રે 


* પણ વિડમ્બના એ છે કે ઊંડા કૂવામાંથી કવિ 
સુધી પહોંચે એ પહેલાં તો ડોલ ખાલી થઈ જાય છે. 
ભરચક પાણીની ઝદ્નના મૃગજળમાં પરિણમે છે. અને 
બાકી રહે છે તીવ્ર બનતી. ભઝુરતાની અનુભૂતિ. 


આકાશમાં સૂર્ય નથી, પૃથ્વી પર વૃક્ષ નથી, નદીમાં 
પાણી નથી. એટલે કે કશાયની પ્રતીતિ ન હોવા છતાં 
ય પિસ્તોલ તઇકીને ઊભેલા ભેદી. પુરુષને પામવાની - 


ર રં કાવેલોક : માર્ચ-એપ્રિલ ૧૯૯૩ 


* 


અસ્તિત્વના શાશ્વત સ્વરૂપની સમજ મેળવવાની 
અભીપ્સા શમી નથી. પણ જે શબ્દપ્રદેશોના માધ્યમથી 
કવિ ત્યાં પહોંચવા માંગે છે તે તો. ખાલી અને ભૂખરા 
સૂકા, વેરાન, અન્તહીન છે. શબ્દના પોપડાના 
ભત્ઞાણમાંથી વહેતા લાવામાંથી કાવ્યઘુમ્મટો રચાય છે 
પણ એ જ કવિના નાશનું નિમિત્ત બને છે. 


શબ્દની ડોલ ભલે કાણી હોય છતાં ડૂબવાનું કે 
તરવાનું તો. શબ્દને જ સહારે ને? હા, ચૂપ રહી 
શકાય: પણ આ ડવિના સ્વભાવમાં એ નથી. એ ત્તો 
બમણા મિજાજપૂર્વક બોલી ઊઠે છે : 


છું 5/ર€/27 ૭/ક7૪૭૪ 
₹%” #/જ કરું છું ૭૭ ₹/%૪57. 


શબ્દ સાથેનો, ભાષા સાથેનો કવિનો સમ્બન્ધ 
કેવો છે ? 


જે /27/ «છ  % જીરિ ૨% «૪ર છેજ ૪ 7 
અ/જ 4૪ ૪૪ નજ %/૨ અ /૨”/ હું કન 


એક બાજુ શબ્દ એ. એમના. જીવનનો. આધાર છે 
તો બીજી બાજુ શબ્દની ડોલ કાણી હોવાનો વાસ્તવિક 
અનુભવ પણ છે. જે ભાષાને નાનપણથી તીદ્રતાથી 
ચાહી છે એ ભાષા પણ લાભશફર ઠાકરને અભિવ્યક્ત 
કરવામાં અસમર્થ નીવડે છે. માધ્યમની અપયપ્તિને 
કારણે કવિનો ભકુરતાનો અનુભવ. બેવડાય છે. 


ચ" રતત ઈઝ 

7૮૮ 5૮ ઝર€/૪ જેર ૪૪ 

અ૮૫છું અ# જે હું -- 

7/ (47/77/ ૭૮ ૮૪૪97૮557૮ #// 5/02૮727૮/. 

સતત ખયા કરવાની ક્રિયારૂપે અસ્તિત્વનું હોવું, 

અને એનું ભાષામાં પ્રગટ ન થઈ શકવું, ભઝુરતા 
જન્માવે છે. શબ્દના આદિરૂપ પાસે જવું છે કવિને 
અને માણસની આંખોમાં, મસ્તકમાં, હૃદયમાં શિરાએ. 
શિરામાં શબ્દનો જે પ્રચ્છન્ન પ્રવાહ વહેલો હોય છે 
તેને કાગળ પર તરતો મૂકવો છે પણ કવિની અનુભૂતિ 
છે કે કાગળ અને શબ્દપ્રવાહ વચ્ચે અછો. અમથો. ય 


સૈતુ રચાયો નથી. એક બાજુ કવિને માટે ભાષા એ 
જ જીવન છે. બીજી બાજુ કવિ એમની આ રોજની 
ભાષામાંથી રોમાઞ્ચ ગુમાવી બેઠા છે. ભાષાની શક્તિ 
સાથે કામ પાડતાં ભાષાની મયદાનો અનુભવ તેઓ 
નિવારી શક્યા નથી. તે તો. પૂછે છે : 
જ૭ રુ 
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રહી છે માત્ર તર્કની સપાટીવાળી ભાષા. એ ભાષા, 
મૂળરૂપ, મૂળ શબ્દને ઢાંકી દે છે. નષ્ટ કરી દે છે, 
પરિણામે 
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ભાષા પરત્વે, કવિકર્મ પરત્વેની આ વિતથતા એક 
વૈયક્તિક પ્રકારની આધ્યાત્મિક વિરતિ સુધી કવિને 
પહોંચાડે છે. કવિને ભાષા સાથે તર્ક ઘેરી લે છે. ચેતનાની. 
એક અનિવાર્ય નિબદ્ધ સ્થિતિનો અતુભવ અકળાવે છે. 
ભાષા દ્રારા.ભાષાની પાર પહોંચવું છે. આ આન્તરરાવેરોધ 
છે. પણ એ જ તો. સત્ય છે. સત્યનો આ વિચિત્ર રીતનો 
સાક્ષાત્કાર કવિની વેદનાને તીવ્ર કરે છે, અને આ વેદનામાં 
જ કવિજીવનની કૃતકૃત્યતાનો આનન્દ બઓઓ છે. કશુંક 
લખાણની બહાર, ભાષાની પાર રહી જાય છે એ તર્કના 
ચીપિયાથી પકડાય એવું નથી. અને એનો ઈન્કાર કરીને 
સત્યને સાચવી શકાય તેમ નથી. 


ભાષાગત ભઝરતાનો આ અનુભવ લાભશફર 
ઠાકરના પ્રવાહણ' દીર્ઘ કાવ્યમાં મૂતતા પામે છે. 
પરમ્પરિત કાવ્યભાષાની સામે કવિ. નવી જ ભાપારીતિ 
પ્રયોજે છે. કમોડ પર થતી ઉત્સ્ગીકેયા કાવ્યોત્સ્ગનો 
પયયિ બની છે. શરીર અર્હી એક અખણ્ડ હસ્તી 
બનીને આવે. છે. પગ્ચેન્દ્રિયોથી અનુભવાતું સઘળું 
કવિના સર્જકસ્પર્શે અહીં મૂર્ત, જીવન્ત બની રહે છે. 


અસ્તિત્વવિષયક મૂળગામી પ્રશ્રોની શોધમાંથી આ. 
કવિતા જન્મે છે. 


શરૂઆતમાં જ -- 
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તા-નિશ્ચિતની, ભકુરતાની ક્ષણ પર કવિ બેઠા છે. 
અન્દર ઘણું બધું સષ્ટરાયેલું પડ્યું છે. પણ કશું બહાર 
આવતું નથી, અને કાવ્ય ચેતના વલવલે છે પણ સર્જન 
શક્ય બનતું નથી. અન્દર જે શિલાવત્‌ સદ્ાત પામીને 
પડ્યું છે તેને કવિતામાં આકાર આપવાની, પ્રગટ 
કરવાની મથામણ અત્તે તો નિષ્ફળતાજન્ય 
“ઊંહ...ઊંહ” ઊંહકારમાં પરિણમે છે. કવિતાની 
અશક્યતાની વેદના છતાં કવિ કાવ્યસર્જનપ્રવૃત્તિને છોડી 
શકે તેમ નથી. એક બાજુ છે “ગૂઢાતિગૂઢની અભેદ્ય 
નક્કર ધાતુની દીવાલો” અને બીજી બાજુ કાવ્યસર્જનની 
અશક્યતા. જીવનની સામગ્રી અને કાવ્યના માધ્યમ 
બન્ને વિશે આ. કવિને સંશય. છે, છતાં ઉપા્‌લમ્ભ, 
વિડમ્બના, ઉપહાસ, ભત્સના કે જલ્પના દ્રાર આખરે : 
તો શબ્દમાં જ વેદનાનું રૂપાન્તર થાય છે. શ 


ભકુરતાની આવી તીવ્ર અનુભૂતિ 'કાલગ્રન્ચિ'માં 
પણ તારસ્વરે વક્ત થાય છે. મધ્યકાલીન કવિતામાં 
આંબલિયાની ડાળ આધારરૂપ, આશ્ચાસનરૂપ કે 
શાશ્ચતનું પ્રતીક બનીને આવે છે. લાભશ#ર ઠાકરને. 
પણ આંબાની ડાળ દેખાય છે, પણ કેવી છે આ 
આંબાની ડાળ ? 
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એ માત્ર ઊંચી છે એટલું જ નહીં, પણ પાંદડા વગરની, 
સૂકી અને જર્જર છે. અને વળી કુહાડીથી કપાતી જાય. 
છે. શાશ્વતતાના પરમ્પરાગત પ્રતીકને ભઝૂરતાના પયયિ 
તરીકે આ આધુનિક સર્જક પ્રયોજે છે અને અસ્તિત્વનું 
સ્વરૂપ પણ એને મન હૂંઠા જેવું” છે. ફુહાડીથી કપાતી 
આ એકમાત્ર આંબાની ડાળ નિરાધાર હોવાની લાગલ્રી 
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પ્રેરે છે. આ નિરાધારતાની ભાવના આક્રોશ જન્માવે 
છે તો. કળાના માધ્યમ વિશેની આશફઝ્ા પણ હજી શમી 
નેથી. શાશ્તને પામવાની મસામણ અને કશું પ ન 
મળવાથી નિભ્રન્તિ થયેલા. કવિનો અનુભવ છે : 


કછુ ૪ ૪૪૧૭%૦૧ કયુ ૮/૪ ટુ 
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અને આથી જ, જો સત્ય હોય તો તે એક જ છે 
“કાલગ્રન્યિ”, કેવી છે આ 'કાલગ્રન્યિ' ? 


૭/૧ 
ઈ *૦/૪જજ છો «5 ઝર ઈએ «ને 6ત્પન્ટ 
ઈું #/#કે 5% અને અન્‍ત% ર/હેત છે. 


'તહી જતી.....'થી તે '“કાલગ્રન્યિ' સુધીનો 
લાભશફર ઠાકરનો અનુભવ ભડકુરતાનો છે. પરન્તુ 
ભાષાની અનેક શક્યતાઓ તાગર્તા તાગતાં, વેમણે. જે 
કાવ્યરૂપો આપ્યાં છે તે તો કલાના આનન્દનો અનુભવ 
કરાવે છે. અખો જો. અક્ષયરસનો કવિ છે તો. લાભશકુર 
ઠાકર અક્ષયપીડાના કવે છે. “શ્વાસ લઉં તો. પીડા, 
લાઠા, શ્વાસ મૂડું તો પીડ' પણ આ પીડા શબ્દના 
વિવિધ રૂપોમાં, રસાસ્વાદમાં પરિણમે છે અને એ. રીતે 
અપયપ્તિપણાની અનુભૂતિનું કાવ્યમાં રૂપાન્તરણ. થાય 
છે. ભક્નુરતાનો વેદનાજનક અનુભવ કાવ્યારવાદમાં 
પરિણમે છે. 


લઘરો - ભકઝુરતાનું અસ્તિમ સ્વરૂપ ? 


ભકુરતાનો ઉત્કટ કાવ્યાનુભવ લાભશફર ઠાકરના 
સર્જનમાં લઘરાની મિથમાં પરિણમે છે. 'લઘરો'માં 
ભગ્ઞરતાની તીવ્ર અભિશા છે. ઉપહાસ, વિડમ્બના અને 
હાસ્ય દ્વારા કવિ જાતચકાસણી કરે છે. પરમ્પરાથી 
લેવાતા જતા શ્વાસના ચકરમાં ગોળગોળ કશે જ ગયા 
વગર ઘૂમ્યા કરવાનું છે. પરમ્પરા તોડવાના કે કશાક 
ક્રાન્તિના વિચારો. નય હાસ્યાસ્પદ છે. 'લઘરો' દ્વારા 
કવિ આ બધાનો. નકાર કરે છે. 


આપ તો, લઘરો શબ્દ આપણી ભાષામાં અસુઘડ, 
મેલોઘેલો, ગન્દો-ગોબરો એવા અર્થસન્દર્ભમાં પ્રયોજાય. 
છે પણ, અહીંયા લઘરો એથી પણ વિશેષ બનીને આવે 
છે. કવિચેતનાના ઊંડાણમાંથી, પોતાની જ જાત સાથેના 
સહર્ષમાંથી લઘરાનો. જન્મ થાય છે. કવિ પ્રસ્તાવનામાં 
કહે છે તેમ 'તીવ્ર તાદાત્મ્યથી આત્મસાત્‌ કરેલા 
પરમ્પરિત જીવન અતે કવનના નેગેશનમાંથી 'લઘરો” 
જન્મ્યો છે.” લઘરાની આ દુનિયા કેવી છે ? જ્યાં 
શિખરો ઊંચાં-અને નીચી ખીણ છે. જ્યાં મૃગજળનું 
મીણ ઓગળે છે. વિરોધાભાસી પ્રતીકોનું સંયોજન 
અહીં ભઝરતાનદ અનુભવને દઢાવે છે અને લઘરાની 
અ દુનિયામાં 
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અને છતાં જીવવાની, ટકી રહેવાની એક અદમ્ય 
આકાહ્ક્ષા તો છે જ. અને કવિ પાસે તો શબ્દ સિવાય 
બીજું કયું માધ્યમ હોય ? આથી જ, 


શને ૪55 ₹/જ% 
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પરન્તુ, આ આશ્વાસન પણ ફળદાયી બનતું નથી. તરત 
જ કવિને પ્રતીતિ, થાય છે શબ્દોના તકલાદીપણાની. 
શબ્દોના તો નીચે ગાબહાં ગરે છે એને પકડીને કેમ 
જિવાય ? કાવ્યને અન્તે કવિ એક વાર નહીં પણ ત્રણ 
ત્રણ વાર કહે છે કે કવિ મારે નથી થવું. આ જ 
પ્રતીતિ લધરાવિષયક આગળનાં કાવ્યોમાં પણ ઘૂંટાય 
છે. સોળ વરસની સુન્દરીના રૂપમાં, કરમાં વરમાળા 
લઈને કવિતા આવે છે પણ કવિની દશા તો -- 
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ભાષા વિશેની આ અશ્રદ્ધા, એમાંથી જન્મતી 
વેદના અન્તે ઉપહાસ અને વિડમ્બનામાં પરિણમે છે. 
છતાં લઘરપવેષયક આ પાંચ રચનાઓમાં અખિલાઈ 
છે. સમગ્રતાનો અનુભવ થાય છે. પરન્તુ, 'લઘરો' 
કાવ્યસડ્નહમાં તો કવિ આ મિથને પણ તોડે છે. શાશ્વતને 
પામવાના બધા જ પ્રયત્નો છતાં જ્યારે કશું જ સ્પષ્ટ 
થતું નથી ત્યારે એ આક્રોશથી ચિત્કારી ઊઠે છે : 
પ્॥હા૯ દ્વત€ 01? પ્રત્યુત્તરમાં શબ્દોમાં દટાયેલા 
અસઃ્રય લઘરાઓ ઊંચકાઈ આવે છે. 'લઘરા' દ્વાર 
કવિએ મનુષ્વની ચેતનાના એકેએક ખણ્ડને પ્રકાશિત 
કર્યો છે. ડીમિથીફિકેશનની આ આખીય પ્રક્રિયા 
વેદનાજનક છે. 'લઘરો'ની પ્રસ્તાવનામાં કહે છે તેમ, 
“એ લઘરાને, પોતાની શબ્દચેતનામાં, કાવ્યચેતનામાં 
અવિભાજ્ય થઈ ગયેલા લધરાને ખોતરવામાં, 
ઉખેડવામાં, પાડવામાં, પછાડવામાં શબ્દચેતનાના 
કોષેકોષ તળે ઉપર થયા છે, વલોવાયા છે, પછડાયા 
છે, ઘસાયા છે, છોલાયા છે, લોહીલુહાણ થયા છે.” 


આમ, લાભશ.કર ઠાકરનો. લઘરો એ. ભગ્ઞરતાનું 


વાસ્તવિક સ્વરૂપ છે. આ અત્ુભૂતિનું શારીરરૂપ છે. 
લાભશફર પહેલાં 'લઘરા'નું મિય જન્માવે છે અને પછી 
આ મિથને. તોડે છે. પૂર્વકાલીન લઘરામાં સમગ્રતા છે, 
અખિલાઈ છે. પણ પછી તો એમને સમજાય છે કે 
એનો પણ કશો અર્થ નથી. આથી પોતે જ સર્જેલા 
મિથનું ડિમિથીફિકેશનં કરે છે. આ રીતે તેમની 
પ્રસ્‍તાવનાનું, 'લઘરો' કાવ્યસકહની પૂર્વે આપેલી સર્જક 
કેફિયતનું પણ મહત્ત્વ છે. ડિમિથીક્રિકેશનની આ પ્રકિયા 
લાભશકર ઠાકરના સર્જનમાં આગવું સ્વરૃપ પામે છે. 
અસ્તિત્વના ભકુર સ્વરૂપ વિશે સૌથી વધુ નિભ્રન્તિ 
લાભશકર ઠાકર છે. તેઓ માને છે કે ઇન્દ્રિયાનુભવ. 
જ સત્ય છે એનાથી આગળ જઈ શકાય નહીં. અને 
છતાં તેઓ. ચાવકિને અનુસરતા નથી. તત્ત્વજ્ઞાન અને 
સાહિત્ય બન્નેના સીમાડા અર્હીં એકરૂપ બની જાય 
છે. મનુષ્યનો મૂળભૂત અનુભવ. ભકુરતાનો. છે અને. 
સર્જનમાં અવતરતી ભસુરતા, ભગ્રરતા રહેતી નથી, 
ઝળહળતો. કલાપદાર્થ બનીને આપણા આનન્દાનુભવનું 
નિત્ય કારણ બની રહે છે. 


“ુવિલોક' સામયિક અંગેની માહિતી 


[ધ રજિસ્ટ્રેશન વ ન્યૂસપેપર્સ (સેન્ટ્રલ) રૂલ્સ, ૧૯૫૬ અન્વયે (ફોર્મ નં,૪, રૂલ નં.૮)] 

૧ પ્રકાશન-સ્થળ : “લાવણ્ય”, વવિજયપાર્ક, નવરંગપુરા, અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૦૯ 
૨ પ્રકાશન સમય. : દ્વિમાસિક, અંગ્રેજી બીજા, ચોથા, છઠ્ઠા, આઠમા, દસમા અને બારમા મહિનાને અંતે 
૩ મુદ્રકનું નામ : ધીરુ પરીખ, રાષ્ટ્રીયતા : ભારતીય, સરનામું : 'લાવણ્ય' વિજયપાર્કી નવરંગપુરા, અમદાવાદ-૯ 
૪ પ્રકાશકનું નામ : ધીરુ પરીખ, રાષ્ટ્રીયતા : ભારતીય, સરનામું : 'લાવણ્ય', વિજયપાર્ક, નવરંગપુરા, અમદાવાદ-૯ 
પ તંત્રીનું નામ : ધીરુ પરીખ, રાષ્ટ્રીયતા : ભારતીય, સરનામું : “લાવણ્ય વિજયપાર્ક, નવરંગપુરા, અમદાવાદ-૯ 
“૬ માલિક કે માલિકોનાં નામ-સરનામાં : કવિલોક ટ્રસ્‍ટ, “લાવણ્ય', વિજયપાર્ક, નવરંગપુરા, અમદાવાદ-૯ 

હું ધીરુ પરીખ આથી જાહેર કરું છું કે ઉપર જણાવેલી વિગતો મારી વધુમાં વધુ જાણ અને સમજ મુજબ 
સાચી છે. 


ધીરુ પરીખ (પ્રકાશક) 


કવિલોક : માર્ચ-એપ્રિલ ૧૯૯૩ [ ૧૧ 


બજ ગુજરાતી ગઝલના ઇન્દો વિશે થોડુંક ૧5૦ 
રાજેશ વ્યાસ “મિસ્કીન” 


આગળના લેખોમાં આપણે અરબી પીગળના 
છન્દોની ચર્ચા કરી અને હવે ગુજરાતી ગઝલોમાં જોવા 
મળતા ઇન્દોની ચર્ચ કરી રહ્યા છીએ ત્યદરે ગુજરાતી 
ગઝલોનું સ્વરૂપ અને તેની છન્દચચા અરુઝના પૂળ 
છન્દોને ૧ળગી રહીને કરવામાં ગુજરાતી ગઝલ ઉપર 
અત્યાચાર જેવું લાગે છે. વળી છન્દનું સ્વરૂપ નક્કો 
કરવામાં ગણનો ફાળો વિશેષ છે : ત્યારે ઉર્દૂમાં જોવા 
મળતા શુદ્ધ ગણબિમ્બમાંથી તો માત્ર બે જ ગણ 
ય-ગણ લગાગા, ફુઉલુન અને ર-ગણ ગાલગા ફાઇલુન 
છે. ફારસી કવિતા રથનામાં ગણ સશ*બન્ધી એક અતિ 
ચુસ્ત નિયમ જોવા મળે છે. ગણમાં જે ગુરુ હોય તેના 
સ્થાને એક લઘુ અને તે પછી એક હલન્ત (ખોડો) 
અક્ષર મૂકી શકાય. એક લઘુ અને એક હલન્ત અક્ષરને 
સબબે. ખફીફ કહે છે. આથી એમ. કહી શકાય. કે એક 
ગુરુના સ્થાને સબબે ખફીફ મૂકી શકાય, તે જ રીતે 
જે ગણમાં સબબે. ખફીફ હોય ત્યાં ગુરુ મૂકી શકાય. 
જરસી અને અરબી ભાષામાં મૂળાક્ષરો વ્યગ્જન છે 
અને તે બધા જ હલન્ત છે. ગુજરાતીમાં એક ગુરુના 
સ્થાને બે લઘુ અને બે લધુના સ્થાને એક ગુરુ મૂકવાનો 
રિવાજ જોવા મળે છે. જ્યારે ફારસી કાવ્યશાસ્રમાં બે 
લઘુનો એક ગુરુ ગણવામાં તથી આવતો. બે લઘુ બે 
લઘુ જ ગણવામાં આવે છે. 


ર-મણ અને ય-ગણ સિવાયના શુદ્ધ ગણબિમ્બમાં 
અન્ય ત્રણ ગણ. સમાન છે, ગાલગાગા સ્વરૂપવાળા. 
જ્યારે અન્ય લગાગાગા, ગાગાલગા, લગાલલગા 
લલગાલગા, ગાગાગાલ સ્વરૂપવાળા ગણમાં લગાગાગા, 
ગાગાલગા, લગાલલગા સ્વરૂપની ગઝલો ઉપર ખેડાણ 
થયેલું જોવા મળે છે. આથી એમ કહી શકાય. કે 
ગુજરાતી ગઝલને નીચેના ગણ વિશેષ ફાવ્યા છે. 


૧. ગાગદ ૩, ગાલગા 
ર. લગાગા ક. લગાગાગા 
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૫. ગાલગાગા 
૬. ગાગાલગા 


આયણે એ જાણીએ છીએ કે આવૃત સન્ધિ છન્દમાં 
કોઈ પણ સૂન્ધિનું આવર્તન જુદી જુદી રીતે શક્ય છે. 
વળી એક ગુરુના સ્થાને બે લઘુ અને બે લઘુતા સ્થાને 
એક ગુરુ મુકવાની છૂટ લઈ શકાતી હોવાથી લલગાલગા 
અને લગાલલગા ગણની ગઝલો શુદ્ધ સ્વરૂપ ગુજરાતીમાં 
જોવા નથી મળતી. જોકે આમાં કશું જ ખોટું નથી. 
સાલિક પોપટીયાનો અપ્રગટ રહેલો લેખ નસીમના 
ગઝલસઝહ ધૂપદાનના છૂ. ૫૮, ૫૯, ૬૦ ઉપર પ્રગટ 
થયો છે એના શબ્દો જોઈએ “ગુજરાતીમાં અરબી 
પિગળના પણરરિભાષિકો અને સ્વરૂપો પાયાવત. પ્રચલિત 
કરવાથી ઝાઝો. અર્થ સરે એમ લાગતું નથી... અરબી 
પિઝ્ળળની પરિભાષા ગુજરાતીમાં પ્રચલિત થવાને બાધક 
થાય એ સ્વાભાવિક છે. એ માટે 'લ' 'ગા'નું સ્વરૂપ 
સરળ છે. એમાં જ સઘળી પ્રચલેત બહેરો યોજી કાઢવાનું 
વઘુ સરળ છે. ... આ પ્રકારે માત્રાની નિકટ અને ધ્વનિને 
અનુરૂપ રહી શકાશે.” 


૭. લગાલલગા 


એક ગઝલકાર તરીકે મ્હારું માનવું છે કે અરબી 
પીઝ્તળમાંથી જે ગુજરાતીને અનુકૂળ હોય તેવા ઇન્દોને 
વૃત્તછન્દોના નિયમ મુજબ ઢાળવા જોઈએ જેથી છન્દ 
પરત્વેની અરાજકતા ઓછી થાય. ગુજરાતી ગઝલકારોએ 
રચેલી ગઝલોના છન્દો જે ગુજરાતીને વિશેષ અનુકૂળ 
હોય તેવા છન્દોનું એક શાસ્ર રચવું જોઈએ. 


ગઝલમાં યતિસ્થાન ક્યાં એ પ્રશ્ન પણ વણઉડકલ્યો 
જ રહ્યા કરે છે. વિવિધ મતમતાન્તરોને લીધે કેવળ 
અટકળો કરીને જ સન્તૌષ માનવો પડે છે. કદાથ આથી 
જ પાઠક સાહેબ બૃહત પિડલ (ઓંગ-સપ્ટે. ૧૯૫૫)નાં 
પૃ. ૫૪૭ ઉપર જણાવે છે કે “ગઝલોમાં પંર્ટિતની અન્દર 
યતિ એટલે જાતિછન્દોમાં આવતી શબ્દાન્ત યતિ જેવું 


કંઈ છે કે નહીં ? હોય તો ક્યાં ક્યાં ?” એજ રીતે પૃ. 
પરડ૩ ઉપર તેઓ. જણાવે છે કે “કોઈ પણ એક શબ્દને 
આપણે સન્ધિ ગણી શકતા નથી. શબ્દો ગોઠવતાં 
પઠનમાંથી કોઈ જુદો જ સન્ધિ નીકળી આવે છે.” ફારસી 
પિઝળની પરિભાષામાં એક જ છન્દમાં આખી સન્ધિ 
ફરી જવાના. ઘણાં દષ્ટાન્તો જડી. આવે છે. 


એક જ પડ્િિતિમાં એક જ સન્ધિના ભિન્ન લગાત્મક 
રૂપોનું મિશ્રણ થતું જોવા મળે છે. દા.ત. ગાગાલગા 
અને લગાગા-ના મિશ્રણવાળા ઘણા શેર મળી આવે. 
ક્યાંક 'ગાલ' અને તેના પયયિ તરીકે 'લગા' પણ 
મૂકવામાં આવે છે. ક્યારેક આખી ગઝલની કોઈ પણ 
પરત બરાબર બેસતી. નત જણાય. માત્ર કાફિયા - 
રદીફને આધારે તેની સન્ઘિ નક્કી કરવી પડે છે. અને 
તેમાં પણ એક ગઝલના એક જ શેરમાં સન્ધિ બદલાતી 
પણ જણાય છે. દા.ત. ગાલગા ગાલગા લગાગાગા, 
ગાલગાગા લગાલગા ગાગા ગઝલનું પઠન પણ. આમ. 
સન્ધિને કારણે બદલાઈ જતું હોય છે. ક્યારેક છન્દનું 
માપ સાચવવા ઉચ્ચારમાં છૂટ લેવી પડતી હોય છે. 
કટાવ, રોળા, લાવણી, સવૈયાનું ગોત્ર એક છે. અને 
નિશ્ચિત ગોત્ર. હોવાને. કારણે. છન્દ વિવિધ. રીતે. 
પ્રયોજવામાં પણ સરળત્તા રહે છે. આથી ગઝલના 
ઇન્દો માટે પણ ગોત્ર નક્કી કરવાં જરૂરી છે. કારણ 
કે સપ્તકલમાં અનેક સંયોજનોની શક્યતાઓ છે. 


અગાઉના લેખોમાં આપણે જોઈ ગયા કે શુદ્ધ 
ગણબિ*બ દસ છે. 


૧. લગાગા ૬. ગા, લગા, ગા 
૨. ગાલગા ૭. લલગાલગા 
૩. તગાગાગા ૮. ગાગાગાલ 
૪. ગાગા લગા ૯. ગાલ, ગા, ગા 


પલગાલલ ગા 


પરન્તુ આ શુદ્ધગણબિમ્બ જે દસ છે તેમાંથી ૬, 
૯, ૧૦ ગાલગાગા છે. જે ઉર્દૂ, ફારસી કવિતા રચનામાં 
લિજ્ઞિષ્ટ સ્થાન ધરાવે છે. પરન્તુ આપણે તો આ ત્રણને 
બદલે એક જ ગણ તરીકે આગળ ચર્ચા કરીશું. પહેલો 


૧૦. ગા, લગા, ગા 


ગણ લગાગા એટલે કે ફ્લુન ગણને આપણા ય-ગણ 
સાથે સરખાવી શકાય. આ અગ્ઞે આપણે આની 
આગળના લેખમાં ચર્ચા કરી ગયા છીએ. 


હવેના ગણો-માંથી ગુજરાતી ગઝલમાં જોવા. મળતા 
અને વિપુલ. શક્યતાવાળા છન્દોની માત્ર યાદી આપીને 
સંક્ષિપ્તમાં ચચ કરવાનો ઉપક્રમ છે. બીજો ગણ એટલે 
કે ગાલગા ને આપણે ર-ગણ તરીકે ઓળખીએ છીએ. 
ગુજરાતી ભાષાના ૮ ગણોમાંથી ભ-ગણ અને ન-ગણને 
બાદ કરતાં અન્ય છ ગણ. જોવા મળે છે. પરત્તુ શુદ્ધ 
ગણબિન્દુમાં તો ય-ગણ અને ર-ગણ જ છે. 


ગુજરાતી ગઝલમાં જોવા મળતા છન્દોની વાત 
કરતાં કરતાં ગુજરાતી ગઝલના. છન્દશાસ્રની રૂપરેખા 
વિચારવાનો પણ અહીંપ્રયાસ કર્યો છે. કારણ કે ગુજરાતી 
ગઝલોને પોતાનું આગવું સ્વરૂપ, ભાષાનું આગવું 
બન્ધારણ વગેરે છે. પાયામાં સંસ્કૃત વૃત્તના સંસ્કારો 
વગેરે છે. 


ગુજરાતી ગઝલોમાં જોવા મળતા છન્દોને જે તે 
ઇન્દમાં પ્રયોજાયેલા વિશેષ ગણને આધારે જે તે ગણન' 
પેટા પ્રકારમાં મૂકવા જોઈએ. આમ કરવાથી મૂળ ગણ 
અને તે ગણ સાથે અન્ય ગણોના કેટલા મહત્તમ 
સંયોજનો થઈ શકે તેનો પરિચય શક્ય બનશે. વળી 
જે છન્દને હરેગીત ગઝલ કે શિખરિણી ગઝલ એમ 
કહેવા કરતાં એ છન્દને જે ગઝલકારે વિશેષ પ્રયોજ્યો 


હીય કે એ છન્દમાં જે ગઝલકારે યાગદાર ગઝલ આપી ”' 


હોય તે ગઝલકારતું નામ જે તે છન્દને આપવું જોઈએ. 
તેવું મારું માનવું છે. આમ કરવાથી કયો છન્દ કયા 
ગઝલકારે વિશેષ ખેડ્યો છે તે જાણી શકાશે. એ છન્દ 
પર સવૉત્તમ કામ થયાના ઉદાહરણ હાથવગા રહેશે 
અને સીમાસ્તમ્ભ રૂપ ગઝલકારોયી પેઢી દર પેઢી 
પરિચિત રહેશે. નવા છન્દો ઉમેરાતા જશે. શયદાછઇન્દ, 
ઘાયલ છન્દ, મરીઝ છન્દ, આદિલ છન્દ, ઇશદિ છન્દ 
આમ કહેવામાં મને કશું જ ખોટું જણાતું નથી. પ્રત્યેક 
ગઝલકારને અમુક છન્દ કે છન્દો વિશેષ પ્રિય હોય 
છે. વારંવાર તે પ્રયોજતો હોય છે અને તેને લીધે જ- 
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જે તે છન્દ ગઝલકારના હાથે એટલો ઘૂંટાતો હોય છે 
કે તે શુદ્ધ સ્વરૂપે સન્ઘેડા ઉતાર પ્રગટ્યો હોય. 


અત્યાર સુધીના મોટાભાગના ગુજરાતી 
ગઝલસત્રહો, મેગેઝીનો વગેરેમાંથી પસાર થતાં મને 
શુદ્ધ ગણબિમ્બ નીચે મુજબ જડ્યા છે. 


૧, ગાગા 

ર. લગાગા ય-ગણ ૮. લગાલગા 

૩, ગાલગા ર-ગણ ૯. ગાલગાલ 

૪. ગાગાલગા ૧૦. ગાલલગા 

પ. લગાગાગા ૧૧. ગાગાલ ત-ગણ 
૬. ગાલગાગા ૧૨. લગાલ જ-ગણ 
૭, લલગાલગા ૧૩. ગાગાગા મ-ગણ 


ઉપરના મુખ્ય ૧૩ ગણોમાંથી પ્રથમ સાત ગુણશુદ્ધ 
સ્વરૂપે પ્રયોજાયેલા હોય તેવી ગઝલો વધુ જોવા મળે 
છે. આ સાત ગણમાં જ મોટાભાગની ગઝલો રચાયેલી 
જણાય છે. વળી આ સાત ગણમાંથી સાતમા ગણને 
બાદ કરતાં પ્રથમ છ ગણમાં અનેક સન્ધિઓના સંયોજનો 
જોવા મળ્યાં છે અને તે ખૂબ પ્રચલિત થયાં છે. 


ગુજરાતી ગઝલમાં વધારે લઘુ આવતા હોય તેવી 
સન્ધિવાળી ગઝલો ખાસ જોવા મળતી નથી, લલગાલગા 
સન્ધિ ગઝલમાં સળ%્ન નિભાવાયેલી જોવા નથી મળી, 
બલ્કે આગળ જતાં લલગાલગા-નું રૂપાન્તર ગાગાલગામાં 

# જે થઈ ગયેલું જોવા મળ્યું છે. આથી લલલ -ન ગણ, 
ગાલલ - ભ-ગણ કે લઘુનું પ્રમાણ વધારે હોય તેવા 

_ લલલગા ફઈલતુન જેવા ગણની ચર્ચા અહીં કરી નથી. 


« (૧) પ્રથમ ગણ - ગાગા 


ગાગાની સન્ધિ આપણી ગઝલોમાં એક મહત્ત્વની 
સન્ધિ જણાય છે. ઉપર જોઈ ગયા તેમ બે ગુરુ એટલે 
કે ગાગા ને પ્રથમ ગણ આપણે ગણ્યો છે જ્યારે ૧૩મો. 
ગણ ગાગાગા એટલે કે મ-ગણ ને છેલ્લો ગણ્યો છે 
તે બન્ને આમ્‌ તો એક જ કહી, શકાય. આથી. ઉપરના 
૧૩ ગણોમાંથી પહેલા અને તેરમા ગણની ચર્ચા આ 
દ પ્રથમ ગણ રૂપે અહીં કરી છે. 
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ગાગા ના બે, ચાર, છ, આઠ કે તેથી વિશેષ 
આવર્તનો દ્વારા કે તેમાં એકાદ લઘુ-ગુરુ ઉમેરીને કે 
ઓછો કરીને લખાયેલી અનેક ગઝલો જોવા મળે છે. 
આ સન્દધિ ગઝલકારોની પ્રિય સન્ધિઓમાંની એક ગણી 
શકાય. ગાગા-ના ખૂબ જાણીતા આવર્તનો. દ્રારા 
લખાયેલી ગઝલોનાં થોડાંક ઉદાહરણો જોઈએ. 


(૧) ગાગા 
માનવ 
પામર 
આદિલ્‌ 


શાયર. - આદિલ મનસુરી 


અહીં એ વાત ખાસ યાદ રાખવી જોઈએ કે જેમ 
રદીફ લાંબી તેમ તે નિભાવવી અઘરી. તે જ રીતે 
છન્દ જેમ નાનો તેમ તેમાં કાવ્યતત્ત્વ સિદ્ધ કરવું અઘરું 
હોય છે. માત્ર પ્રયોગ કે તોફાન તરીકે આવું લખી. 
શકાય પણ તેમાં કાવ્યતત્ત્વ કેટલું ? કૃતિ સિદ્ધ કેટલી 
થાય છે ? જેવા પ્રશ્નો ઊભા રહે છે. 


(૨) ગાગા ગાગા 


ગાગાનાં બે આવર્તનવાળી સન્દિમાં લખાયેલી 
ગઝલોમાં પણ ઉપરન પ્રશ્નો થાય ખર પરન્તુ ઓછા. 
આ સતન્ધિમાં લખાયેલી થોડીક સુન્દર ગઝલો નજરે 
ચઢે છે ખરી. 


ગાગા ગાગા 
આગળ પાછળ, 
આવળ બાવળ 
કુંપળ કુંપળ 


કણસે ઝાકળ -- અમૃત ઘાયલ. 


0) ગાગા ગાગા ગાગા ગાગા 
રૂપ થયું છે દષ્ટિ આગળ, 
પાછળ પાછળ હોય ન મૃગજળ. 
એ આવ્યાની આશા જાગી, 
દ્રાર ઉપર ખખડી જ્યાં સાંકળ. 
-- સાબિર વટવા 


ગુરુનું આઠ વખતનું આવર્તન થવાથી ઉપરનો છન્દ 
બને છે જે ગુજરાતી કટાવ છન્દની ચાલને બરાબર મળે 
છે. ગુરુના સ્યાને બૈ લઘુ મૂકી શકાય છે. પરન્તુ આવતા 
તમામ ગુરુવાળી સન્ઘિની ગઝલમાં પડ્રિતના તમામ 
સ્થાનમાં ગુરુ હોય તો વધુ સારું પણ એમ ન બનતાં બે 
લઘુ મુકાયેલા પણ જોવા મળે છે. આમાં કશું ખોટું નથી. 
પરત્તુ ઘણી વાર તો. સમગ્ર પડ્તિતમાં ૧૬ માત્રા જ 
ગણીને આગળ. ચાલવું પડે છે. સાબિર વટવાની ઉપરની. 
પડ્તિઓની પહેલી. પર્રિત ગાલલ ગાગા ગાગા ગાલલ 
એમ છે પરન્તુ સમગ્ર ગઝલ તે રીતે જોવા જઈએ તો 
ચાલતી નથી. જો તે મુજબ ચાલતી હોત તો અલગ 
છન્દ ગણી શકાય. પણ. આપણે એક ગુરુ બરોબર ૨ 
માત્રા અને ૧ લઘુ એટલે એક માત્રા એમ ગણીને ૧૬ 
માત્રા જ ગણવી જોઈએ. 
જે ગાગા ગાગા ગાગા ગા 
મારા ઘરમાં હું શું છું ? 
પત્થરનું પારેવું છું. 
-- ચીનુ મોદી 
ઉપરના શેરમાં ગુરુનાં સાત આવર્તન જોવા મળે છે. 
ગાગા ગાગા ગાગા ગાલ 
ગાગા ગાગા ગાગા ગાલ 
ગાગા ગાગા ગાગા ગા - 
ગાગા ગાગા ગાગા ગાલ 
કાથો છું તો સમજણ આપ 
કાં તો પાછું બચપણ, આપ, 


મનની સાથે મતલબ, છે 
પ્ણ કર્યા માગું છું કશ આપ. 
-- શજેશ વ્યાસ 
આ ઇન્દમાં લખાયેલી ગઝલોને જોતાં તેનું સ્વરૂપ 
પ્રથમ બે પડ્ડેતમાં અન્સિમ ગાગા ને બદલે. ગાલ 
મૂકવામાં આવ્યા છે પરન્તુ સમગ્ર ગઝલમાં પઝ્ટિત નં. 
૩, ૫, ૭, ૯માં માત્ર સાત ગુરુ જ જોવા મળે છે. 
એટલે એમ કહી શકાય કે ઉપરની પર્તિઓમાં બે 


છન્દ નજરે પડે છે. એક ગઝલમાં બે. છન્દો વ્યવસ્થિત 
રીતે છેક સુધી નિભાવાયા હોય તેવાં અનેક ઉદાહરણો 
મળી શકે. અર્હી એ મૂકવાથી વાત લમ્બાઈ જવાની 
અને. એક છન્દમાં બીજા. છન્દ ભળી જવાની. ગેરસમજ 
થવાની બીક હોવાથી મૂકવાનું ટાળ્યું છે. 
ગાગા ગાગા ગાગા ગાલ આ. ઇન્દ લખાયેલી 

ગઝલોમાં એક વાત તરફ ખાસ ધ્યાન ખેંચે છે કે 
પ્રથમ બે પડ્ડતિતઓ એટલે કે મત્લાના શેરમાં અન્તે 
લઘુ આવતો, હોય છે તે મોટેભાગે ગઝલની ઝ, પ, 
3, ૯ પડ્રિતિઓમાં લઘુનું સ્યાન સભાનપણે. જાળવી 
શકાયું હોતું નથી. બલકે એ પડ્ટિતિઓમાં ગાગા ગાગા 
ગાગા ગાલ ને બદલે ગાગા, ગાગા, ગાગા, ગાગા જ 
જોવા મળે. છે. આમાં મૂળભૂત્ત સંસ્કારો તો ૮ ગુરુ 
સ્થાનના જ સુદઢ હોય છે એ ગણી શકાય. ઉદા : 

મીઠાં શમણાં વસમાં શૂળ, 

મારી ગઝલોનાં બે મૂળ. 

ફાલી ફૂલી રહેશે ઘાયલ. 

ગઝલોનાં છે ઊંડાં મૂળ. 

-- અમૃત ઘાયલ 


(૬) ગાલલ ગાગા ગાગાગા 
ક્યાંય જડે ના દુનિયામાં 
આજ થયો છે માણસ ગુમ. 
-- ખાદિમ કૃતિયાનવી 
(ાકિસ્તાની ગુજશતી ગઝલકાર) 


આ ઇન્દની છન્દ ૪ સાથે સરખામણી કરીએ. તો. 
કહીં શકાય કે છન્દમાં પણ ૭ ગુરુ એટલે કે ૧૪ 
માત્રા છે અને અહીં પણ ૧૪ માત્રા તો છે જ, વળી. 
લઘુ-ગુરુનાં સ્થાન અત્યન્ત ચુસ્તતાથી પાળવામાં પણ 
નથી આવતા તો શા માટે બેઉ છન્દને એક ન ગછાવા ? 
એક ગઝલકાર તરીકે બન્નેની પઠનછટા આગવી અને 
સ્પર્શી જાય તેવી છે. બાકી તો. આ ઇન્દમાં સ્યાન 
નિક્ષિત ન રાખીએ તો છન્દ ૪ બની જ જવાનો છે. 


ડઝ 
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રસ/ત%૭શ 


હાવભાવ 
(ગીત) 
રાજેન્દ્ર શાહ 
ગ્રામ કન્યા મ્હારે ભલાં રૈ મ્હારો વગડો, ને. 
ત્હેં તો. પાણીની, માછલી, વીંધી, સીમનું ખેતર, ને ખાંભે તળાવડી, 


'લ્યા ભૂરિયા, પાણીની. માછલી. વીંધી ! 
ત્હને કોણે આ આવડત ચીંધી, 
'લહ્યા ભૂરિયા, કોણે અ આવડત ચીંધી ? 


એકલો. હરાયો. તું વગડાને ખૂંદતો. ને 
ક્યાંય ઠરી ઠામ ના. જણાતો, 

ટૌ'કો કરીને કોણ. ખેંચતું કે વ્ેણમાં 
એના તું જાય રે તણાતો ! 


નીચેનું વ્હેણ જાય ઊંચેરું એમ તું 
દોડી ગયો રે મરસ. હોશે, 
કાંઠે સમાય નૈ એવી. કૈં લ્હેરખી. 
પીધી ત્હેં એક ત્હારી પોશે. ! 


ત્હને કોણે આ આવડત ચીંધી, 
'લ્યા ભૂરેયા કોણે આ આવડત. ચીંધી ? 

ત્હેં તો પાણીની માછલી વીંઘી, 
'લ્યા ભૂરિયા, પાણીની માછલી વીંધી ! 


કુમાર -- 


કોની વડ્ડાયલી ચાલ રે 'લિ ચાવલી, 
કોણ કોની આયું અડફેટમાં ? 
આટલાં આ ઊભરાતાં વેણે મ્હને રે વાહ 
લેવા તું ચાહતી લપેટમાં ! 
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ઝર પ જ સન 


ખેડું જમીન એમ જળને ય બાવડે 
જોઈતી નથી રે કોઈ નાવડી. 
- કાંઈ દુઃખતું જજ્ઞાય ત્હારા પેટમાં. 


જા રે તું, જા જરા થોભી, 'લી જોઉં 
ત્હને, ચાળે દેખાવડી ઝાઝી; 
આવી નજરની ન વીજળી'લી નાખીએ 
રે કોઈ પણ જાય મહીં દાઝી. 
હજી ઊભી રહી તું અહીં એટમાં 
રે વાહ લેવા છું ચાહત્તી લપેટમાં ! 


કન્યા -- 


અલ્યા આઘો. આઘો તે જાય કાંહે ? 
તું ભૂરિયા, આઘો આઘોતરે કાંહે ? 

અહીં આવ રે તું આવ મ્હારી પાંહે 
'લ્યા ભૂરિયા, આવ રૈ આવ મ્હારી પાંહે. 


મોગરાની. વેલીએ જો મ્હેક મે'લી છૂટ્ટી 
તે વાયરો. વાયલ એની વાંહે, 
લ્હેરિયાં લિયે રે એક, બીજાનું ઘૂમવું 
આમ તેમ દાઈને બાંહે ! 


વચલા આ પ્હોરનો રે તાપ લોથ, આવ 
મ્હારી ચીતરેલી ઓઢલીની છાંહે, 
તરસ્યો થિયો તો. નીર ટાઢાં છે આંહિ 
આડા ખેતરની વાવડી માંહે. 


તું આઘો આઘો રે જાય કાંહે ? 
'લ્યા ભૂરિયા, આઘો આઘોતરે કાંડે ? 
અહીં આવ રે તું આવ મ્હારી પાંહે 
'લહ્યા ભૂરિયા, આવ રે આવ મ્હારી પાંહે. 


કુમાર -- 


આઘું ઓરું ન કાંઈ મ્હારે, 'લી બાવરી 
આઘું ઓરું ન કાંઈ મ્હારે, 
વેગળું હોયે ને તો' ખોરડું ને 
ગામનું પાદર ન વેગળું લગારે. 


બીજું ન કાંઈ રહ્યું કામ કે વળીવળી 
આવતી, નજર મ્હારી, આડે ? 
કેટલાંય બ્ડાનાં બનાવટી તું કાઢતી ને 
અમથી અમથીય વાત માંડે ! 
ત્હારું સગલું ત્હને. કોઈ વારે ? 


કોઈની કટેવને જો. સાથ જરી દીધો 
તો આપણી ય એ જ બતી રે'તી, 
ખોળિયાનીમાંહી એક તણખો. ખરે, 
તે પછી, જાય રે સમૂળગું ચેતી, 
લાય પોતે પોતાને મર ઠારે. 


આડું ઓરું ન કાંઈ મ્હારે, 'લિ બાવરી 
આઘું ઓરું ન કાંઈ મ્હારે, 
એક સરખી તું સાંજ ને સવારે 'લિ બાવરી, 
સરખી તું સાંજ ને સવારે. 


કન્યા -- 


વાહ રે સવાર ને સાંજ ત્હારી. ભૂરિયા, 
ઊઘડતે પ્હોર હું તો. રાતી, ને. 
આથમ્યે ઓઢતી રે ઓઢણી કાળી, 
રત્રનો જુએ ન જરી. ભેદ ? ભલી આંખ, 
ત્હારી રે'તી રે એકરૂપ ભાળી ! 


આંબાની ડાળનો. હો મરવો તું ચૈતરી, 
સાખનો. ન શેરડો લાગ્યો, 
ધોમ તો ચોમેર હવે ધખતો થિયો, 
ન હજી તાપ ત્હારો. માંહાલો વાધ્યો. 
વગડે વિહકનો અછો અછો અજંપ, 
-- કેવાં ટહુકાની આવતાં તાલી ! 


કુમાર 


હમજ્યા વિનાનો ત્હારો આવડો. લખારો, 
અલિ, હાંભળી લીધી રે વાત આળા : 
ઊંચીનીચી હો મર થાય ત્હારી પાંખ 
તોય છોડતી નથી રે કાંઈ ડાળા. 


વાયરો પલાણવાનું આવડ્યું જો. હોત ને. 
તો અંકાશી આંગણું ઓરું 
ઘાટીલું તો ય નીર વ્હેણનાં ન લીધ તો 
રે'તું રે ઢોચકું કોરું. 
પાંખડી ખૂલી કે મ્હેક નીસરી. બહાર 
એને કોઈ રૈ શકે ન ડદી ખાળી. 


હાઈકુ 


ગોખે દીપક -- 
અમાસને અન્ધાર 
અજ રોમાગ્ચ. 
કવિલોક : માર્ચ-એપ્રિલ ૧૯૯૩ [ ૧૩ 


અરધે રસ્તે રે ! 
દીપક ત્રિવેદી “દીપ” 


નદી-કિનારે જાવું સે... 


ખળખળ ખળખળ થાવું સે... 


-- શુકનવન્તા ગીત અરધે. રસ્તે રે !! 


પડઘામાં પથરાવું સે ... ખોબામાં ઝિલાવું સે.... 


-- મધમીઠું સશ્રીત અરધે રસ્તે રે !! 
ઝાકળના દરવાજા સે... માલીકોરે રાજા સે... 
-- ઊઘડે આખી પ્રીત અરધે. રસ્તે રે ! 

તળિયે જઈને નહાવું સે... 
ભીતરમાં ભીંજાવું સે... 
-- આ વો. કેવી રીત અરધે રસ્તે રે ! 
મારી. માથે દરિયો સે... 
દરિયા પર સાંવરિયો સે... 
-- સાંવરિયો નવનીત અરધે રસ્તે રે !! 
ઢોલ-નગારાં પડઘમ સે... 
શરણાયુંમાં વા'લમ સે... 
-- વગડે આખું ચિત્ત અરધે રસ્તે રે ! 


નદી-કિનારે જાવું સે... 


ખળખળ ખળખળ થાવું સે... 


-- શુકનવન્તા ગીત અરધે રસ્તે રે 1! 


હાઇકુ 
ગઠરી છૂટી 
કણ વેરાયા, કરે 
ઉજાણી. પરી. 


ચજેન્દ્ર શાહ 
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ષ્‌ 


હથેળિયુંમાં 
ભાવેશ જેતપરિંયા 


હથેળિયુંમાં અવળી સવળી સળવળ રેખા તાણી, 
મણ મણ હાંફે પારેવાંતી લહરક લહરક વાણી. 


હોઠે લચકે પડછાયો. ને પ્યાલી લાગી. વ્હાલી, 


આછાં અમથાં જીવતરની આ. હરખપદુડી. તાલી. 
ફગ ફગ ફગતી કાબરચીતરી વાણી ફૂટે ધાણી. 


અહીંયાં કાનસ. ચાનસ, માણસ. એકસરીખા, લાગે, 
ફાનસ સાથે ઝગમગ જેવી ઓળખ આપી. ભાગે. 
ગાન્ધારીની આંખે. ઢમઢમ રેલાણી સરવાણી. 


શ્વાસે ફરતા આવી પૂગ્યા ધગધગ. છાતીટાણાં, 
પાણીના પરપોટા જેવાં છમછમ. છનનન ગાણાં. 
લાંબા હાથે આકાશેથી. સોડ સામટી તાણી. 


પછી 


નીતિન વડગામા 


પછી. જ્યાં ચરણને ગમે ત્યાં જવાનું, 
પછી મન તણા અશ્ચને. નાથવાનું. 


પછી પારદર્શક નજરમાં ભળીને, 
પછી દેશ્યને એમ ઊકેલવાનું. 


પછી કલરવોનોય. બન્ધાય માળો, 
પછી તો. ગળું મોકળું મેલવાનું. 
પછી અધવચાળેય રહેવું સલામત, 
પછી સાવ કાંઠે જઈ ડૂબવાનું. 


પછી. આંખમાં એક ભ્રમ ઊગવાનો, 
પછી સ્થળ હશે ત્યાંય જળ. લાગવાનું. 


લખીને મૂકી દીધી 
બેન્યાઝ ધોલવી 


કલ્પના દોડી, લખીને. મૂકી દીધી, 
મે ગઝલ થોડી, લખીને મૂકી દીધી. 


આંસુની ભીંતે અરીસો જોખમી. છે, 
જિન્દગી ફોડી, લખીને મૂકી દીધી. 


દશ્ય પહાડી. આંખના કાંઠે છલકતા, 
આ નદી દોડી, લખીને મૂકી દીધી. 


રાત-દિવસ ઊર્મિઓ. મારી. પકડમાં, 
મે સ્મૃતિ મરોડી, લખીને મૂકી દીધી. 


પેનમાં થોડો શબદ દરિયો ભરી લે, 
મે ગઝલ. હોડી, લખીને મૂકી દીધી. 


. શીત ગાતાં થઈ ગયાં 
ઉમેશ ઉપાધ્યાય 


લ્યો, અમે પણ ગીત ગાત્તાં થઈ ગયાં. 
શું થયો પગરવ. વસતન્તી 
ઉરની કળીઓ. હરત્તી, 
વાયરા પણ શીત વાતા થઈ ગયા. 
પરીનું ઊડવું નિહાળી. 
મન ગ્યું દઈ હાથતાળી 
ને અમે ખુદથી ખોવાતા થઈ ગયાં. 
ફૂલ કોઈના હાયમાં છે, 
શી મધુરપ વાતમાં છે ! 
એ વાતમાં અવ. લીન થાતાં થઈ ગયાં. 
લ્યો, અમે પણ. ગીત ગાતાં થઈ ગયા. 


એક ગઝલ 
બાલુભાઈ પટેલ 


પાણી જ ક્યાં વતયિ છે, દરિયાથી રણ સુધી; 
લીલી તરસ સુકાય છે, દરિયાથી રણ સુધી. 


ચાલે છે રોજ કોઈ પલળતા પગે અહીં; 
રેતી બધે વેરાય છે, દરિયાથી રણ સુધી. 


ભીનાશતું તો ક્યાંય કશે નામ પણ નથી; 
આ શું છે જે છલકાય છે, દરિયાથી રણ સુધી ? 


રસ્તામાં રેબઝેબ આ રેતીના કાફલા 
ભૂલા પડી જવાય છે, દરિયાથી રણ સુધી. 


“બાલુ' કોઈને ક્યાંય પરબ માંડવી નથી, 
બાકી. બધુંય. થાય. છે, દરિયાથી. રણ સુધી. 


તુલના 
હરીશ જસદણવાળા 


પરીઓની. જાત સાથે આ સમય સરખાવીએ, 
પારદર્શક આભ સાથે. આ સમય સરખાવીએ. 


મૂળથી ડાળી સુધી. એ ઓળખાયો છે હવે, 
વૃક્ષના આકાર સાથે. આ સમય. સરખાવીએ. 


સાંભળું છું કાન દઈ એમાંય ધબકારા હતા, 
ચાલ, કોઈ શ્વાસ સાથે આ સમય સરખાવીંએ ! 


માટીથી વાદળ સુધી એની અસરની. છાપ છં, 
કે સૂરજના રાજ સાથે આ સમય સરખાવીએ ! 
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યાદ કર 
માવજી માહેશ્વરી 


ખ્વાબ તૂટ્યાની. ઘડી. તું યાદ કર, 
શ્રાદ છે સઘળું મને હું યાદ કર. 


મેઘછાયું આપભ, પણ તારું હતું, 


તું ન તારા રણ વિશે ફરિયાદ કર. 


કોણ. કોને ક્યાં મળે એ. વાત પર, 
ભર બજારે તું ન ખોટા વાદ કર. 


ઘાવ. ભર, કાં દે હજી પણ વેદના, 


આમ. અત્તરૅયાળ ના. બરબાદ કર. 


આપણી પણ આગવી કેડી હતી, 
વાટ ભૂલ્યાની ઘડી. તું યાદ કર 


જીવનધારા 
ઇન્દુકુમાર ત્રિવેદી 


જોઈ લીધી ' 
મેં જીવનધારા. 
કોઈને ચરણ. 
ચન્દનધારા 
કોકને ઊના. 
રણધખારા 
કોઈને. 
વ્હાલપ વષધિારા 
કોક એકાકી 
# સાવ નોંધારા 
સ્રેજ 
ઔ. જ છે સૂરજ ચાંદ ને તારા 
આયખું આખું તેજ-અન્ધારાં. 
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કાશ 
નિર્મિશ ઠાકર 


તમારી નજરમાં 

હુ 

સદા આથમતો. જ હોઉં છું. 
હમેશાં એક માત્ર. - 
આથમણી. બારીએથી. 

મને જોનાર, હે મિત્ર... 
તમે નહીં માનો 

હું 

સદા ઊગતો. પણ. હોઉં છું ! 
કાશ, 

તમારી પાસે 

એક- ઉગમણી બારી. પણ, હોત. ! 


અનઝ 
ઇન્દુકુમાર ત્રિવેદી 


થઈ હતી. ભસ્મ કરાલ, કોપથી, 
કન્દપ-કાયા પ્રજળી ત્રિનેત્રથી, 
પામ્યો નહીં રે રતિ દિવ્ય એ હજી 
એથી. 

યુગોથી. 

અસફન્ય અઝે ી 
અન-% થે મન્મથ એ. ભમે છે ? ! 
અનઝ થૈ મન્મથ. રે ભમે. છે ! 


જે નથી તે 
સોલિડ મહેતા 
જે નથી તે 
હો. સમીપે 
ભેદ ખોલ્યો 
આ અરીસે 
દાખલામાં 
તું તરીકે 
ખેરવી છે 
ક્ષણ સમીરે 
સાદ પાડું 
કયાં ફરીને 
પાંગરે છે 
મન. બગીચે 


વાંચો 
સોલિડ મહેતા 
દૂર વાંચો 
પાસ. વાંચો 
છમ્મલીલું 
ઘાસ વાંચો 
આંસુઓની 
વાસ વાંચો 
રોજ મનને 
ખાસ વાંચો 
શેષ બાકી. 
શ્વાસ વાંચો 
ઝે નહીં તો 
ભાસ વાંચો 


રેખા નથી 
સોલિડ મહેતા 
રેખા નથી 
હાથો વગી 
ચાલ્યા અમે 
શ્વાસો લગી. 
ઘટના બધી 
માટીપગી. 
અફવા. ફરી 
આભે. ચગી 
ક્ષણ મૌનની 
નઇ ઝગમગી 


આ. આંખને 
કોણે ઠગી ? 


હશે 


સોલિડ મહેતા 


આગળ હશે 
પાછળ હશે. 

આપ્ખું નગર 
ઝળહળ હશે 


ધબકારવશ 
પળપળ હશે 


વરસાદમય. 
વાદળ હશે 
મન આપણું 
કાગળ હશે 


ત 
ધ 
[જી 

મી 


તિ 
ડે 
(8 
ત 


છે ભૈ 

સૉલિડ મહેતા 
કેમ છે ભૈ 
એમ છે ભૈ 
મન વિશે શું 
વ્ડેમ છે ભૈ 
જે નથી તે 
પ્રેમ છે ભૈ 
શ્વાસ : ફૂલો 


ત 


મઘ 


ક્ષણ બધીયે 
હેમ છે ભૈ 


સાવ, અમયી. 
નેમ છે ભૈ 








સ્વંપ્ન-જાગૃતિ 

ઇન્દુકુમાર ત્રિવેદી 

જ્યાં 

પોપચાં નીન્દરમાં ઢળ્યાં..... 

ત્યાં જોઉં 

અચિન્ત હું વાદળમાંથી શ્વેત 

કર્પૂર શ્વેત 

ધીરે ધીરે ઊતરી સુન્દરી કો'.... 
ખોલી બીડેલાં મૃદુ પોપચાંને 

સામે ઊભી. સુસ્મિત કુન્દ વેરતી. 
તહીં 

પૂછ્યું મે 

'અહો. ! ઘણાં વર્ષ પછી. તું ક્યાંથી ? ! 
છવાયું ત્યાં છેક અપાર મૌન . ... 


ને. 

ન્યાળું હું 

એ. નયનોથી. એનાં 

ઘીમે ધીમે. આંસુ ઝમી રહ્યાં'તાં..... 
મારાંય તે લોચન. અશ્રુભીનાં 
જાગી જઈ જોઉં 

ત્યાં તો ઉશીકે ભીનું “મેઘદૂત”. 


હાઈકુ 


નભ.-ગોરભ્યો. 
ઘન ગાજે સમ્ભ્રાન્ત. 
મોરની કલા. 


ચજેન્દ્ર શાહ 
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હોય છે 


ભરત ભટ્ટ “તરલ્‌! * 


પાંખો. ન હોય તો. ય પીંખાવાનું હોય છે, 
માણસને પીગ્ઝરામાં પુરાવાનું હોય છે. 


પ્રત્યેક પળમાં પામીએ પરિચય. નવોનવો, 
જીવતરમાં રોજરોજ ઘૂંટાવાનું હોય છે. 


આવાગમનની કોઈ દિશાની ખબર નથી, 
મનને તમામ રીતે સજાવાનું હોય છે. 


મુદત પૂરી થતાં જ ઉપાડી શકો સ્વયમ્‌ 
થાપણની. જેમ દોસ્ત, મુકાવાનું હોય છે. 


અવસરની. જેમ આવ્યા અને ઓગળી ગયાં, 
આ મીણબત્તી જેમ બુઝાવાનું હોય છે. 


કરી શકું 
સુશીલા ઝવેરી 


જો ગ્રીષ્મની બપોરને શ્રાવણ કરી શકું, 

તો વિશ્વના અગ્નિ તણું વારણ કરી શકું. 
શું છે સમય એ તો મને કંઈયે ખબર નથી; 
જો. થઈ શકે તો યાય ભીની ક્ષણ ડરી શકું. 
શું સાધના, અધ્યાત્મ શું, એ જાણવું નથી; 
કેવળ અહમ્‌ના પ્હાડને કણકણ કરી શકું. 
વિધા નથી કો સાધવી ના જ્ઞાનની જરૂર; 
હૈયા સમા જો ગ્રંથનું વિવરણ કરી. શકું. 

ના મૂલ્ય હીરાની પરિભાષા તણું કશું; 

જો સત્યનું તાટસ્થ્યથી તારણ કરી શકું. 
આ વિશ્વ થૈ જાશે મનોહર કેટલું બધું; 

જો. જડ મહીં હું સ્નેહ સગ્ચરણ કરી શકું 
ના આભ ફાટે, થીંગડાં ફાટે દઈ શકું; 

તૂટેલ તો હૈયા તણું ઝારણ ડરી શકું. 


તમે “જ” 


મનસુખ લશ્કરી 

તમે 
મરચી ઉગાડો કે શેરડી 
ઘર બનાવો. 


કતલખાનું ચણાવો 
કે કબર બાંધો 
તો ય 
આ. જમીન 
કાંઈ કે'તા કાંઈ 
એક અક્ષરેય બોલશે નહીં 
બસ 
જોયા કરે છે બધું 
ચુપચાપ 
હું એટલો સ્થિતપ્રજ્ 
હજીય બની. શક્યો નથી 
નેતોય 
કેટલી લીલપ ભરી. -આંખે 
જોઈ રહી છે મને 
, અત્તૂલ મમત્વથી ! 


ચિત્ર 
જગદીશ ત્રિવેદી 


અમ્ભોધિ-શાં ગહન આ મુજ નેત્રમાંહી 
રશ્રીન મ્હેં નજરની પીંછી બોળી બોળી 
અન્ધારના ૫2 અનન્ત પરે સુંવાળા, 
દોર્યું રૂડું નિખિલ વિશ્ચતણું અપૂર્વ 

જે ચિત્ર તે 

દીવાનખણ્ડમહીં હીંચકતું હવામાં. 


રિમઝિમ _ 
પિનાકિન્‌ ઠાકોર 


ર્િમિઝિમ બુન્દે રે શત ધારે 
ગ્ણઝણતી વરસાદ સિતપર 
આભ ધરા ચહુઓર છલકતાં આ પારે ઓ પાર. 


કેસરિયા સૂરમાં ઉઘડે પ્રભાત કેવાં, 
બૈરવ ગમ્ભીર રૂપ રમતાં દશયિ; 
નજરું ભગય. હજુ આઘેરી વાત એવાં, 
જોગિયાની કાયા કેવી કમનીય સ્પશયિ; 
ગૂંજે કાલિઝડાની સ્વર લહર કણમાં ને 
રૂપ એના સ્વર એના ધરતાં આકાર. 


કોટિ કોટિ તારલા એ. સૂરનાં સ્વરૃપે, 
રગોનાં રૂપ રમ્ય ધરતાં રેલાય; 

કોની એ અઝુલીએ એવાં એ અપરૃપે, 
કાળના કિનાર કામ્ય કેવા ખેલાય. 
કણ્ઠના તે કામણને અધરો પર ઘારીને 
લેતું કોણ, અ્દત અદ સ્વરના અવતાર. 


અન્તતરતમ આરતને ઓવારે કોણ આ ! 
પગલું મેલે અદીઠ ઇન્દમાં અરૂપ, : 
એની અનુભૂતિના આભાસ કોણ આ ! 
ફેલાતા ફોરાતા કાગણિયા ધૂપ. 

કોનાં નિરખાય રૂપ એવાં મનમોહક કે 
કલ્પના એ કોડે ઝૂરૈ વારવાર. 


ખાંયથું 
બારે તે મહિને આવેલાં સુરખાબ, 


ઈવાય સોવર આભ. 
પકાળા કળઠથઘી. 


“શજન્દ્ર શાહ 


ડઝ ક્ડડ્ડક્ટક 
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છત્રી 
જગદીશ ત્રિવેદી 


હે ગગન ! 

જેટલી. વરસાવવી તારે અગન 

એટલી વરસાવજે તારે નયન -- 
આંહી ઢળીને. ઢોલિયે 

બેક્ઞષમ ઊજવું આજ હું મધ્યાહ્ન, હો... 
ઘેઘૂર જો આ વૃક્ષની. 

છત્રી નીચે ? 


હાંસિયો 


'ઉશના” 


જીવવા માટે 

સાવ. કોરો ને સાવેસાવ ટૂંકો 

કાગળ પકડાવી દીધો તેં મારા હાથમાં. 

એમાંય, 

એનો. ચોથો ભાગ તો. દબાવી બેઠો. અ હાંસિય્ે ! 
પછી બોલ, 

જીવવું કેમ મારે એમાં આટલું લાં...બું જીવન.. ? 


છતાંયે. મેં કોશિશ. તો. કરી જ. 

અને આમ ને આમ. હું જીવી ગયો : 
પહેલા પેરામાં 

ભાંખોડિયાં ભરતું 

વહાલપનદ તળાવમાં ભૂસકા મારતું 
રમકડાૉના ગાહનમાં રમકડું થઈ જતું 
દાદીમા પાસેથી સાંભળેલી. વારતાને મમળાવતું 
પરીઓના દેશમાં ખોવાઈ જતું 
પળમાં રિઝાતું 

પળમાં રિસાતું 

પળમાં મનાતું 

૨૪ 3] કિલક : માર્ચ-એપ્રિલ વહ૯૩ 


ગદેડુઘેલું ડહાપણ 
હાહ્યુંડમરું ગાંડપણ 
ઈશ્વરની. આંખનું આસમાની ભોળપણ 
કાચી કેરીના કટકા જેવું ખટમીઠું 
મારું બાળપણ ! 
બીજ% પેરામાં જીવ્યો. હું 
અશ્વમેધયજ્ઞના પઞ્ચકલ્યાણી. અશ્વ. પર 
દિગ્વિજય કરવા નીકળેલું 
ધરાને. ધ્રુજાવતું 
રાતુંમાતું 
મદમાતું 
અલકાતું 
મલકાતું 
છલકાતું 
અટવપતું 
અથડાતું 
પછડાતું 

અ. 
ન્તે 
ઘડપણમાં 

ખરી પડતું 

મારુ યૌવન ? 

આટલું જીવતાંમાં. તો. 
પાનું આખું ભરાઈ ગયું 
પેનમાં શાહી પણ ખૂટવા આવી 
ઘડપણને. જીવવા. 
કાગળમાં ક્યાંયે જગા પણ ન. રહી 
સિવાય કે - 
મનહૂસ પેલો હાંસિયા. 

સાવ કોરોધાકોર ! 

સાવ નવરોધૂપ ! 


આદિ શબ્દ 

રાજેશ વ્યાસ 

શબ્દ મૂળ સૃષિનું શબ્દ દેહનું બન્ધન, 

સૃષ્ટિ બ્ડાર નીકળવા એ. જ માત્ર અવલમ્બન. 


શબ્દને, અતિક્રમવા. જ્યાં કરે છે ઈચ્છા મન, 
શબ્દના સહારેથી શબ્દ - રાજ્યન' ભે દન. 


સ્થૂળ-સૃક્ષ્મ ભાવોનો લય-ઉદય અનાદિથી, 
શબ્દ આ સ્વયમ્‌ પોતે કાળનું જ આવર્તન. 


મન્ત્રમયી. ભૂમિ જે મધ્યમા આ શબ્દોની, 
દ્વાર નિત નવા ખોલે મનનું થઈ શકે શોધન. 


શબ્દ એ જ ચિદ્દ-રશ્મ વ્યક્તાવ્યક્ત બન્નેયે, 
શબ્દ છેક ક્યાં સુધી લઈ જતું સરળ સાધન. 


શબ્દ એ જ ભૂમિ છે જ્યાંથી સૂરિગણ કાયમ, 
દેવનેય જે દુર્લભ એનું કરે છે દર્શન. 
મોકલું છું છૂ “ 

રજેશ વાસ * ” 

એ. ભલે લાગે છે અક્ષર મોકલું છું, 
ઘૂઘવ્યા ભીતર એ. સાગર મોકલું છું. 
તું સ્વયમ્‌ ઝળહળ છે જાણું છું છતાંયે 
કોડિયું મારું આ થરથર મોકલું છું. 
થઈ ગયું મોડું પડ્યું જન્મોનું છેટું, 

તો ય લાગે છે સમયસર મોકલું છું. 

“ હોૉંસિયામાં ક્યાં લગી ઊભું રહે એ 

તે કદી દોર્યું'તું એ ઘર મોકલું છું. 


નામ, જાતિ, ધર્મ તો આ દેહને છે, 


છે બધાથી પર એ ભીતર મોકલું છું. 


તેં સતત. ઝઢ્દયો ને હું ઉજવી શક્યો ના, 
એ જ હા, હા એ જ અવસર મોકલું છું. 


સદાય ગમતું 
મફત ઓઝા 


તારું સ્મરણ - 

છાતી પર ઊગેલું વૃક્ષ 

મગ્જરી ભયું મઘમઘ મહેક્યું ટહ્કો પહેરી. 
ઊડું 

ખીલ્યું મેઘધનુષ. અષાઢનું. 

કેડી લેતી વળાંક -- 

સાવ અજાણ્યું પગલું સવારનું ઝાકળ ઢાંક્યું 
સ્પર્શ પવનનો. 

ખળખળ વહેતું ઝરણું. 

ફૂટે ઈડું -- 

ઊઘડે આંખ ખીલતું ગગન પીછું ફરફરતું 
પરોઢનું 

પાંદડું એક ખરતું 

ત્યાં વન આખેઆખું ઊગતું. 

દોડે હરણ -- 

મૃગજળ ઝળહળતું જળ રેલાતું ગાતું 

ઝૂકે ડાળ... 

રણે મધપૂડો થઈ ઝૂમતું 

તારું સ્મરણ -- 

લહર પર લહરનું વહેવું સમુદ્રનું 

પૂનમે ભરતી. જેવું ચડવું 

ને પછી. પરાગ જેવું પમરી પસરી. જવું ગમવું. 


ખાંયણું 
હાળીએ બેડો વાયસ, ચાંચમાં પૂરી 


શ્ષાનની જોઇ સબૂરી 
ઊંચે મીટ માંડતી. 


રાજેન્દ્ર શાહ 
કડક 
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 સ્તેથ 

વિધુત તતિતવસિતાઃ સેન્દ્રયાપં સસિત્રા 
સા વઃ જાલ પ્રહ્તયુરસાઃ સિમ્યમમમીરઘોષમ્‌ | 

યં તિ! 
પ્રાતાલસ્તાં તુતવિતુમસ યત્ર તૈસવિશેષૈઃ 
હ્તે તીતાજમતમતજે વાતજીન્ગનુ વિ 
ગીતા ભૌદ્રપ્રતવરગલા પાળ્ડુતામાનનશ્રીઃ | 
સૂડાપાશે નવછુર્વજ વાલ્જખે શિરીષ 
સીમ ત તહુવમમનં યત્ર નીપ વધૂતાય્‌ 
માં મત્તપ્રમરમુલર: ૫૧૫ નિપુખાઃ 
ઇલશ્રેખિરસિતરના નિત્પયા નતિન્યઃ | 
જેવોલ્ળ્ઠા મવનશિલિનો નિલમાસ્વત્ઝતાપાઃ 
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મેઘદૂત 
મહાકવિ કાલિદાસ કૃત -- અનુ. રાજેન્દ્ર શાહ 
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ઉત્તરમેઘ 


ત્હારે વિધુત, સુરધનુ વળી સિગ્ધગમ્ભીરઘોષ, 
તો ત્યાંયે છે લલિત લલના, ચિત્ર, તાને મૃદઝઃ 
તું ધારે જો જલ, મણિ ધરામાં ત્યહીં; તુક તું, તો. 
એવાં એનાં સદન - તુલનામાં સહી સર્વ રીતે. 


હસ્તે નીલોત્પલ, અલકમાંહીં કળી ડુન્દકેરી, 
આભા પાણ્ડુ વદન પર તે લોઘ્રનાં કેસરોની, 
ચૂડાપાશે કુરબક નવાં, ચારુ કર્ણે શિરીષ. 

ને સેંથીમાં, તવ અભિગમે, નાર સોહે કદમ્બે. 


પુષ્પે સોહ્યાં તરુવરુ સદા ગુગ્જના ભૃગ્ઞની જ્યાં, 
કાગ્ચી હંસે રચિત નલિનીકેરી, - જે નિત્યપવા; 
કેકાઘેલા જ્યહીં ગૃહ-શિખીની કળા નિત્ય ભાસે, 
ને જ્યાં જ્યોત્નાહત તમ, સુદાના સુરમ્ય પ્રદોષ. 


આનતન્દે જ્યાં દંગજલ, નહીં અન્ય કોઈ નિમિત્તે; 
સંયોગે જે શમત સ્મરનો તાપ, તેથી ન અન્ય; 
જો હો તો તે પ્રણય-કલહે, તે વિના ના વિયોગ, 
યક્ષીને ના વવ અવર, એ વૌવને નિત્ય રાજે. 


જેમાં વક્ષો લઈ નિજ સખી, શ્વેત રને. સજાયા, 
તારા-છાયા સમ કુસુમથી સોહતા હર્મ્ય-પ્રાન્તે 
સેવે ક્રીડાફલ મધુ ત્યહીં પાંગર્યું કલ્યવૃક્ષે, 
ત્હારાં ઘેરાં ગરજનમહીં, ઢોલ ધીમે બજાવી. 


સ્વર્ગકાનાં હિમ સલિલથી સિકત એવી હવાએ, 
તીરે ઊભાં સુરતરુની છાયા હરે અઝ-તાપ : 
જ્યાં સન્તાડયાં મણિ કનકની વેળુમાં ઠીક ઊંડે 
શોધે ખેલા-રતત અમરની વાગ્છિતા કન્યકાઓ. 


નીવી છૂટ્યે શિથિલ સરતું વસ્ર બિમ્બાધરાનું, 
ખેંચે ખુલ્લે કર દવિત જ્યાં શીધ્ર કેલી કરન્તાં; 
સામે ત્યારે ઝળહળત. આચ્છાદવા રન્ન-દીપ 
લજ્જામૂઢાતણું વિફલ ફેંકેલ તે મુષ્ટિ કકુ. 


ૈત્રા નીતા: સતતતમતિના ઘકિમાનાપ્રમૂમો- 
રાલેહ્યાનાં સ્તગજ્જિજાવોવમુસાવ સઘઃ | 
શકાલ્યૃળઃ દ્વ ગલમુવસ્તાટ્શાખાતમામે- 
ધૂમ ગુજતિનિપુળા ગર્ગત સિળતત્તિ 
પત્ર બીનાં પ્રિયતતમપુગાસિડુનોગ્ફ્વાસિતાના - 
મજ્નમતાનિ છુર્તગનિતા તત્તુગાલાવતમવાઃ 
લત્સરયોપમયવિશવૅશ્વન્દ્રપાલેસિંશીથે 
વાનુમપન્તિ સુટ્નતતવસ્યસિનિશ્રન્દ્રરન્તા: 11 ૨ 1| 
જક્ષીળાન્તપવનતિધવઃ પ્રત્યઈં ₹ત૧ળ્ક- 
દર્માવર્બિ ઘનપત્તિવશો જિત્રરેયત્ર સાર્ષન્‌ | 
વૈદ્રાનાલાં વિવુઘવનિતાવા ભુલ્યા સહાવાઃ 
વજ્ઞતાપાઃ વહિહ્ષવને જામિનો નિર્વિશસ્તિ | 9૦ || 


11૮ 


મત્યુસમપાયતવજપતિલેયત્રમનારપુબૈઃ 

પત્રર્ેટૈ: જનજજમલેઃ જળવિષ્રંસિખિશ્વ । 
મુત્ાળાલેઃ હ્તનપરિલિરષિત્રસકેશ્વ છાર્‌: 

શૈશો મર્મ : લવિતુહ્યવે સૃસ્નતે જામિનૌનામ્‌ 11 99 | 
ભા વેવ ધનપતિતલં યત્ર લક્ષ વસત્તય્‌ 
પ્રવશ્વાપં ન વદતિ જવાન્નન્નથઃ પટ્પવન્યમ્‌ | 
સપ્ૂમજૂ પ્રહિતનવનેઃ જામિતક્યેષ્વમોપે- 
તસ્વાળ્મશ્વતુત્વસિતાવિશ્રમૈરેવ સિદ્ધ: || 9૨ || 
વાવશ્વિત્રં મઘ નવનવોર્વિમ્રમારેશયકષમ્‌ 

પુબોહ્મેલં સઇ જિસિતયેપવળાનાં વિજસ્પાન્‌ | 
જ્ઞાક્ષારમં પરળજમનન્યાતવોન્વં ત્ત યહ્યા- 

મેજ: સૂતે સવજતમયવતામળ્ડને જત્પવુકષઃ 1 9૨ ॥ 
તત્રાયાર ઘનપતિશહાડુત્તતળાસટીવં 

જૂરલ્તક્યં સુરવતિયનુશાહળા તોરળેન | 

પસ્યોપાને જવન: વોન્તવા વધિતો ન 
ઇલ્પ્રાપણવજનામિત્તો વતિયનારવૃકષઃ 11 9૪ || 
તાપી માલિન્મતજતશિલાવજ્ઞોપાનમાર્ા 

છેમેરછન્ના વિજ્તસજમલેઃ સિમપવેયનાલેઃ 1 

ન ઘાણલત્તિ વપયતશુવલ્વામષિ પ્રેહ્વ હલા: ॥ 9૫ ॥ 
તર્માત્તીરે રસતશિલ ઈ પેશલૈરિત્્રનીલેઃ 
ક્ડાશેલઃ જનવજવયતીવેટનપેલખળીવ: | 
મઢ્‌મેહિન્યા પ્રિવરૃતિ સે ચેતતા જાત 
દ્રેટ્યોપાન્તસ્જીર્તિતડિત તાં તમેવ સરનિ | 9૬ | 


વાએ પ્રેયાણ સતત, ગત જે સાતમે માળ. સહ્ઓે, 
દોયા ચિત્રો જલકણયી ભીનાં કરી ડોળી, સઘ 
આશાથી, ઘન તવ સમા, જીજી ધે, જાળીએથી 
નાસે, ધૂમાકૃતિ ગ્રહણમાં સર્વ રીતે પ્રવીણ. 

તું આડે જ્યાં નહિ, વિશદ તે ચન્દ્રતેજે નિશીયે 
આલિડ્વીને પ્રિયતમ-ભુજા હાંફતી જે ત્તરાએ, 
એનો એવો સુરત-રમણાનો બધો અઝ-થાક, 
સૂત્રે ગૃંઘ્યા જલ ટપકતા લે હરી ચન્દ્રકાન્ત. 
ગાતા હોંશે. ધનપતિતણી કીર્તિ તે કિત્રરોની 
સાથે, કામી ક્ષય-રહિત સમ્પત્તિનાં ધામવાળા, 
લેઈ સઝે અમર-ગશિકા-રત્ત ગોષ્ઠી કરન્તા, 
જાતા નિત્યે ઉપવન-વિહારાર્ય વૈભ્રાજમાંહી, 

જ્યાં કેશેથી ચલન-હલને સ્સ્ત મન્દાર પુષ્પો, 
ને કર્ણેથી કનક કમલો પાંખડી પાંખડીધી; 
મોતી-પ્રોવ્યા સ્તન ઉપરના હાર જ્યાં છિત્રસૂત્ર, 
વ્હાણે તે સૌ નિશિ-પથ રહ્યાં સૂચવી કામિનીના. 


જાણી આંહીં ધનપતિસખા શમ્ભુનો છે (નિવાસ, 
કન્દર્પે ના અલિ-પણછનું ચાપ-લીધું ડરીને, 

તોયે કામીજનતણું કરી લક્ષ્ય, ભૂભઝ સાથે 

વીંધી, નિશ્ચે ચતુર વનિતાથી થતો હાવ સિદ્ધ. 
પ્રેરી રે'તાં મધુ, વસન રીન નેત્રે વિલાસ, 

પુષ્પો સાથે કિસલય બને ભૂષણોના વિકલ્પ, 
શોભા દેવા અરુલ અળતો. યોગ્ય પાદામ્બુજે જ્યાં, 
સ્રી-લાવણ્યે સકલ વર-દા એક ત્યાં કવ્યવૃક્ષ. 
પ્રાસાદેથી ધનવિભુતજ્ઞા ઉત્તરે કે નિકેત 

જે દેખાતું સુરધનુ સમા તોરણે, તે અમારું. 

ત્યાં પ્તીએ મુજ, તનયશું આંગણામાં ઉછેવું; 
હાઘે લેતાં સ્તબક નમતું બાલ-મન્દાર વૃક્ષ. 
ત્યાંની વાવે મરકત-શિલાબદ્ધ સોપાન માર્ગ, 

જે સોહન્તી કનક-કમલે, સ્િગ્ધ વૈદૂર્ય-નાળે, 

એનાં નીરે નિતે વસી રહ્યા હંસ ચિત્તે પ્રસત્ર, 
ઝરે ના માનસ નિકટ એવું છતાં, હેરી તુંને. 

તેના તીરે શિખર નમદ ઈન્દ્રનીલે રચાયું, 

એવો. કીડઈગેરિ કનક-કેળે સદા દર૨નીવ. 

એ. છે વ્હાલો મુજ પ્રિય સખીને, સખા, એ સમાન 
જોતાં તુંતે તડિત સહ, એને સમરું વ્યત્ન ચિત્તે. 


૧૦ 


૧૧ 


૧૨ 


૧૩ 


૧૪ 


૧પ 


૧૬ 
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મૃત્છત્તી વા મઘુર્વષનાં સારિજાં પગનાં 
જશ્વિર્મ્ુંઃ સમિ રસિજે તં હિ ત્ય પ્રિવેતિ 
પત્તમે વા મતિનવસને સૌમ્ય નિક્ષિપ્ય વીળાં 

[ત્રાડ વિસત 3 
તત્રીમારદ્ર નવનતતિલેઃ સારવિત્તા વથંસિત્‌ 
શૂયો પૂતઃ સ્વવમષિ જતાં યૂત્ઈનાં વિસ્મર્તી 
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॥991॥ 


॥9૮।॥ 


॥9૨॥ 


॥ ૨૦ ।॥ 


11 ૨9 || 


॥ ૨૨ 


॥ ૨ર ॥ 


11 ર૪ ॥ 


| ર૧ ॥ 


આંહી બલે, -બકુલ લહય લાલ પર્ણે અશોક, 
સોહે પાસે કુરબક સજ્યા મણ્ડપે માધવીના, 
વાગ્છે પ્હેલું વદન-માદેરાને મિષે દોહેદોના, 
બીજું ત્હારી સહ મુજ સખીનો ચહે વામ પાય. 


ત્હેની વચ્ચે રફટિક ફ્લકે હેમનો સ્તમ્ભ એક, 
મૂળે ટાંક્યા મણિથકી, યુવા વાંસલીલા પ્રકાશે. 
તાલે, કાન્તા મુજ વલયની કિડ્િણીએ નચાવે 

તે ત્યાં બેસે, દિવસ નમતાં મોરલો મિત્ર ત્હારો. 
આલેખેલાં જ્યહીં કમલ ને શટ છે દ્રાર પાસે, 
સાધો, ધાર્યા હૃદયમહીં એ લક્ષણે જાણ ત્હેને. 
હાવાં એ છે ભવન થયું નિસ્તેજ મ્હારા વિયોગે, 
લોપાયો જ્યાં રવિ, ખલુ ન ખીલે ત્યહીં પદ્મકાન્તિ. 
ત્યાં તું થાજે ગજશિશુસમો શીઘ્ર નીચે જવા, ને 
બેસી ક્રીડાગિરિ, શિખરપે રમ્ય, પૂર્વે કહેલા; 

તેજે જેની વિલસતી પ્રભા આગિયાની, તું તેવી 
આછી. આછી કરી ભવનમાં માંડજે વીજદષ્િ. 
જ્યાં ધાતાની યુવત્તિ વિષયે આધ જે સૃષિ, તેવી 
તન્વી શ્યામા, રૂચિર દશના, ઓષ્ઠની બિમ્બ લાલ, 
ઊંડી દૂટી, કૃશ કમરની, લોલ નેત્રે મૃગીશી, 
શ્રોણીભારે અલસ ગતિની, ને સ્તને કેં ઝુકેલી. 
બોલે ઝારું નહિ, અવર તે પ્રાણ મ્હારા તું જાણ; 
વિચ્છેદે જે મુજ બની રહી ચકવાકી સમાન, 
ઉત્કણ્ઠાએ વિકલ, દિવસો આટલા જ્યાં વહેલા, 
બાલા જાણે અવ [હિમહતા પશ્ચિનીને જ રૂપ. 
સૂજ્યાં જેવાં અધિક રુદને નેત્ર મ્હારી પ્રિયાનાં, 
ઝાંખી એની અધર પરની રક્તિમા ઉષ્ણ શ્વાસે, 
છૂટ કેશે, કરતલ વિષે તે નહીં સ્પષ્ટ આસ્ય, 
«હારી છાયામહીં વિધુ સમું દૈન્ય એશે ધરેલું. 
ત્યાં જોશે તું પ્રથમ રત પૂજામહીં, વા વિભાવે 
આલેખતન્તી કૃશ મુજ તનુ, ત્રેહથી જે થયેલું. 
કિવા પૂછી રહી ટહુકતી પિગ્જરે સારિકાને, 
સ્વામીને તું સ્મરતી રસિકે ? ત્હેની તું વે પ્રિયા છો. 
કે ખોળાના મલિન વસને, સૌમ્ય હે, લેઈ વીણા 
મ્હારા નામે રચિત પદને ચાહી ગાવા જતી ત્યાં 
તન્ત્રી ભીની દંગજલથી તે મેળવી કૈક લેતી 
વારેવારે કૃતિ નિજ છતાં મૂચ્ઈના વિસ્મરન્તી. 


૨૦ 


૨૨ 


૨૩ 


ર૪ 


રપ 


શેષાન્તાતાનમનહિવસસ્યાપિતલ્યાવયેર્વા 
વિન્વસ્યત્તી મુવિ મળનયા રેઇલીવત્તવુબે: 1 
શીપ વ જિમી 
માન ઈમ પોરા વય 
શંજે રાત્રો ગુબ્ત (જું નિર્વિનોયાં તલી તે | 
મત્તજેશૈઃ ક જક 


લેવા્યકુઃ તલિલમુર્લમેઃ પક્તબિશ્છાલ્યન્ીં 
સાશ્રેડણીવ હ્યત્જર્માતિની ન પ્રવુજ્ા ન સુકા 
નિઃશ્વાલેનાઘરજિલલયવતેાશના વિક્ષિપન્તીં 
શુદ્ધજ્માનાસહપમલજાં મૂનમામખ્ડલય્વય્‌ | 
મત્સંયોનઃ સુલમુષનવેલ્વપ્રખોડપી તિ નિદ્રા- 
માવાંકષન્તી નવનલતિત્તોત્પીડબ્સાવવજાશમ્‌ 


॥ ૨૬ | 


॥ ર૭ ॥ 


॥ ૨૮ 


1૨૧ 


॥ ર૦ || 


| રૂ9 || 


॥ રર 


| રર | 


11 રૂ૪ | 


કિંવા માંડી વિરહ-દિનથી માસ બાકી રહ્યા તે 
ભોંયે મૂકી કુસુમ ગણતી, જે ધર્યા દેહલીએ. 
માણી રે'તી હૃદય વસિયા સજ વા યોગ-સૌખ્ય, 
આવા છે કૈં પ્રિય-વિરહમાં કામિનીના વિનોદ. 
પીડે એને નહે દિવસને કાર્ય મ્હારો વિયોગ, 
રાત્રે કિન્તુ વવધિત વધુ ત્હારી સખી, શોચતો હું. 
નિદ્રાહીણી અવનિ-શયને જોઈ સાધ્વી નિશીયે, 
સન્દેશે તું મુજ, કર સુખી, સવ્ય-ગોખે રહીને. 
ચિન્તા સેવ્યે કૃશ, શયનમાં એકલી એક બાજી 
પૂવકાશે જ્યમ વિધુકલા રેખ, જે માત્ર. શેપ. 
મ્હારી સાથે ચંતેસુખમહીં રાત્રિ વીતી નિમેષે, 
ઊનાં આંસુ દ્રવતી વિરહે દીર્ઘ ગાળે હવે તે. 
આવ્યાં જાળી થકી હિમ-સુધા-રરિમ જે ચન્દ્રનાં તે 
પૂર્વ પ્રેમે લહી, તુરત એવી જ લે દષ્ટિ વાળી, 
ખેદે નેત્રો જલજલ ભય છાવરે પાંપણોથી; 

મેઘે છાયો દિન, -કમલિનીને ન 1નેદ્દા, ન સૂધ. 
સ્તાને કોરી અલક-લટ ઝૂકી, કપોલે ઢળેલી 

એને કૃણા અધર દહનારા નિસાસે વિખેરી 

રેતી, સ્વપ્ને પણ મુજ મળે યોગ-ઉલ્લાસ એથી 
નિદ્રા ઈચ્છે, પણ નયન-નીરે ધરી આડ, ના'વે. 


બાંધી પૂર્વે વિરહ-દિવસે. જે શિખા પુષ્પહીન, 

જે શાપાન્તે દુખરહેત મ્હારા કરે મુક્ત થાય : 
તે વેણીને કઠિન, અડતાં ખૂંચતી ગૂંચવાળી, 
ગાલે આવી, નખભર કરે સારતી વારવાર. 
ત્યાગી ભૂપા સકલ, અબલા ધારત્તી ચારુ કાયા 
શય્યામાંહીં વિકલ ઉરની આરતે વાર વાર. 

તું યે નિશ્ચે નવજલ સમાં અશ્રુ રેલી રહેશે : 
પ્રાય : સર્વે ધરત કરૂણાવૃત્તિ, જે આર્દ્ર હૈવે. 
જાણું મ્હારા પર તવ. સખીનો ભર્યો સ્નેહભાવ, 
તેથી તો. હું પ્રથમવિરહે આ દશા શોચું એની. 
પ્રેરે ના કૈ અધિક કથને આમ, સૌભાગ્ય મ્હારું. 
કીધું તે સૌ અચિર તુજને, બન્ધુ, પ્રત્યક્ષ યાશે. 
નીચે આવ્યા અલક, નહિ આંજેલ રોધે અપાઝ, 
છોડી દેતાં ત્યમ જ મધુને વિસ્મરી ભ્રૂનવિલાસઃ 
ત્હારું પાસે જવું, નજર ઊંચી કરે, ત્યાં મૃગાક્ષી, 
શોભા નીલોત્પલ સમ ધરે, -મીન સગ્યાર લોલ. 


ર૬ 


૨૭ 


૨૮ 


રહ 


૩૧ 


૩૨ 


૩૩ 


૩૪ 


કવિલોક : માર્ચ-એપ્રિલ ૧૯૯૩ [ ૨૯ 


તાયાશ્રાસ્યાઃ જરબ્પલેમુવ્વમાનો મવીયૈ- 
મુસ્નાનેં સિરપસિસિતં સાગિતો રેવમા | 
સશ્નોમાન્તે મમ સમુતિતો દસ્તસંવાદનાનાય્‌ 
માસ્મસૂફઃ તરલજ્વતીસ્તમ્મમોરશ્વતત્મ્‌ 
તસ્મિન્ઝાલે ગત્‌ થિ સા ભવ્યનિદ્રાલુલાસ્યા- 
દન્વાસ્ૈન્યાં સ્તનિતવિમુલો યામમાત્ર સદ્ય | 
માખૂવસ્યા પ્રળવિનિ મયિ સ્વખતવ્યે જયંતિત્‌ 
સધ: જળ્ટસ્યુતમુગતતાતન્યિ માઢોપનૂટમ્‌ 


1 ર૧ 
1 રૂ૬ 


| રૂછ ॥ 


ર૨ 
| ૪૦ ॥ 


પબોચ્હ્વાતં 
સંજ્સ્પલ્તવિશતિવિધિના વૈરિના સ્‍્જ્યાર્નઃ 
શજાહ્યેયં વવષિ વિત્ત તે ૧: સલીનાં પુદ્હ્તાત્‌ 
જળે તોતઃ જથવિતુમપૂયનનસપર્શતોમાત્‌ ! 
સોડજતિજાન્તઃ શ્રવળવિષવં તોવનામ્યામહૃટઃ 
ત્ાયુત્ઝળ્ડાવિરતિતપવ્‌ં મન્મુલેનેલમાઇ 
શ્યામાલ્વમં પજિતતઈરિખીપ્રેક્ષળે ટૃર્િવિતિ 
વવત્રસ્છાયાં શશિતિ શિલિનાં વ્ટમારેબુ જેજઞાન્‌ । 
પતશ્યાંમે પતનુજુ નવીવીસિલુ બૂવિતાલાન્‌ 
હન્‍જસ્મિન્સ્સસિયપિ ન તે વખ્ડિ સાહૃષ્મમસ્તિ 


૩૦ ] કવિલોક : માર્ચ-એપ્રિલ ૧૯૯૩ 


|| ૪9 | 


1 ૪ર ।॥ 


1 ૪ર્‌ || 


મ્હારા કીધ્ય ક્ષત નખ વડે ન્ય હવે દૈવયોગે, 
મોતી કેરો પરિચિત ઘણો હાર જે તેય ત્યક્ત. 
મ્હારા હાથે નિધુવન પછી યોગ્ય જે ચાંપવાને 
તે ડાબી સાથળ ફરકશે, કેળશી, ગૌરવર્ણ. 

તે વેળા, હે જલદ, સુખથી હોય પોઢી રહેલી, 
તો તું પાસે પ્રહરભર થોભી જજે નાદ-રુદ્ર. 


“ જોજે, સ્વપ્ને પ્રિયતમ મ્હને હોય પામી ભુજાથી 


કેમે બાંધી રહી, તરત તે ગ્રન્યિ ના જાય છૂટી. 


ત્હેને ત્હારી સલિલ-કણ-શીળી હવાએ. ઉઠાડી 
દેજે આશ્વાસન તું, કલિકાએ. વળી માલતીની; 


બેસી ગોખે, નિહિત હૃદયે વીજ રાખી, સુધીર ! 


ધીમા નાદે, સ્તિમિત નયના માંનિનીને કહેજે. 
સ્વામીકેરો તવ હું, સુભગે ! મિત્ર જીમૂત જાણ, 
સન્દેશાને કુશળ, હૃદયે ધારી, આવ્યો સમીપ. 
પૃન્થે થાક્યા સહુ વિકલ. જે છોડવા પ્રોષિતાની 
વેણી, પ્રેરું મધુર રવથી તેમને પાય વેગ. 

આ'વું કૈ'તાં, પવનસુતને મૈથિલીએ, તથૈવ 
ઉત્કણ્ઠે ઉન્મુખ હૃદય-દોલે લહી તે વધાવે. 


ધ્યાને આ સૌ પછીથી સુણશે, સૌમ્ય સોહાગિનીને 


મિત્રે આણી ખબર પ્રિયની, કૅંક સંયોગ જેવી. 
હે આયુષ્મન્‌ મુજ વચનને, ભદ્રતાએ. સ્વકીય, 
કે'જે ત્હારો સહચર વસે રામશૈલે કુટીરેઃ 

ત્હારું પૂછે કુશલ, અબલે, વ્રેહમાં પ્રાણધારી, 
આ'વું પહેલું કથવું દુઃખ પામી રહેલાં જનોને. 
અગ્યો અઝ, તનુ તનુ વડે, તસ ઝાઝા તપ્યાથી, 
ક્રન્દે તેને વિલપતથી, ને ઉત્સુકાને અધીરે, * 
નિશ્વાસન્તી અધિકતર જે તે થકી, દૂરવર્તી 
કલ્પી યોજે, રિપુ વિધિથી ત્હેનો થતાં માર્ગ રુદ્ધ. 
છાનું હો ના કંઈ તદપિ ત્હારી સખીની સમીપ, 
કામી કર્ણે લળત કથવા જે મુખ-સ્પર્શ લોભે. 
આઘેરો તે શ્રવણ-દંગની સીમની પાર હાવાં, 
રાગે પ્રે્યું, રચિત પદ આ પાઠવે, બોલું તે હું. 
કાયા પેખું પ્રિયકમહીં, ને દષ્ટિ નેત્રે મૃગીની, 
ચન્દ્રે છાયા મુખની, કચને મોરના પિચ્છ-ભારે, 
આછી આછી સરિત લહરે નીરખું ભૂ્નવેલાસ, 
રે એક્કેમાં નહિ નહિ કદી, ચફ્ડિ, સાદશ્ય ત્હારું. 


૩પ 


૩૬ 


૩૭ 


૩૮ 


૩૯ 


૪૦ 


૪ર 


૪૩ 


| ૪૪ ।॥ 


| ૪૧॥ 


| ૪૬ ॥ 


1૪૭ 


1 ૪૮।॥ 


॥૪૨॥ 


| ૫૦ 


| ૫9 ॥ 


1૧૨ ॥ 


વષાભીની સુરભિતત ધરા જેવું જે આસ્ય ત્હારું, 
તૈથી દૂરે ગત, કૃશ મ્હને પીડતો પગ્ચબાણ. 
કેવી રીતે દિવસ ગણને જાય આ ઘામ. અન્તે ? 
સંસક્તા જ્યાં દિશ વિરલ મેઘે અને મ્લાન તાપ. 


આલેખીને પ્રણય-કુપિત્ા પ્રસ્‍તરે ગેરુ રઝે 

તુંને, ઇચ્છું તવ પદ પડેલો મ્હને દોરવાને, 
ત્યારે મ્હારી સતત જલ-વ્ડેશે થતી લુપ્ત દષ્ટિ, 
આ રીતેવે મિલન અમ સાંખે નહીં કૂર કાલ. 


સ્વપ્ને સન્દશન તવ કરી કોઈ રીત્તે ય તુંને 
આશ્લેપે હું દઢ ધરું, કરી, બાહુ લમ્બાવું શૂન્યે : 
જોનારી તે સ્થલ-સકલની દેવતા આંસુ સારે 
મોતીદાણા સમ, કિસલયે તે પડ્યાં ના, ન એવું. 


ભેદી સઘઃ કિસલયવ, કળી દેવદારુ દુમોની, 

તેનાં ક્ષીરે પરિમલ, ભર્યો દક્ષિણે જે વહન્ત, 
આલિશું તે હિમગિરિતણા વાયુને હું, સહેત; 
સ્પર્શી પ્હેલો, ગુણવતિ, ત્હને, આવતો. એમ ધારી, 
કેવી રીતે ક્ષણ સમ બને યામિની દીર્ધયામા, 
કેવી રીતે દિવસની બધી હાલતે તાપ ઓછો ? 
આ'વું મ્હારું, ચટુલ-નયને, ચિત્ત પ્રાર્થે નકામું, 
ઝાઝા તાપે વ્યથિત તત ત્રેહે કીધો નિઃસહાય. 
શોચી આવું મનમહીં ખરે હું સ્વયં ધૈર્ય ધારું, 
તો, કલ્યાણી, તું પણ વધુ ના કેં થતી રે અધીરી. 
કોને લાધ્યું સતત સુખ, કે એકલું દુઃખ કોને ? 
નીચી ઊંચી રિથતિ થતી રહે ચકનનેમિ પ્રમાણે. 
જ્યારે ઊઠે અહિ-શયનથી વિષ્ણુ- હું શાપમુક્ત. 
ગાળી લેજે મુદિત નયને શેપ તે ચાર માસ. 
ત્યારે, ઝરી વિરહમહીં, જે એપણા વૃદ્ધિ પામી 
માણીશું તે શરદ-નિશ્ચિક્યોત્સ્નામરહીં બેઉ રે. 
ને કીધું છે, 'શયનમહીં તું એકદા કણ્ઠલગ્ના 
સૂતેલી ને રુદન કરતી જાગી, ને વારવાર 

પૂછ્યું ત્યારે મુખ મલકતે ત્હેં કહેલું મ્હને કે 
સ્વપ્રે દીઠો, શઠ, અવર સડે ત્હને મ્હેં રમન્તો ! 
જાણી મ્હારું કુશળ, દવિતે, આ અભિજ્ઞાનથી તું 
થાજે શકા રહિત અપવાદોથી, હે કૃષ્દાનેત્રી. 
બોલે લોકો,-પ્રદ્નાય વિરહે નષ્ટ યાતો, ન એવું 
ઈચ્છયું માણ્યું યદિ નહિ, વધી તે બને પ્રેમ-પુઞ્જ 


જદ 


૪૭ 


૪૮ 


૪૯ 


૫૦ 


૫૧. 


પ્ર 


કકે ઝડ 
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ઝશ્ારસવ પ્રયમવિ(ોર્મશોવાં સલીં તે પડેલા વ્રેહે વાથેત બહુધા તે સખીને દિલાસો 
શૈત્તાવાશું ત્રિનવન વૃપોત્વાતજૂયત્રિવૃત્તઃ | દેઈ, તું નન્દિથી ખનિત જે શૂઝ ત્યાંથી જ સઘ 
શસસ્તકોખિર્ષમાપિ પાછો આવી, સ્મૃતિસહ પ્રિયાની કરી કાન્ત વાત, 

માતગીન્પ્રલવશિચિતં ગીવિત ઘારવેથા ॥ ૧૨1 ગ હારાં અડ્ટે “કુસુમ કરમાર્યાં સમાં- પૂર પ્રાણ. પ૩ 
લચત્તોમ્વ વ્વસિતમિહં વન્યુજુત ત્વયા મે સ્વીકાર્યું ત્હે હદયમનથી, સૌમ્ય, આ બન્ધુકાર્ય, 
પ્રસાહ્યાતું ન વળું પવતો ધીત્તતા તવવાનિ | છું છોને હો અરવ, નહિ તેને ગણું હું નકાર. 
નિઃશજીડપિ પ્રહિશતિ ગત વાસિતશ્ચાતવેમ્થ બોલે ના કૈં પણ તું જલ દે યાચતા ચાતકોને, 

પર્યત હિં પ્રગવિયુ તતામિસ્તતાર્થછિવેવ ॥ ૧૪ ॥ સાધ્યું, ઇચ્છ્યું પ્રિયજનનું, પ્રત્યુક્તિ તે સજ્જનોની. પ૪ 
તુત પ્રિવગનુસતપ્રાર્યનાવર્તિનો મે પ્રા્થું આ'વું અનુચિત છતાં ઈષ્ટ તે કાર્ય સાધી, 

સૌહાર્લહા વિષુર ટ્તિ વા મય્નુજશવુસ્યા | સૌહાર્દે વા વિધુર લહી, કારુણ્યને ભાવ કિંવા, 
ર્રાન્સેશાન્નલવ વિત્ત પ્રાવૃષા સંપૃતશ્રી- વર્ષાની શ્રી સહ વિહરજે, મેઘ, સૌ ઈષ દેશે, 

મામ્હેવં ક્ષભયષિ વ તે વિધુત વિપ્રયોમ ॥ ૧૫1 વનો હો આવો ક્ષણ પણ ત્હને વીજથી વિપ્રયોગ. પપ 

પ્ત્તબથ ઈતિ ઉત્તરમેઘ 
'ફૉલ એ....' 
ગીતા પરીખ 


'ફોલ' એ કોઈ અગોચર હાથે છાંટ્યો ચોગમ અબીલ ગુલાલ, 
'ફૉલ' એ. પણેપર્ણે ઝળહળ થાતી અભિનવ. દીપકમાળ. 

'ફૉલ' એ હરરેયાળી પર ગૂંથાઈ જાતી રઝરડ%ની જાળ, 

'ફૉલ' એ લીલા, પોપટી, પીત, સુવર્ણ, કેસરી કુમકુમ થાળ. 


'ફૉલ' એ કુદરત કેરાં અજ્ડે અઝ્ડે ચેતનનો ચમકાર, 
ફોૉલ' એ વિધવિધ રઝ અગમ ઊંમઝે વાસન્તી વણઝાર. 


'ફોલ' એ. તેજે તગતગ થતાં વનોનો જોશે ઝગમગ પ્રાણ, 
'ફફોલ' એ અવનીકેરી. આભે ઝૂલતી ર૩રૂપની લ્હાણ. 


'ફૉલ' એ. સન્ધ્યાકાશે ર%લીલાનો તેજ ઝરન્તો ફાલ, 
ફોલ” એ નતન્તા નટરાજ તણા તાણ્ડવનો તાલ કમાલ. 


'ફોલ' એ વતરાજીના કેસરિયાનો છેવટનો શણગાર, 
'ફોલ' એ દિન-દીપકનો વેગ ભરેલો અન્તિમ કો ઝળકાર. 


'ફોલ' એ આયુકેરા અન્તતણો મગરૂર ભવ્ય સ્વીકાર, 
'ફૉલ' એ અન્તમહીં પણ અનન્ત થાતો દૈવી સાક્ષાત્કાર ! 


(ફોલ' -- અમેરિકામાં પાનખર પહેલાનો અત્યન્ત રમણીય સમય.) 
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#ેટુજ?ક 


બાળકાવ્યની કેડીએ 


બાળક વિનાનો સમાજ ન હોઈ શકે તો. બાળકાવ્ય વિનાની કવિતા કેવી ? બાળકાવ્ય એટલે જ વિસ્મયનું 
વિશ્વ | બાળકને ગાવાનું મળે ત્યાં નાચવાનું હોય જ ! હાથતાલી અને પગની ઠેક એ જ એમની હસ્તી અને મસ્તી. 
એમની લીલામય સૃષ્િ ખીલી ઊઠી દાદાદાદી સુદ્ધાંને લપહિલ્લોળે ચઢાવે. કડો, આવાં બાળકાવ્યોને ઉવેખે કેમ 
પાલવે ? એટલે કવિલોકર્માં બાળકાવ્યો સ્યાન પામે છે. 


“સાપ્પ્રત શિક્ષણ વવસ્થાનો પ્રારમ્ભ બાળમન્દિરથી થાય છે. એમાં નૃત્ય અને ગીત સાથે બાળકની ચેતનાનું 
અવતરણ થાય તેના સ્વીકારની વાત સાવીત્રિક બની ચૂકી છે. સમૂહગાન એની ગતિ બની બેઠી છે. એને માટે ટુત 
લય અને તરઝલીલા અનિવાર્ય થઈ પડયાં છે. આ સ્વરૂપ તો લોકગીતોમાં ભરપૂર વહેતું રહ્યું છે. પણ નૂતન શિક્ષણ 
* બવસ્થાના પાયામાં, અને પ્રાર્થના અને સાંસ્કૃતિક કાર્યક્રમોની ભૂમિકાઓમાં સમૂહગાનનું મહત્ત્વ વધી રહ્યું છે. એને 
કારણે બાળકાવ્યની રચના લયબદ્ધ અને ભાવશુદ્ધ રહે તે માટેની માવજત પણ આવશ્યક બની છે, 

બાળમન્દિરો, આશ્રમ શાળાઓ, બુનિયાદી વિધાલયો, અવૈધિક શાળાઓ, પ્રૌઢશિક્ષણ વર્ગો વગેરેમાં શાસશુદ્ધ 
બાળકાવ્યો. ઉપયોગી થશે. 


હવે અમારા સમક્ષ નવા ળે પ્રશ્નો ઊભા ઘાય છે : ૧. નતાં નવાં બાળકાવ્યો લખવાને ઘડાયેલી કલમોનો, 
સહયોગ પ્રાપ્ત કરવો. અને ૨. “કવિલોક'નો ફેલાવો બાળમન્દિરથી પ્રાથમિક શાળાઓ. સુધી કરવો. આ કામમાં 
કવિઓ, સાહિત્યિકો, શિક્ષકો, શુભેચ્છકો વગેરેનો સહયોગ પણ જોઈએ. તે માટે સહુને નપ્ર. વિનનતી. છે. 


સરવર નીરમાં અદકો નાતો 
- માણેકલાલ પટેલ માણેકલાલ પટેલ 
નિરમળ સરવર નીરે જ ધરતી. સાથે મારો અદકો નાતો, 
રમવા લાગ. ગગન. * જાગં, સઉં એની ગોદે ગાતો. 
કિરણે કિરણે ઊઠે ઝબકી. જ 
કોઈ છાનું સપન ! નિત્ય સવારે ઊઠું તાજા હાસે, 
લળી લળીને, સરસિજ મલકી નાચું કૂદું વનના પરાગ શ્વાસે; 
ફરકાવી દે વસન, ફૂલ થઈને હું જ ફોરતો. જાતો, 
લહરે લહરે સરકી. છલકી ધરતી. સાથે મારો અદકો નાતો. 
શીતળ વાય પવન. 


ર ભમરા ગાઈ ગાઈ ઊજવે નિત્ય સાંજરે ઘરે આવત્તો પાછો, 


રડ-રાગનો જગન | છલ છલ થાતો ઉમ% આંજું ખાસો, 
મ્હારા રમતા મનને મળતું નિજના પરિવારે બેસી છલકાતો 
વ્હાલું, વ્હાલું સજન. ! ધરતી સાથે મારો અદકો નાતો. 
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વા-ઝૂલિયો. 
રા. છૈ 


આ ડાળીએ બાંધ્યો હીંચકો, વા-ઝૂલણિયો; 
ને. ચડી ગયાં તે ચકી-ચકો, વા-ઝૂલશિયો. 


આ કોયલ કાળી બોલતી, વઝૂલણિયો, 
ને માંજર મોઢું ખોલતી, વા-ઝૂલણિયો. 


આ હવા ચડી. જો હેલ્લારે, વા-ઝૂલણિયો, 
ને. વગડે ઠેલંઠેલ્લારે, વા-ઝૂલણિયો. 


આ ગોપ વગાડે જોડિયો, વા-ઝૂલણિયો, 
ને ટહુકે રમતી છોડીઓ; વા-ઝૂલણિયો. 


આ ફૂલની ફોરમ નીકળી, વા-ઝૂલણિયો, 
ને સઘળે સહુમાં ગૈ ભળી, વા-ઝૂલણિયો. 


અડધી રાતે 


રાજેન્દ્ર રાહ 


કોણ, બારણું ખખડાવે છે સૂની માઝમ રાતે ? 
નામ દઈ બોલાવે ના શે, કોણ હશે એ જાત્તે ? 


હશે કોઈ ઓર્ચિત્ત આવેયું ? -કે ચમ્બલનો ડાકુ ? 
ખાલી હાથ, જવું કે જાઉ રામપુરી લઈ ચાકુ ? 


કોણ ? -પૂછવા ચાહું, મારે ગળે અવાજ દબાતો, 


જણાય મારે અઝ હવાનો ભૂર ભાર, અકળાતો. 


પડખું ફરતાં સરી. સ્વપ્નની નાગચૂડ ને ભીતિ, 
મ્હને. ખબર ના પડી પાછલી રાત કેમ ગઈ વીતી. 
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ગોરસઆંબલી 
રા. હ. 


ને 


મામાના ઘરના વાડામાં મઝાની ગોરસ આંબલી, . 
મોસમ તો એવી કે ઓછાં પાન અને ઝાઝી ફળી. 
નહિ બહુ મોટું, નહિ બહુ નાનું એવું છે એ ઝાડ, 
ચાર જણાએ ભેળા થઈને પાડી એ પર ઘાડ : 

ગોરસ ગોરસ આંબલી. 

નહિ ખાટી, નહિ ખારી, 

નહિ તીખી, નહિ તૂરી, 

ગળપણનું ના નામ. ભલેને 

લાગે તો. ય મધુરી, 

ગોરસ ગોરસ. આંબલી, 

ખવાય એટલી. ખાઈ લીઘી ને વળી ભરી ગજવામાં, 
કામ લાગતી. 
શેરીમાં આવી બકરી તો એને ખવાડવામાં. 


મારે ઝરુખે 
યોસેફ મેકવાન 


મારે ઝરુખે સસલા જેવો તડકો. રમે, 
એ તો. બહુ ગમે. 
મારે ઝરુખે પરી. સરીખી ચાંદની નમે, 
એ તો બહુ ગમે. 
મારે ઝરુખે કદીક વાયરો. ભમતો ભમે, 
એ. તો. બહુ ગમે. 
મારે ઝરુખે ખિસકોલીઓ. દાણા જમે. 
એ. તો. બહુ ગમે. 
મારે ઝરુખે દિવાળી-દીવહડા ટમક ટમે 
એ તો બહુ ગમે. 


શ્રદ્ધાગ્જાલે 
સ્વ. બાલમુકુન્દ દવે 


વડોદરા જિલ્લામાં મસ્તુપુરા ગામમાં તા. સાતમી માર્ચ ઓગણીસસો,  સોળના દિવસે જન્મ લઈ તા. 
૨૯મી ફેબ્રુઆરી ઓગણીસસો ત્રાણુના દિવસે પોતાના તિથિ લેખેના ૭૮માં વર્ષના પ્રવેશદિને જ એમણે દેહ 
છોડ્યો. 


મિત ભાષી પ્રકૃતિએ ત્ર્જુ અને કવિતા ક્ષેત્રે પોતાની વિશિષ્ટ બાની રચનારીતિ, કૃતિના સ્વરૂપવિષે 
વિવેકપૂર્ણ પસન્દગી એની આન્તરિક સમૃૂદ્ધેયી છલોછલ. એવાં કાવ્યોથી આ કવિ એક ઉચ્ચ કોટિના સર્જક 
તરીકે સિદ્ધ થઈ ચૂક્યા હતા. તળપદી, મધુર છતાંયે સચોટ ભાપષા-ભઝ્ઞિથી વેધક બનેલી કૃતિઓથી સૌન્દર્યના 
ચાહક સૌ નગરવાસી અને ગ્રામનિવાસીઓના હૃદયમાં એ પ્રસ્‍થાપિત હતા. એમના તર્કયુક્ત મ્મથી અને 
સાર્થક કટાક્ષયી એ સાધ્યું પાર પાડી શકતા. ગ્રામજીવન અને ગ્રામજનોના અનેક લયો અને શબ્દો ભાવનાઓથી 
. પૂર્ણ એમાં અનેક પાસાંઓને આવરી લેતી સંસ્કૃતિને અભિવ્યક્તિ આપતી અનેક રચનાઓ લોકોના અંતરમાં 
જાણેઅજાણે. ધબકયા કરે છે. 'પરિકરમા' એ એમનો પહેલો કાવ્યસંગ્રહ અને કુન્તલ એ બીજો. બાળકોના માટે 
સોનચંપો, અલ્લક દલ્લક અને ઝરમરિયાં એમ ત્રણ સશ્નહો છે. 


ઘટમાં ગંગા અને બીજા, ચારથી પાંચ એ પણ. આમ. જનનાં હૃદયસ્પર્શી રેખાચિત્રો કરેલાં છે. મહાત્મા 
ગાંધીજી અંગે ત્રણ હજાર પડ્ટિતઓ રચી છે અને આપણાં ભજનોનો રસાસ્વાદ કરાવતા લેખોનો 'પ્યાસ અને 
_પરેબ' સઝ્હ પ્રગટ થવામાં છે. એમને આપણા સૌની ભાવભરેલી શ્રદ્ધાંજલિ, અને પરમ શાન્તિની પ્રાર્થના. 
































સ્વ. નન્દકુમાર પાઠક 


પગ્ચમહાલ જિલ્લાના ગોઠ ગામમાં ૧૯૧૫ની. રપમી. જાન્યુઆરીએ. જન્મી ૩-૧-૯૩ના દિવસે અવસાન 
પામનાર શ્રી નન્દકુમાર પાઠક એક સરસ 'સંવેદના' અને 'લહેરાતાં રૂપ' બે કાવ્ય સઝહોના સર્જક કવિ. વૈશાખી 
વાદળ” એ એકાંકીનો સઝહ અને “ભાડે આપવાનું છે' અને 'પારકી જણી” બે ત્રિઅફ્ી નાટકોના સફળ નાટયલેખક 
અને 'મોભમાં પાણી' એ નવલકથા પણ એમણે લખી છે. એકાફ્ડી સાહિત્ય સ્વરૂપ એ વિવેચના અને પાશ્ચાત્ય 
નાટ્યસાહિત્યમાં સ્વરૂપ એમ બે અભ્યાસપૂર્ણ રચનાઓ. આપી છે. ૧૯૩૮માં ગુજરાતી સાહિત્યમાં બી.એ. 
કરીને સેન્ટ્રલ ન્યૂઝ ઓર્ગેનિઝેશન દિલ્હીમાં અનુવાદક અને પ્રવક્તા તરીકે શરૂઆતમાં કામ કર્યું બાદ 
આકાશવાણીમાં જોડાઈને ત્યાંથી સહાયક કેન્દ્ર નિયામક તરીકે નિવૃત્ત થયા ત્યારબાદ ગ્રન્થાનેમણિ બોર્ડ 
અમદાવાદને થોડાંક વર્ષ સહાયક સંપાદક તરીકે સેવા આપી ત્યારબાદ તેઓ. વિશ્ઞાપનનું કાર્ય કરતી સંસ્થા 
સાથે પણ ઠીક ઠીક જોડાયેલા રહ્યા. 


તૈમણે યુસુફ મહેરઅલીના ચરિત્રિલેખનના અંગ્રેજીનો ગુજરાતીમાં અનુવાદ કર્યો છે, તથા આપળા નેતાઓ 
તેમજ સમાજવાદની પુનર્વિચારણા આદિ પ્રકીર્ણ લખાણો પણ કરેલાં છે. એકાકી નાટક વિષે તાસ્તિક અભ્યાસ 
લેખ તૈમ જ “યયાતિ ત્રિઅડ્ડી નાટક, “યયાતિ” પઘનાટક અને અન્ય સશ્રીતિકાઓ તેમજ “તક્ષક' નાટક હજુ 
અપ્રગટ છે. આવા સરલ કવિ, નાટકકાર અને નવલકથા લેખક, અમદાવાદ કેન્દ્ર પરથી પ્રથમ શ્રી બટુભાઈ 
ઉમરવાડીઆના નાટક માલાદેવીના તેમના નિર્દેશનમાં પ્રથમ નાટ્યપ્રવેશ કરીને નિમતા સુધી પહોચનારને 
મારી અને આપણા સૌની શ્રદ્ધાંજલિ સાથે. પરમ શાંતિની પ્રાર્યના. 
- પિનાકિન્‌ ઠાકોર 
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અસ્જ#ઠ 


હીરાબહેન પાઠક 


કાહે કો? 


કાહે કો રતિયા બનાઈ ? 
નહીં આતે, નહીં જાતે મનસે, 
તુમ એસે ક્યો શ્યામ કનાઈ ? 


હમ જમના કે તીર ભરત જલ, 
હમરો. ઘટ ન ભરાઈ, 
એસો ઘટ ક્યોં તુમને દિયો, 
જાકો તુમ બિન કો ન સગાઈ ? -- કાહેકો૦ 


ચલત્ત ચલત હમ વૃન્દાતન કી 
ગલી ગલી. ભટકાઈ, 

સબ પાયા રસ, પિયા પિલાયા, 
તુમરી સુરત ન દિખાઈ. 

હમ એસે તો પાગલ હે પ્રભુ, 
તુમ જાનો સબ. પગલાઈ, 

પાગલકી ગત પાગલ. સમજે, 
હમેં સમઝો, સુન્દર રાઈ ! 


'કવિતા' સામવિકમાંથી. 


-- કાહેકો૦ 


-- કાહેકો૦ 


-- કાહેકો૦ 
-- સુન્દરમ્‌ 


પ્રભુપાગલપન 


વ્રજ બોલીની છોંટવાળાં હિન્દી પદો, ગુજરાતી 
પ્રાચીન કવિતામાં સમાવેશ પામેલ એક બહુમૂલ્ય સમ્પત્તિ 
છે, એ અર્તાચીન ગુજરાતી કવિતામાં પણ ક્યાંકક્યાંક 
છે ખરાં. છેક ગાંધીયુગ લગી. આવતાં, કવિ. સુન્દરમે 
એપ્રકાર હઘપણે અપનાવેલો છે. વ્રજ બોલીનો ગુજરાતી. 
ભાષા જોડેનો એતિહાસિક નાતો. છે, એથી સહજપણે 
આવાં [હેન્દી પદો ગુજરાતી કવિતાનાં અડભૂત બની 
ઘર કરી ગયાં છે, સુન્દરમ્‌તું આ અતીવ સુન્દર મધુરા 
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ભક્તિનું પદ પ્રેમલક્ષણા ભક્તિનું સહજ માધુર્ય પ્રગટ 
કરે છે. આવાં એકાધિક પ્રેમભક્તિનાં પદો કવિની 
પ્રતિભાનું વરદાન પામેલાં છે. તે કૃષ્ણપાગલ 
ગોપીહૃદયની પ્રેમભક્તિનાં અસ્સલ (ઇુલાપાં1૯) કાવ્યો 
છે. પ્રભુપ્રેમની મુગ્ધતા, અનન્યતા, સાધિકાર સમર્પિતતા 
અને વિશેષ, તો. ઝઢ્નાની તીવ્રતા, ભાવકનું વશીકરણ, 
કરે તેવી રજૂઆત પામ્યાં છે. એની અનૂઠી નજાકત 
સાથેનો સચેતતાનો સ્પન્દ ગીતને ઉદાત્ત કરી દે છે. આ 
ગીતોમાં સુન્દરમ્‌નું કવિકર્મ કૃતાર્થ બની જતું હોય તેવું 
સત્તર્પક બનેલું છે. 


આ ગીતમાં ગોપી કિવા પ્રભુપાગલ જીવની ઉત્કટ 
આરત અનુભવાય છે, જે ભાવાર્દ્ર કરે છે, અત્રે છે 
ગોપીનો પ્રભુપ્રતિનો ઓળમ્ભો. એટલે કે સરોષ 
ફરિયાદરૂપે ઠપકો; તે સાથે તેની પ્રેમપરવતશતાની, નિજી 
લાચારીમાં ભક્તિની. સ્વીકૃતિ. : અને. તેમાંથી. જન્મતી. 
દીનતાનો સકરૃણ ભાવ. ઝ્ધના કવિ સુન્દરમ્‌ના સર્જનનું 
પ્રેરક પરિબળ છે. આ વિરહિતતાથી. ઝકૃત ભાવતન્ત્ર 
તેમની સિસૃક્ષાને ઉદ્દિપ્ત કરે છે. ખૂબી તો એ છે કે 
કવિની નિજી અન્તગત ભાવોત્કટતા, ગીતમાં આપોઆપ 
કલાકસબને સજી દે છે. આટલા નાનકડા ગીતમાં 
કલાકસબ શ્લેષાલફાર સ્વરૂપે પ્રગટ થાય છે. ત્રણેક 
શ્લેષાલકૃત શબ્દો સ્ફુરતાં, ભાવસધનતાનો તે બાઢ 
બતાવે છે. એમાંનો એક રૂઢ શ્લેપ છે : અન્ય બે, કવિના 
પોતાન્પ્ર હોઈ નવા, તાજગીવાળા લાગે છે." 


ગીત ગોપીહૃદયના પ્રેમના ઓળમ્ભાથી આરમ્ભાય 
છે. 


5/5 5? ર/તે?/ જન્#ઈ 7 
7 2 7 9? કે 
9૪% ચૈટે 5% ૨%% ૭-«/ઈ 72 


' ગોપી સરોપષ કૃષ્ણને કહી રહી છે. તેં એવો તે કેવો 
પ્રેમ કર્યો કે આવે જ નહિ ? વળી આવે નહે છતાં અને 
તેથી આ ચિત્તમાંથી ખસે જ નહિ ? હેકનાઈ તું આવેજાય 
નહિ એવો 'શ્યામ --કપટી કેમ છે ? “કનાઈ' સમ્બોધન 
લાડવાચક અને મીઠું છે. તો “શ્યામ” શબ્દ, કપટી હોવા 
ઉપરાંત શ્લેષથી કૃષ્સવાચક પણ સાઘેસાથે છે. કૃષ્સનાં 
આ બન્ને સમ્બોધનો આવાં પદોમાં રૂઢ થયેલાં હોઈ 
પ્રચલિત છે. કૃષ્ણને શામળા શબ્દથી તે નિન્દી રહી છે, 
અને વળી હેત પણ “કનાઈ' સમ્બોધનના સાહચર્યે, શ્યામ 
અર્થનું હેત પ્રતીત થાય છે. 


અહીં 'રતિયા' શબ્દ પણ શ્લેષવાચક બનીને સુન્દર 
કાવ્યપ્રેરક ભાવસઘનતા નિષ્પન્ન કરે છે. ગોપી કૃષ્ણની 
અવળપ પ્રત્યે રૂઠેલી છે. એ કૃષ્ણની રાત્રી-અભિસારિકા 
છે. એટલે તે કૃપ્ણની રતિને-પ્રેમને, તેના લગાવને નિન્દે 
છે : સાથે સાથે કૃષ્ણે મિલનઅર્યે સઝેત કરેલી રાત્રીની 
પળોને ય તે નિન્દ છે. આમ 'રતિયા' શબ્દથી પ્રેમ અને 
રાત્રી ઉભયના ભાવાર્થો કાવ્યસ%ત બની રહે છે. 'રતિયા' 
એ. દષ્ટિએ શ્લેષરૂપે ચમત્કૃત શબ્દ બની રહે છે. 
સુન્દરમૂનો એ તાજગીસભર શ્લેષ છે. 


આ '“રતિય!'ના રાત અર્થનો વ્યગ્રયાર્થ પણ કવિને 
અભિપ્રેત હોય. આપણા ધર્મે જીવનો શિવવિરહ તે 
આત્માનું ઘોર અન્ધારું ગણ્યું છે. ગીતામાં ભૂતમાત્રની 
નિશાનો. ઉલ્લેખ છે, તે આ અર્થમાં. આપશે. બ્રહ્માકાર 
દશાને જીવની ચરમ અને પરમ પ્રાપ્તિની અભીપ્સા 
લેખીએ. છીએ. તેમાં અન્તરાયરૂપ તમામ પરિબળો તે 
પ્રકાશના અવરોધો છે. નરસિંહ મહેતાએ. જીવની ઇશ્વર 
પ્રત્યેની સગુણોપાસનાને, નિર્ગુણ બ્રહ્મસાધનાની દૃષ્ટિએ 
ઊણી લેખી છે. એ એકાન્તિક નિર્ગુણ અવસ્થાના નિદર્શને 
કહે છે : 


૨૪7 ઝં /હરેત્જ(૯ગઝ/ 
૮/૯૭ હઠ હ ર/૮ ઝેર? 
સ૧/૪-/ જુ તજ સ્%/ઠ જ/% ૩૧૦ 
શહરે અરેન 6/ટેજે સૂર ૦ર? 
સરન €9%૮ «/૪ સ%ર# કઈ 


સ્હે9%//જેછુ જ/ર ઝે ૪%ઈ 
9” ૪૦ કું ”? 7%? જઈ 
જે? ૪0% હું 9%૦/ઈ ” 


“ખોવાઈ” તે જ સવના વિગલનની ચરમ બ્રહ્માકાર 
અવસ્થા. 'પિયુને પગલે' તે સગુણ ભડિતિની અવસ્થા 
છે; પણ તેના વડે નિર્ગુણ તરફની ગતિ કરી શકાય. જો 
સગુણના સ્વીકારમાં જીવની મયદિા-હદનું સૂચન છે, તો. 
બીજી બાજુ તેના વડે, તેના દ્રારા પરમગતિનો વે સમ્ભવ 
છે. અત્રે, સગુણોપાસક હોઈને જીવ અર્થે મર્યાદિત ચેતના 
છે; અને તેથી જ ગોપીને વિરહ છે : અને એનો સન્‍્તાપ, 
છે. જુઓ પછીની કાવ્યસુન્દર પડ્ડિતઓ : 


૪% 9%-૪2 ૪ર જરત 9૯% 
હજર? 52 « જર/ઈ 
એટ? ૧૮ ૭%? ૪%? /ટે૧? 
9 ૪% /જે7 52 7 ૪%/ઈ 7 


ગોપી અથિ જીવની ભક્તિમાં માનુષી મયદાને 
કારણે સન્તાપ છે. ભક્તિ-જમુનાનાં જલ ભરતી ગોપીનું 
દુઃખ કે “મારો ઘડો. જ ન ભરાયો !' તે પ્રભુને પાત્ર ન 
બન્યો. અહીં 'ઘટ' એટલે કે પાત્રની વાતને આડશે, 'ઘટ' 
એટલે કે અન્તરાત્માનો. સઝ્ેત પણ સાથેસાથે. છે જ. 
બન્ને અર્થોની ભાવસગતિ છે. શ્લેષ દ્રારા જીવનો એ 
સન્તાપ છે કે ભક્તિનો અલૌકિક અનુભવ ત. નીપજી 
શક્યો. હજી તો ગોપીનો એ ભાવ આગળ ચાલે છે. 
અને છતાં, વિષમતા તો. એ. છે કે એ જીવને ઈશ્વર સમો 
કોઈ આધાર નથી. આમ પ્રભુ સગ્ેનું અનન્ય સગપણ 
અને છતાં પ્રભુને પામવામાં અન્તરાય, તે ભક્તના 
જીવનપ્રયોજનની વ્યર્થતાની વેદના ને વકતા ઉત્કટ 
આરતથી કહેવાઈ છે. 


પછીની પડ્રિતઓમાં ગોપીભાવના રૂપકે જીવ 
'તૃન્દાવનની ગલીમાં ભટકવાનું કહે છે; તે છે આ 
સંસારની વિધવિધ આંટીઘૂંટીઓ અને તેના પ્રપગ્યિત 
વ્યવહારોમાં અટવાતા બ્રાન્તજીવની સંજ્ઞા છે. એ હોઈ 
શકે જીવના ભક્તિપ્રયોજનની વિવિધ મયામણો પણ. 
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આ સત્નહમાં કૃષ્ણ, રાધા, ગોપી, મીરાં જેવાં 
પૌરાણિક અને પ્રાચીન પાત્રોને લઈને કવિએ સનાતન 
એવાં ભાવ સંવેદનોને જે રીતે કાવ્યસ્થ કરેલાં છે તે 
પણ આ સદ્રહના આસ્વાદ્ય અંશોમાંનો એક અંશ છે. 


“*%/૨ 63૬૮ «૬૭૮ ટહુક/*# 
૫/૧ 5% નહ? ગં 

5/%જનું '/% જર હૈક/%૮ જ છે 
₹/*ે છું 7/૪ ઝહ જું 7” 


ઉપરોક્ત જેવી ડકાવ્યપરડ્રિતમાં કવિની 
કલ્પનાપ્રતિભાનો અણસારો મળી રહે છે. આ 
કૃષ્ણ-ગોપી-મીરાં વિષયક ગીતરચનાઓમાં 'માધવનું 
યાદવવન' “ગોપીની વ્યથાકથા' 'મીરાંનું છેલ્લું ગીત' 
વગેરે રચનાઓ વિશેષ આસ્વાધ છે. 'જીવજી એટલે 
હૈસ્સો...હૈસ્સો' પ્રયોગાત્મક ગીતરચના તરીકે, '“તડકિલ 
બપ્પોરનું ગીત' વિષય અને અભિવ્યક્તિના નાવીન્યની 
દષ્ટિએ, 'પાળિયાનું ગીત' પાળિયાના મૃત કે 
ગતસંવેદનોને આકારિત કરતી રચના તરીકે માણવા 
જેવી ગીતરચનાઓ છે. 


આ. સક્રહની ગઘરચનાઓમાં સ્મૃતિ વિષયક 
રચનાઓનું બાહુલ્ય ઊડીને આંખે વળગે છે. 


“#₹/ %દન્‍/ 4/૪*/ %22₹/0*%// %/₹ન્‍/ ટૂજ%/ 
*ઈ?રેજ) સૂર%૬વડન અ/ખ%/ઝ%૨?૧૮કરેછો ” 
“અ/%૪/*%// 02/ -/574?/ સ્%/તેચે”/ છર 
ઈં૪ર ૪૭%૮/ ઝટ ઝેડ ઝ/7ન્‍// સ૪2/ ૧/ર કુ? 
કઈ ૪૨૬૯ ૬/૩૯૦#થ? ૪%2₹7%/ઝરઠછે ” 


પ્રસ્‍તુત કાવ્યપટ્રિતમાં કલ્પના અને અભિવ્યક્તિની 
તાજપ તથા આધુનેડતાનો સંસ્પર્શ વર્તાય છે. આતા 
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જ એક ગધકાવ્યમાં સવારનું આસ્વાધ ચિત્ર માણવા 
જેવું છે : 
“અેઝ/ ટ૪રે/ ૨/%/% 9૪ જ્ુી/ રાયાય/ 
પૂંજ %/ ૩૩૦૧૮ 
૪/અ?/ જ ગ કલરવ” 

“«રે/ ઇુ*૪૪ છ/% રસે / ૪૮% 9ઈને પ 
જ જ ફૂટ «ઝ”%/ છે ઝકુજરડ#/ ૪૬૮ 
૪*%% તદ/ 5/99 જે જ૫/ઈ ૧? છે / ઝો જર 
કન્૧/ અજ*%/ “ 


પ્રકૃતિ અને પ્રણય આ સઝહની રચનાઓના મુખ્ય 
વિષય રહ્યા હોવા છતાં બન્ને વિષયના સન્દર્ભમાં જે * 
અવનવાં ભાવસંવેદનોને જે શબ્દો સાંપડ્યાં છે તે જ" 
કવિની મથામણને કવિતા સુધી. પહોંચાડી શકયા છે. 
અભિવ્યક્તિની તાજપ આ સઝહની રચનાનું જમા પાસું 
છે. 


નગરના છવ્વવેશને તથા સમ્બન્ધોની પોકળતાને 
વ્યગ્જ્તિ કરતી 'નગર' રચના; ગ્રામ્ય પરિવેશને મૂર્ત 
કરતી 'ખેતર' રચના, પ્રયોગાત્મક વલણ ધરાવતી 
'દરિયાવત્‌ દુહા' રચના પણ આ સક્હની નોંધપાત્ર 
રચનાઓ. છે. 


'સૂરજ ઊગવાની ક્ષણ'ની રચનાઓમાં અવગાહન 
કરતાં જણાય છે કે ખરેખર હરિશભાઈની કવિપ્રતિભાનો 
સૂરજ ઊગવાની ક્ષણ આવી પહોંચી છે. સૂર્ય ઊગી 
ચૂક્યો છે. ધીમે ધીમે વધુ તપશે. ઊધ્વગતિ કરશે 
અને સાહિત્યવ્યોમને વિશેષ પ્રકાશિત કરશે એવી 
આશા રાખીએ. 


સ્પેનચમ્ગ્સે 


રની વાડી. મોર્ય. સોન રે ચમ્પાનો. દકોડ 2: 

સ્તમને. નદ રઅવચ્યા જતન જી 1 
ઊષર અમ વ્યોમકામાં શેનદ રે ગોડે, જેના 

ખનન્દનવન હોય રે વતન જુ ? 
વજ્જરની છાતી કરીએ. તોય રે દુલારદ થ્હારા 

ધીર જીવન. કોરે ઘાના ઘારદ છુ 2: 

કુવાને થાળે જવા કાથીકેરા દોરડાના 

થોડે થોડે લાગે રે ઘસારા જી ? 


દશ ર૨ સડે ને જેવો અન્ધપરે ત્મમત્ઘો પન્થી 
ગામની વ્યાગોળે સારી ચાત જી : 
ઘરની સઓોસરીસે તેવી, ટેબા રે ખાતી તું વિછ્ધા 
બાવરી બનેલી ત્હારી યાત્ જીઓ ! 
બાવળની કાટ્ય, જેવી વ્મવની વુલપ્યણીયા 
આરે કાઢે ઝૂરે યદ ને તપ્ત, જી 
સ્પમે. ૨ે કાઠે ત્હદરા દૈવી બગીચા બેટા ! 
વચ્ચે. સ્ગદડદ આંસ્ુન્મ્દ સ્મપ્માત્ જી ! 


બપ્લમુકુન્દ દવે 


સ્પ્રેજન્યવી 


સિંધ અપ્યુરવવેદિક ફાર્સસી 
કઇ્લબ્ાદેવી રોડ, યુંબઈ-૨ 
ફોન : ૩૧૨૯૮૩૦, પ્રજ૧૫૩૫૫૨ 
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૪૧ વિવિધ શેડ્સમાં રપ ગ/મ%, ૩૦૦ ગામ અને ૭૫૦ 


ગ્રામની બોટલો તથા “કલાસિક 


મફત પલેટ અને બથ સાથે) ઉપલબ્ધ છે. 


“પોસ્ટર કલર્સ 


મંદ, મુલાયમ, મનભાવન 


એ વધુ મુલાયમ અને વાપરવામાં સહજ અને સરન છે. 

ફેવિક્રિલ પોસ્ટર કલર્સ, સરસ, થટ્ટ અને મુલાયમ છે. અને તેથી તેને 
સહેલાઈથી વાપરી શકાય છે. એ પોતાન્દિ એક્ઝુપત્ધ અને ઘટટપલું ભબવી 
રાખે છે. બોટલમાં અદ ન તો સુકાઈને કડક થઈ બય છે ડે ન અના મૂળ 
પદાર્યો અલગ થઈ જય છે. 


એ સરળતાથી એકમેકમાં ભળી ભાય છે અને સેડ-મેચિંગમાં સહેવા છે. 
ફૈવિકિલ પોસ્ટર કલર્સ એકબન્માં સહેલાઈકી ભળી જાય છે. ભલે પછી 
ને પેલેટ હોય ડે પેપર. એ ખૂજ જોગ્જ રતે મિશ્િત થઈ જય છે. %ન્‍રપસંદ 
શેડ્સ બૅલકુલ આબેનૂબ મળે છે. 

એ ખૂવત્ધ (બાઈટ) અને વધુ અપારદર્સક છે. 

ફૈવિક્રિલ પોસ્ટર કલર્સમાં રંગની માત્રા વધુ હૉવાને ડારજે તેમાં પાણી 
ભેબજવાથી પજ્ઞ તેનો મૂળ રંગ ફીક્કો નથી પડતો, અને કાગળ પર તેની 
ચધરદર્ચિત્# %બજઈ રહે છે. 

એ સુકાઈ ગવા પછી પક્ષ ફરી વાપરી સકાય છે. -હામાં ૨૮૪ નશી. 

પલેટ પર બચેલા ડલર્સને પાણી ભેળવીને ડરીવ/ર «૫ર થક% છે. તેજી 
રંગેનોબગાડ બહુ જ ઓછા થ#જ છે. 

એ વધુ ચાલે છે. તગારા પંસાની પૂરી કેંઝત ચુકવે છે. 

ફ્ેવિકિવ પોસ્ટર કલર્સ ઘવ્રદ કિફાયતી છે. બીજ પોસ્ટર કલર્સનરી 
સરખામણદમાં તે વધુ ચાલે છે, કારજ કે આ કલર ઓઈ માત્રામાં વધારે 
સપાટીને રંગે છે. અથી લાજ સમ ચાલે છે. 

એની ઉપયોગિત્ય વિવિધ અને વિશાળ છે. 
ફૈજિકિલ પોસ્ટર કલર્સ વિવિધ 
ટેકનિક અને દરેક સપાટીઓ 
પર વાપરી શકાય"છે, જેવી કે 
જેપર, ચિન્દઈ માટી, ક(૫૭, 
ઘાતુ, વાકડું.. ગમે તે પર. 





કિટ'(રપ ગામની ૬ બોટલો-- 





ફલિર્કાલ બાન્ડ એડતેસિ વસન નિર્માતા શિ્ડેહાઈટ] નું ઉત્યાદન 


જ 


૦૦૦૮૦ર૬/૭૪/211./57 દ 


કક 





** ન્ન જ 

-.:“..ન ઝર ,.  “:5*૨ 

0 સ્ત નજ 
તિન હ ન ક 
5 કિ દિ ને 
ન દ્ર છ હ 
6 ક 

હૂ નુ (ર 1 ઇં 

ક જ રિ ક દ 
જ ન ૯7% કે 
“ન વ ગુજરાતી કવિતાનું ત્શ્તુપત 
ય 





સંસ્થાપક : રાજેન્દ્ર શાહ 


તત્ત્ી : ધીરુ પરીખ 





ગ્રીષ્મ : ૨૦૪૯ 


મે-જૂન ૧૯૯૩ સળ% અજ ૨૧૩ દ્વિજ અજુ ૧૪૧ 
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' રસાત્મકમ્‌ 
લને ઝૂલશિયે 


કાવ નાંગળ 


।શામિત્રીના વનપ્રાન્તે 


1 ઊભરી 

પ્‌ કરીને લખીએ 
!'ન રાધાનો 

ક્રુ 


મ 
યદ્રા-અનિદ્રા 

ડેક 

૧દ્રામાંની અનિદ્રા 
હોના ન્ઠાનાં પાપ 
ક્ષ જુએ 

યમ 

કમે 

પ્રંયણું 

પસ ર 
।ધું સરખું જ 
યત્તે. 

।॥કળ જગત 

«ધર 

ડિ જવું છે 

યેક સાંજુકી તન્દ્રા 
રાખી સાંઝે 

ત્રર દળી શકે 
ન્વચ્ચે મૂક ના 
4મે માણસો 

યાં સુધી ? 

ઝલ - ૧ 

1ઝલ- ૨ 

યા રહેરમાં 

નૂલી ગયો 

1સન્ન છે 

હરા 

તાખરી સહવાસ. 
રી પાછા 

રી ફરી 

મગ્જળ 

1લ ગઝલ 
તક્બન્ધ છે 
1જજડ બીડેલી પળ 
પમ સબ એક તૈ 
ળે 


રાજેન્દ્ર શાહ 
રાજેન્દ્ર શાઠ 


રજનીકાન્ત પગ્યોળી 


પિઃ ઠાકોર 
લીક રોમિવર 


જીમ ત્રિવેદી 


પીયુષ પણ્ડ્સા “જ્યોતિ' 


હીંરાબહેન પાઠક 


પીયૂષ પડયા “જ્યોતિ” 


હીરાબહેન પાઠક 
જયન્ત પાઠક 
નલિન રાવળ 
રાજેન્દ્ર શાહ 
મનસુખ લશ્કરી 
રાજેન્દ્ર શાહ 
બાલુભાઈ પટેલ, 
હેમેન શાહ 
રાજેશ વ્યાસ 
રાજેરા વ્યાસ 


મદનકુમાર અગ્ારિયા 


દિલીપ જોશી 
ઉશનસ્‌ 

ઉરાનસૂ 

દિલીપ જોશી 
વિનોદ ગાંધી 
કરસનદાસ લુહાર 
કિજ્ઞોર મોદી 
બાપુભાઈ ગવી 
બાપુભાઈ ગઢવી 
હરદ્વાર ગોસ્વામી 
જિતુ પુરોહિત 
દિનકર “ધથિક' 
યશવંત ઠક્કર 
શરિશિવમ્‌ 
મનીપ પરમાર 
રમણીક અગ્રાવત 
મફુલ્લા વોરા 
હર્ષદ ચંદારાણા 
નટવર વ્યાસ 
સતીન દેસાઈ 


ઇન્દુદુમાર ત્રિવેદી 


તત્ત્રી : ધીરુ પરીખ 
₹ વિમર્શ 
ગુજરાતી ગઝલના છત્દો... રાજેશ વ્યાસ ૪ 
ગઝલ વિશે અશોકપુરી ગોસ્વામી ૪ 
૪ અનુવાદ 
જળમાર્ગી વેપારીની પત્નીનો પત્ર રીહાકુ રદ્દ 
જાવ, મારાં ગીતો એઝરા પાઉન્ડ રદ્દ 
સ્રીઓ લૂઈઝી બોગાન ર૭ 
જ શિશુલોક 
પરી રાજેન્દ્ર શાહ ર૮ 
હાલરડું રાજેન્દ્ર શાઠ ર૮ 
ચાંદરશું નટવર પટેલ ર૯ 
ડાહ્યો ડમરો થઈને... નટવર પટેલ ર૯ 
ઓ ખિસકોલી ! ખિસકોલી | ચંદ્રકાન્ત શેઠ ૨૯ 
ઝટપટ મોટો થ ચંદ્રકાન્ત શેઠ ૩૦ 
કલ્લુ મ્હારો ભિલ્લુ રે | રમેશ ત્રિવેદી ૩૦ 
કેરી માશૈક્લાલ પટેલ ૩૦ 
જ આસ્વાદ 
પરમ ત્તત્ત્વનો આનન્દનાદ ત્રજલાલ દવે ૩૧ 
૪ અવલોકન 
વૈદનારસિત આનન્દત્ું ગાન પ્રસાદ બ્રબભટ્ટ ૩૪ 
રમખાણ કરતો કાવ્ય્રલાપ ભરત મહેતા ૩૯ 

સલાહકાર 


રાજેન્દ્ર શાહ ૨: નિરગ્જન ભગત 
% દેશમાં વાર્ષિક લવાજમ રૂ. ૫૦, પરદેશમાં રૂ.૧૭૫ 
(હવાઈ માર્ગે) આજીવન લવાજમ માત્ર રૂ. ૪૦૦ 
તઃ આ અંકની છૂટક કિંમત રૂ. ૮ 
4% “કવિલોક' દ્વિમાસિક વર્ષની છ ત્રશ્તુમાં દર બે માસે 
-- ફેબ્રૂઆરી, એપ્રિલ, જૂન, ઓગસ્ટ, ઓક્ટોબર 
અને ડિસેમ્બરના અંતમાં -- પ્રગટ થાય છે. 
તમામ પત્રવ્યવહારતું તથા લવાજમ ભરવાનું સરનામું : 
“લાવણ્ય' , વિજયપાર્ક, નવરંગપુરા 
અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 
પ્રકાશક અને મુદ્રક : ધીરુ પરીખ ફોન : ૪૪૭૬૬૦ 
ટાઇપસેટિંગ : અપૂર્વ આશર, ઇમેજ સિસ્ટમ્સ ૪ 400688 
મુદ્રણસ્થાન : યુનિક ઓફસેટ, નોબતર્સિહ રૂપરામ 
એસ્ટેટ, તાવડીપુરા, અમદાવાદ. ૪ 20952 


આગોતરા ગ્રાહકતી યોજના 


« કવિલોક ટ્રસ્ટનું નવું સીમાસ્તમ્ભરૂપ પ્રકાશન * 


મહાકવિ ડેન્ટિકૃત ડિવાઈન કૉમેડિનો કવિશ્રી રાજેન્દ્ર શાહે કરેલો સમ્પૂર્ણ પદ્યાનુવાદ 











વિશ્વનાં સાત મહાકાવ્યોમાં ઈટાલિયન કવિ ડૅન્ટિનું મહાકાવ્ય 'ડેવાઈન કૉમેડિ' અનેક રીતે 
વિશિષ્ટ છે. આ વિશ્વવિખ્યાત કૃતિનો આપણી ભાપામાં સૌપ્રથમ વાર, અને સમ્ભવતઃ ભારતીય 
ભાષાઓમાં પણ સૌપ્રથમ વાર, અનુવાદ ઉપલબ્ધ થાય છે. મૂળ કૃતિના. ૧૦૦ સર્ગનો એ જ 
રીતે ૧૦૦ સર્ગમાં વસન્તતિલકા છન્દમાં પ્રવાડી અને સ-રસ આ અનુવાદ આપણા 
અનુવાદસાહિત્યમાં એક ઘટના ગણાશે. આ અનુવાદ “કવિલોક' દ્રિમાસિકના કદનાં આશરે 
૩૦૦ પૃષ્ઠમાં પ્રગટ થશે. આ“ગ્રન્થની। છપાઈના નમૂનારૂપ પૃષ્ઠો અગાઉના અડ્માં અનુવાદ 
વિભાગમાં આપવામાં આવ્યાં છે. અનુવાદને અન્તે મહત્ત્વના સન્દર્ભો આયવામાં આવ્યા છે, 
જે વાચકને મૂળ કૃતિના આસ્વાદમાં સહાયભૂત થશે. 


આ અનુવાદ ભારે કાગળ પર કોમ્પ્યૂટર કમ્પોઝ અને ઓફ-સેટ છપાઈમાં પાકા અમેરિકન 
બાઇન્ડિજમાં તૈયાર થશે. આ ગ્રન્ય ૧૯૯૩નાં ઓગસ્ટમાં પ્રકાશિત થશે. આ દળદાર ગ્રન્થની 
કિંમત રૂ. ર૫૦-૦૦ રહેશે. સગ્જોગવશાત્‌ આ અનુવાદનું પ્રકાશન થોડું લિલમ્બાયું હોવાથી 
આગોતરા ગ્રાહકો નોધવાની તારીખમાં છૂટ મુકાઈ છે. આથી ૩૧મી જુલાઈ ૧૯૮૩ પહેલાં 
ગ્રાહક થનારને તે માત્ર રૂ. ૧૫૦-૦૦માં જ આપવામાં આવશે. આ ઉપરાંત રૂ. ૧૦-૦૦ 
સાદા બુક પોસ્ટની રવાનગી-ખર્ચના આપવાના રહેશે. આમ, રૂ. ૨૫૦-૦૦નો આ સ્રન્ય ઘેરબેઠા 
માત્ર રૂ. ૧૬૦-૦૦માં જ મેળવી શકાશે. 


આગોતરા ગ્રાહક થનારે રૂ. ૧૬૦-૦૦નો “કવિલોક ટ્રસ્ટ'ના નામનો ડ્રાફ્ટ અથવા મનીઓર્ડર 
નીચેના. સરનામે મોકલવો, : 


ડવિલોક ટ્રસ્‍ટ, “લાવણ્ય', વિજય પાર્ક, નવરઝપુરા, અમદાવાદ-૯ 


કવિલોક ટ્રસ્ટની પ્રવૃત્તિઓને વધુ સગ્રીન રૂપ આપવા 
સવિશેષ ફણ્ડ માટે અપીલ 


છેહ્લાં ૩૫ વર્ષથી “કાવેલોક' દ્રિમાસિકનું નિયમિત પ્રકાશન થાય છે. આ ઉપરાંત વિશેષ કાવ્યસહ્ગ્રહો પણ 
કવિલોક ટ્રસ્ટે પ્રકાશિત ક્યા છે. વળી, આશાસ્પદ નવા કવિઓના પ્રથમ કાવ્યસહ્ગ્રહનું પ્રકાશન 'નવ્ય કવિ 
શ્રોણી' અન્વયે થતું રહે છે. કાવ્યાભ્યાસના કેટલાક વિશિષ્ટગ્રન્યો પણ ટ્રસ્ટે પ્રકટ કર્યા છે. આજ સુધીમાં ટ્રસ્ટે 
કુલ ૨૦ પ્રકાશનો કર્યા છે. 


છેલ્લાં ચાર વર્ષથી વિશ્વની પ્રમુખ ભાષાઓના કાવ્યસડ્ગ્રહો, કવિચરિત્રો, કવિપત્રો, કાવ્યવિવેચનો આદિને 
ઉપલબ્ધ કરાવવાની યોજના અન્વયે 'વેશ્ષ કવિતા કેન્દ્ર'નનો પણ અમદાવાદમાં શાહીબાગ ખાતે પ્રારમ્ભ કરવામાં 
આવેલો છે. હાલ ત્યાં વિવિધ ભાષાઓના કવિતાવિષયક આશરે ૨૫૦૦ ગ્રન્થો ઉપલબ્ધ કરાયા છે. આ ઉપરાંત 
વિશ્ષની વિવિધ ભાષાના મહત્ત્વના કવિઓની કવિતા પર અધિકારી વક્તાઓનાં અધ્યયનશીલ વ્યાખ્યાનો પણ 
આ કેન્દ્રમાં નિર્યામિત સ્વરૂપે યોજાય છે, જેની શ્રાવ્ય ડૅસેટો પણ કેન્દ્રમાં તૈયાર કરેલી છે. આ કેન્દ્રમાં કવિઓનાં _ 
સ્મૃતિચિહ્મો, તેમના અવાજમાં તૈયાર થયેલી કાવ્યપઠનની દેશ્યશ્રાવ્ય કેસેટો, મહત્તત્તનતા ગુજરાતી વિગત કવિઓનાં 
કાવ્યોની હસ્તપ્રતો આદિનો સહ્ગ્રહ કરવાનું પણ આયોજન છે. આ યોજના ખૂબ જ મહત્તાકાડ્ક્ષી હોવાથી 
સારા એવા પ્રમાણમાં નાણાંભણ્ડોળની જરૂર પડશે. 


આ મટટે ટ્રસ્ટે નીચેની યોજના કરી છે જેમાં ચાર પ્રકારે સહયોગ આપી શકાશેઃ 


૧. સામાન્ય દાતા-ફાળો રૂ. ૧,૦૦૦/- કે તેથી વધુ 
ર. સહાયક દાતા-ફાળો રૂ. ર,૫૦૦/- કે તેથી વધુ 
૩, શુભેચ્છક દાતા-ફાળો રૂ. ૫,૦૦૦/- કે તેથી વધુ 
૪. સંવર્ધક દાતા-ફાળો રૂ. ૧૦,૦૦૦/ કે તેથી વધુ 


તિશ્વકવિતા ગ્રન્યસડ્ઞહાલયની યોજનામાં આપ આપની ગમતી ભાષાનાં કવિતાવિષયક પુસ્તકો અને તેના 
કબાટ માટે દાન આપી શકો છો. રૂ. ૧૧,૦૦૦ના આપના દાનથી આપે જણાવેલ ભાષાના પુસ્તકો ખરીદવામાં 
આવશે અને આપનું, આપન સ્વજનનું કે પછી આપ ઈચ્છો તેનું નામ આ કબાટો પર લખવામાં આવશે. 


ટ્રસ્ટને અપાતાં સર્વ દાન આયકર કલમ ૮૦જી પ્રમાણે કરમુક્ત છે. 


આવા સહયોગીને 'કવિલોક' દ્વિમાસિક આજીવન મોકલાતું રહેશે તથા ડવિલોકનાં પ્રકાશનો. મુદ્રિત કીંમતના. 
૨૫% વળતરથી મળી. શકશે. 


અમને શ્રદ્ધા છે કે સૌ કાવ્વરસિકો તરફથી આ યોજનાને સારો પ્રતિભાવ સાંપડી રહેશે. 
આપ આપની રકમનો ચેક “કવિલોક ટ્રસ્ટ'ના નામે નીચેના સરનામે મોકલી શકશોઃ 


“કવિલોક ટ્રસ્ટ', લાવણ્ય, વિજયપાર્ક, નવર#પુરા, અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૦૯ 


ટ્રસ્ટીઓ : કવિલોક ટ્રસ્ટ 
રાજેન્દ્ર શાહ, ગુલાબદાસ બ્રોકર, યશવન્ત શુક્લ, બલવન્ત કે. પારેખ, નિરગ્જન ભગત, 
ચન્દ્રશેખર ઠક્કુર, રજનીકાન્ત દેસાઈ, ધીરુ પરીખ 


ગ્રીષ્મ વિ. સં. ૨૦૪૯ ૭ [વે ત્તો ઝુ મે-જૂન ઉ 


| જૈ વાટ મે મનતિ પ્રસિછિતા યનો મે વાચિ પ્રતિછિત ગાવિત્વીર્મ ણે ॥ 


કે 


દષ્ટિ 


“સ્થૂલ દર, તીક્ષ્ણ દષ્ટિ, અન્તદષ્ટિ, દિવદષ્ટિ -- આમાં સ્થૂલ રીતે વિષયને માટે ફ્લદાયક દર્શન, સ્પર્શન, 
શ્રવણ ઇત્યાદિ સમસ્ત દેહધારીને તો છે સુલભ. શિક્ષણ અને અભ્યાસ દ્વારા એથી ઉપર ઊઠતાં, આંખ-કાનના 
સાધારણ જોવા-સાંભળવામાં કંઈક ને કંઈક ફેરફાર જણાય. કેટલીયે વાર શિકારને ગુમાવ્યા પછી શિકારી પરી, 
એની આંખ અને ચાંચ તેમ જ આંગળીના નખનું શિક્ષણ પામીને, વાદળની ઉપરથી લક્ષ્યવેધ કરે છે. એ જ છે 
એના આક્રમણનું કૌશલ, દષ્ટિનું કૌશલ. કેટલાય દિવસના શિક્ષણ અને અભ્યાસ પછી બધી ઇન્દ્રિયો આ દક્ષતા 
પ્રાપ્ત કરી શકે છે. ...કોરવ-પાંડવ મળીને એકસો પાંચ ભાઈ, દ્રોણાચાર્યે એમની આનુમાનિક આવડતની. પરીક્ષા 
લીધી ત્યારે જોયું કે એકસો. ચાર ભાઈની તો છે માત્ર આંખ, દષ્ટિ છે કેવળ એક અર્જુનમાં. દ્રૌપદીના સ્વયંવર 
સમયે, દષ્ટિરહસ્યની નિધરિણારૂપે, એની સ્વચ્છતારૂપે અર્જુનની પરીક્ષા થઈ હતી. સ્વયંવર-સ્થળે દેશ-દેશના 
ધનુર્ધર એકત્ર ધયા હતા; કૃપ, કર્ણ ઇત્યાદિ અનેક વીર. પરન્તુ, લક્ષ્યવેધના સમયે, કોઈની"આંખે જોઈ દ્રૌપદીના 
રૂપની પ્રભા, કોઈએ. જોઈ પોતાના ગળાના મણિ-હારની ચમક, લક્ષ્યવેધની જે યયાર્થ સામગ્રી એ તો જલની 
અન્દર ઘૂમતા સુદર્શનચકના પ્રતિબિમ્બની આડે રહેલા એક બિન્દુ જેવી જ જણાતી. એ વિષયે તો રાજાઓ 
રહ્યા નિતાન્ત અન્ધ, કેવળ. અર્જુનની જ દષ્રિએ એનું લક્ષ્ય કરી એને વીંધ્યું.”* 


કોઈ પણ કલાની સંસિદ્ધિ માટે, લહ્ષ્યવેધ કરતી આ દષ્ટિ કેળવવી અનિવાર્ય છે. 


*લ્‌, અવનીન્દ્રનાથ ઠાકુર : 'બાગેશ્વરી શિલ્ય પ્રબન્ઘાવલી'માંથી. 


-- /૧₹% 
ગુજરાતી ગઝલના છન્દો વિશે થોડુંક - ૨ 
રે રાજેશ વ્યાસ - “મિસ્કીન” 


બે ગુરુના એક આવર્તનથી લઈને આઠ, દસ કે 
બાર આવર્તન સુધીની ગઝલો જોવા મળે છે. 
બે ગુરુના આઠ આવર્તન 
(9) ગાગા ગાગા ગાગા ગાગા ગાગા ગાગા ગાગા 
ગાગા 
ર/« ર*%નદર ૪રજ/ ૨/૧? 9૧/રે ૭ઈ 7/૪ ૨/૭7 
27% %૧? %૪-% %*% /૦ે*%€ જે? ૧૯૬/%૬? 


-- શૂન્ય પાલનપુરી 


આ સન્ધિ ધરાવતી ગઝલોમાં તમામ ગુરુ જ 
આવતા હોવાને લીધે છન્દોભ્ઞ થવાની શક્યતાઓ 
ઓછી રહે છે. ક્યારેક ગુરુના આવતનોમાં એકાદ લઘુ 
ઉમેરીને પણ સુન્દર ગઝલો લખાયેલી છે. આનું એક 
સરસ ઉદાહરણ મનોજ ખણ્ડેરિયાની 'દરવાજો' ખોલ 
ગઝલ છે. દ 


(૮) ગાગા ગાગા ગાગા ગાગા ગાગા ગાગાલ 
“કેહ ઝળ૯ળ 9 છે ૮ર% ૪૯ 
'*/ *જર૪ું %/57 9૪ છે દરર/% »૯ 
ગોગા ગાગા ગાગા ગાગા ગાગા ગાગા 
€9 હજ ઝે ઝરજર સૈરજ 505% ૭૪ થ/ 
ઝે ૪ ૨૮૭% 99 છે ટર«/% ૯ 


-- મનોજ ખણેરિયા 


આ ગઝલમાં મત્લામાં અને તે પછી દરેક શેરના 
બીજા મિસરામાં એક લઘુ પ્રયોજાયેલો જોવા મળે છે. 
ગુજરાતી ગઝલોમાં મત્લામાં અને તે પછી દરેક શેરના 
બીજા મિસરામાં એટલે કે જેમાં કાફિયા રદીફ આવે 


૪ ] કવિલોક : મે-જૂન ૧૯૯૩ 


છે તે પડ્ધિતમાં એકાદ લઘુનો ઉમેરો કે ઘટાડો કરીને 
લખાયેલી ગઝલો ઠીક ઠીડ “વા મળે છે. 


પ્રથમ ગણબિમ્બની ચચ પૂરી કરતાં પહેલાં અહીં 
એ વાત જણાવી દઉં કે ત્રણ ગુરુનો ગણ આપણે ત્યાં 
જોવા મળે છે અને ઉર્દૂમાં બે ગુરુના સ્વરૂપને મુતદારિક 
છન્દના ફાઇલુન ગણના વિકારમાંથી બનતા ફઅલુન 
ગણરૂપે જ સમાવી લેવામાં આવ્યો છે. જ્યારે ગઝલની 
આ ચચમિં મ્હેં બે ગુરુને પ્રથમ ગણ તરીકે ષૂકવાનો 
પ્રયાસ કર્યો છે. તેનું કારણ બે ગુરુના સ્વરૂપમાં જોવા 
મળેલી ગઝલો અને તેને લીધે મળતી સાફસૂથરી ગઝલો 
છે. 


(ર) દ્વિતીય ગણબિમ્બ : 
લગાગાનું સ્વરૂપ ધરાવતો આ ય ગણ છે. આ 


"સ્વરૂપ ભુજડ્ડી ઇન્દને મળતું આવે છે. ગુજરાતી 


ગઝલોમાં આવર્તનો વધારીને કે ઘટાડીને લખવામાં 
આવતી. ગઝલોને એક છન્દની ગણવી વધારે હિતાવહ 
છે. આથી વિવિધ આવતનોવાળી ગઝલોના શેર 
ઉદાહરણ તરીકે એક જ છન્દની નીચે મૂકયા છે. 


(૯) લગાગા લગાગા લગાગા લગાગા 
5૮૧ છું કરૈ રે %%ર કંઈ ૪૭ «/ 
€જે અ/%૭ તે જજે ૨/૨૪ «/ 


-- અમૃત ધાયલ 


ઝગ૩4 ર//% «ઈ 6ર એ ફરું 
હજ ૪/%5 9 ૪ર 97% છું 


-- મનોજ ખણેડરિયા 


આમ તો એક જ ઇન્દ વ્યક્તિએ વ્યક્તિએ ભિન્ન 


હોય ૪ છે. અહીં એક જ ઇઈન્દન્ધં બે ઉદાહરદા બે 


અલગ પેઢીના ગઝલક ના 
છે કે ગઝલના અલ્યાર્સીઓને ઇઈન્દ, લય 
રજ%ૂઅાત, વગેરે દષ્ટિએ એક જ ઇન્દ બે અલગ ખે 
ગઝલકાર કેડી અલગ ક 
કે ઈ તેનો ખ્વાલ આવી ૬ાકે વ 
જેઈએ કે ગુજરાતી ગઝલમાં કે ન વ પેટીઓ બદાયછે 
મ તેમ ઇન્દની પસન્દરગીઓ પદા બદલાય છે. જૉકે 
માત્ર ઇન્દ જ તર્ડી કાકિયા, રદીક, રિષયવત્તુ, 
નિરૃપલ્રરીત્તિ દરેક દષ્ટિએ કેરક્ષર જોરા મળે છે. પરન્તુ 
ગુજરાતી ગઝલના તબક્કાઓતાર ઇન્દોનો અલ્યાસ 
કરીએ તો પેટી બદલાતાં ઇન્દપસ્ન્દગીઓ 
બદલાયેલી જોવા મળે છે. જવારે અમુક ઇન્દો આરમ્લ- 
કાળથી હજુ પદા ગઝ્લકારને મુગ્ધ કરતા રહ્યા ઇં 


(૧૦) લગાગા - આઠ અઆહર્તન 


૬.૨. 


ક ઘ્‌, 


ઘણ 


જે #૪ ૪ર ૪૪7% ## 
એ /70/2 7 ૨૦ 
જને € ત્ઇજે ૪ “ઈને 97૮ જૂજ 
“ઇને ૪% ત્ટ%/ર/ /2૨/ઝ « અ/2 


૬% ઝજર ૪4/27 ૬-૪ 


-- ગની દર્હીવાલા 


લગાગા લગાગા લગાગા લગા, 
”32%/% ૪/*%/ ૪7 ઝર 
5/૮? એ ઝઈ ૨૮ર%૪* હ . 


-- રપૈશ પારેખ 


કે 
457 


(૬ર) ગાલર 
5/7 ત? એ મરં%૪2 »રું છે . 


કડ ચે છ ઝે કૂકર છે _ મ 


ઘગ્ધ લગાગા લગાગા 


-- મનોજ બરેરિયા 
ગાગા લગાગા ક ૧૩ 


70 છે અત છે 
«રનું ૪% છે 


૧5% જર/ક? ' 
22 ૧ છં 


મશ રયામાં ૨ ઓઇ જોં ર ૧ છે. લકી બહશ્ક્ા 


ઉ: કનક: કે 


ઇન્દ ઉતતમ ગુશ્ી શકા 


850. મ્‌પ્ટે ટે પૃ લગ્ઇગ્દતદ વધુ અઆંવતનોનકળી 


ગઝલો ડજપ્રિક ધૂનડાળી જોરા પળો છે. , 


(“૪) લગાગા લગાગા લરાગા લગાગા લગાગા 


લગાગા લગાગા લગ 


૧24૮: %74ત/ %2:// ૧240 કઈચ્છ હું 
ર હ “2 ૧૦૪૨૮ કુ 
થ/%% ૪ ર/97 ૪ £%7 ત₹/ ૧#%/ “/# 
કુક/ ઝ?૪ 2 
“--રમેધ પારે 


(૩) ત્ર ગદ્યબિથ્બનું ક્વરૃષ ગાલગા એટલે કે ત્ર 
રે ૨ ગઘ્નું છે, દલપતપિંઝામાં દમા? ફરેર્ર!' છન્દ 
સાઈ આને સરખાડી શકાય. 

૮/૨૮ ૪/4 :/૪%-૪ 4% 
કઈ ત્ઈઇટું (જ ૪ (પ૪/છે ૬૪ 
અ/જ ૬%૭/૧૬૮ઈ ડક (૪ર કજ” 
ન હેમન્ત દેસાઈ 


ગાલગાતદ બે, પાંચ, છ, આઠ એવા વિવિધ રીતે 
આવર્તનો દ્રારા રચાછેલી ગઝલો જોવા ,મળે છં 
ઘોર્ડક ઉદાહરલ્ો જોઈએ. ક. 
ઉ) ગ્ઘલગા ગાલગા 
ટૂક «/ કત 
અ? ૪% 
«હ %/%જ ૪2૧ 
3/ન સ#ક ગ*ત#૮ -* 
-- ઘાઇલ - 
ક કકક કઝ ખલ ય 


# 


(૧૬) ગાલગા - પાંચ આવતનો 
કંઠ ટું#/૦૬/ ર૪5 અ અટ હત? 
ઈ હ જેર ઉન્જ/દન એ અવસ્*/ હ 


-- રાજેન્દ્ર શુક્લ 


(૧૭) ગાલગા - છ આવર્તનો 
5% /સ%૧ ઝઈ ૮ ૧ ૦/9 997 ર 
૨/૬૮ ૨/૬૪ સ્#ખ તૂ ગું અ/% 90 રહ? 


-- આદિલ મન્સુરી 


(૧૮) ગાલગા - આઠ આવર્તનો 
એક ૧૨/7/₹ર% ર૪રજીએ હર" 
અ/ 9%07'” ૪% 5/7 &ઈ સ/જજ 
છું કજિત# બજઝું છું જ 91 /૨૪૨ 
૯૮/%૭/૬૨?/ હદર ૬/%૭?૦?૮ «૮, 


-- ગની દહીંવાલા 


(૧૯) ગાલગા ગાલગા લગાગાગા 


ટેજ ખચે/૭% છે ૩/૦ 
કોઈ «જી ૩ુવ/જ «ઈ અ/«). 


-- કાબિલ ડેડાવણી 


અન્ય બે રીતે પણ આ સંન્ધિ જોવા મળે છે. 
ઉ) ગાલગાગા લગાલ ગાગાગા (ર) ગાલગાગા 
લગાલગા ગાગા. આમ એક ઇન્દને જુદી જુદી ત્રણ 
વ્યક્તિ જુદી જુદી ત્રણ રીતે વાંચે. અને સમજે તેવું 
બની શકે. 


(૨૦) ગાલગા લગાગાગા 


ટૂર ડે? «ઝે છે 
ઇ/૪ન /૦/ર/અ/ 
અન૪ર/% “જ 
કૃઈ ૪૫%/ 6/#રચછે 


-- શેખાદમ 
૬ ] કારિલોક ? મે-જૂત ૧૯૯૩ 


(૨૧) ગાલગા લગાલગા 


અભ ર૩૦ ઝર 
ઝરે જળ? ગું 


-- આદિલ મન્સુરી 


(૨૨) ગાલગા ગાલગા લગાગા ગાલ 


/%* ઠન જરે છે »# 72 
જે ૪% ઈને ૨ેટ#રે છે ઝ 7 


-- આદિલ મન્સુરી 


ઉપરનો છન્દ ગઝલમાં પૂરેપૂરો જળવાયેલો નથી 
મળતો ૩,૫ જેવી એકી સદ્નયાની પડ્રિતઓમાં ગાલગા 
ગાલગા લગાગાગા એમ જોવા મળે છે. અહીં એક વાત 
ધયાનમાં રાખવી જોઈએ કે જ્યારે રદીફનો અન્સ્યાક્ષર 
લઘુ હોય છે ત્યારે ગઝલના મત્લા સિવાયના એક સ્રયા 
ધરાવતા મિસરાઓમાં અન્તે લઘુ સચવાયેલો જોવા 
મળતો. નથી. આ નિયમ નથી પરન્તુ આ લખનારને 
ગઝલોના અભ્યાસમાંથી સૂઝેલું વિધાન છે. 


(ઉ) ચોથો ગણ ગાગાલગા, હવેના તમામ સપ્તકલ 


સન્ધિવાળા છે. સપ્તકલમાં અનેક સંયોજનોની *' 


શક્યતાઓ હોવાથી ગુજરાતી ગઝલના ઇન્દો માટે 
ગોત્ર નક્કી કરવાં જરૂરી છે. 

ગાગાલગા ગાગાલગા ગાગાલગા ગાગાલગા 

આવું સાંભળતાં જ “હું જાઉં છું, હું જાઉં છું ત્યા 
આવશો કોઈ નહીં” કલાપીની એક ગઝલ યાદ આવી 
જાય. આ છન્દ રમલ છે અને આગળ આપણે જોઈ 
ગયા તેમ રમલ જેટલો સરળ છન્દ છે તેટલો જ 
છેતરામણો પણ છે. ગુજરાતી ગઝલોમાં આ છન્દ 
અતિપ્રચલિત છન્દોમાંનો એક કહી શકાય. મોટાભાગની 
ગઝલોમાં ગાલગાગા અને લગાગાગા- ના જ આવતનો, 
સંયોજનો અને વિકારો જોવા મળે છે. 


કલાપીની ગઝલોનું ઉદાહરણ જોઈએ છીએ ત્યારે 
તેમની ગઝલો માટે એકબે વાત્ત ખાસ ધ્યાનમાં રાખવા 


જેવી છે. “કલાપી ગઝલોમાં સોળે કળાએ ખીલ્યા છે, 
કલાપી “એટલે જ ગઝલ”. આવાં વિધાનો વાંચી - 
સાંભળીને ગઝલના ઇન્દો અને તેતા સ્વરૂપને સમજવા 
માટે કલાપીની ગઝલોનો નવોદિતોએ અભ્યાસ કરવો 
જરૂરી નથી. તેમની ગઝલોમાં પ્રાસ એટલે કે કાકિયા 
ચુસ્તતાથી જળવાયેલા જોવા મળતા નથી. ઈન્દ પલ 
સાકસુઘરો ઓછૌો જોવા મળે છે વળી શ*મધુવન'માં શ્રી 
હરીન્દ્ર દવે પૃ, ૬ ઉપર જણાવે છે તેમ “સનમ અને 
સુરા શબ્દનો હેતુવિહીન પ્રયોગ જેટલો કલાપીમાંથી 
મળી આવશે એટલો. કદાચ આ સૈકાના કોઈ કવિમાં 
ન પછ મળે.” આથી ફરી ફરીને નવોદિત ગઝલકારોને 
ખાસ કહેવાનું કે કલાપીની ગઝલો અભ્યાસની દષ્ટિએ, 
“ઇન્દ શીખવા માટે કે ગઝલ લખવા માટે ખાસ ઉપકારક 
નીવડે તેમ જણાતું નથી. 

(૨૩) ગાગાલગા ગાગાલગા ગાગાલગા ગાગાલગા 

છું 206 છું હું 94 છું ત્૪ અ/૨ર? કઈ «૯? 

2 ત? 67/40 %/%ત ત્ય ર2 કઈ «૪ 

-- કલાપી 


અ/ અ/%છ હક %%/ «રત ?%/ ૪૩% છત/ 
જેર/૮ ૧ર «//૪ર% હૂજ/૧ છે ૪૪% છત 


-- ચિનુ મોદી 


અરઝમાં ગણ્ોની સકહયાના આધારે શેરના ત્રણ 
પ્રકાર પાડવામાં. આવ્યા છે. (૧) મુરબ્બા (ચતુષ્ગણી) 
(૨) મુસદસ ઉ(પહડ્ગજ્ષી) અને (૩) મુસ્મ્મન 
(અષ્ટગણી). મોટાભાગે ઉદાહરલમાં ટાંકવામાં આવતા 
શેર ચાર, છ કે આઠ ગણ્ધી હોય છે પરન્તુ અર્હી આ. 
લેખમાળામાં એ નિયમને ધ્યાનમાં ન રાખતાં એક 
“ ગણીનો દાખલો પછ ટાંક્યો છે. 
(૨૪) ગાગાલગા 
હજ «૭ 
અ “૭. 


-- હરિકૃષ્ટા પાઠક 


(રપ) ગાગાલગા ગાગાલગા 
૪5% %₹૪૪ ૬% હે 
2/જે ઈ? એ ર% હ? 


-- ચિનુ મોદી 
(૨૬) ગાગાલગા ગાગાલગા ગાગાલગા 
ર/% ૪રટ૪ર &/%5 રું «૪ને 
ઝૈ ૪૪ 64૪% રઝું ત્હ?ે 
-- ચજેન્દ્ર શુક્લ 


(૨૩) ગાગાલગા ગાગાલગા ગાગાલગા લગા 
એન અતર 9 જ૧- હૈર/ ૧૩ «4 
(છ ૧/79 ઝે કે એ “ટગ «૪ 
-- બેફામ 
(૨૮) ગાગાલગા ગાગાલગા ગાગાલગા ગાગાલ 
& &ઈ ર&/ છે 72/% 7૧૪૪ ચ/% 
સજજ ર?&/ છે 6-૪ જડ %૪-૦૦? અ/% 
-- તનવીર વાસાવડી 
(પાકિસ્તાની ગુજરાતી ગઝલકાર) 
(૨૯) ગાગાલગા ગાગાલગા ગ્ાચાલગા ગાગા 
એ ૮% «2% એ 27 %% ઝે જટ 
97% ઈ 2ઝજ૪ રજૂઅ/ત %ઈ ઝઈ 
-- તનવીર વાસાવડી 
(૩૦) ગાગાલગા લગાગા ગાગાલગા લગાગા 
59 %જ૧/ ૪૧૮" 3/%% “ઇને %જે છે 
ઝર% «૯ ૪ (૪ ૩/ર% *6જે %? છે 
-- અમૃત ઘાયલ 
(૩૧) ગાશ્ાલગા લગાગા 
તતવ ૮% અટ 
જ«ન-? જઈ «ર 


કડ 
કિલક # મેન્જૂડ ૧૯૯૩ [ 9 


તં ૨4૪ જુદ#ઈ 
. (7 ત્ડંજે જૂ? 
-- મનોહર ત્રિવેદી 


હી 


(૩૨) ગાલગા ગાગાલ;॥ 
ર છે જેટ અઝ 
રે ૬૪-૯૪ ય૩ઝ૧% 
ઝ%હન*/ 5૧૮ ૬૭ 7 

| ભેરી જેરી અકળ * 


-- મનોહર ત્રિવેદી 


(3૩) ગાગાલગા લગાલગા ગાગાલગા લગા 
એજ 0૨ %*%ન0 ૧૮૧ ૭૨ «૨? 
એને ભૂજ 9૧૮ હશે ઝેન્ટ ૨% જજ 


-- મરીઝ 


અહીં એક 'વાત ધ્યાન રાખવી જોઈએ કે આ 


' જોવા મળ્યું છે. આ છન્દોમાં લખાયેલી ગઝલોમાં મોટે 


ભાગે એકબે ઇન્દોનું મિશ્રણ અને ક્યાંક મોટા પાયે 
છન્દોભઝ થયેલો જોવા મળે છે. 


(3૩૪) ગાગાલગા લગાગા લગાગા લગાલગા 


એ «5 ૪ર/ઈ જ%૨/ છે ૪૧/૬૮ 
:/૨૪નન્‍ ગ જ «4% ઠે ર૭/૯*%૮ 


અહીં લી નો. ઉચ્ચાર લઘુ કરવો પડે છે, 
(૩પ) ગાગાલગા લગાલ લગાગા લગાલગા 


%ન ર/#૮%ર /૨૨/ર ઝરે છે %/« ઠે 
૪૭૪ જર? ૪૨/ર કરે છે ૭%/૯ છો 


-- ઘાયલ 


(૩૬) ગાલગા ગાગાલગા ગાગાલગા લગા 


૨/45 ત/ર અને ત્હ/રે % /જેડ્ઝ છે 
&/૮*૪ દેખ *ે હું જે ક %5૮ 


છન્દ અતે ગામાલ્ગા ગાગાલગા ગાગાલગા લગા આ -- હરેશલાલ 
બન્ને એકબીજામાં ભળી જાય તેવું મોટે ભાગે બનતું (મશઃ) 
ગઝલ વિશે 
અશોકપુરી ગોસ્વામી 


' ગુજરાતી ગઝલની સામ્પ્રત સ્થિતિથી સત્તુષ્ઠ થઈ 
ગયેલા સર્જકોને બન્ધિયાર તળાવની લીલ ખસેડી. 
ગઝલની શુદ્ધ વિભાવનાની'જાહા કરવાનો અહીં ઉપકમ્‌ 
છે. * 


ગુજરસ્તી ગઝલનો વર્તમાન કેટલાક સર્જકોને ભલે 
આકર્ષક લૉગતો હોય પણ એની ચારૃતઃ, એની કુમાશ 
આધુતિકતાના પૂરમાં ધોવાઈ ગઈ છે, કૃતક 
આધુનિકતાના આક્રમુણથી ગઝલનું આભવાપણું નાશ 
પાપ્તે તેવી સ્થિતિ પેદા થઈ, આ પ્રયોગખોરી તિરર્યક, 
કૃતક અને પટ્રિણામશૂધ્ય છે એમ અતુભવીને કેટલાક 
સર્જકોનો' બદલાવ. તેમની હવેની, હમણાંની ગઝલોનાં 
૮] ડવિલોક : મે-જૂત ૫૯૯૩ 


વલણો અને લક્ષણોથી છતો થવા માંડયો. છે તે એક 
શુભ સઝેત છે. 


બાકી, વાસીફૂસી કલ્પનો, અસ્પષ્ટ અભિવ્યક્તિ 
અને. શ્લથ બાની વડે ગઝલમાં જે આગન્તુક તત્ત્વ પેઠું 
તે સુજ્ઞજનોને કઠે તેવું હતું. ગઝલમાં વધતી જતી 
સન્દિગ્ધતા વિશે, ગઝલ પર છવાયેલા આ ગોરમ્ભાના 
કાયમીપણા વેશે વિચારશીલ ચિન્તિત હતા. હા 


આ વાત કોઈને વિવાદાસ્પદ પણ લાગે, પણ હું 
એટલું તો ચોક્કસ અનુભવું છું કે આધુનિકતાના 
જુવાળથી'ગઝલનું સાચું સ્વરૂપ સમૃદ્ધ નથી થયું, અને 


, સિદ્ધ પણ નથી થયું, સ્વાભાવિક રીતે જ ગઝલનામધારી 


-નજ 


ચ્ચનાઓ. અતે પ્રતિગઝલોથી અભ્યાસુઓ. અકળાયા 
છે. ગઝલ પોતાની ઓળખ ગુમાવી રહી છે એવી 
ભીતિ પણ વ્યક્ત થવા માંડી છે. આધુનિકતાના કુપ્રભાવે. 
માત્ર કાફીઆ-રદીફ પ્રયોજીને, છન્દ-બહેર જાળવીને 
બાલીશ ગઝલ જોડનારા ઉત્સુકોએ લાપસીમાં લીટા 
કરવા જેવી રમત કરીને ગઝલો રચી, કહી, મુશાયરામાં 
ગજવી. આમ કરી ગઝલને ઘણી હાનિ પહોંચાડી છે, 
ગઝલની ગતિને અવરોધી છે, એ તો સૌને હવે સમજમાં 
આવ્યું છે. દોઢ-બે ડઝન અનુશાસનહીન કવિઓ 
એકસરખાં પ્રતીક, કલ્પનો, થોડી ચતુરાઈ, થોડી 
શબ્દરમત, અનુકૂળ પડે તેવી પદાવલીમાં યોજીપ્રયોજી 
બીબાઢાળ ગઝલો ઊંધું ઘાલી ઢાળવામાં વ્યસ્ત છે, 
મસ્ત છે. હજીયે છે ! 


હા, આપણા સદ્ધાગ્યે, ગઝલના સદ્ધાગ્યે અમુક 
સભાન ગઝલકારો પ્રયોગને નામે ગઝલને આડે પાટે 
લઈ ગયા પછી સવેળા ચેતી જઈ થોડું ફણ્ટાઈને પણ 
હવે પાછા ફર્યા છે. આધુનિકતામાં આઘે જઈ પાછા 
મૂળ ખીલે, મૂળ કેન્દ્ર તરક આપમેળે વળ્યા છે. આ 
સભાનતા, આ મયામણ એ જ ગઝલશુદ્ધિની દિશા છે. 


હવે કોઈને એમ પ્રતિપ્રશ્ન થાય કે જો 
આધુનિકતાના વિસ્તરણથી શુદ્ધ ગઝલ નથી બનતી 
તો શુદ્ધ ગઝલની ઓળખ શું ? એ સંજ્ઞા કયાં લક્ષણો 
અને. વલણોને ચીંધે છે ? એવી ગઝલો લખાઈ છે 
ખરી ? આની વિસ્તૃત ચર્ચા નહીં કરતાં એ વિશેના 
માત્ર મુદ્રાઓ, કેટલાંક તથ્યો/તારણોનો ફક્ત નિર્દેશ જ 
અહીં કરીશ. 


ગઝ્લ, વિરહના તલસાટની અભિવ્યક્તિનું સહજ 
અને સક્ષમ વાહન છે. આપણી ગુજરાતી ગઝલે આ 
ભાવને સારો એવો ઘૂંત્યો તો છે જ. પણ, વચમાં 
છઠ્ઠા-સાતમા દાયકાથી અત્યાર સુધીના સમયગાળામાં 
આ પ્રણાલીનો ભ્ન થયેલો જોઈ શકાય છે. પરિણામે 
ગઝ્લ સ્થગિત યઈ ગયેલી અનુભવાય છે. તલસાટની 
અનુભૂતિને દિદારની દશામાં સાક્ષાત્કારની કક્ષાએ લઈ 
જવામાં મરીઝ, ઘાયલ, ગની વત્તાઓછા અંશે સફળ 


થયાય છે. એમના સમકાલીનોની ગઝલમાં આ ભાવ 
છૂટક છૂટક, ક્યારેક ક્યારેક જોવા મળે છે. પણ તેમાં 
સ્વરૂપના અને સાતત્યના પ્રશ્રો તો ઊભા. રહે છે જ. 
એ. પછીના પીઢ અને પ્રસિદ્ધ ગઝલકારોમાં એ ચમત્કાર 
થયાનાં, થવા માટેનાં લક્ષણો ઝબકીને વિલાઈ જતાં 
માલૂમ પડે છે. આધુનિકતાના ખોખરા ખખડાટમાં 
તગ્ઝઝૂલનો ૨% જ જ્યાં કિક્કો પડે, ત્યાં તસત્યુકનો 
છાંટો તો કયાંથી અડે ? પરિણામે પ્રયોગોને નામે નરી 
તોડકોડ થઈ. આ અર્થહીન તોડફોડને લીધે અસલ 
ગઝલનો. ચઢેરોમહોરો જ ભૂંસાઈ ગયો. આ ગાળાની 
ગઝલોને ધ્યાનપૂર્વક જોતાં જણાઈ આવે છે કે આ 
રચનાઓ. એક જ બીબામાં ઢળાઈ છે. 
જોઈશું થોડાં ઉદાહરણો ? 

ર૪2 2% ૪/07 6ર૪ર 6૪? ૨/૦૯ 

73599 જ”? ર” ૪#4/૧ ૨ત૪૦#/ 


5 ત૪જરત/ ઈ/%જેન્#ર 9૪ છ 
શૂન્/% 9 અ 506 ઝટ 
ડું છું ૨/ ત#/ર# #ઝર*/ અ 
શૂન્જત# ૧ઈને ટોળું * છં અહ. 
જ કું ુ%જ ૪/9 ચ/૩૦૬/ £6' 
ડે કેત ૪ર શૂન્કત/ું #જ હું. 
અ52/%99 ૨/૬૬ અ/૨?૪*%%ે 
રૂન7/7 2૬૬ ચ/રેરત રકે 
પરમ્પરાના સન્તમત સૂફીવાદને બદલે, 
આધ્યાત્મિક ફિલસૂકીને બદલે, ચિન્તન અને મનનના 
દર્શનને બદલે ગઝલ કૅલક્તિરીના ઢાળે ઢળી, ગબડી. 
સનતબાનીને બદલે સપાટ બાની પ્રયોજાઈ. હા, આગળ 
કહ્યું તેમ જે કોઈ ગઝલ સર્જકોએ આ સમજ મેળવી, 
કેળવી સર્જન કર્યું તેમણે ઉત્તમ પરિષામો તમ્પડાવી 
આપ્યાં. પણ મ્હને લાગે છે કે તે અભ્યાસ વિના 
અનાયાસે આવ્યાં છે/હશે. એટલે. જ તો. તેતું પ્રમાણ 
અલ્પ અને અલપઝલપ રહ્યું છે, જૂજ રહ્યું છે. એનો 
અભ્યાસ યાય કે એની નોંધ લેવાય એટલું સિદ કે 
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સમૃદ્ધ ન થયું, આતી ઘટનાઓને આપણે અભિવ્યક્તિના 
બાનીના નાવીન્યના સન્દર્ભે જ જોઈ, માત્ર. આ કેડી 
કેડી રહી, ગઝલનો રાજમાર્ગ ન બની. 


આ વલણો,/લક્ષણો પ્રતિબિમ્બિત કરતી ગઝલ 
કૃતક આધુનિક ગઝલથી નીચેની બાબતે જુદી પડે છે. 


(૩3) ગઝલમાં એક ચોક્કસ પ્રકારનું ચિન્તન 
જીવનદર્શન રજૂ થતું હોય છે. 


(4) ગઝલમાં આ સમજની આ અભિવ્યક્તિની 
ખાસ બાની હોય છે. 


(થકે એને વિષયનો કશો જ બાધ નથી,. પણ જે 
તે વિષય ભક્ત, પ્રેમીની દષ્ટિએ જ નિરૂપાય 
તેવી અપેક્ષા રહે છે. 


(5) ગઝલ કોશિયા ભાષામાં નથી લખાતી. એમાં 
બોલચાલના શબ્દોનો. અને પ્રેમબાનીનો 
મહિમા છે. 

ગઝલના આવા આગવા સંવેદન અને તેના અન્દાજે 
બયાંધી આજનો ગઝલકાર સભાન થશે, સજ્જ થશે 
તો શુદ્ધ ગઝલની મુદ્રા ચોક્કસ ઉપસવાની. આ પ્રકારની 
ગઝલનાં લક્ષણો નીચે યુજબનાં જોવા મળે : 

(૧) એનું સન્ધાન ગઝલની મૂળભૂત પ્રણાલી 
સાથે હોય. 

(ર) જીવન અને જગત વિશેનું એમાં 
ચિન્તન/મનન, દર્શન હોય, એમાં અધ્યાત્મ અને સન્ત- 
પરમ્પરાનાં લક્ષણ જોવા મળે. 

(3) એ આધુનિકતાની _ફેશનને નકારશે, છતાંય 
એ. સદાબહાર હશે, તરોતાજા હશે. 


(ઉ) આ ગઝલ, ગઝલના અન્તસ્સત્ત્વની માવજત 
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કરે. ગઝલની અસલિયત, તગ્ઝઝૂલના/તસવ્યુકના 
મિજાજને જાળવે. 


(૫) એ. ભાષાની ચબરાકી, શબ્દરમતો, 
પાણિડત્યપૂરણશૈલીથી મુક્ત હોય. એને લયલઢણ કે 
રોજિન્દા બોલચાલની ભાષાનો છોછ ન હોય. 


(૬) એ સર્જક-ચેતના સાથે. જોડાયેલી હોય. 


(9) એ અભિવ્યક્તિની સૂક્મતાને તો તાગે પણ 
એને દુરબોંધતા ન ખપે. 


ઉપરનાં લક્ષણો અને વલણો ધરાવતી ગઝલને હું 
શુદ્ધ ગઝલ કહું છું. આ સમજ, સર્જન, વિવેચન બન્ને 
માટે અગત્યનો મુદ્દો બને એ જ આશય. 


ગઝલને જોકરની ભાષા, રાજદરબારના વાચાળ * 
વિદુષકની ભાષા બનતી બચાવવાનો સૌએ સહિયારો 
પુરુષાર્થ કરવો રહ્યો. આપણો સર્જક તગ્ઝઝ્લના 
પડાવથી કે તસ્‌્વ્યુકના પડાવથી ગતિમાન થવામાં કેટલો 
સરળ સફળ રહ્યો છે એ તો. આવતીકાલની ગઝલનો 
ગ્રાફ જ કહેશે. 


બાકી અત્યારે તો -- 


૭૪ર ૭%૧% છે એ ૪% સ૪%ર«/ું છે 
૩૩% «છું હજ ૪% «૮૪૦૨૪ છે 
ઝત અ/ ૪૮% અ/૭% ૨/૬૨ હઠ 
ગ%ઝ%-૪/ «તને 6 64/૪૪ છે 
આમ છતાંય હે સર્જક, હે વિવેચક મિત્ર ત્હને ન 
સમજાય તો -- 


જઝ૬૦# 4? ત ઝટ - ઝરએ 
ત્ઈને છૂટ છે અજ ૪૮? 9૪/૦૪. 


રર/ત્જકજૂ 


જલને ઝૂલણિયે ઉઠાવ નાંગળ 


રાજેન્દ્ર શાહ રાજેન્દ્ર શાહ 
જલને ઝૂલણિયે ઝૂલતાં હો એઈ રે ભાયા.... 
ઝૂલતાં હો ઉઠાવ નાંગળ, વળતી આવે વીળ, 
ઝૂલતાં હો ઝીલીએ નેહેઃ હો કૂવે મોકળો કીજે પાલ. 
છોળ-છણ્ટકાવ હોંશભેર કાંઈ એવો સુખાણ લીજે હાથમાં, હવે સફર-ટાણું 
કે બન્નેય. છાવયા મેહે. શ્રીફળ-શકુત આલ. 
દાવમહીં દીજિવે રે ડૂબકી વ્હેવારિયાનો મળિયો તે અવ 
હો ડૂબકી... વીખગયેલો મેળો. : 
ડૂંબકીમાં માછલી ડહે; કોઈનો ઘિયો ખાલી, કોઈનો 
આવીએ ચટોચટ્ટ ઊછળીને બ્હાર ભલ્લો ભર્યો ખેલો. 
બોલી ઊઠીએ રે હર હર ગજ્ઞે. કાળને ઓવાર જોયલી કેવી ' 
એકમેક મેર નેણ માંડ્યાં, ને હોડ-હાકોટે બેઉ બાજુની ચાલ ! 
લાગ્યાં હો લાગ્યાં હો અવ તો ભૂરું આભ, ને નીચે 
મોતી નીતરતાં દેહે; ઊછળે એવાં પાણી : 
પાંખ મહીં પાંખ જેમ પરતી, આપણેય વચ્ચે ધોળી આપણી ધજા, 
બાથમહીં એમ બેઉ એહે. વાયરે એની વાણી. 
જલને ઝૂલણિયે ઝૂલતાં હો ફેડાથી કેડો નાચતાં જાઈ, 
ઝૂલતાં હો ઝૂલતાં હો ઝીલીએ નેહે. ક દૂરનાં ઓરાં દેખાય રે ઘર લાલ. 





ર 


કલા નથી વિલાસ-વિહારનું ક્ષેત્ર. એ છે સમ્પરાય, યુદ્ધ એ છે ઘષણોથી 
તીક્ષ્ણ કરતું ચક. -- 11 

કલા કપોલકલ્પનાને અનુસરે છે, બે અન્તિમોના સંયોજન માટે, જે છે 
નિસર્ગ પ્રત્યેની નિતાન્ત અનુકૂલ એવી નિષ્ઠા અને કેવલ સમ્પૂર્ણ સ્વાતન્ત્ય. 
એવું સ્વાતન્ત્ય કે એથી એ અભિનવ નિર્મિતિનો સર્જનનો અધિકાર પ્રાપ્ત 


કરી શકે છે. -- 81તલતૃપલાલા 
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(૧) 


છુપપ્ઈને. સરકી. જતી. 
કાળી રૂપાળી નાગણી, 
વાંકા વળાંકો 

વહેણ વાંકાં 

ભમર લેતાં, 

વાળ જાણે. અપ્સરાના 
ઢાંકી તનિતમ્બો. 

પાનીએ જાતા અડડવા. 
વટપદ્રની. નારી જ નહીં, 
નદી યે ય. બાંકી. ! 


(૨) 


વિશ્વામિત્રીના વનપ્રા્તે 
ઊંચાં ઊંચાં 

ઊભાં ચતુર્ભુજ તા.ડ 

એક એકની દ્વપ્દશ. શાખા. 
આકાશે પથરાય 

ઘટામાં ગેબી લય ચીતરાય. 


લીલા લીલા સાપના. જેવા 
તાલવૃત્તની 

લીલી આંખે ફૂટતા જાયે પાન 
આજ વૃન્તનાં લીલાં વલયો. 
વિશ્વામિત્રી પહેરે 

વિશ્વામિત્રી મેનકાપુત્રી 

મૈનાકી અહીં 

* રૂમઝૂમ નાચે, જાય દોડતી. 
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વિશ્વામિત્રીના વનપ્રાન્તે 


રજનીકાન્ત પગઞ્ચયોળી 


(૭) 

તાહની આ વનરાજ 

ગુપ્ત બધું છે 

કોઈ ન આવે અ1 ઓવારે 
લાખો. લોકો પેલી. બાજુ 
મેલે દોટાદોટ 

છતાંયે નથી કોઈને ભાળ 
અહીં આ. ઓવારો. છે 
પ્રાતઃકાળે મૈનાકી. અહીં 
બેસી સજે શણગાર. 

(૪) 

તાડની આ. વનરાજિ વચ્ચે 
મૈનાકીનું મંદિર... 

જુએ બલાકા હાર ઉપસ્થી 
ઊડતી. આવે. ઉત્તરમાંથી. 
પણ. નહી ઊતરે એક બલાકા 
ઓ વારે આ ... 

મત્સ્ય સ્વર્ણના ભાળે તોયે 
ઊતરે નહીં અહીં એક બલાકા 
કેમ કે તેઓ જોઈ ગઈ છે 
ઊંચે ઊંચે તાડ શૃ% પર 
માળદ અહીયાં પક્ષીરાજના. 
શિબિરાજની સારી કાયા 
ખાય છતાંયે ભૂખ્યા ભૂખ્યા 
તેવા પક્ષીરાજ અહીં છે 
મૈનાકીનું રક્ષણ કરતા 
આણ તેમની. અહીંયદ વર્તે 


(પ) 

તાડની આ વનરાજિ.. 
મૈનાકી શણગાર કરે અહીં 
લાંબા કાળા વાળ ઓળવા 
સ્વર્ણ મત્સ્યની આંખ જડેલી 
હાથી દાંતની ઝીણી. કાંસકી 
હાય ફરે ને લટો ચળકતી 
વલયાકૃતિઓ રચતી નાચે 
અમ્બરથી આ વાળ સુગન્ઘિત 
મહેંકી ઊઠે મીઠી વાસે 
વિશ્વામિત્રીના વનપ્રાન્તે. 

(૬) 

ઇષળુ ઇન્દ્રે પ્રેરેલી 

તપોનિષ્ઠ પિતાની ક્ષતિનું 
માત-પિતાએ. ત્યજી દીધેલું 
ભોળું નાનું રૂપ રઝળતું 

આ વન પ્રાન્તે. 


શી ઊભરી 
પિનાકિન્‌ ઠાકોર 


એક ભીતરની લહર આનન્દની શી ઊભરી ! 
કો. સપ્ત. રક્ઞી ઈન્દ્રધનુની ઝાંય અન્દરમાં ઝરી, 
કોક પાતાળી પ્રગટતી પૂણતાની તિર્ઝરી, 

કો. ગહનના લય લઈ ઝફત. અનાગત નીતરી. 


ક્યારે મને એ સ્વર મળે, કેવા મળે શબ્દો વિશદ, 
ને સરસ અભિવ્યક્તિ ને આકાર સુન્દર અવતરે, 
આ વિશ્વનો પામી રહું સંસ્પ્શ અદ્ધત ઊધ્વદ; 
વાણી તણો વર આયુને અનુભૂતિ સાર્થક શી કરે ! 


આ. અગોચર ને અશબ્દ અરૂપ આકાશી ચરમ, 
વ્યાપો અનાયાસે અગમ અસ્તિત્વમાં પ્રગટો પરમ. 


કેમ કરીને લખીએ 


રમણીક સોમેશ્વર 


લેખણ. અધવચ્ચે બટકી ગઈ, 
સાજણ, કેમ કરીને લખીએ. 
લખવું છે, આ ટેકરીઓમાં સરી. જતું 
સસલાનું ટોળું 
ટેકરીઓને કાંઠે ઊભું તળાવ. ભોળું 
જોયા કરતું લીલા નકરી. 
લખવી છે એ -- 


લેખણ અધવચ્ચે બટકી ગઈ સાજણ, 
કેમ કરીને લખીએ. 
હોવાની પાંખોમાં ફફડે સીમ 
ભુજડ્ઞો ફેણ ઉછાળે 

રાત શ્વાસમાં મસળી 
ખેતર ભળું-ભાંખળું ભાળે 
ચકલીની આંખોમાં લેખણ બોળી, 
સાજણ, 
લખવું છે આ બચ્યું-સચ્યું ચોમાસું 
લખીએ. કઈ રીતે ! 

લેખણ બટકી ગઈ અધવચ્ચે -- 
લખીએં કેમ કરીને સાજણ.... 


હાઇકુ 
ચજેન્દ્ર શાહ 


બેઉ ઓરડે 
ઝળાંઝળાં અન્ધાર : 
દેહલી દીપે. 
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કાન રાધધ્નો 


ચન્દ્રહાસ 


ક્યાં છે પેલો જગત ભમત્તો, કા'ન ગોકુળ-ધેલો ? 
એને. મ્હારે નજર ભરીને નીરખી આજ લેવો, 
ન્હાનો ત્યારે ઘર ઘર જઈ ચોરીને. (ત્ય ખાતો. 
શીંકે-મૂક્યાં નવનીત અને તોય એ. ગોપી. વ્હાલો. 


ન્હાના હાથે ગિરિવર ધરી ગામ ગોકુળ તાયું, 

જૈ પાણીમાં ડૂબકી દઈને નાગનું શીશ ઝાવ્યું, 
માનો. વ્હાલો ભરી ભરી. કટોરી પીએ દૂધ તાજું, 
માટી ખાધી, મુખ વિકસ્યું ને મા જુએ વિશ્વ આખું. 


માસી મારી સ્તન ચૂસી લઈ, પૂત્તના રાક્ષસી એ; 
ગાડું ભાંગ્યું, અજગર ચીયો, દૂત સૌ કંસના એ, 
જે જે આવ્યા દૂત બની બધા કંસના સૌ સિધાવ્યા, 
ના કો. એકે પણ બચી શક્યો, કા'ન ગોકુળ-રાજા. 


વ્હેલો ઊઠે, વ્રજભૂમિં લઈ જાય ગાયો ચરાવા, 
ત્યાં મધ્યાહે, મધુર સૂરથી મોરલી-ગાન ગાતદ 
જાગી. ઊઠે સીમ. સૂની. સૂતી, નીર વ્હેતી યમુના, 
જાગી ઊઠે ઘરઘર સૂતી ગોકુળે ગોપ-કન્યા. 
આભે. ઊગ્યો શરદ ગ્હતુનો પૂર્ણા. ચન્દ્ર એણે. 
વાયી. વેણુ મધુર સૂર ત્યાં ગુંજતા કુઞ્જકુઝ્જે. 
દોડી આવ્યાં શયન ત્યજીને, ગોપ. ને ગોપી સર્વે 
ઘૂમ્યાં રાસે રજનીભર સૌ, ખેલતાં કા“ન સજે. 


છોડી ચાલ્યો વ્રજની ભૂમિને, જાય એ. તો મયુરા, 
કંસ-ધ્વંસે, યદુપતિ બન્યા રાજવી, દુઃખ ભાંગ્યાં, 
છોડી ચાલ્યો કરીથી મથુરા, દ્રારેકા છે વસાવી; 
ઝાઝા જીત્યો નૃપતિ પણ ના લીધ શિર્ષે કિરીટ. 


અત્તે. પેલા ભીષણ રણમાં પાર્થના સારથી. થૈ. 
બોધી. ગીતા, કર નથી. લીધું શસ્્ર. એકેય એણે 
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એ. યોગીને નમન કરતા યોગી સૌ દષ્ટિ નાખી, 
મ્હારે એના ચરણ ચૂમવા ભીતરે દષ્ટિ રાખી. 


ના, ના, એને તીરથી વિંધતો. પારધી કો, લપાઈ 
એ. તો. પેલા. ગગન સરખો વિશ્વમાં જાય વ્યાપી 
સડ્ટે જાયે સૂર મુર્લીના ઊડીને આભ. ઊંડે, 
સ્ટે જાયે મુજ જીવનની ચેતના વિશ્વકુઝ્જે. 
વૃક્ષ દી 

ડત 
જગદીશ ત્રિવેદી - 


ઘેઘૂર ડોલે તરુ એક ધીક્નુ, 

ને નીડ ઝૂલે ત્યહીં ડાળડાળે, 
ને પણપણૅ ચળકી રહ્યા છે 
દૈવી સ્વરો પદ્ધીગણો તણા કે ! 
આકાશ આખું તરુને વીટાયું -- 
ને સૂર્ય ને ચન્દ્ર ચ તારલાઓ 
ટોળે વળીને તરુછાય બેસી 

કૈ કે કરે ગોઠડીઓ. હસીને ! 
ઘેરા રવે ઘૂઘવતો. અફાટ 

ત્યાં વૃક્ષ કેરી ચહુઓર અબ્ધિ ! 
શાં ઘૂઘવે તેજલ નીર ઊંડાં -- 
અગ્જાય આંખો. જલતેજ-ધોધે ! 
અનન્ત એ અબ્ધિ મહીં હવે તો. 
છે વૃક્ષ આખું તરબોળ તેજે ! 


પ્રેમ 


પીયૂષ પણ્ડ્યા “જ્યોતિ” 


વિરામતો સન્ધ્યાના સાળુમાં 

જે આ સૂર્ય, એટલે પ્રેમ ? 

આ વિરહીની આંખોમાં 
નિશ્ચાસન્તો તે. ચન્દ્ર એટલે પ્રેમ ? 


નિદ્રા-અનિદ્રા 


હીરાબહેન પાઠક 


નિદ્રાની. તદીનું પાત્ર, છલછલ. છલકાતું : 
ઘુઘ્યુ ઘુઘ્યુ ઘોડાપૂર ઊમટતું, ઊભરાતું : 
ફરી તળે છાઈ દે ચેતતા બધી. -- અત્રે. 
અવશ કરી મૂકે જડી ધસ્ાગે 

એ તે અભાન મૂઢતા ? મૂછ ? 

કે પછી, 

નવનવું ઊગવાને 

ચિત્તને શાતાનું પરિપ્લાવન ? 


કઃ 


નિદ્રાની નદીનું પાત્ર, સાવ ખાલીખમ્મ ! 
સિલકમાં ટીપુંયે ના ટકયું જલ, 

એવી રેત્તાળ રિક્તત્ા, 

ફાટી ઉઘાડી આંખને 

નકરી વાસ્તવિકતા ઘરતી કેરી, 
લૂખીસૂકી સપાટીની સભાનતા નરી. 

એ તે ચિત્તનું બેચેન 

પોલાણ પોકળ ? 

કે વાસનાની ભરમાર ? 


મ્હેક 
પીયૂષ પરડવા “જ્યોતિ” 


આ મહેકે 

એ ખરે શું રાતરાલી ? - 
કે હશે એ 

કોઈ ઉરની મૌનવાણી ? 


નિદ્રામાંની અનિદ્રા 


છીરાબહેન પાઠક 


ચત પડતાં, 

ચિત્ત નિજ પાત્રને 

દેનભરના સઘળા ઊઘમાતો 

વ્યવહારો, ગડમથલો, ધમાલો 

ઠાલવી ખાલી કયદ પૂરાં કય, પૂચાં કરી, 
પાત્રને ઘેનથી. 

માંજી કરીને, કર્યું સાફ 

લીપી કર્યો કંટેવાળ. 


ને પછી ઊંઘથી ઊંધું પાડિયું 
નિતરવા મૂકી ઇડિયું. 

પછીના દિનને કાજ. 

ત્યાં તો, 

અધવચ્ચે જાગૃતિ જાગી ગઈ. 
પાત્રને ચત્તું કયું ? 

ને શું કર્યું ? 

રાતની નિરાંતવી પળે 

સર્વ સાંભરતાં 

દિનભરની બનેલી બાબતો 

ઘૂંટવા માંડી. 

હૂહોળાયેલ પ્રવૃત્તિવમળો ઘમસાણે 
તીત્રતાએ ઘૂમરાવા લાગિયાં 
સવેગે સૌ ઘૂંટાવા માંઠિયાં 
મહીંથી એ શાન્ત એકાન્તની પળે 
નવનીત તરી અપવ્યું શુદ્ધ દરિતું 
ચિત્તે તે સમ્ભરી લીઘું 

પાનમ દિનને કાજ. 
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ન્ડાનાં ન્હાનાં પાપ 


જયન્ત પાઠક 


ન્હાના ન્હાનાં ઘણાં થયાં છે પાપ 
સમજણમાં, અલસમજણમાં 

ઇરાદાપૂર્વક, આપોઆપ. 

હોંસે હોસે 

આંગણમાં ઊગવા કરતું જે ઘાસ 

તેને ખચખચ ખરપી નાખ્યું; 

ન સાંભળ્યો ધરતી-ઉરનો રે ઊંડેરો નિઃશ્વાસ. 
સવારમાં ઊઘડ્યાં જે આંગણ ફૂલ. 
આશાભય, ઝાકળ ઠયા -- 

તે હજી હવામાં કરે પમરવા હાસ 

ત્યાં તો ચૂંટી લીધાં; 

દેવપૂજામાં, વાળવેણીમાં, મૂક્યાં ફ્લાવરવાઝ, 
ભમરાઓ ને પતઝ્િયાની સોબતની 
ગીત-રઝની. 


ર્હેસી નાખી અરે એમની આખેઆખી આજ. 


દુનિયાદારી દોડ, કેટલાં કાજ 

લમ્બાયેલા કૂણા કોમળ 

કેટકેટલા તરછોડયા રે હાય ! 

મ્હેકિલમાં મુખ મોડી 

આનન્દભવનને છોડી 

બજારની ગીર્દીમાં મ્હાલ્યો કોલાહલની સાથઃ 
ચારે બાજુ ચણી લીધી મેં મારી નક્કર ભીંત 
છત-છપ્પરથી ઢાંક્યું સૂરજ ચન્દર તારાસ્મિત 
સહજાનન્દસિસોટી ભૂલી 

ભેદભરમની ભાષાઓથી ભરીપૂરી મ્હે લૂલી, 
ન્હાના ન્હાનાં પાપ 

માણસ હોવાનો શાપ... 
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વૃક્ષ જુએ 


નલિન રાવળ 


પણ પરણે પન્ી-કિલકોર ભરેલું, 
નદીકાંઠે ઝૂકેલું 

વૃક્ષ જુએ 

વ્હેલી સવારે જે શિશુ કિરણની સાથ રમતું.... 
તે 

એકાએક ક્યાં ચાલ્યું ગયું ? 

સાંજ ઢળતાં 

મ્હેકતા અન્ધારમાં સ્હેલતા. આવી. ચડયા 
જે પ્રેમીઓ 

ચૂમ્બને ચીતરી હૃદયનું વ્હાલ... 

ક્યાં ત્વરિત ચાલ્યાં ગયાં ? 


તારકભરી મધરાતમાં 

ચન્દ્રભીજી ડાળને સાહી -થડને અઢેલી, સ્હેજ 
જે ઊભેલ... 

હવામાં ગુગ્જતો રણકાર મૂકી. 

કઈ તરફ ચાલ્યો ગયો ? 


પ્રેમ 


રાજેન્દ્ર શાહ 


પ્રેમ- 

શુચિ ગઝઞનું વહન - 
ઉન્નત અદ્રિનું આર્દ્ર ઉર 
નિરન્તર નિર્ઝરત્ત, તૃપ્ત, 

તૃપ્તિકર, --- એનું 

વિશાળ સાગરે વિસ્તરણ, 
વિગલન 
પ્રેમ, - શુચિ ગડનું વહન. 


ત્હમે 


મનસુખ લશ્કરી 


ત્હમે 
દરિયાને ત્યાં બેસવા ગયા 
ને વાત વાતમાં 
એક ગ્લાસ પાળી 
પીવા માગીને એને 
છોભીલો પાઃડતા આવ્યા ! 


ત્હમે 
સામે ચાલીને 
બારીના કાય. પાસે ઊભા સહા 
ને ખાલી પ્રતિબિમ્બ માગીને એને 
ઝહ્વાળ કરતા આવ્યા ! 


ત્હ્મે 
ચાલતા ચાલતા 
વૃક્મને મળવા ગયા 
થાક્યા-પાકયા લાંબે વાંહે થયા 
ને અમસ્તો જ 
રસ્તાનો. ને ચરોનો ઉલ્લેખ કરી 
બિચારાને નાહક 
ભોટું પાડતા આવ્યા ! 


ખાંયણું 
રાજેન્દ્ર શાહ 
ગાય ગમાખળે વાગોળે હરિયાળી, 
નેણની પાંપણ ઢાળી; 
જુએ નભ ચ-દ્રમા. 


શ્વાસ 

બાલુભાઈ પટેલ 

ઉઊણજન્ય : હરીશ વટાવવાળ!) 

શ્વાસ જીવતર છે ને જીવતર ત્રાસ છે 
આયખું આખું નિરન્તર શ્વાસ છે. 
એક અવિરત પ્રશ્ન છે આ જિન્દગી; 
એનો સીઘો સાદો ઉત્તર શ્વાસ છે. 
લાગણી, ધબકાર વત્તા વેદના 

એના સરવાળે બરાબર શ્વાસ છે 
રક કે ખૂશ્બુની એને ખોટ શી ? 
ફૂલ ચહેરો છે ને અત્તર શ્વાસ છે. 
“બાલુ' આજે કોઈ પણા ઘરના વગ્‌ર 
ઊંઘ વેરણ છે ને અઘ્ઘર શ્વાસ છે. 


બધું સરખું જ છે 

હેમેન શાહ 

લાગતું દેખાવે ભાતીગળ, બધું સરખું જ છે, 

વાયુ, પૃથ્વી, અગ્નિ, જળ, કુંપળ, બધું સરખું જ છ. 


રડની એકાદ કેઃ, પકડી. લેજો બાગથી, 
એ પછા ક હોક કે ચગ્ચળ, 


બધું સરખું જ છે ! 
ડગ ભરો, ભોંઠા પડો, તો કોણ હસતું હોય છે ? 
છે. 


યુગ યુગાન્તર થાય તોપળા ઇળ બધું સરખું જ 
એ જ સત્દેશો, ભલે ભાયા હશે જૂતી-નવી, 
જીહ મૂળાક્ષર હૌ કે ઝાકળ, બધું સરખું જ ઈ. 


હોય છે ગજગ્રાહ તો સપમ્પ્રત સમયની 
અઆળખાણા ! 





ક્‌ છા 
તે છતાં કળાન્તરે કેવળ બઘું સગખું જ છ. 
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અત્તે. 


રાજેશ વ્યાસ 


વિશ્વ પાસેથી, મળ્યું જે કંઈ, કરું સાદર પરત, 
વૃક્ષ, પરી, પર્વતો, ઝરણાં અને સાગર પરત. 


બાળયણથી આજ લગના પ્રશ્ર ને ઉત્તર પરત, 


લાગણી, ને સ્વપ્ન, આશાઓ, સ્વયં અન્તર પરત. 


દેવતા-ગુરુનપેતૃઓના ત્રહણભરયું જીવતર પરત, 
ચોપડે જે ચીતય એ અક્ષરેઅક્ષર પરત. 


એકલા બેસી વગાડ્યું ખૂબ એ જન્તર પરત, 
હોંશથી સૌ.એ ઉકેલ્યા એ બધા અવસર પરત. 


એ. જ ઇચ્છા કોઈનું પણ ત્દ્%ણ ના બાકી. રહે, 
ઓ ધરા લે. ઘર પરત, ઓ. કાળ લે ઉમ્મર પરત. 


સકળ જગત 
રાજેશ વ્યાસ 


રૂપ-ગન્ધ-સ્પ્શ-રસ-શબ્દમય સકળ જગત, 
ચિત્તના જ તેજથી દંશ્યમય સકળ જગત. 


દૂર જ્યાં જવા ચહું, લાગતું ન કૈ રહ્યું, 
ભીતરે ફરી. જડ્યું, તેજમય સકળ જગત. 


દેહથી પડી છૂટા, સાવ. અધ્ધરે ઊભા, 
જ્યાં નજર કરી અમે, ધુષ્રમવય સકળ જગત, 


કૈક ડસ્તૂરરી સમું ભીતરે હશે. જરૂર, 
કર્મમ્ય. રહ્યું સતત. સુગન્ધમય. સકળ. જગત. 


હું જ જળરૂપે વહ્યો, જળચરી થઈ રહ્યો, 
મ્હેં જ તો. રચ્યું હતું જાળમય સકળ જગત. 
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પત્થર 

મદનકુમાર અગ્જારિયા “પ્વાબ' 

મીણ અવતારી શકું પત્થર વિશે, 
કાશ ! કંઈ ધારી શકું પત્થર વિશે. 


પીપળો પાષાણ ફાડી, પાંગરે, 
ભેજ ભણ્ડારી શકું પત્થર વિશે. 


આંખના પત્થરપણાની વાત છે, 

આંસુ ના સારી શકું પત્થર વિશે. 
કંઈક તો, હે જીભ |! કોમળ થા. હવે. ! 
કંઈક ઉચ્ચારી શકું પત્થર વિશે. 


પત્થરો પણ સાવ. પત્થર ક્યાં રહ્યા ? 
કૂલ કણ્ડારી શકું પત્થર 1વેશે. 


ઊંડે જવું છે * 
દિલીપ જોશી 


મૂલાધારથી છેક ઊંડે જવું છે 
ચિદાકાશ મધ્યે કહે શું નવું છે ? 
કક્ત ત્યાં જ દીવાનગી. વ્યક્ત થાતી, 
એ. ખોબો. ધરે છે કે જ્યાં ઝાંઝવું છે ! 
દિશા. ઊર્ધ્વગામી પલાણી તુરંગે, 

હવે કોની દુનિયાનું ઘર માંડવું છે ? 
બધાં વિશ્વ પગલાંમાં આળોટવાનાં, 
કસબ એ જ લોકોને મન ચાહવું છે ! 
પડે ધ્રાસકા. કેક સાંજે-સવારે, 

હકીકત ગણાતો ગલત ધારવું છે ! 


અવાજો બટકતા ગયા મૂળસોતા. 
કરી. ક્યાંથી. ક્યાં નામ -ગુંજાવવું છે ? 


એક સાંજુકી તત્દ્રા જનાર જસ્‍્ઝ જેટલાં, સન ય તેટલ ન ને મતિ ! 
ઉશનસ્‌ (શિખરિત્રી) નિહાળી ૬ રુ સ્મ શુદ ધરતી; ઝીતથી વત્સલ : 

રડ ઝઘગા-ણ, પીત, ઘર અ અવ 
અહી સનન્‍્ધ્ય, ઘબૈ રદિ દિવસના પશ્ચિમ તટે 


ક શકે 
અને ત્યાં, એ મગ તતત ઘરે દી પ્રગટે ડુંકર દળી શકે 
જોશી 


ઘીની ગન્‍દે દેડસ્થલ-તૃલસીની ડેલ લટકે દિલીય 

અને એ અઆલોકે ઝટ અતીતલોકે વય હડે; જો ટાંડહપમાં દદ્રય ઇચ્છા બળી શકે; 
--અને હૈં તન્દ્રામાં સરકૂં છું રઠી શ્યોત થરર્ક બે-ચાર ષત્થરોને આરા મળી શકે. 

ચળી ડસ્તુઅળા. ઇર મડ, કર્શું લપ્ત ઝબકી પાછી સદાય વલખે એની તરસ હિપ, 

જુતું ન ટ ન હતુંઆબાશુંજનકી, વીસ્મર તગર એ કાંઈ સાયા કળી શકે ! 


અને એ આનામં અવની, અબભારનીમ ની 


ક /* 


ફળીમાં જોઉ જર ત ડીલ, વ્ડાલે નીતરતા 


મ 


દશ્વરની ઝુગ્દતઇ પર કછ ઢળી શકે ! 
; એઇક્ોશ રે રીતે વજ ગક્તાય છે સતત 2- 
બ કઝ. 
નાજુક પવન વહીને ડફર દળી જક. ! 2 - 
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અમે માણસો 
કરસનદાસ લુહાર. 


પત્થર, છૂરા ને. બન્દૂકો લઈ દોડીએ છીએ, 
માણસપણાને એમ અમે તોડીએ છીએ. 


કે, તોડીએ છીએ. જ અમે. એવું કંઈ નથી; 
લો, આગ આગથીય અમે જોડીએ છીએ. 
ગાંધીતણું “હે રામ...!' હવામાં તરી રહ્યું; 
તેથી અમે ગોળીઓ હજુ છોડીએ છીએ. 
પહેલાં વધાવીએ છીએ આ. વહેવું લોહીનું; 
છાપાં મહીં એને પછી વક્ખોડીએ. છીએ. 
ધબકી રહેલ માણસો અમને ગમ્યાં નથી; 
પત્થર બનાવી પૂતતળાંઓ ખોઃડીએ છીએ. 


બેસે કણસલાં બૉમ્બના એકેક છોડને; 
ક્યારાઓ. એવી કામનાના ગોડીએ. છીએ. 


ક્યાં સુધી ? 

કિશોર મોદી 

કોઈ હાંસિયો થવાનું ક્યાં સુધી ? 
કોણ. કાફિયો થવાનું ? ક્યાં સુધી ? 
લોહીમાં દરિયા સમો. પડકાર છે, 
રોજ પાળિયો થવાનું ક્યાં સુધી ? 
શાશ્વતી માયા ઉકેલી જોઈએ, 
આમ ચાડિયો થવાનું ક્યાં સુધી ? 
જીવવાનું કંઈ સરળ હોતું નથી, 
દોસ્ત, નોળિયો થવાનું ક્યાં સુધી ? 
આખરે કિશોર મિજાજ રાખવા, 
એક તાંબિયો થવાનું ક્યાં સુધી ? 
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ગઝલ - ૧ 
બાપુભાઈ ગઢવી “# 


રોટલાનો. હોય, ત્તો. કોઈ ન્યાય ત્તોળે; _ 
આપણા મનપ્રશ્નમાં શીદ હાય બોળે ? 


તો કદીક તળિયું ય તાહ લેત તારું; 
જો ચ્યા ના હોત હોડી કે હિલોળે ! 


એમને અઠ્ઠોળ આપું સોનવરણાં; 
ને જુઓ મ્હારા ઉપર એ. શાહી ઢોળે 


રાત આખી. સ્વપ્ન પણ. જોયાં હતાં, ને. 
વાટ જોઈ'તી. દિવસભર કાગડોળે. ! 


છોડ બાપુભાઈ આ તો છોડિયાં છે; 
શબ્દ ત્હારા કાંઈ ચોમાસે ન કોળે ! 


ગઝલ- ૨ર ન 


બાપુભાઈ ગઢવી 


એક તો એની તરફ સૌ ઢાળ ઢળતા; 
તે અમારા પર નરી વરસે સજળતા ! 


શી ખબર કેવી રીતે ડૂબી જવાયું; 
એટલી તો કર્યા હતી મ્હારી કુશળતા. ? 


દઈ સ્મરણ. અમને ભૂલી જાવું ત્હમારું; 
કોઈ ઊંઘી જાય રાખી દીપ જળતા ! 
સાવ અમથો કેમ હું ભાંગી પડું છું ? 
શ્વાસ આવે. છે કે કોઈ ઘાવ વળતા ? 


થઈ ગઝલ અટકી અમારી હોશિયારી; 
શેષ કાગળ પર રહી ત્હારી સરળતા ! 


દ * 

આ રશહરમા 
હરદ્ઠાર ગોસ્વામી 
આપણા ઘરમાં ય પૂછીને જવાનું હોય છે આ શહેરમાં 
જન્મથી લઈને મુસીબત આવવાનં હોવ છે 

આ રહેરમાં. 
પૂછશો ના કે અમારી તો દશા કેવી અર્હીયાં છે હવે? 
દાંત વચ્ચે જીભ માફક જીવવાનું હોય છે આ ડહેરમાં. 
કે વગાડે છે જુઓ સૌ લોક બન્ને બાજુએથી ઢોલકી, 
સૌનપણાં બસ હાયે હા લ્યો, રાખતાનું હોય છે 

આ ડહેરમાં. 


ઊટતાને પજ ચડાવી દે શૂળી પર, 


છે રસમ એવો અહી, 


હરક્ષદો રે હરપળે બસ, જાગવાનું હોય છં 


સાવ પણ બિન્દાસ થઈને તુ ભલે 


પણ ત્હમારે કાલ તો. ફ્રોટો ડોય ક 


ભૂલી ગયો 

જિતુ પુરોહિત 

ઝદ્ટતાનો એક દરિયો પી ગયો. 
એમ ડરતાં ધુન્યમાં ડૂબી ગયો. 
અંખમાં ખૂંચી કણી સહવાસની; 

તે પછીની વાતને ભૂલી ગયો. 

રેત પાછળ રેતનો વિસ્તાર લઈ; 
એક રણથી એક રણા પહોંચી ગયો. 
એ. પછીથી હાથ માથે હાથ છે; 
બેક સ્પર્શતો કાગદી અર્પી ગયો. 


લે, હવે તું વાંચ આખી. જિન્દગી; 
ઝેક પૃષ્ઠો પર્‌ કથા છારી ગયો. 


દ 


પ્રસન્ન છે 

દિનકર “પધિક' 

સપનાં ય અસ્તવ્યસ્ત છે, ૬૨ 
આંખોની આસપાસમાં આ શાન 


યહ 


હ. હ 
પ ગુ 
જ હ 

૭ હ, 


છ 


જ્યાંથી પસાર ઘઈ ગયો એ હદ ઉપર જૂઓ; 
વૃક્ષે, નદી, તળાવ તે રસ્તાય ખિન્ન છે. 


ન 


લખં 


27 
ગાઘા હવે હું આંસુની, અકબન્ઘ ું 
છેન્ન છે. 


કીં અને. રસ્તામાં 


? 


શું 
ટડ 


દડે છે અ 


દપ 


હર પળ ક જેમ તે બદલે છે વ્હેણને, 
અશ્રુ ભલેને એક છે, વૃતાન્ત ભિન્ન છે, 

પામી ગઝલ સ્હને, અને, પામ્યો ગઝલને હું 

હું પા પ્રસન્ન છું અને, તે પણ પ્રસન્ન છે. 

દોટચ 

યશવતન્ત્ત ઠક્કર 


હાલુંચાલું ભીડમાં, અળગી રાગી જાત. 
ડગલે પગલે સાચવું, છૈયા કેરી વાત. 
ત્હમને મળવા નીકળ્યો, જાયો એવો ઘાટ 
તૃકાં સૂકાં પાંદડાં, ખરતાં ઊભી વાટ. 
ડકા જેવું જીવતર, છાંયો ત્હારું નામ 
થાક્યાપાક્યા કોક દી, લીઘો છે વિશ્ચામ. 


દપણ તોત્યાં જાય છં, સગપણ ત 


તપ 


કે 
દૈ 


અવી રીતે જાળવં, જાણે સાચું હેમ. 
પ બાંધ્યાં બારણે, કાબા નઇ મે'માન 


ન 
ને છે ઝેન: કં... કઇ 
નજરે અવ કોર દી, પપ. દેવા સાદ 
કેડી લીલા એેલત્ઇ, ક'ગળ્‌ અકર ર2. 





આખરી સહવાસ 
શશિશિવમ્‌ 


વ્હેતા પવન, ત્હારા બધા, ઉચ્છ્વાસ છે; 
મ્હારા જીવનના એ જ તો સૌ શ્વાસ છે. 


લ્હેરો ઉપર લ્હેરો વહે છે હરઘડી; 
ત્હારી સવારી દૂર પણ મુજ પાસ છે. 
ભીંસી રહ્યાં આ ઘોર અન્ધારાં સજડ, 
સૂર્યના ભીતર કશા અજવાસ છે. 
ભેટી પડ્યાં છે, ફૂટતાં કિરણો મ્હને, 
ત્હારૉ નયનમાં મુજ નયનનો. વાસ છે. 
ફૂલો બધાં હસતાં ખીલ્યાં છે સામટાં, 


ને આ ગઝલ. તૃજ હાસ્યની. જ સુવાસ છે. 


સાતે સ્વરો આકાશથી વરસી રહ્યા; 
શો નાદ-આદિનો ભીતર એહસાસ છે. 


આકાશ છે ઝળહળ, ઉરે વિશ્વાસ છે. 
આપણો ત્યાં આખરી સહવાસ છે. 


ફરી પાછા 
મનીષ પરમાર 


મ્હેકના અક્ષર ફરી પાછા લખું, 
પત્રના ઉત્તર ફરી પાછા લખું. 

કોઈ સૂની સાંજના રડો ઉપર, 
સ્વપ્નના ઘર ઘર કરી પાછા લખું. 
ટાંકણેથી હું પુરાણી યાદને, 

કોતરી પત્થર ફરી પાછા લખું. 
ઊડવાના. ઓરતાઓ. પાંખમાં, 
પીગ્જરે અમ્બર ફરી પાછા લખું. 

તુ બળ્યો છે આગવી રીતે મનીષ, 
સળ ધુમાડા પર ફરી પાછા લખું છું. 


ફરી ફરી 


રમણીક અગ્રાવત 


ટોળું આવે છે 

મ્હારા આંખકાનનાકમોહાથપગ 

તમામ ઈન્દ્રિયો ઊતરડી જાય છે 

મ્હારે તો આ પૃથ્વીની પળો. હજી પીવી. હતી. 
ઊંઘથી લૂંટવી. હતી અનગળ. રાતો 

સૂરજથી ભરી દેવાં હતાં મ્હારાં એકેએક છિદ્ર 
સૂંઘીને સ&રવા હતા મબલખ સ્પર્શ 

તૂટી પડી હવા એકાએક સનેપાત જેમ. 

છિદ્ર છિદ્રમાં પેસી ધડધઃડાટ 

કુગ્ગા જેમ ફૂલાવી 

તગતગતી માંસપેશીઓ. ફાડતી 

ફોટી પડી હાંફળા શહેરની ફાંફળી સનસનાટી 
શેરીઓમાં ઢસળી પડ્યા આંખોના ડોળા 
ટોળાં આવે છે 

આખી શેરીમાં લમ્બાઈને પડેલા મ્હારા હાથ 
કચડતાં ટોળાં આવે. છે... 


અગ્જળ 
પ્રફુલ્લા વોરા 


ફૂલની ભાષા સમું ઝાકળ મળે, 

શ્વેત કોરા કલક પર વાદળ મળે. 
આપણું હોવું બને પયાય. જો, 

લાલ કકુ - છાંટણે અગ્જળ. મળે. 
ભાગ્યનું પરબીડિયું અકબન્ધ છે 

ક્યાંક સમજણ, ક્યાંક તો અટકળ મળે. 
ક્યાંક ટહુકી જાય આ પીળી ક્ષણો, 
શબ્દમાં ભીનાશની જો પળ મળે. 

સાવ સૂનું આયખું ઉત્સવ બને, 

દીપ. શ્રદ્ધાનો કદી ઝળહળ મળે. 


ત્રણ ગઝલ 
હર્ષદ ચંદારાણા 


(૧) 
એક દરિયા સમેત કાણળમાં 
બેઉ કાંઠાની રેત કાગળમાં. 


આપણા વચ્ચે બન્ધ દરવાજો 
ખોલવાનો. આ બેત્ત કાગળમાં. 


તું તે હું માત્ર જ્યાં મળી. શકતાં 
ઢાઈ-અક્ષર-નેકેત કાગળમાં. 
પત્રમાં કર તું ત્હારા હસ્તાક્ષર 
લાલ ગુલાબ શ્વેત કાગળમાં. 


કેવું છલકે છે હેત કાગળમાં. 
(ર) 

છોડ ચિન્તનની નાવ કાગળમાં 
છે છલોછલ તળાવ કાગળમાં. 


સાત સાગર તરું સરળતાથી 
હૂબવાનો સ્વભાવ. કાગળમાં. 


હું ઉપાડું કલમ; પછી મ્હારા - 
ભાવ તેમ જ અભાવ કાગળમાં. 


મ્હારા મનને મળ્યો અરીસો છે, 
હૂબહૂ હાવભાવ કાગળમાં. 


આ અહીં મ્હારી સ્વપ્નભૂમિ છે, 
તેથી નાખ્યો પડાવ કાગળમાં. 


જ્હારું એકાન્ત રાખ તું અઝત, 
ઢોળી દે શાહી, લાવ, કાગળમાં. 


(૩ 


મ્હારી સૃષ્ટિ અનન્ત કાગળમાં, 
ચાર ખૂણા દિગન્ત કાગળમાં. 


ફેરવું નિત્ય શબ્દની માળા, 
મ્હારી ભક્તિ જ્વલન્ત કાગળમાં. 


હાલ ઈશ્વર રહ્યો છે કાગળ પર, 
ત્હારું વે સ્થાન સનત કાગળમાં. 


સુણ, કોકિલનું ગાન શબ્દોથી, 
મીઠી ગુગ્જે વસત્ત કાગળમાં. 


કાવ્ય, કાગળનું ફૂલ, પણ ખુશ્બો 
ફેલે વિશ્વો પર્યન્ત કાગળમાં. 


અકબન્ધ છે 


નટવર વાસ 


શબ્દ, કોરો પત્ર, શ્યાહી ને કલમ અકબન્ધ છે, 
મૌનને પ્રગટાવવા, આખો જનમ અકબન્ધ છે. 


હોઠ ક્યાં ખોલ્યા કદી યે, સ્પષ્ટતા કરવા કર્શી. 
પાંપણો વચ્ચે હજુ એનો ભરમ અકબન્ધ છે. 


શબ્દ તો છે દમ્ભના કિલ્લાનું સોનેરી કવચ 
ને વળી ભીતર ઘણાં એનાં અહં અકબન્ધ છે. 


લે, ચકાસી જો, ટકોરો મારીને અસ્તિત્વને; 
મુઢીમાં, મ્હારી હજુ, મ્હારાં કરમ, અકબન્ય છે. 
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સજ્જડ બીડેલી પળ 


સતીન દેસાઈ 


મન ઊઘ૩ડતાં વેંત મળે કેં અવસરના દરવાજે સાંકળ, 


સજ્જડ બીડેલી પળ. 
આ સદીઓ અત્ધાર વહે કે ચ્હેરાઓની આગળપાછળ 


સજ્જડ બીડેલી પળ ! 


ધડકનને નિણ(યક નીમી કોણ રમત ખેલે છે પળની શ્વાસોનાં મેદાને 
એજ અજમ્પે હોઠ નજરમાં, શબદશબદમાં ભીંસે અટકળ, 
સજ્જડ બીડેલી પળ. 


ખણ્ડેરોનાં અન્ધારાંને મૌન ઉલેચી પ્હેરે છોને મબલખનાં અજવાળાં, 
સ્મરણો કે ઈતિહાસ ઝબકતા અણસારોનું લૂછે કાજળ 
સજ્જડ બીગડેલી પળ. 


ઊગડવા-ખરવાના અર્થોની જાણ વિના કેં તાણ વિના પળપળ સીંચે છે સપનાં 
ઊંડે ઊંડે પાત્યળોને માટીનદ નામે આપે છળ 


સજ્જડ બીડેલી પળ. 


ધરવું, વિસ્તરવું, લ્હેરાવું પ્હાડો આકાશોને ક્યારે વીતક જેમ નડે છે ! 
નડતરની ઘટનાનું રણ તો દરૈયો વાદળ, આંસુ ઝાકળ ! 


સજ્જડ બીડેલી પળ. 


ખોલે વાસે, વાસે ખોલે એ જ અનુક્રમ હોય છતાંયે મળતી અપવાદોમાં 
ભેદ સપાટીને તળતળના, એ જ અકળ જે પામે છે જળ 


સજ્જડ બીડેલી પળ. 


પળ સદીઓ ગાથા ગાતી, પાર અપારે વ્હાણો વ્હેતી, બાંધે જ્યારે લઝ્ર, 
ત્યારે વ્હેતી થાશે પળપળ, હોવાનો સઢ સાંકળતી પળ 


ી સજ્જડ બીડેલી પળ. 
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હમ સબ એક હૈ પે 


રમણીક અગ્રાવત 


આ ભીડને જો એક ફૂંક મારું ને -- 

પણ પછી કરચો વાગે એનું શું ? 

બસ આ, 

આ જ વિચારે આ કાચનું કમઠાણ પાલવીએ છીએ. 

બસમાં કોણી અડે, પારકો શ્વાસ 
ગળા લગી પેસી જાય 

આંગળીઓ ચેપાઈ જાય, ઝાલેલો સળિયા 
છૂટી પડે ધરાર 

અરે અકસ્માત થઈ પડે તો. અણગમતા 
આદમી જોડે ય 

એક મરણપથારી મળે, 

તોય સહી લઈએ. છીએ. બધું 


સહેવાની આગોતરી ટિકિટ કઢાવીએ છીએ 
કણ્ડક્ટર પાસેથી 


વહેતાં વૃક્ષો ને ડોલતી ક્ષિતિજ 
ગતિશીલ આકારમાં ળી વધુ રૂપાળાં થઈ જતાં ઘર 
પૂરપાટ સરતી ભૂમિનો ઘેરો ર% નીરખવાનું બારીસુખ 


બધાને નસીબ તો ક્યાંથી ? 


કડૂચા પરસેવાના સગપણે એકમેક અડોઅડ 
ભીનીભદ ભાતમાં ગોઠવાઈ જઈએ. છીએ. 


કણ્ડક્ટરની ઘણ્ટડીની રાહમાં અધ્ધરતાલ. 
અને પછી ભાગી છૂટવું પાછું જોયા વિના 
બસ અટકે ન અટકે ત્યાં.... 
બારણામાંથી ફડઞોળાતા જ 

રાહ જોઈને ઊભેલું સૂત્ર વળગી પડે 
'સતયુગ આયેગા, અવશ્ય આઘયેગા.' 


ખાંયણું 
રાજેન્દ્ર શાહ 


વાટ-વિહોણી વિજન એવી વાવે 
કોણ પિયાસી આવે ? 
મૂંગા સહુ ઝાડવાં. 


મળે 
જયેશ દવે 


કાગળ લખ્યો છે ઝાડને લીલાશ જેવું તો મળે, 
ચીટ્દી લખી છે આભને ભીનાશ જેવું તો મળે. 


આખા નગરમાં ચોતરફ એકાન્તના આવાસ છે, 
કે ઘર મળે, ને ઘર મહીં સહવાસ જેવું તો મળે. 


છે કઈ ગલીમાં જિન્દગી જેવું; નથી એની ખબર, 
મ્હેં સાદ દીધો. છે હતાને શ્વાસ જેવું તો મળે. 


દેખાય છે ટોળાં અહીંયાં શૂત્યતાના ચોતરફ, 
અથડાઈને પડઘાય એવા સાદ જેવું તો મળે. 


સેવ્યા કરું છું સેંકડો વર્ષોથી ઈડાં આભનાં, 
ને કોચલું છેદી ઊડે એ પાંખ જેવું તો મળે. 


અક્ે 

ઇન્દુકુમાર ત્રિવેદી 

ત્યાં 

માત-અટ્ટે શિશુ, સૌમ્ય સોહે 
જેનાં દિસે. શાં ત્રજુ-રમ્ય ગાત્ર ! 


' કરી રહ્યું ના સ્તન-પાન માત્ર. 


અહો ! એ તો 

એકીટસે વત્સલ લોચનોથી. 
કરી રહ્યું સ્નેહ-સુધાનું યે તે : 
ને બેઉ તૃપ્ત 

ઉરનો. ધબકાર એક. 





જળમાર્ગી વેપારીની પત્નીનો પત્ર 
રીહાકુ (ચીની કવિ) અનુ. પ્રો. બી.એસ,ઈિમાવત 


મ્હારા વાળ કપાળ પર સીધા કપાયેલા હતા, 
હું આગળના દરવાજે ફૂલો ચૂંટતી 
રમતી રહેતી. 

ત્હમે વાંસંની લાઠી પર ઘોડો-ઘોડો રમતા 
આવ્યા મ્હારી કને, ત્હમારા હાથમાં હતું 
કોઈક વાદળી રી ફળ. 

પછી. આપણે. બન્ને ચોકાન ગામ સુધી, 
સાથે ગયાં, બે ન્હાનાં શિશુઓ, 
શડ્ડારહિત, અણગમારરાહેત. 

ચૌદ વર્ષની ઉંમરે હું ત્હમારી સાથે 
પરણી, હું કદી હસતી નહીં, 

બહુ શરમાળ હતીને તેથી. 

દીવાલ સામે માથું નીચું રાખી 

બેસી રહેતી. 

ત્હમે મ્હને હજારો વાર બોલાવત્તા 

પણ હું તો ત્હમારી સામે આંખ. 

પણ. મિલાવી શડતી. નહોતી. 

પન્દર વર્ષે મારી શરમ ગઈ, 

મ્હારી માટી ત્હમારી માટીમાં 

ભળી ગઈ હમ્મેશ-હમ્મેશને માટે. 

સોળ વર્ષે ત્હમે ગયા 

કૂ-તો-વેન નદી વાટે, 

ભયડર વમળોવાળી નદી વાટે. 

પાંચ મહિના થઈ ગયા, 

વાંદરાઓ છાપરા પર વેદનાભરી 
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ચિચિયારી કરતા. 

ત્હમે ગયા'તા ત્યારે 

ત્હપારા પગ ઊપડેતા નહોત્તા. 
હવે તો દરવાજા આગળ સેવાળ 
ઊગી ગઈ છે - ઊંડી ગાઢ 
સેવાળ - ન નીકળે તેવી સેવાળ ! 
પર્ણો આ પાનખરના પવનથી. 
વહેલાં પડવા માંડ્યાં છે 

પતડ્ઞિયા ય હવે પીળાં પડવા 
માંડ્યાં છે -- પશ્ચિમના ઘાસ ઉપર 
આ બધાંમાં હું સૌથી વધારે 
દુઃખી છું. 

હું હવે વૃદ્ધ થવા માંડી છું. 

જો ત્હમે કીઆંગ નદીનાં સાંકડાં 
પાણીમાંથી આવો તો 

મ્હને અગાઉથી જણાવજો 

હું ત્હમને ચો-કૂ-સા સુધી 

સામે લેવા આવીશ. 


જાવ, મ્હારાં ગીતો 
એઝરા પાઉન્ડ, અનુ. પ્રો. બી. એસ. નિમાવત 


જાવ મ્હારાં ગીતો એકાકી ને અસન્તુષ્ટ પાસે જાવ 
જાવ માનસિક રીતે તૂટેલાં ને પરમ્પરાના ગુલામો 
પાસે જાવ. 


જાવ ને પહોંચાડો મ્હારો શોષકો સામેનો આકીશ ! 
શીતળ જળનાં મોજાંની જેમ જાવ. 
અજ્ઞાત શોષણની. સામે ઉઠાવો ત્હમારો. અવાજ- 





કલ્પનાહીન જુલ્મોની સામે બોલજો, 

બન્ધનો સામે બુલન્દ અવાજે બોલજો, 

કણ્ટાળાથી મરતાં બૂ્ઝવા પાસે જાવ, 

પરાંની મહિલાઓ પાસે જાવ, 

દુઃખી. પરિણીતાઓ. પાસે જાવ, 

જેની નિષ્ફળતા છુપાયેલી પડી છે ત્હેની પાસે. જાવ, 
દુભગી. કજોડાંઓ પાસે જાવ, 

ને જામીનગીરીરૂપે મુકાયેલી સ્રી પાસે જજો. 


જજો ત્હમે કોમળ-કોમળ વાસનાથી પીડિતો પાસે, 
જજો. એવા લોકો પાસે જેમની. નાજુક ઈચ્છાઓ 
સન્તૌોષાઈ ન હોય 

જગતની જડતા પાસે સડાની જેમ જજો, 
આ'ની સામે ત્હમારી. તીવ્ર ધાર સાથે જજો. 
ત્હમારા તારને કસીને જજો. 

આત્માની અણીને ધારને સજીને જજો. 
મિત્રતાભરી વાણી સાથે જાવ 

ખુલ્લી, બોલકી વાણી સાથે જાવ. 

નવાં અનિષ્ટો અને નવાં શુભને શોધવા તત્પર 
રહેજો. 


કોઈ પણ પ્રકારના જુલમ સામે ત્હમારા અવાજ 
ઉઠાવજો. 

પ્રૌઢત્વથી જાડી ચામડીવાળાં બનેલાં પાસે જજો 
ને જજો ત્હેમની પાસે જેમણે બધો જ રસ 
ગુમાવી દીધો હોય. 

એ'વા તરૃણો પાસે જજો જે કુટુમ્બમાં જ ગુગળાઈ 
મરતા. હોય. 

અરે ! એક જ ઘરમાં ત્રણ-ત્રણ પેઢીને સાથે જોવી 
કેટલું ભયફર છે ! 

જાણે એક જૂનું વૃદ્ધ વૃક્ષ ને સડતી 


પડતી. કેટલી ડાળીઓ ! 

જાવ, તમે અભિપ્રાયોનો, આગ્રહોનો વિરોધ. કરજો 
લોહીના આ'વા શાક-ભાજી જેવાં સમ્બન્ધોનો 
વિરોધ કરજો. 

કોઈ પણા પ્રકારની અબાધિત માલિકીની 

સામે જગાવજો જેહાદ ! 

જાવ, મારાં ગીતો, જાવ. 


સ્રીઓ 
લૂઇઝી બોગાન, અનુ. પ્રો. બી. એમ. નિમાવત 


સ્રીઓમાં નિર્જનતા નથી હોતી. 

તેઓ. બહુ-ફલા, બહુ-પુષ્પા હોય છે. 

ધૂળવાળી રોટલી ખાઈને એમના આત્માની 

ઉષ્ળ॥, સાંકડી કોટડીમાં સન્તુષ્ઠ. 

તેઓ શિયાળાના લાલ. ઘાસને ખાતા ઢોરને નથી. 
જોતી 

તેઓ સ્વચ્છ ને છીછરા બરફના પાણીના કલરવને 
સાંભળતી નથી. 

તેઓ રાહ જુએ છે પ્રવાસની. 

જ્યારે નમવાનું હોય ત્યારે તે અક્કડ બને છે 

ને પરોપકારનો ભાવ એ પોતાની વિરુદ્ધ વાપરે છે. 
પુગુપને આની કંઈ ગતાગમ પણ નથી હોતી. 
ખેતરના વિવિધ પાકો વિષે એ નથી તિચારતી 

કે નથી વિચારતી. કુહાડીથી કપાયેલ લાકડા વિશે. 


તેનો પ્રેમ છે આતુરતા ભરી અર્થયીનતા, 
અત્યન્ત કઠ% કે અત્યન્ત મૃદુ. 

કાનમાં કહેવાયેલ શબ્દોમાં તેને બૂમ કે રુદન 
સમ્ભળાય છે. 

તે ઊમ્બરામાં જિન્દગીને લઈ જઈને 

વહેવા દે છે. 


પરી 
રાજેન્દ્ર શાહ 
ભાઈ : બે'ન 


બા તો કહે છે વાતે વાતે, 
ચાંદરણાંનાં અજવાળાંમાં અડધી રાતે 
વનવગડાની ફૂલ-કુગ્જમાં, 

ઝીણી ઝીણી ગળા-ગૃગ્જમાં, 

ર% રઝની પાંખે નમણી, 

નાજુક ન્હાની રમણી જેવી 

રમવા આવે કંઈક, ઊતરી 

કોઈ લોકથી પરી. 


વ્હેલો વ્હેલો 

રાત પડે ત્યાં સૌથી પ્હેલો 

હું તો ઊંઘી જાઉં ભલે, પણ 

કદીક તું તો કરે જાગરણ, 

તો. તું કહેને 

તે તો એને જોઈ હશે ને ? 

તું ક્યારે યે એ સૌ સાથે ભળી જઈને 
રમવાને ગઈ ખરી ? 


બહેન : હં.,.અ... 

મ્હને એક દી 

ચાર-પાંચ તે લઈ ગઈ'તી 

તળાવ તીરે, 

પછી ઊતય/ [િરમળ નીરે. 

ચહી જઈને કમલ કમળ પર, -- 


અમે ય જાણે હળવી હળવી લહર લહર પર, 
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ઠેક લઈને રમતાં રાસે 

ધવલ. ઉજાસે 

આથમણે. ત્યાં ચન્દ્ર જાય ને 

પ્રી બધીયે લોપ થાય ને 

હું પણું જ્યાં સાદ, ત્યહીં તો 

કોણ મ્હને મૂકી ગઈ પાછી પથારીમાં તે 
મ્હને ન આવે યાદ. 


હાલરડું 
રાજેન્દ્ર શાહ 


હળુ હળુ હાલર હાલો 
પોઢે મ્હારો બાળ રૂપાળો. 


ઘૂરધુર ઘમ્મર વલોણે ગોકુળિયું ઘર ગાજે, 
જઈ રહી પનિહારીઓ ઘાટે ગાગર ભરન કાજે, 
નેણ મીંચ્યાનું મિષ કે 
કે જુએ નીંદરમાં કોઈ સોણલું ભલું ? 
એમ ત્હારાં બેઉ રૂપનો ચાળો. પોઢે૦ 


કોઈ ખિલોના નહિ ત્હને તો મોરની ગહેક વ્હાલી, 
જાય દોડી અડબડીએ. વારંવાર, શકાય ન ઝાલી; 
કોઢમાં ગાયું ભાંભરે એનો 
શેરડો ત્હારે હોઠ સુહાતો... ર 
સૌમહીં તું આવ નિરાળો. પોઢે? 


કાંઈ બીજાંથી અદકાં ત્હને માખણ-મીસરી બાવે, 
મુખમાં મે'લું તે મોર, અધીર, હાથ બેઉ ભરી લાવે; 
ઓઘરાળું ત્હારું મુખ ને 
બોખા મુખનું ત્હારું હસવું ઠાલું, 
જોઉં તું છો મુજ કા'નડ કાળો. પોઢે૦ 


ચાંદરણું 

નટવર પટેલ 

ઘરમાં આવે ચાંદરણું 
ન્હાનું ન્હાનું ચાંદરણું. 
નળિયાંમાંથી' સરતું એ, 
ભોંયે ખરતું ચાંદરણું. 
ધીરે ધીરે ખસતું એ 
ઘોળું ધોળું ચાંદરણું. 
ગોળ પતાસા જેવું એ 
જોવું ગમતું ચાંદરણું. 
પપ્પાજીનાં ચશ્માં જેવું 
આરમ્‌પારમ્‌ ચાંદરણું. 
મમ્મીજીનાં કકણ જેવું 
તગતગ થાતું ચાંદરણું. 
આકાશેથી મ્હારા ઘરમાં, 
રમવા આવે ચાંદરણું. 


ડાહ્યો ડમરો થઈને.... 
નટવર પટેલ 


હાહ્યો ડમરો થઈને આજે બાથરૂમમાં જાઉ, 
ચડ્ડી કાઢી, ડોલ પાણીએ બેઠો બેઠો ન્હાઉ. 


સાબુ લઈને શોળું, 
માથું ધોળું ધોળું, 
ફીણ ચડાવી ફોદેફોદા બાવો ન્હાનો થાઉ, 


ડાહ્યો ડમરો. થઈને આજે બાથરૂમમાં જાઉં. 


લ્રડે વન્દો ચડતો, 
ગલીપચી એ કરતો, 


હાથ મારીને ૫૬ જોતાં હું તો ભૈ ગભરાઉં, 
ચડ્ડી કાઢી ડોલ ન“ીઝ બેઠો બેઠો ન્હાઉં, 


ચીસ પાડીને દોડ, 

મમ્મીને હું ખોળું, 

ભીનો ભીનો. સાબુવાળો. મમ્મીને. લપટાઉં, 
હાહ્યો ડમરો થઈને આજે બાથરૂમમાં ન્હાઉં. 


ઓ ખિસકોલી ! સકોલી ! 


ચંદ્રકાન્ત શેઠ 


ઓ. ખિસકોલી ! ખિસકોલી 
તું ચટકમટક લટકાળી ! 
તું રમત કરે રઢિયાળી ! 
સૌને જોતાં ગમી જાય તું, સૌને લાગે વ્હાલી ! 
ઓ ખિસકોલી ! ખિસકોલી. ! 


તું મીઠા માણે મેવા, 
તું સૌની પામે સેવા, 
છોટામોટા સૌયે ખીલે ત્હારી આગળ કેવા ! 
ઓ. ખિસકોલી ! ખિસકોલી. ! 


તું દ્હાડો. આખો ફરતી, 
તું ગેલ ઘણીયે કરતી, 
સૌને કેવી મજા કરાવે ડાળ ડાળ પર સરતી ! 
ઓ. ખિસકોલી ! ખિસકોલી ! 


તું ચટાપટાળી ચમકે, 

તું રેશમ સરખી સરકે, 
હેત રામજીનું ત્હારમાં કેવું મીઠું થર ! 
ઓ ખિસકોલી ! ખિસકોલી ! 
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ઝટપટ મોટો થઉં.... 


ચંદ્રકાન્ત શેઠ 


મા, તું એવું કશુંક કર કે 
ઝટપટ મોટો. થઉં; 


પપ્પાજીની. બૅગ લઈને. હું જ ઓફિસે જઉં ! -- 


થાય. ટેકિટ છો. આખી. મારી, 
હુ એ પોતે. લઉ; 

હો. જમવામાં આખું ભાણું, 
હું ત્યાં પૈસા દઉં ! 


અન્ધકારમ. દીવો. કરવા હું જ એકલો જઉ ! -- 
સૌને દઉં હું બિસ્કિટ-ગોળી, 


મીઠી. વાતો કહુ; 
બાબો આવે, બેબી. આવે, 
હું દાદાજી થઉં ! 


તું ને પપ્પા બન્ને ડોલો, એમ હવે. હું ગઉં ! -- 


કલ્લુ મ્હારો ભિલ્લુ રે ! 
રમેશ ત્રિવેદી 


ભાઈબન્ધ. મ્હારો. કલ્લુ, છે. 
કલ્લુ જેવો લલ્લુ છે. 
લલ્લુજી તો. જોષી છે. 
કલ્લુ ભૈ પડોશી. છે. 


ઘરની સામે. મન્દિર છે, 
મન્દિર પાસે મસ્જિદ છે. 
ગણેશજ્છીનો ઉન્દર છે, 
મસ્જિદ તો ભૈ સુન્દર છે. 
મસ્જિદને ક્યાં તાળું છે ? 
મન્દિર બહુ રૂપાળું છે. 
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મન્દિરમાં હિણ્ડોળો. છે. 
જામ્યો જાણે. મેળો. છે. 


કલ્લુ, લલ્લુ ભેળા થઈ, 
નાચે-કૂદે ગાઈ ગાઈ : 
“ હાથી-ઘોડા પાલખી, 
જય. કનૈયાલાલ. કી. !'” 


“આજે તો. ભૈ, ઇદ છે, 
કલ્લુ ભૈની જીદ છે : 

નાઇ, લડ્ડુ કે ચૂરમં રે, 
ખાઈએ. ખીર-ખુરમાં રે !*' 


કલ્લુ અને સલમા રે, 
બેઉ પઢે છે કલમા રે. 
કલ્લુભૈની સાથે. રે, 
ભેટીએ. કેવા બાથે રે ! 


ના, ટોપી કે ટીલ્લુ રે, 
કલ્લુ માસો. 'ભિલ્લુ રે, 
દૂધ-મલાઈ-રબઃડી રે, 
રમીએ કબડ્ડી કબડ્ડી રે ! 


કેરી 


માણેકલાલ પટેલ 


કચકચ ખાટી. કાચી. કેરી. 
રસબસ માઠી પાકી. કેરી 


સઝ ચહીને પવન્ન. વાતો 
સ્નેહ વહીને કોકિલ. ગાતો. 
બ્હેન પૂછતી ખાશે. કેરી. ? 
ભાઈ ચૂસતો બબ્બે કેરી. 


અ#સ્જ/ઠ - 





પરમ તત્તતો આનત્દતાદ 
વ્રજલાલ દવે 


કાયાને કોટડે બન્ધાણો, 

અલખ મ્હારો લાખેણા ૨૩માં રઝ્ઞાણો. 
કીઈ રે જ્યાં ન્હોતું ત્યારે 

નિજ તે આનન્દ કાજે 

ઝાઝાની ઝડનાઓ કીધી, 

ઘેરા અનધકાર કેરી મૂંગી તે શૂન્યતાને 
માયાને લોક ભરી. લીધી; 


અનાદિ અક્ાશ કેરી અણદીઠ લ્હેરુમાંયે 
રણકી રહ્યો રે ગીત છન્દે. 
અડે અડાય એ'ને, નયને લહાય એ'વો 
પરગટ હુઓ રે ધૂળ ગન્ધે. 


નજરુંનો ખેલ એણે રચ્યો ને 

જોનારથી. જ્યાં 

અળગો સન્તાણો અણજાણ્યો, 

જાણ રે ભેદૂએ જોયો. નિજમાં, બીજામાં 
જેણે પોતે પોતાને સ% માણ્યો. 


રાજેન્દ્ર શાહ 


કવિ ન્હાનાલાલ પછી ઉત્કૃષ્ઠ ગીતરચનાઓ 
કરનાર કોઈ કાવે હોય તો તે રાજેન્દ્ર શાહ છે. તત્સમોના 
વિનિયોગમાં પણ આ સર્જક કલાકાર જ રહ્યા છે. 
ત્હેમની કેટલીક મર્યાદાપૂર્ણ રચનાઓ આગળ ધરીને 
ત્હેમની ગીતશક્તિને ઉતારી પાડવાનું હીન સાહસ યાય 
ત્યારે આપણને દુઃખદ આશ્ચર્યોનો જ અનુભવ યાય 
છે. ઢાળ અને લયનાં વૈવિધ્ય અને અપીંલ માટે રાજેન્દ્રની 
સર્જકતા મહદંશે અપૂર્વ જ રહી છે. સ્વસ્થ શ્રુતિયથી 
ત્હેમનાં ગીતોનું પાન કર્યા પછી વર્ષો સુધી ભાવપૂર્ણ 


ઉદ્રારોનું અનુગુગ્જન ચાલ્યા જ કરે; સ્મૃતિપર સુગન્ધમય 
દ્રવ્વનો જાણે કે છણ્ટકાવ થયા જ કરે. અન્ય સર્જકોને 
પણ તેમની ગીતરચનાતો રાગપાશ છોડતાં વર્ષો લાગે 
છે. 


આ રચના તો ભજનની છલકાતી પરમ્પરાગત 
ગેયતાથી મર્મ-સ્પર્શી બનેલું ગીત છે. ભજનના પ્રલમ્બ 
ઢાળની સક્ઞતને લીધે તેનું વ્યાપન જાદુઈ બની જાય 
છે. ઉપનિષદોની સાથે રમતું તત્ત્વજ્ઞાન ઘણી વાર 
વિરોધાભાસ અલક્રારોને રજૂ કર્યા કરે છે. પશ્ચિમની 
મીમાંસામાં વિરોધાભાસ અલફાર બીજી કક્ષાનો ગણાય 
છે. પણ ઊંચી તાત્વિક ભૂમિકા પ્રગટ કરવા માટે 
ઉપનિષદકારોએ આ અલફારને સાથક કર્યો છે; ચિન્તન 
સાથી કર્યો છે. પરમ તત્ત્વ 'અણુથી પણ અણુ અને 
મહત્તથી પણ મૃહત' “તે પાસે છતાં દૂર' જેવી ઉક્તિઓ 
પરમ તત્ત્વની રમ્યતા અને ભવ્યતાને “સહજપણે 
ઊંઠળમાં લઈ લે છે, પ્રથમ બે પડ્રિતઓમાં આ 
વિરોધાભાસની રડત માણી શકાય છે : 


“/૧જે 20 %નન્‍૪/%), 
9૯૪ ૧? «%/%9// રઝ % ર2૮). ” 


પરમાત્મા તો શુદ્ધ, બુદ્ધ અને મુક્ત છં; તે 
નિરગ્જન છે; નિરાકાર છે. આવું વણન બ્રહ્મના સ્વરૂપને 
રજૂ કરે છે. પણ આ બ્રહ્મનું હધિયાર તો માયા જ. 
આ માયાના સડમાં બ્રહ્મ ઈશ્વર બની જાય છે; વિશ્વકત, 
વિશ્વસંહતા બતી જાય છે. 

કવિતા જેમ તિરાકારને સાકાર બનાવીને વિસ્મય 
અને સુન્દરતાના અવનવા ઘાટ રચી દે છે તેમ પરમાત્મા 
પણ સાકારરૂપે વિશ્વના સર્જન-સંવર્ધનમાં-વિસર્જનમાં 
રાચે છે. વિવિધ દૈહો અને દશ્યો રચે છે, વિલોપે છે, 
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* ર્‌મ્યતા-ભવ્યતાનાં તીર્થો રચે છે. વિવિધ ઘટમાળ રચે 


છે. 


કવિ હરખાઈને કહે છે કે મ્હારો અદષ્ટ [નિરાકાર 
પરમાત્મા સાકાર થઈને સ્વેચ્છાએ કાયાના કોટડામાં 
બન્ધાઈ ગયો. અહીં 'મ્હારો' શબ્દ પરમાત્મા પ્રત્યેની 
કવિભક્તિની પ્રતીતિ કરાવે છે, તેમની આત્મીયતાની 
શાખ પૂરે છે. 


નિરગ્જન. મભુ લાખેણા રક્નમાં રજાઈ ગયા છે, 
માયારૂપી સહચરી સાથે લાખેણા અથતિ્‌ અતિ મૂલ્યવાન 
૨માં રજ્ઞાઈ ગયા છે. નિરગ્જનને ૨% લાગે એ. કેવી 
રહસ્યમય અને છતાં મનોગમ ઘટના છે ! 


વિશ્વસર્જનની ઘટના વિશે ઉપનિષદોમાં કેટલાક 
સ્મરણીય મન્ત્રો છે. “તે એકાકી રમમાણ હતા.” “હું 
એક છું બહુરૂપ થાઉં' આવા મન્ત્રો પરમાત્માના ભાવમય 
સ્વરૂપની અને રહસ્યમય શક્તિની ઝાંખી કરાવે છે. 
સ્થૂળ, બહુરૂપ થવાનો. પરમનો સકલ્પ જ કેવી મહાન 
ઘટના ! પરમાત્માને સજ્ઞાથ જોઈતો હતો. તેથી ત્હેમણે 
જડચેતનનું વિશાળ વિશ્વ રચ્યું. આમ પરમાત્મ્મ જાતે 
બન્ધાઈને વિશ્વમાં મુક્તપણે ડેરા નાખીને રહ્યા છે. 


રાજેન્દ્રે આ ગીતની પ્રથમ બે પાડ્ટેતઓમાં આસ્વાધ 
દૃશ્યચિત્ર પ્રત્યક્ષ કર્યું છે; ચમત્કારી વિરોધાભાસ ખડો 
કર્યો છે. સોરઠી બોલીની છાંટ તો શરૂયી માંડીને 


* વારંવાર મધુરપ ઘૂંટ્યા કરે છે. 'એકોહમ્‌ બહુસ્યામ્‌'ની 


સર્શાતે 'ઝાઝાની. ઝહના' જેવા પ્રાર્સાદેક શબ્દોથી સહજ 
ભાવે રજૂ કરી દીધી છે. 


આપણા વેદાન્તની કલ્પના પ્રમાણે માયામાં સ્પન્દન 
થયું. આથી અતુકમે આકાશ, વાયુ, અગ્નિ, જળ અને 
માટી જેવાં મહાભૂત્તો ઉદ્ધવ્યાં, કવિ. તેમની પોતાની 
રીતે મનોરમ સદ્ઞીતિને ગુગ્જતી કરે છે. કવિ રટૈ છે : 


“જેર અન્‍%/ર ઝે? ૪ઝ ૯ %ન્‍૨૯૪૦ 
%/૧/% «ક જર ઈજ. ” 
સર્જન પૂર્વે ખાલીખમ અવકાશ અને સૂનકાર 
હતા. પગ્ચભૂતોએ મનોહર માયાલોક રઓ; શબ્દને 
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યાત્રા કરવાનો લાગ મળ્યો. શબ્દની આ સફર તો 
અનન્ત બની છે, જગતના મિય્યાપણાનો લેશમાત્ર 
અણસાર આપ્યા વિતતા કવિએ. સૃષ્ટિની લીલામયતાને 
ધબકવા દીધી છે. 


પરમાત્મા જાણે મહાકતિ બનીને ગીત અને છન્દથી 
રણૂડ્ડી રહે છે. ગીત અને છન્દનો રણકાર એટલે પરમ 
ચૈતન્ય અને જીવોના અભેદમય સમ્બન્ધની ગુગ્જી 
રહેતી સૂક્ષ્મ કવિતા ! રૂપાધીન પરમાત્માનું વિસ્મયભયુ 
ચિત્ર માણવા જેવું છે : 
“અઝ? ૨૭/% એજે '₹%જે «૭/૨ 
એ* ૪ર% હચ? રે કૂળ ગનજ” 


ફૂલથી માંડીને આકાશનાં તેજવર્તુળો સુધી પરમ 
તત્વનો રૂપકાત્મક વિલાસ છે. 'ધૂળગન્ધે પરગટ હુઓઃ 
કહીને કવિએ સુગન્ધની સાથે રૂપ, રસ અને સ્પર્શની 
પણ વ્યગ્જના કરી છે. 'હુઓ' તો દૂરના અતીતનો 
ખ્યાલ આપી દે છે. 


વિરાટ જ્યારે સાકાર બને ત્યારૈ રમ્યતાનો રાસ 
રચાય. છે, આનન્દનો સમૈયો ભરાય છે. પણ દેહાત્મ 
બુદ્ધિમાં ડૂલ થયેલી અનેક વજકિતઓ પરમાત્મા પ્રત્યક્ષ 
હોવા છતાં તેમને દેખતી નથી. પરમાત્મા પણ 
નજરબન્ધીની વિધા જાણનાર મહાન જાદુગર છે. 


“થું”? ઝવ એકે રચ્જે «ે 
9?-૪ર ૨૩? ૪ન્‍૪%? 
અ 900%€..... ” 


સકલ સૃષ્ટિનું ધારક તત્ત્વ કે બળ તો પરમાત્મા 
છે. ચમચક્ષુઓ અને ઇન્દ્રિયો કે મનને પરમાત્મદર્શન 
થતું નથી. પ્રાણીમાં પ્રાણ સગ્ચારનાર અને ભીતરના 
તેજોમય તત્ત્વને ઝકૃત રાખનાર તો પરમ તત્ત્વ જ છે. 
તેજોમય દષિ ઊઘડે, આવરણ હઠે ત્યારે પેલા પરમ 
આનન્દમયનો સરન થાય, પ્રાપ્તની પ્રાપ્તિ થાય, ધન્યતાની. 
અનુભૂત્તિ યાય. ઉપશમના સ્થાયીને રજૂ કરતાં કવિ 
કહે છે : 


“તે જ" સઝ ૨૮/૪૧” 
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વેદનારસિત આનન્દનું ગાન 
મસાદ બ્રહ્મભટ્ટ 


બે અક્ષર આનન્દના : જયત્ત પાઠક 


'બે અક્ષર આનન્દના' જયન્ત પાઠકનો નવમો 
કાવ્યસ%હ છે. 'શૂળી ઉપર સેજ' (૧૯૮૮)ના આ 
અનુગામી સઝહનાં મોટા ભાગનાં કાવ્યો ૧૯૮૮ પછી 
લખાયેલાં છે. *મર્મર' (૧૯૫૪)થી ડાવ્યયાત્રા 
આરમ્ભનાર કવિની મનીષા શું છે ? અનુગાંધીયુગના 
આ સમર્થ કવિ સરન્નહના આરમ્ભે જ કહી દે છે : 


જે અકર અ/«ન્દન/ ૪/૭ ૬કું ત જર. 


સહૃદયોને અહીં અનુગાંઘીયુગના એક પ્રમુખ કવિ 
નિરગ્જન ભગતની આ પડ્રિતઓ યાદ આવશે : 


૪ું € %૪ ર૦ ૨/૨? છું 
ુંડથ/ એડ ઝ/% ૪% ડે %ટુંઝરજ/ અ/«% છું 7” 


રાજેન્દ્ર શાહ પણ તેમન પ્રથમ કાવ્સડ%&હ 
* 'ધ્વનિ'ના પ્રથમ કાવ્ય 'નિરૃદ્દેશે'માં કંઈક આવો જ 
થાવ બક્ત કરે છે. ગાંધીયુગની કાવ્યસૃષિથી 
અનુગાંધીયુગના કવિઓની કવિતાને જુદી પાડનાર 
કવિમિજાજ આવી રચનાઓમાં દષ્િગોચર થાય છે. 
સગઝ્નહની એક રચના 'નથી જોઈતું'માં જયન્ત કહે છે : 


*ઈ/રે :// અનહઠ અઝ જું છે 7 
*ઈ/રે ડ૨/ જજ! જહન?*%૮ %૦૪ં છે 7 


આપણને પ્રશ્ન થાય કે તો પછી શું કરવું છે ? 
કવિ કહે છે : 


67૪ છે 2હુઝ/ કરજ છે ૪ જે ૪% રજું છે 
વેર? %૮ (2 #ર«/ છે ₹૪૭?5/ જ? છે (૬ ૭7 
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દુનિયાની દષ્ટિએ જે પ્રવૃત્તિઓ નિરર્થક છે, નકામી 
છે, તુચ્છ છે એ કવિને ગમતી પ્રવૃત્તિઓ છે. કવિ ન 
તો સૂરજને ઝઢ્ડે છે, ન પૃથ્વીને, તેઓ તો ઝઢે છે : 


જ%રહ 6મ્% 9ર/ %ઈઓ 9૧૦ અ૦૪૮જું 
જ%રહ %*% %નન્‍% હજ જે 7 ૬૭૭૪ ું / 


પ્રકૃતિ અને પ્રેમ - જયન્તની કવિતાના બે મુખ્ય 
વિષયો. આ કાવ્યમાં કવિએ એ બે પ્રત્યેનું પોતાનું 
આકર્ષણ અભિવ્યક્ત કર્યું છે. આ રચનામાં જોવા 
મળતી સરળ સ્વાભાવિકતા સમગ્ર સગ્રહની પણ ઊડીને 
આંખે વળગે એવી વિશેષતા છે. સઝ્નહની કોઈ રચનામાં 
દુબોધતા જોવા નહીં મળે. 


જીવનની ઉત્તરાવસ્યામાં રચાયેલી આ સઝહની . 
રચનાઓમાં કવિ તરીકે અને વ્યક્તિ તરીકે પણ એકન્દરે 
સફળતા પ્રાપ્ત કરેલ જયન્ત પાઠકનો સન્તોષનો, શમનો, 
સમાધાનનો ભાવ જોવા મળે છે. સડ%હની અન્તિમ 
રચના “બસ હવે'માં પોતે બહુ રમ્યા, ભમ્યા એનો 
સન્તોષ પ્રગટ ક્યા પછી અન્તિમ પ્રયાણ માટેની પોતાની 


તૈયારી દશવતાં ડવિ કહે છે : 


જર હ? જહુ ર*૧%/ 
કેર 9ઇએ થશ? 
આ2૧ 6 અ અ/ઝ ઝેર જુજ 
€/2 અ ર/ઈ*૮&.. %/ (૪ 2૦ 


જીવનના અન્ત સમયે માણસ સમ્ભવતઃ પોતાની 
માને યાદ કરે છે, જેના થકી પોતે સંસારમાં આવ્યો 
હતો. જીવ સટોસટની લડાઈ લડવા જતો એક સૈનિક 
કવિ જ્યોર્જ બારકર “10 )7)/ 110101” નામક વિરલ 
કવ્યમાં જીવનની સમ્ભવિત અત્તિમ ક્ષણોની પૂર્વે 


ન 


8 


માતાને ભવ્ય અન્જલિ અર્પે છે. આપણા કતિ પણ 
અહીં અને સકત્રહના એક બીજા કાવ્ય 'માર્ઃમાં માતાને 
પરમ આદરપૂર્વક સ્મરે છે. 


દીર્ઘ જીવન શાપ છે કે વરદાન એ તો આપણે 
કહી શકતા નથી પણ જેમને દીર્ઘ જીવન મળે છે 
એમણે વાર્ધક્યનો સ્વાદ ચાખવો જ પડે છે. કવિએ 
કેટલીક કૃતિઓમાં વાર્ધક્ય સાથે સફળાયેલી 
સંવેદનાઓને શબ્દસ્થ કરી છે. એ રચનાઓ. પૈકી 
'વાર્ધકય' પારમ્પરિક સોનેટ છે. 'વેસર્જન'માં 
પગ્ચેન્દ્રિયની વિસર્જન પામતી ઘટના આ રીતે નિરૂપાઈ 
છેઃ 


૨ર/ખેર છે %કું-- %યું ઊખ્હું 
જ૭%/ %/૦૨/ %/જે૨/જે ૪0% 6જેું */ રજ 
અસેત«-- ઝઝદ જુંછક% ૭૦ ૩%. (₹. ૬૭ 


આ પડ્રિતિઓનો તાજગીપ્રદ રૂપક અલક્રાર અને 
અન્ત્યાનુપ્રાસ વાર્ધક્યને સુપેરે પ્રત્યક્ષ કરાવી રહે છે. 
કાવ્યમાં પછી વિસર્જનની પ્રક્રિયા ઝીણવટથી આલેખાઈ 
છે. વૃદ્ધાવસ્થામાં આંખે મોતીયો આવે ને ઝાંખું દેખાય 
એ. સહુ જાણે છે. કવિ આ વાત આવી કાવ્યાત્મક 
રીતે પ્રગટ કરે છે : 


૨/૯ 97% અ 
જૂને ૪/૪૦ %૬/ ચય” ઝ%/ ૪. 


પ્રાસ જેવી સ્યૂળ, બાહ્ય પ્રયુક્તિ પાસેથી પણ. 
સિદ્ધહસ્ત કવિએ કેવું કામ કઢાવ્યું છે ! સરળતાતું 
સૌન્દર્ય અહીં અનુભવી શકાય. છે. “વૃદ્ધ દમ્પતી'નું 
શબ્દચિત્ર પણ આરવાઘ છે. 


જગતમાં જે જન્મે છે એ મરે છે. સર્જનની સાથે. 
જ વિસર્જન થાય છે. ક્ષર જગતમાં બુદ્ધિશાળી વ્યક્તિ 
અક્ષરની શોધ કરે છે. કવિ પણ આવી સભાનતાથી 
બોલી ઊઠે છે : 


૪/%-૫/૬૭/-ટૂત જ%/?ે જું ખરું 
અજર 63 *%7 રજું (7% ૨/૯ / (ઇ. ₹₹/ 


વૃક્ષના મૂળમાં પહોંચવું એટલે નશ્વર વિશ્વમાં જે 
શાશ્વત છે તેની ખોજ કરવી. વૃક્ષમાં બીજ અને 
બીજમાં વૃક્ષ જોતો નરસિંહ અહીં યાદ આવી ચડે. 
વૃદ્ધત્વ વિષયક રચનામાં અત્તે કવિએ મીરાંને તો 
સ્મરી છે જ. ત્રીજા નેત્રની પ્રસાદી પામેલાં અ. સનત 
કવિઓ જે રહસ્ય પામ્યા હતા, તે રહસ્ય પામવાની 
મથામણ જયન્ત પણ કરે છે, એ મથામણને અત્તે 
એમને સમજાય છે કે : 


કું એક છે જે જહુ જૈ રકે છે 
%*ે છે જરે છે કઝ -- ૨૪૨% છે (ઈ. ₹ર) 


આ કશાકની ખોજમાં, તલાશમાં ભમનારાને કવિ 
કહે છે કે એ તત્ત્વ તો 'રમી આપમાં, આપમાં. જે શમે 
છે !' (પૂ. ૧૨) 'એકો'હમ્‌ બહુસ્યામ્‌'નો પડઘો પ્રથમ 
પડ્રિતમાં સાંભળી શકાય છે. ઉપનિષદનું તત્ત્વજ્ઞાન 
નરસિંહની જેમ જયન્તે પણ સહજ સરળ ભાષામાં 
વ્યક્ત કર્યું છે. 


પરન્તુ નરસિંહ મહેતા અને જયન્ત પાઠક વચ્ચે 
મૂળભૂત તકાવત છે. નરસિંહને જગત અને 
જગન્નિયન્તા વિશે જે પ્રતીતિ થઈ એને અનુરૂપ પોતાના 
જીવનને પ્રભુપરાયણ તે બનાવી શક્યા. જયન્ત બૌદ્ધિક 
ભૂમિકા પર જગતની નશ્ચરતા વગેરે સમજે છે પણ. 
તેમનું મન ખીલે બાંધવા છતાં સાંકળ તોડીને તારો છે 
અને ગલીગલી ભટકે છે. સત્રહની પ્રથમ રચના 'શું 
કરીએ !'માં પોતાની મૂંઝવણ વ્યક્ત કરતાં કવિ કહે 
છેઃ 


ક#%/ ૨/ %/% ૮% છે 

કઝક% આ જજ 29 છે 

5/2 «ઝર” 2 છે રહે ૪ર «/ «રર 
| કર્ર એ “હેત «રર / (૪. €/ 


પોતાની આવી ડોલાયમાન મનઃરિથતિને કવિએ 
સ્નહની અનેક કૃતિઓમાં વાચા આપવાનો પ્રયાસ કયો 
છે. 'પાનબાઈનો વલોપાત”વાસ્તવમાં તો આપણા કવિનો 


વલોપાત છે. લોકગીત જેવી સહજ સરળ અને સચોટ 
બાનીમાં કવિ પોતાની માયાબદ્ધતા વ્યક્ત કરે છે : 


5ર ૨૦? 2 «૩% ૧7 7% « એર? 
2૭%? 29 «ર 6૪? 

જજર *હ/ર? જજે %%૬૪%/ ર/તઈ” € 
ર૧૪ 9 નઈ ૧% 

અજર/%ર” ૧/2 સજી ૧/ઝે *હ?ે 


ટર ૮2 ૧/%/ કેર ઠટજી ૪.૭ 


જયન્તની આવી આત્મલક્ષી રચનાઓ અમૂક અંશે 
પરલક્ષી પણ છે. કવિ પોતાની જે નબળાઈઓ, 
મયદિાઓ પ્રગટ કરે છે તે મોટા ભાગના મનુષ્યોની 
પણ છે જ. આધુનિક સમયના આપણા કવિ મધ્યકાલીન 
કવિઓની જેમ ઉપદેશ આપવાનું પસન્દ કરતા નથી 
પણ એવા ઉપદેશનું પાલન સામાન્ય મનુષ્ય માટે કેવું 
દુષ્કર છે એ પોતાને નિમિત્ત બનાવી સ્પષ્ટ કરે છે. 
આપણા કવિ પાણીમાં તરસી, માછલીને જોઈ હસતા 
જ્ઞાની નથી. તેમની સહાનુભૂતિ તો જેમ જેમ પાણી 
પીએ તેમ તેમ તરસ અને મનનો સન્તાપ જેનો વધે 
છે એવી માછલી સાથે છે, કારણ, તેઓ જાણે છે : 
બીજા તો ઠીક, અરે આપણી સગ્ઞાથ કયહીં રહે છે 
તે આપણીય જાત !' (પૂ. ૬) માણસ જો પોતાની 
જાતને જ સુધારી ત શક્યો હોય તો અન્યને ઉપદેશ 
આપવાનો અર્થ શો ? કવિ “ક્યારે ?'માં ઊંચા મઝ્ચ 
પરથી કૅંકાતા અને ટોળામાં વહેંચાતા શિખામણના 
સાકરિયા શબ્દને સાંભળે તો છે પણ એવા શબ્દો 
ઉચ્ચારતા જનમેજમરાયને સામું પૂછે છે : “તું ત્હને 
કથારે સાંભળશે ભાઈ ? !...' (પૂ. ૧૯) 


કવિ શબ્દના બન્દા છે તેથી 'સર્જનની ક્ષણ'માં 
શબ્દનો મહિમા તો કરે છે, પણ બીજી બાજુ 'શબ્દોનું 
શું કામ, અમારે બાવનબા'રો રામ ! ઉૃ.૩૪) એમ 
કહી અન્તે રામ તો મૌનમાં જ રમે છે એમ સૂચવે 
છે. આપણા સમયના સમર્થ શબ્દ સ્વામી ઉમાશફર 
જોશીની સ્મૃતિમાં રચાયેલી કૃતિમાં પણ અન્તે કવિ 
કહે છેઃ 


૩૬ ] કવિલોક : મે-જૂન ૧૯૯૩ 


કવ 5/2 જહું તઈ?ે અ? 
#%જ ૧૭? 
ેરન્લર #/૨ન ૧% ૪/5 2૧% ઝે 
ઠત ₹%૬ જૈને % ડહેર/"છ ૭% છે ( 2૪ 


શબ્દનો સ્વામી જ મૌનનો મહિમાં પ્રમાણી શકે 
ને ! પ્રકાશને પામવા માટે પણ પહેલાં તો અન્ધકારને 
સમજ્વો પડે. “તમો મા ગ્યોતિમમવ'ની પ્રાર્થના 
કરનાર કવિને પણ અન્તે તો જ્યૌતિ્ગમ્ય પાસે પ્રાર્થાવું 
પડે છે : 


*હંને અ/% અ ગહન ૨2 ર*/2૨૭ રહટ 
તઈ"છું રનત હું ઉરજૂછે એં «૫ 7 (૬. % 


સઝહની અનેક કૃતિઓમાં કવિ અન્ધકારની વાત 
કરે છે, “રવિ, રવિ' રટતા પોતાના મૂરખ મનને કવિ 
કહી દે છે : 


*/ %૯/૯૪ જર! ૪ ૬/૨ 
&“૪ ર& અન્&/ટ 

જ અ//દે૪/ હત અન 
ઈ? ૮% /ેર*/ર. (૪. 50 


પ્રકાશ જેવું સત્ય છે તેવું જ અનધકાર પણ સત્ય 
છે, સૂર્ય અન્ધકારને હટાવી શકે છે પણ 'નિત્ય ને 
હંમેશનાં નકશં અન્ધારાં' એનાથી પણ ક્યાં હટે છે ? 
'અન્ધારાં-અજવાળાં' વચ્ચેનો પરસ્પર સમ્બન્ધ દશવિતાં 
કવિ કહી દે છે : 


અ/જ «/ઝ એ ૧9૦૪૪ 2 છું #*% # 
એ «€) જીજુ રું 4% / (૪. ?૭7 


કવિ વારાફરતી અજવાળાં અને અન્ધારાંનો લ્હાવો 
લેવાની અભિલાષા વ્યક્ત કરે છે પણ તેમને મનગમતું . 
તો છેં ઘનગનતું આવેલું અન્ધારું. અન્ધારાતું એક 
આસ્વાદ કલ્પન કવિ આપે છે : 


અ?ર//%/ 2%2%0/ &₹?2 ઝ્રછું જન્જટટં 
પજ?! ર રઈ૭*? 9 હૂંજું અની (૧. ર97 


પ્રથમ પક્રિતમાં પ્રકાશને ઘેરી વળેલા અન્વધારનું 
ગતિશીલ ચિત્ર. બીજી પડ્િિતમાં માનવભાવની વ્યગ્જના 
. પામી સજીવ બની રહે છે. અન્ધારા વિષયક ત્રીજી 
રચનામાં અન્ધારની વ્યાપકતાને કવિએ કાવ્યાત્મક રીતે 
તાદૃશ કરી છે : 


ન૬/ર/ું અ "હું છે અન્ફ/ર/- ૨૪% 
અનરે ૨/4%/%૨૦ેર «/રક 4 ૨૦27 
ટૂર9%%# ૪૪૭ ૪૪૦૧ જ*%૪ જં 


અન્જ/ર/ છ ટકર! તર «૪૪ ૪ / (6. ર? 


લાભશકરના તડકાવિષયક તથા પ્રિયકાન્તના પુષ્પ 
વિષયક કાવ્યોની યાદ તાજી કરાવે એવું જયન્તનું આ 
અનધકાર વિષયક કાવ્ય પણ સર્જનોન્મેષનો અનુભવ 
કરાવતું આસ્વાઘ મોતી છે. 


જુય્ન્તની કવિતાનો એક શક્તિશાળી ઉન્મેષ 

તેમની પ્રકૃતિવિષયક કવિતામાં પ્રગટ્યો છે. આ સઝહમાં 
પણ થોડાંક ઉલ્લેખનીય પ્રકૃતિકાવ્યો સાંપડે છે. આ 
કાવ્યોમાં 'ગ્રીષ્મ'ના 'તડકા' અને 'ઓતરા-ચીતરાના 
તાર'ને બલિષઠ રીતે મૂર્ત કરવાનો પ્રયાસ કવિએ કર્યો 
છે. પણ ધ્યાનાકર્ષક તો ળને છે તોફાની તડકાનું જત્લી 
પશુ તરીકેનું વર્ણન. એના ધસમસતા આગમનની 
ચેતવણી આપતાં કવિ કહે છે 
ચે અ/ટજે જરે ૪/ુ 4ર 5£/«ર ૭૮% 
૨ર% %2% ૨2724? ?/% 5%? ?૬/% 
૧૯-૪૦” જપ%૪ર ૨% 9/૧5) છે એન? 

2% ઝૂજ ટ્ઝન્ક 

કર? જ/ર%/૮ જન્જ / (૪. ર૬0 


લા.ઠા.ના તડકા કરતાં જ.પા.નો તડકો કેવો નોખો 
છે ! તેમણે ગ્રીષ્ખનાં કેટકેટલાં રૂપો આલેખ્યાં છે ! 
વાર્ધક્યમાં પણ કવિનો કુતૂહલભાવ જળવાઈ રહ્યો. ક 
તેઘી તો તેઓ. 'જીવ-જન્તુની કૌ(તિકકવિતા' કર્ર 
છે. વર્ષો સુધી દૂર રહ્યા છતાં કવિ વતનને વિસ્ગયાં 
નથી. 'વતનની શિયાળુ સવાર' તેમને યાદ આવે છં 
તો વળી “વરસાદે વતન સાંભરતાં' વનો અને એ 


વૈભવ એમની. મનોસૃષ્ટિમાં પ્રત્યક્ષ યાય છે. અશ્વિન 
મહેતાનો તસવીર ગ્રન્થ જોઈને 'એક જળયાત્રા'એ 
નીકળેલું કવિનું મન કાંઠે કાંઠે વ્હૈતું વ્ડેતું 'બન્ધાતું 
લાંગરતું ચાલે વતનવ્હાલની ગાંઠે !' (પૂ. ૪૬). 
દુનિયાનો છેડો ઘર છે. ર સમયની સાઘે સાથે 
આવજા કયા પછી કવિ કહે છે : “ચાલું ઘોડે દૂર લગી, 
વળી ઘેર પાછો ફરું છું.” જ ૩૮) 
“અન્તરીક્ષ'ના ભલાજીને હજૂ કવિ ભૂલ્યા નથી. 
એ. 'ભલાજી, મને--' નામક રચના જોતાં કહી શકાય. 
પૂવર્ધિનાં સકહોમાં સક્યાબન્ધ પ્રણાયકાવ્યો આપનાર 
કવિ અહીં “બે શૃશ્ઞર મુક્તકો'થી સન્તોય માને છે. 
અહીં 'એક જુનવાણી ઢબની કવિતા' અને “બોધનું એક 
પદ' પણ પ્રાપ્ત થાય છે. “પૂગયા“નાં નદીકાવયો સાથે 
ઘોડંક અનુસન્ધાન ધરાવતા કવિની વિશિષ્ટ કરડ નદી 
વિશે પષ્ન કવિતા અહીં મળે છે. પણ ખાસ નોંધપાત્ર 
હ્છે છે આ સકહમાં મળતું કૃષ્તકાવ્યોનું નાનક. ગુચ્છ. 
આપણા કવિ ભક્ત નથી પછ પ્રેમી છે તેથી કૃષ્કાને 
તેઓ આવી રીતે પામવા ઇચ્છે છે : 


«૮425 «2 
2૨૪૦7 ૬૨?% છે જરે 7૮૮ર૦ે ભેર «/2 (૪. ૨/0 
આયુ કારણ આપતા કવિ કહે છે કે મૂળથી જ જે 


વાંકો છે અને આડેઅવળે કેડે જેને કેરવવાનો ક્ંકો છે 
એને સીધે મારગે કેવી રીતે મળી શકાય ? આ વાંકો 
શામળિયો છોગાળો છે અને “ાંકરીચાળ)' કય વિના રહે 
તેવો નથી. એના પ્રેમમાં પડેલી ગોપી જાદો છે કે એના 
કાંકરીચાળાથી આખા ગામમાં હોલાળો થવાનો. બઘું 
સહન કયપછી પણ મળવાનુંશું ? કૃષ્ણ તો સૈફ કરનારને 
રાળી ગણે છે અને વ્હાલ કરન્ધરને લે બદામનાં. એને 
'ફરિયાદ' કરવાનો પછ કશો અર્થ નથી એમ કહી 
ગોયાન્ઞના અફસોસ કરે છે 
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કવિની દશા આ ગોપાઝના જેવી છે. તે સંસારનું 2% «જ 4૪ર૪ ૨ર €ે જીત્ય# 
સુખ પણ પૂરેપૂરું પાપી શકતા નથી અને મીરાંની જેમ જર અ% ૪ર &%# &૪ - 
ઈશ્વરી સુખ પણ. તેમની જિન્દગી તો અર્થહીન 4૮5 જહું €ત૧/ (₹ ?૮ 
'ઉધામા'માં જ પૂરી થાય છે. જીવનનાં વર્ષો એક પછી કવિને ભલે બહુ વીતક વેઠવાં પડ્યાં હોય, એમણે 
એક વહી જાય છે પણ વ્હેણ ઠરતાં નથી ને તેઓ આપણને તો એમાંથી 'બે અક્ષર આનન્દના' જ આપ્યા 
પણ ઠરીને જલતલનાં દર્શન કરી શકતા નથી. પોતાની છેં. એ માટે આપણે એમના ઓશિઝ્રણ રહીશું. 
વ્યથાની વાત મીરાંને કરતાં તેઓ કહે છે : 


ટ “ડ..૫૯૭ે 
કે ૧ "૧ ૧૧૧% ૧ ઈ પ “૧૨ ૧ કૂક રે ૨૦૭૮ જેપ૯.ઝેડે 


કંવિલોકનાં પ્રઝાશનો 
નીચેનાં તેર (૬થી ૧૮) પુસ્તકોની જૂજ નકલ પડી છે. આ તેર પુસ્તકોનો સેટ નીચેના સરનામેથી 
ખરીદનારને રૂ. ૨૩૪-૦૦ને બદલે માત્ર રૂ. ૧૮૫-૦૦માં પ્રાત થશે. આ રીતે ૨૦%નો સીધો ફાયદો થશે. 
વળી, સામાન્ય બજારભાવ કરતાં કવિલોકનાં પ્રકાશનોની કિંમત ર૦% જેટલી ઓછી રખાઈ છે. આમ, કુલ 
૪૦ ટકાનો લાભ આપ લઈ શકો છોઃ 





૧, શ્ુતિ - રાજેન્દ્ર શાહ અમ્રાપ્ય 
ર. આદ્રા - ઉશનસ્‌ અપ્રાપ્ય 
૩. રાનેરી - મણિલાલ પટેલ અપ્રાપ્ય 
૪. સાત મહાકાવ્યો - સં. ધીરુ પરીખ અપ્રાપ્ય 
૫. પગ્ચમહાકાવ્ય અપ્રાપ્ય 
૬. ટી.એસ. એલિયટ - સં. ધીરુ પરીખ ૭૦-૦૦ 
૭, ગધઘકાવ્ય - સં. ધીરુ પરીખ ૨૪-૦૦ 
૮. આપણાં ત્રદ્તુકાવ્યો - સં. ધીરુ પરીખ ૨૦-૦૦ 
૯. જીભ ઉપરનો ધ્વજ - પ્રફુલ્લ પણ્ડ્યાનો કાવ્યસનડ્રહ ૭-૦૦ 
૧૦. પાર્થિવ - જગદીશ વ્યાસનો કાત્યસડ્રહ ૭-૦૦ 
૧૧. પરન્તુ - તિનોદ જોશીનો કાયસક્હ ૭-૦૦ 
૧૨. અરીસાઘર - બારીન મહેતાનો કાવ્યસઝહ ૭-૦૦ 
૧૩, અથતિ - અશોડપુરી ગોસ્વામીનો કાવ્યસડ્રહ ૧૦-૦૦ 
૧૪. પ્રસઝસપ્તક - રાજેન્દ્ર શાહનાં સંવાદ-કાવ્યો ૧૫-૦૦ 
૧૫, નિરૂદ્દેશે - રાજેન્દ્ર શાહનાં કાવ્યોનું સમ્પાદન ૨૦-૦૦ 
૧૬. 'સાવિત્રી' - ચં. થી. મહેતાનાં રેડિયોરૂપકો ૨૪-૦૦ 
૧૭, આગિયા - ધીરુ પરીખનો હાઈકુસડ%હ ૧૫-૦૦ 
૧૮, અગ્નપચીસી - ધીરુ પરીખનો છપ્પાસડ%હ ૮-૦૦ 

કુલ રૂ-.૨૩૪-૦૦ 


અમદાવાદની બૈન્ક પરના ચેક/ડ્રાફ્ટથી કે મ.ઓ.થી ૨5મ મોકલવી. ટપાલથી પુસ્તકોનો સેટ મગાવનારે રૂ. ૧૦-૦૦ વધુ મોકલવા 


પ્રાપ્તિસ્થાન : ગ્રન્થાગાર : જવાહરલાલ. નેહરુ મ્યુનિસિપલ માર્કેટ સામે, નવરઝ્પુરા, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૯ 
૩૮ ] કવિલોક : મે-જૂન ૧૯૯૩ 


રમખાણ કરત્તો કાવ્યપ્રલાપ 
ભરત મહેતા 


[ટોળાં, અવાજ, ઘોંઘાટ' ઉહાવ્યસંગ્રહ) : 
લાભશફર ઠાકર, આર.આર.શેઠ, ૧૯૯૦, પૃ. ૧૧૬] 


લાભશ-કર આપણી ભાપાના સાહસિક કવિ છે. 
કશુંક નવીન કર્યા વિના એમને ચેન નથી. પડતું. હવે 
તો 'કૃતિ' વેળાનો અભિનિવેશ પણ વરતાવા દેતા નથી; 
છતાં કશીક નવીનતા વિના એમને ચેન નથી. પડતું. 
એમની એવી બેચેની. હોળાં, અવાજ, ઘોંઘાટ'માં ગ્રન્યસ્થ. 
છે. લાભશકરે પ્રસ્તાવનામાં નોંધ્યું છે તેમ 'પ્રવાહણ' 
ભલે આ સક્નહ પૂર્વે પ્રગટ થયું તેમ છતાં એને. અનુગામી 
સમજવું. આ. વિગત સૂચક છે. લાભશકરે આ. વિધાન 
રચનાઓના. સમયસન્દર્ભે કર્યું છે પરત્તુ 
કાવ્યકલાસન્દર્ભે આ વિધાન સાચું ઠરે છે ! ટોળાં..'નું 
દર્શન '્રવાહણ'માં સળ%્નસૂત્ર બને છે તેથી. 


જગન્નાથે રમણીય અર્થ આપનાર શબ્દને કાવ્યનો 
મોભો આપ્યો. આ 'રમણીય; એટલે “સુન્દર” એમ નહીં 
પણ ભરતમુનિનું 'કીડનીય' છે એવું સિતાંશુએ ખન્તથી 
ખોળ્યું છે. 'રમણીય' એટલે રમણયોગ્ય કીડા. આવી 
૪૦0 ઇુદ્યા1૦$માં લાભશફર ક્યારનાય સરી પડયા 
છે. 'ટોળાં...' સક્રહ એમની ૧૯1૪ છુદ1003નું 
પ્રતિનિધિત્વ કરે છે. વળી એ સહેતુક લવારો હોઈને 
આ સક્ઞહને હું રમમાણ કરતો 'કાવ્યપ્રલાપ તરીકે 
ઓળખાવવાનું પસન્દ કરું છું. 


અહીં કેટલીક પ્રારમ્ભિક અરૂઢતાઓ છે તો એ. 
પ્રારમ્ભને વિસ્તારતી અરૂઢતાઓ પણ છે. આ પ્રારમ્ભિક 
અરૂઢતાઓ અને તેના વિસ્તારને, તેની લમ્બાતી 
ત્રિજ્યાઓને માપીએ. અહીં કવિએ અનુકમમાં એકત્રીસ 
રચનાઓ દશવિ છે. હકીકતે ઓગણત્રીસ છે ! છેવાડે 
મૂકેલી બે કેકકિયતને પણ કવિ કાવ્ય જ ગણાવે છે; તો 
બીજી તરફ કાવ્ય સદ્રહમાંનાં બે ગીત, એક ગઝલ. અને. 
એક કટોકટી પરના કાવ્યને કવિએ અનુકમમાં દશવ્યું જ 
નથી ! એમાં ડવિનો ગીત, ગઝલ અને સામાજિક 


અભિજ્ઞતા સામેનો રોષ ભાળીશું ? કાવ્યસત્રહનું અન્તિમ 
કાવ્ય 'તબડક તબડક' બાળકાવ્ય છે તે અહીં મૂકવાની 
કવિવૃત્તિને નિર્દોષ ગણીશું ? લવારામાં ચાલેલી આખાય 
કાવ્યસઝહની યાત્રાને જો કોઈ બાળકવેડાં ગણે તો ગણે 
એનેય ઇડ્ઞિત પૂરું પાડવાની ચેષ્ટા ગણીશું ? અહીં 
સર્જકમિત્રોને પત્ર લખતાં લખતાં સર્જકતામાં સરી પડાયું 
હોય તો એવા પાત્રાંશો પણ કાવ્યરૂપે મૂકાયા છે. કાવ્યના 
શીર્ષકો પણ અરૂઢ છે. દા.ત. “અને વાગે છે પોતાને જ 
એકધારુંએકાન્તમાં, ખાલીખમ', “માત્ર લોચા અને અથવા 
આમ છે વસ્તુસ્થિતિ અત્યાર લગી તો', 'કાલક્ષેપ કરવા 
માટે પત્રબકવાસ ઉર્કે ભાષાના કીચડમાં ડૂબકી દાવ. ઉર્કે 
આત્મનિમજ્જન', બે કાવ્યના શીર્ષક જ '' છે; ત્રણ 
કાવ્યોના શીષક 'શોધ' છે. એમાંય શોધ-૧, ર, ૩ નહીં, 
પ્ણ શોધ ૧, ૩, ૨ ! આવી પ્રારમ્ભિક અરૂઢતાથી જ 
ભીતિ પામી ભાવક કાવ્યમાં ન ખાબકે તો ઘણું ગુમાવે. 
આથી જ આવી તેવી સપાટી પરની અરૂઢતાની ત્રિજ્યાઓ 
લમ્બાતી લમ્બાતી ક્યાં લગ પહોંચે છે તે જોઈએ. 


સમગ્ર ભાવસૃષ્ટિ તો અહીં પ્રશસ્ત જ છે; જીવન 
અર્થહીન થઈ ચૂક્યું છે છતાં એને જીવવાનું નાટક કયા 
કરીએ છીએ. જીવનના જ એક ભાગ રૂપે લખાતા 
કાવ્યોફાવ્યો પણા કાલક્ષેપ જ છે. આ બધી જાણતી 
કિલસૂકીને પામવાની અહીં મજા એટલા માટે આવે છે 
કે કવિએ આ સઘળું બિલકુલ સરળતાથી કથ્યું છે ! ક્યાંક 
કવિની. કટાક્ષકાકુવાળી કાવ્યબાની રસપ્રદ નીંગળે છે. 
સૂટર ૪ર %જે «૨ ટેઝ૪ન્‍ે જવ 
ડે રે૧/%૮ ૨/%ઝને ૨૪૨% 2/૪૪ ૨૪%૪ 
૪% 2૪૦ /૨/૨૪૪ એકજ ૦72. ” 
છક મું 7/૭ ₹જત્ઝર »/ટ »/તું ટું ૨%ત%ર” 
ક/ 5 ઈઝ*૭ં 5? જુરકુ/?ઝુ €૭ ” 

કેટલાક કલ્પનો પણ ખૂબજ રસપ્રદ છે ! આઆસનબદ્ટ 
દવાની બાટલીઓ', 'સંવનન-મૂક માટીનું કપોતયુગ્મ', 
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'મન્ત્રમૂક મચ્છરો', 'રવરવ્યગ્જનની લીલીછમ તાજી 
ડૂપળો' કાવ્યસઝહનું નોંધપાત્ર 'નો ચોઈસ”કાવ્ય. સામાન્ય 
ઘટનાને ચકરાવે ચઢાવીને કવિ સાર્ત્રના “૦ ૩5ઝ8' જેવો 
જ આનન્દ આપી શકે છે. ગરમીમાં હોટલના ઓટલે 
બેઠેલા કવિએ (કાત્યનાયક અને કવિ એવો ભેદ લા.ઠા.માં 
ઓગળી ચૂક્યો છે) ઝબ્ભો કાઢી નાખ્યો છ. ઘા કરીને, 
ઝબ્ભાને કેંકી દેવાની ચેષ।ા કરતાં જ અટકી ગયા ! પણ 
કશું ક્યાં ફેંકી શકાય છે ?' એ વિધાન સાથે જ કવિતા 
લોડજમ્પ મારે છે. દિવાસળીન્દી પેટી પર આંગળીઓ. 
પટકારીને તાલ શોધતા કવિને થાય છે કે તાલ જડતો. 
નથી ! તરત જ બેગમ અખ્તરની ગઝલ - જિન્દગી કુછ 
ભી નહીં ફિર ભાં જિયે જાતે હેં' મુકાય, લોકપ્રિયતાનો 
આવો પોતીકા સન્દર્ભે સર્જનાત્મક વિનિયોગ કરવાનું 
વલણ લા.ઠા.માં ઘણીવાર દૈખાયું છે. “કાહે કોયલ શોર 
મચાવે રે' શીર્ષક જ જૂઓ. “(૫૩ €0૦1૯૦' વિના જીવનને 
હરાડયા કરવાતું છે ટોળાંઓએ, ખચ્ચરોએ. વિડમ્બના 
અને વિનોદ દ્વારા કવિનું દર્શન આસ્વાદ બન્યું છે. 


મતુષ્યજીવન જો ટેવ કે કમકાણ્ડ બની ચૂક્યું હોય 
તો એ જ મનુષ્યની ભાષા કે કાવ્યભાષાનું એવું જ હોય 
ને ? આખા કાવ્યસકહમાં કવિએ ભાષા અને કળાને 
પણ સકગ્જામાં લીધી છે. ભાષા દ્વારા ભાષાની 
સાફસફાઈ અહીં રસપ્રદ નીવડી છે. અહીં મુકાયેલા 
ઘણાં કાવ્યો કવિની કેફિયત સમા જ અનુભવાય છે. 'હું 
અટકવાનો નથી આ શોધમાં' કાવ્યમાં કવિ કહે છે 
અનુભૂતિની ક્ષણો તો 1પ્રેક્‌ ઊક્‌ કરતી બેઠી છે અન્દર 
પણ ભાષાનો આયનો ચોખ્ખો નથી તેથી ઝિલાતી નથી 
અડબન્ધ. 'આયનાને કોડી નાખવાની ભૂલ હું કરીશ તો 
હું મરીશ'. આથી જ કવિ ભાષાને ભાષા બનાવવ્ય દુર્દમ્ય 
પ્રયત્ન કરે છે. ક્યારેક કોક કલ્પનફલ્પન થઈ જાય તો 
ખુશ થવાય ?' રોજ અસહ્ય બૂટોને પોલિશ કરનારો 
બૂટની ચમક જોઈને ચકિત થતો હશે ?' આમ કહેને 
કંઈ કેટલાય પ્રશ્રો છે કાવ્ય અજ્ઞ, ભાષા અરે, કાવ્યક્ષવ્યનું 
ચાલ્યા કરે છે. પડ્િતઓ આવે છે તું અને હું આ 
જગતમાં આવ્યા છીએ તેમ ઇચ્છાવગર ! આ કળાનું 
બખગ્જન્તર બેઝિકલી ફ્ટલું છે, 
૪૦] ડવિલોક : મજન ૧૯૯૩ 
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આથી જ કાવ્યને દમનો રોગ કે ખૂજલી કહેતા 
કવિ અટકતા નથી. ટેવ પડી છે તે 'ઘાણ' કાઢ્યા 
કરીએ છીએ ! આમ, સંસ્કૂતિવિરતિ, આત્મવિરતિ છેક 
કળા વિર્રાત્‌ લગી વિસ્તરે છે. 'ઢસહાય છે બધું' પણ 
આ સન્દર્ભે જ જોવું જોઈએ. 


અછીં સશ ભાવકને પ્રશ્ન થાય કે તૌ લા.ઠા. અટકી 
કેમ નથી જતા ? નિરગ્જન ભગતની જેમ મૌનમાં કેમ . 
સરી જત નથી ? લા.ઠા. ડહે છે 5૧૦ ઊા૦ાં૦૯'નાં અન્તે 
આપઘાત માટે પણ ઇચ્છાશક્તિ જોઈએ. ને ? આથી જ 
લા.ઠા.ના દેહાન્ત સુધી એમના કાવ્યકુતૂહલનો અન્ત નથી 
એમ લા.ઠા. કહે છે તે યથાર્થ છે ! લઘરા દ્વારા કરાયેલી 
ડર્દા ૩8100) અહીં લવારા દ્વારા 100801૪0 00100) , 
સુધી વિસ્તરે છે | ગુજરાતી ભાવકનો લાભશડ્રે 
અનાયાસ આન્‍્તરરાષ્ટ્રિયસૃષ્ટિ સાથે તાલમેલ કરાવ્યો છે 
એ પણ મ્હારે કહેવું જોઈએ. અહીં એક બીજુ વલણ પણ 
ધ્યાનાર્હ છે. કથાસાહેત્યમાં સર્જક જાણીબૂઝીને વચ્ચે 
ટપકીને ભાવકની. સાથે વગ્ચના કે ગોઠવી કરીને સૃષ્ટિને 
સકુલ બનાવે છે. મધુરાયની 'કિમ્બલ રેવન્સવૂડ' કે 'કયાં 
છે ઘર ?' જયન્ત ગાહીત) એનાં ઉદાહરણો છે. આવી 
ફેબ્યુલારીતિના અંશો અહીં પણ જોઈ શકાય છે. આ'વી 
ભૂમિકાએ જ આ લવારાનું મૂલ્યાકુન કરીએ તો માલુમ 


પડશે કે લાભશકફર આ સઘળું જાણીબૂઝીને કરે છે. 


પ્રસ્તાવનામાં કવિ કહે છે. - 'હવે, હમણાં હું 
છુટ્ટો. મ્હારો આજ સુધીનો હિસાબ પ્રકાશિત થઈ 
ગયો, કાવ્યરચતાન્ે. થોડ પોરો ખાઈશ.” 

લા.ઠા. મ્હારી ભાષાના સાન્તિયાગો છે. માર્લિન 
એમને મળે કે નહીં એની મ્હને રેતા નથી. એ. કિનારે 
છબઇબિયાં નથી કરતા એનો મ્હને આનન્દ છે. એમની 
ભાષાખેડ અનુગામીઓને પ્રેરશે એ નિઃશફ છે. 


ગમે પરન્તુ 


ચ્હને ગમે હે પ્રિય, ત્ડપરી સઅઝુલિ, 
વસન્તની લ્હેર શી જે હંઝે ભરી, 
જેના મૂદ સ્પર્શ થકી સમઝ 

સુષુપ્ત અપ લોહી ઊઠન્ત રબછ્ઝકી ! 


મ્હને ગગે હે પ્રિય, તાહર॥ કર, 
અષપ્ઢના વાય સમાન વેગથી 

જે લે ચ્હને ઘેરી, સ્મણુ અણુ યછી 
સન્તૃપ્તિની શી વરસી રહે ઝડી ! 


ગચએે પરન્તુ અદકાં દેગો તવ, 

માધુર્ય ત્યારું જર્ડી ઉસ્દ્ડલ-ન્ત્ટ 

વહ્યા કરે ફલની ગન્ધ જેમ 

ને બઆહ્રું મધુર-શુ ઝુચતાં તર્ટી અન્દ 1 


જચશાવન્ત લ. દેસાઈ 


સ્પમેજન્યથી 


મ્સિધ અપ્યુવેદિક જ્ાર્સસી 


કપ્લબપ્છેવી રોડ, અચુબઈ-ર૨ 
ફોન્દ 2: ૩%૫૫૯-૮૭, ૬૧૨૨૩૩૬૨ 


રાજેન્દ્ર શાહ 


સંસ્થાપક 





ધીર્‌ પરીખ 


તત્ત્રી 


૨૦૪૯ 
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વર્ષા 
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અજ ૨૧૪ હદિજ 


૯૩ સળઝ 


જુલાઈ-ઓંગસ્ટ ૧૯ 
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€ રસાત્મકમ્‌ 
હવે-૧ 
સઝ્ેત/તસ્/સન્નિધિ 
વૈશાખી પૂર્ણિમા 


ભલે આવે ક્ષણ અત્તિમ... 


શ્રી નિરગ્જન ભગતને 
અસ્તવ્યસ્ત 
કાળનું જળ 
મેહુલિયો 
સમ્પતિ 

વઓએ 

ત્હમે પામો 
દેખાડો 

શબ્દ 

ઝાંખુંપાંખું 

પછી 
પ્રક્ન-પ્રતિઘોષ 
છતાં 

કરવત 

સાજશ્ઞ વગડો 
નેતિ નેતિ 
દૃદયની ભાષા 
બધું જ કામ છોડી 
પત્રમાં 

હવે તો હું જ છું 
જ વિમર્શ 


ગુજરાતી ગઝલના છન્દો... 


એક ગીત : સાત રૂપ 
૪ અનુવાદ 

નવ ઉષાના સ્ફુરશ ટાણે 
ચૌરપગ્ચાશિકા 


રાજેન્દ્ર શાહ 
રાજેન્દ્ર શાહ 

પુષ્પા ભટ્ટ 

પુષ્પા ભટ્ટ 

કનુ સુથાર 

'પ્રણય' જામનગરી 
ઉશનસ્‌ 

પિનાક્ન્‌ ઠાકોર 
યૉસેફ મેકવાન 
સતીન દેસાઈ 
સતીન દેસાઈ 
મનસુખ લશ્કરી 
“જ્યોતિ 

રાજેશ વ્યાસ 
રાજેશ વ્યાસ 
દીપક ત્રિવેદી “દીપ” 
જગદીશ ત્રિવેદી 
જગદીશ ત્રિવેદી 
ત્રજલાલ દવે 
“જ્યોતિ” 
માણેકલાલ પટેલ 
સંસ્ફાંતેરાણી દેસાઈ 
સુધીર પટેલ 

જિતુ ત્રિવેદી 


રાજેશ વ્યાસ 
હુરીશ વિ. પહિડત 


રજનીકાન્ત પગ્યોલી 
રાજેન્દ્ર શાહ 


૧૧ 
૧૧ 
૧૨ 
૧૩ 
૧૪ 
૧૪ 
૧૪ 
૧૫ 
૧૫ 
૧૬ 
૧૬૬ 
૧૭ 
૧૭ 
૧૭ 
૧૭ 
૧૮ 
૧૮ 
૧૮ 
૧૯ 
૧૯ 
૧૯ 
૨૦ 
ર૦ 
૨૦ 


૨૧ 
રપ 


તત્ત્રી : ધીરુ પરીખ 

€ શિશુલોક 

સુધા રાજેન્દ્ર શાહ ૨૩ 
સન્તૂ મોટો પન્તૂ રા.હ. ર૭ 
સૌમિલ લાડકો સુશિલા ઝવેરી ૨૭ 
નટડી ન્હાની રાજેન્દ્ર શાહ ૨૭ 
ચામરચીડિયું રમેશ ત્રિવેદી ૨૮ 
ફૂલડાંને ફાલ માણેકલાલ પટેલ ર૨૮ 
કાવડેયો મારાજ બહેચરભાઈ પટેલ ૨૮ 
€ આસ્વાદ 

સાગર અને શશી નલિન રાવળ ર૯ 
'એહે'માં અક્દૈતનું અસ્તિત્વ ! રાધેશ્યામ શર્મા ૩૧ 
સફુલ-રચનારીતિથી ગઝલ... સગ્જુવાળા ૩૩ 
€ અવલોકન 

લાગણીના વહેણમાં તરતી.. હરીશ વટાવવાળા ૩૬ 
હમસફર અજવાળું... ડૉ, હરીશ 'તથાગત' ૩૯ 


સલાહકાર 
રાજેન્દ્ર શાહ ૨₹ [િરગ્જન ભગત 
%: દેશમાં વાર્ષિક લવાજમ રૂ. ૫૦, પરદેશમાં રૂ.૧9૫ 
(હવાઈ માર્ગે) આજીવન લવાજમ માત્ર રૂ. ૪૦૦ 
4: આ અંકની છૂટક કિંમત રૂ. ૮ 
» “કવિલોક* દ્રિમાસિક વર્ષની છ ત્રશ્તુમાં દર બે માસે 
-- ફૈબ્રુઆરી, એપ્રિલ, જૂન, ઓગસ્ટ, ઓક્ટોબર 
અને ડિસેમ્બરના અંતમાં -- પ્રગટ થાય છે, 
તમામ પત્રવ્યવહારનું તથા લવાજમ ભરવાનું સરનામું : 
“લાવણ્ય', વિજ્યપાર્ક, નવરંગપુરા 
અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 
પ્રકાશક અને મુદ્રક : ધીરુ પરીખ ફોન : ૪૪૭૬૬૦ 
યઈપસેટિંગ : અપૂર્વ આશર, ઇમેજ સિસ્ટમ્સ ૪ 400688 
મુદ્રણસ્યાન : યુનિક ઓફસેટ, નોબતસિંહ રૂપરામ 
એસ્ટેટ, તાવડીપુરા, અમદાવાદ. ૪ 300952 


આગોતરા ગ્રાહકની યોજના ક 


« કવિલોક ટ્રસ્ટનું નવું સીમાસ્તમ્ભરૂપ પ્રકાશન * 


મહાકવે ડૉન્ટકૃત ડિવાઇન કોમેડિનો કવિશ્રી રાજેન્દ્ર શાહે કરેલો સમ્પૂર્ણ પદયાનુવાદ 


વિશ્વનાં સાત મહાકાવ્યોમાં ઈટાલિયન કવિ ડૅન્ટિનું મહાકાવ્ય 'ડિવાઈન કોમેડિ' અનેક રતે. 

વિશિષ્ટ છે. આ વિશ્વવિખ્યાત કૃતિનો આપણી ભાષામાં સૌપ્રથમ વાર, અને સમ્ભવતઃ ભારતીય 
ભાષાઓમાં પણ સૌપ્રથમ વાર, અનુવાદ ઉપલબ્ધ થાય છે. મૂળ કૃતિના ૧૦૦ સર્ગનો એ. જ 
રીતે ૧૦૦ સર્ગમાં વસન્તતિલકા છન્દમાં પ્રવાહી અને સ-રસ આ અનુવાદ આપણા 
અનુવાદસાહિત્યમાં એક ઘટના. ગણાશે. આ અનુવાદ 'કવિલોક' દ્રિમાસિકના કદનાં આશરે 
૩૦૦ પૃષ્માં પ્રગટ થશે. આ ગ્રન્થની છપાઈના નમૂનારૂપ પૃષ્ઠો અગાઉના અક્ડમાં અનુવાદ 
વિભાગમાં આપવામાં આવ્યાં છે. અનુવાદને અન્તે મહત્ત્વના સન્દર્ભો આપવામાં આવ્યા છે, 
જે વાચકને મૂળ કૃતિના આસ્વાદમાં સહાયભૂત્ત થશે. 


આ અનુવાદ ભારે કાગળ પર કોમ્પ્યૂટર કમ્પોઝ અને ઓફ-સેટ છપાઈમાં પાકા અમેરિકન 
બાઈફણિડડ્માં તૈયાર થશે. આ ગ્રન્થ ઓગસ્ટ ૧૯૯૩ના અન્તમાં પ્રકાશિત, થશે. આ દળદાર 
ગ્રન્થની કીમત રૂ. ૨૫૦-૦૦ રહેશે. પરન્તુ ૩૧મી જુલાઈ ૧૯૯૩ પહેલાં આગોતરા ગ્રાહક 
થનારને તે માત્ર રૂ. ૫૧૫૦-૦૦માં જ આપવામાં આવશે. આ ઉપરાંત રૂ. ૧૦-૦૦ સાદા બુક 
પૌસ્ટની રવાનગી-ખર્ચના આપવાના રહેશે. આમ, રૂ. ર૫૦-૦૦નો આ ગ્રન્થ ઘેરબેઠા માત્ર. 
રૂ. ૧૬૦-૦૦માં જ મેળવી શકાશે. 


આગોતરા ગ્રાહક થનારે રૂ. ૧૬૦-૦૦નો “કવિલોક ટ્રસટ'ના નામનો ડ્ફટ અથવા મનીઓર્ડર 
નીચેના સરનામે મોકલવો. : 


કવિલોક ટ્રસ્‍ટ, 'લાવણ્ય', વિજય પાર્ક, નવરડપુરા, અમદાવાદ-૯ 


કવિલોક ટ્રસ્ટની પ્રવૃત્તિઓને વધુ સશ્ીન રૂપ આપવા 
સવિશેષ ફણ્ડ માટે અપીલ 


છેલ્લાં ૩૫ વર્ષથી 'કાવિલોક' દ્વિમાસિકનું નિયમિત પ્રકાશન થાય છે. આ ઉપરાંત વિશેષ કાવસગ્રહો પણ 
કવિલોક ટ્રસ્ટે પ્રકાશિત કયા છે. વળી, આશાસ્પદ નવા કવિઓના પ્રથમ કાવ્યસદ્રહનું પ્રકાશન “નવ્ય કવિ શ્રેણી' 
અન્વયે થતું રહે છે. કાવ્યાભ્યાસના કેટલાક વિશિષ્ટગ્રન્થો પણ ટ્રસ્ટે પ્રકટ ક્યા છે, આજ સુધીમાં ટ્રસ્ટે કુલ ૨૦ 
પ્રકાશનો કર્યાં છે. 

છેલ્લાં ચાર વર્ષથી વિશ્વની પ્રમુખ ભાષાઓના કાવસકડહો, કવિચરિત્રો, કવિપત્રો, કાવ્યવિવેચનો આદિને 
ઉપલબ્ધ કરાવવાની યોજના અન્વયે 'વિશ્વ કવિતા કેદ્દ્ર'નો પણ અમદાવાદમાં શાહીબાગ ખાતે પ્રારમ્ભ કરવામાં 
આવેલો છે. હાલ ત્યાં વિવિધ ભાષાઓના કવિતાવિષયક આશરે ૨૫૦૦ ગ્રન્યો ઉપલબ્ધ કરાયા છે. આ ઉપરાંત 
વિશ્વની વિવિધ ભાષાના મહત્ત્વના કવિઓની કવિતા પર અધિકારી વક્તાઓનાં અધ્યયનશીલ વ્યાખ્યાનો પણ 
આ કૈન્દ્રમાં નિયમિત સ્વરૂપે યોજાય છે, જેની શ્રાવ્ય કેસેટો પણ કેન્દ્રમાં તૈયાર કરેલી છે. આ કેન્દ્રમાં કવિઓનાં 
સ્મૃતિચિહો, તેમના અવાજમાં તૈયાર થયેલી કાવ્યપઠનની દેશ્યશ્રાવ્ય કેસેટો, મહત્ત્વના ગુજરાતી વિગત કવિઓનાં 
કાવ્યોની હસ્તપ્રતો આદિનો સગ્રહ કરવાનું પણ આયોજન છે. આ યોજના ખૂબ જ મહત્તાકાઢ્ક્ષી હોવાથી સારા 
એવા. પ્રમાણમાં. નાણાંભણ્ડોળની જરૂર પડશે. 


આ માટે ટ્રસ્ટે નીચેની યોજના કરી છે જેમાં ચાર પ્રકારે સહયોગ આપી શકાશેઃ 


૧, સામાન્ય દાતા-કાળો ર્‌. ૧,૦૦૦/- કે તેથી વધુ 
ર. સહાયક દાતા-ફાળો રૂ. ૨,૫૦૦/- કે તેથી વધુ 
૩. શુભેચ્છક દાતા-ફાળો ર. ૫,૦૦૦/- કે તેથી વધુ 
૪. સંવર્ધક દાતા-ફાળો રૂ. ૧૦,૦૦૦/- ડે તેથી વધુ 


વિશ્વકવિતા ગ્રન્યસન્રહાલયની યોજનામાં આપ આપની ગમતી ભાષાનાં કવિતાવિષયક પુસ્તકો અને તેના 
કબાટ માટે દાન આપી શકો છો. રૂ. ૧૧,૦૦૦ના આપના દાનથી આપે જણાવેલ ભાષાનાં પુરતકો ખરીદવામાં 
આવશે અને આપનું, આપના સ્વજનનું કે પછી આપ ઇચ્છો તેનું નામ આ કબાટો પર લખવામાં આવશે. 
ટ્ર્ટને અપાતાં સર્વ દાન આયકર કલમ ૮૦જી પ્રમાણે કરમુક્ત છે. 


,_ આવા સહયોગીને “કવિલોક” દ્રિમાસિક આજીવન મોકલાતું રહેશે તથા કવેલોડનાં પ્રકાશનો મુદ્રિત કીમતના 
૨૫% વળતરથી મળી શકશે. 


અમને શ્રદ્ધા છે ડે સૌ કાવ્યરસિકો તરફથી આ યોજનાને સારો પ્રતિભાવ સાંપડી રહેશે. 
આપ આપની રકમનો ચેક “કવિલોક ટ્રસ્ટ'ના નામે નીચેના સરનામે મોકલી શકશો : 
“કવિલોક ટ્રસ્ટ', લાવણ્ય, વિજયપાર્ક, નવરકપુરા, અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૦૯ 
ટ્રસ્ટીઓ : કવિલોક ટ્રસ્ટ 
રાજેન્દ્ર શાહ, ગુલાબદાસ બ્રોકર, યશવન્ત શુક્લ, બલવન્ત કે. પારેખ, નિરગ્જન ભગત, 
ચન્દ્રશેખર ઠક્કુર, રજનીકાત્ત દેસાઈ, ધીરુ પરીખ 


વર્ષા વિ. સં. ર૦૪૯ ૭ [વિ ત્તો જ ૧૯૯૩ 


|| જૈ વાટ નૅ મર્નાલિ પ્રતિછિતિ મતો ને વાવિ પ્રતિછિતિ ગાવિતવીર્ષ ણવ || 


કવિતાનું આહ્યાન 


જીવનમાં કવિતાનું આહ્યાન દરેકને ઓછામાં ઓછું એક વખત તો આવે જ છે. કવિતા એટલે કોઈ રસાત્મક 
સંવેદન એવો અર્થ લઈએ તો આ વાત તદ્દન સ્પષ્ટ જ છે. એ'વાં સંવેદન વિના તો માણસ જીવી શકતો જ 
નથી. પણ કવિત્તા એટલે એક વિશ્ચિષ્ટ પ્રકારનું કલાસ્વરૂૃપ એવો અર્થ લઈએ તોપણ વાત સાચી છે એમ હું 
કહેવાની હિમ્મત કરું છું. 


તો શું દરેક માણસ કવિતા કરે છે ? ના. દરેક માણસ કવિતા કરતો ત્તથી, પણ કવિતાની પાસે તો જાય 
છે જ. ઘણી વાર કવિતા પોતે જ ત્હેની પાસે આવીને ઊભી રહે છે. ઘણી વાર તે પોતે જ ત્હેને શોધવા નીકળે 
છે. પણ એ. બેનું મિલન તો કોઈ ને કોઈ ઉપાયે થાય છે જ. 


પણ આવી રીતે ડવિતા દરેક માણસનો કબજો લે છે એમ જો સ્વીંકારીશું તો ઘજ્ઘાને અનર્થ ઘતો. લાગશે, 
ઘણાને અસત્યાભાસ લાગશે, ઘણાને પોતાનું ગૌરવ ખહિડત થતું લાગશે, ઘજ્ધાને એ કેવળ અત્યક્તિ લાગશે. 
પણ આ વાતને જુદી રીતે સમજવાની જરૂર છે. 

કવિતાના હાથમાં સપડાનારના બે વર્ગ ૫:ડી જાય છે. એક કવિતાને પોતા દ્વારા પ્રગટ ઘવા દેનારાઓનો 
અને બીજો એ પ્રગટ ઘયેલી ઝીલનારાઓનો. જેના દ્વારા કવિતાનું પ્રાગટ્ય થતું રહે છે તે વગનું, એટલે કે કવિનું 
મહત્ત્વ તો દરેક સ્વીકારતા આવ્યા છે. એમનું મહત્ત્ત અવશ્ય છે જ. યજ્ઞ જે ડવિતાનો ભોક્તાવર્ગ છે તેનો 
કવિતાકલામાં જે મહત્તતનો ફાળો છે તે હજ કલાની દષ્િએ પૂર્ણ રૂપે આપણે સમજતા તથી થયા. 


-- સુન્દરમ્‌ 


૨૨5% 





ગુજરાતી ગઝલના ઇન્દો વિશે થોડુંક - ૩ 
-- રાજેશ વ્યાસ “મિસ્કિન' 


(૫) પાંચમો ગણ લગાગાગા છે. 


ગુજારે જે (શૅરે જારે જગતને નઇથ તે સહેજે 
"યું જે ખરું પ્ર એ અ/હિષ્જરું ૨ ૦? 


-- બાલાશ#ર કન્થારિયા 


કંઈ લાખ નિરશમદ અજર અશ છુષ્ઠઈ છે. 


-- મણિલાલ નભુભાઈ 


હૃદજકન્યન કર મહે ત ડિ છે મનન જહ 
*9 છે દટિ જોર કં/જ ને ચંખો રુદન ગટ 


-- શયદા 


કહો અ વેદનઝું દ ડય જઈ જવનું છે 
અમછું દિવ /દેવ,વર ને તમું રૃપ ન્હ/ું છે _ 


-- કપિલ ઠક્કર “મજનૂ' 


જશે ચ! %શે ગઈ એ વેચરે રત ચ જઈ 
ખબર ૫૪ ન પડી અગને ડે કયરે રત ચાજ %ઈ 


-- અમીન આઝાદ 


કસુ* ૯ અન અ કરજ ૧૮ ૨ કરજી 2 
કેજી કોતરી «શુક નકાર કર! «5. 

-- અમૃત ઘાયલ 
%ભુન શશશ પર *હછું સદન થઈ જર તો સું 
ભલે ગ સમું એ મુજ પતન થઈ જાય તે સાટું 


-- નાઝિર દેખૈયા 
૪ ] કવિલોક : જુલાઇ-ઓંગસ્ટ ૧૯૯૩ 


રજ ત્યારે હવે દેલબર અમારી રહ થઈ પૂરી 
મશ સવ બૂઝી તેવ ખૂટ્જું ₹ત થઈ પૂર. 


-_ નાથાલાલ દવે 
રહ્ય ડાક સછે *હ/ર જર% ૪ર એ ૪ડારક ક 
હતે શહંદરો % એ અવસર ને મ્હટરી હાજરી નહ), 
-- બેફામ 


ન૧ન*/ અ/ટુઓની જર ૪ર અજ જું હસજું 
'હંને ત્રે % મ્હ/ર મજર પર અ ૨૭ું ઇચું 


--શેખાદમ આબુવાલા 


ડથી વરે જુ ૯ગ્ું કઈ વેરાન ૧૦ જેછું 
9૯૦% જીવન પર કઈ શકયું ડય/ કંઈ મનન 9ેછું. 


-- સૈફ પાલનપુરી 


હવે થાકી ગયે સી ઝુરડ# એ સુર/૧૧& 
નશો ચહતો નથી ઝુજને ત્હમાર *્હેકત કવી. 


-- હરીન્દ્ર દવે 


સરસ જાજી મજ હોજ છત હું હર પાછું છું 
અને હ પછીકી એ રકતનો સાર પછું છું 


-- હેમન્ત દેસાઈ 


જશને તડ જેષું તો વરસનું વરસ ૧/ઝે 
કુકી છોડ જ જેઝું છે રરરેનઈ «રસ «જે 


-- મનોજ ખણેરિયા 


આમ લગાગાનાં ચાર આવતનોવાળી ગઝલોના 
ઉત્તમ કૅ જાણીતા શેર ટાંકતા જઈએ તો એ. પદા એક 
દળદાર પુસ્તક બની રહે. 


લગાગાગાનાં ચાર આવર્તનોવાળા છત્દને અરુઝમાં 
હઝજ ઇન્દ તરીકે ઓળખાવ્યો છેં એ આપણે જોઈ ગયા. 
બાલાશકુરઘથી લઈને છેક અજ સુઘી આ ઇન્દ વારંવાર 
પ્રયોજાયેલો જોવા મળે છે. ભાગ્યે જકોઈ એવો ગઝલકાર 
હશે જેણે આ છન્દમાં ગઝલો ન લખી હોય. સૌથી ઓછા 
ઇન્દદોપ પદા આ. ઇન્દમાં લખાયેલી ગઝલોમાં જોવા 
મળે છે. સમત્ર ગુજયતી ગઝલોમાં વારંવાર નજરે ચઢતા 
જે ૧૦થી ૧૫ ઇન્દો છે તેમાંના પ્રમુખ ઇન્દોમાંનો આ 
એક છે. છતાં એમ કહી શકાય ખરું કે બેફામ, ગનીની 
પેઢીના ગઝલકારોમાં આ છન્દ વિરોષ ખેડાયેલો જૉવા 
મળે છે. બેક્ષમ સાહેબના “ચાનસર' સકહમાં તો પ્રથમ 
૪૦ગઝલોર્માં અનેતેપછી પણ મોટાભાગની આ ઇન્દમાં 
જ લખાયેલી જોવા મળે છે. 


ઇન્દનું સ્વરૂપ અને તેનાં ઉદાહરલ્રની વાત કસ્તાં 
કરતાં તેની આજુબાજુની વાતોએ ચાલ્યો જ ગયો છું તો 
આ ઇન્દ વિશેની એક બીજી પહ આડવાત કરી લઉં. 
ગત પેઢીના ગઝલકારોની ગઝલો લાંબી બહરોમાં જોવા 
મળે છે. અને તેમાં મુખ્યત્વે લગાગાગાનાં ચાર આવર્તનો 
જોવા મળે છે. વળી આ ઇન્દ પઠન માટે, મુશાયરામાં 
રજૂઆત માટે, લાંબી રદીક માટે એમ અનેક રીતે વિશેષ 
અનુકૂળ હોવાથી તેનું ખેચાણ પદ્ય વિરોષ જોવા મળે છે. 


અમુક રદીફને માટે અમુક જ છન્દ વિરોષ અનુકૂળ 
હોય છે. ઉદાહરણ તરીકે 'છે સાકી” “લઈને આવ્યો 
છું' વગેરે. આ બન્ને રદીકો ઉપર મોટાભાગના 
ગઝલકારોએ શયદાના સમયમાં ગઝલો લખેલી જોવા 
મળે છે. અને તે બધી જ આ ઇન્દમાં જ રચાયેલી 
જણાય, છે. ઉદાડરણ રૃપે ત્રણ શેર જોઈએ : 


નથ કથ છે «નું તે અવસ્તું «૮૧ છે સક 
હડે છી પછી પક દેને કદ અરજ છે સઝ. 


-- મરીઝ 


*રકરું “હને અજ ૧૪ છું કજ છે ર, 
હતું ૨૧૮ ટટ દેવ ત્ય હરે અરજ છે સટી. 
-- બેફામ 
કર્જ છે ત્ટેર ૪%, ઝક ક/જે ઝેર છે ર 
કહું જું કે ₹ઝતન ઝેટકું અનેર છે સી 
-- અમૃત “ઘાયલ' 
ગુજચતી ગઝલોમાં બે લછુ બરોબર એક ગુરુનો 
છૂટથી ઉપયોગ કરવામાં આવતો હોવાથી 


પેજ 


ઘી કયારે 
લગાગાને બદલે તે સ્થાને સપ્તકલ કડ જુદાં જુદાં 
લગાત્મક રૂપો પ્રયોજાતાં જૉવા મળ છે. અરુઝની દષ્ટિએ 
આ દોય ગણાય. રા. વિ. પાઠક બૃહત પિ પિત્રળના પૃ. 
૫૩૬ પર જણાવે છે કે, 'કાગલી છન્દો લગાત્મક રૂપના 
સન્યિવાળા જાતિઇન્દો છે. અને ગુજરાતીમાં એના 
સન્ધિઓમાં લગાત્મક રૂપ શિઘ્િલ બને છે.' પાઠક 
સાહેબનું આ વિધાન ગઝલોમાં આવતી સન્ધિઓ જોતાં 
સાચું જણાય છે. દા.ત. લગાગાગાને બદલે લગાલલગા 
કે અન્ય સન્દિ ઘષ્ઠી વાર પ્રયોજાયેલ જોના મળે છે. 
લગાગાનાં છ આવર્તન : 
કટ" ત#ટ ટેજ, નકશી રખી %૪/ અયે હજે 

€ ચૈન ૧૦, દ) 
અજર ટેવ %ેજર જ/ કય છે ત/૪%/ ચક 

હવે ત ચેન જવ હ). 


-- શૃત્ય પાલનપુરી 


ક 


લગાગાગા લગાગાગા લગાગા 
ભશય પગ જે રર ૪૭ છું 
હું સમર અજ ચ્ઇકજે રડ્યો છુ. 


-- શયદા 


લગાગાગા લગાગા ધ લગાગાગક# ચગ 


ખજર કય છં ડું મગલું અટક“ અડું છું 
છે રસ્તે સઇ૬ સીધો ઇબ્ન ગાસિત ડવ સકું છે. 





ગાલગા લગાગાગા ગાલગા લગાગાગા 


ડેટજી નકામી ગઈ પ5 ન્‍0૧ કુરબાન 
૯ ફર ૩૧૪૫* ૨ઈ ગે રર" હું. 


-- મરીઝ 
ઉપરની. જ પડ્ટેતને અડધી કરીને પણ ગઝલો 
લખાઈ છે ઃ 

ગાલગા લગાગાગા 
એકલ જવું ને 
4/2 %% અજી છે. 
-- આદિલ મન્સૂરી 
લગાગાગા લગાગાગા લગાગાગા લગાગા 
હજારો 4૪૦ જૂની અ*રી રેદનચે 
ડવ ચરતી ઝમ અગ જયડથદઓ. 
-- ઝવેર્ચન્દ મેઘાણી 
લગાગાગા લગાગાગા લગાગાગા 
વિધાતાએ લખેડું એક «ટક હું 
નને જેવ હું ને ખેવન્ટજડ હું. 
-- તનવીર વાસાવડી 


(પાકિસ્તાની ગુજરાતી શાયર? 
ગાગાલ લગાગાગા લગાગાગા લગાગા 


અ/ જીન” %&૮ 9% જર છે બજર છે 
વેચાર ૧૭ન્ઈ એ (૨ે૯/ર છે ખબર છે. 


-- અમૃત “ધાયલ 
ગાગાલ લગાગાગા -ગાલ લગાગાગા 
તૃષ્છ૪ને અકે ૭/7 છને ગળે ૦/૧? 
ગડી ૪ હતી વીકે ગાડીને ગળે જાઈ. 
-- અમૃત “ઘાયલ' 
૬ ] ડવિલોક : જૂુલાઈ-ઓગસ્ટ ૧૯૯૩ 


ગાલગા લગાગા ગાલગા લગાગાગા ગાલગા 
લગ્ધગાગા 


«/%5૬ડનછે છે ૧%યું ટિંહ સન છે કેસનું ૧રફું છે 
કેમૃનદ %ચદરકને રદન “તે છે તન વેજી છે 


-- શુન્ય પાલનપુરી 


છઠ્ઠો ગણ એટલે કે ગાલગાગા અરુઝમાં જણાવ્યા 
મુજબ રમલ છન્દનો ગણ છે. ઉર્દૂ ક્ારસી કવિતાના 
મુખ્ય ૧૯ છન્દોમાં માત્ર રમલ જ એક એવો ઇન્દ 
છે જેના ૫૦ જેટલા પેટપ્રકાર પડે છે. ગુજરાતીમાં 
પણ આ. ગણ અત્યન્ત પ્રચલિત અને. ગઝલકારોને 
પ્રિય જણાય છે. શ્રી રણછોડભાઈ ઉદયરામે રમલ 
માટે લખ્યું છે કે 'રમલના પદ સેવવા, એટલે રમલને 
ચડશે ચડવું, એ જ મોત સમજવું.” 


આમ કહેવાનું કારણ આ ઇન્દની સરળતા છે. 
સરળતાથી આ ઇન્દ હોઠે ચડી જાય તેવો હોવાથી 
તેમાં રચાયેલ ગઝલોમાં દોષ પણ ઓછા જશ્ઞાય છે. 
જો કે ગાલગાગાનાં ચાર આવતનોવાળી ગઝલો બહુ 
લખાયેલી જોવા મળતી નથી. 


ગાલગાગા ગાલગાગા ગાલગાગા ગાલગાગ્ઇ 


આંખ*કી એ વહે છે ડે% છે એકું કહે છે 
રભજળે જે એક 9૪ તે દોડતદ અહેવ/ર ૬૨૧. 


-- ષનહર મોદી 

ગાલગાગા ગાલગાગા ગાલગાગા 
છન્દ જેછું અરે કન આગળ છે 
આંખની અન્દર કરું ભીનું «ળે છે 

--ગમ્રીતિ સેનગુપ્તા 
ગાલગાગા ગાલગાગા 
૧ કવજ એને ર૮ «૪ 
એક ઈચ્છ/ને સહજ «ખ,. 

-- હનીફ સાહિલ 


ગાલગાગા ગાલગાગા ગાલગાગા ગા 


ચર શેરીન્ટ ર૪૬2 ચેક* જઈને 
મન ઊજું છે અ/જ ક હેક % %ઈને. 


એટવે ક%૧ હવે દેખઈઉં છું ત્હજને 
અજઘડી અજી રહે છું કોક*/ જઈને. 


-- હર્પદ ત્રિવેદી 
ગાલગાગા ગાલગાગા ગાલગાગા ગાલગા 
જ પર હસતે રજ તે હર ૪ર હરત રહે 
ટૂવન? 3૨ પ૪ અગઇર ૪ર હસતો ર૯. 
-- જમિયત પણ્ડ્યા “જિગર” 
ગાલગાગા ગાલગાગા ગાગા 
કેજે ક્ય છે સહેલો રસ્તે 
કશ્ટકોથી છે ભરેલો રસ્ત. 
-- નઝર ગફરી 
(પાકિસ્તાની ગુજરાતી ગઝલકાર) 
ગાલગાગા ગાલગાગા ગાલગા 
દેહ "ટીને «ઈ અવ ત” છે, 
રહ*% અ#%ળ સથન્‍્દર અ/વશે. 
-- હનીફ સાહિલ 
ગાલગા ગાગાલગા ગાગાલગા એમ પણ જો 
ઉપરના શેરને કોઈ વાંચે તો સ્વીકારવો જોઈએ. ભાવ. 
પાસે યતિ મૂકવાથી છન્દનું સ્વરૂપ સમજવામાં સરળતા 
થાય છે એમ મ્હારું માનવું છે. 


કદમ નદ અવે રહે ન/ 5/*”, 
હજેન્દગ/ એજ બળી અદર/*”. 


-- અમૃત “ઘાયલ” 
ગાલગાગા ગાલગાગા ગાલગાલ 
જેવ? ઠસ્તદ# હ/%હ#૧, 
હું જ છું 'હ/રો શેક હ/% હવ. 
-- મરીઝ 


ગાલગાગા ગાલગા 


હું ૧૪ું ર7રઈમઠ 
પજન તનહ/ઈમદ 


-- મનોજ ખણડેરિયા 


અહીં આપેલા છન્દો સિવાય પણ અન્ય ઇન્દો 
ગઝલોમાં જોવા મળે એ શક્ય છે. બને ત્યાં સૂધી 
મોટાભાગના ઇન્દોને આવરી લેવાનો પ્રયાસ કરવામાં 
આવ્યો છે. અગાઉ જણાવ્યું હતું તેમ કાફિયાના વૈવિધ્યનો 
અભ્યાસ કરવા માટે અમૃત 'ઘાયલ' અને મનોજ 
ખણ્ડેરિયાની ગઝલો જોઈ જવા ભલામણ છે. છન્દના 
વૈવિધ્યની દષ્ટિએ ગની દહીંવાલા, મરીઝ, રાજેન્દ્ર શુક્લ, 
તગેરૈની ગઝલો જોઈ જવી જોઈએ. સામાન્ય રીતે દરેક 
ગઝ્લકારને બેચાર ઇન્દો વિશેષ પ્રિય હોય છે. અથવા 


_. તો એમ કહી શકાય કે આ ઇન્દોમાં ગઝલો લખવી 


તેમને માટે વધુ સરળ હોય છે. મોટા ભાગના સકહોમાં 
સરેરાશ ૧૫, ૨૦ છન્દથી વધુ છન્દ જોવા ભાગ્યે જ 
મળતા હોય છે. ગનીભાઈના ગઝલસકહમાં છન્દોનું 
વૈવિધ્ય ઠીક ઠીક પ્રમાણમાં જણાય છે. શ્રી ભગવતીકુમાર 
શમગનીભાઈના સપ્તતિ પૂર્તિ અભિનન્દન ગ્રન્થ, “શ્વાસ. 
ઉચ્છ્વાસ' (૧૯૭૮)ના પૃ. ૩૩ પર જણાવે છે કે “ત્રણ 
કાવ્યસક્રહો મળીને એમણે લગભગ ત્રીસ કારસી છન્દો 
પ્રયોજ્યા છે એ હકીકત નવતર ગઝલકારોની 

ઇન્દમયદાના સન્દર્ભમાં ઉલ્લેખનીય છે.” 
એક ગઝલકાર ત્રીસેક છન્દોને પ્રયોજે તે ખરેખર 
ઉલ્લેખનીય બાબત છે. ક્યારેક ક્યારેક પુસ્તકનું 
અવલોકન કરનાર ગઝલસ:%હોના છન્દો વિશે લખવા 
બેસે તોપણ ઝાઝું લખી શકતો નથી. શ્રી જયન્ત 
વસોયા જેવા ગઝ્લકારના ગઝલસકડ 'અસર'નું 
અવલોકન કરતાં જગદીશ વ્યાસ 'કવિલોક' મે-જૂન 
૧૯૮૪ પૃ. ૪૦ પર નોંધે છે કે “ગાલગાગા ગાલગાગા 
ગાલગા એ કવિને સૌથી વઘુ માફક આવી ગયેલ 
બહેર છે. કેમ કે છોતેરમાંઘી છેતાળીસ જેટલી ગઝલો 
એ બહેરમાં છે.” આમ અમુક છન્દો ગમી જવાને 
કારહો કે હાથવગા થઈ જવાને કારણે કેડી એકડવિધતા 
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સર્જાતી હોય. છે તેની કલ્પના આવી શકે છે. બને ત્યાં 
સુધી સર્જકે એકના એક સ્વરૂપમાં પણ લાંબા સમય 
સુધી ખેડાણ કરવું એ, તેની સર્જકતાને જોખમમાં મૂકવા 
જેવું કે નુકસાનકારક બની શકતું હોય ત્યારે ગણતરીના 
જ છન્દોમાં સડ્ડોના સડો આપવા સુધીની ગફલત 
કે બેજવાબદારી ડવિની સર્જકશક્તિને માટે કેટલી 
નુકસાનકારક નીવડી શકે તે સમજી શકાય તેમ છે. 
આવી જ એક બીજી વાત નવોદિતોએ ધ્યાનમાં 
રખવા. જેવી. એ છ કે બને ત્યાં સુધી મુશાયરાથી બને 
તેટલા દૂર રહેવું. મુશાયરાને લીધે ગઝલ લોકપ્રિય 
બની શકી છે પરન્તુ તેના સત્ત્વ અને ગુણવત્તાના 
જોખમે જ. મુશાયરાનો આશ્રય લેવાને પરિણામે શું 
બન્યું છે તે અજ્ઞે હરીન્દ્ર દવે “'મધુવન'ના સમ્પાદનમાં 
પૃ. ૬ ઉપર જણાવે છે તેમ “આખીયે પ્રવૃત્તિનું સગ્ચાલક 
બળ લોકરઝઞ્જન બન્યું અને મુશાયરો એ શાયરોનું 
મિલન કે કવિસભાનો ગરવો અર્થ ધરાવત્તો શબ્દ મટી 
લોકરગ્જન માટેના તમાશામાં પલટાઈ ગયો.” 


એક ગીત ઃ 
હરીશ વિ. 


મારી. સમક્ષ કવિવર ટાગોરના એક ગીતનાં સાત 
રૂપો છે. કવિ એક છે. અનુવાદકો અનેક : સર્વશ્રી 
ભોળાભાઈ પટેલ, કાન્ત, વીમાવાળા, ધૂમકેતુ, મણિલાલ 
હરિભાઈ દેસાઈ. મૂળમાંથી સીધો અનુવાદ કરનારા 
છે : ભોળાભાઈ, મણિભાઈ દૈસાઈ. અડ્ઞેજી ઉપરથી 
કરનારા છે કાન્ત, વીમાવાળા, મૂળમાંથી પઘાનુવાદ 
કરનાર રવીન્દ્રતતત્વાચા્યશ્રી નગીનદાસ પારેખ છે. સ્વયં 
કવિએ. મૂળમાંથી અગ્રેજી અનુવાદ કર્યો છે. અથતિ્‌ 
અનુવાદકોની પોતાની પસન્દગી છે, પસન્દગીની આ 
પ્રક્રિયા અભ્યાસ તરીકે તપાસીએ. -- 


કવિશ્રીના આ ગીતની પ્રથમ પ્રિત છે : “આમારે 
તુમિ, અશેષ કરે છ / એમાંને લીલા તવ.' સ્વયં કવિ 
અન્વય 'બદલે છે : 'ધાઉ હેસ્ટ મેડ મી એન્ડલેસ, સચ 
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અનેક મુશાયરાઓના સફળ સગ્ચાલક એવા 
ગઝલકાર શ્રી સૈફ પાલનપુરી. તેમના ગઝલસઝ્રહ 
'હિંચકો'ના પૃષ્ઠ ૨૩ ઉપર જણાવે છે કે “મુશાયરો 
એક એવી બાબત છે કે જેમાં 'શાએરી' કરતાં 
'સફ્ળતા'ની વધુ કદર થત્તી હોય છે." 


આમ મુશાયરાઓ ગઝલની સાધના કરનારને 
માટે એક મોટી લપસણી ભૂમિ છે. છન્દોના શિથિલ 
સૈસ્કારો તો પડે જ છે ઉપરાંત ગઝલમાં સૂદ્ષ્મતાને 
બદલે સ્થૂળતા તરફનો ઝોક વધી જાય છે, સર્જકત્વ 
જોખમાય છે અને ગઝલકાર પણ પોતાના વિકાસના 
ભોગે વાણીવિલાસમાં સરી પડે છે. કારણ કે સૈફ 


'સાહેલ જણાવે છે તેમ મુશાયરામાં ત્હમે કેટલી સત્ત્તશીલ 


ગઝલ રજૂ કરો છો ત્હેના કરતાં ત્હમે કેટલા સફળ 
થાઓ છો ત્હેના આધારે ત્હમારું ગઝલકાર તરીકે 
મૂલ્યાડન થયું હોય છે. આથી છન્દો શીખતા હોઈએ 
એ. તબક્કે તો. વાહ-વાહથી બચવું જ રહ્યું, 


ઉમશછે 


સાત રૂપ 
પણિડત 


ઇઝ ધાય પ્લેઝર. મૂળમાં પહેલાં મને (આમારે) અને 
પછી ત્હેં (તુમિ). ભોળાભાઈ પણ અન્વય બદલે છે ૨ 
“હેં મને...' નગીનભાઈ પણ એ. જ રાહે છે, 'ત્હેં તો. 
મ્હને...' આપણાં ભજનોની પરમ્પરામાં 'તુમ' પહેલાં 
અને “હમ પછી હંમેશ આવે છે : એ. છાપ પ્રસ્તુત 
અનુવાદકોના મનમાં હોવી. જોઈએ. આ. એક અનુમાન 
છે. ટાગોર મૌલિક આભગમવાળા રહસ્યવાદી (માંથી 
બાઉલ પરમ્પરા આવી) કવિ હતા, એનું આ પરિણામ 
હોય. પરન્તુ અભિવ્યક્તિનું પરિણામ સ્વયં કવિએ. 
બદ્ઞાળી - અવેજીમાં આવતાં બદલ્યું કેમ ? કવિ જાણે ! 


આપણે ત્યાં “અશેષ' વિશિષ્ટ અર્થ ધરાવે છે : 
“આમારે તુમિ. અશેષ કરે છ,' સ્વર્ય કવિ 'ટતવટડ5', 
નગીનભાઈ અશેષ” ભોળાભાઈ 'અનન્ત', કાન્ત 


'અમર' વીમાવાળા “અન્તરહિત' (અઝેજી ઉપરથી 
હોવાની મુશ્કેલી) મણિભાઈ 'અશેષ' : કાન્ત કવિ 
હોવાને કારણે સ્વૈરવિહારમાં ચાલ્યા જાય. છે જ્યારે 
નગીનભાઈ મૂળને નિષ્ઠાપૂવક વળગી રહે છે. આ'વો 
બીજો શબ્દ છે 'લીલા' : “એમનિ લીલા તવ...' ઉવિ) : 
“સચ ઇઝ ધાય્‌ પ્લેઝર ઉવિ) : પૂર્વવાળા તરત માથું 
ઘુણાવશે : કેટકેટલા વેદાન્તી અધ્યાસો લઈને પડેલો 
છે આ શબ્દ “લીલા' અને જુઓ, અગ્રેજી પરથી 
ઉતારનાર કાન્ત પણ 'લીલઇ શબ્દ યોજે છે, 'એ'ી 
ત્હારી. લીલા છે...', બાકીના ઘણાખરા “લીલા' યથાતથ 
સ્વીકારે છે. “9108ડ॥1૯€'- કોઈએ ન સ્વીકાર્યું, જોયું ? 
(ૂમકેતુએ. 'ઈચ્છા' લખ્યું એ માફ ! એ જિબ્રાનનો 
માણસ છે ને ?) સઝીતની દુનિયામાં આ વિદ્વાનોના 
સહારે પ્રવેશીએ : વાંસળી. શું, વીણા શું, ફ્લ્યૂટ શું, 
મુરલી શું : સિરિયલ જોનારા ભાવુકોય હવે નહે 
ભરમાય | નગીનભાઈ ડોલ્યા છે : ઝક નદીતીરે ગિરિવર 
૫૨ વિચર્યો લઈ મુરલી આ” - તરત મુરલીમનોહર 
શ્રીકૃ્સનો સન્દર્ભ સળવળે છે અને તે ટાગોરને 
અભિપ્રેત ન જ હોય, 'છોટો એ બૉશેરિરે'નું સીધું 
ભાપાન્તર ભોળાભાઈ આપે છે - 'આ ન્હાની વાંસળીને 
લઈને તું ફર્યો છે...' “બરૂની ન્હાની વાંસળીને' (કાન્ત), 
'બરૂની। આ ન્હાનકડી દેહવાસળીને' (ઘૂમકેતુ), “આ 
ન્હાની સરખી. વાંસની વીણા' (વીમાવાળા), એ પાછા 
અગ્રેજી પરથી લખે છે, જેમાં 'ધીસ લીટલ ફ્લ્યૂટ..' 
એવું છે. સ્પષ્ટ છે કે વાંસળી/વીણા/મુરલી/ફ્લ્યૂટ આપણા 
અનુવાદકોના સઝીતના જ્ઞાન/અલ્પજ્ઞાનનું પરિણામ છે. 
બાકી નગીનભાઈ કાંઈ એવા ભાવુક કૃપ્ણભક્ત નથી 
જ. વાંસળીને પાછું રૂપક 'દેહવાંસળી* આપી દે, એ 
ધૂમકેતુને ફિલસૂફીના 'શોખીન' તરીકે જાણનારા 
સ્વીકારશે. આપણા સાહિત્યકારોએ અન્ય વિષયોમાં 
રસ નહિ લીધાનું આ પરિણામ છે. (હરિકૃષ્ણ પાઠક 
જેવા એટલે જ અજિત શેઠનાં દશ્યશ્રાવ્ય 
કાવ્યરૂપાન્તરોનો હમેશ વિરોધ કરતા હોય. છં.) 


કાવ્યનું સંવેદન આ રહ્યું : 


જજરે એ. અજૃતપર? / અ/%/ર હેય/#/જે 
«/ર/% ર5 મુજ હર" 6૨/જે 6ઢ ૯...” 


-- ઊણોર) 


સ્પષ્ટ વફાદાર અનુવાદ છે : 


૧હ/ર/ તે અમૃત ર૪? "હડું હટ% પત 
ર/*૮ ખઈ 
બેડું ઉછુલ હષથી «9 ઊભરા છે...' 


-- (ભોળાભાઈ) 


આ'નદ એક પ્રયોગ 'વાણી'નાં પાઠાન્તરો 
તપાસીએ : અવાચ્ય વાણી ઉ(કાન્ત), અવણનીય 
ધન્યવાદ (વીમાવાળા), અમર વાણી (ધૂમકેતુ), 'હર્ષમહીં 
સીમાઓ ભૂલ્યું, વાણીઝરણ ઊભરાયું...' (નગીનભાઇ) 
- અથતિ વાણી સવંત્ર કોમન છે છતાં વિશેષણમાં 
કેટલાં વૈવિધ્યો છે : અવાચ, અમર, અવર્ણનીય, 
૧00£પિ06'-નું રૂપાન્તર કરતાં (મ્હારી પાસેની 
યુંનિ.વાળી ઝેરોક્સ કોપીમાં) ભોળાભાઈતા અક્ષરો 
બોલે છે, અદ્ધત, અવર્ણનીય, શબ્દાતીત : આ'નું કારણ 
આપણી પરમ્પરામાં છે. વાષ્તીને એણે જે ઉપાસી છે, 
આશધી છે એ'ના અનુભવોના છાંટા અહીં ભાષાન્તર 
કરતાં દેખાયા છે. આખરે સર્જક વાણીનો સાધક છે 
જ, અલબત્ત, “ઝરણ - જેવામાં નગીનભાઈના 
ઔષપનિષદિક સંસ્કારો જોર કરી ગયા લાગે છે. 


સંવેદનની પ્રતીતિ આ છે : શ્રદ્ધાપૂવકની સ્વીકૃતિ : 


“હરી અ/ એક ૪ ચ/ગ્ઇજે*/ /નેશ/દેન રે ૪૬#-છ, 
યુગ યુગ જીત્જ અન્ત “ર અ, ઉછ હું ત સઇ. “ 


(નગીનભાઈ) 


-- હવે કવિનો અડ્રેછ અનુવાદ : 'ધાય ડિનિટ 
ચિફ્ટ્સ કમ ટુ મી ઓન્લી ઓન ધીઝ વેરી સ્મોલ 
હેન્ડઝ ઓફ માઈન. એજિઝ પાસ એન્ડ સ્ટીલ ઘાઉ 
પોરેસ્ટ, એનડ*સ્ટીલ ધેર ઈઝ રૂય ટુ રિત...” 

: “ઇ-ચેગ.સટ ૫૯૯૩૯૬ 


#સ્‍ઠ ૯ 
“૪ૂ૧૬"-- 


અને હવે મૂળ કાવ્યઅંશ : “આમાર શુધુ એક ટિ 
મુઠિભરિ / દિતિ છ દાન દિવસવિભાવરી / હલ ના 
સારા કત-ના યુગ ધરિ / કેવલિ આમ લબ. 


-- આ સમગ્રમાંથી એક પ્રયોગ 'મુઠ્ઠી' ધ્યાનાર્હ 
છે : સ્વર્ય કવિ અઝ્ઞેજીમાં “સ્મોલ હેન્ડ્ઝ', નગીનભાઈ, 
એક જ અગઝ્જાલે', ભોળાભાઈ “એક જ આ મુટ્ટી', 
બહુ ન્હાના હાથ” ઊાન્ત), ન્હાનીસરખી હથેળી 
ઊીમાવાળા), “નહાનકડા હાથ' (ધૂમકેતુ), બે જ હાથો 
ઉભણિભાઈ). અથતિ 'મુઠ્ઠિ' (ટાગોર)ની સમાન્તરે ટકે 
એવો. સમર્થ પ્રયોગ (અગ્જાલે' (નગીનભાઈ) મ્હને 
લાગે છે. એટલા માટે કે કૃતજતાના સન્દર્ભે એ 
કાવ્યાર્થની વધુ નજીક છે. એવો જ આ એ.કરાર - 
'ઊણો હું તો સદાનો' : આની સામે કવિશબ્દને મૂકી 
જુઓ. - “ત્વતં $111 [લટ 15 700૧ 10 ॥1.' તરત જ 
અલ્પતાની અભિશઞા નગીનશબ્દમાં સં-ભળાશે. અથતિ 
ક્યારેક સર્જક કરતાંયે અનુવાદક મેદાન મારી જાય 
છે, એનું મૂળ છે એ કાવ્યરહસ્યને ખોલી આપે છે 
એમાં : હાજર છે મૂળ કાવ્ય ડો. ભોળાભાઈ પટેલના 
અક્ષરોમાં : 


અ*ઇરે તુમે અશેષ કરે છ 
એમન જવ ૮૬૯ 


ડુર/જે ડેવે અ/જર ભરે છ 
જુન "નજ. 
કંત જે શજે/રે કત થૈ ન-તર 
જ૩૮૧ જહે છોડે એ જશે/રેરે 
કંજ જે «ન બજે ફેરે રે 
કંદહ/રે #/હ કબ. 
તમારે એ અકૃત પરશે 
અ/*ર &હેય/ખ/ને 
«/રજે ર*/, જુ હરસે 
ઉજજે ઉઠે «૮/૭. 
અમર શુધું એક#ટે ઝુક્ર ભરે 
ટહેતેછ દ#ન દેજય/વેભ/વરી, 
હજ ન/ સર? કત-ન/ યુગક/રે 
કેવ/જિ અજ ૧%. (જ) 


* (અનુવાદશિબિરઃ ગુજરાત યુનિવર્સિટી 
આયોજિત્ત : આયોજક ડૉ. ધીરુભાઈ પરીખ : એની 
એક બેઠક - અનુવાદનું તુલનાત્મક પરીક્ષણ : સગ્ચાલક 
ડૉ. ભોળાભાઈ પટેલ : આ બેઠકમાં. ગુજરાતભરની 
યુનિવર્સિટીના ગુજરાતીના પસન્દ કરેલા અધ્યાપકો 
હતાઃ: એ સૌનું સ્નેહસ્મરણ અને બેઠડગુરુ ડૉ. 
ભોળાભાઈ પ્રતિ કૃતજ્ઞતાભાવ. તા. ૨૦-૨-૯૨) હ/પં. 


તટસ્ય અને. કડક આત્મનિરીક્ષણથી લેખકે પોતાની. શક્તિની આંડણી કરી લેવી જોઈએ, 
પોતાની મયાદા જાણી લેવી જોઈએ. ગમે તેટલી થોડી શક્તિવાળો તે હશે તોપણ જો તે કદી 
* આત્મવગ્ચના નહિ કરે તો તેટલાથી પણ તૈ સાહિત્યની કીમતી સેવા બજાવી શકશે. સાહિત્યમાં 
પ્રભાવશાળી લેખનું સ્થાન બહુ મહત્ત્વનું છે, છતાં અસડ્ય ન્હાના મોટા લેખકોના ફાળાથી 


સાહેત્યનું સમગ્ર મહાલય તૈયાર થાય છે. 


૧૦ ] કવિલોક : જુલાઈ-ઓગસ્ટ ૧૯૯૩ , 
દ 


-- સુન્દરમ્‌ 


હવે-૧ 
રાજેન્દ્ર શાહ 


વુંય હો તવ. બહાનું : 

“કુશલ, હે વલ્લવ, હાવાં 

શુંય ન મુજથી. છાનું.. 

તું છો યમુના-પુલિન-સલિલ- 
ગિરિવર-વ્રજાવેપિન-વિહારી; 

«હતે મળે પળ પણ ક્યાંથી ? રે... 
જળ સમ. જે પળનારી... ! 
ત્હારી ચાલ સકળ પહેચાનું... 


અવસર વીતી ગયો, હવે. નહે 
મળે રાત રઢિયાળી; 

હું મ્હારે એકાન્ત. નિકુગ્જે 
શાન્ત વ્યથા રહું ગાળી. : 
લેશે ગમે ન અવ રમવાનું. 


પોકળ ત્હારા બદા મલાવા, 
પોકળ મુરલી-ધૂનિ; 

ભલે અહીં હું રહી એકલી 
નરવી હો. તવ સૂની : 
ત્હારું વચન હવે નહિ માનું. 


૭5 દ૬પ# 


ધપ & 


પ 


દપ 


ન્રવી - દુવારી, શુદ, / ૧લ્લવ - ગોવાળિયો 


સકૅત 

તરુ-છાયાની ર 
ધૂળે ચકલી નહાતી : 
અભ્ર દિગન્તે. 


રર/ત૪કજ્‌ 
હવે-૨ 


નિર્જન કાનન-રાતે, 
અબોલ તું અવ, વલ્લભ, 


ભીનાં લોચનિયે લજવાતે.... 


આવ, લૂછું અગ્ચલથી ત્હાર્ુ 
વદન થયું જલ-ઝાંખં, 


હું, આવ, હેતથી પોંખું. 


કકુહ્રા-કિકિણ-કિરછા સહાતે. 


ચન 


કૌતુક ત્હારાં ઘહાં વિલક્ષણ, 
તું સહુથી છે ન્યારો; 

ને તોયે બાળકશ્ો નરવો, 
લાગે અદકો પ્યારો. 

વળગ તું હોઠ-કરકતી વાતે. 


નિદ્રિત છે વનકુગ્જ, વિહગ, 
ન્‌ હળવી લહર હવાની 

શમે ગગનમાં, સક સક આ. 
કર્ણ-ગુગ્જ સમ બાની. 
રે' ના હવે ભૈદ એ નાતે. 





ઝક કક 

ક “ *_૧- ક ન્ડ ન્ર્૧ 
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વિ 


વૈશાખી પૂર્ણિમા 


--પુષ્પા ભટ્ટ 


મ્હારામાં આજે નવું જ પ્રભાત્ત ઊઘડયું છે. 

આજે છું હું સઘજાત્તા 

આજ દિન સુધી મ્હેં મારા અનેક પ્રશ્રોના કુહકની 
“આડે 

છડેચોક ઉપેક્ષા કરી'તી -- 

આ. આભની, અ સૂયની, આ પવનની, 

આ ધરતીની, આ ઢેફાની, આ પુષ્પની, 

આ  કણ્ટકની. 


પણ આજે એક નવો સૌન્દર્યલોક ઊઘડ્યો છે હુંમાં. 


વસ્તુમાત્રની પોતીકી અભિજ્ઞાનો_ આલોક ઊઘડયો. 
છે હુંમાં. 

મ્હારા પ્રશ્રોની। આડે મ્હે ગુમાવી. દીધ હતી. -- 
મ્હારી સકલ સ્વસ્થતા --આત્મ-સ્થતા 

પણ આજે આત્માની સુર્રભિત હરિયાળીમાં 

મ્હારા અપાપવિદ્ધ અસલ અર્નાવેલ લોકરમાં 

પુનઃ પ્રવૈશું છું. 

જીવનમાં જે જે ધટિત 

એ'ની સમીક્ષા કરી. શકે મહારું મસ્તિષ્ક. 

જીવનના વિવિધ પ્રસજ્ઞોનાં પુષ્પો પર બેસી 
રસપાન. કરી શકે છે મ્હારું આ. પતડ્ઞિયા જેવું, મન. 
જ્યાં જ્યાં આવી. અહ્ત. વળાંકની. ક્ષણ 

એ ક્ષણની વરણી, કરી શકે છે મ્હારી અપ્રતિહતા 
બુદ્ધિ. 

જીવનર્માં જે જે કંઈ ઊઘડયું 

કુસુમરૂપે. કે કણ્ટકરૂપે, 

સંવાદરૂપૈ કે વિસંવાદરૂપે 

વિલક્ષણતારૂપે કે વિચિત્રતારૂપે 


5 ન 
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* એક તીવ્ર વિસ્મયનો લય અતુભવે છે મ્હારું ત્રાજુ 


હૃદય. 

મ્હારા પોત્તામાં હું સ્થાપી શકી છું 

મન, બૂદ્િ, હૃદય-ની 101૮છાળ5. 

આ 14લફા1ઇ જ મ્હારું જીવાતુભૂત તત્ત્વ 
અને મ્હારી કૃતફૃત્યતા ર 
અને આ ક્ષણે. જ જીવન લાગે પરમ જીવનીય, 
પરમ સ્પૃહણીય. 

ભલેને દૂઝતા વ્રણો હોય, ! 

અનેક હિમપ્રપાતો જીવનની પવાશ્રીને ઉદ્દધ્વસ્ત 
કરવા મથી રહ્યા હોય. 

ભલેને ઝગ્ઝાવાતો. જીવનના. ફૂલને. ફૂંકી. મારવા 
તત્પર હોય ! 

ભલેને દારુણ. દાવાગ્નિ જીવનજલને, 

શોષવા મથી રહ્યા હોય 

પણ હવે. અ! ક્ષણે મ્હને. થયું છે સ્વથી. સ્વનું 
અભિજ્ઞાન. 

અમૃતતત્ત્વનું અભિજ્ઞાન. 

આ ક્ષણે જ સ્વથી જ સ્વર્મા લીન છું હું. 

સ્વથી જ સવમાં સન્તૃપ્ત છું હું. 


સન્નિધિ 


રાજેન્દ્ર શાઇ 


તાગરિકાના કોમળ કાળા કેશે 
કબરી ગૂંથેલ વેશે 
સૌહે રાનકેતકી., 


ભલે આવે ક્ષણ અન્તિમ વિદાયની 
પુષ્પા ભટ્ટ 


જ્યારે આવે મ્હારી અન્તિમ વિદાયની ક્ષણ 
હું પફ્વફલની જેમ ગરી જાઉં, ઝરી જાઉં. 
ન અનુભવું સુખ, ન અનુભતું દુઃખ. 

હોય માત્ર એક સમગ્રત્ધન્તે અનુભવ. 
ઓહ ! મ્હેં કેવી વહી હતી અમ્લતા. 

કાચા આમ્રના જેવી આમત્ા 

પણ એ. જ અન્તતોગત્વા મઘુરિમામાં પરિણમી. 
અને અન્તે એ જ પરિણતિ. 

એ જ અન્તિમ ગતિ. 

એ જ અત્તિમ મુક્તિ. 

નિજી વિકારો પણ ઓળખ્યા યયાર્થપણે. 
નિજી આહ્યાદ પણ એના યાથારથ્યમાં. 

વ્રણો_ ઓળખ્યા. 

પ્રસાદિતા. પણ ઓળખી. 

બન્ને સહ્યા, રક્તવાહિનીઓમાં વહ્યાં ! 
જિન્દગી. આખી જિજ્ઞાસાનો આતશ જલતો રાખ્યો 
અને પછી... 

એ નિરાયાસ જલતો રહ્યો 

અને હા, એથી તતો. જિન્દગીતી રાખ થઈ 
તો. એનેય. મૌનમૂક સહી 

એ રાખનું જ બનાવી દીધ. ખાતર. 

એનાથી જ અભિસીગ્ચિત આ રક્ત. 

હવે ના. રહી, કોઈ દાદ, કરિયાદ. 

જાત સામેય નહિ, 

પ્રિયજન સામેય નહિ, 

જગન્તિયન્તા સામેય નહિ 

સમાહાર કીધ સકલનો હવે. નિજમહી. 


જાતને લીધ ઓળખી. યથાર્થતામાં. 

સમાશ્વાસન આટલું આ. 

મ્હે ચૂકવી શ્વાસેશ્વાસની કિમ્મત. 

પલેપલ. દીપને જલતો જોયો 

નિવણિની ગતિ તરફ સરકતો જોયો 

એ. દીપમાં આ અશ્ચનું સ્નેહત્વ -- સ્નિગ્ધ પુરાતું 
જોયું. 

સ્મિતનાં ફૂલોને પાંગરતાં જોયાં 

અને મુરઝાતાંય. 

બધું જ કોઈ અહ્ધત 'સા' પર આવીને ઊભું રહ્યું ! 
હૃદયની. કોઈ અપૂર્વ ગીતિ છેડવા. 

મૂલાધાર સ્થિત સુપ્ત ત્રિવલયા સર્પિણી છગ્છેડવા. 
હવે થયું : 

ભલે આવે ક્ષણ, એને આવવું હોય ત્યારે 

ભલે આવે ક્ષણ 

અત્તિમ વિદાયની 

મ્હારી અત્તિમ પરિણતિની. 

ન હું એની પ્રતીક્ષા કરીશ, 

ન ઉવેખીશ, ન ટાળીશ, 

ભલે આવે લક્ષ અન્તિમ વિદાયની 

પવનલહરીની જયમ્‌. 


રસોલ્લાસ 


રાજેન્દ્ર શાટ 


મહિને મીઠી એક જ પૂનમ રાત 
રમતી રાખીએ. જાત, 
વ્હાણું ત્યાં ટૂંકું. 


થા, 





શ્રી તિરગ્જન ભગતને 
નન કનુ સુથાર 


યાત્રી કેવા સતત કરતી સૂષ્ટિની શાલતીના ! 
પ્રેમી પૂરા, નવ. કદી છતાં કોઈને બૉધરા; 

વા બન્ઘાઈ પલકભરમાં દ્રાન્તિને ભાંગનારા : 
ગુરસામાં તો. જનમભરનો પ્યાર ઝાઝો છૂપાતો 


પામે જે કો રસિકજન એ, ઘન્ય બે જિન્દગાની. 
કાવ્યોમાં કૈં અવિરત ઘસે હૈયું રાગે ભરેલું; 
પીએ પોતે નિકટ વસતા બન્ધુઓને પિવાડે. 
શાનીપ્રેમી, લગન લઈને બન્ધુતા સૌમ્યતાની, 


પન્થે. પન્થે જગતકવિતા માણતા ભવ્ય ગાને; 
દિવ્યાત્માને ચરમ ફળતી એકલી આયુવેલી. 
મૃત્યુઘે જગમહીં જનો જીતતાં સૌ અધૂરું; 
પામ્યાં ના એ પરમ તત કે સિદ્ધિ કો જીવવાની 


એવા વિશ્વે અમન મનથી. આપ જીવી રહ્યા છો. 
થાતાં થાયે કવિ-મૃનુજ કો એક લાખ્ખો મહીંયે. 


અસ્તવ્યસ્ત 
્રણય' જામનગરી 


અસ્તવ્યસ્ત છે જાત 
દિવસ જાણે પત ઊડતો, દોર કપાઈ રાત 
અસ્તવ્યસ્ત છે જાત. 
કોઈ દિવસ અહીં બસ ચૂકવાનું, કોઈ દિવસ ટહુકાર, 
આંખોમાં લઈ જીવ્યા કરવું લાખ. પહાડી ભાર, 
કિરણ સૂર્યનું ડોકાતું નહે, અડાબીડ એકાન્ત, 
અસ્તવ્યસ્ત, છે જાત. 
બદલાતી ત્કતતુઓનો પણ આવે નહે અહીંયાં ખ્યાલ, 
ઊંઠી સમજણ કેરો બેઠો ખભા ઉપર વૈતાલ, 
વ્યર્થ વારતા સાંભળતા સહુ વીત્યા જનમ છે સાત, 
અસ્તવ્યસ્ત છે જાત. 
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કળનું જળ 


ઉશનસ્‌ 


વ્લપલ, પલપવ. 

કાળું ભમ્મર કાળનું રે જળ 

નિસ્તટ નિસ્તલ જાય છે વહી આગળ આગળ... 
આગળ-આગળ... 


કોઈને આરૈ કોઈને ઘાટે 

રૌકાયે નહીં કોઈને માટે 

કોઈનેયે ઘર આધીયે પલ 

લાખ ભીડો દઈ બારણે સાંકળ, 

લાખ ભીડો દઈ પાછળ ભોગળ 

કાળનું રે જળ જાય છે વહી કેવળ આગળ, 
આગળ આગળ... 


ઇતિહાસના જથા, પુરાણ પ્રથા, સ્મરણ કથ્પ; 
બધું જ વૃથા, કેવળ વૃથા; 

કશું જ ના રહે પાછળ, પાછળ; 

પાછળ ર્હે તે કેવળ રે છળ, કેવળ રે છળ, 
કાળનું રે જળ જાય છે વહી કેવળ આગળ, 
કેવળ આગળ - 


પાનખરે જે પાંદડાં ખરે ખરખર, ખરખર 
એટલીયે નહીં એની. કલકલ, એની ખળખળ 
કાળનું રે જળ 


_ કેવળ નિઃસ્વર મૂંગુંમતર 


જાય છે વહી આગળ આગળ 
આગળ, આંગળ.... 


બ, 


મેડુલિયો 
પિનાકિન્‌ ઠાકોર 


મેહુલિયો વર્ષાની ચૂન્દડીનો પાલવડો ઝરમર 
સરકતો રાખે; 

છલકાતી. છાલકથી, માદક શી મસ્તીભરી; 

ઘડી ઘડી ઉઘાડી મુખડાની મોહિની ઝાંખે. 


મેહુલિયો૦ 
વાદળિયા વ્હાલપની. વરસાદી નીતરી, 
પારદશક પાણીનાં પાતળિયાં પોત ધરી; 
માટીની માયાવી. મોંઘેરી મ્હેંક ભરી, 
વાહુલિયે ચેતનાની છાયાથી ચીતરી; 


છાંયડાન પંડકાની લાજૂડાં હાસથી મલકાતા હોઠની 
મારકણી મૌહકતા આંખે... 
મેહુલિયો૦ 


આભલાના ચમકારે રૂપ ઘેરી રમણી, 
ધરતી. લજાય એવી. લાલપ સોહામણી; 
રોમરોમ કમ્પ્યા તે અકુર યઈ ફૂટ્યા, 
વ્હાલપના વ્હાલ-મધુર વાયરા વછૂટયા : 
લીલીછમ ઓઢણી, લ્હેરતી. લજામણી લીલેરા દરિયા 
તે તરતા તરડની. પાંખે." 
મેહુલિયો૦ 


મેહુલાની ચૂમી મઢેલ મુખડું ધરતીનું, 
લાલી ગુલાબી રડરમતીલી ભરતીનું, 
ભાવો પલટાય ભાવિ શમણાંની આશમાં, 
પડઘા પડે સાતરડ્ડી આકાશમાં 
હૈયે છલકાય લ્હેર લાગણી રે રાગણી, 
શમણાંની. શોભન્તી કાળજાની કામણની. 
ક્ષિતિજોની ઝાંખમાં રાખે. 
મેહુલિયો૦ 


સમ્પત્તિ 
યૉશેફ મેકવાન 


સમ્પત્તિની બર્કિલી ચટ્ટાન પરથી. 
માણસ ગબડે છે ત્યારે 

રક્ત સ્કીઇડ કરે છે ! 

સમ્પત્તિનાં જળ 

દયાની નહેરોમાંથી 

દાન-ફણ્ડફાળા રૂપે વહે છે 

સહાયનું રૂપ લઈ 

ત્યારે પેલાં ચરતાં ઘેટાં-બકરાંને 

તધ માટે ઉછેરાય છે 

એ'વી લાગણી થાય છે ! 

સમ્પત્તિનાં ખાતર 

અબુધ-અજ્ઞાન ખોપરીઓનાં ખેતરોમાં 
વાવવામાં આવે છે 

ને એ લોકો લોહી ઉગાડે છે 

પછી ભરપેટ એનો ઉત્સવ ઊજવે છે શહેરો ! 


સમ્પત્તિને 

માણસ ઓઢે છે, પહેરે છે, સર્જે છે, ઘજે છે, 
ભજે છે 

તે એ'માં ને એ'માં ઓગળે છે. 

સમ્પત્તિ એ ઈશ્વરને છાંટવાનું અત્તર છે 
નેએજ 

વિશ્વનું એકમાત્ર બખડજન્તર છે ! 


ય, 
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વચ્ચે 
સતીન દેસાઈ 


સતત કૅંક વીંઝાય અણસાર વચ્ચે 
સતત મ્હોરવાનુંયે તલવાર વચ્ચે ! 


ત્હને પામવાની રમત સાવ સહેલી, 
પડું, આથડ્ં કોક દીવાર વચ્ચે ! 


મનોમન ખીલે ને ખરે ત્યાં જ એ પણ, 
નિરાધાર કયાં છે નિરાકાર વચ્ચે ! 


યુગોથી ઉઘાડી છે દશ્યોની બારી. 
બીડી ક્યાં શકું છું હું અન્ધાર વચ્ચે ! 
ધબક શ્વાસશ્ચાસે વમળ ધૂમ્ર ગોટા 
જુઓ. કેવુ પલળે છે અડ્ઞર વચ્ચે ! 


તળે છેક પ્હોંચ્યા સમાધિના શ્વાસો, 
અતલ એ. જ બાકી છે સગ્સાર વચ્ચે ! 


રઝળતી, ઘૂઘવતી ને અફ્ળાતી સદીઓ 
ન આ પાર હોવું ન એ પાર વચ્ચે ! 


શબ્દ 
રાજન્દ્ર શાહ 


નીડેથી કોઈ સહસા નિજ પાંખ વીંઝી 
ઊડે વિહ% રમણે નભમાં વિશાળ; 
જો, એમ શબ્દ ટહુકે! ઉર-ગહરેથી, 


શ્રોતા હું, ચિત્ત મુજ રગ્જ્તિ એ જ છન્ટે. 


] 


---સડ------------- 
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કે 


ત્હમે પામો 
સતીન દેસાઈ 


કોઈ અશબ્દ નિરાકારને ત્હમે પામો, 
અપ્યર ઝળહળી અન્ધાર ત્હમે પામો. 


સઘન નથી. જ સ્વયં નિરન્તર એ. 
અકળ તમામના સગ્ચારને ત્હમે. પામો. 


સ્વરો ન કોઈ ગવાશે, ન સગ. છેડાશે, 
કશે. વિલુપ્ત ધૈ ઝબકારને ત્હમે પામો. 


પમાય એ'વું બધું હાથવેત રહી જાશે, 
નૃ પામવાની પળે પારને ત્હમે પામો. 


ઉઘાડ-બન્ધને ક્યાં આંખ દ્વાર દિશ કોઈ, 
પ્રદીપ્ત મૂળના ઝબકારને ત્હમે પામો. 


અવાજ નાદ નિનાદોને. સહરી. શકશે. 
સ્વરોમાં સ્પર્શના આકારને ત્હમે પામો. 


વણી શકાશે ત્હમે મનની. આરપાર રહો. 
ચણી ચણાય ના દીવાલને _ત્હમે પામો. 


અનન્ત અન્તનાં રેખાડ્ડનોને ભેદીને, 
વહે સળ% તે ધબકારને. ત્હમે પામો. 


ત્યજીને શ્વાસ કશે માંડવાના હોય ચરણ, 
ચરણ મુકાય તે પગથારને ત્હમે પામો. 


રહે અપૂર્ણ નિરાધાર દ્વાર દ્વારોમાં, 
ત દ્વાર તાકો 'ત દીદારને ત્હમે પામો. 


ય. 


દેખાડો 


-- મનસુખ લશ્કરી 


મ્હારે માટે 

કોલીને 
છોલીને. 
સમારી-સુધારીને 
કે છાલ ઉતારીને 
શબ્દો 
લઈ આવતા નહીં ! 

હું એટલો બીમાર નથી. 


મ, 


પાણી હજીયે છે 

આંખ્યુંની ભીતર 
ઉગાડી, લ્યો પીડા 
હજી તમ-ત્હમારે 


ય. 


પ્રશ્નની મુસાફરી 
બસ હોય છે 
ઉત્તર તરફ. 


શબ્દ 
પીયૂષ પણ્ડ્યા 'જ્યોતિ”” 


અનાહત ગુહાથી. સર્યો શબ્દ મ્હારો, 
નિરન્તર થઈને દિગુણા ગુગ્જનારો, 
થશે વિશ્વ-અવકાશમાં ઘૂમનારો. 


ઝાંખુંપાંખું 

રાજેશ વ્યાસ 

હવે ઘૂઘવે. છાતીએ થઈને દરિયો, 
હતું ચિત્રમાં જે ઝરણ ઝાંખુંપાંખું. 
હશું કોક જન્મે ઘૂમ્યા સર્વ ખણેડે 
જગાએ. જગાનું સ્મરણ ઝાંખુંપાંખું. 
અ'મે પોષની ટાઢમાં જળની. મધ્યે, 
રહ્યા જાગતા. લઈ કિરણ ઝાંખુંપાંખું. 
ગયું જે કંઈ એ રહ્યું સ્વપ્ન રૂપે, 
હવે જીવવું એય પણ ઝાંખુંપાંખું. 


મળી આંધળી મા અને લાખ ડૂસકાં, 
કયું યાદ જ્યાં બાળપણ ઝૉંખુંપાંખું 


પછી 

રાજેશ વ્યાસ 

રૂંવાડું ન કરકે, ન ઘુસકાંય હોઠે, 
પછી દુઃખ સઘળાં પ.પ્યાં એમ કોટે. 
બધે ટેસથી ગઈ - વગાઃડી જુદાઈ, 
હતું કે પછીથી નહીં ક્યાંય ગોટે. 
પછી વેશ નરસિંહ, ગાલિબ. સુધીના, 
હતું જીવતું કોઈ ને કોઈ ઓઢે. 
અનુવાદ એ'ના થયા સૌ ગઝલમાં, 
કહી ના શકયો તે ત્હને વાત મોઢે. 
“પછી'નો ફરક શું વિગતવાર લખવાં ? 


પડે છે અહીં સાંજ ત્યાંના પરોઢે. 


ર 
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હી 


પ્રફા-પ્રતિઘોપ 
દીપક ત્રિવેદી “દીપ” 


મીણબત્તી હોય તો સળગાવીએ --- 
આ ક્ષણોને કેમ કરતાં બાળીએ. ? 


લો, અમારી આંખ તો મીંચાઈ ગઈ, 
પણ બધાં સપનદં કહો ક્યાં ઢાળીએ ? 


તું પ્રગટતો. હોય તો. આ છાતીએ 
મોરપીંછાંનું નગર ત્રોફાવીએ ! 


એક અઝ્ડઠે કરી'તી યાચના -- 
બોલ, કેવા શબ્દને પ્રગટાવીએ ? 


વીજળી જેવું ચમકશે આંખમાં -- 
'દીપ' સાથે. કોઈને અથડાવીએ ! 


ક્યાં સુધી 
જયેશ દવે 


વેદના થઈને ગગનની નીતરું હું ક્યાં સુધી ? 
મીણ લૈને આ. સૂરજને ચીતરું હું ક્યાં સુધી ? 


આંતરી લેં છે મ્હને આ કાચઘરના આયના, 
બિમ્બ. થઈને કાચમાંથી પીગળું હું ક્યાં સુધી ? 


ગામમાં ઘોંઘાટ છે લીલા. શબદનો ચોતરફ, 


પાનખરની. ચીસ થૈને નીકળું હું ક્યાં સુધી ? 


બન્ધ. દરવાજા અહીં છે સ્ત. નદીઘરના. છતાં 
પાછળ પડેલી તરસતે હું છેતરું તો. ક્યાં સુધી ? 
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છતાં 
જગદીશ ત્રિવેદી 


તું મ્હને 

ધિક્કારે છે -- 

તરછોડે છે મ્હને 

ડેગલે ડગલે -- 

એટલો જ આવત્તો જાય. છે 

તું મ્હારી નિકટ 

નિકટતમ. 

ત્હારા આલીશાન મહેલના લોખણ્ડી બાર! 
તોતિ% તાળાં ભીડીને 

પાછો ફરવા જાય. છે તું જ્યાં -- 
મ્હને ત્હારા મહેલમાં જોઈને. 
ભભૂકી ઊઠે છે રૂંવે રૂંવે તું ! 
તારાથી. સુદૂર જવા 

હુંય ઉત્સુક 

છતાં -- 


કરવત 


જગદીશ ત્રિવેદી 


મ્હને 
ત્હે બુદ્ધિનું કરવત ગ્રહાવી કર મહીં, 
ફસાવ્યો, 
વ્હેરું છું ટુક ટુક મ્હને 
કૈંક યુગથી. 
થી, 


બધું જ કામ છોડી 
સૈસ્કૃતિરાણી દેસાઈ 


સુસ્ત બની ગયો છે જ્વાળામુખી 
બધું જ કામ. છોડી 
સિગારેટના ધુમાડાનાં ચકરડાં બનાવવાનો 
પ્રયત્ન કરતો 
ક્યારનો ઊભો રહી ગયો છે એક જ જગ્યાએ, 
તેમાં જ મશગૂલ થઈ. 
તળેટીમાં. ઊભા છે ન્હાના ન્હાના “અર્શિન' 
જેવા તાડ ડોક કરી ઊંચી 
ધુમાડાનાં ચકરડાં નીકળવાની રાહ જોતાં 
જ્વાળામુખીની એકગ્રતા ન તૂટે 
એટલે ઊભા છે ક્યારના હાલ્યાચાલ્યા વગર, 
લાંબી થઈ ગઈ છે તેમની ડોક. 
જ્વાળામુખીની ખાસ વિનન્તીથી ઊભું રહી. ગયું, 
છે ઝરણું 
બરોબર ગોઠવાઈને બેસી ગયું છે જલતરઝ્ઞો વગર 
ક્યારનું તળાવ બની 
એ ક્ષણનો ફોટો પાડી લેવા 
ઊભા. રહી ગયેલા જ્વાળામુખીમાંથી તે જ વખતે 
નીકળતા અધવતુળાકારને, 
ખેંચાઈ ગયેલી ડોકવાળા તાડ 
અને ફોટોગ્રાફર ઝરણાને 
ઝડપી લીઘી મેં મારા ફોટાની ફેમમાં. 


થો. 
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પત્રમાં 

સુધીર પટેલ 

ક્યારેક મૃગજળ તો. કદી. હો. પત્રમાં, 
અક્ષર બધા ઉપસાવતા. સન્દેહ પત્રમાં. 
આંખો વડે સ્પર્શી મ્હને પામી શકો હજી, 
છે ભાવ-વાચક શબ્દરૂપે દેહ પત્રમાં ! 

ક્યાં કોઈ દિવસ રૂબરૂમાં શક્ય એ બને ? 
તું જાત કર ખુલ્લી તજીને શેહ પત્રમાં ! 
કેં લાગણી જૌહર કરે એમાં ફૂદી કૂદી, 
ભડભસડ બળે છે શબ્દની જો. ચેહ પત્રમાં ! 


-- ને રાખી અધ્યાહાર લિખિતડને 'સુધીર' 
જીવન મહીં તો ઠીક, દીધો છેહ પત્રમાં ! 


હવે તો હું જ છું 
જિતુ ત્રિવેદી 
શાખશાખે લૂમ છું 
આવ તું, ફળટ્ઠુપ છું. 
હું નશાનું પૂર છું 
કેમ કે અડૂર છું. 
ઝાંઝવાં પાછળ ન જા 
એક તોપણ બુન્દ છું. 
ઊંટ થઈ દોડ્યા કરું 
હું તરસથી દૂર છું. 

હું મ્હને શોધું સતત 
એટલે તો. ગુમ છું 
દપણો ફૂટી ગયાં 

લ્યો હવે તો હું જ છું. 


અળ૧/5 


0॥ પૌલ ગિ1ડ€ 07 1401111૪ 


[/43/4 /દુલાં0॥ 


4 [ર0૦, & 11૫૦1, & 1૯, 

110515 10 $00ાલ્ડ 1018 ડાળ ૦[411૯્લ, 

11૬૯ 110 10851046011. 

૧10 લંડ10$4 પ, ૫7110 1€1 ત) 101૯૯15 

0111011 50]0011 10170 

01 ૦૫1 [1410 1001, 

4119 10ઘતં 418131 0 111 ॥50॥॥છુ ઉ૦01૪ 

1ડ 1031 11 1110 810011 01 તંપડા તાત ર805. 
31110તંથ!, 12 રિ૦૬ તાડ 011 10 પ5, લંલ્તા1)/, બિધ્યી11,, 


€૦૧૨, 0૫ 1143 ૭101 [011 110% 

8ઢલા: ઘાવ £િ૦0 9૦૫1 તોંડા૧1 તંટડા10%, 

4િપ૫। 5૦014 110 113૪013 111 113 51306037. 

1711 ઠાંઈ€ )/0૫ 110 ઊ1તા1છુ ૩1300 તૈં૦પળા 1010. 


૪ ૦૫, લાણ્તાલત 011) દ 1110 10૫%ટ 1171 

1110 3138015, 110૫/€ ૮10૦૫૯ 100 1019 111 

૧10 01પાંડા1છુ ઉર 101055, 

1183/0 141 100 101૪ 

૨20 ઉ૦૫%॥ 11 18110211૮0. 

0૫1110૫113 5011108 ૫૪૦૫૭ 

41106 [01 ડર. 

વ રિત: તાષ્ડળા10 પ5 10003/, 01 1103/ પથા 193 
8પ લં0 101 ઊ|તંણ 9૦૫૬ £૮૦. 


47૦૩૭ 110 ૫/31 ૦[113€ 9૦116, 
4 [રિંપ્રણ' ડૉળફુડ 3 ઇઝ પિ ૭૦૪, 
ઊ ૩૩૫૭, ૯૦112, 1ણ ઉણા 593 109 ડૉઈણ, 


[3લા3 01/0૫ 2 90/વંટણ્ઇ ૯0૫11103, 





નવઉષાના સ્કૃરણ ટાણે 
રજનીકાન્ત પગ્યોળી 


આ ખડક, સરિતા અને અ( વૃક્ષ 

અહીં સાક્ષી ઊભાં છે. 

મહાકાય માસ્ટોડોન, ડાયનોસોર ને એ'વી બધી 
હસ્તી અહીં વિહરી, રમી મે'લી ગઈ અવશેષ તેનાં 
ભૂખણ્ડના આ પટ ઉપર, 

વિનાશની એ વેદનાના કરુણરવ 

કાળના પેટાળમાં અવસાન પામ્યા. 

આ ખડક, સરિતા અને આ વૃક્ષ 

અહીં સાક્ષી ઊભાં છે. 


પણ ખડક તે નિમન્ત્રે છે આજ આપણને : 
“ભૂખણ્ડના આ પટ ઉપર આવો 

વધાવો ભાગ્યને પુરૃષાર્યથી 

ખુલ્લા મને, ખુલ્લા દિલે મહેનત કરો. 

આળસુ ને કામચોરોને ન આશ્રય આંહીં મળશે. 
ઊઠો, શરમ છોડો, ત્હમે બહુ દુઃખ. વેઠ્યાં છે; 
નથી ઊણા ત્હમે કંઈયે 

ત્હમે દેવાંશુ છો સન્‍તાન પ્રભુનાં. 

અજ્ઞાનના અન્ધારની આ પાર આવો 

હિંસા તજીને નવજીવનપન્થે પળો !” 


વિશ્વની દીવાલ ભેદીને 

સરિત્‌ પોટોમેક સ્વર ગાય છે : 
“આવી મળો આ હરિત કાંઠ 

ઓ પ્રવાસી વિશ્વના, દેશી, વિદેશી 
ગુગ્ળાતા સરહદોની જાળમાં; 
લોભલાલચને લીધે ખેડાયેલાં 
યુદ્રના ઓથારયી ભાંગ્યાંત્ટયાં 
માનવીઓ અહીં તરી આવી ચઢ્યાં. 
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આશાં ભલે, આવો હરિત કાંઠે અહીં 
છે યુદ્ધનો વિરામ અહીં, ર્હો શાન્તિથી. 


તે શાન્તિ જે પહેલાં હતી, 

ત્હમારા મૂલ્યહ્ષાસી આગમન પૂર્વે હતી, 
પ્રભુએ દીધેલી શ્ઘન્તિ. 

આ વૃક્ષ ને આ ખડક ને હું સરરેત જેમાં 
લહેરથી રહેતાં હતાં.” 


યુગોયુગોના અનુભવનું જ્ઞાન ધારે છે ખડક આ 
ને સરિત આ પ્રેમથી 

આવકારે છે ત્હમોને 

ઓ એશિયાવાસી, 

સ્પેનવાસી ને યહૂદી, આફ્રિકી 

આદિવાસી અમરિકી ને સ્યૂ પ્રજા 

ખ્રિસ્તી કૅઘલિક, મુસ્લિમ, ફાંસિસી ને 
ગ્રીસવાસી આયરિશ ને રબ્લાય ગુરુ ને પાદરી 
સજાતીય પ્રેમપન્યી ને વિજાતીય, શેખ અરબી 
સન્નદ્ધ ને ગૃહહીન, અધ્યાપક રાહુ 

સાંભળો આ વૃક્ષની વાણી વહે જે મમરે : 


“આમ આવો આ સરિત્તીરે 

અહીં રોપો ત્હમારી જાતને 

સન્તતિ છો ર ત્હમે ભૂલ્યા મુસાફરની. 
અહીં હવે સુખથી રહો 

ત્હમે જ તો આ નામ પાડયાં છે 

અમારાં - વૃક્ષનાં - 

પોની પ્રજા ને અપાચી 

ને વળી સેનેક 

ચિરોકી બહાદુર -- આ છાંય નીચે. ઊછય. 
ને સ્વર્ણ-લાલચમાં પડી વૃક્ષો હણ્યાં. 

ઓ તુર્ક, આરબ, સ્વીડ, જર્મન, એસ્કિમો ને સ્કોટ 
ને અશાન્ત આફ્ફિકી 

યોરુબા ને ક્રૂ બધા 
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સોદાગર, સોદા થયેલા બન્દીચ્ણે 
ચાયેલા ન તેચનારા 


-- સર્વે અહીં બસ એડ સ્વપ્ને રચ. 


દ 
દક 
પર્સ 
હ? 
જ 
ટન 
શ્પ્‌ 
ન, 
જાન 
[- 


ટ 


અનર 

ઝઝ્ઝ ઉખાડી ના શકી. 

આ ખડક, સરિત! ચને આ વૃદ્ હ 
ચાપણે સૌ એક ઘઈ અહેંયાં ઊભાં. 

સમ્મુખ ઊલ તૈ તડ ઉષાનાં 

વ વધારે. 

દુઃબદ છે ઇતિહાસ તે ભૂલ્યા વિના 

હમ્મતથી જીવન જીવું તો 
દુઃખનો વારો ત પાછો આવશો. 

નેત્ર ખોલીને વઘાવો તેજાકિર'ટો 

જુન્મ આપો 

નવયુગીન એક સ્વખને... 


સીઝ, કે બ્પળળકો, હે માનવો 


તે સ્વપ્તને ચ્ચકાર આપ 
દે .વહળીમાં ઘડીને 


ત્મ 
પપ 
ન 
મ 
સુ 
થડ 


(ન્ન 





હિપિતિજ પછ અઆ'વી ન 
નવ પદમ મ્ધંડચ 
શ્રભ દિવસ અડ શુભ ઘડ 


રી 
[ક 
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દર્શન બની જાય છે. 





ઉત્કણ્ઠ થઈ સામે જુઓ 

આ ખડક, સરિતા અને આ વૃક્ષ 
આ ત્હમારો દેશ. છે 

-- માયડાસ જેવો છે 


જેને અડે છે હાથ તે સોનું થશે -- 
પણ કોણ સોનું ખાય છે ? 

તે જીવતો ભિક્ષાટને. 

આ દેશ 

જેટલો મહાકાય માસ્ટોડોનનો 
તેટલો છે તમ બધાંનો, જાણજો ! 


આ નવ ઉષાના સ્ફરણ ટાણે 
પ્રેમથી નજદીક આવો 
ભાઈબહેનો, 

આંખમાં આંખો. પરોવી. 
એકબીજાને અભિનન્દો. 
ઊગ્યું નવું આ સુપ્રભાત !” 


કવિની પ્રતિભા ઊંડી હોય છે તો તેનું ગાન જ, તેના સૂક્ષ્મ હૃદય અનુભવો જ જગત માટે પરમ 











પરમ દર્શનને આપણે આથી પણ વધારે અર્થમાં કવિતામાં ઘટાડી શકીએ છીએ. દર્શન એટલે 
જીવનનો સમન્વય, ઉકેલ, અને બન્ધમાંથી મુક્તિના માર્ગની આંકણી. પોતે જે કંઈ જોયું તે તેવી 
જ રીતે બીજાને બતાવવું એ જ બસ નથી. પણ એ જોયેલામાં જોનાર કઈ વિશેષતા બતાવે છે એ 
જરૂરતું છે. દરેક કવિમાં એક કાળે આ દર્શનની દેષ્ટિ ખૂલે જ છે. એવો એકે સાચો કવિ નથી જે 
છેવટે દેષ્ય ન બન્યો હોય. કવિતા એની ઊંચી ભૂમિકાએ ચડી છેવટે તત્ત્વજ્ઞાન સાથે હાથ મિલાવી 
લે છે. એ તત્ત્વત્તું દર્શન જ જગતને ઘડે છે, જીવનના પ્રવાહોને પલટી નાખે છે, જીવનની મન્દતાને 
વેગીલી બનાવી દે છે, અત્તે સૃષ્ટિ પર નવરચના પ્રગટાવે છે. 


-સુન્‍્દરમ્‌ 


મ ] કવિલોક : જુલાઈ-ઓગસ્ટ ૧૯૯૩ 


જુ કા ન-- 


કવિ બિલ્હણકૃત ચૌરપગ્યાશિકા 
અત્તુ : રાજેન્દ્ર શાહ 


191 


॥ર૨॥ 


1ર 


॥૪1॥ 


1૧ 


1૬1 


1૭ 


1૮1 


અદ્યાપિ તે કનક-ચમ્પક-માળ ગૌરી, 
ઉત્ફુલ્લ પબભ્મ-વદના, મૃદુ રોમવાળી, 


સૂતતેલ જાગી રતિથી શ્લથ ગાત્રની જે -, 
વિદ્યા પ્રમાદ- પરિણામ સમી, સમરું હું. 


અદ્યાપિ તે શશિમુખી નવયૌવનાને, 
તે ગૌરકાન્તિ-સ્તનભાર-વતી પ્રિયાને, 
હેરું ફરી સ્મર-શરાગ્નિથી પીડિતાને, 


તો સર્વ ગાત્ર કરું શીતલ. સઘ, હાવાં. 


અદયાપિ પદ્મનયના લહું જો ફરીયી, 
જે ક્લાન્ત પીવર પયોધર-ભારથી તે, 


તો ભીડી બેઉ ભુજમાં કરું વક્ત્ર-પાન, - 


ઉન્મત્ત ભૂજ જ્યમ કગ્જતણું - યથેષ્ટ. 


અઘાપિ જે ન સુરતશ્રમને સહે ને 
ધોળા કપોલ પર શ્યામલ વ્યસ્ત કેશે 
પ્રચ્છન્ન પાપ થકી મન્થર કમ્પતી જે 
કણ્ઠે ધરી કર સુકોમળ, તે સમું હં 
અઘાપિ તે સુરત-જાગરણે અજમ્પ, 
જેની રહી નજર લોલ દગે અપા, 
કેલીગૃહે - કમલને સર રાજહંસી -, 


વ્હાણે ઢળેલ મુખ લજિજત, તે સમરું હું. 


અઘ્ાપિ, જો શ્રવ-સુદીર્ઘ-દગા ફરીથી 
ન્યાળું, પ્રલમ્બ વિરહે જ્વરતપ્ત બાલા, 
અલેગને દઢ ધરી રહું અજ અજ 

ના ખોલું હું નયન, ને અળગી કરું ના. 


અઘાપિ તે સુરત-તાણ્ડવ સૂત્રધારી, 
પૂર્ણેન્દુ-સુન્‍્દર મુખી, મદ-વિહ્લાગ્ઞી, 
તન્વી વિશાળ-જઘના, સ્તનભાર નમ્રા, 
વિક્ષિપ્ત કુન્‍્તલ-કલાપવતી સમરું હું. 
અઘાપિ જે મૃદુલ ચન્દન લેપ સઝ 
કસ્તૂરિકાતણી સુગન્ધ રહી વહાવી, 
અન્યોન્યને અધર-યુષ્બન બન્ધ જેનાં 
છે પક્ષ્મ, તે સુનયના શયને, સમરું હં. 


ડડિલેક : દ્ૃ,ઈ-્દેગ*-- 


“&૩ [ર૫ 


વિ -% 


તીય જરતનું સપતાવતાક્ષીન્‌ | 
પ્રહ્લેવવિન્ુયિતતં વદન પયાય: | 
સત્ત સ્મરામિ રતિલેવયિત્તોલનેત્રં 
'ઝપાવે તન્મતસિ તંપરિવતતે મે 
સત્રો મસિ કુતવતિ ક્ષિતિપાનપ્‌ત્યા | 
સૌવેતિ મદ્તવત: પદ્ત્ત જોપાત્‌ 
કે ત જનજપત્રમનાસપન્તા 
ઝઘાષિ તત્ઝનજજીળ્ડતધૃછ્મળ્ડ 
માહ્યં હનતમિ યિષરીતસતામિયોમે | 
ગાન્યોસનશ્રમગતજીટ્લાન્દ્રવિન્ડુ 
ઝસઘાષિ તભળયવથુનુરરપારત 
ત્યા : સમર મિ રતિવિપ્રમમાત્રપડૂયૂ । 
વલ્રાગ્વતલ્વભનવાઉપયોઘરાત્ત 


વન્તત્છવ્‌ં વશનલળ્ડનમળ્ડને ત્ત 


ગાજીયહેમશસિત્મ્વસ્મુસિતાયા 
તઝાવશાજરધુતં સ તતો વ્રગન્સાઃ 
ગઘાષિ તાં વિષૃત્તજ્ગલતોસનેત્રાં 
કરડા પડી 


માવ કરમ રિ અમિ 
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અધાપિ જે રતિ સમે મધુપાન-રક્તા, 
લીઢોષ્ઠ ને ચપળ નેત્રવતી કૃશ્ાગી, 

છે અડ્ડરાગ કીૌધ. કેસર-કસ્તુરીથી, 

ને પૂગ કર્પૂરભળી મુખમાં, સમરું તે. 
અદ્યાપિ જે કનક-પાણ્ડુર લેપવાળી 
જેનાં રતિ-શ્રમ-વિચગ્ચલ લોચનો, ત્તે 
પ્રસ્વેદ બિન્દુથકી પૂર્ણ પ્રિયાનું આસ્ય, 
જે રાહુમુક્ત વિધુબિમ્બ સમું - સ્મરું તે. 
અદ્યાપિ આવતી વળીવળી ચિત્તમાં તે, 
રત્રે મ્હને છીંક થતાં, ક્ષિતિપાલયુત્રી, 
'જીવો' ન એમ શુચિ વેણ વદન્ત કોપે; 
કર્ણે ધરે કનકપત્ર, રહી અબોલ. 


અદ્યાપિ કુણ્ડલથી ઉજ્જ્વલ તે કપોલ; 
ને આસ્ય તે પ્રિયનું જે વિપરીત યોગે - 
આન્દોલન-શ્રમથી, મૌક્તિકના સમૂહ - 
શાં સ્વેદબિન્દુથડી સોહી રહ્યું, સમરું હું. 
અરદ્યાપિ તે પ્રણય- ચગ્ચલ દેષ્ટિપાત, 

ને કેલિ-નન્દમહીં ગાત્રની ભડ્ડિ રમ્ય, 
જાતાં સરી વસન પીંન કુચ-પ્રદેશ, 

ને દન્તચિલ્ભ અધરે, હું સ્મરન્ત એનાં. 


અધાાપિ રક્ત કર વગ્જુલ કૂંપળો શા, 
મુક્તાની માળથડી ચુમ્બિત. તે સ્તનાગ્ર, 
મન્દ સ્મિતે પુલક પાણ્ડુ કપોલ-કેરી, 

ને સંસ્મરું ગતિ મરાલ સમી, પ્રિયાની. 
અઘ્યાપિ સ્વર્ણરજ રગ્જિત ઊરુ-દેશે 
એના, કરેલ નખરક્ષત ચિહ્ન જોયાં 

મ્હેં હેમશું રુચિર અમ્બર ખેંચતાં, ને 
લજ્જાથી તે ધરી કરે, જતી; તે સમરું હું. 


અદ્યાપિ કાજળ ધરેલ વિલોલ નેત્ર, 


_ ઊરુ-સ્તને વિપુલ, પુષ્પથી પૂર્ણ કેશ, 


છે દન્તકાન્તિ શુભ મૌક્તિક શી, કરોમાં 
છે હેમ-કફણ, હું તે સ્મરું છન્નયોગ. 


૧૦ 


૨૧ 
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(કમશઃ) 


બોલતી વ!ઇગી કાલી ડાલી; 


આલતી ક કમળ ડરથી સડને તાલી તાલી. 


1લી; 


ઘ;ળાને કડ થાલી ટ 
આવતું જતું હસું અને ખાલી ખાલી. 


તચતવતી હું ઝાલી ઝાલી; 
શૃૂલતું ફરાક એમ એ રહે ફાલી ફ્ઞાલી. 


જોઈને એ'ની લાલી લાલી; 
કેટલી મધ 1 બઘાંયને તે વ્ડાલી વ્ડાલી ! 


સન્તૂ મોટો પન્તૂ 


સિલેટ લઈને બેઠો સન્તૃ, 
જાણે મોટો હોય ત પતત. 

ગ જેવો. અક્ષર નહિ એકે, 
લીટા દોરે, દોરી ચેકે ! 

હું જો એને શ્િખવાઃડું કંઈ, 
તો પણ એ'નું મન માને નંઈ, 
પોતાનું ચિતરેલું જોઈ, 
હરખી હરખી નાખે ધોઈ. 
ફરીફરીને ગોળ કુંડાળા, 
કાળી પર ઘોળાં રૂપાળાં; 
ભલે ન પગ કે માથું છતાંયે, 
ગણપતિની તે દુત્દ જષ્ટાયે. 





સૌમિલ લાડકો 


«/ડકા પર વાડકો સમિલ મ્હાચે લાડકો; 
હા.કાતે લ્ડેર છે વરસાદની મહેર છે. 

તાળા પર તાળું સૌમિલ બોલે કાલં, 

કાલં ડાલું બઈ ભાઈ, ભાર એજે સાકી મકાઈ. 
મકાઈના એ દાળ ગણે પછી ચકીની જેસ ચહે; 
ચહાતાં ચણતાં પૂરું ઘાય, ચકલો એનો ગુરૃ થાય. 
તાળા પર તાળું સૌમિલ બોલે કાલું; 

કાલં કાલું બોલે ભાઈ ભાવે એને બધી મીઠાઈ. 
ગુલાબજામ્બુ, ક વબાબુ હાઘમાં તી મોછો બાચ્બુ 
ભાવ એને પંડ, કરે એ બખે૭, 

પડમાં ઇડ એક 
વનેચર વાંદરો, ઊતરે 
દાદરનાં કી સાત, સૌમિલ કરે લાંબી રાત; 
વાતમાં આવે બોર, સૌમિલ મિટ્ટો મોગ. 

મોર મીઠું ટહુકે, પાટી લઈને લહે; 

પિપ્પી એને ભાવે, મમા એ'ના ૯૫૦. 


નટડી ન્ડાની 
રાજેન્દ્ર શાહ 


"ડતો વતેચ.ર; 


ચડે 


દાદરા. 


દૂ? 


બા, જોને નટડી ન્હાની 
રડી રછી ક્યારની 

ઈતાં તું કૅમ ન ચખે છાની ? 
આલ મ્હને ચે” ઘૂઘરો 


મ જ 


કઘાં છ તે બતલાડ ૨ 


ક 
પ 
ધરમ હે દપ 
તો 
પ્ર 
ક 
ક 
જે 
ત્ઘ્પ 
રડ? 
ડૂ 


શં 
ૈ 


ધ. 
-- બોખું હસત. કૌતુક એન્સં ત્‌ ક 


ક કકક 
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ઝૈ 


ચામાચીડિયું 

રમેશ ત્રિવેદી 

ઘરમાં જાણે. ફરવા આવ્યું ચામાચીડિયું 
સૌને. કેવું, મળવા. આવ્યું, ચામાચીડિયું, ! 


ચારે બાજુ ચક્કર ભમતું ચામદચીડિયું, 
અડકો-દડકો રમતું રમતું ચામાચીડિયું, 


કાળું, તો અન્ધારા જેવું ચામાચીડિયું, 
લાગે. ના. કંઈ ડરવા જેવું ચામાચીડિયું. 


સર૨ર૨ કરતું, જાણે. તરતું ચામાર્ચીડેયું, 
વણથાકેલી પાંખે. ફરતું ચામાચીડિયું. 


રાત પડે કે જાગે કેવું ચામાચીડિયું ! 
દિવસ ઊગતાં ભાગે કેવું ચામાચીડિયું ! 


ફૂલડાંનો ફાલ 
માણેકલાલ પટેલ 


આ. ફૂલડાંનો ફાલ, 
પ્લપલ, દેતો વ્હાલ ! 


' ખિલખિલ હસતાં. રૂપ, 


કિલૅકિલ. કરતાં ચૂપ; 


કો રૂપેરી ર% 
કો. સોનેરી. સડ. 


કળી કળીની કાય, 
ફોરમ ફોરમ. થાય. ! 
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કાવડિયો મા'રાજ 
બહેચરભાઈ પટેલ 


કાવડિય્‌. મા'રાજ ગામમાં. 
લાલ લૂગડાં ધારી, 

ઘર ઘર આવે ભિક્ષા લેવા. 
નમન કરે નરનારી. 


શ્રવણ સરખી ભક્તિ દાખવે 
ભજત્તો જય જય રામ, 

કાવડ મહીં ભગવાન રાખતો 
જપતાં જાતા યામ. 


ચપટી ચોખા, ઘીનો. દીવો, 
આપે માતા મ્હારી, 
કાર્વાડેયો મા'રાજ ગામમાં 
લાલ. લૂગા ધારી. 


અમે છોકરાં બાવાજીને 
કે'તાં જય જ્ય રામ, 
એ. અમને પરસાદ આપતા 
લેઈ રામનું નામ. 
રોજ સવારે રામનામથી 
શેરી ગુગ્જે મ્હારી, 
કાવડિયો મા'રાજ ગામમાં 
લાલ લૂગડાં ધારી ! 


શ. 





અ//₹%/દ 





સાગર અને શશી 


'સાગર અને શશી' કવિ કાન્તની પ્રસિદ્ર રચના 
છે. ગુજરાતી કાવ્યસાહિત્યની કેટલીક ઉત્તમોત્તમ 
કૃતિઓમાં એનું અવિસ્મરણીય સ્થાન છે. અનેક દષ્ટિએ 
જેનું વિશ્લેષણ, યઈ શકે અને છતાંય કંઈક વિશ્લેષાવું 
રહી જાય એવી રચનાઓમાં “સાગર અને શશી'ની 
ગણના થાય છે. કાવ્ય પ્રથમ સ્પર્શે છે શબ્દ- 
ગત-અથગત-છન્દગત લયને કારણે, કાવ્યમાં લય એટલે 
જેમાં શબ્દ-છન્દ-અર્થ ત્રિવિઘ સંસ્કારોનું એક આમૂલ 
રપાન્તર સધાયું હોય - શ્રૃતિ, છન્દોલય અને ધ્વનિ રૂપે. 
કાવ્યમાં નય લયનું કોઈ મહત્ત્વ નથી - મહત્ત્વ છે 
સાર્યલયનું. ડાછુતાં1૯॥109110નું. કાન્તની કવિતાનો 
એક મોટો મહિમા છે - વિશેષે કરી કાવ્યલેખનમાં પ્રવૃત્ત 
સૌ કોઈ માટે 'પૂર્વાલાપ'તું પઠન અનિર્વચનીય આનન્દનો 
પયથિ લેખાય છે. પાઠક સાહેબની એક માર્મિક ઉક્તિ 
છે. -- “છન્દ અને ઇન્દોભડો એ કાયભાવનાના 
શરીરનું તતન છે.” -- “પૂલ/લાપ”ના સન્દર્ભમાં આ 
ઉક્તિનું રહસ્ય પમાય છે. 

પૂવલાપ'ના છન્દોવિધાન, શબ્દસ્યાપત્ય અતે 
વિલક્ષણ અર્થમાધુર્ય વિશે તેમ જ તેમાંની કેટલીક 
રચનાઓના પ્રાસ, અનુપ્રાસ અને અન્ત્યાનુપ્રાસ આદિની 
વિસ્તૃત સમજ માટે પાઠક સાહેબે કરેલી સૂક્ષ્મ વિચારણા 
અનિવાર્ય જોવી રહી. 

'સાગર અને શશી'માં કલ્મનોત્ય લય સર્જનાત્મક 
લયનો અદ્ધુત વિનિયોગ થયો છે. અહીં શ્રાવ્ય વા।1ત107)/ 
અને દરય પાંડા ગુણધર્મો પરસ્પર રૂપાન્તર પામી 
નવીન રસાયણારૂપે સમગ્ર કાવ્યાર્થને એવી રીતે રસે છે 
કે તેમાં કશીક ગૂટતાનું તત્ત્વ પ્રવેશે છે. કાન્તની બે 
પ્રસિદ્ધ પડ્રિત છે. 'અનુભવતણું ધનમાં ચિત્ર આવે' 
અને 'ચિત્ર સગીત થાય.' અર્હી ચિત્ર એટલે પ્રતિરૂપ 
11135૯ દશ્યમુદ્રા. [ચિત્તમાં આ દશ્યમુદ્રા સ્થિર યાય 
છે. બીજી અને મહત્ત્વની ભૂમિકાએ ચિત્ર સરીતયાં 


નલિન રાવળ 


પરિણમે છં. દશ્યમુદ્રા-દશ્યપ્રતિરૂપનું શ્રાવ્ય પ્રતિરૂપમાં 
પરિવર્તન ઘાય છે. કવિતાનું સગીત, વસ્તુતઃ કાવ્યાર્થનું 
ધ્વન્યાત્મક સ્વરૂપ છે. કાન્ત કાવ્યની પરમ ગતિનો 
સાક્ષાત્કાર સવસ્વને સારવતા નાદરૂપમાં કરે છે. એમના 
માટે પ્રયોજાયેલ આ પદ “કોમલ કાન્ત પદાવલિ' આ 
અર્થમાં સાથ છે. 
દરેક સમયને એના આગવા ગૃહીતો હોય છે. 
અવચીન કવિતાના પ્રથમ સ્તબકના કવિજનોએ 
સ્વાભાવિક જ પ્રકૃતિજન્ય કલ્પનો આલેખ્યાં છે. ડાન્ત, 
બળવન્તરાય અને ન્હાનાલાલે એકાધિક કાવ્યોમાં ચન્દ્ર, 
સાગર, સરિતા, કુસુમ આદિ કલ્પનોને પ્રયોજ્યાં છે. 
'ભણકારા', “શરદપૂનમ' અને “સાગર અને શશી' આ 
ત્રણે રચનાઓમાં” ઉક્ત કલ્મનોનીં ગતિ રૂપક- 
180180101ની દિશાની છે. - આ ક્ષણ પરાકાષ્ઠાની છે 
-આક્ષણે કાવ્ય અર્થચ્છાયાઓ ધારણ કરતું રસાનુભવના 
અનેક સ્તરે વિસ્તરે છે 
કાવ્યનો પાઠ સ્વર-વઝ્ઝત ગા 
પ્રક્ટતા લયસૌન્દર્યને ન અર્થે અનિવાર્ય છે કેમ કૅ 
કાન્તમાં તેનું તો મહત્ત્વ છે 
અ/% મહ#:% / %૯ ૪ર 6૧ જઈને 
ચન્દ્ર", ટજ હષ %જ%ે 
સ્નેહકન, ડુજુજરન, વેજ પરેજજ ગહન 
નેજ ઝગ ૪ ઉત્ક૪ ૪% 
છેત / ક/૯ન/ ૪ ૪નન્‍્ત/% લે / 
નવજરસ ૧૧૯ તવ નેકર ર / 


જુલ/કેજજ#દજ ઉષ્ર દેને દ%ડત, 
જિન “જરર મી સરત. 
કંઈને" ડો/ડેજ/ ડે/જેફૂજન ડરે 
રર ભઇકતટે જવ્જ જર 
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વેત / સૃછિ થર સઝુવ્લસ ૧ર # 
તરજ તરફ સર ૪રજ «ર 
થિત / ચૃદે સરી સમુલ્સ ૧ર. 


કાન્તે કાવને શફરાભરણ રાગની સંજ્ઞા આપી 
છે કેમ કે એક સડ્ીતકારે આ રાગમાં ગાન ગાયું હતું. 
-- ન્હાનાલાલે પણ કાવ્યને શકરાભરણ રાગ ગણાવી 
વર્ણસઝીતને સામે રાખી ચર્ચા કરેલી જેનો પ્રતિવાદ 
નરસેંહરાવે કરેલો અને સાગર અને શશીના 
પદલાલિત્યનો અનુબન્ધ ઝૂલણા છન્દ સાથે જોડેલો, 
નરર્સિહ મહેતાનું પદ : 


જિરખને ગગન*૮ કેદેછ જૂજ રછું 
તે જ હું તે % હું શબદ જેવે' 


ઝૂલણા છન્દે સર્જેલો પ્રથમ ચમત્કાર છે. કાન્તે 
ઝૂલણા અને ભુજગ્રી ઇન્દની ચાલને. તાકી છે. - અહીં 
પડ્ડિતએ પર્રિતએ જૂદા લય એકમો છે, અહીં જે 
સગીત - અર્થસગીત છે તે લોકભાષાના અન્તરાલમાં 
વહે છે. એલિયટે કવિતાના સઝીતનો તે તે સમયની 
લોકભાષા સાથે. અવિનાભાવી સમ્બન્ધ જોયો છે. 110 
11115316 01 [00610)/ (હા 11151 0 ધ 1111510 01 1(5 
11૯6. પણ. કાળમાં મહત્ત્વ છે કવિના વાગ્લયનું. 
“સાગર અને શશી' કવિએ. સર્જેલા પ્રશિષ્ટ વાગ્લયના 
જાદૂઈ આવિષ્કાર સમું છે. 


કાન્તનાં વર્ણનાત્મક કાવ્યો સૌરાષ્ટ્રની 
દરિયાકાંઠાની નિસગશ્રીનાં ચિત્રણો છે. ખણ્ડકાવ્યોમાં 
આ નિસર્ગીચેત્રો કથનોર્મિની દોરે ગૂંથાઈ ધ્વન્યાત્મક 
સ્તરે વિકસી નાટ્યોર્મિ કવિતાનો પુદ્ધલ બાંધે છે, પ્રસ્‍તુત 
કૃતિઓનું સ્થળ છે ગોપનાથના દરિયાકાંઠાની વનશ્રી. 
ચૌંદની વરસી રહી છે સર્વત્ર. સાગર-પૃથ્વી-આકાશને 
આવરતો ચાંદની-રસ્યો બૃહદ્‌ પરિવેશ કવિના 
હૃદયગગનમાં વ્યાપે છે - ઉત્કર્ષ પામે છે - ઉલ્લાસ 
રૂપે છલછલે છે. ચન્દ્રના ઉદય સાથે સાગરનાં 
મોજાંઓનો વધતો વેગ અને કવિના હૃદયમાં જામતો. 
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હર્ષ એમ સમાત્તર ક્રિયા વિકસતી રહી “િરવધિ 
આત્મોલ્લાસમાં લય પામે છે. આન્‍્તરબાહ્ય અખણ્ડ 
તરસી રહી, છે ઈશ્વરની પ્રસન્નતા-કરુણા. કવિને આ'ની 
પ્રતીતિ સધ. થાય છે અને એટલે. જ કાવ્યનો ઉપાડ 
સમ્બોધનરૂપે -- પ્રાથનારૂપે થાય છે : 


૨/% *૯૮ર%/ 9% %ર 6% જઈને 
ચન) હદય % હજ૪ %0%. 


ફુરુમવનમાંથી વહેતો પરિમલ વિમલ છે, ગહન 
છે, સ્નેહઘન છે. ઈશ્વરના. નેત્ર સામે. નીતરી ચાંદનીથી 
નવલ એવો ધવલરસ સવંત્ર શાતા અપતો વહી રહ્યો 
છે. સંસારના આતપોનું-સન્તાપોનું શમન આ ઘન્ય ક્ષણે, 
આ અલૌકિક ક્ષણે થયું. કવિ કૃતકૃત્યતા પ્રકટ કરે છે, 
પ્રાર્થે છે : 


પુનઃ બાહ્ય પરિસરનું રોમાઞ્ચક દશ્ય રચાય છે : 


જલધિજલદલ, ઉપર વીજળી. દમકે છે, રાત્રિ 
વ્યોમસરમાં સરે છે અને કોકિલાનું કૂજન વહે છે. 


ક/જેન? કો% ઝે/લેકૂ% કરે 
સગરે જસ ભવ્ય ભરત 
હેત / છે સરી ૪મુલ્વ/સ જરી # 


આત્તરપ્રાસે સાધેલા જાદુઈ કીમિયા સમી આ 
પડ્તિતઓ. છે. 


સમષિમાં સારીય સૃષ્િ નાવ-તરણીની જેમ તરી 
રહી છેઃ 


«ર૯ તરફ સ” સરજ «રત 
જિત / સૃછિ સ/ર ૪૦૪ ૧ર, 


આ પડ્ડ્તિઓમાંનું ભવ્ય અભિરામ ડલ્પન વિશ્વનાં 
ઉત્તમ કાવ્યકલ્પનોનું સ્મરણ. કરાવે તેવું બલિષ્ઠ છે. 
પ્રકૃતિના પરમ શાતાદાયક સાન્નિધ્યમાં આત્મપરિતોષને 
બક્ત કરતો આ કાવ્યોદ્રાર ઈશ્વર અનુગ્રહથી ધન્ય 
બનેલા હૃદયમાંથી 'સરેલ પ્રાર્થનાના પયયિ સમો છે. 


“એહે'માં અટ્વેતનું અસ્તિત્વ ! 


રાધેશ્યામ શર્મા 


જલને ઝૂલણિયે 
-- રાજેન્દ્ર રાહ 


જલને ઝૂલણિયે ઝૂલતાં હો 
ઝૂલતાં હો 
ઝૂલતાં હો ઝીલીએ નેહે : 
છોળ-છણ્ટકાવ હોંશભેર કાંઈ એવો 
કે બન્નેયે છાવયા મેહે 


દાવમહીં દીજિઘે રે ડૂબકી 
હો ડૂબકી... 
હૂબકામાં માછલી ડડ : 
આવીએ ચટોચટ્ટ ઊછળીને બહાર 
બોલી ઊઠીએ રે હર હર ગઝે. 


એકમેક મેર નેણ માંડ્યાં, ને 
લાગ્યાં હો લાગ્યાં હો 
મોતી નીતરતા દેહે; 
પાંખ મહીં પાંખ જેમ પ્્ધીની, આપણેય 
બાથમહીં એમ ળેઉ એહે. 
જલને ઝૂલણિયે ઝૂલતાં હો 
ઝૂલતાં હો ઝૂલતાં હો, ઝીલીએ. નેહે. 
(કવિલોક સળગ અજ ૨૨૩, પૃ.૫૧) 
એવું ધણીવાર જોવા મળ્યું છે કે છન્દોબદ્ધ 
કાવ્યકૃતિઓમાં જે વિદગ્ધતાપૂર્વક પેશ આવે એવા 
સર્જકો ગીતરચનાઓમાં મુગ્ધતાને શબ્દ-પ્રત્યક્ષ 
કરાવવામાં એકધારી સફળતા ન મેળવે. 
મુગ્ધતા, ભાવના પ્રત્યક્ષીકરણની દષ્ટિએ જ નહી 
પણ ડવિની ભાષા પ્રત્યેની મુગ્ધતા સહજ 
ગીત-આકારમાં ઢી આવે એ અર્ય વિવક્ષિત છે. 


કવિ રાજેન્દ્ર શાહ આમાં સાતત્યપૂર્તક વિરલ રહ્યા 
દેખાય છે. વિદગ્ધતા બહુડિધ પ્રકારની, પ મુગ્ધતાના 
ઝાકળી સૌંદર્યની પિછવાઈ ઉડાડી ગેલે એવી નહીં ! 


રિલ્કે-કાલિદાસ જેવા કહે, “પારા એકાન્તનું રક્ષણ 
કરો', તો રાજેન્દ્ર જેવા સાધિકાર કહી શકે 'મારી 
મુગ્ઘતાનું રક્ષણ કરું !' અન્દરતા એકાન્તના રક્ષણ 
વિના, વિશુદ્ધ મુગ્ધતા ભાષાકીય પ્રદૂષણના વિચિત્ર 
કાળમાં ઊગરી શકે કેવી રીતે ? 


વિદગ્ધતાનું આકર્ષણ સૂક્ષ્મ વાસના-વળગણ બની 
જાય પછી તો આન્તરિકક્ષેત્રે મૌગ્ઘ્ય માટેની જૂમિ અને 
ભૂમિકા જ જાળે ખવાતી જાય છે. 


ગીતપદ્ડી પોતાની પાંખો વિદગ્ધતાના વિસ્તારમાં 
નહિ એટલી મુગ્ધતાના નિબિડ દ્વીપ-વ્યાપમાં ઉઘાડે છે 
અને ફેલાવે છે... અહીં સહજ અભિવ્યક્તિનું સાપ્રાજ્ય 
છે. અકુતોભય વિહરી શકાય. 


'જલને ઝૂલજ્ઞિયે' -- મથ્ાળાથી જ હીંચકાનો 
સઝ્ૈત તાલ-લય-ઠેકાના પ્રદેશમાં ભાવક-શ્રાવડને દોરી 
જાય, 


સ્થલ પરનો હિંડોલ, જલ ૫ર મુકાતાં ઝૂલણો 
બની જાય એ તો ઠીક પણ 'જલને ઝૂલણિવે' કહીને 
જળ, હિંડોળાની ઉપમા પણા પ્રાપ્ત કરી લે છે. 
લોકગીતોમાં આવો ઉપયોગ લેવાના સંસ્કાર છે. 


પ્રયમ પડ્તિથી જ “ઝૂલતાં હો' 'ઝૂલતાં 'વ*. 
“ઝૂલતાં હો' એમ ત્રત્ન વરના લય-આવર્તન પછી 
'ઝીલીએ નેહે' પર દષ્ટિ આવતાં જ સ્નેડની ઉપસ્થિતિ 
સમજમાં આવે છે. જલ-હિંડોલયાં ઝૂલતાં ઝૂલતાં 
શીકરોના “ડશભેર' છોળ-છણ્ટકાવ કેવા છે ? કે “બન્નેય 
છત્ત5/ મેહે', અહી ક જુણ છે અતે બન્નેય મેહ. 
છાવય છે. “છ !! વાયાં'ની ૮ 
પે છે, છતાં ને:ડ હંમેશ છાડરવાલાયક, ટાડઈષિઈઉગે 


રૂરી સગન્ન 
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કરી અગતતાનો આસ્વાદ પ્રેરે એવું તત્ત્ત હોવાથી 
“'છાવય” બન્ધ બેસે. છે. પણ એથી વિશેષ તો. રમ્ય 
તથ્ય એ. છે કે મેહ છાવરવાને બદલે છતું કરી આપે 
એવો છે. સુરેખાઝિત કરે છે. 'હોંશભેર' છોળને છણ્ટકાવ. 
વણવાયો છે એમાં મુગ્ધ જળકીડા ગૂંથાઈ આવી છે. 


બીજા અન્તરે જળકીડા(00ટ્વાલ-018)) સપર થઈ 
નીખરી છે... દાવમહીં દીજિયે રે ડૂબકી... પાછું ડૂબકીનું, 
ત્રણવાર આવર્તન અને એની. મધ્યે “માછલી ડઝે'ની 
ઘટના. ભમરી, મધમાખીના ૩હ્-સાહચર્યો સ્વાભાવિક 
છે, પણ માછલીનો ડ# (|) અહીં અભિનવ આયામ 
ભાષા-મૂર્ત થયો છે. રાજેન્દ્રશાઈ સ્પર્શ, 'ૂબકીમાં 
માછલી ડઢ્રે' લીટીમાં પયપ્તિ અનુભવાશે. ડદ્ધમાં 
મુખ્યત્વે અનુભવ વેદનાનો છે પણ પાણીની અન્દર 
દાવ માગીને ડૂબકી લગાવતાં માછલી કરડે અને જે 
ચટકો અચાનક લાગે એમાં સ્નેહની. સંવેદના. સાથે 
નેહનો ઓચિન્તો. ચટાકો છે ! 


હવે ઝૂબકી મધ્યે જે તરલ સ્નેહલ માછલીનો ૩% 
પામે એની સપાટી ઉપર બહાર ઊછળીને થતી વ્યક્તિ 
ધર્મસંસ્કારસંયુક્ત છે : “બોલી, ઊઠીએ રે હરહર ગઝ્ઞે'... 
જળ-અન્દર : માછલી ડરે, એને જળ-બહાર : હર હર 
ગગ્ને ! ગીત જેવી સહેલી, સાદી. રચનામાં આવી દ્વેધી 
(પાંપ્તાલાઇવૃત્તિ વણવી સહેલી નથી. “આવીએ 
શચટોચટ્ટ ઊછળીને, બહાર'માં 'ચટોચટ્ટ'ના વિનિયોગથી 


બહાર ઊછળીને આવનારાં પણ. માછલી-સદશ પ્રસ્‍તુત _ 


થયાં વરતાય... 


અન્તિમ ત્રીજા અન્તરમાં, ઉભય સ્નેહસિક્ત ૫૨ 
કૅમેરા મણ્ડાયો છે : 
એકમેક મેર નેષ મડ, *ે 
«ગ હા ૧/૦૨ હે 
જત -તરતં દેહે 
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માછલીના ડરે બહાર ઊછળી “હર હર ગડ્રે' 
બોલી ઊઠનારાં પરસ્પરને પ્રેક્ષી નયનસુખ માણી રહ્યાં 
છે. એકમેક મેર નેણ માંડવાની, નેત્રપલ્લવીની નિષ્પત્તિ 
કેવીક ? “લાગ્યાં હો મોતી નીતરતાં દેહે'. લાગ્યાંના 
અહીં ત્તિ-આવ્તનથી નેત્રથી વારેવારે સ્પર્શોત્સવ 
માણવાના. ઇડ્ડિત આપણે પણ ઝીલી લઈએ. પાણીનાં 
ત્રૂટક બુન્દમાં દેહથી નીતરતાં મોતી લાગવાનો અનુભવ 
સ્પ્શક્ષમ (દ્વ1161) છે, ઉભય. માટે. તેમજ ભાવકો 
કાજે. 


કામ્ય દેહ પર મોતનમાળ વિખરાયેલી નિહાળ્યા 
બાદ બન્નેયની. બેમાંથી એક થવાની -- અદ્દેત 
અનુભૂતિની -- વૃત્તિ અપ્રતિરોધ્ય (ંત્તટડાંડા816) બને 
તો શું આશ્ચર્ય ! 
પજ જ «ખ 9% "ન્ટ અ/%ેજ 
જયમ એક બેઉં એેહે. 


પઃ્ટીના પાંખપૂર્વકના આલિ;્રનનું સઘન કલ્પન 
પ્રેમી (નાયક)ના ઉદ્વારમાં તાદશ થઈ રહ્યું છે ઃ આપણેય 
બાથમહીં એમ બેઉ એહે... 

“'પાંખ' સાથે “'બાથ'નો. પ્રાસ અને 'બેઉ એહે'ની 
તળપદી માધુરી, ગીતની પરાકાષ્ઠામાં પરિણમે છે. 

'એહે' પછીનો પૂર્ણવિરામ સાર્થક છે. 'એહે' શબ્દ 
કે એનો અર્થ વાંચવા, કોઈ પણ જોડણી-શબ્દ-અર્થ-કોશ 
શોધી વળો. નિષ્પળ જશો. 

“એહેનનો ભાવ-ધ્વનિ-અથ-તારતમ્ય 
નેહ-મેહ-નીતરતા હૃદયકોશમાંથી જ સાંપડે, 

'એહે' અસ્તિત્વ અને અદ્વેતનો, અસ્તિત્વના 
અક્વેતનો તેમજ અદ્વૈેતના અસ્તિત્વનો પ્રકટ તળપદ 
વિશેષ છે. કવિ રાજેન્દ્રના આવાં પ્રદાનથી ગુજરાતી 
બાષા-વાડ્મય તથા ભાવક રળિયાત છે. 


કેવળ 


સકુલ-રચનારી(તિથી ગઝલ આવિર્ભાવ -- 


સંઝ્ઝવાળા 


** કાવડ ... 


છે સડક જેવી બારણામાં ત. 
બન્ધ કમરોય છે ગ્યો ઉજ્જડ. 


રોજ સૂક્કાતો જાય છે અ. વક 
કે ્સીંચું જળ અને. ઊગે છે ખ:ડ. 


છાંયડા તીર્ઘઘામ જેતા રે... 


હળ પર રહેવાનું ગમે છે હજી 
મ્હારું સૃક્કાપ્ુંય છે અણઘડ 


ઓસ્ડા જેવડા આ બિસ્તરમાં 
રાતના જેટલી પડે સાંકડ, 


(“પર્ષત'માંથી) -- લલિત ત્રિવેદી 


કાવ્યસંવિત્તિઓનું કેન્દ્રબિન્દુ બદલાઈને સ્વપ્ન 
સૂષિમાંથી વાસ્તવ તરફી થયાને આમ તો ત્રલ-ચાર 
દાયકા થયા, પજ્ત છંલ્લા બે દાયકાની કવિતામાં એ 
સૌથી તઘુ ધ્યાન ખેંચનાર નીવડે છે. સાથે સાથે ગઝલ 
પણ લાવ-ભાષા ક નિરૂપદ્દાગત અશિનિવેરા ધારલ 
કરતી રહી. પ્રસ્‍તુત ગઝ્લના મત્લામાં પદ્ય આ“વો જ 
ભાગસકેત જો ઈ શકાય. હર્ઘયભય ઓરવની 
ઉજ્જડતામાં કારણરૂપ બને છે બારવાની તિરાડ. 
કાશ ! બારણામ્ધં તિરાડ ન હોત, આ તિરાડ પલ 
કેવી ? પ્રવેશે છે આધુનિક પરિવેશનું એક પરિમાલ્ર 
સડક. જ વા2-મારગને બદલે અર્હી આસ્ફાલ્ટ- 
જ * પરન્તુ એ કોઈ રાહેરનો 
થી. અર્હી તો અવરજવરશૂન્ય સૂમસામ 
ક છે ડે તિરાડ ? હ કી આ. વ 
--ના, સડક વદટે ઉજ્જડતા કચરમ્યં અવી પહોંચી. 


જ 


અર પદન કમરો “બન્ધ” ફશિશેછલમટિ?ત છે. કધઘાએ, 
અ! ઉજ્જડતાનઃ# ભયથી બન્લ હરો. પટ્ટ ઉછ્જડતાએ. 
તો તેનો માર્ગ શોઈી લીઘો. એ તો અઆયલો જોઈ પજ 

શકીએ એવા સૂક્મરૃષેવ પ્રવેશી શકે. ડરેશર્ડું જ 
છં તો તિચાગે મળી જ રહેસાની. શૂં છે અ ઉજ્જડતઇ 
સડક અને કમરો ? ભાહકે પ્રતીકાત્યક નિરૃપદા તરક 

જીવનમાં ઘા એ*વા પ્રસઝો અલે જેન્લ 
જીવન્‌ ઇિન્નલિન્ન થઈ જીય. અહી “નદ 
સરળતદ આસ્વાદ નિ પ ઘટાટોપ ક 


ન. 


તથી. એ'તા જ જ ક કવિની 
મઘામલ્લ છે. અઇ મઘામદા 

કવિતા. પરિવ્રામ ? સુજ્ઞ લાવક 
પર્િતઓ (ઉપઘમ શે'ર કહીશું ન 
પ્રઘમ શો'રમાં પ્રકૃતિગત તષ ન કાર્યરત્‌ ઈ. 
મત્લામાં સામ્પ્રત જીવનનાં ત્ર પરિમાણથી બન્ધાયલે 
ભાવ અર્હી વધુ ઘટ્ટ દને છે. હા, તો અ ૬૭, જ 
અને ખડ સરખા વજનની ઝર જતેઆને નદસ્દર્ય 
ભાવકને આશ્ચર્યમાં ડકી આપે છે સિન નો 
થાય છે વડડૃટ્રિ મટે, પણ એમ. તો બતતું તથી ! 





કુ હિ 
જુઞાસિઞ્યનાસ્માં ? કીં તકી થતું તથ. કદે 
સત્રતલા ઝે અઈ ? ખડ ઊગે એ ત્યે સ્વાભાવિક 
ઘટના છે પણ ૧5 સડક્ડાતો ડેમ જદ છે ? અર્ક પલ 
છસડનન્ રિપમતાન્ી જ રાત કઠે કરે છે. પજ ડાર રેન 
ઝ્ઝ્ઝ્ટયાં પડે ત્યે કહિ કાન્શે? ડહિ નૈ અદ 
અશર્યચકિત્‌ કરી તખત પ્રકિ ચલમ આપણન 
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નિરાધાર છોડીને દૂર ઊભા રહી. જાય છે. ભાવકોનો 
વિચાર કરીએ તો આ કારણોની તપાસ જ આનન્દ... 
આનન્દ... 5વિ રાવજી પટેલની એક કવિતાની પડ્રિતઓ 
અહીં સહજ યાદ આવી ગઈ... સાવધાન : 


₹હજ#રે તે ડર૨ છે ૪રસન્દે અરજ 
મ્હારી પસે ની કશી કવિત” નજ 


મત્લાના સન્દર્ભમાં આ સ્થિતિ. પણ કોઈ ભાવકને 
પ્રતીકાત્મક લાગે તો લાગવા દેવી. કોઈ આળપમ્પાળમાં 
ન પડીએ. અને માત્ર અભિધાના સ્તરે વિહરીએ ત્તો 
પણ પ્રકટતી ચમત્કૃતિ વાગોળવા જેવી છે. વાગોળીએ. 


ગઝલના પછીના શે'રમાં રચનારીતિ થોડી બદલાય 
છે. દગ્ધ, આનન્‍્તરબાહ્મ રીતે બળેલાઝળેલા માણસની 
ઉક્તિરૂપે આ શે'ર આવે છે. ખભે કાવડ લઈને નીકળેલો 
યાત્રાળુ માર્ગમાં આવતા પ્રત્યેક તીર્થધામ ૫૨ વિસામો 
કરે એ જ રીતે અહીં પણ સહેજ છાંયડો જોયો. નથી 
ને બેસી જવાયું નથી તેવી પરિસ્થિતિ ઊભી થઈ છે. 
કાવડ અને તીથધામથી જરા પણ. ઓછું મહત્ત્વ છાંયઃડ॥. 
અને બેસણાને આપી શકાય તેમ નથી. શે'ર જુઓ.... 


છાંય તીથવ(જ જેવ# રે... 
જેટું જૈ %ું હજે ક/૬૩' 


જીવનની અનેક વિમાસણો વચ્ચે એકાદ પણ 
મૃનગમતી ક્ષણ, જીવ્યે જવાનો ધક્કો મારે, અને ફરતી 
રહેતી કાવડની જેમ આવી જ ક્ષણોની શોધની કે 
તીર્થધામ જેવી શ્રદ્ધાને કારણે 1જિવાયે. જતા. જીવનની 
વાત છે. બીજા અર્થમાં જોઈએ તો કાવડનો. અર્થ 
ગતિશીલતા. તીર્થધામ તો દુર્લભ પ્રાપ્તિ છે. સાચું 
ત્તીથધામ તો ક્યારેક કોઈકને જ સાંપડે. પરન્તુ શ્રદ્ધા 
હજુ ડગી નથી. એટલે તો આ કાવડ. ધ્યેય લઈને 
નીકળી પડેલાને ક્યારેક તો તીર્થધામ મળી જ રહેવાતું. 
પરન્તુ એ ક્યાં ? અને ક્યારે ? આ પ્રશ્નનો ઉત્તર 
સહેલાઈથી મળે એમ નથી. ત્યાં સુધી તો ચાત્યે જ 
રાખવાનું. અહીં રૂપકાત્મક શૈલીનો. કવિ. [વિનિયોગ ડરે 
છે, જેના કારણે ભાષાનો પણ સરસ ગ્ાફ રચાય છે. 
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છાંયડા-- તીર્થધામ 
બેસવું - કાવડ 


એક બાજુ સા્પ્રત જીવનની. સમસ્યારૂપ છાંયડા 
અને બેસવું છે તો તેની સામે ભારતીય સંસ્કૃતિને ઉજાગર 
કરતા કાવડ અને તીર્થધામની કલ્પના શે'રની ગમ્ભીરતા 
પ્રકટ કરે છે. તીર્થધામ અને કાવડની વિભાવના છાંયડા 
અને બેસવુંમાં રૂપાન્તરિત થતાં કથનરીતિનું પણ સરસ 
ઉદાહરણ મળે છે. એ જ રીતે ઉલામિસરાના અત્તે 
આવતો “રે” (અરે! ના સન્દર્ભે ?) ભાવને. તીદ્રતા 
આપનાર સાલિત થાય છે. એક વિચાર, એક મૂંઝવણ 
દશવિીને કવિ અટકે છે પરન્તુ એ ભાવકતા મનમાં 
અનેક ભાવ જગાડનાર કથાનક બની રહે છે. શે'રની 
આસ્વાદક્ષમતા અનેક રીતે વિસ્તરે છે. 


ઇચ્છા-મહેચ્છાનો કોઈ અન્ત. નથી. પહોંચ બહારનું 
તાગવાની માણસની ર્આદેમ ઝહના પ્રકટ-અપ્રકટ રીતે 
વ્યક્ત થયા જ કરતી હોય છે. ઈચ્છાને એઘિક્સ ન 
હોય, ગઝલના પછીતતા શે'રમાં આ'વો કશોક ભાવ 
ઘૂંટાય છે. લીલીછમ ડાળની સહોપસ્થિતિમાં 
સુક્કાપણાના સન્દર્ભે આવતી ભ્હારું'ની વૈશ્વિકતા 
માનવચિત્તની એક પ્રકારની લાક્ષણિકતા સર્મી નિર્દેશાઈ 
છે. જે નથી તે પામવાની સ્વાભાવિક -- સંવેદનપટુતા 
અહીં વ્યક્ત થાય છે. જીવનની છેક છેલ્લી સ્થિતિએ 
જઈ ચડ્યા પછી પણ સતત વળગી રહેવાની 
મહત્ત્વાકોંક્ષા, કવિ સકુલતાથી નિરૃપે, છે. સમય સાથે 
બદલાતી જતી અવસ્થાઓથી અપરિચિત અથવા ત્યો 
નિશ્ચિત અન્તની ખબર પડી ગયા પછી પણ તેનાથી 
અજાણ રહેવું તે અણઘડતા જ ને ? પરન્તુ અહીં તો 
જાણ સાથેની અજાણતા છે. નરી બેફિકરાઈ છે. ખબર 
તો છે કે એકાદ ફઝ્ડોળો વાગશે અને ડાળથી વિચ્છેદ 
નક્કી જ છે, તો પછી બેચાર પળ જે કાંઈ હાથ લાગી 
તેને લીલીછમ ડાળના સહારે જ જીવી લેવી. અહીં 
એક ભાવ અણઘડતા કરતાં પણ જાણી ગયા પછીની 
નિર્લેપતાનો વર્તાય છે. પણ કવિ ત્તો આર્ષદ્રષ્ટા. કોઈ 
ત્રીજી જ ઘટના ઘટે અને અન્ત આવે તે પહેલાં 


મહામાયાથી સઝેલાઈ જવું તેવી સમજના આઘારે જ 
ડાળને વળગી રહેવાની મહેચ્છાને અકાઘડતા કહી હશે. 
ખરેખર સ-રસ ભાવ સ-રસ શબ્દોમાં વ્યડત થયો. છે ર 
3/7 પર રહૈજ/ઝું ગજ છે હજી 
'હા(રું જુક્/પછુંથ છે અલવડ /' 

આપણી. કવિતામ્પું “10 છટ ૦૮ 101 ૬0 9૪'ને 
પ્રયોજવાની અનેક કવિઓએ. અનેક રીતે મથામદા કરી 
છે. આ ઉ્યિતિ જ ક્યારેક આશીવદિ તો કયારેક 
અભિશાપ બની રહે છે. જે છે એ પૂરતું નથી અથવા 
તો કશાક અભાવવશ ચિત્ત વિહ્દરળ બની જાય અતે 
પેલો ભાવ-અસમ્પ્રજ્ઞતા. કે અર્ધઅસમ્પ્રજ્ઞતામાંથી છલાડ 
મારીને પ્રકટ ઘાય. સમજ હોવા છતાં સમાધાન થઈ 
શકતું નથી. અહીં કવિશ્રી રાજેન્દ્ર શુક્લનો એક શો'ર 
યાદ આવે છે : 
જનને સમજાવો નર્હી'કે જન સમજળું હોય છે 
ચ «%% અ/ અજસ%૪ એ ખુઠ સર%છું હો છે 

મનની જ વિવિધ લીલાઓ દશ્ય અને અદશ્યમાં 
વિસ્તરી રહે છે. આ લીલાગત સૂક્ષ્મ વિરાટ અને વિરાટ 
સૂક્મ ભાસે. ગઝલના છેલ્લા શે'રમાં માનસિક 
આન્દોલનની ચરમ સીમા વ્યક્ત થાય છે. કૈંક 
રમણાઓમાં રમમાણ મનને રાતનો દીર્ઘપટ પણ ટૂંકો 
પડે છે, ચાર દીવાલો વચ્ચે ભરાઈ રહેલ મનની જાગીર 
તો સમર છે, પરન્તુ તેના વિહારમાં નડે છે દીવાલો. 
સ્વપ્ન અને જાર્ગાતિતા તાણાવાણામાં ગૂંથાઈ ગયેલ માનવ 
અસ્તિત્વની વિટમ્બણા અહીં વ્યક્ત થઈ છે. બિસ્તરનું 
વિસ્તૃતીકરજણ્ અને રાત્રીની સડુચિતતાથી રચાતો 










અને તાલના આધારે રચાય છે.... 


માટે જેટલો જરૂરી જણાય તેટલો વિસ્તાર ગીતમાં આવી શકે... 
મર્યાદામાં નહે બાંધી શકાય... ગીતનું ગીતત્વ રહ્યું છે વિપષયનિરૂપલ્રની તેની વિશિષ્ટ રીતિમાં. 


“બિસ્તર' અને 'સાંકડ' શબ્દોનો અર્થ રાબ્ડડોરા રત 
મર્યાદિત નહી રહેતાં જદ જ અર્થસરેત ી 
લાગૈ. અહીં બિસ્તરમાં રૂપાર્સ્યરેત ધતો આયે 
ઓગ્ડી એક પ્રકારની માનસિક વ્યગ્રતાને તાકે છે. અ 
વ્યત્રતા બીજા મિસસથી વધુ અસરકારક બને ઈ. આ 
પણ મનની જ લીલા. એકમાંથી અનેક રાક્યતાઓ ઊડ 
કગતું રચતર્દવિધાન અને સુત્રધિતતા ઊભી કરતું 
બાષ્રાબળ ભાવસૃષ્િનાં ઉદ્દારક બને છે. જોડે રો'ર- ના 
વાચન્ધ્ર જ ભાવકને અપેક્ષિત આપવા સમર્થ છે : 


1 તરફ દોર જતે 


જરેરડ જેઈ ૨/ /જેસ્તરચ/ 
રતન ૨૪% પહે સક” 
ગઝલની ભાષા તૌ સરળ છે પણ એ સપ 
પરતી નથઘી. અહીં અર્થવહનની અનેક રશકયતાચ્યે 
જોઈ-પ્રમાણી શકાય તેમ છે. તે જ રીતે ખફીડની 
ચાલમાં ભાવસંગેદ દન અને ભાષાનું મોત ઓગળા ગયેલ 





જણાય છં. નવ્ય કાફિયદ પ્રયોજનની તાજગી પહ અ. ડી 
નોંધવી ઘટે. ગઝલની મૂળભૂત હિભાવનદ ગયે તે હો 
પણ હમાં હમાં માતી અને આજન્પ પ્ણઇડર ર સા 


સમ્કત સંવેદનો ઝીલતી તેય જ “કળ! ખ્ઝતર કળા'નદ 
સિદ્ધાન્તને અનુસરતી સામ્પ્રત ગઝલ અજન બહે, 
આજની કવિતાની જરૂરિયાત છ. 
સંવેદનક્ષિતિજા કવિતાર્માં પતન હાજરી ૫ ત્‌ 
આવકારદાયક જ ગણાય. કવિ લલિત ત્રિવેદી ન 
ગઝલો જોતાં આ બાબત પ્રમ્પણી રડ તેમ છે. 
આપણા કાવાનન્દને પોષે તેનાથી વછુ આપકો ગં 
રૃ જઈએ ન અસ્તુ. 


બદલાતી ન 


્્ 





ગીતનાં ત્રણ મુખ્ય અજ્ઞ છે, તેનો શબ્દદેહ, તેનો રસપુદ્રલ, અને તેનું વિષપનિરૂપણ. શબ્દદેહ લય ! 
ગીત એક જ ઊર્મિ કે વિચાર કે ઘટનાને રજૂ કરે છે... 


વિષયને ! 
તેના રસપુદ્રલને કોઈ પ્રકારની 


ી 
ા 
| 
દૃ 
ર 
1 
ન 
1 





અવ૯કન 


લાગણીના વહેણમાં તરતી કવિતા 
હરીશ વટાવવાળા 


[મૌનઘર' : (૧૯૯૨), કવિ ચે. ગોપાલ શાસ્ત્રી પ્રકાશક : સાધના શાઝી. નરસિંહજીની પોળ, 
વડોદરા-૩૯૦ ૦૦૧, કિ. રૂ. ૨૫/-] 


આ કવિની ઓળખ તતો ઈ.સ. ૧૯૭૧માં પ્રકટ 
થયેલ કાવ્યસદ્રહ 'ઝડના'થી થઈ હતી. કવિતાનો એ 
મુગ્ધભાવ પરિશીલન પામતાં પામતાં પરિપક્વ થઈ 
'મૌનઘર' સુધી વિસ્તરે છે. પરન્તુ 'મૌનઘર'ની કવિત્તામાં 
ઘેરી ઉદાસીનતા, આઘાત-પ્રત્યાઘાતે એમને ઘેર્યા હોય 
તૈમ જણાય છે. તેથી જ તો તેમની કાવ્યબાનીમાં 
માણસમાં રહેલી ત્રજુતા, મુલાયમતા, ડરુણતા, 
વિફળતાના કેટલાક ચહેરાઓની ભાષાભિવ્યક્તિ અને 
ભાવાભિવ્યક્તિ વાંચી શકાય છે. 


'મૌનઘર' પૂર્વે ડો. ગોપાલ શાસ્્રીની બે કૃતિઓ, 
ઝદ્રના (ાવ્યસઝહ) અને ત્રણ ચહેરા (નવલિકાસડ્રહ), 
પ્રકટ થયાં છે. આ બન્ને સ્વરૂપો. પોતાને વ્યક્ત કરવા. 
માટે માફક આવ્યાં છે. 


નવનવોન્મેષશાલિની પ્રજ્ઞાનો પરેપક્ત પ્રતિભાનો 
સન્તર્પક પરિચય તો તેમની 'ગઝલવિષયક' ગઝલમાંથી 
મળી આવે છે. એટલે. જ ભૌનઘર'માં કવિની 
આત્મસંવેદનાનાં દર્શન થાય છે. અને એ સંવેદનામાંથી 
પ્રકટ થતો શબ્દ કવિતા બનીને ભાવક સમક્ષ ખુમારીથી 
ઊભો રહે છે. ત્યારે તેવા શબ્દનું સ્વાગત કરવાનું મન 
જરૂર થાય. ત્ડેમના આ નવોન્મેષ શબ્દની ખુમારી તો 
આ શેઅરમાંથી પ્રકટ થાય છે : 


-- અ શ“ સંજુ %%૮નું છું પૂછવું / 
ભારથી શક્થ હોય તો તેડી બતાવ છું. 

ભ. ર 
તો - 
વાક્‌ અને અર્થ, લાલિત્ય અને માધુ્યના મિલનનો આ 


૩૬ ] કવિલોક : જુલાઈ-ઓગસ્ટ ૧૯૯૩ 


માણવા જેવો શેઅર તેમની 'અફવા' ગઝલમાંથી મળે 


-- ચ ૨%૩૯ રેત રદ ૪ટ ઉદર 
ચંદન? ૧ઈ ર/ત ર૧ “કળ? 


ભઃ ૧૫) 


કવિચિત્ત સંવેદનશીલ છે જેથી અનુભૂતિનું ઊંડાણ 
અને અભિવ્યક્તિની ચોટ તેમની ્મૃત્તિસંવેદના'ી 
ગઝલો પૃ. ૧૩, ૧૮, ૨૦ અને ૨૧માંથી એટલી જ 
તીવ્રતાથી પ્રકટ થાય છે : 


-- દી સેગ/ત અખ છે «હજે 
અશ્રુભીની રત આખી છે (હમે. 


ધૂ. ૨૦ 


-- «હેન ૧૧૮ ૪છીકી ચોરડ) રહી ૪૩૫૦, 
તરહઈ ગઈ છે અ/રર કેળ જીત. 


ઉ. ૨૧) 

આમ તો. ગઝલના દરેક શેઅરની. અભિવ્યક્તિ 

સ્વતન્ત્ર હોય છે. પરન્તુ 'મૌનઘર'ની ગઝલો તપાસતાં 

એકસૂત્રીપણું જોવા મળે છે. આમ કવિનું ભાવસાતત્ય 

તેમ જ સંવેદનસાતત્યનું સાયુજ્ય રચાય છે અને ગઝલનું 
સૌન્દર્ય ખીલી ઊઠે છે. 


કવિની લાગણી જ્યારે શબ્દમાં પ્રકટ થાય ત્યારે 
તેની વેદના. શૂળ જેમ ભોંકાય છે. તેમ છતાં પણ તે 
ચીસ પાડી શકતો નથી, પોતે વ્યક્ત થઈ શકતો નથી 
અને બક્ત-અવ્યક્તની અસમગ્ઝસ પળોની દ્વિધામાં તે 
આ રીતે પ્રકટ થાય છે. 


-- જગ%ને “ન 2/7! 5, 
«ત મ્હરી એ રેતે ૪% ઇ&. 


ધૂ. ચર) 
-- હવે સૂ ઊગજ-ઇ એધે#ણ કર 
વું «મેર અખ ઉક્રજર 

ઉ. ૧૮) 


કવિએ પરમ્પરામાં રહીને પણ નવોન્મેય 
પ્રકટાવવાનો પ્રયત્ન કર્યો છે. કવિની યાત્રા કવિતા 
તરફની રહી છે. તેથી તે. કવિતાને આત્મસાત્‌, ન કરે 
ત્યાં સુધી કવિતામાં પ્રયોગો કરવા જરૂરી નથી. એટલે 
જ તેમણે. પ્રયોગો કર્યા નહીં હોય ! પરન્તુ ત્હેમની 
કવિતામાંથી વિશાળ જનજીવનના સૂક્મ અવલોકનનું 
આલેખન થયેલું જોવા મળે છે. ત્હેમનાં ગીત અને 
ગઝલો ગેયમધુર અને ઉદ્રોધક છે. 

“મૌનઘર'માં કેટલાક ગઝલવિષયક અશ્આર 
ગઝલને તાજગી આપે છે. તેમાં ત્હેમની ગઝલપ્રીતિ 
અને ગઝ્લખુમારીનાં દર્શન યાય છે : 

-- ગઝ૧-# રર” કષ છેડી ૧૮/૬૨ છું 
એક ન્હ/નું સરખું તૃછ્ઠ, ઉખેડી %૮૬ છું. 
-- કૈકું ગઝલનું પોત છે અકબન્ધ શું કહું 7 
એક ૨ તસુભ#ર ખરે જત્ટવ તું. 


હૃ ૫0 
-- ટ્ર એક થગથળ જહેર ૪% છે 
ગઝવન# સ્ર૩% ત્હને ચ/હ છે. 
-- હને ઠદ* જગ પાઈ અ". 
ફરી દઇરમે ગઝ% */%% છે. 
પૃ. ૧૪ 


“*મૌનઘર'માં અધ્યાત્મ રકે રડાયેલી ભગવી ગઝલો 
પલ માજ્ષવા મળે છે. 
-- અસ અદ ૧/2 સકત હશે 
મતને એકટ જર ટલ હરે. 


-- ઝીજ% વજળું જ% રર જતન? 
કી૬ કહે છે ચલ તું વહેજે હવે. 
ઉ. ૧૩) 
-- એ*૪ ૨4૮ જવવ/નું ભ/ગ્૧% 9 હજ તે 
કૃત્જુ હ છું અજ, *હને ત્છ/ર ૭ર ની. 
ઉ. ૧૬) 
-- ખુદ કજ લઈ ગઈ કૃત્યુ સુક, 
ડોળ અજી ઝૂરે જેલની ક્ષ (વેન. 
પૂજે 
“ૌનવર”મી ગઝલોમાં ક્યાંક વૈચારિક સામ્ય જોવા 
મળે છે. ઉ.ત. પૃ. ૧૯નો છેલ્લો અશ્‌આર અને 
પૃ. ૨૦નો મકતાનો શેઅર, પૃ. ૧૦નો બીજો અશ્‌આર 
અને પૃ. ર૦નો બીજો અશુઆર, પૃ. ૧૩નો ત્રીજો 
અસાર અને પૃ. ૧૮નો ત્રીજો અશ્‌આર. 
ઉ.ત. -- 
-- ડેરી અ ત્છેં “હને સઇગ/ત અહ 
આંસુ" રજ વહી 90 તું હ૬ં 


ઉ. ૧૯) 
-- દલી સરઇગ/ત અદ છે ત્હે, 
અકુર્જીન! ર૮ અદ છે ત્હમે. 

ઉ. ર 


પૂ. ૫પ ઉપરની ગઝલમાં પુરાકલ્યન-ઝ1)01- 
આયાસપૂર્વક યોજેલું જહ્ઠાય છે. “સમય' રદીફને 
સાંકળીને કૃષ્દાની વાંસળીનું સંયોજન કરેલ છે તે 
શેઅરને ઉપકારક બનતું નથી તેમ જ એ જ ગઝલના 
છેલ્લા અશ્આરના “સાનિ' મિસચમાં “સમય'ની શબ્દની 
પુનર્ક્તિથી શેઅરનું સૌન્દર્ય ઝરવાય છે તેમ જ આ 
મિસરામાં કાફિયા જળવાયો નથી. પરન્તુ પૃ. ૧૫ 
ઉપરની 'અફવા ગઝ્લ'માં પુરાકલ્યનને તેમલે જે રીતે 
ખપમાં લીધું છે તે પજ્ન ધ્યાનાર્હ અને આસ્વાઘ બને 
છે. આ 31)10 ગઝલમાં રસાઈગળાઈચળાઈ ઓગળીને 
વહે છે. જુઓ -- 


2. ડન ક ૨-.- ન ન્ડ તાળ. 
ડવિલક : જૂલ૪-રસ્ટ ૨૬૩૯૩ [ ૩૩ 


હળ ઝૂ ડૂજ ૪ર એ રહે 
જડે ર૧ પછ જરજ/ "ડળ. 
ઊૂ- ૧૫) 
ક્યાંક ક્યાંક બન્ધારણદોષ, જોવા મળે છે. તેમ 
છતાં એટલું જરૂર કહેવાનું મન થાય કે -- 


«ન પૂરને “ળી ઇચછે 
િબ્દઝને સહે% ૧૪૫૪૮૦ જુઓ. 
પૃ. જે 
કવિ જેટલા ગઝલમાં હેરે છે તેટલા ગીતમાં નથી. 
તેમનાં કૃષ્ણવિષયક ગીતોમાં પપ્રતીક્ષા' (પૂ. ૨૭ અને 
૨૮) ગીતમાં. કવિએ શબ્દો દ્વારા આન્‍્તરમનની વ્યથાને 
ઘૂંટી છે. કૃષ્ણને પામવાની ઇપ્સા તારસપ્તકે પહોંચે છે. 
એટલે સુધી કે જો ક્ષરદેહે ન આવો તો -- 
એક ૧/ર ૬૧૮% અ/જો હો ₹%૮% 
*હે તો યુગ યુગજી અખ ૦૬ ઝે. 
ભૂ. ચ્જે 
થટયટમ/ ફૂંટાય ?%/% («હમે ઘાસ જન 
ડૈ% કરી %ત ૭૨ હેઠું 7 


ઉ. ૨૮ 
આ. બન્ને ગીતોમાં “સત્તત' શબ્દ આયાસપૂર્વક 
મૂકેલ હોવાથી, લય તૂટે છે. 
પૃ. ર૯ ઉપરના ગીતમાં હિન્દી શબ્દ 'પલકો' મૂકેલ 
છે તેના સ્થાને 'પાંપણમાં' શબ્દ મૂક્યો હોત તો તે વધુ 
યોગ્ય રહેત. તેમ છતાં ગીતની આ પાડ્ટેતમાં આરોપાયેલ 
કલ્પન માણવા જેવું છે : 
«દળ તનું *(રું ઝઝન#ઝું અટભજ 
હવે વરસ છે સ રખ" 
પૃ. ૩૦ ઉપરના ગીતમાં ઉત્તરમાંથી પ્રશ્ર અને 
પ્રશ્નમાંથી ઉત્તર અને વળી પ્રશ્ન. આમ દોરીવણાટ થતો 
હોય તેમ ગીતની ગૂંથણી સન્તર્પક તેમ જ આસ્વાદ 
, છે. તેમાં કવિનું રચનાકોશલ ધ્યાનાર્હ બને છે : 


આંખોને સગરકું ન/% અમે દઈએ 
ત દંછિઝું "૮% ચું કર્હીએ 7 


૩૮ ] કવિલોક : જુલાઈ-ઓગસ્ટ ૧૯૯૩ 


દછિ ત) જવ૧તરન «તરજ ૪ર 
રે ૮0૮ મ૮%%ને શું કએ 7 


પૃ. ૩૧ ઉપરના ગીતમાં 'અપલક' શબ્દથી ગીતનો. 
ઉપાડ લયને અવરોધે છે તો પૃ, ૩૨ અને પૃ. ૩૫ 
ઉપરનાં ગીતોમાં આવતાં : “દરિયા જેવા દરિયાને પણ 
લાગી ઊની લૂ', 'આશાનાં તરણાં', લરવની દુનિયામાં 
નીરવ એકાન્ત' કલ્પનો ઘ્યાન ખેંચે છે. 


એઝરા પાઉન્ડે કહ્યું છે કે, “કોઈ પણ ડવિ 
જિન્દગીભર અનેક ડલ્પનોને પ્રયોજે એ કરતાં એક જ 
કલ્યનને એની વિવિધ શક્યતાઓને કેન્દ્રમાં રાખીને 
પ્રયોજે એ ઇષ્ટ છે.' આ સન્દર્ભે ગીતમાં કૃષ્ણવિષયક 
અને અછાન્દસ કાવ્યોમાં 'બા'વિષયક કાવ્યો તેમ જ 
'તૃષા'ને. સમ્બોધીને. લખાયેલ ડાવ્યો ધ્યાન ખેંચે છે : 


ર્ટવનટ ૩૦% મૂડેછું 
“નું દ/નું ચકુ 
હજીય મ્હને જેઈ 
હર પહે છે ખડખડ.” 


(ધૃ. ૫૧) 


આ પડ્રિતઓમાં રહેલ સ્મૃતિસંવેદના અને 'બા' 
સાથેનો વેનાભાવી સમ્બન્ધ ભાવકમનને લાગણીના 
પ્રવાહમાં તરતું મૂકે છે. 


ખૂબ જ સરળ અભિવ્યક્તિ, માર્મિક ભાષાશૈલી, 
અથસભર પદવિન્યાસ અને લયમધુર ગેયતાથી 
હો. ગોપાલ શાસ્ત્રીની કવિતાઓ સ-રસ સન્તરપષક બની 
ભાવબોધ ડરાવે છે, તેમ જ નદીજળ જેમ અખણ્ડ 
પ્રવાહે વહેતી અને કળીની જેમ આપોઆપ. ઉઘાડ 
કા કવિતાઓ છે, ત્હેમના જ શબ્દોમાં કહીએ 


ર*/વેસ્જ જન ને અચેતન દ 
હવે #ડત શ” છે હઠી ઉમ્ર. 


પૃ. ૧) 


હમસફર અજવાળું : 


“આશ્ચર્ય વચ્ચે' .... 


ડૉ. હરીશ 'તથાગત' 


[આશ્ચર્ય વચ્ચે' પ.આ. : ૧૯૯૨), અમૃત 'ઘાયલ', પ્રકા. : રજિસ્ટ્રાર - શ્રી એસ.એન.ડી.ટી. માંહેલા વિઘાપીઠ, 
મુમ્બાઈ-૨૦, પૃષ્ઠ : ૯૬, મૂલ્ય : રૂ. ૫૫/- મુ. વિકેતા : નવભારત સાહિત્ય મન્દિર, ૧૩૪ "પ્રિન્સેસ સ્ટ્રીટ, મુમ્બાઈ-૨] 


ગઝલની એકોપાસનામાં ચાર ચાર દશકાથી 
સિસૃક્ષારત ગઝલકાર શ્રી અમૃત “ઘાયલ'નો એકોતેર 
ગઝલો, ચાર અન્ય કૃતિઓ, ચોસઠ મુક્તકો ને બે ફૂટકળ 
શેરનો સહ “આશ્ચર્ય વચ્ચે' શીપકે પ્રકટ્યો છે, 
વૃદ્ધાવસ્થા અને તજ્જન્ય રુગ્ણાવસ્થા વચ્ચેવ 
ગઝલો રચતા, પૂરા જુસ્સાથી ગઝલવિમર્શ કરતા ને 
મુશાયરાઓમાં પહેલાંની જેમ જ “બા. અદબ, બા 
મુલાહિજા હોશિયાર'ની સાથે રજૂ યતા આ શાયરતનું 
પ્રદાન એક ખાસ પ્રકારનું માન પ્રેરે તેવું ને ત્હેટલું છે. 
તેમની કેફિયત આ શેરમાં ત્હેમની આજકાલની 
પરિસ્થિતિ વચ્ચે પ્રવૃત્તિ કરવાની. વૃત્તિને છતી કરે 
છે-- 
૭૮%” જેઠ જ ૧૮%? ૨૮૮% ૪% 
વૃદ્ધ છું મજ ૨/૧" વસ્ત છું 
(હૃ. ર૬) 
પણ આ શાયરીલેખનમાં કેવળ વ્યસ્તતા જ નથી, 
સર્જનગામ્ભીર્ય અને સભાનતાજન્ય ભારોભાર સમજણ 
પણ છેજ -- 
૨/૧? ઢઝ ઉર્ટે ટે «૨ 
૧ર %જીગર્રને ખેલ નક 
છે ગઝ૬ દદ જેર ૧/૪૯ 
મ/% ભ/૫/ /વજેજ નથ. 
ઉ. ૫૩) 
ગઝલને નામે જ્યારે આપણી ભાષામાં કેટલીયે 
ભળતી પ્રવૃત્તિનો ત્રાસ છે ત્યારે 'માત્ર ભાષાની ઘાલમેલ 
નથી' એવું ગઝલ વિશે. કહેવું કેટલું વેળાસરનું છે ! 
ગુજરાતી ગઝલના 'શયદાયુગ'ના અત્યન્ત 
નીવડેલા આ ગઝલકાર વિશે પ્રઘિતયરા કવિ-વિવેચક 


શ્રી સુરેશ દલાલે સમુચિત રીતે સઝહના 'આપકર્મી 
શાયર વિશે' મથાળાના, પૂર્વશબ્દમાં નોંધ્યું છે : “અમૃત 
'ઘાયલ' ગઝલના વિશ્વનું એક સ્વમાનભર્યું નામ છે. 
ગઝ્લ એમને શ્વાસ જેમ સહજ છે. એ અખતરાના 
ખતરામાં પડતા નથી તેમ પરમ્પરાના પ્રવાહમાં તણાતા 
નથી. અમૃત ઘાયલ પોતે જ પ્રવાહ છે - પોતે જ 
પરમ્પગ્રન છે અને પોતાની પરમ્પગ્રમાંથી આધુનિકતા 
સર્જી શકે તેટલા સમર્થ છે.” શ્રી દલાલનાં ઉઠ્ત 
વિધાનોની પ્રતીતિ શ્રી “વાયલ'ના નિમ્ન-અવતારિત આ 
શેરો વાંચે અચૂક ને અવશ્ય થઈ શકે છે -- 

જ મુકી ખુલ્લી જશે તટે : અ૧૮વ 9% જરખ/ 
નેજ હ/% નઝૂ%ને કદઇ/યે ન જત/જ. 

ઉ. જે 
ટજીવો સ/ભજળી એન ૭%/ઈ ૨% છે દ/રેજ/ 
અનુજ? બુટી” “છું ડે બ્હોળ૮ ₹% હત 

ઉ ૧૦ 
«૧ %% છે ઝે ઝોળી એ ફર જેસે છે 
તીવ સહુ એમન ૨ેથ/૪ કર બેસ છે. 
(પૂ. ૧૯) 
પોતીકો મિજાજ અને કોઠાસૂઝભરી પ્રસ્‍તુતિ ને 
એવાં ઘછષ્ઠાં કલાતત્ત્વોધી વિભૂષિત આ રોગેમાં 
“તગઝઝૂલ”મો જાદુ, 'અરઝ'ની જાળવણી ને ભાવની 
તાજપ પણ છે. વળી પોતાની આજુબાજુ બોલાતી 
વાણીના લહેકાટહુકા પથ ઝિલાયા જણાશે. 

'આશ્ચર્ય વચ્ચે'માં શ્રી 'ઘાયલ'ની તરોતાઝા કૃતિઓ 
સમાવાઈ છે. એટલે કે પૂર્વપ્રકાશિત કે સમ્પઈદેત 
સઝહોમાંથી કોઈ ડૃતિ પુનમદ્રિત ઘઈ નથી. તેમ જ 
કવિની છેલ્લામાં છેલ્લી કૃતિ મૂકવાના અભિગમને 
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કારણે એસ.એન.ડી.ટી. યુનિવર્સિટીના 'ગુજરાતી- 
વિભાગ'ને ધન્યવાદ આપવાનું મન થઈ આવે છે. આ 
પ્રકારનાં પ્રકાશનોથી ગઝલને મળેવી માન્યતા દઢાય 
છે -- આ બધી ઘટનાઓની સાક્ષીએ આશ્ચર્ય 
વચ્ચે'માંથી ચૂંટેલા કેટલાક શેરોના ભાવનનો ઉત્સવ 
ઊજવીએ. --- 


%% અ%ે% અલકલટને સ્કી જેસે છે 
મ્હેકતરજોળ સભ સજે ભર જેસે છે. 
(દૃ. ૧૮) 
%ગ જીજી કોઈ પડ વસ્છુ ખુશીકી પગ ઠોસ્ત 
હેવ નહી અખ ૨ડું : દેવ છે ૧રોહર કંઠેકનું. 
ઉ. સર) 
%5 સમજે છે ઝે /ચેન્તઝસ્ત છું 
ડેમ સમજાવું ડે (નેશ મસ્ત છું. 


ભૂ. ૨૬) 


સાભાર 


મૃત્યુને હોતે નજી સળી ર મ્૦નન્‍્જ, 
«ન જેશે જું ૧%સ્થળે પજ ચકુ. 
(પ. ૩૩) 
દર્પણ સરિખા આ શેરોમાંથી પસાર થવું સદ્ધાગ્ય 
છે. કારણ, એમાં પરમ્પરાની સાથે પ્રયોગને પણ 
વિશ્વાસમાં લેતાં એક સમર્થ ગઝલકારની પ્રતિભાના 
પ્રૌઢ-ઉન્મેષનું અજવાળું આપણું હમસફર છે. 


સઝ્ડહની મયદા તરીકે બે જ બાબતો સૂઝે છે ઃ 
એક, હસ્તપ્રત નિરાંતે બનાવીને ગઝલોને સર્જનના 
સાલવારી ને છન્દકુળ મુજબ ગોઠવી શકાઈ હોત અને 
બીજું મૂલ્ય રાખ્યું છે તેનાથી થોડું ઓછું રાખીને વધુ 
ભાવકો માટે આવું સુન્દર પુસ્તક સુલભ કરી શકાયું 
હોત. 


એમ છતાં -- 


અનેક “આશ્ચર્ય વચ્ચે' અ રોમાગ્ચ કંઈ 
મ. તો નથી જ ! 


1ર 


આશ્ચર્ય વચ્ચે : જાણીતા શાયર શ્રી અમૃત 'ઘાયલ'ની ગઝલો. અને નઝમોનો. સ્રહ, ડીમાઈ પૃ.૯૬, 


કાચું પૂર્ઠું, રૂ. પપ 


સોગાદ : શ્રી સુરેશ દલાલનાં કાવ્યોનો સ્નહ, ડીમાઈ પૃ. પર, કાચું પૂ્ઠું રૂ. ૩૦ 


કુવપટ્રિત : ગુજરાતી કહેવતો પર આધારિત શ્રી સુરેશ દલાલની કાવ્યરચનાઓનો સડ્નહ. ડીમાઈ 


પૃ. ૬૦, કાચું પૂટ, રૂ. ૩૫. 


ઉપરનાં ત્રણેય પુસ્તકોના. મુખ્ય વિકેતા ૬ નવભારત સાહિત્ય મન્દિર, ૧૩૪, પ્રિન્સેસ સ્ટ્રીટ, મુમ્બઈ-૨. 


મુક્ત દીર્ઘકવિતા : 


ગુજરાતી સાહિત્યના અઘતન કાળમાં રચાયેલી દીર્ઘકવિતાને અભ્યાસવિષય. 


બનાવતો આ અભ્યાસગ્રન્ય શ્રી દિપક રાવળના પીએચ.ડી.ના સંશોધનનું સતુત્ય પરિણામ છે. 
કવિતાના અભ્યાસીને ઉપકારક સામગ્રી અહીં પ્રાપ્ત થઈ રહેશે. ક્રાઉન પૃ. ૨૦૬, કાચું પૂર્ઠ 
રૂ. ૫૩, મુખ્ય વિક્રેતા - રન્નાદે પ્રકાશન, જૈન દેરાસર સામે, ગાંધી રોડ, અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૦૧ 
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મોહનકી 


સબ અપની અપની ગતમે, 
મૈં ગતમેં અપત્તે મોહનકી, 
વહ મુરલી બાજત, મૈં નાત, 
નાચત રાધા મોહનકી, 


વહ મેરા હૈ કૃષ્ણ કનૈયા, 
મૈં ઉસકી દોહત છું ગૈયા, 
હમ દોનો જમુનાકે તટ પર 
ખેલત હોરી ફાગુનકી. 


લાલમેં લાલ મિલ્યો મન મેરો, 
ગરજ ગરજ ઘન આયો ઘેરો, 
મૈં અપને ઘનશ્યામકી બરસત 
બરસત બદરી સાવનકી. 


સુન્દરમ્‌ 





સિંધ આયુર્વેદિક ફાર્મસી 


કાલબાદેવી રોડ, મુંબઈ-૨ 
ફોન : ૩૧૫૯૮૭, ૫૧૫૩૫૨ 





“ઝન 
“ 
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કપડાં પર સુંદર મેન્ટિંગ બનાવો. 


“મ 
ષ્ગ્ડ #. એ. ૦૦૧૮ 
?-- કર જ 

તમારી પોતાની કલાકૃતિ “તે બનાવવાનો આનંદ માષ્ધો. એ કલાફનતિઓ 
તમે વિવિધ કપ લ, શિરોમિક, કેનવાસ, લાક વં, છપ, લામિનેટ્સ, ધાતુની 
પટ્ટીઓ અને એવી બીજી અનેક સપાટીઓ પરે ઉપસાવી શકો. આ 
દેવિક્રિલ ચક્રિલિક કલર્સ સાવ સામાન્ય વસ્તુને સુદર કલાફ્તિમાં બદલી 
નાખે છે. જનાર તો બસ, દંગ જ ધઈ જાય. 


તમારી કલ્પનાશકિતને આ રંગોના ર૭ ઉઠાવઘાર શેડ્સ સાથે વિહરવા 
દો. તેમાં કોઈ અલગ મીડડિયમની જરૂર નથી. તેમાં તમે પન્ટિંગની હવે,ડેન્વાસ પદ સહેલપઈલી દૂસ્વો નિપન્જ્વો 
ફાવે તે ટર્ડાનક અજમાવી સકો છો. એના પાકા રુગો અને ચીકાશ 
વગરની આકપંક કડિનિચ પર નમે વારી જશો. 


ફેવિકિલ અવિક કલર્સ તમને લઈ જછે પૅન્ટ્ગની અનોખી 
દુનિવામાં. તતો ઉઠાવો બથ અને તમારી કલ્પનાને કરો સાકાર. 
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વિ તોડ 
ન ન 


ગુજરાતી કવિતાનું #તુપત્ર 


સંસ્થાપક : રાજેન્દ્ર શાહ 


તન્ત્રી : ધીરુ પરીખ 


શરદ : ૨૦૪૯ 


સપ્ટેમ્બર-ઓંક્ટોબર ૧૯૯૩ સળ% અક ૨૧૫ દ્વિજ અક ૧૪૩ 





ક 
કવિલોક ગુજરાતી કવિતાનું ત્રશ્તુપત્ર શરદ ૨૦૪૯ : સળ% અફ ૨૧૫ : દ્વિજ અટ ૧૪૩ 


જ રસાત્મકમ્‌ 
નાયિકા-ભાવ-ભેદ 
રાગ છે પોરસાયો 
અષ્ટેવાળે આવતી યાદ 
નામવતી 

નહીં બોલું 
પરપોટો 

મ્હેફેલ 

સહજ 

એટલામાં તો -- 
તને એમથી નહીં તો 
ગુલાબ ક્યારી 
શાને પછી ? 
ક્યાંય પણ... 
અડધો તર્ક... 
વૃહ્મોને... 

જેકાકાર 

ઇપ્સા 

સમજાવું તને 

બે ગઝલ 

ન વેડીએ 
જિન્દગીનાં ચઢાણો 
શેલીને 

રાજહંસને 

સ્વપ્ન 

જ શિશુલોક 

બે દાદી / કાવ્યો 
વરસાદી તડકો 
મોઈદણ્ડા 

તા ઘેઈ, તા ઘેઈ 


રાજેન્દ્ર શાહ 
રાજેન્દ્ર શાહ 
રાજેન્દ્ર શાહ 
રમણીક અગ્રાવત 
ચન્દ્ર પરમાર 
રાજેન્દ્ર શાહ 
દેવેન્દ્ર પટેલ 
રાજેન્દ્ર શાહ 
જગદીશ વ્યાસ 
જગદીશ વ્યાસ 
ચન્દા રાવળ 
દેવેન્દ્ર દવે 

હરેશ તથાગત 
હરેશ તથાગત 
મફત ઓઝા 
હર્ષદ ત્રિવેદી 
હર્ષદ ત્રિવેદી 
મૂધુકર ઉપાધ્યાય 
અશોકપુરી ગોસ્વામી 
નટરાજ બ્રહ્મભટ્ટ 
કિશોર મોદી 
હરિશ્વન્દ્ર ભટટ 
રતુભાઈ દેસાઈ 
ઇન્દુકુમાર ત્રિવેદી 


ગીતા પરીખ 
યૉસેફ મેકવાન 
કરણાશકફર જોશી 
એકલવ્ય 


૧૩ 


૧૯ 
૧૯ 
૧૯ 
૨૦ 
૨૦ 
૨૦ 


૨૮ 
૨૮ 
૨૮ 





તત્ત્રી : ધીરુ પરીખ 
₹ અનુવાદ 
ઇઈઝ્લેણ્ડ ૧૮૧૯માં રાજેન્દ્ર શાહ ર1 
પ્રેમ-તતત્વ-ચર્યા રાજેન્દ્ર શાહ ર૧ 
સદ્ઞીત પામે લય રજનીકાન્ત પગ્યોળી રર 
ચૌરપગ્ચાશિકા રાજેન્દ્ર શાહ ર૩ 
૪ વિમર્શ 
શાહુન્તલ-પઘધખણ્ડોના... વિનોદ અધ્ર્યું રે 
જ ક્ષર-અક્ષર 
શેલી અને એની કવિતા નલિન રાવળ ર૯ 
જ આસ્વાદ 
ચક્ષુ સંવેદનનું પ્રભાવક સૉનેટ દેવેન્દ્ર દવે ૩૭ 
જ અવલોકન 
ભીતરથી માલામાલ... બિપિન આશર ૩૯ 

સલાહકાર 


રાજેન્દ્ર શાહ શ્રઃ નિરગ્જઝન ભગત 
ક: દેશમાં વાર્ષિક લવાજમ રૂ. ૫૦, પરદેશમાં રૂ.૧૭૫ 
(હવાઈ માર્ગે) આજીવન લવાજમ માત્ર રૂ. ૪૦૦ 
ક: આ અંકની છૂટક કિંમત રૂ. ૮ 
% “કવિલોક' દ્વિમાસિક વર્ષની છ ત્હ્તુમાં દર બે માસે 
-- ફેબ્રુઆરી, એપ્રિલ, જૂન, ઓગસ્ટ, ઓક્ટોબર 
અને ડિસેમ્બરના અંતમાં -- પ્રગટ થાય છે. મ 
તમામ પત્રવ્યવહારનું તથા લવાજમ ભરવાનું સરનામું : 
“લાવક્ય', વિજયપાર્ક, નવરંગપુરા 
અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 
મકાશક અને મુદ્રક : ધીરુ પરીખ ફોન : ૪૪૭૬૬૦ 
ટાઈપસેટિંગ : અપૂર્વ આશર, ઇમેજ સિસ્ટમ્સ ૪ 400688 
મુદ્રણસ્થાન : યુનિક ઓફસેટ, નોબતર્સિહ રૂપરામ 
એસ્ટેટ, તાવડીપુરા, અમદાવાદ. ૪ 300952 


ત. ર૦૪૯ _ કે સપ્ટેમ્બર-ઓક્ટોબર 
1 વિ. સં. ૭ાવલાઝ પ્ટેમ્બર-ઓક્ટો 


॥ જૈ વાટ મૅ મનાલિ પ્રતિછિતિા મનો મે વાચિ પ્રતિછિત ગાવિસવીર્મ ણંધિ | 


કવિતા પરમ ઉદાત્ત અને સુખી હૃદયની અનુત્તર પરમ આહ્ઞાદક ક્ષણોનું આલેખિત પ્રમાણ છે. ક્યારેક 
સ્થળ સાથે કે વ્યક્તિ સાથે, ક્યારેક કેવળ આપણા ચિત્ત પરત્વે, હમેશ અનપેક્ષિત પ્રગટી આવતા અને સ્વેચ્છયા 
પ્રયાણ કરતા, પરન્તુ અભિવ્યક્તિથી પર એવો આનન્દ આપતા અને ઉન્નત કરતા, ક્ષણભર દર્શન દઈ જતા 
વિચારોથી અને મનોભાવથી આપણે પરિચિત છીએ. એથી એમની પૂંઠે આકાડ્ક્ષા અને અનુપાત મૂકી જતા 
હોવા છતાં, વિષયના તત્ત્વમાં ઉવરૂપમાં) સહયોગી થતાં, રહે છે તો આનન્દ જ. એ છે, કોઈ ઈશ્વરતુલ્ય 
અનુમન્તાએ આપણી દ્વારા કરેલું પ્રતિપાદન. પરન્તુ એનાં પદચિહ્ન છે સમુદ્ર ઉપર વાયરાના હોય તેવાં; -- જેનો 
લોપ કરે છે પ્રાતઃ્કાલીન શાન્તિ. તથાપિ, ઓકળીયાળી વેળુ પર જેવી હોય તેવી, કેવળ એની રેખા જ રચે છે 
એ'નું ફલક. આ અને આ'વી જીવની અવસ્યાઓનો અનુભવ થતો હોય છે મહદંશે અતિ સૂક્ષ્મ સંવેદના અને 
અતિ વિશાળ કલ્પનાશક્તિ ધરાવનારને. પરિણામે એથી પ્રાપ્ત યતી ચિત્તની અવસ્થા પ્રત્યેક અશુદ્ધ વા હીન 
કામનાની સામે ખડી હોય છે સમ્પરાય સમી.” 


શેલી 


(““2ટ॥૯૯€ 07 ૩૦૯૫૪ - કવિતાનું બચાવનામું-માંથી) 


કવિલોક ટ્રસ્ટની પ્રવૃત્તિઓને વધુ સક્રીન રૂપ આપવા , 
સવિશેષ ફણ્ડ માટે અપીલ 


ઈંહ્ધાં ૩૫ વર્ષથી “કવિલોક” દ્રિમાસિકનું નિયમિત પ્રકાશન થાય છે. આ ઉપરાંત વિશેષ કાવ્યસડ્નહો પણ 
કવિલોક ટ્રસ્ટે પ્રકાશિત કય છે. વળી, આશાસ્પદ નવા કવિઓના પ્રથમ કાવ્યસઝહનું પ્રકાશન “નવ્ય કવિ શ્રેણી' 
અન્વયે થતું રહે છે, કાવ્યાભ્યાસના કેટલાક વિશિષગ્રન્થો પણ ટ્રસ્ટે પ્રકટ કયા છે. આજ સુધીમાં ટ્રસ્ટે કુલ ર૦ 
પ્રકાશનો કર્યાં છે. 


છેલ્લાં ચાર વર્ષથી વિશ્વની પ્રમુખ ભાષાઓના કાવ્યસન્નહો, કવિચરિત્રો, કવિપત્રો, કાવ્લવિવેચનો આદિને 
ઉપલબ્ધ કરાવવાની યોજના અન્વયે 'વિશ્વ કવિતા કેન્દ્ર'નો પણ અમદાવાદમાં શાહીબાગ ખાતે પ્રારમ્ભ કરવામાં 
આવેલો છે. હાલ ત્યાં વિવિધ ભાષાઓના કવિતાવિષયક આશરે ર૫૦૦ ગ્રન્થો ઉપલબ્ધ ડરાયા છે. આ ઉપરાંત 
વિશ્વની વિવિધ ભાષાના મહત્ત્વના કવિઓની કવિતા પર અધિકારી વક્તાઓનાં અધ્યયનશીલ બાખ્યાનો પણ 
આ કેન્દ્રમાં નિયમિત સ્વરૂપે યોજાય ઈ, જેની શ્રાવ્ય કેરોટો પણ કેન્દ્રમાં તૈયાર કરેલી છે. આ કેન્દ્રમાં કવિઓનાં 
સ્મૃતિચિહ્યો, તેમના અવાજમાં તૈયાર થયેલી. કાવ્યપઠનની દેશ્યશ્રાવ્ય કેસેટો, મહત્ત્વના ગુજરાતી વિગત કવિઓનાં 
કાવ્યોની હસ્તપ્રતો આદિનો સઝ્નહ કરવાનું પણ આયોજન છે. આ યોજના ખૂબ જ મહત્વાકાડક્ષી હોવાથી સારા' 
એવા પ્રમાણમાં નાણાંભણ્ડોળની જરૂર પડશે. 


આ માટે ટ્રસ્ટે નીચેની યોજના કરી છે જેમાં ચાર પ્રકારે સહયોગ આપી શકાશેઃ 


૧. સામાન્ય દાતા-ફાળો રૂ. ૧,૦૦૦/- કે તેથી વધુ 
૨. સહાયક દાતા-ફાળો " રૂ. ર,૫૦૦/- કે તેથી વધુ 
૩. શુભેચ્છક દાતા-ફાળો રૂ. ૫,૦૦૦/- કે તેથી વધુ 
૪. સંવર્ધક દાતા-ફકાળો રૂ. ૧૦,૦૦૦/- કે તેથી વધુ 


વિશ્વકવિતા ગ્રન્યસન્નહાલયની યોજનામાં આપ આપની ગમતી ભાષાનાં કવિતાવિષયક પુસ્તકો ' અને તેના 
કબાટ માટે દાન આપી શકો છો. રૂ. ૧૧,૦૦૦ના આપના દાનથી આપે જણાવેલ ભાષાનાં પુસ્તકો ખરીદવામાં 
આવશે અને આપનું, આપના સ્વજનનું કે પછી આપ ઇચ્છો તેનું નામ આ કબાટો પર લખવામાં આવશે. 


ટ્રસ્ટને અપાતાં સર્વ દાન આયકર કલમ ૮૦જી પ્રમાણે કરમુક્ત છે. 


આવા સહયોગીને “કવિલોક” દ્રિમાસિક આજીવન મોકલાતું રહેશે તથા કવિલોકનાં પ્રેકાશનો મુદ્રિત કીમતના 
૨૫% વળતરથી મળી શકશે. 


અમને શ્રદ્ધા છે કે સૌ કાવ્યરસિકો તરફથી આ યોજનાને સારો પ્રતિભાવ સાંપડી. રહેશે. 
આપ આપની રકમનો ચેક 'કવિલોક ટ્રસ્‍્ટ'ના નામે નીચેના સરનામે મોકલી શકશો : 


કવિલોક ટ્રસ્ટ', લાવણ્ય, વિજયપાર્ક, નવરઝપુરા, અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૦૯ 


ી ટ્રસ્ટીઓ : કવિલોક ટ્રસ્ટ 
રાજન્દ્ર શાહ, ગુલાબદાસ બ્રોકર, યશવન્ત શુક્લ, બલવન્ત કે. પારેખ, નિરગ્જન ભગત, 
ચન્દ્રશેખર ઠક્કુર, રજનીકાન્ત દેસાઈ, ધીરુ પરીખ 


કદર 


જ 
«૪.૬૭... “૪૪ ૪૦ ૬૦૦૪૬૦ 





જ «૬% ૪ 
તેજનાં ચાસ : કેન; ર 
જ ર ર દઈ? 
શ્રી યોગેશ જોશીનાં ૧૪ કાળોનો સંગ્રહ. કાચું પૂર્ઠું ડિમાઈ પૃષ્ઠ ૬૦; રૂ. ૨૦; પ્રકાશર્ફ : પાશ્ચ પ્રકાશન, 
નિશાપોળ, ઝવેરીવાડ, રિલીકરોડ, અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૦૧. કછ 


ડિ 
શ 


સંસૃતિ : ી રે 
શ્રી સુધાકર જાનીની ૩૫ ગઝલનો પ્રથમ સહ કાચું પૂઠું કાઉન પૃષ્ઠ ૫૨; રૂ. ૧૫, પ્રકાશક : ઈન્દુલાલ -' 
જાની, હેમાંગ પ્રકાશન, ભદ્રફળી, હળવદ-૩૬૩ ૩૩૦. 





કવિલોક તરફથી પ્રત્યેક વર્ષે તેમાં પ્રકટ થયેલાં કાવ્યોમાંથી શ્રેષ્ઠ કાવ્યને રૂ. ૫૦૦તું બ.ક. ઠાકોર પારિતોષિક 
અપાય છે તે છેલ્લાં બે વર્ષ માટે નીચે મુજબ જાહેર થાય છે. 

૧૯૯૧ માટે શ્રી કૃષ્ણ દવેને એમને રચના 'વૃક્ષ' માટે 

૧૯૯૨ માટે શ્રી પ્રવીણ પણ્હ્યાને એમની રચના “વયયથાચક્ર' માટે 

નિશયિકો સર્વશ્રી રાજેન્દ્ર શાહ અને નલિન રાવળના આભારી છીએ. 
” તંત્રી. 


ન 





૫૦૦૦/- જ્યોતિ કનુભાઈ ભાલરિરા ટ્રસ્ટ, કલકત્તા 
૫૦૦૦/- કલ્યાણ ચેરિટેબલ ટ્રસ્‍ટ, અમદાવાદ 
૧૦૦૦/- ત્રણ મિત્રો તરફથી, મુંબઈ 

૧૦૦૦/- ત્રણ મિત્રો તરફથી, મુંબઈ 

૧૦૦૦/- ત્રણ મિત્રો તરફયી, મુંબઈ 

૧૦૦૦/- વ્રજલાલ દવે, અમદાવાદ 


૫૧૦૦૦/- રાજેન્દ્ર શાહ, અમદાવાદ 


: ૧ /૨%% ૧5૦ 
“અભિજ્ઞાન શાકુન્તલ' પધખણ્ડોના ગુજરાતી અવતાર 
વિનોદ અધ્ર્યું 


મહાકવિ કાલિદાસની, 'શાકુન્તલ' જેવી 'કાવ્યેષુ 
રમ્યા' ફૂતિનો અનુવાદ કરનાર ઉત્સાહી સર્જનશીલતાનું 
પ્રધાન પ્રેરણાબળ. તે સહૃદય ભાવકોના હૃદયમાં 
'રમ્યાણિ વીક્ષ્ય' જે આનન્દ ઉભરાયો. હોય તેને વ્હેંચીને 
માણવાનો ઉમળકો હોય છે, વળી, 
ભાષાન્તર-અનુવાદ-રૂપાન્તર કરવાં, તે પણ. કૃતિનો 
સમાદર કરવાનો, તેને આવકારવાનો એક તરીકો છે. 
સર્જક માટે તો તે ઉત્તમ તાલિમ પણ છે. એટલે કોઈ 
ઇતર પ્રયોજન હોય-નહોય, કિન્તુ ખરેખર તો આવા 
ઉદયમને પ્રેરનાર હોય, છે તે તો સર્જનશીલ ભાવકના 
હૃદયની આનન્દઘન કાવ્યરતિ. 


આવી કાવ્યરતિ દ્વારા પ્રેરિત પુરૂષાર્થના 
પરિણામરૂપે મહાકવિ કાલિદાસના 'શાકુન્તલ'નાં અનેક 
ભાષાન્તરો-રૂપાન્તરો ગુજરાતીમાં મળ્યાં છે. આ 
ભાષાન્તરોમાંનું સૌપ્રથમ તે શ્રી દલપતરામ ખખ્ખરે 
મરાઠી પરથી કરેલું ભાષાન્તર, જે ઈ.સ. ૧૮૬૪માં 
'બુદ્ધિવર્ધક'માં હપ્તે હપ્તે છપાયું, અને ગ્રન્થરૂપે મળ્યું 
ઈ.સ. ૧૮૬૬માં. તેજ વર્ષમાં “સંસ્કૃત પરથી લાગલું 
કરેલું ભાષાન્તર પણ મળ્યું, શ્રી ઝવેરીલાલ ઉમિયાશઝ્ર 
યાજ્ઞિક પાસેથી. ત્યારબાદ નર્મદે રન્ભૂમિને અનુવક્ષીને 
“સારશાકુન્તલ' આપ્યું. ઈ.સ. ૧૮૮૧). પછી તો 
સર્વશ્રી પ્રા. બ.ક. ઠાકોર (૧૯૦૬), મગનભાઈ પટેલ 
(૧૯૧૫), કવિ ન્હાનાલાલ. (૧૯૨૬), પ્રા. મનસુખલાલ, 
ઝવેરી (૧૯૨૮), પ્રા. કે. કા. શાસ્્રી (૧૯૪૮), તથા 
કવિશ્રી ઉમાશકર જોશી (૧૯૫૫) - એમ અનેક 
સારસ્વતોએ શાકુત્તલને 
રગ્ભૂમિ-શાલૈયઃ રઝમગ્ચ વગેરેને લક્ષમાં રાખીને શ્રી 
ચન્દ્રવદન મહેતા, શ્રી જશવન્ત ઠાકર, શ્રી લીનાબહેન 
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ગુજરાતીમાં ઉતાયુ.' 


સારાભાઈએ પણ પોતપોતાના હેતુને અનુરૂપ વિશિષ્ટ 
રૂપનાં રૂપાન્તરો-ભાષાન્તરો પણ આપ્યાં છે. ભવસાયી 
રજ્ઞભૂમિ માટે પણ સર્વશ્રી ડાહ્યાભાઈ, મૂલાણી, 
કવિચિત્રકાર ફુલચન્દ શાહ, રસકવિ રઘુનાથ બ્રહ્મભટ્ટ 
વગેરેની કલમોએ. તૈયાર કરેલાં તખ્તાપરક રૂપાન્તરો 
ભજવાયાંની નોંધ છે. યુનિવર્સિટીકક્ષાએ અભ્યાસક્રમ 
માટે જે વિદ્યાર્થીલક્ષી અનુવાદો થયા તેમાં પણ પ્રા. 
આઠવલે અને પ્રા. સોલોમનનો, તથા પ્રા. દલપત 
મુનીમનો -- એવા નોંધપાત્ર અનુવાદો મળ્યા છે. 


અત્રે. એ નોંધવા જેવું છે કે અન્ય અનેક સંસ્કૃત 
નાટકોના અનુવાદ આપનાર આપણા અગ્રણી વિદ્ધાનો 
રણછોડભાઈ ઉદયરામ, મણિલાલ નભુભાઈ, કે.હ.ધ્રુવ 
વગેરેએ શાકુન્તલના અનુવાદ નથી આપ્યા. તો કવિ 
કાલિદાસનાં ત્રણેય નાટકોના અનુવાદ એકજ સાક્ષરે 
આપ્યા છે શ્રી બળવન્તરાય ઠાકોરે. તે પછી શ્રી કે.કા. 
શાસ્રીએ વિશિષ્ઠ રૂપાન્તરો સ્વરૂપે ત્રણેય નાટકો આપ્યાં 
છે. ી 


કાવ્યાનુભાવન તરીકે -- કાવ્યપ્રીતિથી તેમજ 
સર્જનાત્મક ઉન્મેષપૂર્વક કરેલ પ્રત્યેક 
ભાષાન્તર-અનુવાદ-રૂપાન્તર અથવા તો શ્રી. રામપ્રસાદ 
બક્ષીએ કહ્યું છે તેમ 'અવતારણ', તે ઉધમકત્તની 
વિશિષ્મુદ્રા લઈને આવે છે. તેમાં, કૃતિનાં આસ્વાદ 
અને આકલન, અર્થઘટન અને રચનાવિશ્લેષણ, 
શબ્દપ્રયોગાદિનાં વિમ્શન અને રસ-રહસ્યનાં 
અનુભાવનના પરિણામરૂપે ભાષાન્તરકર્તાનો વ્યક્તિગત 
અંશ ઉમેરાયલો હોય છે. આમ, ભાષાન્તરકાર્યમાં સૂક્ષ્મ 
વિવેચનકર્મ પણ સમાયલું હોય છે. આથી પ્રત્યેક 
ભાષાન્તર, મૂળકૃતિને જ રજૂ કરવાના પ્રયાસરૂપ હોવા 


છતાં, તે વિશિષ્ટ 'ન-અન્ય' બની રહે છે. વાચક પણ 
આ વિશિષ્ટતા નોંધે છે. શ્રી ખખ્ખર અને શ્રી યાજ્ઞિકનાં 
ભાપાન્તરો વિષે “ગુજરાત શાળાપત્ર' (૧૮૬૮)રમાં 
નોંધાયું છે કે “દલપતરામની ઢપ૫ સુરતી છે અને 
જવેરીલાલની ચરોતરી છે'. તેવી જ રીતે, “મકરધ્વજ 
ચણચણતો ચિત્તે “આ માર્ગ ખઠબચડમાં ન જુવે, ચૂકે 
તું' કે 'ગપઆખિ મજાક ગૂંથણી” જેવા પ્રયોગોમાં પ્રા. 
બ.ક, ઠાકોરની તેમ 'અનુકમ્પાળા' તથા “જળમાં વન્દન 
વન્દતાં' જેવા ઠેર ઠેર વેરાયેલા શબ્દપ્રયોગો કવિ શ્રી. 
ન્હાનાલાલની કલમને પણ ઓળખાવી દે છે. એમ, 
આ અનુૃવાદોમાં, કવિ કાલિદાસની સાથે સાથે. બ.ક. 
ઠાકોર કે ન્હાતાલાલ, મનસુખલાલ કે ઉમાશકરની 
કલમના સ્વાદ પણ ભળેલા હોય છે. 


આ વ્યક્તિગત વિશિષ્ટતાઓને કારણે એક જ 
કૃતિના અનેક અનુવાદો આવકાર્ય અને આરવાધય નીવડે 
છં, મૂળકૃતિને જુદાં જુદાં દષ્ટિબિન્દુાઓથી પામવામાં 
સહાયક બને છે, તેમજ તે માટે, વિવિધ ભાપાન્તરોના 
તુલનાત્મક અભ્યાસની ભૂમિકા પૂરી પાડે છે. 
બળવન્તરાય. - ન્હાનાલાલ - ઉમાશકુર જેવા કવિઓની 
પ્રતિભા 'શાકુન્તલ' જેવા “અવ્યાજ મનોહર' કૃતિના 
સમ્બન્ધમાં કેવી રીતે પ્રવર્તે છે તે જોવું-માણવું એ પણ 
એક લ્હાવો છે. બે કવિઓની. 'શુભદષ્ટિ'ની. ક્ષણે કૃતિના 
હૃદયનું તેમજ સર્જન લીલાના રહસ્યનું અવગુણ્ઠન સ્હેજ 
ઊઘડતું જણાય છે. 


ભાષાન્તર ક્ત ઓએ. સંસ્કૃત અને ગુજરાતી 
વચ્ચેના ભાષાકીય તફાવતની ખાઈ ઓળડ્ડવા કઈ 
પ્રયુક્તિઓ અજમાવી છે. મૂળની મનોહરતાને ભાષાન્તરે 
પણ જાળવવા કેવી મથામણ કરી છે, કૃતિના કયા 
અંશોને પુરસ્કાર્યા છે અને કઈ વિગતો છોડી દીધી 
છે, ભાષાના છન્દોલયને કેમ જાળવ્યા છે - ક્યાં બદલ્યા 
છે એ બઘું બૌદ્ધિક પ્રવૃત્તિરૂપે તો રસપ્રદ છે જ, પણ 
વધુ મહત્ત્તતી બાબત તો એ છે કે આવા વ્યાયામથી 
મૂળ કૂંતિનું ભાવન વધુ સૂક્ષ્મ અને સમૃદ્ધ બને છે, તે 
સાથે ભાવનશક્તિ પણ વધુ સક્ષમ થાય છે. સર્જનશીલો 


માટે તો આવો અભ્યાસ અને વિશેષતઃ ઉત્તમ 
પ્રશિષ્ટ્ફાતિનો અનુવાદ કરવાનો. પ્રયોગ મમ્મટે સૂચવેલ 
નિપુણતા પ્રાપ્ત કરવામાં ખૂબ ઉપકારક નીવડે છે. 
તેણે બોધેલા “અભ્યાસ'નો આ. પણ. એક પ્રકાર છે. 

અલબત્ત, આ માટે, ખરેખર તો, સમગ્ર કૃતિને 
મૂળ સાથે સરખાવીને તપાસવાનો પ્રયોગ આવશ્યક 
છે, તથા ભાષાન્તરોના તુલનાત્મક અભ્યાસ માટે પણ 
મૂળ કૃતિને કેન્દ્રમાં રાખીને વિવિઘ ભાયાન્તરોને 
સરખાવવાં જોઈએ. આવો અભ્યાસ પ્રગલ્મ પુરુષાર્થની 
અપેક્ષા રાખે છે. અત્રે તો માત્ર કેટલાંક ભાષાન્તરોને 
આધારે થોડાક મુદ્દા અને અન્તે એકજ શ્લોકનાં વિવિધ 
ભાષાન્તરોની તુલનાત્મક સમીક્ષા કરવાનો મયદિત 
ઉપકમ જ વિચાર્યો છે. 


, 'શાકુન્તલ' જેવી કૃત્તિનાં ભાપાન્તરો જોતાં તરત 
ઉપસી આવે તેવો મુદ્દો છે પધોના અનુવાદનો - 
છન્દોનો. સંસ્કૃત નાટકમાં વચ્ચે વચ્ચે વૃતબદ્ધ શ્લોકો 
તો આવે જ. તે બાબતમાં તો બધા સાહિત્યિક -- 
ભાપાન્તરકારોએ. ગઘનું ભાપાન્તર ગદ્યમાં અને પદનું 
પઘમાં કરવાનું એકસરખું વલણ અપનાવ્યું છે. 
(ભાઠ્યપુસ્તકો તરીકે થયેલાં ભાપાન્તરો આ ચચમિાંથી 
બાકાત રાખ્યાં છે.) પણ, એમ કરતાં, સંસ્કૃત જેવી 
સમાસબહુલ, ઘટ્ટ પોતવાળી, અર્થઘનભાયામાં, તે વળી 
કાલિદાસ જેવા મમળા - “ગૂઢાશયી' કવિની કલમે 
રચાયલાં પધો ગુજરાતીમાં ઉતારવામાં કપરા કોયડા . 
ઊભા યાય. એનો ઉષાય સૌએ પોતપોતાની રીતે 
કરવાનો પ્રયત્ન કર્યો છે. ઈ.સ. ૧૮૬૬માં, શ્રી ખખ્ખર 
અને શ્રીં યાજ્ઞિકે તે જમાનાની ગુજરાતી ભાષા તયા 
પ્રચલિત કાવ્યરીતિને અનુસરીને સંસ્કૃત વૃત્તો સાથે 
દેશી માત્રામેળ છન્દોનો પણ મોકળાશથી ઉપયોગ કર્યો 
છે.શ્રી ખખ્ખર આ બાબતમાં વધુ મોકળા છે. જોકે 
તેનું એવું પણ પરિણામ આવ્યું છે કે દુવસિાના શાપનો, 
વંશસ્યનાં ચાર ચરણમાં રચાયેલો શ્લોક શ્રી. ખખ્ખર 


# ચોપાઈની દસ. પડ્રિતઓમાં. ઉતારે છે. તો. એમની - 
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'ધિક્‌ ધિક્‌ તુજને નાની બાળ, તુછકારે છ અતિથ 
આ કાળ' - જેવી પડ્િતઓમાં સંસ્કૃતની શ્રી કેટલી 
ટકે? 


શ્રી યાજ્ઞિકે “વણી જગાએ “જે વૃત્ત સંસ્કૃતમાં તે 
જ વૃત્ત ગુજરાતીમાં' જાળવવાનો પ્રયત્ન કર્યો છે, કિન્તુ 
એમ કરતાં, સામાસિક પદોનાં વિસ્તરણ થતાં એક 
શ્લોકની મયદિ ઓછી પડે તેથી તે જ વૃત્તતા પણ 
એકને બદલે બે શ્લોક મૂકે છે. આમ થતાં, વળી જગા 
વધી જાય છે એટલે અન્દર ઉમેરણ કરે છે. એવું 
અધિક પાણી ઉમેરાતાં મૂળ કવિતાનું પોત પાતળું પડી 
જાય છે. દા.ત, વસત્તતિલકામાં રચાયલા 
'રમ્યાણિવીક્ષ્ય' એ સુન્દર શ્લોકની ચાર પડ્રિતઓનું 
ઝવેરીલાલનું ભાયાન્તર છે : 


દેખ પદા રજ% તય *કુર 
તૃ? સુણી સહજ હિત મ હૈં 
તૈકું છતાં કૂરુષ વ/કુળ ચિત્ત થાળે 
ત્યારે ખરે થછું કરી કન સ/ખ ષૂરે 
જે વત એક સમયે ગઈ વિસ્કૃતિમ 
તું કરે સ્કર% /ચેત્ટ અ%૬%/તદ એ 
ર/*ન્%ત- અજર%ન્‍% જેજે થજે૯ે 
જે ભ૮૬ તે હૃદય*% /સ્થર કૈ રહે છે 


મૂળ શ્લોકનું ઘટ્ટ ચોસલું આમ અધપ્રિવાહીની 
જેમ ઓસરતાં, તથા 'રમ્યાણિ' તેમજ 'ભાવસ્થિરાણિ 
જનનાન્તર સૌહૃદાનિ' જેવા હૃદયઝ્મ શબ્દવિન્યાસનો 
સમજૂતિ (0વ1121725૦)થી અર્થવિસ્તાર થતાં, જેને 
ઉમાશફર ઉત્તમોત્તમ શ્લોકમાંનો એક લેખે છે તેની 
કેવી અવદશા થાય છે ! 


ઘણી જગાએ સુન્દર અનુવાદ આપનાર શ્રી 
યાજ્ઞિકની કલમ પણ આમ કોઈ સ્થાને રેલાઈ પણ 
જાય છે. 


ક્યારેક, આવી મુશ્કેલી ટાળવા, અનુવાદકો મૂળના 
અક્ષરમેળ વૃત્તને બદલે વધુપ્રસ્તારી એવા માત્રામેળ 
છન્દો ૫*ેજે છે, આવો પ્રયોગ ગઈ સદીના 
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ખખ્ખરયાજ્ઞિકે જ નહીં, આ સદીના બળવન્તરાય અને 
મગનભાઈએ પણ કર્યો છે. વળી, ઉપર્યુક્ત 'રમ્યાણિ 
વીક્ષ્ય'એ શ્લોકને ખખ્ખર અને ઝવેરીલાલે એ જ વૃત્તની 
છ અને આઠ લીટીમાં ઉતાર્યો છે (એમાં ખખ્ખર 'સૂખી 
છતે જન. બને ઉતસૂકપૂરા' એવું કઢડય આપે. છે) તો 
બળવન્તરાય તે પૃથ્વીમાં ઉતારે છે : 


૧નહર નેહ સૂર મધુરદ ૬% રભ 
સુખી કેવ જને ત૧/મે કંઈ ઊછુ જ રહે ૯/7 
તઠા ઉરમહી' અજીણમજામાંર કહિ ખરે 

રહી અજરજી% કોઈ જવ અ જવ સુરે” 


અહીં પ્રત્યેક પડ્ડિતમાં વસન્તતિલકાના ચૌદ 
અક્ષરને બદલે પૃથ્વીના સત્તર અક્ષર મળતાં 
'અબોધપૂર્વમ્‌' કે 'જનનાન્તર સૌહૃદાની* જેવાં પદોનું, 
ગુજરાતીકરણ માટે અનુકૂળ વિઘટન કરવાની જોગવાઈ 
કાવ્યહાની વગર થઈ જાય છે. 


આમ, મૂળ વૃત્તને બદલે, માત્રામેળ કે અન્ય 
અક્ષરમેળ એમ ઉભય રીતે છન્દપરિવર્તન થયેલું મળે 
છે. મગનભાઈ પટેલ તો મૂળ વસન્તતિલકા 
(ભૂત્વાચિરાય૦)ને બદલે તે જ છન્દના છેલ્લા બે ગુરુ 
વચ્ચે એક લઘુ ઉમેરીને : “વર્ષો સુધી રહી સપત્તિ 
અખણ્ડભૂમિની' એવો પ્રભાવતી' નામનો નવો છન્દ, 
ગણમેળ સહિત, આપે છે. 


શ્રી ચન્દ્રવદન મહેતાનો તો સમગ્ર રૂપાન્તર પ્રયોગ 
જ જુદા પ્રકારનો હોઈ તેને ન વિચારીએ, તો ખખ્ખર, 
ઝવેરીલાલ, ઠાકોર, મગનભાઈ સૌએ. સોરઠા જેવાં 
માત્રામેળ વૃત્તો યોજ્યાં છે, અથવા અન્ય છન્દ પરિવર્તનો 
કર્યા છે. પ્રા. બ.ક. ઠાકોર સમગ્ર “શાકુન્તલ'માં એકવીસ 
વખત. મૂળનો છન્દ બદલે છે ! શ્રી. કે. કા. શાસ્રી 
તો વૃત્તબદ્ધ શ્લોકને સ્થાને ગીત પણ મૂકે છે. 
શ્રી. મગનભાઈ પટેલે પણ નાન્દીશ્લોકનો અનુવાદ, 
રજ્ઞભૂમિના નાટકના મ૩ળાચરણને અનુરૂપ 'પદ'માં 
કર્યો છે ! શ્રી. શાસ્રીજી, પ્રા. જસવન્ત ઠાકર, તથા 
શ્રી. લીનાબહેનનું લક્ષ્ય જ રઝપ્રયોગ હોવાથી 


સૃપ્રયોજ્યતા (ઉડ્ષક્ષમતા) ખાતર સુપાઠ્યતાને ક્યારેક 
જતી પણ કરી છે. એટલે ભેન્ન પ્રયોજનલક્ષિતાને 
કારણે એમના પ્રયોગોને. પણ છેટા રાખીએ. તો; 
શાકુન્તલના અનુવાદકોમાંના -હાનાલાલ, મનસૃખલાલ. 
ઝવેરી, અને ઉમાશફર એ ત્રણે જ છન્દ બદલવાની 
છૂટ લીધી નથી. અલબત્ત, ન્હાનાલાલ એમની 
'અક્ષરમેળમાં એટલી. માત્રા મૂકવાની પા સદી જૂની 
રીતને કારણો છન્દબન્ધને ક્યારેક ન ગણકારવાનો 
સ્વાધિકાર જાળવી રાખે. છે. જોકે “શાકુત્તલ'માં. તેમણે 
આવી છૂટ બહુ જ ઓછી. લીધી છે, પણ મનસુખલાલે 
તો હૃસ્વદીર્ઘની છૂટ લેવી પડી છે તેનોય વસવસો 
વ્યક્ત ડર્યો છે. ઉમાશકર ચૃસ્તપણે 'સમશ્લોકી'ની 
પ્રતિજ્ઞાને વળગીં રહ્યા છે. ક્યારેક સુપાઠ્યતાને ભોગે 
પણ. 

અહીં વિચારવા જેવો મુદ્દો કાવ્યના ઇન્દની 
અવિયોજ્યતાનો. છે. કાવ્યસર્જકોનો અનુભવ છે કે 
મોટેભાગે પ્રયમ લય પ્રગટે; પછી તેમાંથી ધુમ્મસ પ્રગટે 
તેમ ભાવઘન ઘેરાય જે તુપારબિન્દુની જેમ ઠરીને શબ્દો 
બને. અલબત્ત આ પ્રક્રિયા અસંલક્ષ્યકમ હોય છે. 
ભાવની અભિવ્યક્તિમાં લયસહિતશબ્દ જ પ્રગટતો 
જણાય છે. કિન્તુ પ્રા. ઠાકોરે ક્યું છે તેમ પ્રથમ “અઘ 
અનાયાસ. છન્દ' પ્રગટે છે, પછી તેમાંથી 'વિમલ 
હિમમોતી. સરે તેમ છાની બાની ભીની નીતરી નિંગળે 
છે.' એમ વિચારતાં ભાવ આપોઆપ જે છન્દોલયમાં 
અભિવ્યક્ત થાય તે છનદોલય અવિયોજ્ય જ ગણાય. 
પણ, 'આત્યન્તિક ઉર્મિવેગના અનાયાસ આવિષ્કાર' 
સમી ઊર્મિકવિતાના સમ્બન્ધમાં આ વાત જેટલી પ્રસ્તુત 
લેખાય તેટલી કદાચ નાટકમાં આવતાં પદના 
સમ્બન્ધમાં, તેમાં ઊર્મિનો કાવ્યાત્મક આવિષ્કાર હોય 
છતાં, લાગુ ન પડે; કારણ કે, આ મુક્તકો સન્દર્ભનિયત 
હોવાધી તેમાં સર્જકની સભાનળબૌદિક પ્રવૃત્તિ વધુ 
પ્રમાણમાં સણ્ડોવાયર્લી હોય તેમ બને. આ દજર્ટિએ, 
જો શબ્દાર્ય-ભાવાર્ય અને કાવ્યત્વ જળવાતાં હોય તો 
ભાયાપરિવર્તન સાથે તે ભાષાના સ્વરૂપ-ઉચ્ચારળ્રાદિ 


સાથે વધુ સુસંગત ઇન્દ પ્રયોજવાનું ઉચિત લાગે તો 
કવિને તેમ કરવામાં બાધ ન હોય. (નવલરામે 
“*મેઘદૂત'ના અનુવાદ માટે પસન્દ કરેલો 'મેઘછન્દ” અને 
ત્રિભુવન ગૌરીશકર વ્યાસે 'મેઘદૂત'ના અનુવાદ માટે 
પસન્દ કરેલો “ઝૂલણા'માં આ દરિબિન્દુ ઓળખાય છે. 
અને ઝૂલઇપ્વાની સફળતા તો નોંધપાત્ર છે !) 


આવે સમે, ક્યારંક મૂળની કવિતાને આત્મસાત્‌ 
કરીને, ભાષાન્તરકાર મૂળના શબ્દો-અર્થો ભાવશ્યજનાને 
શક્ય તેટલાં સાચવીને પણ પુનઃસર્જન કરતો. હોય છે. 
અનુવાદકની સવિવેક ભાષાન્તર શક્તિ સાઘે અહી 
સર્જનાત્મક પ્રતિભા પણ પ્રવૃત્ત થઈ હોય છે, ને એવું 
જો સુપેરે ધાય તો પરિણામે સુન્દર કાવ્ય મળતું હોય 
છે. આગળ ટાંકેલા 'રમ્યાદ્િિ વીક્ય'ના બળવન્તરાયે 
પૃથ્વીમાં કરેલા અનુવાદમાં તો, તે જ શ્લોકતા ઉમારાકુરે 
ઇન્દ જાળવીને કરેલા રૂપાન્તરધાં આવા સર્જકસ્યર્શ 
આસ્વાદી શકાય છે. શ્રી ઉમાશફર આ શ્લૌકને આમ 
ઉતારે છે : 


૨૫5 તેહ/”? ૪? સુઝ જ શબ્દ 
બેચેન ૧/૫ બહુ જે સુ/જિજજ જીવ, 
તૈ તો સ્મરે પન ૧૭, વેજ મૂન 
સંસ્ક/રકી સ્થિર ભવોભવ કેરી »તિ.” 


આ જ થશ્લોકના અન્ય કેટલાક અનુવાદોની 
તુલના્ઘી આ વાત વધુ સ્પષ્ટ થશે. પ્રા. થનસૃખલાલ 
ઝવેરી સમવૃત્તમાં જ : 


“શબ્દો સુબ્રી મધુર કે કંઈ રમ્ય ભાળિ' એમ 
અનુવાદ કરે છેં, તો શ્રી મગનભાઈ પટેલ : 'જ્યારે 
સુદ્ધિ મધુર શબ્દ અને રૂપાળું, જોઈ...' એવી રચના 
આપે છે. પણ આ બન્નેને મૂળનો પ્રથમ દશ્ય પછી 
શ્રાવ્ય એવો ક્રમ ઉલટાવવો પડ્યો છે. નડાનાલાલ - 
“રમ્યો નિહાળી, મધુરા સુણી કાંઈ શબ્દો' એવે સરત 
ઉપાડ અને અન્તે જૈવે જડેલ જનમાત્તરનાંવ વડલા 
જેવી સન્‍્દર પડ્રિત આપે છ. અર્હી પણ એ કવિના 
સર્જકસ્પર્શ પામી શકાય ઈ. આમ તો $મારાફસ્ની 
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સજની 


પ્રથમ પડ્ડિત ન્હાનાલાલની. તે જ પક્વિતિથી ખાસ જુદી 
ન લાગે; પણ ન્હાનાલાલના જંઈન્ની જગાએ 
ઉમાશકરનો. 'જ' નોંધપાત્ર. છે. 'કાંઈ'માં જે વેગ નથી. 
તે 'જ'માં છે. તો ન્હાનાલાલના પ્રાણી' કરતાં 
ઉમાશકરનો. 'જીવ' વધુ કાવ્યોચિત લાગે કારણકે તેમાં 
આપણી ભાષાના બોલચાલના પ્રયોગ 'સુખિયોજીવ'તો. 
સરસ ઉપયોગ છે. વળી, કાલિદાસના 'જન્તુ'નો 
અભિપ્રેતાર્થ પ્રાણી' નહીં, 'જીવ'થી જ વધુ સારી રીતે 
વ્યક્ત થાય છે, ને 'ભવોભવ' તો. ઉમાશકરની ઉત્તમ 
ભેટ છે. 


આ શ્લોકની ચર્ચા માંડી જ છે, તો આ બધા 
અનુવાદોમાં “નૂનમ્‌' કેમ જોગવાયું છે તે પણ તપાસવા 
જેવું છે. કાલિદાસનું 'નૂનમ્‌' માત્ર, માત્રાપૂરક નથી. તે 
તો સ્પષ્ટ છે. ભાવને ઘૂંટવામાં આ ઉદ્ઘારવાચક અવ્યયનો 
અહીં ખૂબ કુશળતાથી ઉપયોગ થયો છે. બળવન્તરાય 
તેને માટે “બરે !', ને ન્હાનાલાલ 'સાચે' આપે છે, તો 
મનસુખલાલ 'નક્કી' અને મગનભાઈ 1નેશ્ચે' વાપરે છે, 
પણ ઉમાશકરે તો 'તે તો' માં જ એનો અર્થ સમાવી 
દીધો છે. ગુજરાતી બોલીનો લ્હેકો અહીં ખૂબ 
સાર્થકતાપૂર્વક કામમાં લેવાયો છે. સ્પષ્ટ (૦%]100 
'ૂનમ' ને ઉમાશકરે માત્ર બોલીના લાક્ષણિક પ્રયોગથી 
વ્યગ્જિત (001011) કરી દીધો છે. એટલે શબ્દ નથી 
રહેતો છતાં ભાવ જળવાય છે. ને તે પણ પૂરી ગુજરાતી 
લઢણથી ! કવિકર્મની આ બલિહારી છે. “નૂનમ્‌'ની આ 
શચ(થી એ પણ સ્પષ્ટ થાય છે કે છન્દ સાથે, કેટલાક 
વિશિષ્ટ શબ્દપ્રયોગોને પણ ભાષાન્તરમાં ઉતારવામાં 
કસોટી થાય છે. ઉપરાંત, આ ચચ પરથી એ પણ 
ફલિત થશે કે માત્ર. છન્દ જાળવવાથી જ મૂળનું કાવ્યત્વ 
જળતા5 “વ એ તો અનેક ઉદાહરણોથી જોઈ શકાય 
છે. પરન્તુ કેવળ છન્દપરિવર્તનથી પણ અર્થ સાધી ન 
શકાય તે પણ સ્પષ્ટ વાત છે. પ્રસ્‍તુત શ્લોકનાં 
ભાષાન્તરોને જ તપાસીએ તો ઝવેરીલાલ છન્દ જાળવીને 
ય મૂળની કાવ્યશોભાનો પૂરતો આસ્વાદ કરાવી શક્યા 
નથી. જ્સવન્ત ઠાકર વસન્તતિલકાનો. માલિની કરીને 
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ડી 


પણ આસ્વાઘ રચના નથી આપી શક્યા. જ્યારે 
ઉમાશઝર છન્દ જાળવીને અને બળવન્તરાય ઇન્દ 
બદલીને પણ રસાત્મક ભાષાન્તરો આપી શક્યા છે. 
આ જ શ્લોકના અનુવાદમાં પૃથ્વી તો ચન્દ્રવદન મહેતાએ. 
પણ વાપર્યો છે. બ.ક. ઠાકોરના, પૃથ્વીમાં અનુયાયી, 
એવા ચન્દ્રવદનની આ પૃથ્વીવૃત્તતી રચનામાં પણ 
બળવન્તશૈલી દેખાય, પણ સમગ્રત્યા એ અનુવાદ પણ. 
સરસ થયો છે; બહે, દુષ્યંતની તે સમેની મનોદશા 
વિચારતાં, વસન્તતિલકા ડરતાંય પૃથ્વીની ચાલ 
નાટ્યાભિનય માટે વધુ અનુકૂળ થાય. તેવી છે. 
“રમ્યાણિ'નું ચન્દ્રવદનનું ભાષાન્તર છે : 


શુખી તજે હું ૨૮) અ રટ ઉત્ઝ જ 
સુઝી “કુર ૨% એ ઝ%ઝેળે ઉ સંસ્%જિ 
નથી વરહ” દશ#, હૃદ% ગૂઢ સંવેદન: 
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આખી. રચનદ ખૂબ નાટ્યોચિત છે. 'ભાવના' 
શબ્દનો લાક્ષણિક અર્થમાં પ્રયોગ ખૂબ મમપૂર્ણ છે. 
અલબત્ત, શબ્દાર્થની દૃષ્ટિએ મૂળને વળગીને આ શ્લોક 
રચાયો. નથી. મૂળનો, અથન્તિરન્યાસથી સર્વલક્ષીરૂપનો 
ઉદ્રાર અહીં રવલક્ષી બનાવાયો છે. 'મ્યાણિ વીક્ષ્ય' 
છોડી દેવાયું છે પણ મૂળના તાત્પર્યને સન્દર્ભગત. 
અર્થમાં બરાબર ઘટાવી દઈ 'ઉત્કણિઠત'. ઝણઝણે ઊંડી 
સંસ્મૃતિ', 'હૃદયગૂઢ સંવેદના થકી થરથરે' વગેરે 
શબ્દોથી, મૂળનો. ભાવાર્થ અહીં બરાબર તારવીને _ 
સમ્ભર્યો છે. “નથી વિરહની દશા' આ સન્દર્ભમાં ભાવને 
ઘેરો કરતું ઉમેરણ છે. અનુવાદ તરીકે મૂળની સાથેની 
સરખામણીમાં ઘણી છૂટછાટ છતાં, ચન્દ્રવદને પોતાની 
કવિપ્રતિભાથી, મૂળ પર આધારિત પણ લગભગ 
નવેસરથી થયેલી આ રચનાને કાવ્યમય તો કરી જ 
છે પણ વધુ નાટ્યોચિત બનાવી છે. અનુસર્જનનો પણ. 
મહિમા છે અને તેવા સર્જનાત્મક રૂપાન્તરનું આ ઉત્તમ 
ઉદાહરણ છે. અહીં એ પણ નોંધ લેવી જોઈએ કે આ 
સ્થાને વસન્તતિલકા વધુ કાવ્યાત્મક અને પૃથ્વી 
નાટ્યાત્મક લાગે છે. 


વૃત્તપરિવર્તનની વાત કરતાં, સંસ્કૃત વૃત્તોની 
જગાએ માત્રામેળ ઇન્દોના પ્રયોગના ઔચિત્યનો પણ 
વિચાર કરવાનો, થાય. આ ચચ॥ાં,, અગાઉ વિવિધ 
ભાષાન્તરકારોએ. માત્રામેળવૃત્તો વાપયનિ. નિર્દેશ કર્યો 
જ છે, ને બળવન્તરાયે પણ તેમ કર્યું છે તે પણ જણાવ્યું 
છે. એક ઉદાહરણ તરીકે બળવન્તરાયે અનુષ્ટુપની 
જગાએ વાપરેલો સોરઠો જોઈએ : 


શકે ખક જળ, «વ૪જટું નેહ, 
7% અનૂપ તેહ, તે પણ આછું ઊતરે” 


-- વિચારો. રાજા દુષ્યન્તને આવો સોરઠો ગાતો 
સાંભળિયે તો 'શેણિ-વિજાણન્દ' જોતા હોઈએ એવું 
લાગે, અથવા તેને રડ્રભૂમિ પર નાટકી ઢબથી બોલતો 
કલ્ધીએ તો જૂની ર્રભૂમિનું કોઈ રજવાડી નાટક જોતા 
હોઈએ. એવો. ભાસ થાય. તો. નવાઈ નહીં ! અને. છતાં. 
કવિવિવેચક બળવન્તરાયે આ પ્રયોગ ઇષ્ટ લેખ્યો છે ! 


બળવન્તરાય પછી મગનભાઈએ પણ 
સોરઠા-રોળા-મરાઠીસાખી વાપયા છે. જોકે તેમણે 
સોરઠો. રાજાના નર્હી પણ માછીના મોંમાં મૂકી 
નાટ્યોપકારક દષ્ટિ પ્રગટ કરી છે. જેમ શ્રી. કે. કા. 
શાસ્રીએ પણ 'ઈષત્‌ ઈપત્‌ ચુમ્બિતાનિ'નો અનુવાદ 
રડ્મગ્ચને ખ્યાલમાં રાખીને ગીતમાં કર્યો છે. રાગ 
નિર્દેશ સાથે : 


દેર/ને મવમજ/ટભરત 

શિપ ટૂલડ/ *હો૧/2 અહ્ધુત અ/ભ કરત 

કોમળ કેસરને ચૂ વેત જયર ગુનગુનકરત# 

કેમળ હદ%મટઓનેકને ભૂષણ જન ... 
ટિ?/ન.. 


શ્રી જસવન્ત ઠાકરે પોતાના અનુવાદમાં આ ઉતાયું 
છે ! કારણ કે તેમનો અનુવાદ પણ રગધર્મી છે. 'પદ' 
વગેરે તો અગાઉ, ખખ્ખરે પણ યોજ્યાં છે - પોતાની રીતે. 


છન્દચર્ચા સમ્બન્ધમાં, શ્રી જ્સવન્ત ઠાકરના 
અનુવાદના પુરોવચન તરીકે લખાયલા લેખમાં 
શ્રી. રામપ્રસાદ બક્ષીએ કરેલું વિધાન નોંધપાત્ર છે. 


આર્યા વિષે નોંધ કરતાં બક્ષીજી કહે છે : “આ આય 
અનાર્યા બનીને અનેક પધકતઓને ગુલાંટ ખવરાવી 
ગઈ છે, અને ખવરાવ્યા કરે છે' તેઓ વધ્‌માં ઉમેરે 
છે કે “કેવળ માત્રાસકયા જાળવીને આયનિ શુદ્ધ લય 
ઉપજતો નથી ? વાસ્તવમાં, આ વિધાન તો બધાં 
વૃત્તોની બાબતમાં સાચું ઠરે છે. અનુવાદ, બક્ષીજી કહે 
છે તેમ, સુપાઠ્ય થાય તે પણ જરૂરી છે. ઉમાશકર 
જેવા કવિની કલમે મળતી : 


૧૭ કે૧-૪હવ/સ 9જછે « 
«વેત્ઇલેવકન પહ હજ એને - 


- એવી રચના ગુજરાતી કવિતાના પાઠ તરીકે 
કેવી લાગે ? ક્યારેક મૂળવૃત્ત કોઈ પષ્ ભોગે 
જાળવવાનો આગ્રહ રચનાને વધુ પડતી તત્સમ, 
સંસ્કૃતાઢપ રાખે અથવા કલિષ્ટ બનાવે, એટલે તે 
સુપાઠ્ય ન નીવડે તેમ પણ બને તે આવાં ઉદાહરણોયી 
જોઈ શકાય છે. 


કાવ્યરચના સંસ્કૃતમાંથી ગુજરાતીમાં ઉતરતાં લય 

અને. ઉચ્ચારનો પ્રશ્ર તો રહે જ. “ન ખલુ, ન ખલુ'નો 
ઉચ્ચાર નાટ્યાત્મક પ્રભાવ સાથે, ગુજરાતીમાં કેમ 
લાવવો ? ઉમાશફરના “નહિ જ નહિ ઘટે રે' એવા 
એક “જ' વાળા ભાપાન્તર કરતાં “નહિ જ નહિ જ 
છોડો' એવી બળવન્તરાયની રચના બે 'જબા 
આગ્રહભય ઉચ્ચારણથી કદાચ વધુ આવકાર્ય ગષ્તાય, 
તો તેમના 'છોડો'ની જગાએ ન્હાનાલાલનું 'રાજન્‌' 
સમ્બોધન વળી વધુ અસરકારક લાગે. મગનભાઈ, 
ખલુ'નો ભાર જે 'જઃ દ્વારા, એ ત્રણેય ભાપાન્તરકારોએ. 
જાળવ્યો છે તે કાઢી નાખીને 'બાદ્વાન્‌'ને જાળવે છે, 
ને “નહિ નહિ શર નાખ્યાં' એમ કરે છે. 
જાળવવા-ટાળવાની સૌ સૌની નજર નોખી છે. શ્રી 
જ્સવન્ત ઠાકર, વળી, 'નહિ' અને “નહિ'ની વચ્ચે 'નૃપ' 
સમ્બોધન મૂકીને : “નહિ, નૃપ ! નહિ છોડો.' એમ કહે 
છે. એ રીતે બે “નહિ” વચ્ચે સમયગાળો મૂકીને 
નાટ્યકિયા માટે અવકાશ ઊભો કરે છે. પણ આ 
વિષયમાં સૌધી વિશિષ્ટ તરકીબ તો ચન્દ્રવદન મહેતાની 
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છે - જે તે જ અજમાવે ! તે તો પહેલા શબ્દો જેમના 
તેમ રાખી : 


“ન હન્તવ્યો ન હન્તવ્યો, આ છે આશ્રમનો. મૃગ' 
- એવી પડ્િિત રચે છે. ભલે અહીં વાણી દ્વિભાષી 
બનતી હોય પણ અસર અત્યન્ત નાટ્યાત્મક છે. તે 
ઉપરાંત વિલક્ષણ રીતે અહીં મૂળકૃતિ સાથે જાણે. 
સેતૂબન્ધન થાય છે - એક પ્રકારનો અનુબન્ધ રચાય 
છે, આમ, રચનાવેચિત્ર્ય કાવ્ય-નાટકને ઉપકારક નીવડે 
છે. “'અનાઘ્યાતં પુષ્પં' પણ આવું જ કસોટીરૂપ સ્થાન 
છે. “ન સૂંઘેલું ફૂલડું (ન્હાનાલાલ), 'ન સૂંઘું-સ્પર્શ્યું એ 
ફુલ' (બળવન્તરાય), “ન સૂંઘેલું પુષ્પ' (ઉમાશડ્ડર) 
અથવા '“નખેથી ના ચૂંટી કળીય' - એ બધા ડરતાં 
કદાચ. મગનભાઈ પટેલનો આખો શ્લોક ગમી જાય : 


બખે ના ચૂંટેલી કળી, ૧% ન ઝુંથેલ ડૂવ જું 

4 ૧મૈકું જોત, તજ *કું 7 ચ ખેજ રસનું 

ઇર મુક્યું એ વેમળફળ જું રમ્ય રૂષનું 

:9 કો સમ્જોઝી સુભગ અહ «મેજ જેનું /' 


આમાં કેટલીક વર્ણમૈત્રીઓથી નીપજતું માધુર્ય 
દેખીતું છે. પણ આના અનુવાદમાં પણ શ્રી જસવન્ત 
કાકરે ચન્દ્રવદનની જ રીત અખત્યાર કરી છે. જેમ 
કે : “અનાઘ્યાતં પુષ્પં કિસલય ન ચૂંટેલ કરથી'.' - 
અહીં, બ.ક.ઠા., ન્હાનાલાલ, ઉમાશકર વગેરેના 
અનુવાદો પણ ન સન્તોષે તો યાજ્ઞિકની 'શિખરિણી'ની 
જ પણ દસ લીટી કે ખખ્ખરની. મરાઠી સાખી ક્યાંથી 
જચે ? એટલે જ, શ્રી બક્ષીજી કહે છે તેમ 'નિપુણ 
અનુવાદકોને પણ માત કરનારા પ્રથમ બે શબ્દો. જોડે 
માઈ જસવન્ત ઠાકરે શબ્દાશબ્દિ યુદ્ધમાં ઉતરવાની 
ચોખ્ખી ના પાડી દીધી છે... “વોક ઓવર' આપી દીધો 
છે.' જો. આમ જ હોય તો શ્રી. લીનાબહેન સારાભાઈ 
શ્રી. જ.ઠા.નો શ્લોક જ અપનાવી લે તેમાં નવાઈ નથી. 


મૂળને જ ગુજરાતી સાથે ગૂંથી લેવાની કળા 
શ્રી. ચન્દ્રવદને ખૂબ સરસ રીતે અજમાવી છે. આમ 
તો, તેમનું રૂપાન્તર જ જુદા પ્રકારનું છે. તે પધરૂપક 
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પ્રકારનું હોઈ અન્ય અનુવાદો. સાથે તેને સરખાવીએ 
તો બરાબર ન કહેવાય, તેમ છતાં તેમની કેટલીક 
રીત્તિઓ અવશ્ય નોંધવા જેવી છે. જેમ કે - “ન હન્તવ્યો 
ન. હન્તવ્યઃ, “હ્ય : પાવયન્તુ”, 'શાન્તાનુકૂલ પવનશ્ચ' 
કે 'શિવાસ્તે પન્યાનઃ સન્તુ' એવા ખણ્ડો તેમણે સીધા 
જ ઉતાર્યા છે -- તે માત્ર “વૉક ઓવર' નથી, 
નાટ્યસૂઝપૂર્વકનો વિલક્ષણ પ્રયોગ છે. ચત્દ્રવદનની 
રચનામાં આ ખણ્ડો ચોક્કસહેતૂપૂર્વક વણાયા છે. આ 
ખણ્ડોના અર્થો-ભાવો અને શબ્દોચ્ચારો ચન્દ્રવદનના 
રૂપાન્તરમાં જે નાદગોરમ્ભ સર્જે છે, તેમનું પુનઃ પુનઃ 
ઉચ્ચારણ જે પટવણાટ સર્જે છે, તે ક્તનિ. અભિપ્રેત 
છે, અને તે લક્ષ્યસિદ્ધિ માટે જ આ ખણ્ડોનો ઉપયોગ 
છે. તે કેવળ. રીતિવૈચિત્ર્ય નથી. 'પાતું નઃ પ્રથમં' એ. . 
વિખ્યાત શ્લોક તો મૂળ સંસ્કૃત અને ગુજરાતી અનુવાદ 
એમ એક એક પડ્ટિત વારાકરતી પુરૂષગણ અને સ્્રીગણ 
પાસે ગવરાવવામાં આવી છે. આને પરિણામે જે 
નાદગોરમ્ભ ઘેરાય. છે તે ચન્દ્રવદન જેવો. સડ્ડીત અને 
નાટક, સંસ્કૃત ત્ક્ચાઓ અને બિચોવનનું વૃન્દવાઘસગ્રીત 
(સેમ્ફની) - ઉભયના નાદગામ્ભીયનો જાણકાર જ 
સર્જી શકે. વહ્મય : પાવયન્તુ' યજ્ઞાહૂતિની પવિત્ર 
સુગન્ધની જેમ આખી ડૃતિમાં પ્રસરી રહે છે. 
શ્રી. લીનાબહેન પણ એમના રૂપાન્તરમાં આ રીતિ 
સ્થળે સ્થળે સુપેરે પ્રયોજે છે. 


નાટ્યકૃતિના ભાષાન્તર પરત્વે બીજો મુદ્દો 
ઉપસ્થિત થાય છે તે ભાષાને સ્વાભાવિક અને' 
નાટ્યોચિત બનાવવા માટે તેના ગુજરાતીકરણનો. 
ભાષાન્તરકારો મૂળકૃતિના વસ્તુ અને વાતાવરણને 
અનુરૂપ પ્રશિષ્ટતા, ગૌરવ તથા ડકાવ્યમાધુર્યને 
જાળવવામાં અને બીજી બાજુ તેનું શક્ય તેટલું તેમજ 
સુપાઠ્ય ગુજરાતીકરણ કરવામાં એક પ્રકારની દ્વિધામાં 
સણ્ડોવાય છે. મૂલના અર્થ વગેરે જાળવવાની વૃત્તિ છે 
જ અથવા તેવા જ તત્સમ શબ્દો વાપરવામાં પરિણમે 
છે. તો  ગુજરાતીકરણ કરવાનો આશય તળગુજરાતી 
શબ્દો-રૂઢપ્રયોગોને સામેલ કરવા તરફ દોરી જાય છે. 


આવી દ્વિધા કગઘમાં સવિશેષ અનુભવાય, કિન્તુ 
વૃતરચનાઓમાં પણ, ક્યારેક અ જ આશયથી તો 
ક્યારેક અર્થછાયા બરાબર જાળવવા મૂળ શબ્દોનો 
નિકટતમ શબ્દ પ્રયોજવાના પ્રયત્નને કારણે અથવા 
ક્યારેક તો. માત્રાઓનો મેળ બેસાડવાની મથામણના 
પરિણામે આ'વા તળગુજરાતી શબ્દપ્રયોગો આમે જ 
થઈ જાય છે. આમ થતાં, ક્યારેક 'અભિજ્ઞાન'નો 
ન્હાનાલાલે કરેલો 'સમ્ભારણું' જેવો અનુવાદ ગમી પણ 
જાય, પણ 'મુદ્રારાક્ષસ'નું 'નેળની મુદ્રિકા' તો ઠીક, 
કિન્તુ 'મહોરે માત' કેવું લાગે ? 'અભિજ્ઞાન શાકુન્તલ'ને 
* ઘણાખરાએ જેમનું તેમ રાખ્યું પણ ન્હાનાલાલે 
'શકુન્તલાનું સમ્ભારણું' એવું ગુજરાતીકરણ કર્યું, તો 
મનસુખલાલ ઝવેરીએ “સ્મૃતિભ્રંશ અથવા 
'શાપિતશકુન્તલા' કર્યું, તેમાં વીટીને બદલે તેની સાથે 
સકળાયેલો શાપ, તે તેના પરિણામે 'સ્મૃતિભ્રંશ' પર 
આંગળી મુકાઈ... વ્યવસાયી રગ્નભૂમિ માટેનાં 
રૂપાન્તરોમાં, 'અભિજ્ઞાન' કોરાણે રાખી 'શાકુન્તલા'ને 
જ મથાળામાં સૂચવી, તો વળી 'મુદ્રાપ્.તાપ' એમ 
અભિજ્ઞાનપ્રધાન તેમજ 'સ્નેહમુદ્રા' એમ પ્રણયના સૂચન 
સહિતના મુદ્દાના નિર્દેશ સાથેનાં પણ મથાળાં બન્ધાયાં. 
કવિચિત્રકાર ફુલચન્દ માસ્તરે શાકુન્તલને 'મુદ્રાપ્રતાપ' 
કહ્યું અને કે.હ.ધુવે 'મુદ્રારાક્ષસ'ને 'મેળની મુદ્રિકા” કહ્યું. 
આ બન્ને પરસ્પર બદલી શકાય તેમ નથી ? એમ તો 
કદાચ બન્નેનું ઔચિત્ય વધે ! 


ટૂંકમાં, પ્રશિષ્ઃ કૃતિની પ્રશિષ્તા જાળવીને, સાથે 
સાથે, તેને 'ગુજરાતીપણું' આપવાના પ્રશ્નનો 
ભાષાન્તરકારને સતત. સામનો કરવાનો રહે છે. આના 
પ્રયત્નમાંથી ક્યારેક તત્સમ-તદ્ધવનાં વિચિત્ર સંયોજનો 
પણ પેદા થાય છે. જેમ કે : 'ભવ હૃદયસાભિલાપમ્‌..”' 
એ શ્લોકનો અનુવાદ ન્હાનાલાલ કરે છે : 


જીરે « વારીશ હૈય, ₹%૧/ન શકું જ્યું હ/૧# 

ધરે અગ્ન જું જે એ તો છે અદ કિ “જસ રિખું. 
આમાં, 'સાભિલાપ'નું 'હોંશ ન કરીશ', 'હૃદય'નું 

'હૈયા' સ્પર્શક્ષમનું 'માણ્યાસરિખું' અને 'સન્દેહનિર્ણય'નું 


'સમાધાન” કરાયું છે, ઉપરાંત 'હાવાં' પણ વપરાયું છે. 
આ રીતે ઘણું બધું ગુજરાતીકરણ સધાયું છે. એ સમગ્ર 
રચના સુપાઠ્ય છે અને વાંચતા ગુજરાતી જ રચના 
વાંચતા હોઈએ તેમ લાગે છે. છતાં, મૂળના અર્યથી 
તે દૂર નથી કે અન્ય કોઈ રીતે તે કઠે તેમ નથી. આ 
જ શ્લોકનો ઉમાશકરનો અનુવાદ : 


ઉઠ છું ૧ર અ/ભિવ,૫/ ₹૩/તેળય જઈ ગજ હ/૧/ 
જે છું શકું અગે રત્ન સશ જું તે (ે અઇ” 


આમાં 'હૃદય', 'અભિલાપ” 'શકાનિર્ણય' 'રત્ન', 
'શઝતું' 'સ્પર્શ' વગેરે લગભગ મૂળના જ તત્સમ શબ્દો 
જળવાયા છે, એટલે સમગ્ર ભાષાબન્ધ પ્રશિર મુદ્રા 
ધરાવે છે. આવા બતન્ધમાં વપરાયેલો 'હાવાં' 
ન્હાનાલાલના પધબન્ધના શબ્દવણાટમાં જેવો બન્ધ 
બેસે છે તેવો બરાબર બન્ધ બેસતો. નથી. તેમ, 
'સ્પર્શજોગું'માંનો તત્સન-તદ્ભવનો સમાસ પણ સુભગ 
નથી લાગતો, 'ખપજોગું નભે તેમ “સ્પર્શજોગું' ન નભે. 
“નહાનાલાલે આશફસેને બદલે, શડ્ડાનો ભાવ જવા દઈ 
માત્ર 'ધારે' ક્યું છે, “રત્ન'નું ણિ' કર્યું છે અને 
'સ્પ્શક્ષમ'નું “માણ્યાસરખું' ક્યું છે, છતાં તેથી અર્થ, 
ભાવ વ્યઝ્જના કે કાવ્યત્વની કશી' હાની થતી નથી. 
માત્ર શકાનો ભાવ જ બાદ રહે છે. વળી “મણિ' સાથે 
તો કવિએ માણ્યા સરિખું' જોડીને વર્ણમૈત્રીનો પણ 
લાભ લઈ લીઘો છે. તેવો જ વર્ણસગાઈનો અને 
તળપદી ગુજરાતીનો લાભ 'હોંશ ન હારીશ હેૈયા'માં 
પણ મળે છે. એટલે, જે કંઈ-કિગ્ચિત-ખોટ તે સરભર 
થઈ જાય છે. ઉમાશકરનો અનુવાદ તો બક્ષીજીની 
આવ-અનાયનિી ટીકા યાદ ડરાવે તેમ બને. 


ખખ્ખર-યાજ્ઞિકના અનુવાદો તો છેક ૧૮૬૬માં 
પ્રગટ થયેલા, એટલે તત્કાલીન ગુજરાતી ભાષા અને 
કાવ્યરચનાની વિકાસભૂમિકા વિચારતાં, તેમાં 'બહુ 
સગપણ કેરો છો કરે હક્ક દાવો' (યાજ્તિક) એવા 
પ્રયોગો તો. મળે. ઉપર્યુંકત શ્લોકના ભાષાન્તરમાં પષ્ધ 
યાજ્ઞિક - “પૂર કોડ હઈડા તુજ' તયા 'આ હીરો નિકળ્યો 
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તેને જ ત્હેં અગ્નિ માન્યો' એવા ન રુચે તેવા, અનુવાદો 
આપે છે, પણ તે જ ઝવેરીલાલ યાજ્ષિક અન્યત્ર : 


છહરણાઓ મુખમાંથી ભોથે નાખી દે દભન ૩૯૧, 
*ોર તજે છે રતન ૧૬૩% એને /ેજોગન્# ભ/લઇ” 


એવો પૂરો ગુજરાતી અને તે સાથે, સુભગ એવો 
અનુવાદ પણ. આપે. છે - છેક ૧૮૬૬માં ! આની સાથે 
સરખાવતાં - ઈ.સ. ૧૯૦૬માં બળવન્તરાયે કરેલો 
અનુવાદ : 

શગ ૩વલ દભય ત્યજી ત્યજે નૃત્ય અ મયૂર) ને 
પ પ7 દલ શૂં સરે ચાસ ₹૦૧૯ઓઇ.” 


તથા, ઈ.સ. ૧૯૧૫માં મગનલાલ પટેલે ડરેલો 
અનુવાદ : 

૬ભકવલ તજી હરજી નૃત્ય તજીને ઉભ, રહ *યુર), 
જો રહી અકુ સર/જ «ત ગેરજી ૫/5 ૫/૬ ૪.” 


-- એ કેવા લાગે છે ? અલબત્ત, ઝવેરીલાલે એકના 
બે શ્લોક કર્યા છે, તેમાં મૂળની પ્રથમ પડ્ડિતની. ઉપર 
આપેલો અનુવાદ જ સરસ છે. બીજી પડ્દિતનો એટલો 
સારો નથી. છતાં પ્રસ્‍તુત ચર્ચાવેષયના સમ્બન્ધમાં 
જોઈ શકાશે કે એ શ્લોક સ્વાભાવિક અને સરળ-સહજ 
ગુજરાતી શ્લોક બની રહ્યા છે. જ્યારે બાકીના બે 
સમશ્લોકીના આગ્રહને કારણે. કથળ્યા છે. બન્નેમાં 
પ્રથમ ચરણોમાં વધુ તત્સમ અને બીજાં ચરણો 
ઝ”ચતી-સંસ્કૃતની ભેળસેળવાળાં લાગે. છે. 


શ્રી. ખખ્ખર અને શ્રી. યાજ્ઞિકના અનુવાદો. જોતાં 
જણાય છે કે શ્રી. યાજ્ઞિક તત્સમ-તા વધુ જાળવે છે, 
જ્યારે ખખ્ખરની ભાષા વધુ દશ્ય બની જાય છે. 
સમ્ભવ છે કે તે જમાનાના વાચકને એ સુગમ, ને 
તેથી વધુ ગ્રાહ્ય લાગી હોય. 'ગુજરાત શાળાપત્ર' 
(૧૯૬૬) તો લખે. પણ છે કે 'મી. દલપતરામે સંસ્કૃતના 
જ છન્દને વળગી નહીં રહેતાં પોતાને ફાવતા છન્દ 
પસન્દ-કયા છે, અને તે અમારા વિચાર પ્રમાણે સારું 
કયું છે. મી. ઝવેરીલાલ કરતાં, મી. દલપતરામની 
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ગધભાષા સારી અને ઝટ સમજાય એવી છે, મી. 
દલપતરામની કવિતા સરળ ને સારી છે.' આમાં એ 
જમાનાની તાસીર છે. 


તો, ઈ.સ. ૧૯૦૬માં અનુવાદ કરનાર પ્રા. બ.ક. 
ઠાકોર પણ ગધ સંવાદોમાં 'ઢડધડા વગરનું”, “વણેલી 
ઠરી”, “સુવાણ, થઈ જારે”. એવા પ્રયોગોથી ભાષામાં 
ગુજરાતીતા લાવવાનો પ્રયત્ન કરે જ છે, પણ પઘમાં 
પણ તેવા પ્રયત્નો મળે છે. જેમ કે : 


સતીય જી કાયજ રહે પિયેરમ/ 
જને છ તે હેમચવ ઈ વકક” 


જ%મ૫ અખ *%0ક ગૂંજજ” 
શુસ્ડે કહેતી હજ, અ કજ ફૂટય/” 


તેમજ બ.-ક.ઠાની લાક્ષણિક કાવ્યશૈલીની યાદ 
આપતું : 


સિંહષ/% વચ્ચેજ, ખેચે છે «ચ્યું «૬ 
ખીખે ૧% જજે ગૂંટે ખેવજીું એ £૯ચછું” 


આમાંનું ગુજરાતીકરણ દેખીતું છે, કાવ્યત્વની દેષટિએ 
કેવું તે જુદી વાત. 


કવિ ન્હાનાલાલ તો “ઉગ્યું ને અણબોલ્યું અનુતાપ 
જન્માવે પછી' એવી સરસ પ્રિત પણ આપે, અને 
'અયિ. અતિથિ ઉવેખણહારિણી' એવું સમ્બોધન પણ 
આપે ! 'શાકુન્તલ'ના અનુવાદમાં તો. પ્રિયંવદા દુવસાના 
શાપમુક્તિના વચનના શબ્દો “...સમ્ભારણાનું ઘરેણું 
દાખવ્યે શાપ નિવારાશે' એમ જ ટાંકે છે, પણ આ જ 
પ્રસંગના નિરૂપણમાં 'વિશ્વગીતા'માં, જ્યાં દુવસિ પોતે 
જ પ્રત્યક્ષ બોલે છે ત્યાં તો “જગની ભૂષણ એ. આભૂષણ. 
કો દાખવશે' એવી. ન્હાનાલાલીય રચના પણ મળે છે. 
ગઘચચમિાં આવું ઘણું નીકળે. પણ અત્રે માત્ર પદોની 
જ ચચા કરવાની. મયદિા રાખી. છે. 


(આવતા અક્રમાં પૂરું) 


૦જું ર૪/ત%કશ જક 


નાયિકા-ભાવ-ભેદ રાજેન્દ્ર શાહ 
પ્રોશિતભર્ભકા ઉત્કણિઠતા અભિસારિકા 
અકેલ. : સકો દૂર દિગન્તે વેગે ઉપડે 
રાગ જોગિયા લયે અભ્ર; રાગિણી ધરા- પાય, સર્પ છૂંદાયઃ 
તન્તુના કમ્પે. કણ્ઠ મલ્હાર. દૃષ્ટિ સકતે. 
વિપ્રલબ્ધા ખણિડતા 
નિશીથ : તારા બ્રાહ્મ જાગરો... 
પળે પ્રત્તીચી ભણી... હવે નકામો યામ... 
પ્રતીક્ષા પીડે. નમેરા જાઓ. 
કલહાન્તરિતા વાસકસજ્જા સ્વાધીનભર્તકા 
અપાગદરિ... રમણાધીરા સડ્નરડતે 
લીધ ફેરવી તુણ્ડ, અશ્નરાગ સુ-ગન્ધે પરિરમ્ભણ રત : 
મૂક જાકારે.. પુલકે લોલા. નિનાદ કણ્ઠે. 
રાગ છે પોરસાયો અણ્ટેવાળે આવતી યાદ 
રાજેન્દ્ર શાહ રાજેન્દ્ર શાહ 


ભળી આપણા બેઉની ભાવનાઓ, 
હવામાં ચમેલી સમી હૃદય, રમ્ય : 
અહો અઝ રોમાગ્ચ ! આનન્દ પાયો ! 
અહોરાત્રિના સન્ધિનું ભદ્ર ટાણું, 

પ્રિયે ! પેખ સાયન્તની. દીપ્તિ ભવ્ય : 
ક્ષણે શાશ્વતી આ સમય. શો સુહાયો. ! 


અહીં મૌન તે યે સ્વયં છન્દ, નાદ; 
હિલોળે રમે અત્તરિક્ષે; અનન્ય : 
હલે ! સર્વને પ્રાણ, મર્મે છવાયો. ! 


કયાં તેજથી. ઝળ્હળે નેત્ર હાવાં ! 
કયે પુણ્ય છે પ્રાપ્ત આ પર્વ ધન્ય ! 
ત્રચાના રવે રાગ છે પોરસાયો ! 


આ'વી આ'વી રમત કરવી શે ? 
અહીં હું અકેલ તે. તું જાણે તદપિ ? 
પણ હા, જાણતી એટલે સ્તો 
સ્હેજે આવું, બહુ પજવવું ફાવતું આવતું, ને 
વારીયે ના શકું હું તુજને 
કે વથાને નિવારી ! 
જેવીતેવી ક્યમ ? - સરસ પણ્ડે બનાવેલ કોફી 
પીવા માંડું ત્યડી જ 
પ્રથમે ઘૂંટડે અન્તરાશ ! 
બીજાં કામે વળું ત્યહીં વળી 
કિડિણી-બોલ, હાસ્ય; 
અણ્ટેવાળે તવ પળપળે રે કશો. આ. વિલાસ ? 


ત્હારું આધે જવું, અકળ આ લ્હાવનું દેઇ લ્હાણું ! 
તે એકાન્તે લહરમહીં શો કસ્તુરી-કમ્પ મા'ણું ! 
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નામવતી 
(નામના કાંઠે આવી નાંગર્યા કાફલા સાતેસાત) 


રમણીક અગ્રાવત 


૧, બીજ 


એક નામ છે મ્હારી પાસે 

ન્હાની ન્હાની એષણાઓ  ન્હાની ન્હાની પળોજણોથી 
ઘેરાયેલું 

સૌ. સુખોથી. સવાયું, 

જળો જેમ વળગેલાં હમ્મેશનાં દુઃખોથી વધુ ગાઢ 

આ આટલું અમથું નામ 

ક રહ્યું આટલો. સમય કોઈ બિનમહત્ત્વના કામ 


કિયો ખૂણે આપમેળે ઊગી આવેલાં 

અમથાં ફૂલછોડ જેમ 

ત્રણેય સમયોમાં લઈ જાય. મ્હને 

એની ટચૂકડી આંગળીએ વળગાડી 

ઝાલી રાખે કસોકસ વિખરાતી. તય. 

કચારેક ફફડતા હોઠે આંખો ઢાળી રાખી તું બોલેલી 
એ. નામ 

વરસો લગી સચવાઈ રહ્યું મનને તળિયે 

રોજિન્દા રોટલાની હાયવોયમાં કોણ જાણે ક્યાંથી 
એને પ્રાણવાયુ મળ્યા. કર્યો, 

ના, કશો દાવો નથી કરવો આ પાકટ વયે 

નવો સમય. નવી ઈચ્છાઓ, નવી મથામણો 

ફૂલઝર નદીનું પાણી હજીય સચવાઈ રહ્યું છે આંખોમાં 
એમ. એ. ભલે. રહેતું. 


ર્‌. નામ 

ત્હાડે -. _ ડું કોઈને નહીં કહું, 

ના, કોઈને નહીં, 

મનમાં ઘૂંટી ઘૂંટીને એને ભૂલવા બેઠો 

કેટકેટલું ભૂલી જવાય છે 

એમ ભૂલી જવું એનેય... 

પણ. એ. તો ખૂલી ગયું ક્યાંક ઊંડે જાણબહાર 
હવે એ. માત્ર નામ નથી 
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એ. તો સુખનો-દુઃખનો-કંઈકનો, ભાવ થયું 

એની. સામાન્યતા ખરી. પડી 

મનનું પોલાણ ભરી દેનાર ધીડ્ડો અવકાશ બની ગયું 
એ. 

ભલે હોઠ ઘૂંટે નહીં એ નામ 

આંખો લખે છે એને હવાનાં કોમળ પૃષ્ઠો પર 

કાન પીવે છે એનો. સૂક્ષ્મ ગણગણાટ 

દેહની સીમાઓને. લાંઘતું એ તો પહોંચ્યું 

અકળ રહસ્યોના દેશમાં 

ત્હારું નામ ત્હને પણ નહીં કહું... 


૩. ઊભી હજી તું... 


આસપાસના અવાજમાંથી ઊપસે ધીરે રહીને તાલ 
તાલમાં પડતું પાંદ તાલમાં પવન હલાવે ડાળ 
તાલમાં રાહદારીનાં પગલાં 
ઝૂલે આઘેની બારી હળુ તાલમાં 
તાલમાં ડોકું ફેરવી જોઈ ી 
કોઈ ગરક તાલમાં 
તાલમાં ઊઠી બૂમ 
ગોધો શેરી ગજવતો ગયો તાલમાં. 
તાલમાં બકરી ચાવે ઊચાકૂચા ચૂપચાપ 
તાલમાં ઝૂકતી સાંજ તાલમાં આથમતો બોલાશ 
રણઝણતા બોલાશ વચ્ચોવચ્ચ તાલ ઘૂંટતી 
ઊભી. હજી તું 


ઝાડ ઝાડની ટોચે ફરકે ચોળકેસરી ધજા 
મીંચાતાં આકાશને કોચે કલબલતાં ઝાડ જરાક 
હજાર આંખે અજવાળું પીતું ઝાડ હલે ત્યાં 
કેસરી રસ્તો કેસરી શેરી કેસરી બારી છજાં 
કંઈ કેટલી સાંજ સોસરી હજી ઊભી તું 
નમણું મુખ ને લટ નમેલી ઝળળ કેસરી વાન 
તને લીંપતી સાંજ 
કે તું સાંજ ગુલતાન ! 


નહીં બોલું 


ચન્દ્ર પરમાર 


નહીં બોલું, નહીં બોલું, 
નહિ રે જા, ખટકામાં. 
ઘેલી કીધી આજ શાને 
મ્હને એક લટકામાં ? 


ઘેરી ઘેરી કદમ્બની છાંય મહીં 
ઘેરી. મ્હને 
જઈ દીધાં નેણ ત્હેં તો 
કોરા કોરા મટકામાં. 
ઝબકીને ઉર મ્હારું ઊઠે છે 
ધબ ધબ 
એ. જ ત્હારી આંખડીના 
મલકતા ચટકામાં. 


મસ મીઠા ચટકાથી મન ગયું 
છટકી. રે 
સીધેસીધી. એમ હું તો 
આવી ગઈ છટકામાં. 
સ્હેજ હસી ત્હેં હસાવી પલ એકમાં 
પટાવી 
ત્હેં તો મ્હને. છેતરી છે 
સોપારીના કટકામાં. 


પરપોટો 
રાજેન્દ્ર શાહ 


સ્હેજ હવામય જલ બન્યું પરપોટો, 
તેજનો જાણે ન તોટો; 
(પણ) હવા નહીં, તો નહીં 


મ્હેફિલ ર ્ 


ી દેવેન્દ્ર પટેલ 


અમાસી અન્ધારે ઝગમગી ઊઠે મ્હેલ સહસા, 
ઉજાસે આછેરા હળુ ઊતરતું દાદર... પણે 

સભા મધ્યે બેસે--ગ-મ-૫-ધ-નિ-સા તાલ રમતા, 
પિયાલીમાં ઘોડો મય છલકતો... ઘૂંઘટ-રવે 
સિતારાની સઝ ગજ... ઠુમરીની મ્હેફિલ ચગે ! 
અરીસાઓ ઝૂમે, લય-લહરમાં ઝુમ્મર જલે ! 
કલાને ના માણી : થનગન થતાં યૌવનપરે 

દગો જૈ મંડાણાં... સમ પર પડ્યો ભૈરવી-સ્વર 
જતો તૂટી : છૂટ્યાં થથર થથરી પાયલ. ડરી, 
વીંઝાતા ચાબુકો. -- સિતમ... બરડે સોળ ઊઠતા. 
નયી લોહીભીના -- જખમ, સિસકારા, સળગતા. 
નિસાસા... ઠેલાતું મરણ... ફફડે ભીત-સળિયા ! 


હજીયે આંખોમાં ગભરૃપણું, એ ઝાંઝર સ્વરો, 
ગુલાબી દુપટ્ટો... સજધજ થતા સાજ... ભણકા...! 


સહજ 


રાજેન્દ્ર શાદ 


આલ મ્હને કશું એમ. કદીય શું ફ્હેવુ ? 
રાત પછી. દિન જેવું 
બધું મળતું રહે. 


ઝક ઝકકડ્ક્કક્ક 
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એટલામાં તો -- 
જગદીશ વ્યાસ 


આપણે હજી જાણતાં નથી એકબીજાનું નામ 
એટલામાં તો આપણા એબની. વાત કરે છે ગામ 


જાઉં હું દોરો વ્હોરવા મને ખ્યાલ ન તારો હોય. 
એ. જ દુકાને તુંય રે આવે વ્હોરવા માટે સોય 
ગામ એવું તે હાલતાં ભેગાં થઈએ ઠામોઠામ 
અટલામાં તો આપણા બેની વાત કરે છે ગામ 


એકબીજાનું સાંભળ્યું નથી આપણે એકે વેણ 
આપણી વચ્ચે આટલી છે બસ લેણ ગણો કે દેણ 
નેણ મળે ને અમથું હસી પડતાં સામોસામ 
એટલામાં તો આપણા બેની. વાત કરે છે ગામ 


કાલ સાંજે તો આરત્તી ટાણે. ભીડ જામી'તી બહુ 
જયઅંબે મા, જયઅંબે મા' ધૂન ગાતાં'તાં સહુ 
ધૂન ગાતાં'તાં આપણે. 'રાઘેશ્યામ હો રાધેશ્યામ” 
એટલામાં તો. આપણા. બેની વાત કરે છે ગામ 


તમે એમથી નહીં તો 


£ વ્યાસ 


તમે એમથી નહીં તો આવો આમથી રે લોલ 
સાવ અમથું તો તેડાવે કોણ ? 
તાર કીધો છે એક મોટા કામથી રે લોલ 


તમે આવા તે કેવા છો ઘરધણી રે લોલ 
આખો જન્મારો બ્હાર અને બ્હાર 

ધર છે વ્હાલું અમને તો ચારેધામથી રે લોલ 

નથી સાંભરતાં માવતર ને છોકરાં રે લોલ 
નથી સાંભરતું બીજું પણ કોઈ 

નેડો કેવો લગાડ્યો તમે દામથી રે લોલ ? 

હતું અમને કે આવશે એ. રોકડા રે લોલ. 
આવી પંદર પૈસાની ટપાલ 

કરું બીજી શી આશ મારા રામથી રે લોલ ? 
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ગુલાબ ક્યારી 


ચન્દા રાવળ 


ભીની ગુલાબક્યારી. 
મંદ સુકોમળ પ્રાત ધૂંધળું, ઝરે ઓસજલઝારી 
ભીની ગુલાબક્યારી 


સપનાં લઈને પરિમલ ઘૂમે 
વસન્તને ગલીઓમાં. 
લેજો કોઈ સુરભિ અમારી 
બન્ધ રહી કળીઓમાં. 
સવારને લલક ઉલ્લસે. વિહંગની કિલકારી. 


સાદ સાંભળી કિરણો દોડ્યાં 
અટવાયા ઝાકળમાં 

પતંગિયાની રઝબેરગ્ઞી 
લાગણીઓને કળ ના. 


ધીરે ખૂલે સલનપાંદડી, હવા કરે સહિયારી. 


શાને પછી ? 
દેવેન્દ્ર દવે 


તું અમ તો પ્રથમથી ગમતી અશી કે 
ના પૂછ વાત ! આળગી પળ એક સ્હેજે 
કેમે નહીં સહી શકે ઉપ ઝૂરવાનું ! 
વાતો-ભીનાશમય એ અધરોની ગોષ્ઠિ ! 
મ્હેક્યે જતી સમયની હળવાશ મીઠી 
ખીલ્યાં ગુલાબસમ એ મુખની રતાશ ! 


ફોરાં ઝરંત તરુથી જુ ડાળખીથી 

એવું સખી, તવ સુગન્ધ ભરેલ યાદે 
એકાન્ત આજ ઝમતું મુજ ઘેન ઘેરું ! 
તું હોય ને અધિક ઊર્મિ ભરન્ત હૈયું, 
તારા વિનાય મરકે - તવ સખ્ય માણે : 
સંવાદ, હાસ્ય, ટીખળો, વળત્તા કટાક્ષો ! 
એવું બધું અનુભવું હજી હેમખેમ, 

પામું પછી વિરહની કડવાશ કેમ ? ! 


ક્યાંય પણ... 
હરેશ તથાગત 


પિણ્ડથી તૂટી જતાં વાસણ વચાળે ક્યાંય પણ, 
સાધ સાક્ષીભાવ. “હું'થી મન વચાળે ક્યાંય પણ! 


ગ્રન્થિ, ચિન્તા, નામ-સરનામું, અદીઠી વૃત્તિઓ 
ગુમ થયો છું : શોધ આ સહુની. વચાળેઃક્યાંય પણ! 
ઔપચારિક સૂર્ય સરીખી રોજ ઊગે છે ઘૃણા, 
છું છતાં જાણે નથી. હું ઘર વચાળે ક્યાંય પણ. ! 
આંખ છે અખબારયઘેલી; જીવ અધસાચી ખબર, 
મૂક અગ્જળગાંઠડી લગભગ. વચાળે ક્યાંય પણ! 


તિશ્નગી, આઠે પ્રહર ખાલી જગાની સૉરતી, 
હું નથી. અવ પાંખથી. તે. નભ. વચાળે ક્યાંય પણ ! 


અડધો તર્ક... 


હરેશ તથાગત 


પર્વમાં છે ખરખરો. ને ખરખરામાં પર્વ છે ! 
લાગણી છે નામ જેનું એય અડધો તર્ક છે ! 


ઓગળે છે કોણ મારામાં રહીને હર ઘડી, 
શ્વાસ તું જેને કહે છે : સૂર્ય છે કે બડ છે ? 


ફૂલ ખીલે ટેરવે એવું બને છે ક્યાં સદા ? 
જો સમજમાં ઊતરે તો ખૂબ ઊંડો મર્મ છે ! 


કૃષ્ણ ને અર્જુનના સંવાદ ઘૂંટે છે સમય, 
મૃત્યુઃ સાક્ષીભાવના. અલગાવનો સંદર્ભ છે ! 


જો ટળે અન્ધાર તો. સઘળી, દ્વિધાનો. અન્ત હો, 
ભાગતાં પૂર્વે જુઓ : છે દોસ્ડી કે સર્પ છે ? 


વૃક્ષોને... શ 


મફત ઓઝા 


ટહુકા પહેરી નીકળેલાં વૃક્ષો 

મારા નગરમાં આવી પહોંચ્યા ત્યાં 

એમને ધુમાડાએ. ઘેરી લીધાં હતાં. 

પછી તો બુરખા ઓઢેલાં એ ખોડાયાં હતાં 
ફૂટપાય પર- 

ક્યાંકથી ભૂલું, પડેલું પદવી 

એની જૂની. ઓળખને અણસારે એના પર 

બેસવા ગયું તો વીજળીના તાર વચ્ચે લટકતું હતું. 

હવે. હું એનાં વિખરાયેલાં પીંછાં ઊડે છે એને 

જોયા કરું છું. 


વૃક્ષ વિના વલવલતી સીમ 


ભૂલી પડેલી કન્યા જેવી. હાંફળીફાંફળી આવી તો. 
માળ. પર માળ ખડકી. ઊભેલા બિલ્ડિંગના પડછાયે. 
એને. ગળી જાણી દમયત્તી. ? 


હવે. મારા નગરમાં વૃક્ષો નથી ઊગતાં યુગોથી - 


મેં મને વાવવા રોપી દીધો. 

ઝૂંપડાં પાસેના કબ્રસ્તાનમાં ગઈ કાલે... 

મારા કાનમાં સડી ગયેલા મૂળે મને કહ્યું - 

'તું મિલની. ચીમની થઈ ઊગી ગયો છે 
નદીકિનારે'. 


હું મારા બન્ને હાય ઊંચા કરી 
આ બાજુ આવી રહેલાં વૃક્ષોને વિનવી રહ્યું છું 
કદીયે મારા નગરમાં ન આવવા. 
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એકાકાર 
હર્ષદ ત્રિવેદી 


ઘનઘોર 
અડાબીડ આભમાં વીજકડાકો ! 


અજવાળું ઝોકાર ! દે 


અડ્ાઝ્ડે વિધ્યુદ્લ્લી લ્હેરાય, 

લપકારે વિદીર્ણ મન. 

સૂસવાય. ઇઈહા, 

સુષુપ્તિમાં ય નહીં શાન્તિ. 

ઉન્મનું અન્તર સંકલ્પહીન 

રવડે ચોમેર દિશાહીન, કરે જલ્પના; 
અપધ્યાને અટવાય ! 

અચિન્ત્યું 

ઉજ્જ્વલ આ આકાશ. 

જુલકુક્કુટનો રવ, 

વાદળો વળે વિશ્રમ્ભે આલિઝને ઉન્મત્ત, 
% હંધાય એકમેકમાં. 

ભૂતધારે જલવ.ષ, 

સઘળું એકાકાર... 

પલ્લવ આ ચિક્કાર... 

પ્લાવિત ભીતર-બ્હાર... 

અડાબીડ આભમાં વીજકડાકે 
અજવાળું ઝોકાર ! 


ઇપ્સા 

હર્ષદ ત્રિવેદી 

તમે . 

પવન દીધો ને દીધાં જળ 

હું મારી હોડી મૂક્યાની ચૂક્યો એક જ પળ ! 
તમે. 

ભર્યો અન્ધાર જે અપરમ્પાર, 


અને મેં દીવડો મૂકતાં કીધ વાર લગાર ! 
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તમે 
અચાનક વરસ્યાં અનરાધાર, 
અરે ! ના ગાયો મેઘ-મલ્હાર ! 


----- જડ 


તમે ) 
થઈ તડકો કૃણો ને અવિરત અમને. અડડકો, 
છતાં ન ઊઘડી કોઈ પાંદડી થયો. ન મનમાં થકો! 


તમે અમસ્થાં, 

અમે અમસ્થાં- 

સદાં રહ્યાં રમમાણ ને તો યે સમજ્યાં ના ખેંચાણ, 
આ તે કેવું અઢળક તાણ ! 


મૌન કદીયે. તૂટે - 
ને અમને ફૂટે વૈખરી વાણ... 


સમજાવું તને 

મધુકર ઉપાધ્યાય 

જિંદગીનો અર્થ શું છે આવ, સમજાવું તને, 
કેટલો છે શ્વાસનો ફેલાવ : સમજાવું તને. 


પાર થાવું છે અને હોડી, હલેસાં તે પવન, 
એ બધાંથી કેમ હો અલગાવ. સમજાવું તને. 


જીવવું મિત્રો બનાવી છે બધાના હાથમાં 
હાથને તારા જરા લમ્બાવ, સમજાવું તને. 


બી ગયો તું, જ્યાં ફસાયો એકબે ઘટના મહીં, 
આ સફર આઘાતનો. પથરાવ, સમજાવું તને. 


આગિયાની. શોધ - સઘળે, સર્વદાની વ્યર્થ છે 
તું જ તારી. જાતને સળગાવ. સમજાવું, તને. 


લઈ બધા શબ્દો અને અર્થો સમેટી. ભીતરે 
મૌન્‌ જેવા મૌનને અજમાવ સમજાવું તને. 


ગઝલ-૧ 
અશોકપુરી ગોસ્વામી 


કહે છે મને એનું તળ : બોલવા દે, 
'ભલે પક હઈએ કમળ બોલવા દે.' 


નવું રૂપ બતલાવી દઉં રણનું તમને, 
ફકત કાનમાં એના જળ બોલવા દે. 


ચલોને ઠગાયાનો દેખાવ કરીએ 


તું મૃઝું થા મન# તારું છળ બોલવા દે. 


નહીં બોલવાથી થશે છૂટકો ના, 
ને માત્ર પળ કે વિપળ બોલવા દે. 


ખરી રીત તો વ્યક્ત થાવાની એ છે, 
મને મૌન જેવું અકળ. બોલવા દે. 
ગઝલ-ર 

અશોકપુરી ગોસ્વામી 


એ રીતે મારો તને પતિયાર તાકે, 
જનમ્‌ દેનારી ત્વચાની પાર તાકે. 


તેં જ દીધા દની માણું મજા હું, 
સૌ સ્વજન તો દદનો. ઉપચાર તાકે. 


આ કિનારાથી. મને સન્તોપ ક્યાં છે ? 


મન સતત મારું જ જ્યાં મઝધાર તાકે. 


'આટલો. ખુલ્લો જ ખોબો કેમ તારો ?' 


એમ. તરસ્યાને પૂછી પાનાર તાકે. 


નેક નિયતથી ગઝલ. સજદો ડરું છું, 
શી. ખબર કોઈ ખડગની ધાર તાકે. 


ન વેડીએ 


નટરાજ બ્રહ્મભટ્ટ 


છોરા, કાચી તે કેરી ન વેડીએ 

ડાળીને ભયોભયો. લાગે જ્યાં ભાર 
એમ જોઈ જાણીને પછી છેડીએ... 
ખાટી ખાટી તે વળી એવી ખાટી 

કે એની. સૉડમથી અમ્બાશ્ા દાંત, 
એટલામાં ઓછી તે કોળી ઊઠે 

હજુ હમણાં ઊગ્યાની આ વાત; 
આપણું રે જોર એમ ઝાલ્યું ના રે” 

તો. અલ્યા અમયા ન જાવું એ કેડીએ ! 
રાતોમાતો એને આવે. જ્યાં ર% 

પછી જોઈને આંખ ચાર થાય, 

મીઠી તે મ્હેક જરા અડકે જ્યાં શ્વાસને 
તો થનગનત્તા શ્વાસ ના. સમાય; 

કોરો ધાકોર અલ્યા કોઠો ભીંજાય 
એને રસના રીઝે એમ રેડીએ. ! 


જિન્દગીનાં ચઢાણો ક 

કિશોર મોદી કા 

રોજ પૂજાયા કરે છે ઉમ્બરા, 
નિત્ય એ જોતા રહે છે ડુ%રા. 
કેડી પર ઊભેલું મન જોયા કરે, 
ચોતરફ ઊગેલ ઝાડીઝાંખરં. 
આંખ મીંચીને જવું છે ક્યાં સુધી ? 
બોલતાં ચરણો બનીને બાવરાં. 

એ. જ કોલાહલ હતો. મંઝિલ સુધી, 
જિન્દગીનાં છે ચઢાણો. આકરાં. 
કાગડો તો. ક્યાંય દેખાતો નથી, 

ને કૂજામાં ડયાં તરે છે કાંકરા ? 
બે ઘડી કિશોર પણ હાલી ગયો, 


વ્હાણમાં કેવળ છે વેલાંપાતરાં. 
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શેલીને 


હરિશ્ચન્દ્ર ભટ્ટ 


ત્હેં પર્વતીય પ્રકૃતિ. નીરખી, અનેક 
રજ્ડી દીઠી ગગનશોભન વાદળીઓ, 
મૃત્યુ સમો. નિરવધિ જલરાશિ, ચન્દા. 
ફિક્કી વળી સરતી. વાદળમાં, દીઠાં તે. 


સ્વાતન્ત્યમાં મનુકુલોની. બધીય સિદ્ધિ 
છે; જોઈ એ, સમર ત્હે સહુના વધાવ્યા 
જે અપતા જીવન, માનવતાની. બેડી 
તોડી, ફગાવી, મથતા. નવભાવનારથે. 


જ્ઞાને, તપે, નૂતન સર્જન આશ. જોતો 
સૌન્દર્ય સ્પર્શ મહીં ચેતન અગ્નિ-જ્વાલા, 
તે દેહબન્ધ. થતી. મુક્ત અબન્ધ પ્રેમ 
જોયો, પીધો, 'નુભવીને અમનેય. સિન્ધુ, 
એ પ્રેમનો. નીરખવા આવગાહવા એ 
આપ્યું ત્રીજું નયન ત્હેં, શિવ એનું જોવા. 
ચણ્ડોળગાન નભ-નીતરતું ઝીલીને 
ઉલ્લાસગાન મહીં જોઈ વિષાદ-રેખા - 
ને ત્હેં દીઠી શિશિર-મારુત-શીત પૂંઠે 
ડણી વસન્ત-કૂંપળો નવપ્રાણ પૂર્ણ. 

આ સાંકડા પૃથ્વીના. પથ છોડીને ઓ. ! 
મુક્તાત્મ ચિદ્રગનમાં કરત્તો વિહાર. 


રાજહંસને. 
રતુભાઈ દેસાઈ 


ઊડો હો ! રાજહંસ, ! ઊડો હો 1 રાજહંસ ! 
માનસસર હજી દૂર : 
સમીપ તને દેખાયે તે તો, કેવળ મૃગજળ પૂર : 


૨૦ ] કવિલોક : સપ્ટેમ્બર-ઓક્ટોબર [ ૧૯૯૩ 


ઊડો હો |! રાજહંસ ! ઊડો હો ! રાજહંસ ! 
ચરમ પરમ સ્થલ દૂર-! 


અન્ધુક દૈષિ પારની સૃષ્ટિ, રમ્ય રસે ભરપૂરઃ 
પહાડતણા પરદા દો ચીરી : ગગન વીંધો ઘેઘૂર : 
ઊડો હો | રાજહંસ ! 


ચાંચ ઘસાયે, પાંખ કપાયે, આંખ ખૂએ. કંઈ નૂરઃ 
એક અનન્ત અનવરત યાત્રા; તીરથતીરથ તલપૂરઃ 
ઊડો. હો ! રાજહંસ ! 


ઊર્ધ્વ રમણ આ, ગહન ગગન અઇઘટા ભવ્ય લેલૂર 
એક અનસ્ત અમર સરપાવો, વાટ જુએ આતુરઃ 
ઊ-ડો. હો. રાજહંસ, ! 
માનસસર હજી દૂર ? 


સ્વપ્ન 
ઇન્દુકુમાર ત્રિવેદી 


જ્યાં 
પોપચાં નીંદરમાં ઢળ્યાં... 


ત્યાં 

જોઉં અચાનક જં વાદળેથી.. 

કર્પૂર શ્વેત 

ધીરે ધીરે ઊતરી. સુન્દરી કો”, 
ખોલી. બીડેલાં, મૃદુ પોપચાંને, 

સામે ઊભી. સુસ્મિત્ત કુંદ વેરતી...! 
તહીં 
પૂછ્યું મે, 

“અહો, ! ઘણાં વર્ષ પછી તું ક્યાંથી !' 
છવાયું ત્યાં છેક અપાર મૌન... 

ને ન્યાળું ત્યાં 

એ નયનોથી એનાં... 

ધીમે ધીમે આંસુ ઝમી. રહ્યાં'તાં ! 
મારાંય તે લોચન અશ્રુભીનાં | 

જાગી જઈ જોઉં 

ત્યાં ઓશીકે તો ભીનું “મેઘદૂત” 


બુ અ4૧/ ૧5૦ 


શિટ્ટીદ્વાત 11 1819 


2.3. ૭111૦9 


&1 0 18, 9110તં, ત૦515૦ં, તઞાણત તં/11૪ુ ૬115ુ- 
શિ11€05, 13€ ત૯ઇક 01 લં? વં 14૦૦, 9/130 10૫% 
111008 [૫01 ૬૦૦ -ાાતં 90 2 પાઇતતં! 5૭૩ ાઈઇ, 
રિ11615, ૫/10 1011161 5૯૦, 101 [€1, 107 1030૫૪, 
8પ 1૦૦૦-1100 10 111 વિંળાા1ઈુ ૦૦૫૧ ૮11૪, 
11111) 0૪, 9114 110 91004, પ્ર1110101 4 0101૪; 
& [૯૦010 512૫0 તાત ડલ 11 106 ૫11111૯તં 1હાંતુ 
&1 81109, પ101 1ઇલાાંલાંવંટ તાત ૩1૦% 

8/01૮€5 1 1૫/0-0ંદુલ્ત 5૫#0૦1તં 10 111 ૪110 પરં -- 
0ળંતતા થાવ ડહાઇપાં1€ 14૫55 % લૌ 1૯1001 રાત 52/-- 
રિાંછાંબપ વા1₹511055, 8૦1૦55 - & 0001૮ ડ૦ઢ૯્ત; 

& 501410-1111305'ડ 3૪0151 ડાદ્રાપ૫1૦ ૫117€001વત -- 
&0 છળ 7૦૩, 10101 પલ ૨ 810110૫5 શિ1308 103119 


8પ#ડા, 1૦ 11111111 ૦00₹ 1€100[2251005 તંત). 


£0૫/€'$ 2111050[410/ 


1110 /પ॥ાં1ડ 1110810 1૪111 110 41૫07 
41 1116 119૦15 1111 1136 ૦૦૦૧10, 

૧110 1005 ૦011164૧01 111% 20 ૦૪૦% 
૫8111 ૧ ડ૫#૯ણા 0100110134 

1૫૦115 11 પ૯ ૫૪૦૬1 15 ડાળ દાલ, 

&॥ 11155 9 ત 1437 તીપ10, 

11 010 41301105 ઇલુ 111816 -- 
3/11/ 101 1 911 11110 ? 


ઇકલેણ્ડ ૧૮૧૯માં 


ચજેન્દ્ર શા 





વિમૂઢ નીચ અન્ધ વૃદ્ધ પ્રિયમાહ્ા એ ગજવી, 
કુમાર તલ-પક સુસ્ત નિજ વંશના, જે વહે- 
ઘૃન્ના નિજ પ્રજાની, - કાદવ, ઝચથી ડ્હોળાયલા; 
ન દૃષ્ટિ, નહિ બોધ, સાવ અનભિજ્ઞ એ શાસકો 
તથાપિ ચીટકી રહ્યા હજી જળો સમા દેશને; 


પડે ત્યર્હી લગી, પ્રહાર 


વિષ્ય, આંધળા રક્તમાં. 


પ્રહારથી રિબાવી ભૂખથી અખેડ ખેતે પ્રજા ઃ 
નિવારવિણ સૈન્ય મુક્તિવધ તે શિકારે રત 
દ્વિધાર તલવારને સજતઃ સર્વ કાજે ઘડે 

વિધાન, કરતાં વિમુગ્ધ કનક, શથી, ને હદો. 

ન ઈશ્વર મસીહ ધર્મમહીં, ગ્રન્ય બાંધી મૃકયો. 
સભા, -- નિયમ દુષ્ટ તે અનિરસ્ત જેના, સદા. 
ઘદ્ધી કબર -- કો. યશસ્ય યદિ પ્રેત આવી ચડે 
અચાનક જ દીપ્તિને ધરત આપણા દુદિને. 


પ્રેમ-તત્ત્વ-ચર્યા 


નિર્ઝરીનું નદી સડ મળવું યતું 
ને નદીનું ભળી જાવું સાગરમહી : 


વ્યોમના મરુતનું નિત્યને 


કાજ 


એકત્વ એવું રહ્યું લાગદ્રીમાં સહી. 
વિશ્વમાં કોઈ એકલ નથી લાગતું, 
છે રહ્યું સર્વ કંઈ દિવ્ય સઝ્ચાલને; 
એકબીજા તણા હૃદયથી હૃદયમાં, 
તો પછી હું ન તું સઝ શા કારજ ? 


દર્લ્ઝેક : 


“૧૫૬૫૦૦૭ 
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૨૪૯ 110 ૫1૦0૫૧15 [ડડ 1ાછા 1૯૧૪૦ 
4 110 ૫૪૧૫૭૭ લર5[2 ૦0૨ 4100113012 
5૫૦ ડાડા 10૫૪૦1 ૫%૦૫1તં ઇટ [છાપા 
111 તૉડવવા॥'ત 15 છ૦1101 : 

“પતે 11૦ ૩૫111૪11 ૯1૧5૩ 110 ૦૧૯11, 
41 110 110001390€1115 1:155 110 5૦ -- 
પતા વાણ 011 11050 815૩1155 ૫૫૫૦11, 
1110૫ 1:155 1101 110 ? 


1૪11310, 111 ૭૦3 ૪૦1૦૯૯૭ “ગલ 
2.13. ૩10% 


11૫1310, ૫૫૧1૦11 5૦1 ૫૦1૦૨૩૭ તાહ, 
૫01૦૩ 10 પ1€ 11011017 - 

0તં૦પ1ડ, ૫૫11૦1 5૫૪૦૭ ૫1૦1૨૩ ૩1૦1:૦1૧, 
£.1૪/૦ ૫૪11131111 110 5૦1150 11103 વૃપાંલ૩1. 


૨0૦5૩ 1૦0૫૦5, ૫૬11011 110 105૯ 15 વંલ્વતે, 

410 1104[2૯તં [01 110 0૨1૦૦૯વ'ડ ત; 

શલ ૭૦ 119 પપ્સ્‍્પછ્ઠ1૩, ૫૪11૦11 110૫ શત્ણ દુઉ1૧૯ 
1.0૫૯ 115011 ૭411 ડૉપા॥16 ૦11. 


ઝડ ઝક 
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આ, જુઓ, ગિરિ રહ્દા ગગનને ચૂમતા, 
તેમ જલ-ઊર્મિ અન્યોન્ય આલિઝને; 


“કોઈ તે પુષ્પ-કન્યા નહીં ક્ષમ્ય જો. 


એ. તિરસ્કૃત કરે નિજ સખા-બન્ધુને. 
સૂર્યનાં કિરણ આશ્લેષતા અવનિને, 
ચન્દ્રનાં રશ્મિ ચૂમી રહે સિન્ધુને, 

આ બધાં ચુમ્બનોની કશી ધન્યતા 

જો, ન અધરે અધર હો મળ્યાં આપણે ! 


સઝ્ીીત પામે લય 
રજનીકાન્ત પડ્ચોળી 


સઝ્રીત પામે લય તો ય તેના 
ધ્વનિ રહે ગુંજી સ્મૃતિ પટે યથા 
પુષ્પો ભલે વિલાઈ તો. યે. 

મૂકી જતાં માદક ગન્ધ વાયુમાં, 


ખીલી રહીને ગુલ જેમ તેની 
પત્તી પ્રિયા-સેજ પરે પ્રસારે 

તેવી. જ રીતે ... ... ... 

તારા તિયોગે, પ્રિય, 

તારા વિચારોની બિછાવી શય્યા 
તારો ધ્વનિ, માદક ગન્ધ તારી 
સ્વપ્નસ્થ તારો પ્રિય માણી ર્હેશે. 


કાંવે [બેલ્હણકૃત ચૌરપગ્ચાશેકા 
અનુ : રાજેન્દ્ર શાહ 


ઝઘાપિ તાં મતિતવન્યનજશપાશાં અઘાપિ કેશ વિખરાયલ, સસ્ત માળા 
જ્સ્તલરનં સ્મિતસુઘામધુરાધતેછીમ્‌ 1 એવી, સ્મિતે મધુ-સુધામય ઓષ્ઠની, ને 
પૌનોત્નતસ્તનયુનોપસ્તિસુતુમ્લો મુક્તાથી ચુમ્બિત ઉરોજ સૃપુષ્ટ જેના, 
ત્મુત્છાવલી રાતિ સોલર સ્મરમિ 19૭1 એકાન્તિની, તરલ નેત્રવતી, સમરું તે. ૧૭ 
ઝઘાપિ તાં ધવતવેશ્યનિર્તટીપ અઘાપિ શ્વેત સદને, -- મણિદીપમાલા 
માતામયૂલપટ્લેવલિતાન્ય રે ) કેરા સમૂડ કેરણે ગત જ્યાં તામિસ્ર -- 
પ્રા્ોથમે રઈસિ સંમુલયર્શનાર્ય છું ન્યાળવા મુખ પ્રયત્ન કરું, વિવિક્તે 
સજ્ઞાપયાર્તનવનામનુસિન્તવામિ 19૮॥ લજ્જાભયે વ્યથિત લોચનની, સમરું ત. ૧૮ 
ઝઘાપિ તાં વિરસ્વજિનિષીરિતારીં અઘદયાપિ જે વિરહઅગિનિથી તપ્ત ગાત્રી, 
તત્તી જુર્ઝુનમનાં સુરસેજપત્રીય્‌ । તન્વી કુરડ્રનયના, રતિપાત્ર એક, 

ટ ર નાના વિચિત્ર શણગાર સજેલ, દન્તે 
તા રાનઇલમયનાં સુતી સ્નરામિ 19૨1 સોહન્ત, હંસગમના મુજ, તે સમરું હું- ૧૯ 
અઘાપિ તાં વિણસિતાં છીવવાત્નધ્રાં અઘાાપિ તે મલકતી કુચભાર-ઝૂકી, 
મુત્છાજતાપઘવતીજતજળ્કરેશાય્‌ | મુક્તાથકી ધવલ કણ્ઠ થયેલ જેનો, 
તલલયન્સ મિસ જીયુમાયુઘલ્ય ને મન્દરાદ્રિ પર મન્મથ-કેતુ જેવાં 
છાન્તાં સ1રમિ સવેરોઝ્તપુખજેતુમ્‌ ॥રના પુષ્પોથી ઉજ્જ્વલ સુરમ્ય પ્રિયા, સમરું હું. ૨૦ 
ઝઘાપિ સાટુશતયુર્લસિતોસિતાર્થ અઘાપિ તે વિકલ. કેલિ-વિલાસ-ખિન્ના, 
સહ્યા: સ્મારમિ સુત્તવતમવિઇાવા : | અસ્પષ્ટ ચાટુ શત શબ્દ ભણન્ત, - જેહ 
સવ્યરિઝિનિ:સ્વનિતજાત યવાન અવ્યક્ત નિઃધ્વનિત કમ્પથી કથ્ય એવા 
સંજીણવળણિર વત્તન પિયાયાઃ ॥ર91। સડીણ, જે સુખદ તે - સમરું હું પ્રિયાના. ૨૧ 
ગઘાષિ તાં પુત્તઘૂનતિમિત્તિતાક્ષી અઘાપિ તે રતિ-વિચગઞ્ચલ મીલિતાક્ષી, 
ર કે ડાક. 1 જેનાં સર્યાય શિધિલ, કાયથી. વસ્ત, કેશ; 


શૃત્ારને કમલ-કાનન રાજહંસી, 
ગન્યાત્તરેડષિ સિયરેડગુષિસવામિ રર જન્માન્તરે પણ અનુસ્મરું, મૃત્યુ સઝ. રર 


ઝ્ઘાષિ તા પ્રળવિની મૃમશાવજાક્ષી અદ્યાપિ તે પ્રિયતમા મૃગ-પિઝલાક્ષી, 
પૌયૂવવૂણજીવછુ'મયુળ વહન્તીય્‌ । પીયૂષપૂર્ણ વહતી કુચકુમ્ભ યુગ્મ; 
પશ્યામ્યદં વાહ્‌ પુનરિવિતાવસાને ન્યાળું દિનાન્ત સમયે યદિ હું ફરીથી 
સ્તમપિવ્ગનસ્નયુલં ત્તગામિ ઊરરૂ।। તો. ચજ્ય, સ્વર્ગ સુખ, મુક્તિનું યે, ત્યજું હું. ર૩ 
ઝઘાષિ તાં ક્ષિતિતલે વત્ઝામિનોનાં અદ્યાપિ હું સમરું, સ્મરે શરપીંડ પામી, 
સવાગલુન્નતતવા પ્રયમેજરેલાન્‌ | જે આ ધરા ઉપરની સહુ ભામિનીમાં 

રી ત્રી સવ૭ સુન્દર અનુત્તર એક એવી 


છાનાં સ્તરમિ છીતુમાયુઘવાળસિન્નાયુ ॥।રર॥ શૂક્ાર-નાટ્ય-રસપાત્ર સમી, પ્રિયાને. સચ્૪ 


-સ્-કસ્ક- કડ 
ડડિલોક ર સપ્ટેમ્બર-ઓક્ટોબર ૧૯૯૩ [ ૨૩ 


ઝથાષિ તાં સ્તિમિતવલ્રમિવાડ્તમ્ાં 
પ્રોટ્પતાપમવનાનભતવેહાન્‌ | 
તાલામનાયશરળામનુજપનીયાં 
પ્રાળધિવાક્ષળમઈ ન દિ વિય્વરમિ 


ઈલે ગના મમ વિયોમદુતાશનોડયં 
સૌટું ન શવયત દૃતિ પ્રતિસિન્તવામિ 
ગઝઘાષિ વિત્નયજરી સ્િટ્શાસ્તિહાન 
લુર્િતાદ્તત્તિ મે જિમ જતોમે | 
ખાનન્નપિ પ્રત્તિયુૂર્તમિછાન્તવાલે 
જાત્તેસિ વસ્સમતરેતિ મમેતિ ઘીત 
ઝઘાષિ તાં મમનમિસુહ્િતિં મહીયં 
કાલિકા ા 
વાવ: યુગનાુાક્ષી 
સંસિન્તવામિ મુજ્શોજવિનપ્રવવત્રામ્‌ 
હઘાષિ તાં યુનિપુળં યતતા મયાષિ 
હૃ ન યત્તવૃશતો તવન જવાતિતૂ | 
સૌન્સ્યનિગિતરતિ ક્િરાગવાત્તિ 


ન 
જિ વિ તથા વછુતિધા ન જું મયથે 
વસું ન પાર્ચત તિ વ્યયતે મનો મે 
ઝઘાષિ મે સિશિ વિવા હૃવ્યં યુનોતિ 
૫ વભ્તમાયા: | 

મૂયઃ પુ પ્રતિષવ્‌ં ત લિત્ોવચતે યત્‌ 
ગઘાષિ તામવણિતા મનતાડત્તતેન 
સષિત્તયામિ યુતતીં ૫૫ ગીવિતાશાય્‌ | 


નાસ્સોપમુત્નવવીવનમારવાતં 
અન્માનતરેડપિ મમ સૈવ મતિર્યથાલ્યાત્‌ 


૨૪ ] કવિલોક * સપ્ટેમ્બર-ઓક્ટોબર [ ૧૯૯૩ 


૨૧ 


1૨૬ 


ર૭1 


|1ર૮। 


1૨૨1 


3૦1 
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॥રૂર્‌।1” 


અધાપિ. જે સ્તિમિત વસ્ર્થી અઝ-યુક્તા, 


ઉત્સાહપૂર્ણ, રતિવહ્િથી તપ્તદેહા, 
બાલા અનાથશરણા અનુકમ્પનીય, 

તે પ્રાણથીય પ્રિયને ન ક્ષણે ય ભૂલું. 
અધાપિ જે પ્રથમ સુન્દર ભાવિનીમાં, 
જે સ્નેહપાત્ર મુજ એક, નરેન્દ્રનપુત્રી, 
એનો શકાય ન સહી વિરહાગ્નિ કેમે, 


હે લોક, એથી જ હું સંસ્મરું નિત્ય એ'ને. 


અધાપિ વિસ્મયકરી મુજ ધીર બુદ્ધિ - 
જાણું પ્રતિક્ષણ કને મુજ અન્તકાલ 


તોયે -- ત્વરાથી જતી દેવગણો ત્યજીને 
મ્હારી પ્રિયા પ્રિયતમા પ્રતિ, શું કરું હું ? 


અદાપિ જે સુણી પ્રયાણ નજીક મ્હારું 
ભીરૂ હરિણી સમ વ્યાકુળ થૈ રહેલી; 
વાણી સકમ્પ, દેગ અશ્રુ ઝરન્ત જેનાં, 


શોકે અતીવ મુખ જે ઢળ્યું, તે સ્મરું હું. 


અધાપિ, કીધ કંઈ યત્ન સુયોગ્ય તોયે 
ક્યારેય. મ્હેં વદન જોયું ન એ સમાન; 
સૌન્દર્ય તેમ વિમલત્વ - ગુણે મહાન 


જીતી શશી-રતિની કાન્તિ; સમરું પ્રિયા તે. 


અદાપિ, જે વિષ સમાન ક્ષણૈક તવ્રેહે; 
સઝ્ને ફરી પ્રચૂર સિઞ્ચતિ જે સૃધાનેઃ 
જે કામ-તાપ થકી જીવન મ્હારું રક્ષે, 


ચૂડાની ચારુ ત્યમ, દન્તની જે, સ્મરું તે. 


અદ્યાપિ, સવ્મથી મ્હને લઈને જતાને- 
દુવરિ ભીષણ કરે યમદૂત જેવા - 
શું શું, પ્રકારથી અનેક, મદર્થ કીધું, 


હું વણવી શકું ન : ચિત્તમહીં વ્યથા તે. 


અદાપિ રાત્રિદિન પીડત. હાઈ મ્હારું 
પૂર્ણન્દુ-રમ્ય મુખ. સમ્મુખ તે પ્રિયાનું 
જોઈ શકીશ નહિ ! - દર્પ હરેલ જેણે 
કન્દર્પનો, રતિથીયે વધુ ચારુતાથી. 


અઘાપિ. સંસ્મરું અચગ્ચલ. ચિત્તથી હું, 


યોષા સુ-યુક્ત મુજ આયુની એક આશા. 


જેનું ન ભુક્ત નવયૌવન અન્યથી. કો, 


જન્માન્તરે ય પણ પ્રાપ્ત મ્હને હજો એ. 


રપ 


રદ્દ 


ર૭ 


૨૮ 


૭૦ 


૩૧ 


૩ર 


૩૩ 


_ શઘાષિ તકવનપડૂગમન્યલુવ્ય 
બ્રા'્ય જહિરિજવવતુમ્તિતમળ્ડરેશામ્‌ | 
લીભાવવૂતજરપભ્તવજુખાનાં 


વતારળો વિમ્ત્છીતિ મનઃ સતતં મહીયમ્‌ 
જીઘાષિ તાં નલપટં સ્તનમળ્ડલે સછ્‌ 
«સમવાડડસ્યમયુપાનવિયોહિતેન । 
૩સ્્નોમપુતજવદુમિ: સમનતાતૂ 
ખામર્લિ રક્ષતિ વિત્તોજ્યત્તિ સ્મરામિ 
૩ઘાપિ 

સોર વતત: પ્રતિવ્વાતિ યહેવ વવત્રમ્‌ | 
સુમ્યામિ રોહિતિ મુજ પતિતોડસ્મિ પાવે 
દાસહ્તવ પ્રિયતમ પ માં સ૧રમિ 
ઝઘાપિ ઘાવતિ મનઃ ષિમહં જરોમિ 
સાર્ય સલીમિરવિ વાતમદે સજાને | 
જાન્તતડૂપારિાલવિષિત્રરૃતો 


રૃટ તયો: લટૃશયો: લણ યેન સં 
શતો મવેઘષિ સ છવ નતો 4 ત્તાન્ય: 
ઝઘાષિ તાં ન લતુ વેશિ જિમીશષતી 
શાવં મતા સુરપતેત્ય ₹જતદથીઃ | 


રૂ૪ 


|રૂ૫।! 


ર૬ 


રણા 


11૨૮ 


1૨૨૬! 


11૪૦ના 
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હી 


અઘાપિ, તે વદન-પકજ-ગન્ધ-લોભી 

ચૂમી રહે, ભ્રમર કૈંક, કપોલ-દેશ; 

વારી રહી સહજ્‌ ત્યાં કર-કકણોના 

કઝુન્‌ ક્વણે મન વિમોહિત ભૂર મ્હારું. ૩૪ 

અધ્યાપિ, મ્હેં અધરપાનથી ભ્રાન્ત ધૈને 

એનાં સ્તને નખથી 'જે વ્રણ કીધ, એથી 

રોમાગ્ચ કમ્પ અતિ, - જાગ્રતિએ પ્રપૂર્ણ 

સવત્ર જોઈ રહી, છાવરતી, - સમરું હું. ૩૫ 

અધ્યાપિ, જ્યાં વિમુખ કોપથી દૂર થાવા 

ઇચ્છી ન બોલતી, છતાં લીધ ચૂમી મ્હેં, ત્યાં 

એણે કીધું રુદન ખૂબ, નમી કહેલું 

હું દાસ, ક્ષમ્ય, કર પ્રેમ પ્રિયે ! - સમરું તે. ૩૬ 

અધ્ાપિ, શું, કરું જતું મન દોડી એ જ 

તાસગૃહે લલિત. : જે સહમિત્ર તો. યે. 

જ્યાં અગસઝ, પરિહાસ, વિચિત્ર નૃત્ય, 

કીડા મનોરમ, ત્યહીં ગત કાલ ઇચ્છું. ૩૭ 

અધ્યાપિ, લક્ષિત ન તે અનુરૂપ મ્હારી 

ભાયનિં વર્ણન કરી ન શક્યું જગે કો 

એના સમાન .દિ રૂપ નિહાળ્યું હોય 

જેણે ખરેખર, શકે કરી તે, ન અન્ય. ૩૮ 

અધ્યાપિ, જાણી શકું ના, ખલુ, ઈશપત્ની ? 

કે ઉર્વશી ત્રિદિવ શાપિત ? કૃષ્ણ-લક્ષ્મી ? 

બ્રહ્માથી શું યુવતિરત્ન રચાયું, જેયી 

સમ્મુગ્ધ થાય જગ, કે નિજ દશનાર્થ ? ૩૯ 

અઘાપિ હું નયન-કાજળ-સોહ્યું આસ્ય -- 

જ્યાં નેત્ર ! છે શ્રવ-સુદીર્ઘ -- થવા નિહાળું 

હાંસી કરન્ત યદિ પીન પયોધરાની 

તે કાય, ક્ષીણ થતી નષ, ન દોષ મ્હારો. ૪૦ 

અધાપિ જે શરદ-નિમલ-ચન્દ્ર-ગૌર 

શોભા. હરે મુનિનું ચિત્ત, તદા શું મ્હાણું ? 

જો એ સુધામય હું આનન પામું, તો તો 

ચૂમી કરું સતત પાન : ઉરે વ્યથા તે. ૪૧ 

અદ્યાતિ પામું રતિ-તીર્થ ફરીથી જો તે, 

ને પામું જે કમલરેણુ સુગન્ધ-છાયું, 

ને પ્રેમવારિથકી પાતક જે નિવારે, 

તો પ્રાપ્તિ કાજ મુજ પ્રાણ ત્યજું અવરય, ૪ર 
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ઝઘાષ્છો અપતતિ સુન્રરક્ષપૂર્ણ 


નું ન મવા ત્ત શવર્યં 
સપ તવીયમિતિ મે હવવે વિત: 


ઝઘાષિ સતા મમ મનત્તસરિની સવાસ્તે 


વવમ્વજેલ રર સિ: ક્ષતવીક્ષળ માં 
માત્રવત્તમં વયયતિ પ્રિયરાઝહલી 
ઝઘાષિ તાં ગૃપતિશેલરગપુત્રી 

સંપૂર્ળવોવનમવાલયૂળનેત્રીમ । 

મંઘર્વવ 

સ્વર્માવછો નિપતિતામિવ સિત્તયામિ 


ગઝઘાષિ તાં નિગવપુ:જીુશવેષિમધ્યા 


સુક્ોસિતા નિશિ હિવા ન હિ વિસ્મરમિ 
ઝ્ઘાપિ તાં જનજવસ્તિમયાતયાંમીં 


11૪ર્‌|। 


1૪૪ 


1૪૫ 


1૪૬૬ 


1૪૭ 


1૪૮ 


11૪૨ 


ગશ્મોનિષિર્વદતિ ટુ:લહવાડવાપ્રિ . 
મમીવૃત્તં સુજીતિનઃ પરિષાલયત્તિ ॥ ॥૫૦ા 
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અદ્યાપિ, હા, જગમહીં કંઈ લક્ષ રમ્ય, 
અન્યોન્ય ઉત્તમ ગુણે જ થતાં પરાસ્ત. 
આપી શકું અવરની ઉપમા ન એના 
સૌન્દર્યને, હદયમાં મુજ એ. વિતર્ક, 


અધ્ાપિ, નિત્ય મુજ ચિત્ત-તરઝ્ઞિણી જે 
રોમાગ્ચ-વીચિ-વિપુલા, નમણી સ્વભાવે, 
જોઉં વ્રણો, ત્યહીં કરે [નિજ કલાન્તિ વ્યક્ત, 
કાદમ્બ-કેસર-પ્રભામય રાજહંસી. 


અઘદ્યાપિ હું સ્મરું નરેન્દ્રની રાજપુત્રી, - 
જે મન્દ યૌવનમદે, નયને. વિલોલ; 
ગન્ધર્વ-યક્ષ-સુર-કિન્નર-નાગકન્યા 
જાણે ધરા ઉપર ઊતરી સ્વર્ગમાંથી.* 


અદ્યાપિ, વેદિ સમ સૂક્ષ્મ કટીની કાય -- 
ઉત્તુઝ્ડ યુગ્મ ફુચકુમ્ભ સુધા-પ્રપૂર્ણ -- 
નાના વિચિત્ર કીધ શોભનથી સુહાતી 
સૂતેલ ઊઠતી, ન ભૂલું દિને, ન રાત્રે. 


અધાપિ જે કનકગૌર, મદે અનુષ્ણા, 
ઉઘુક્ત દ્વી સહિત કેં ઢળતી જણાતી; 
અગ્રાત્સ્પર્શ પરિચુમ્બનથી વિમોહા, 
હું સંસ્મરું જીવન-ઔષધિશી મ્હને તે. 


અઘ્યાપિ તે સુરત-વિગ્રહ અસ્રહીન; 
બન્ધોપબન્ધ, અધ-ઊધ્વ, ન હસ્ત સાહ્ય : 
દન્તે નખે અધર વક્ષ કંઈક રક્ત, 

ને સંસ્મરું હું રતિ-બન્ધુર નિષ્ઠુરત્વ. 


અઘાપિ, હું વર-વધૂ-રતિભોગથી કો 

બીજે ઉપાય શકું ના ક્ષણ એક જીવી. 

તો, બન્ધુ, છે મરણથી જ વ્યથાની શાન્તિઃ 
પ્રાર્થુ હું સત્વર કરો વધ આપ મ્હારો. 


અઘયાપિ શમ્ભુથકી. ત્યાજ્ય ન કાલફૂટ, 
ફૂર્મે ધરી હજી ધરા નિજ પૃષ્ઠભાગે; 
ને અબ્ધિ યે વહત દુઃસહ વાડવાગ્નિ, 
સત્કર્મશીલ ગ્રહયું તે નહિ છોડનાર. 


૪૩ 


૪૬ 


૪૯ 


બજ ભડક જક 


બે દાદી / કાવ્યો 


તરવરિથયું 

મમ ફૂલગુલાબી તરવરિયું 

જાણે છલછલ થાતું સરવરિયું. 

એ'ના હાથ હલે ને હવા હલબલી જાય, 
એ'ના પાય. ઝૂલે ને. વાયુ ફરફરી જાય, 
એ તો નાનકડું પણ સતપતિયું. 

એ તો સ્હેજ હસે ને આયુ મઘમધી જાય, 
એના રુદને રાગ કો. રણઝણી જાય, 

એ તો તારક તેજે ટમટમિયું. 

એ'ની કોમળ. કોમળ આંગળિયું, 

એ'ની. મરક મરકતી. આંખડિયું, 

એ તો ઝરમર ઝરણું ઝરમરિયું. 

મમ ફૂલગુલાબી, તરવરિયું 

જાણે દેવ-સ્વરૂપ કો અવત્તરિયું. 


ગીતા પરીખ 


શૈશવ 

શૈશવ. અમયું અમથું ધમકે, 
શૈશવ. ભમતું ભમતું; ઠમકે. 
શૈશવ ખિલખિલ, કરતું મરકે, 
શૈશવ છલછલ. કરતું છલકે, 
શૈશવ રૂમક ઝુમક ઝુમ ઝણકે, 
શૈશવ નૃપુર વિના પણ રણકે. 
શૈશવ ડગમગ ડગમગ ડોલે, 
શૈશવ કલબલ કલબલ કૉળે. 


શૈશવ મધુર મધુરતમ ભાવે, 
શૈશવ પુનર્જીવન મમ લાવે ! 


-----:“-----:.-----:--:------------- 
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વરસાદી તડકો 
યૉસેફ મેકવાન 


તરસાદી. ફરફરમાં તડકો. નીકળ્યો 

તડકો જોવા આવો રે ! 
પંખીના. કલપવને. ટહુકારે નીતતયૉ 

તડકો જોવા. આવો. રે 
પાતળા પવનની. પાલખી પર આવ્યો. 

તડકો. જોવા, આવો. રે 
મેઘધનુષી સપનાં. કેં લાવ્યો 

તડકો જોવા આવો. રે 
લીલુડા ઝણ્ડમાં આછેરું ફરક્યો 

તડકો ઝીલવા આવો. રે 


ઘરના તે છાપરેથી ચોકમાં લપસ્યો 
તડકો. ઝીલવા આવો. રે 
કાળી ભીજેલી સ:ડકો પર મલક્યો 
તડકો ઝીલતા આવો. રે 
ખધ્ડા ખૈયાનાં પાણીમાં હરખ્યો 
તડકો ઝીલવા આવો. રે 
તડકો તે. તડકો. વરસાદી તડકો. 
મ અગડકો-ઘડકો રમતો રે 
। સસલા શો સરકે, - અ.ડકો, 
અડડકો-દડકો રમતો. રે 


મોઈદણ્ડા 
કરુણાશકર જોશી 


દાદીની મેં ડબી લીઘી, 
તેની. તો. મેં ગબી કીધી. 


પત્તા. રમતાં આવ.ડે નહીં. 
મોઈદંડા. વિણ ફાવે નહીં. 
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મોઇદંડાનો જામ્યો. દાવ 
સૌથી મારો વાઘ્યો. ભાવ. 


ભાજી-મૂળામાં હું એક્કો, 
દૂરનો મોઈને દઉં ધક્કો. 
અંકી. બંકો જગુ કરું, 

હરીફ સહુ હંફાવી દઉં. 
ગુજાર-ટોલ્લો. જાવે. મને, 
મોઈ પહોંચે આંબા કને. 


રમત મારી. અણન.મ. થઈ, 
સામી. ટુકડી હારી ગઈ. 


તા થેઈ, તા થેઈ 
એકલવ્ય 


બાએ. ગોટી આલી. મગસની. 
તેમાં ભાગ. પઃાવા; 

પિન્કી દોડી. આવી. પાસે. 
કરતી. વ્હાલ, મલાવા. 

તા. થેઈ, તા થેઈ, તાતા થેઈ. 


એક ટૂક્ડો મુખમાં એ'ના, 
બીજો. મુખમાં મ્હારા; 

ને. શી એની આંખ ચમકતી ! 
ટમટમતા. બે. તારા. ! 

તા થે.ઈ, તા થેઈ, તાતા થેઈ. 


માગે. ફરી. તો. બતાવું [ડૅજ્ઞો. 
કોરા મ્હારા હાથ; 

મોટ્ટું એ મચકોડે, પણ. તે. 
પછી. ખેલીએ. સાથ. 

તા થેઈ, તા. થેઈ, તાતા થેઈ. 


૦ર જર-અ&ર ૧૭૦ 
શેલી અને એની કવિતા 


નલિન રાવળ 


એઅનુક જૂજ અપવાદો બાદ કરતાં એવું કયારેય 
બન્યું નથી કે કોઈપણ કવિનું સાચું મૂલ્યાંકન એના 
સમયે કર્યું હોય. શેલીની કવિતાની નિભત્સના 
તતૂકાલીન વિવેચને કરી હતી જેમ કીટ્સની કવિતા 
પજ ઉવેખાઈ હતી. બાયરને પોતાના કાવ્ય“208॥50 
83/65 થાતું 5૦0160 1રટપાટપ/ડ મં આ પ્રકારતા 
નિપેધાત્મક વિવેચનની કડક નોંધ લઈ આ વિવેચકોની 
ઝાટકલી કાઢી છે. શેલીના ચારિત્ર્યની, ત્ડેના ઉદ્દામ 
વ્યક્તિત્વની પણ કટૂ આલોચના ત્હેના સમાજે કરી 
છે. શેલીના નાસ્તિકતાવાદને લક્ષ કરી એક ટીકાકારે 
શેલીના પૃત્યુબાદ આ શબ્દો કહેલા : “910117 118 
4619 15 વંલ્લતં. [૫૦૭? [0 (10305 ૫/1301101 110646 
15 8 11611 ૦૬ 101'. નાસ્તિક શેલીનું મૃત્યુ ઘયું છે. 
હવે ત્હેને જાણ થઈ હશે કે ત્યાં તરક છે કે નહીં. 


બદલાતા સમય સાથે કાવ્યરુચિ પછ નવા સન્દર્ભે 
ઘડાતી. આવવાની. શેલીની કવિતાનો સ્વીકાર આનલ્ડ 
અને ત્હેના સમયે તેમજ એલિષટ અને ત્હેના સમયે 
કર્યો-બેશક કેટલીક ગેરસમજો સાથે. એક વાત નિશ્ચિત 
છે કે જ્યારે કવિનું વ્યક્તિત્ત્ત અને ત્હેનું સર્જન બન્ને 
એક સાઘે સામે રાખી વિવેચક અભિનિવેશપૂર્વક પોતાનો 
અભિપાય આપે છે ત્યારે તેમાં કોઈ મોટી ઊણપ રહી 
જાય છે. ફોલી પરત્વેના મેય્ડુ આનલ્ડના આ વિધાનને 
સત્યાન્વેપયક કહી શકાશે ? - “ત ઇટ તાં 
1101ઢિતાઇવ ૧10, 0૯411૪ 11 1100 1016 1115 
1011110105 3#10૪ુડ 10 100 પાં સુન્દર અને 
બિનકાયક્ષમ કિરસ્તો જે પોતાની પ્રોજ્જ્વલ પાંખોને 
શૂન્યાવકાશમાં નિરયંક અકાળે છે.' - આનલ્નું આ 
દરિબિન્દુ સફુચિત છે. 


શેલી એક વિદ્રોહી આત્યા હતો. કોઈપલ ક્ષેત્રમાં 
પ્રવતતી જડ પરમ્પરા તોડવા એ હંમેશ ઉદ્યુક્ત રહેતો. 
સ્વાભાવિક આ'વી વ્યક્તિનું જીવન સકર્પમય સ્ઢેવાનું 
જ. વર્ષ્ઝવર્યની જેમ બાયરન કૅ શોલી “નિજમાં તિમગ્ન” 
કવિઓ ન હતા. બાયરને વર્ડ્ઝવર્ય, કૉલેરિજ અને સધેને 
સરોવરવાસ્ી 181:૮/5 તરીકે સમ્બોધ્યા છે. બાયરન અને 
શોલી નગરકવિઓ છે. ઔદ્યોગિક યુગનાં સર્વ દૂષલતા 
પ્રતીક સમો નગરસમાજ બાયરન અને કોલીતા કાવ્યોમાં 
એક ભૂમિકાએ આવે છે- ખાસ કરીને શેલીની કવિતામાં 
સમાજ જાગગુકતા તીત્રતમ પણે પ્રકટે છે. 
ધમ-રાજકારણ-સાડેત્ય આદિક્ષેત્રોમાં શોલી એક કૂઝેડર 
તરીકે ઘૂમી વળેલો, જેને લઈ સ્ઘાપિત્‌ હિતો સાયે 
છવનભર તેને સકર્ષ ખેલવો પડેલો. રોલીની કવિતા 
નિષ્ઠુર શોધ. 1€10015€1255 તૃઇલ્ડાની ડવિતા છ. 
સદ્ધાગ્યે શેલી ક્યારેક કદર્યથી ઊંચે ઊઠી આવ છે અને 
સ્કાયલાર્કની જેમ એ. પોતાની પ્રોજ્જ્તલ પાંખોયી. 
કલ્યનારમ્ય વિતાનમાં વિહરે છે, અને લભ્ય બતે છે 
અદ્વિતીય એવી કલ્યનરમ્ય કૃતિઓ, જે અઝેજી 
ઊર્મિકવિતાની અનન્ય સિંદ્દિ લેખે ખ્યાત બને છે. રોલીની 
દીઘફૃતિઓ સ્વતત્ત અભ્યાસનો વિષય છે. આ 
કૃતિઓમાં સમાજચિન્તન ઉપરાંત ઈશ્વર, ઘર્મ, રાજકારણ 
આદિ વિશે આત્યન્તિક વિચારો પદ્ન આલૅખા્‌યા છે. 
સ્રીપુરુપષના જાતીય સમ્બન્ધો પરત્વે શૈલીના વિચારો 
પ્ત આત્યન્તિક કોટીના લેખાય છે. શેલીને પોતાની 
ઉદ્દામ વિચારસરણીને કારલ્રે સમાજમાં એક પરિત્યક્ત 
વ્યક્તિ ૦પાવ્યડા તરીકે રહેડું પડેલું અને કાયદાની 
ચૂફલમાં ફસાઈને ઘણું સહન પણ કરડું પડેલું - અલ્પ 
જીવનમાં આવી પડેલી અજ્ધારરી આફતો સામે ઝૂઝતા 
જઈ શેલીએ જે સર્જન ડર્છુ છે તે અડશ્ય છે. ગઘ અને 
પદ એદ્રો પૂસ સામય્યથી ખેડ્છું છે. - બન્ને પર તેની 
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પત્તા 


બૌદ્ધિક પ્રતિભાની અને કલ્પનદીપ્ત સંવેદનાની ગાઢ 
મુદ્રા અક્રાયેલી છે. 


લણ્ડનથી ચાળીસ માઇલના અન્તરે આવેલ 


સસેક્સ પરગણાના [ફેલ્ડપ્લેસ નામના ગામમાં ૪થી' 


ઓગસ્ટ ૧૭૯૨ના રોજ શેલીનો જન્મ. પિતા ટીમોથી 
સ્ક્વાયર. પિતાના સાત સતન્તાનોમાં પર્સી શેલી જ્યેષ્ઠ 
પુત્ર. બાળપણમાં બહેનો સાથે તેમજ અન્ય છોકરીઓ 
સાથે રમતાં શેલી સમવયસ્ક છોકરાઓ સાથે ભળતો 
નહીં. સિઓન હાઇસ એકેડેમીમાં અભ્યાસ દરમિયાન 
એના પ્રિય વિષયો એસ્ટ્રોનોમી, કેમેસ્ટ્રી અને કિઝીક્સ. 
બાર વર્ષની વયે પ્રખ્યાત શાળા ઈટનમાં શેલીએ પ્રવેશ 
મેળવો. અહીં સહાધ્યાયીઓ એને પજવતા, “મેડ શેલી' 
કહી ચીડવતા. શેલી ઈટન પાસે આવેલી વનરાજિમાં 
ચાલ્યો જતો, ગ્રેની એલીજીનો ઉચ્ચસ્વરે પાઠ કરતો, 
વિચારોમાં એકલીન બની રહેતો. -- આ સમય 
દરમિયાન શેલીએ બે ખોફનાક વાત ઓ 28517022 
અને $1. 91710 લખી. એક ભેદભરમભર્યું કાવ્ય 
“11010/૫1601118707' લખ્યું અને બહેન ઇલિઝાબેથ 
સાથે સહલેખનમાં કાવ્યો રચ્યાં, જે પિતાએ. પુસ્તકાકારે 
પ્રકટ પણ કરી આપ્યાં. શેલીનો વાચનરસ અખૂટ હતો. 
સાહિત્ય અને તત્વજ્ઞાનના, વિજ્ઞાન અને 
લલિતકળાઓના ગ્રન્યો તે રસપૂર્વક વાંચતો. કોલેજકાળ 
દરમિયાન આ વાચનરસ ઉત્તરોત્તર કેળવાયો. યુરોપીય 
સાહિત્યનો અભ્યાસ એ મૂળ ભાષામાં કરતો. સ્પેનિશ, 
જર્મન, ઇટાલિયન અને ગ્રીક ભાષાનો તે તદ્વિદ હતો. 
- ત્હેણે આ ભાષાઓના લખાણોના અનુવાદો આપ્યા 
છે. એ બહુભાષાવિદ 0018101 હતો. 


અઢારવર્ષની વયે શેલી પિત્રાઈ બેન હેરિઅટ 
ગ્રોવના પ્રેમમાં ગળાડૂબ પડ્યો. બન્નેએ પરસ્પર પત્રોની 
આપ-લે શરૂ કરી. હેરિઅટના પિતાએ આ પત્રવ્યવહાર 
જાણ્યો અને પુત્રીને અન્યત્ર પરણાવી દીધી. હેરિઅટના 
પતિને શેલી “માટીનું ઢેકું' ્ 00ત ૦1 ૦11 કહેતો. 
શેલીએ પ્રણયમાં મળેલી પહેલી વિકળતાને થોડો 


--*1 અવસાદ અનુભવી ખરેરી નાંખી. 
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૧૯૧૦માં શેલીએ યુનિવર્સિટી કોલેજ, ઓફ્સફર્ઠમાં 
પ્રવેશ મેળવ્યો અને પ્રથમ દિવસે જ ટોમસ જેફરસન હોગ 
સાથે પરિચય થયો જે ઉત્તરોત્તર ગાઢ બનતો આવ્યો. 
શેલીના જીવનનાં અસદ્રય સંસ્મરણો હોગે આલેખ્યાં છે. 
ઓફ્સફર્ડ આગમન સાથે જ શેલીનું ઝગ્ઝાવાતી જીવન 
શરૂ થયું --એણે એક સાથે અનેક શિખરોનું આરોહણ 
આરમ્ભ્યું. ૧૮૧૧માં શેલીએ હોગ સાથે સહલેખનમાં 
પેમ્ફલેટ 1106 1૫8€૮€551)#/ 0? ક#1લંડ॥ 
નાસ્તિકતાવાદની, આવશ્યકતા - બહાર પાડ્યું. કોલેજ 
સત્તાવાળાઓએ. બન્ને સહલેખકોને બચાવની તક 
આપવા બોલાવ્યા પણ બન્ને પોતાના વિચારને વળગી 
રહ્યા અને ખૂલ્લે આમ ઇશ્વરનો અનાદર -- જિસસ 
ક્રાઈસ્ટનો અનાદર -- પ્રકટ કરી ધર્મ પ્રત્યે અનારથા 
જાહેર કરી, બન્નેને કૉલેજમાંથી બરતરફ કરવામાં 
આવ્યા. શેલી લણ્ડનમાં નિવાસ અર્થે ચાલ્યો આવ્યો અને 
સામાજિક-ધાર્મિક-રાજકીય સુધારણા સાથે સકળાયેલા 
જૂથો સાથે સક્રિય રીતે જોડાયો. શેલીના કાન્તિકારી 
વિચારોથી અને કોલેજમાંથી તેની થયેલ હાકલપટ્ટીથી 
વ્યથિત પિતાએ. શેલીનો ખર્ચો ઉઠાવવાનું બન્ધ કયુ -- 
આ જ અરસામાં “કોફીહાઉસકીપર'ની દીકરી હેરિએટ 
વેસ્ટબ્રુકના પરિચયમાં શેલી આવ્યો -- પરિચય પ્રેમમાં 
પરિણમ્યો અને બન્ને એડીનબરા-સ્કોટલેણ્ડ નાસી 
આવ્યાં. શેલીનું વય ત્યારે ૧૯નું અને હેરિએટનું વય ૧૬ 
વર્ષનું. હેરિએટનો પિતા ઉમરાવકુળના નબીરા સાથે 
દીકરીનો સમ્બન્ધ બન્ધાય એમાં સમ્મત. અગત રીતે 
હેરિએટની મનીષા આ હતી કે તે સામાન્ય સ્તર પરથી 
ઉંચકાઈ ઉચ્ચ સામાજિક સ્તર પર જીવન શરૂ કરશે. 
આથી શેલીએ. મનોમેળ ન મળવાને કારણે હેરિએટને 
તરછોડી ત્યારે હેરિએટને જે આઘાત લાગયો તેનું એક 
કારણ તેના સ્વપ્નભડ્મમાં રહ્યું હતું. સ્કોટલેણ્ડથી પાછા 
ફરી શેલી-હેરિએટ ઘર ફેરવતાં રહ્યાં. પ્રથમ કેસવીકમાં 
પછી લીનમાઉથમાં અને છેલ્લે ટ્રેમેડોક વેલ્સમાં - આ 
સ્થળો પર પણ શેલીની મુખ્ય પ્રવૃત્તિ સામાજિક બન્ધનો 
સામેના જેહાદની. શેલી-હેરિએટ આયરલેણ્ડ પ્રચારઅર્ધે 


પણ નીકળી પડેલાં. આઇરિશ રાષ્ટ્રવાદની જાગૃતિ અર્થે 
શેલી બાખ્યાનો આપતો, રાજકીય જો. હૂકમી અને 
વ્ક્તિસ્વાતન્ત્યને લગતાં લખાણોથી ભર્યા પેમ્ફ્લેટ્સ 
શેરીએશેરીએ વહેંચતો પણ આ સામે કોઈ પ્રતિસાદ ન 
સાંપડતાં તે લણ્ડન પાછો ચાલ્યો આવ્યો. ૧૮૧૩માં 
હેરિએટે દીકરી ઈઆન્થાને જન્મ આપ્યો. આ જ ગાળામાં 
શેલીએ સામાજિક અસમાનતાને લક્ષ કરતી પોતાની, 
કાન્તિકારી દીઘકૃતિ 'ણા૦લ॥ ।ઘઇ' પ્રકટ કરી જે વિશે 
આગળ ઉપરવિગતે જોઈશું. ઇલિઝાબેથ હિચનર નામની 
સસેક્ષની એક શિક્ષિકા જે શેલીથી દસવર્ષ મોટી, પણ 
શેલીના વિચારોથી આકષઈ શેલીને ત્યાં રહેવા આવેલી, 
હેરેએટની આમાં સમ્મતિ પણ ઈલિઝાબેથથી આખું ઘર 
કણ્ટાળેલું. આખરે નાણાકીય સહાય આપી શેલીએ તેને 
પાછી ધકેલી - શેલી અને ઇલિઝાબેય વચ્ચે પ્રથમ પત્રોની 
આપ-લે થયેલી, આ પત્રવ્યવહાર વિચારલક્રી ન રહેતા 
પ્રણયલક્ષી થતો. આવ્યો. હૃદયની ભાવુકતાને કારણે શેલી 
લાગણીવિવશ બની આ'વા-સમ્બન્ધોમાં પરોવાતો. -પણ 
આ એનો સ્વભાવ હતો. કોઈ વ્યક્તિ કે વિચાર પ્રત્યે તે 
સક્રિય બનતો ત્યારે કોઈ એ'ને અટકાવી શકતું નહીં-- 
પછી ભલે ત્હેને આ કારણે મોટી કિમ્મત ચૂકવવી પડે. 
તેણે સ્વર્ય કહ્યું છે : 1 810745 80 01 પ1 1 દા 
5100004 416 110161 510[2[0€6.' 

૧૮૧૩માં શેલી વિલિયમ ગોડવિનની 
રાજકીય-સામાજિક ફિલસૂફી પ્રત્યે ખેંચાયો. બન્ને 
વચ્ચેનો વિચાર વિનેમય વિકસતો આવ્યો. વિલિયમ 
ગોડવિનની પુત્રી મેરી સુન્દર અને બુદ્ધેમાન હતી. 
બન્ને પરસ્પર ગાઢ પરિચયમાં આવ્યાં અને પિતા 
લગ્નની મગ્જૂરી નહીં આપે તે પ્રતીતિ થતાં મેરી શેલી 
સાથે યુરોપ ભાગી આવી. આ અરસામાં શેલીના 
દાદાનું અવસાન થયું અને વિલમાં જણાવ્યા પ્રમાણે 
સારી એવી રકમ શેલીને મળી. પિતદ ટીમોથી ૯૧ 
તર્ષ લગી જીવેલા, પુત્ર પ્રત્યે રોષ હોવા છતાં તે 
વખતોવખત પુષ્કળ આર્થિક સહાય કરતા. શેલી પાસે 
નાણું ટકતું નહીં. મેરી, હેરિએટ અને મિત્રો વચ્ચે જે 


કંઈ મળતું તે ખરચાઈ જતું. હેરિએટ પ્રત્યે શેલી કઠોર 
રીતે વરત્યો છે. સ્કોટલેણ્ડમાં કરેલ લગ્ન કાયદેસર ન 
ઠરતાં શેલી પુનઃ હેરિએટને લણ્ડનમાં પરણ્યો ખરો 
છતાં તેના પ્રત્યેનું શેલીનું વતન અમાનુષી હતું. હેરિએટે 
આ સમય દરમિયાન પુત્રને જન્મ આપ્યો, પણ શેલી 
પત્ની અને બાળકોને મૂકી જીનીવા મેરીની સાથે રહેવા 
ચાલ્યો ગયો - આ વર્ષ હતું ૧૮૧૬નું, મેરી એક 
પુત્રની માતા બની; આ જ વર્ષે આઘાતજનક બનાવ 
બન્યો. હેરિએટે આપધાત કર્યો. હેરિએટના બન્ને 
બાળકો પાછા મેળવવા શેલીએ ઘણો પ્રયત્ન કર્યો પણ 
બાળકોને અન્યત્ર સોંપ્યા. 


૧૮૧૮માં શેલી અને મેરીએ સ્વેચ્છાએ ઇન્ગ્લેન્ડનો 
ત્યાગ કર્યો અને ઈટાલીમાં નિવાસ. કર્યો. બાયરન અને 
શેલીએ સ્વેચ્છાએ દેશત્યાગ - $011 01166 - કરેલો. 


ઈટાલી નિવાસના ચાર વર્ષો-૧૮૧૮થી ૧૮૨૨- 
શેલી-કુટુમ્બના આહ્યાદક વર્ષો હતાં. બાયરન સાથે શેલી 
આ દરમિયાન ઘનિષ્ઠ પરિચયમાં આવેલો. બન્ને મિત્રોના 
સાહિત્યિક વાતાલાપની અસર પરસ્પરની સાહિત્યિક 
કૃતિઓ પર પણ પડી. મેરીની સાથે એની બહેન ફૂલેર 
ફ્લેરમોન્ટ તો હોય જ. અગાઈ સ્વીટ્ઝરલેણ્ડના પ્રવાસ 
વખતે પણ ફ્લેર હતી અને બાયરનના સંસગમાં 
આવવાથી તે એક દીકરી- આલેગ્રાની માતા પણ બનેલી. 
બાયરને આ બાળકીની જવાબદારી લેવાનો. પ્રથમ તો. 
ઇન્કાર જ કરેલો પણ શેલીની દરમિયાનગીરીથી બાયરને 
જવાબદારી ઉપાડેલી. બાયરનનું જીવન અત્યન્ત રઝીન 
અને વૈભવી. મિત્રોની મિજલસ બાયરનના વિશાળ 
આવાસમાં જામતી. આવી જ એક મિજલસમાં શેલી 
એમિલીઆ વિવિઆનીના પરિચયમાં આવ્યો જેને ઉદ્દેશી 
શેલીએ પ્રસિદ્ધ પ્રણયકાવ્ય “210590160॥' લખ્યું. 
વિવિઆની સુન્દર ઈટાલિઅન લલના હતી અને શેલી 
સાથે ઉષ્માસભર વાત લાયો યોજતી. શેલી આ સમ્બન્ધને 
પ્લેટોનિક લવ તરીકે ઓળખાવે છે. આ જ ગાળામાં શેલી 
પ્લેટોના “5)10005૫11'નો. અનુવાદ કરવામાં વ્યસ્ત 
હત્તો. શેલી મુક્ત પ્રેમ 1 10૪૦નો હિમાયતી હતો. 
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"અનેક કાવ્યોમાં એક યા અન્ય રીતે શેલીની મુક્ત પ્રેમની 
: ભાવના વ્યક્ત થઈ છે. શેલી ઈશ્વરને સર્વવ્યાપક એવું 


તત્ત્વ ગણતો. એની શ્રદ્ધા પેન્યિઈઝમમાં હતી. વ્યક્તિપ્રેમ 
તેમજ વિશ્વનિયન્તા પ્રત્યેના પ્રેમ પરત્વે શેલીએ ઘણું ઊડું 
વિચાયું છે. આરમ્ભના વિચારો પાછળથી નીતર્યા જળ 
જેવાં પણ બન્યાં છે. 


શેલી ઇટાલીમાં અનેક સ્થળે વિહર્યો - વેનિસ, 
નેપલ્સ, રોમ અને લેગહોર્ન. પિસામાં એ ઠરીઠામ થયો. 
અહીં એ પુત્ર-પર્સીફ્લોરેન્સનો પિતા બન્યો (આ પર્સીને 
બેરોનેટ પદ મળ્યું હતું અને તે ૧૮૮૯ લગી જીવ્યો હતો.) 


શેલી અને મેરીના સહજીવનના અન્તિમ દિવસો 
સ્પેઝીયાના અખાત પાસેના નિવાસમાં આનન્દ અને 
ઉલ્લાસમાં પસાર થવા લાગ્યા. અહીં બે નવા મિત્રો 
એડવર્ડ જ્હોન ટ્રેલોની અને એડવર્ડ વિલિયમ્સ શેલીના 
પરિચયમાં આવ્યા. ટ્રેલોનીએ શેલી અને બાયરન સાથેના 
સંસ્મરણોનું એક પુસ્તક આપ્યું છે. -૨૦૦૦11€૮11015 
0216 1-51 28)/5 0 310118) તાત 37101. એડવર્ડ 
વિલિયમ્સ અને તેની. પત્ની જેઈને શેલીના સહવાસમાં 
એક એવી વ્યક્તિનો ગાઢ પરિચય મેળવ્યો જેણે માનુષી 
પ્રેમના અન્તર૩ને પ્રકટ કરવામાં જીવનનો મર્મ પિછાણ્યો. 


શેલીનો જેઈન પ્રત્યેનો અનુરાગ અત્યન્ત મૃદુ અને 
ઉષ્માસભર હતો. શેલીના જીવનમાં પ્રવેશેલી 
પ્રિયતમાઓમાં જેઈનનું સ્થાન વિશિષ્ટ છે. ઇટાલિઅન 
લલના એમિલિઆ વિવિઆનીને સમ્બોધી રચાયેલા 
પ્રણયકાવ્ય 10105૪0તૉ01માં શેલી વિવિઆનીનું 
તાદાત્મ્ય ડેન્ટિની પથદર્શક પ્રિયા બિએટ્રીસ સાથે જુએ 
છે. શીર્ષકનો અર્થ સઝેતાત્મક છે. મ્હારા આત્મા દ્રારા 
આત્માનું કાર્ય, મુક્તપ્રેમ નિરૂપતું આ કાવ્ય છે. કામુક 
સ્નેહના સ્વીકાર સાથે અહીં એક એવી ઊર્ધ્ય મનઃસ્થિતિ 
નિરૂપાઈ છે જેમાં પૂર્ણપ્રેમના સાક્ષાત્કાર અર્થેની ઝના 


વરતાઈ આવે છે. સ્નેહીને સ્નેહીથી વિખૂટા પડવું પડેઃ 


જ છે પણ બન્ને વચ્ચેનો વિરહ પૂર્ણ પ્રેમના સ્વરૂપને 
બક્ત કરી આપે તેવી અહીં પ્રાર્થના છે. શેલીની એક 
અન્ય પ્રસિદ્ધ કૃતિ 1)/101 0 1ટટતાાતા 300119 
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- શેલીની મુક્ત પ્રેમની ભાવનાનું નિદર્શન આપે છે, 
કાવ્યના શીર્ષકમાં જ કાવ્યનો ધ્વને વ્યક્ત થઈ જાય 
છે. ઇન્દ્રિયાતીત સૌન્દર્યનું સ્તોત્ર, (અઢારમી સદીમાં 
॥॥1ા1€€1ત1 શબ્દનો એક અર્થ હતો. 00170106 520565 
ઇન્દ્રિયાતીત.) 


જેઈનને ઉદ્દેશી રચાયેલી બન્ને કૃતિઓ ॥ 8 
ઊઘ !0 00 અને 11165 પ/તાલ॥ 1॥ 16 86) 
બ 1.હંલ-માં મિલનની અનિવાર્ય ફળરૂપ વિદ્દૉય 
ધ્વનિત થતી રહે છે. જેઈન કાવ્યમાં મિરાન્હા રૂપે 
નિરૂપાઈ છે અને વિલિયમ્સ ફડેનાન્ડ રૂપે. શેલી આવે 
છે એરિયલના સ્વરૂપે. - આખું ય કાવ્ય આમ રૂપકને 
વણતું ચાલે છે. ફડિનાન્ડ-મિરાન્હાને લઈ નેપલ્સ તરફ 
જતા વહાણનો રાહબર એરિયલ છે. એરિયલ આ 
યુગલને વિદાય આપે છે - ટેમ્પેસ્ટ નાટકના અન્તિમ 
દેશ્યોમાંનું આ એક મહત્ત્વનું દશ્ય છે. કેલિબાનને 
મિરાન્હા પ્રત્યે જે પ્રેમ હતો તે નર્યો પશુવત-કામુક પ્રેમ 
હતો. એરિયલનો મિરાન્ડા પ્રત્યેનો પ્રેમ આધ્યાત્મિક 
છે. (એરિયલ આધ્યાત્મિક દિવ્યપાત્ર. છે) આ પ્રેમ 
નિરામય છે. શેલી એરિયલ સાથે તાદાત્મ્ય સાધી 
પોતાનો જેઈન પ્રત્યેનો પ્રેમ દૈહિક નહીં પણ પરિશુદ્ધ 
એવો આત્મિક પ્રેમ છે એમ જાણે સ્પષ્ટ કરવા માગે 
છે. શેલીને જે સન્નારીઓ સાથે સમ્બન્ધ હતા તે સૌમાં 
જેઈન પ્રત્યેનો સ્નેહ આત્મસ્નેહના પયવિ રૂપે હતો. 
જેઈનના સુખમાં શેલી નિજનું સુખ જુએ, એના 
આનન્દમાં એ અનુભવે નિજનો આનન્દ. શેલી જેઈનનો 
રક્ષક આત્મા છતા 5010 છે. 
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જેઈનના હસ્તનો. મૃદુ સ્પર્શ, એના કણ્ઠનો મધુર 
કમ્પ અને એના નેત્રોની પ્રદીપ્ત આભા શેલી સ્મરે 
છે. ગીટારની સાથે કાવ્યની ભેટ અપાઈ છે એટલે 
સ્વાભાવિક જ કાવ્યના છેલ્લા ખણ્ડમાં ગીટારના સ્વરો 


વિશ્વ સઝ્ીતને સારવતા જઈ છેલ્લે જેઈનના સમ્મોહક 
સ્વરમાં કેવા મળી જાય છે તેનું અદ્ધુત વનિ છે. 

શેલીના અન્તિમ દિવસોમાં સ્પેઝીઆના તેના 
આવાસમાં અનેક મિત્રો મળતા. ટ્રેલોની, વિલિયમ્સ, 
જેઈન અને એમિલિયા વિવિઆની સાઘેની શેલીની 
મૈત્રિ ઘનિષ્ઠ બની। આવી હતી. મેડવિન અને હોગ - 
શૈલીનાં જૂના મિત્રો પજા થોડો સમય અહીં ગાળા 
ગયાં. આ સમય. દરમિયાન કીટ્સનું આગમન થાય 
છે. - બન્ને કવિઓનું મિલન અલ્પ. છે પદા શેલીના 
ચિત્તમાં કીટ્સના અત્તર્મુખ વ્યક્તિત્વની દઢ છબિ 
અઝિત થઈ જાય. છે. શેલી-વિલિયમ્સ એક બોટ ખરીદે 
છે, શેલી બોટનું નામકરણ કરે છે “એરિયલ' લેગહોર્નમાં 
થોડો સમય ગાળવા આવેલા મિત્ર લી હન્ટને મળવા 
બન્ને મિત્રો બોટમાં ઊપડે છે. લીટહન્ટ સાથે થોડો 
સમય ગાળી આઠમી જૂલાઈ ૧૮૨રરના એ મ્લાન 
ઘૂસરછાયા દિને ફોલી અને વિલિયમ્સ સ્પેઝીઆ ભજ્લી 
બોટ હંકારી ગયા. વળતો પ્રવાસ અકળ છે. શું થયું 
કોઈને કંઈ જ ખ્યાલ નથી. બોટ વમળમાં ખેંચાઈ ગઈ 
કે ખડક સાયે અઘડાઈ ગઈ કે વણ્ટોળમાં ફસાઈ ગઈ. 
- અઠવાડિયા પછી બન્ને મિત્રોના શબો વિઆરેજીઓ 
પાસે તણાઈ આવ્યાં. શેલીના ઓવરકોટના ખીસામાંથી 
કીટ્સ અને સોફોક્લિસના સહો મળી આવ્યા. ટસ્કન 
સત્તાવાળાઓએ કવિની અન્તવેષહિવેળાએ સન્માન 
અ્પેલું. ઈટાલિયન સગ્ીતકારોએ વહાવેલી કરુણ 
સુરાવલિઓ હવામાં ઘુમરાતી હતી. બાયરન, લી હન્ટ 
અને ટ્રેલોનીની હાજરીમાં શેલીના દેહનો દરિયાકાંઠે 
અંગેનસંસ્કાર કરવામાં આવ્યો. શેલીના અસ્થિકુમ્ભને 
રોમની કબ્રગાહમાં, કીટ્સની સમાધિ પાસે જ મૂકવામાં 
આવ્યો, શેલીની કબ્રગાહ પર એરિયલના ગીતની આ 
પર્તિતઓ કોતરવામાં આવી : 


સિ *્વિ।[11011 11૫૦... 

શેલી અને કીટ્સ, અગ્રેજી ઊર્મિકવિતાના આ બે 
અનન્ય કવિઓ, રોમના આકાશ નીચે રોમની ધરતી 
તળે ચિરનિદ્રામાં સૂતા. છે. - બન્નેના કાવ્યપ્લાવિત 


આત્માઓનું કાવ્યસડઝીત વિશ્વ લયલુબ્ધ કાને સાંભળે 
છે. 


“ણાલ્લા 1/દ્ઈ' શોલીની પ્રથમ દીર્ઘ કૃતિ. કવિનું 
વય ત્યારે વીસનું. નવજાત પુત્રી ઈઆન્યા પ્રત્યે રોલીને 
અપાર પ્રેમ. જેમ વેટ્સે “6 ૪ [07 147 
ગ્તાછાલા' કાવ્યમાં સામ્પ્રત અરાજકતાની પડછે 
પુત્રીના ભાવિની સંરક્ષા વાગ્છતી પ્રાર્થના કરી છે તેમ 
“ઊલ્થા કત? કાવ્ય પત્રી ઈઆન્યાનું શૂભ ભાવિ 
વાગ્છતી પ્રાર્થના છે. કાવ્યના પાત્રનું નામ ઇઆન્યા 
છે. ઇઆન્થાની સ્વપ્નયાત્રા વર્ણવાઈ છે. પરીઓની 
રાણી મેબ પોતાના રયમાં ઈઆન્યાને આમતન્ત્રે છે અને 
વિશ્વવિહાર કરાવે છે. બે હજાર બસો પર્તિઓ ધરાવતું 
કાવ્ય નવ સર્ગો (1105માં વહેંચાયેલું છે. સામ્પ્રત 
અરાજકતા અહીં વર્ણાવાઈ છે. શ્રમિકોનું શોષદદા કરતો 
સમાજ અને દુરાચાર આચરતી સત્તા પ્રત્યે અર્હી કટુ 
રોષ અને ધિક્કાર છે. કવિની આ સામાજિક ક્રાન્તિકારી 
કૃતિ છે. શેલી આદશવાદી 1તલ્દ્ાડા કવિ છે. સમાજનું 
આમૂલ રૂપાન્તર કરી વિશ્વને પ્રેમમય - સંવાદમય કેમ 
બનાવવું તે અર્થે અહીં અનેક વ્યાપક સન્દર્ભે વિચારે 
છે. સત્તા સાંસ્કૃતિક દવાનું મુખ્ય કારણ છે. - આતતાયી 
શજકારણીઓ અને નિ'ઠઠુર શ્રીમન્ત વગની સત્તા 
સમાજને નિઃસત્ત્ત બનાવે છે - ભ્રષ્ટ બતાવે છે - વેરાન 
બનાવે છે - સત્તા મરકી છે : 
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“81881 1 1819' સોનેટમાં શેલીનો પ્રકોપ 
તેની પરાકાષ્યાએ છે : 
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જળોની જેમ દેશને ચોંટી લોહી ચૂસતા 
રાજકારદીઓ કેવા તો હૈયાહીબ્રા, દષ્ટિવિહીન અને 
બુદ્િશૂત્ય હોય છે. સવત્ર કવિ પોતાના સમયને-સમાજને 
વળગેલા દુરિતને આરપાર જોત્તો હોય છે. કોઈ પદ્ય મોટો 


કિ ા્ટકડડટટ ઝટ ઝા 
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કવિ પછી તે શેલી હોય કે યેટ્સ, એઝરા પાઉન્ડ હોય કે 
એલલેયટ, નિષ્ઠુર સત્યશોધકની દષ્ટિથી ભ્રષ્ટ સમાજને 
વિશ્લેષે છે અને સંસ્ફાતિહાસના મૂળમાં પડેલ સડાને 
ખોતરે છે. માનવમૂલ્યોની અવહેલના કરતા સઘળાંય 
પરિબળોને શેલી જેવા ક્રાન્તિકારી - આદશવાદી કવિ 
પડકારતા હોય છે. - વર્ગવિહીન સ્વાતન્ત્ય મૂલક 
સમાજરચનાનું સ્વપ્ન શેલીને હતું. એ ઘણું સૂચક છે કે 
સામ્યવાદના પ્રણેતા કર્લમાર્ક્્સનું પ્રિય કાવ્ય ણેલ્લા 
1/0. અને ત્હેમણે આ કાવ્યનો ઊંડો અભ્યાસ કરેલો. 
રાજકીય-સામાજિક દષ્ટિએ વિશ્વસમાજને વિશ્લેષવાનો 
અહીં ઉપક્રમ અને. ભાવિમાં ઘટનારી ઘટનાઓનું અહીં 
અવલોકન. શેલીએ સ્પષ્ટ નિવેદન કર્યું છે : “1110 [00851, 
પ [15611 દાતં 116 [11૫110 010 110 ઠયાલ દાતં 
€0॥1[0101013530 10105 011115 0011ઉત્કરાન્તિવાદ 
- સંસ્ફાતિઓના ઉદય અને અસ્ત, માનવ એષણાઓ 
આદિ વિષયો અહીં કાવ્યની જુદીજુદી પીઠિકાએ 
વિશ્લેષાયા છે. ઈશ્વર અને ધર્મ પણ વિનિપાતનું કારણ 
બને. છે એવો સૂર પણ કાવ્યમાંથી ઊઠે છે અને આથી 
શેલી પર ઇશ્વરના અનાદર 0183110110110નો આરોપ 
પણ મુકાયો. કાવ્યની સખત ટીકાઓ થઈ છે, ખાસ કરીને 
શેલીની ધર્મીવિષયક વિચારણાને કારણે. પણ શેલીનો 
ઈશ્વર વિશ્વવ્યાપ્ત છે. શેલી પેન્થિઈસ્ટ છે શેલીનો ધર્મ 
માનવધર્મ છે. “27016૯5 51001॥06' નાટ્યકૃતિમાં 
પ્રોમિધિયસ માનવસ્વાતન્તર્યનું વૈશ્વિક પ્રતીક છે. 
અત્યાચાર 191811) સામે એ ન ઝૂકતાં છેક લગી 
આસુરી શક્તિ સામે ઝૂઝે છે. માનવ ધર્મના પરમ સંરક્ષક 
તરીકે સ્વર્ગમાંથી માનવલોક માટે જ્ઞાનાગ્નિ લાવનાર 
પ્રોમિથિયસનું ચારિત્ર શેલી આલેખે છે અભિનવ દષ્િથી. 
અહીં કવિની ઝદ્ધનના છે એક એવા જગતની જે હોય- 


“0885510655, ૬118055, 11061655” 


ફેન્ચ ક્રાન્તિએ સર્જેલી વિચારધારાને સામે રાખી 
રચાયેલી દીર્ઘકૃતિ 11101૨€/01101151 10 સ્પેનસેરીઅન 
સ્ટાન્ઝામાં શેલીએ સિદ્ધ કરેલ છન્દકૌશલના અપૂર્વ 
નમૂના સમી છે. હિંસા દ્રારા અત્યાચારનો પ્રતિકાર 
૩૪ ] કવિલોક : સપ્ટેમ્બર-ઓક્ટોબર [ ૧૯૯૩ 


નહીં પણ અહિંસક પ્રતિકાર દ્વારા જ અત્યાચાર 
13/1811/ને નિર્મૂળ કરી શકાશે એ શ્રદ્દા શેલીની. 
પરસ્પર બન્ઘુત્વની ભાવના પર સંવાદમય 
માનવઅસ્તિત્વ નિર્ભર છે એ શેલીનું સ્વપ્ન. 


“810510 અને “10 10111 0 110" 
શેલીનાં દીર્ઘ ચિન્તનાત્મક કાવ્યો છે. શાન્તિમય 
સહઅસ્તિત્વનો પ્રશ્ન આ કૃતિઓમાં પણ કેન્દ્ર સ્થાને 
છે. પણ ચિન્તનની. ભૂમિકા જુદી છે. કલ્પનસમૃદ્ 
સર્જક અને સમાજ પરત્વેનું તેનું દાયિત્વ અહીં કાના 
એક સ્તરે વરણવાયું છે. કવિ અને તેની નિસર્ગરમણા 
કવિ અને તેની આન્‍્તરરમણા અહીં વિશ્લેષાઈ છે - 
કંઈક વિડમ્બનાની ધાટીએ. વર્ડ્ઝવર્થની 
આત્મકથનાત્મક કૃતિ “?#હ1તંઢ' બાયરન, શેલી, કીટ્સ 
આદિ કવિજનોની રચનામાં ધ્વનિત થતી રહી. છે - 
ક્યારેક અસમ રેખાએ. આત્મરત કવિ - નિસગચિન્તન* 
મગ્ન કવિ આખરે શું સિદ્ધ કરે છે ? મનુષ્યના આન્તરિક 
જીવનમાં કવિ. કોઈ નિર્ણાયક ફેરફાર સાધી શકે છે ? 
શેલીના આદશવાદમાં જાણે કે પહેલી વાર_તિરાડ પડે 
છે. કવિની સંવેદના, ત્હેની. કલ્પના, ત્હેની ધૃતિ, ત્હેની 
પ્રજ્ઞા, ત્હેની સર્જક પ્રતિભા માનવસમાજના સામૂહિક 
ચિત્તમાં ચિરન્તન સંવાદનું - પ્રેમનું ચિત્ર આંકી શકતી 
નથી - બન્ને કાવ્યોમાં કવિનો નિર્વેદ સતત. ઘુમરાતો 
રહે છે. 


એક અદ્વિતીય પ્રતિભાવન્ત ઊર્મિકવિ તરીકેની 
શેલીની પ્રતિષ્ઠા એમની આ પ્રસિદ્ધ કૃતિઓ પર નિર્ભર 
છે : “066 10 116 /0ડા 3/116', “10 ૭1181૬, 
“110 01010' અને “0૫5. ફ્લોરેન્સ નજીક 
આવેલ આર્નોને ઘેરી પથરાયેલા વનમાં જાગેલા ભીષણ 
ઝગ્ઝાવાત અને શિશિર વષના તાણ્ડવની ક્ષણે શેલીએ 
પ્રકૃતિના રુદ્ર રૂપને નીરખ્યું અને કાવ્યનું નિમણિ થયું, 
જેમ લેગહોર્નના જડ્ડલમાં એક સન્ધ્યાએ શેલીએ 
સ્કાયલાર્કનું ગગનગોરમ્ભતું ગાન સાંભળ્યું અને 'ટુ એ 
સ્કાયલાર્ક' કાવ્યની રચના થઈ. શેલીની લગભગ દરેક 
કૃતિ પાછળ સ્થળ, સમય, પાત્ર અને પ્રસંગના પ્રગાઢ 
સંસર્ગો રહેલા છે. - શેલીની કલ્પના વાસ્તવરમ્ય છે. 


એ”મણે સ્વર્ય કહ્યું છે તેમ ત્હેમની રચનાઓ 'ઉત્તમ અને 
આહ્યાદક ક્ષણોનો આલેખ છે.' “ઓડ ટુ ધ વેસ્ટ વિશ્ડ” 
-પકશ્ષિમના મરુતનું સ્તોત્ર. ચિન્તનાત્મક કાવ્ય છે. ડેન્ટિ 
પ્રયોજિત ટઝરિમા - ત્રલ પડ્તિતના એકમમાં બદ્ધ 
સ્વરૃપમાં કાવ્ય ચાર શ્લોકોની સીત્તેર પટ્તિતઓ પર 
પથરાયેલું છે. શેલીના છન્દકૌશલને વ્યક્ત કરતી પ્રસ્તુત 
કૃતિ કવિના વૈચારિક સૌન્દર્યને અનન્ય રીતે વ્યક્ત કરે 
છે. એક અર્થમાં આ પ્રાર્થના કાવ્ય છે. પશ્ચિમના મરૃતને 
સમ્બોધી કવિએ કરેલી આ પ્રાર્થના અક્તિની 
આન્તરચેતનાને ઉદુક્ત કરવા અર્થેની છે. શિશિરના 
શ્વાસ સમો મરૃત ચારે દિશાએ પ્રસરી સત્ર અત્હૃત 
લાસ્ય કરે છે. મૃત ખરેલાં પલ્રનિ કંકમાં ઉગાડી એ 
નવાકુરો જગવતાં બીજને ધરબે છે ઘરિત્રીમાં. મરત 
સંરક્ષક છે વિઘાતક પણ - 

17/7૮ 50//, 3#//૮7 «// 7:03 ૮૮772272, 
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પર્ણને અભ્રને અને સાગરનાં મોજાંને મરત પીઠ ઉપર 
ધારણ કરી વિશ્વમાં વિહરે છે તેમ કવિને પબ્ર મરુત 
ઊંચા ઉડયને લઈ જાય - કાંટાની માફક ભોંકાતા 
જીવનથી મુક્ત થવા - 


6/, /# /%૮ ૮5 ૮ 39417૮, € /૮4/, ૮ ૮/૦૮ 7 
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વહેતો મરુત ઝકૃત. કરે છે વનને. કવિ યવા ચાહે દ 
વીણા મરુતની - 
“(07642 7/12 #/7 /)7૮ ૮0૮77 ૮5 //૮ /77૮5/ &5” 
કાવ્યના અત્તિમ બે શ્લોકમાં કવિ આર્ત સ્વરે 
મરુતને પ્રાર્વે છે - નૂતન સર્જનાત્મક શક્તિની પ્રાપ્તિ 
અર્થે. વર્ડ્ઝ્વર્થની માફક શેલી અહીં પક્ષિમન્ધ મરૃતને 
વૈશ્િક આત્મા ઇળાંખ્લાડા 5૦ણાં તરીકે સમ્બોધે છે. 
જડ, અગત્યાત્મક વિચારોને અર્હી મૃત વિચારો કહ્યા 
છે. કવિને આ મૃત વિચારો, મૃત શબ્દો સન્તાપે છે. 
કવિ પરાર્થે છે મર્તને - 


£/£ટ #છ ૮204 //0//97/5 ૦:૪7 //2 !/77/૮75૮ 
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રિચિરમાં ચીમળાવેલાં ખરી પડેલાં પાંદડાઓને 


પવન ઊશેટી દે છે. જેથી ધરતીમાં ધરબાયેલ બીજ 


તૃજ્ાકૃર રૂપે ફૂટે. પ્રકૃતિમાં તવસંસ્કરબ 
'દાંપળ્ટાતા10॥ની કિયા સતત ચાલતી હોય છે. ઠાલા 
શબ્દો, ખોખલા-મૃત વિચારોથી મુક્ત થતાની વાગ્છા 
અર્હી તીત પદો યક્ત ઘઈ છે. મરુત વિખેરે અ. મૃત 
શબ્દો વિશ્વમાં.. અને એક નવી જ ચૈતના, એક નવી 
જ ભાષા-નૂતન સર્જનાત્મકતા અકુરિત થાય કવિના 
ચિત્તમાં-સંવિતમાં. જનલોક સાંભળે કવિની નૂતન 
સર્જનાત્મક વાલીને-મન્ત્રત્વ પામેલી વાલી [॥1લ્દ॥181101 
૦01590/ડહ. કવિને શ્રદ્ધા છે નૂતન વાલીના વરદાનની. 
પાનખર પછી આવે છે વસનત. શિશિર આવે છે તો 
પૂંઠે વસનત કંઈ દૂર નથી. 
7/2 /&017૮/ 7/ ૮//7/7/2૮7 ? 0, ૪/૯ 
4% 97/77/૮7 ૮7717૮5, ૮07 5///7૪ 6૮/7૪ 6૮/7/77 ? 

નવવિધાન 7025૪ ૦/02 વિશ્વમાનવસમાજમાં 
સ્થપાય ત્હેની તીત્ર ઝઝના શેલીની ડતિઝ્કના છે. 
સામાજિક કાવ્યોમાં આકોરાપૂર્વક ભ્રષ્ટ સમાજના 
ધ્વંસનો આદેશ છે. શેલીની આ શ્રદ્ધ પલ છે કે 
વિનિપાતની ગતમાં પડેલો સમાજ મુનઃ સુઆયોજિત 
ઘાય છે. “ઓડ ટુ ધ વેસ્ટ વિન્ડ' જેવી કૃતિમાં 
આધ્યાત્મિક-સર્જનાત્મક પરિમાજ્યા ધચવતા 
નવવિઘાનની નવસરચનાની જિકર છે. 

ટુ અ સ્કાયલાર્ક' - “ચણ્ડોળ'તે -- શેલીએ રચેલા 
ઊર્મિકાવ્યોમાં અદ્વિતીય ગન્રાય છે. એમાંની શ્રેહીબદ્ 
ઉપમાઓ તેમજ એમાંની જાદુઈ છન્દમોહિનીને કારલ્રે 
સર્જકની આનન્દવિભોર મન4ર્થતિ, ત્હેનો આત્મોલ્લાસ 
અહી શ્લોકે શ્લોકે ગતિ કરતો ડાવ્યાન્તે પચડકાષા 
સાધે છે. આ ઉદ્દોઘન કાવ્ય ૦્તંઢ છે. છન્દછાક-ઇન્દગતિ 
ઊ્ધ્ડ 50171 છે. ઉપાડની બે પર્તિઓ -- 

777/ /૪ //ટટ, 6///#25૪7// : 
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અડ કક્કડ 
કરેલેક : સષ્ટેશ્લર 22 -કડેજ્ર ૧૯૯૩ [ 3૫ 


અન્તરના ઉમળકાથી અપાતા આવકારને વ્યક્ત કરે 
છે. ગુરુલઘુ સ્વર સંયોજનની-ટ્રોકેઈકકવલયો રચતી. 
સાંકળ દ્વારા. “તું પદ્ધી નથી' તેમ કહી. રહસ્યનો પુટ 
આરમ્ભથી, જ અપાયો છે. પરી - આનન્દમય તત્ત્વ 
8111005014 છે. પશ્ચિમનો મરુત ૫725107110 વૈશ્વિક 
આત્મા ઘ॥ાંપ્લડદ્યા 9091નો પર્યયિ છે તેમ 312041: 
આનંદમય 811165 44ાનો પય છે. કીટ્સના કાવ્ય 
“0૦ 10 દ પાંછુઊ1ઇુદ્યાટ'માં ચકોરનું જે વણન છે તે 
$પ 4 તરીકેનું છે. શેલી અને કીટ્સનાં પદ્ધી કશાક 
દિવ્ય આધિદૈવિક તત્ત્વના અંશ લાગેછે. આ'ની પડછે 
વર્ડ્ઝવર્થે રચેલ કાવ્યમાં ચણ્ડોળ સ્વગ-પૃથ્વીને જોડતી 
કડી છે. આ ચણ્ડોળ ધરતી પર પાછું ફરે છે જ્યાં 
એનું નીડ છે - 


774€ /0 (0૮ ///14૮/'€૮ /7//1/6 0/ 77૮00771 ૮/14 
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શેલીના ચણ્ડોળનું ઉડ્ડયન સ્વર્ગપથ અને તેનીય 
પારનું છે. સર્જકકલ્પનાની પરમ આહ્યાદમયગતિનું 
પ્રતિક 51011811; છે. 


ચણ્ડોળ આનન્દમય તત્ત્વ છે એમ કહ્યા પછી 
પણ ચાર દશ્ય પ્રતિરૂપો દ્વારા એનું સામ્ય દશવિવામાં 
આવ્ં છે. શ્વેત પ્રકાશ-ચિન્તનની શ્વેત પ્રકાશિત 
આભામાં સંગોષિત કવિ જેવું ચણ્ડોળ. - કલ્પનલોકને 
ઝફત કરતી કાવ્યબાની રેલાવતા કવિ જેવું ચણ્ડોળ, 
મહેલની અટારીમાં બેઠેલ એકાકી પ્રણવિની જેવું 
ચણ્ડોળ. પ્રણય ગાનમાં મિલનની સ્મૃતિનો આનન્દ 
અને વિરહનો તલસાટ છે. - વિરહી પ્રણવિનીના જેવુ, 
ચણ્ડોળ તૃણાફિરોમાં ચંમકતા આગિયા જેવું ચણ્ડોળ 
પાંખડીઓમાં આવૃત સૌરભ રેલવતા પુષ્ય જેવું ચણ્ડોળ. 


મૃત્યુનો વિષાદ સ્પર્શતો નથી એ'ને, જગતના 
દુઃખોથી. અજાણ છે તે. એ વહાવે છે ચિરન્તન આનન્દનો 
સૂર અને ઘસે છે ઊંચે અને ઊંચે સ્વર્ગની મેર. 
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આ કાવની ઉક્તિઓ લોકાકિત બની ચૂકી છે. 


17૮ /07/ 56/0/72 ૮/7 ૦/77 
4/7/75/12 777 ॥7/74/ 5 /10/, 
01/' 71077257 /૮%8//૮7” 
0/7 50/7૮ /47/ ૮૭ /7«/6//. 


001 53૯61051 $01૪3 દ્વ€ 11050 11 16101 
ડ$ત્ઞતતટ્ડા 1018111. 


કાવ્યમાં એક પડ્ટિત દ્વારા નય લાઘવથી શેલીએ 
માનુષી પ્રેમની વેદના વ્યકત કરી છે. ચણ્ડોળને સમ્બોધી 
કવિ કહે છે. તું ચાહે છે પણ કદીય લ્હને માનવીના 
મનને વિદ્ધ કરતી પ્રીતિની નિર્વેદભરી તૃપ્તિનો અનુભવ 
નથી. “110૫ 101031; છં 1€'1 141018 1010૩ 50 
ડ્દ્વાંદા)'. ચણ્ડોળને પ્રાર્થે છે કવિ : તારા ચિત્તમાંના _ 
આનત્દનું અરધુંય જ્ઞાન મ્હને આપ તો આખુંય વિશ્વ 
મ્હારી વાણીને સાંભળે, જેમ હું ત્હને આ ક્ષણે'સાંભળી 
રહ્યો છું તેમ. 


774૮/) 7/72 /4// // ૪/0671૮54 
7/4/ / 7747 /1/ //109, 

5//૮/7 /૮7/77777/7/&5 7704/55 
2777 7/17 //75 1?0&/6 77019 

7/7 ॥107/4 ૭5/05/4 /૮5/7/ //€/, 5 
7 4/1 75/0/1718 7101# # 


ઉક્ત બન્ને રચનાઓના અન્તમાં સામ્ય છે. કવિની 
પ્રાર્થના પાસે બન્ને કાવ્યો પૂરાં થાય છે. 9/તડા 97116 
પાસે એ યાચે છે પરિશુદ્ધ વાણીનું વરદાન 510/ત£ 
પાસે એ યાચે છે અપરિમેય આનન્દનો ' અંશ. 
આનન્દમયી કાવ્યવાણીથી શેલી વિશ્વને પ્રસન્નતા અર્પે 
છે. શેલીના કવિ-આત્માનાં ઔદાર્ય અને વિનદ્રતા અહીં 
પ્રકટ થાય, છે. આજેય કવિના દ્વિજન્મશતાબ્દીના ટાણે 
વિશ્વ આખું કવિની આનન્દમયી કાવ્યબાનીને સાંભળે 
છે... અનવરત વહેતી રહેશે એ કાવ્યબાની. 
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૦જ્ુૅૂ અ/સ૧/૮ ૧૭૦ 
“ચક્ષુ સંવેદન'નું પ્રભાવક સૉનેટ 
દેવેન્દ્ર દવે 


આંખો 
ઉશનસ્‌ 


જુઓ લ્યો, દેવોનું દેગ-નસીબ. : આ પુત્ર ઈશનો 
ઇસા, તે તો જાણે જગની બધી વેઢારી ફિકરો 
બિચારો જન્મ્યો છે નયનમહીં નિદ્રા સુખવણો. ! 
-- ન દેવોમાં આ'વો અવર દીઠ ચ્હેરો દુખભયૉ 
અને આ બીજા તે અશી. જ ફિકરોમાં જઈ ગળી, 
ગયા છે આંખોને મીંચી જ બસ, તે'બુદ્જ વળી ! 
ન આ'વું જાગ્યાનું અગર ઊંધવાનું મુજ ગજું, . 
--મહારમાં જો કે ધબકી રહી એ માટી જ હજુ 
-- અનુફલે કિન્તુ જગતત્હત ચીલે જ રહીને 

હું થાકી જાવામાં સમજુ કૃષિનો ભાર વહીને. 


પછી રાત્રે વાળુ ગડગડ હુકાની, નત. નીચી 
પથારીમાં આડા પડી રહી જ આંખે અધર્મીચી 
ધીમી દીવી જેવી કજળી દગ ઠારી, પછી દઈ 
બધું એને. સોંપી, બસ ઊંઘી. જવું નીરવ થઇ... ' 


કવિશ્રી ઉશનસૂનું આ સોનેટ “ચક્ષુ સંવેદન'માંથી 
પ્રગટેલું જક્ઞાય છે. કોઈ કૃષિવલની નજરે ઈસુ અને 
બુદ્ધના નેત્રોને નિહાળી એની ભલીભોળી ઉક્તિઓમાં 
આ સોનેટ રચનાનો પિણ્ડ બન્ધાતો આવે છે. 

સોનેટનું ભાવસંવિધાન ઉદ્દોધન રીતિયી કરવામાં 
આવ્યું છે. પેલો કૃષિક સીધો જ આપણને બતાવતો 
હીય એમ કહે છે કે લ્યો આ દેવોને નસીબે કેવી કેવી 


આંખો. લખાયેલી છે ! સૉનેટનો ઉપાડ ભાવકને રચનાના 
ભાવપરિવેશમાં ખેંચી રહે છે. 

પ્રારમ્ભમાં જ કવિએ ષટ્ક મૂક્યું છે. એ છ 
પર્રિતઓમાં તેઓએ ઈસુનાં લોચનની લાક્ષણિકતા 
દશવિ. વિશ્વ સમસ્તની ચિન્તા, પીડાનો બૌજ વહેનાર 
ઇસુની આંખોમાં સતત વેદના અઝિત થયેલી છે. ઇસુ 
એટલે જાણે પીડામૂર્તિ. પણ એ પીડા જગતને માટે 
વેંઢારી છે. ઇસુની મહાનતાને એમાં કવિએ સરસ રીતે 
વ્યગ્ક્તિ કરી આપી છે. એને નસીબે કદી સુખની. 
નિદ્રા જ ન હતી. 

ઇશ્વરે આપણને આંખો આપી છે તે જ એક પરમ 
વરદ્યન છે. જેમને તે વરદાન પ્રાપ્ત નથી થયું તેઓ 
જીવન અભિગમ ખુમારી ભરેલ આમ માણે છે : 
દૃખ્યન ટેશ ભવે વઈ જીજી ન / 

પજ કલરવ દુ? અકર / 


-- ભાનુપ્રસાદ પશ્ડ્યા 


પરન્તુ અહીં કવિ આંખોનું અજવાળું મળ્યું છે તે 
પણ એક વિરલ કફિલસૃફ-દષ્ટિ અડ્ટિત છે. કાનનો . 
ઉપાડ જ આપણને કવિ 'જોવાની' ક્રિયાથી અભિભૂત 
કરે છેઃ 
જુઓ, ૯, દેવોઝું દંગનસીજ : અ મુત્ર ઈશ... 
કવિ જેને જેને આંખો મળી છે, તેમને આંગળી 
ચીંધીને બત્તાવતા હોય તે. રીતે આપદ્ધને “દષ્ટિ'ના 
ફલકમાં શું શું જોવા લઈ જાય છે ? ! -- આ દેવોનું 
દંગનસીબ કેવું અદ્ુત છે કે ઇસાને જ જુઓ. તેને 
સમગ્ર જગતની બધી કિકરો 'વેઢારી' શબ્દ દ્વાર 
ચિન્તાને મહાપરાદ્ો ઊંચકીને છીવતા હોય તેવદ 
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વજનસભર જ જન્મેલા ત્યારથી આજ પર્યન્ત નયનમહીં 
નિદ્રાસુખ વગરના છે. આંખોનું સુખ સભર *મીંચાવું' 
થાય તો નિદ્રા મળે ને? ! અહીં કવિએ એક 
શબ્દચિત્રની રમ્ય લકીર ખેંચી છે, ઈસુના ચહેરાને 
જ્યારે જ્યારે ધ્યાનપૂર્વક જુઓ ત્યારે તેની આંખોમાં 
જે જગત પ્રત્યેની તેમની ચિન્તા વ્યક્ત થાય છે તે 
એટલી ગમ્ભીર છે કે તેટલી વ્યથા અન્ય કોઈ દેવોમાં 
દેખાતી નથી, પક્ષિમના આરાધ્યદેવ ઇસુના ચહેરાની 
સામે કવિ પૂર્વના દેવ “બુદ્ધ'તે રજૂ કરે છે. 


આવી જ બધી કિકરો : રુગ્ણાવસ્થા, વૃદ્ધાવસ્થા 
અને મૃત્યુના આઘાતથી સિદ્ધાર્થ સંન્યાસી થયા હતા. 
જે સમયે આર્દ્ર થઈને તેમણે ગૃહ, પરિવાર તથા રાજ્યનો 
પરિત્યાગ કર્યો. ઇસુના પારમાર્થિક જીવનની સામે 
ભગવાન બુદ્ધ જાણે કે મનુષ્યોની આધિ, વ્યાધિ અને. 
ઉપાધિની ફિકરમાં એવા તો હૂબી ગયા છે કે જાણે 
આંખોજ મીંચી. દીધી ! - એમ કહીને. બૂદ્ધની. પ્રબુટ 
- અન્તદષ્ટિનો ધ્વનિ ત્યાં દશવ્યો છે. અહીં ષટ્કમાં 
બે વિભૂતિઓ-ની આંખોને જોવાથી ઉદ્ધવેલું સંવેદન 
વિરમે છે. 


સોનેટ ઈટાલિયન પ્રકારનું છે એટલે હવે અષ્ટકમાં 
સાતમી પર્તિથી જ ભાવ પલટો. ખાય છે. અહીં આ 
ખેડૂત હવે પોતાની વાત માંડે છે. એ તો બિચારો 
મહેનતકશ. આદમી છે; એટલે પગ્ચાતમાં શાનો પડે ? ! 
પોતાનું એવું ગજું જ નથી -- ત્રેવડ નથી એમ કહીને 
એની. દિનચય(નો. એ નિર્દેશ કરે છે. કવિએ અહીં 
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વિભૂતિઓની પડખે આ સીધાસાદા શ્રમજીવીની 
જીવનચર્યા મૂકીને એનું યથોચિત ગૌરવ કયું છે. આ 
બદલાતા ચિત્તમાં પોતાને ભાગે જે કામ નિમ્યું છે તે 
બજાવીને ચિન્તા-વ્યથા બધું ઈશ્વરને સોપીને રાત્રે . 
ઘસઘસાટ ઊંધી જાય છે | કવિ સૂચવે છે એના 
અધમીંઆ નેત્રોનું મહત્્ત પણ છે. એ પણ ભારવહન 
કરે છે. ખેડૂત તો જગતનો તાત ગણાયો -- એ 
ન્યાયે એના શ્રમનું પણ ઓછું મૂલ્ય નથી. એટલે જ 
એ. કહે છે *હારામાં પણ એ જ માટી ધબકી રહી 
છે.' એમાં આ 'સામાન્ય જનની. દેગ પણ આ 
મહાપુરૃષોની, સાથે જ ધબકે છે એમ કવિ વ્યગ્જિત 
કરે છે | આમ આ અષ્ટકમાં સંવેદન વળોટ લઈને નવું 
પરિમાણ, ધારણ ડરે છે. 

આંખોની ત્રણ ગતિ -- 'ખુલ્લી', ભીંચાયેલી' અને 
'સૂતેલી' એમ. ત્રિવેણી. દ્વારા કાવ્ય. પરિપુષ્ટ ભાવપિણ્ડ 
ધારણ કરે છે. કાવ્યમાં આવતા અલકારો. સહજ ફૂટી 
નીકળ્યા હોય તેમ અનુભવાય છે. શિખરિણી છન્દની 
ચઢાણ-ઉતરાવવાળી ચાલ ભાવને બળવતર ડરે છે. 
પરન્તુ અહીં કવિએ. છન્દ જાળવવા વારંવાર 'જ'નો 
ઉપયોગ કર્યો છે, તે સર્વત્ર અનિવાર્ય નથી. ઉશનસે 
એમનાં સૉનેટનું ચોકસાઈથી પરિમાર્જન કરવું જોઈએ 
એવી અપેક્ષા અસ્થાને નહિ ગણાય. આમ છતાં, 
ઉશનસૂના કવિવ્યક્તિત્વનો. સંસ્પર્શ કરાવતું આ સોનેટ 
ચક્ષુ વિર્ષષક સંવેદનથી પ્રભાવક બન્યું છે. 


મ 
જુમ 


૦જુ અ૦૧૪ન ૧5૦ 


ભીતરથી માલામાલ થયેલા કવિને મળેલો શબ્દનો સાથ : “વાવડ' - બિપિન આશર 
[વાવડ' લે. રમજ્ઞ જોશી; પ્રકાશન : હર્ષલ સ્મૃતિ. બોરીવલી પૂર્વ, પૃષ્ઠ.૬૮, કિં.૧૫.] 


કવિતા એટલે શું ? કવિતા કઈ રીતે અને શા 
પ્રયોજનથી. સજાય છે ? કવિતાના સર્જનમાં કવિ કેવળ 
નિમિત્ત વ્યક્તિ છે કે તેના કર્તૃત્વની સમ્પૂર્ણ જવાબદારી 
તહન કરતી જીવત વ્યક્તિ ? કાળસર્જનની પ્રક્રિયાના 
સન્દર્ભમાં મીમાંસકોએ અગણિત પ્રશ્રોતી ચચ કરી છે. 
આ તમામ પ્રશ્નોની. ચચ! અહીં અસ્થાને હોવા છતાં 
એક વાતનો. ઉલ્લેખ કરવો અનુચિત નહીં ગણાય. 
ભીતરથી માલામાલ થયેલી વ્યક્તિને જો. શબ્દનો સાથ 
મળી રહે તો. તે સક્ષમ રચનાઓ સર્જી શકે છે. આ 
વિધાનના સન્દર્ભમાં કવિશ્રી રમણ જોશીના કાવ્યસડ્રહ 
“તાવડ'ની રચનાઓ તપાસવા જેવી છે. 


“વાવડ” ગેયગીતો, ગઝલો અને અઇછાન્દસ 
રચનાઓનો સક છે. આ સક્રહની રચનાઓમાં જે 
સંવેદન કાવ્યસ્ય થયું છે તે કવિના માલામાલ થયેલા 
ભીતરને વ્યગ્જિત કરે છે. ગ્રામ્ય પરિવેશમાં ઊછરેલા 
આ જીવે પ્રકૃતિનાં વિવિધ રજો અને દશ્યોને મનભરીને 
માણ્યાં છે. ત્ડેમણે આકાશમાં ખીલતું સપ્તરત્રી મેઘઘનુષ. 
જોઈને વર્ડ્ઝવર્થ જેવી જ આનન્દાનુભૂતિ અનુભવી. છે. 
ગુજરાતી અને અગ્રેજી કવિનો આનન્દોદ્રાર કેટલું સામ્ય 
વ્યક્ત કરે છે એ તો જુઓ ! વર્ડ્ઝવર્થ મેઘધનુષનું 
અનવધ સૌન્દર્ય નિહાળીને પોતાની આનન્દાનુભૂતિ આ 
રીતે બક્ત કરે છે : 


''44)? /૮૮/7/ /૮૮/5 &/0 
11/૮/17 /2/014 1/2 7017719 17 //2 547 


તો આપણા ગુજરાતી કવિ મેઘધનુષ નિહાળીને જે 


સૌન્દયનિન્દ માણે છે તેને આ શબ્દોમાં કાવ્યસ્ય ડરે 


છેઃ 


અહાશે ૧૨૭/ત૮ મેયદુષ જેઈ 
મરદ ચિત૭નધે ટહુકે છે મેર.” 


ભલે, સ્થળ-કાળ-ભાષા-વ્યક્તિ વગેરે વચ્ચે 
આસમાન-પાતાળનો તફાવત હોય છતાં પ્રકૃતિના 
ચાહકોને તો પ્રકૃતિનાં સૌન્દર્યો એક સરખી રીતે જ 
સ્પર્શી જઈને આનન્દાનુભૂતિનો અહેસાસ. કરાવત્તાં રહે 
છે. હા, ક્યારેક એ આનન્દાનુભૂતિની અભિવ્યક્તિમાં 
આકસ્મિક સામ્ય જોવા મળે તો નવાઈ નહીં. 

આ ડવિજીવે વનવગડાનું સૌન્દર્ય માણ્યું છે. ખયા 
પાન પર ચાલતાં મોર અને ઢેલના પગરવને, ઘૂરકતા 
વાંદરાઓને, હાકોટા કરતા સિંહોને, ચીં ચીં કરતી 
ચકલીઓને પણ મનભરીને સાંભળી છે. પૂનમના ચન્દ્રનું 
અહ્ત દેશ્ય અને સાગરમાં હિલોળા લેતાં મોજાંઓએ. 
ત્હેના હૃદયમાં આનન્દની ભરતીનો અનુભવ કરાવ્યો 
છે. વષકાળમાં સૂરજ, પરી, વાદળ, તડકો, પવન, મોર, 
લીલાં પર્ણો વગેરે તેના કવિચિત્તનેપ્રસન્ન કરીને આસ્વાદ્ય 
શબ્દચિત્રો સર્જવા માટે ત્હેને વિવિશ કર્યો છે. આ 
શબ્દચિત્રો કવિના સમૃદ્ધ હૃદયને તાદશ કરે તેવાં 
સત્ત્વશીલ છે. 


%૫૩/તો નજર કટ%/ સૂરજ કરે ઇર 
પદર જિન/ન પ? ૪ર «૮ળ નભને અરે.” 
એકજ ખૂંઠે ઠળ દોડ/ટ) કરત 
મન્ત્રઝુગ્ધ રજતોનદ ૪૭૪/% ધરત ૪ર કરત” 


તો ક્યારેક ફૂલોની ફોરમ, ધસમસતી નદીયું, ચાંદની, 
દરિયો જેવાં પ્રકૃતિનાં તત્વો પણ તેને કાવ્યાત્મક 
અનુભૂતિ. કરાવી. જાય છે : 


9/90 ભન નજ ઝરમર ચંદ ઝરે તે ઝર ટે.” 
૬રિજ/ી ર૧ 2 ઈ 9 અખ 
ઊંડળતું અભ ફર જેકું.” 


બૂશજૂન «ઘયકત સન્દેરણ «ઈ 
જગજ્તિવ ફૂલોને ફરું છે ભઈ 7 
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સસ નટીઈં ને ડ4/આ ન૨/૯ કરરે 

સગર*% ભળવું છે જઈ.” 

જલન શોરમનદ બહાને ચોતરફ છઠ ખુસ 

%૦ ત તપ ઝીજી : બોલસ જેક ૨ઈ ગવ.” 
જોરન ટહૂકાને ખોળ જર્રીને / 9 / વદળોન્ટ ક/ને 
પરી શકત હત / જે / 27 રક હોત તર 
ભજનો 204% / અને / તજી તસુએ પગ હોત / 
જવુ ઝ/%ન? ૯) ભ/5૦૪ /ેજ/૪. ' 


પ્રકૃતિને ભરપેટે માણનાર આ જીવ ગ્રામ્ય 
પરિવેશમાંથી શહેરી પરિવેશમાં જઈ ચડે છે ત્યારે ત્હેનું 
આખુંય સંવેદનતન્ત્ર બદલાઈ જાય છે. શહેરમાં તે 
અકળામણ. અનુભવે છે. મહાનગરમાં એક પછી એક 
દિવસોને મહાપ્રયાસે ધકેલતો. આ. જીવ પોતાની. વ્યથા 
આ રીતે વ્યક્ત કરે છે : 


જીવ ૧/૬૯ન૮ પ૩તર ખેતર 6 જેવ ૦/૦૦ જે 
કુ*ઈન૪ %/૧૩/%/ હું ૨9૭/ઈ ગ છું ૨/-9ન૦*” 


ગ્રામજીવન અને શહેરીજીવન વચ્ચે કેટલો મોટો 
તકાવત છે : 


તદર «ગરનું અહ/શ 

મજ્નનટી વડજટ૭ી જય વગરની 0 રજ 
દુકહને ળવી ઊગતું %ભ#ત 

હવસ, ત/રીખ્ઠ હેન, અને વરસને 
શિસ્તજદ્ધ રતે વને સરકે 9૧/નું યૂચન કરું 
એક પણ અભર ત/તેે વગરનું 

ડેવૈન્ડરનું ચિતર/ જજ 

«25 રજું છે જર ચેરડ/ન ૪૧૮૯ ર.” 
ઘ/િ%ળન ૩/2" સકે ૮#જ મેળવ 

“ર છિજી વેષ, 

અડાજીડ ઊભેલી જડની ચિચિયરઆજ/ 
પલ#ઈ પીલ#ઈને અયુષ્જજન જન રહે છે.” 


ઢહૂડી"૪ ઢળ ઈ-ઈ”૬ક જટ 

જક ઊપર અ/જે છે જર, ૧૪%/ તે/ જીજી જ 
કળે ઊડી જાય છે / છેતરાથનઇ ક્ષોભ રકે” 

૪૦ ] કત્લેલોક : સપ્ટેમ્બર-ઓક્ટોબર [ ૧૯૯૩ 


કવિની જીવન વિશેની સમજમાં પણ વૈવિધ્ય જોવા 
મળે છે : 


૧૧૦૧૮૮ રઝને ૪ર«/ળ જીરન 

ને જજને છે ૪*૪૪ ને શેર” 
૧તર#%%/ ટહુકં,” સકે સૂર જરે 
છેડે તે જીવન" હોર” 

જીવન*/ કોઇ અ રોપ્જ/ રે ૪/૯ 

ક હર/«# રહેનું જે ડક રડું. ” 


કવિ શ્વાસના રફતારમાં જીવવા માગતા નથી. 
તેઓને મન શ્વાસ લમ્બાવ્યા કરવાનું નામ જિન્દગી નથી. 
એવી જિન્દગીને તેઓ જિન્દગી કહેતા પણ. નથી. 


“ાવડ' સડઝ્ઞનહમાં પ્રેમ્‌ વિરહ, સમ્બન્ધ, 
અતીતસ્મરણ જેવા વિષયોને પણ સ્થાન મળ્યું છે. કવિ . 
લાગણીના વમળની ચાકરી કરવામાં માનતા નથી છતાં 
ત્હેમનું ત્જુ હૃદય લાગણીના પ્રવાહમાં ખેંચાયું છે તો 
અવશ્ય. પરન્તુ અ હૃદયે પછડાટ ખાધી છે તે'વી ફરિયાદ 
કરતી. અનેક પડ્ડિતઓ અહીં મોજૂદ છે : કડ 
સમ્બન્ધોની છુવ/%% આમ ૧ર કનું છે 5%% ? 
5૧ છે /#જતનદ જઠ૧ ક્રુજ કથન હઝકત5#” 
જૂજ સરખું હર વતં મળે ૧૩ હરડીકતન 
કટ ફરતી જ ન9રું છત% નેહ "૮ એ*” 
૧ર અવય ત્હમ/ર અંગળે 0૧૬૪ “નસુજે 
તહ"? હ/%રી 9૪ મુલ/કત 6ઉ૪રછ#?” 
છીખ૩૧ ચાહી «ટકી રહી છે જે 7/૫ «કતી 
મૂર્કીન એક જશો થ/સ વેત? ક/જન# એક.” 
રેડ જ”? જનન ડયે 
યટ અ/૨ છે ટે છે. ” 


વાવડ'માં 'ક્ષોભ' 'વષકાળ' “નાહક “શહેરનો 
માનવી' “ભીડના નકશા' “આપણું મન' 'પીછું અને હું' 
જેવી રચનાઓ સ્વતન્ત્રપણે પણ માણવા જેવી છે. કવિશ્રી 
રમણ. જોશી કલાશિક્ષક છે. ત્હેમણે નિજાનન્દ ખાતર 
જે રીતે ત્હેમના ભીતરને શબ્દો દ્વારા અનાવૃત્ત ક્યું છે 
તે ત્હેમને સાચા અર્થમાં કવિ ઠેરવે છે. ત્હેમનામાં છુપાયેલું 
કવિત્વ વિશેષ ધારદાર બનીને ખીલતું રહે એવી અપેક્ષા 
રાખીશું તો એ અપેક્ષા વંધ્ય તો નહીં જ નીવડે. 


નિગમનો નાદ 


નિગમ વેદનો નાદ સાંભળી 
મ્હારા ચિત્તમાં ચટકો લાગ્યો રે, 

જાગીને જોતાં મિથ્યા માયા 
માંડ કર્યો છે મટકો રે. 


જીવ જગત બેઉ અણછતાં છે 
ઘટપટાદિક ઘટકો રે, 

નિષેધ-પદ તો નિશ્ચે ગયું છે 
હવે નહિ ખટપટતો ખટકો રે. 


નર નાટકમાં, નાટક નરમાં, 
નાચ નિરત્તર નટકો રે, 

મૂળદાસ સોં બ્રહ્મ સનાતતત 
વ્યાપક બીજ વટકો રે, 





સિંધ આયુર્વેદિક ફાર્મસી 
કાલબાદેવી રોડ, મુંબઈ-૨ 
ફોન : ૩૧૫૯૮૭, ૫૧૫૩૫૨ 


કવિલોક ગુજરાતી કવિતાનું :તુપત્ર : હેમન્ત ૨૦૫૦ : સળઝ% અ% ૨૧૬ : દિજ અટ ૧૪૪ 


જ રસાત્મકમ્‌ 


એ'”ની વલે' આપણો ડરીએ 


પ્હાડ હોય તો -- 
આનત્દનું ઝરણું 
-- તો શું થાત ? 
ઇવે તો -- 

ક્મ્પ્‌ 

નળસરોવ૨ 
મોસમ આવી 
વાગે પેલો પાવો 
અસ્તિત્વ 

ગાંધીજી 

હાઈકુ 

આંખોનું નામ હવે આંસુ |! 
વધાઈ 

યાત્રા 

આ આગ 


હું નહે હોઉં 
એક ગૌરિકાનું ગીત 
સહિયારી ગઝલ 


પ્રવાલહીમ 
ઝાકળ ભીની.... 
ખઢેરી નાખ 
વિદાય 
, ઝૉંઝવાંનો પાક 
રણ 


૪ શિશુલોક 
ઉજાણી 

પતશ્ઞિયાની પાંખે 

હાં રે મને -- 
પરપોટા 

- સપનું 

જરાય ના ગભરાઉં | 


ર 


રાજેન્દ્ર શાહ 
જગદીશ વ્યાસ 
પિનાકિન્‌ ઠાકોર 
જગદીશ ત્રિવેદી 
યોગેશ જોશી 
રાજેન્દ્ર શાહ 
ઇન્દુકુમાર ત્રિવેદી 
હરજીવન દાફડા 
ચન્દ્ર પરમાર 
મદનકુમાર “ખ્વાબ' 
મદનકુમાર અંજારિયા 


.* જગદીશ ત્રિવેદી 


નટરાજ બ્રહ્મભટ્ટ 
રાજેન્દ્ર શાહ 
રાજેન્દ્ર શાહ 
રાજેશ વાસ 
કરસનદાસ લુહાર 
યૉસેફ મેકવાન 
શિવજી રૂખડા 
ભરત ભટ્ટ “તરલ* 
પાર્ષદ પઢિયાર 
ભરત ભટ્ટ “તરલ” 
સુધીર પટેલ 
સુધીર પટેલ 
ધીર-પરીખ 
કરસનદાસ લુહાર 
કરસનદાસ લુહાર 


રાજેન્દ્ર શાહ 
એકલવ્ય 
યોસેફ મેકવાન 
યૉસેફ મેકવાન 
નટવર પટેલ 
નટવર પટેલ્‌ 


૨્૩ 


૨૪ 


૨૪ 


રપ 


રપ 
૨પ 
૨પ 
૨૬ 
સ્દ્દ 
ર્દર 


૨૭ 
૨૭ 
૨૭ 
ર૭ 
૨૮ 
૨૮ 


૪ વિમર્શ 
શાકુન્તલ-પઘખણ્ડોના... વિનોદ અધ્વર્યુ દ 
ડવિની શાશ્વત વર્ષાવાણી પ્રફુલ્લ રાવલ ૧૫ 


જ ક્ષર-અક્ષર * 
કવિ બાલમુકુન્દ દવેની સર્જકતા વ્રજલાલ દવે ર૯ 
શેલિ બસો વર્ષ પછી આજે રજનીકાન્ત પગ્યોળી ૩૪ 





જ આસ્વાદ 
પ્રારબ્ધને કવિનું આહ્રયાન દેવેન્દ્ર દવે ૩9 
૪ અવલોકન 
અસ્તિત્વહીનતાની શકયતાઓ. ડૉ. નવીન પણ્ડ્યા 3૯ 
તત્ત્રી 
ધીરુ પરીખ 
સલાહકાર 


રાજેન્દ્ર શાહ 5૨ નિરગ્જઝન ભગત 


સહયોગ 
વ્રજલાલ દવે, નલિત્ત રાવળ, 
જગદીશ ત્રિવેદી, માણેકલાલ પટેલ, રાજેશ વ્યાસ 


% દેશમાં વાર્ષિક લવાજમ રૂ. ૫૦, પરદૈશમાં રૂ.૧૭૫ 
(હવાઈ માર્ગે) આજીવન લવાજમ માત્ર રૂ. ૪૦0 

*%: આ અકની છૂટક કિંમત રૂ. ૮ 

% “કવિલોક' હ્િમાસિક વર્ષની છ ત્રહ્તુમાં દર બે માણે 
-- ફેબ્રુઆરી, એપ્રિલ, જૂન, ઓગસ્ટ, ઓક્ટોબર 
અને [ડિસેમ્બરના અન્તમાં -- પ્રગટ થાય છે. _ 

તમામ પત્રવ્યવહારનું તઘા લવાજમ ભરવાનું સરનાયુ : 

“લાવણ્ય', વિજયપાર્ક, નવરડપુરા 
અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 
પ્રકાશક અને મુદ્રક : ધીરુ પરીખ, ફોન : ૪૪૭૬૬૦ 

ટાઇપસેટિંગ : અપુર્વ આશર, ઇમેજ સિસ્ટમ્સ € ૪049 

મુદ્રણસ્યાન : યુનિક ઓફસેટ, નોબતર્સિહ રૂપરામ 
એસ્ટેટ, તાવડીપુરા, અમદાવાદ. 2 30035? 





હેમન્ત વિ. સં. ર૦૫૦ ૭ [વે ત્તો ૭ ૧૯૯૩ 


॥ 9 વાટ ને મ4ર્નાલિ પ્રતિછિતા યનો મે વાષિ પ્રતિછિતં નાવિરવીરમ ણય 1 


બ્લૅક વર્સ' 

વાંસળીમાં સારડ્ીનું મહાસક્ીત શક્ય નધી તેમ મહાકાવ્ય “બ્લેક વર્સ(01211 ૪લડ૦)ના સાધન વગર શકય. 
નથી. પણ એ રચના “બ્લેડ' હોવી જોઈએ તે સાયે “વર્સૈ' પણ હોવી જોઈએ. હવે અત્રેજી પદ્યશાસ્રમાં “બ્લેક” 
શબ્દથી બે ગુણ વિવક્ષિત છે : અન્ત્ય-પ્રાસ-રહિતત્ત્ત અને યતિસ્વાતન્ત્ય-સહિતતત્વ. પણ “બ્લેક વ્સ”ની મહાકાવ્ય 
માટેની લાયકી તેના યતિસ્વાતન્ત્ય-વિશિષ્ટ પધત્વમાં છે એ નિર્વિવાદ છે. એટલે “બ્લેકુ' શબ્દનો યતિસ્વાતન્ત્ય 
ગુણ જ પ્રધાન ગણવાનો છે. અગર જોકે પ્રાસરાહિત્ય જેવા કેવળ સપાટિયા લક્ષત્તનતે લોકમત તો. વળગે, એ 
પણ સમજાય એવું છે. પૃથ્વીવૃત્તનતી ઘટનામાં જ કંઈક અગેયતા છે. અને એ ઘટના યતિસ્વાતન્ત્યવાળી યતાં 
ત્હેની અગેયતા ખીલી આવે છે. એટલે ઇઝેજી ઉપરથી સાદશ્ય ન્યાયે પણ “બ્લૅક વર્સ'નો આપણો ખરો પયય. 
-- અછાન્દસ રચના નહીં, અપ્રાસ છન્દરચના નહીં, પણ અગેય અથવા તો યતિસ્વાતન્ત્ય વિશિષ્ટ છન્દરચના 
એવો. હોવો જોઈએ, એ. આમ અનેક દષ્ટિએ સ્પષ્ટ છે. 


(કવિતાશિયણ્યમાંથી) 
બલવન્તરાય ડલ્યાજ્નરાય ઠાકોર 


કવિલોક ટ્રસ્ટ હિ 


કે 'લાવણ્ય', વિજયપાર્ક, નવરડ્ીપુરા, અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૦૯ 
વિશ્વકવિતાના ગ્રન્થો, કવિઓના અવાજની કૅસેટો, કાવ્યોની હસ્તપ્રતો, કવિઓનાં સ્મૃતિચિહ્નો તથા 
કાવ્યપઠન, કાવ્યસત્રો, પરિસંવાદો, વ્યાખ્યાનો, સંશોધન, અધ્યયન, અધ્યાપન માટે મકાન તથા 
સાધન-સામગ્રી-ફણ્ડ માટેની અપીલ 


"“કવિલોક'ની સ્થાપના ૧૯૫૭માં મુંબઈમાં કરવામાં 
આવી હતી. ૧૯૫૭ પૂર્વે કેટલાક સમયથી મુંબઈમાં 
રાજેન્દ્ર શાહ અને અન્ય કવિમિત્રો તથા કવિતારસિકોનું 
અનૌપચારિક મિલન થતું હતું. એમાં કવિલોકની 
ઔપચારિક સ્થાપનાની પ્રેરણા હતી. આરમ્ભમાં 
કવિમિત્રો-સવિશેષ. નવોદિત કવિમિત્રો-ની 
કાવ્યકૃતિઓનું પ્રકાશન અને કવિતારસિકોની રસરુચિનું 
પ્રોત્સાહન જ “કવિલોક'નો મુખ્ય ઉદ્દેશ હતો. આ માટે 
૧૯૫૭માં મુંબઈમાં “કવિલોક' દ્રિમાસિકનો. આરમ્ભ 
કરવામાં આવ્યો હતો. ઉપરાંત કાવ્યસડ્ડહોનું પ્રકાશન 
તથા કાવ્યસત્રોનું આયોજન પણ કરવામાં આવ્યું હતું. 


૧૯૭૮માં 'કવિલોક'ના. કવિમિત્રોએ વિચાર્યું કે 
'કવિલોક'નું ટ્રસ્‍ટ રચવામાં આવે તો પ્રકાશન અને 
પ્રોત્સાહન ઉપરાંત કવિતા અઝ્ઞેની અન્ય અનેક 
પ્રવૃત્તિઓ પણ કરી શકાય. આ માટે ૧૯૭૯માં 
'વિલોક ટ્રસ્ટ'ની સ્થાપના કરવામાં આવી હતી. 
'કવિલોક' દ્વિમાસિકનો વ્યાપવિસ્તાર, કાવ્યસક%હો 
ઉપરાંત કવિ અને કવિતા અગ્ઞેના ગ્રન્થોનું પ્રકાશન, 
વિશ્વકવિતાનું ગ્રન્યાલય, કવિઓના અવાજની કેસેટો 
તથા કાવ્યોની હસ્તપ્રતોનો સઝગ્ચય, ડકવિઓનાં 
સ્મૃતિચિલ્મોનો સહ, કાવ્યસત્રો ઉપરાંત પરિસંવાદો, 
કાવ્યશિબિરો, કાર્યશાળાઓ, કવિતાપઠન, કવિઓ તથા 
કવિતા અઝ્ડેની વ્યાખ્યાન-શ્રેણીઓ અને 
સંશોધન-અઘ્યયન-અધ્યાપન પ્રવૃત્તિનું આયોજન 
“કવિલોક ટ્રસ્ટ'નો મુખ્ય ઉદ્દેશ હતો. આ માટે “કવિલોક” 
દ્રિમાસિક ૧૯૭૦થી અમદાવાદમાંથી પ્રગટ થાય છે 
અને તેનો વ્યાપવિસ્તાર કરવામાં આવ્યો છે. 
કાવ્યસડ્રહોનું પ્રકાશન તથા કાવ્યસત્રોનું આયોજન 
વિશેષ પ્રમાણમાં કરવામાં આવ્યું છે. વિશ્વકવિતાના 
થોડાક ગ્રન્થોનો ભેટરૂપે સ્વીકાર કરવામાં આવ્યો છે. 


કાવ્યપઠન અને કવિઓ તથા ડવિતા અડૈની 
વ્યાખ્યાનશ્રેણીનું આયોજન કરવામાં આવ્યું છે. 


હવે ભવિષ્યમાં વિશ્વકવિતાના સૌ મહત્ત્વના 
ગ્રન્થોનો એક વિશાળ સગ્ચય કરવાની ટ્રસ્ટની 
મહત્ત્વાકાહ્ક્ષા છે. આજે જગત આર્થિક, રાજકીય, 
સામાજિક, સાંસ્કૃતિક એમ અનેક સન્દર્ભમાં વધુ ને વધુ 
નિકટ આવતું જાય છે ત્યારે એક પ્રજા તરીકે 
ગુજરાતીઓએ વિશ્વકવિતાનો એટલે કે માત્ર ભારતની 
જ નહીં પણ વિદેશોની પણ, અનેક ભાષાઓની કવિતાનો 
વધુ ને વધુ આત્મીય પરિચય કરવો રહ્યો. આ માટે 
ગુજરાતમાં, વિશેષ તો ગુજરાતની સાંસ્કૃતિક રાજધાની 
અમદાવાદમાં, જગતની એકેએક ભાષાની - 
પ્રાચીન-અર્વાચીન-કવિતાના મહત્ત્વના સૌ ગ્રન્યોનો એક 
વિશાળ સગ્થય હોય એ અત્યન્ત આવશ્યક છે. આજે 
ગુજરાતમાં ક્યાંય આવો સગ્ચય નથી. એટલે ગુજરાતમાં 
“વિલોક ટ્રસ્ટ' દ્રારા આવો સગ્ચય ન થાય તો પછી કોની 
દ્વારા થાય ? “કવિલોક ટ્રસ્ટ'નો. તો. આ વિશેષ ધર્મ છે. 
જુવિલોક ટ્રસ્ટ' પાસે વિશ્વકવિતાના અસહ્ય ગ્રન્થોનો 
સન્રહ હોવો જોઈએ. ઉપરાંત કવિઓના અવાજની કેસેટો, 
કાવ્યોની હસ્તપ્રતો, કવિઓનાં સ્મૃતિચિહ્નોનો સડ્ડ પણ 
હોવો જોઈએ. વળી. કવિતાપઠન, કાવ્યસત્રો, પરિસંવાદો, 
કાર્યશાળાઓ, કવિઓ તથા કવિતા અજ્રેનું સંશોધન, 
અધ્યયન, અધ્યાપન આદિનું આયોજન કરવાની પણ 
'કવિલોક ટ્રસ્ટ'ની મહત્ત્વાકાડ્ક્ષા છે. 


“કવિલોક ટ્રસ્‍ટ' પાસે આ સૌ પ્રવૃત્તિઓ માટે 
અનુકૂળ એવું એક મકાન તથા અન્ય સાધન-સામગ્રી 
હોય એ આવશ્યક છે. 


સૌપ્રથમ તો આ મકાન માટે અનુકૂળ જમીન હોય 
એ. અનિવાર્ય છે. અમને જણાવતાં આનંદ થાય છે ક 


આવી જમીનનું સમ્પાદન ડરવાના પ્રયત્નો ચાલુ છે 
અને ટૂંક સમયમાં જ આ પ્રયત્નો સફળ થશે. એવી 
અમને શ્રદ્ધા છે. 

'કવિલોક ટ્રસ્ટ' પાસે આ મકાન ત્તથા અન્ય 
સાધન-સામગ્રીમાટે દાન દ્વારાએક ફણ્ડ રચવાનોકાર્યક્રમ 
છે. એથી 'કવિલોક ટ્રસ્ટ' ગુજરાતની તેમ જ દેશવિદેશના 
અન્યપ્રદેશોની સંસ્કારપ્રેમી અનેકવિતારસિક પ્રજા સમક્ષ 
મોટી રકમનાં દાન માટે ટહેલ નાખે છે. અમને શ્રદ્ધા છે 
કે દાતાઓ ઉત્સાહ અને ઉદારતાપૂર્વકના પ્રતિભાવ દ્વારા 
'કવિલોક ટ્રસ્‍્ટ'નો આ કાર્યક્રમ સફળ ડરવામાં અમને 
સદ્ભાવ તયા સહકાર આપશે. 


મકાન તથા અન્ય સાધન-સામગ્રીની વિગતો આ 
પ્રમાણે છે : 


મકાન : ગ્રન્થોના સગ્ચય માટે એક વિશાળ 
ખણ્ડ. કૅસેટોના સગ્ચય માટે એક ખણ્ડ, હસ્તપ્રતો 
તથા સ્મૃતિચિહ્ો માટે એક ખણ્ડ, કાવ્યપઠન, કાવ્યસત્રો, 
પરિસંવાદો, કાર્યશાળાઓ, વ્યાખ્યાનશ્રેણિઓ માટે એક 
વિશાળ. ખણ્ડ, સંશોધન, અધ્યયન, અધ્યાપન માટે એક 
ખણ્ડ, કાયાલય માટે એક ખણ્ડ, 


સાધન-સામગ્રી : વિશ્વકવિતાના ગ્રન્થોનો એક 
વિશાળ સઝગ્ચય, જેમાં ગુજરાતી ઉપરાંત સંસ્કૃત, 
માગધી, પાકૃત, વ્રજ, મૈથિલી, બજ્ઞાળી, અસમિયા, 
ઉડિયા, હિન્દી, ગુરુમુખી, કાશ્મીરી, ડોગરી, રાજસ્થાની, 
સિન્ધી, ઉદ, નેપાળી, તમિલ, તેલુગુ, કન્નડ, મલયાલી, 
અગ્રેજી, તિબેટી, સિંહાલી આદિ ભારતીય ભાષાઓ 
તથા ગ્રીક, લેટિન, અઝ્ઞેજી, ફ્રેન્ચ, સ્પેનિશ, જર્મન, 
ઇટાલિયન, રશિયન, સ્લાવ, સ્કેન્ડિનિવિયન આદિ યુરોપી 
ભાષાઓ તથા જપાની, ચીની, બર્ઝરી, કોરીઅન, 
વિએટનામી, ફારસી, અરબી આદિ એશિયાની ભાપાઓ 
અને સ્વાહીલી આદિ આફ્રિકાની ભાષાઓના સૌ 
મહત્ત્વના કાવ્યગ્રન્થો હશે. ઉપરાંત કવિતા, વિવેચન, 
કવિજીવન, કવિપત્રો અગ્ઞેના ગ્રન્યો તથા કવિતા અઝ્ઞનાં 
સામયિકો પણ હશે. ગુજરાતી ભાપાનાં કાવ્યોની 
હસ્તપ્રતો તથા ગુજરાતી ભાષાના કવિઓનાં 


સ્મૃતિચિહ્ો, ગુજરાતી ભાષાના કવિઓના અવાજની 
કેસેટો તૈયાર કરવાની સાધન-સામગ્રી, વી.સી.આર. 
અને ટેૉલેવિઝન, કબાટો, ટેબલ-ખુરશીઓ આદિ 
રાચરચીલું પણ હશે. 

મકાન માટે સુવિધા અને સુન્દરતાની દષ્ટિએ 
અનુકૂળ એવું પ્લાન તથા ડિઝાઇનનું આયોજન કુશળ 
અને નિષ્ણાત સ્થપતિ પાસે કરાવવામાં આવશે. 

મકાન, ગ્રન્થ, કૅસેટ-સાધન-સામગ્રી, પ્રકાશન, 
ફર્નિચર, સગ્ચાલન આદિ માટે અન્દાજે કૂલ રૂ. 
૩૦,૦૦,૦૦૦નું ફણ્ડ રચવાનો કાર્યક્રમ છે. 

ફણ્ડ માટેની રકમ “કવિલોક ટ્રસ્ટ'ના નામના ડૂાફ્ટ 
અથવા ચેકથી મોકલી આપવા વિનન્તી છે. 


ટ્રસ્ટીમંડળ 


શ્રી ગુલાબદાસ બ્રોકર 
શ્રી રાજેન્દ્ર કે. શાહ 
શ્રી યશવન્ત શુક્લ 
શ્રી નિરંજન ભગત 


શ્રી બલવન્ત પારેખ 
શ્રી ચન્દ્રશેખર ઠક્કર 
શ્રી ધીરુ પરીખ 

શ્રી રજનીકાન્ત દેસાઈ 


સ્વ. સર્વશ્રી ચન્દ્રવદન ચી. મહેતા, બચુભાઈ રાવત, 
જગન્નાથભાઈ ડૉક્ટર, ઝીણાભાઈ દેસાઈ (સ્નેહરશ્મિ), 
રમણીકભાઈ પારેખ, મહેન્દ્રભાઈ શાહ - આ પહેલાં 
ટ્રસ્‍્ટીમણ્ડળમાં સાથ આપી રહ્યા હતા તેમ જ ભૂપતભાઈ 
વસ્તા, મનસુખભાઈ પારેખ અને શાન્તિલાલ મહેતા - 
પ્રારમ્ભથી જ કવિલોકના સહયોગમાં હતા, 


દાતા ટ્રસ્ટના કાર્યમાં આપ આપનો સહયોગ નીચે 
પ્રમાણે આપી શકશો : 


૧. સામાન્ય ૧,૦૦૦/-કે તેથી વધુ 
૨. સહાયક ૨,૫૦૦/-કે તેથી વધુ 
૩. શુભેચ્છક ૫,૦૦૦/-કે તેથી વધુ 
૪. સંવર્ધક ૧૦,૦૦૦/-કે તેથી વધુ 


વળી, વિશ્વકવિતા ગ્રન્યસક્હાલયની યોજનામાં 
આપ આપની ગમતી ભાયાનાં કવિતાવિષયક પુસ્તકો 
અને તેના કબાટ માટે દાન આપી શકો છો. 


રૂ. ૧૧,૦૦૦ના દાનથી આપે જણાવેલ ભાપાનાં 


પુસ્તકો ખરીદવામાં આવશે અને આપનું, આપના 
સ્વજનનું કે પછી આપ ઈચ્છો ત્હેનું નામ આ કબાટ 
પર લખવામાં આવશે. 

ટ્રસ્ટને અપાતાં સર્વ દાન આયકર કલમ ૮૦જી 
પ્રમાણે કરમુક્ત છે. 


જનક ક. કકક ઝુ સ્ડઝ---૧- 


આવ સહયોગીને 'કવિલોક' દ્વિમાસિક આજીવન 
મોકલાતું રહેશે તથા ડવિલોડનાં પ્રકાશનો મુદ્ત 
કીમતના ૨૫% વળતરથી મળી શકશે. 


અમને શ્રદ્ધા છે કે સૌ કાવ્યરસિકો તરફથી આ 
યોજનાને સારો પ્રતિભાવ સાંપડી રહેશે. 


આપ આપની રકમનો ચેક *કવિલોક ટ્રસ્ટ'ના નામે મોકલી શકશો 





૮૫૦૦૦-૦૦ બળવન્ત કે. પારેખ ફાઉન્ડેશન - 
૫૦૦૦/- 3 ૫૦૦૦૦/- ટ્રસ્ટસંચાલ 
૩૦૦૦૦/- નવ્ય કવિતાશ્રેણી 
૫૨૦૦૦૦૦ રાજેન્દ્ર શાહ ૫૧૦૦૦/-૫£૧૦૦૦/- 
૩૦૦૦૦-૦૦ ખુશાલભાઈ હીરાલાલ પટેલ 
૨૦૦૦૦/-.,, ૧૦૦૦૦/- 
આનન્દ પ્રકાશન સહાય. 
૧૭૦૦૦-૦૦ મૂળજીભાઈ શિવલાલ ટ્રસ્ટ 
૨૦૦૦/- ૫૦૦૦/- ૫૦૦૦/- ૫૦૦૦/- 
૫૦૦૧-૦૦ આશાપુરા માઇન્સ પ્રા. લિ. 
૫૦૦૦-૦૦ પેરેડાઇઝ ઇન્ટરનેશનલ. 
૫૦૦૦-૦૦ વર્ધમાન એજ્યુ. ટ્રસ્‍ટ મુંબઈ 
૫૦૦૦-૦૦ જ્યોતિબહેન કનુભાઈ ભાલરિયા ટ્રસ્ટ 
૫૦૦૦-૦૦ કલ્યાણ ચેરિટેબલ ટ્રસ્ટ 
૪૦૦૦-૦૦ ભૂરાભાઈ દલસુખભાઈ પરીખ 
૩૦૦૦/ ૧૦૦૦/- 
૨૫૦૦-૦૦ ગજેમ્દ્ર હિ. ઠાકોર-બ.ક.ઠા. પારિતોષિક 
૨૫૦૦-૦૦ ગુર્જરી ફાઉન્ડેશન 
૧૫૦૦-૦૦ વી. જશવન્તલાલની કં. 


ડૅન્ટિ દિ 


આ ઉપરાંત ૧૧,૦૦૦-૦૦ કવિતા વ્યાખ્યાનમાળામાં ૧૯૮૯થી ઓક્ટોબર ૧૯૯૩ સુધીમાં ભારતી 


સારાભાઈ ચેરિટી ટ્રસ્‍ટ તરફથી મળેલી રકમ. 
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ઉપર જણાવેલાં પુસ્તકોમાંથી ૬થી ૧૮ની જૂજ નકલો રહી છે. એ તેરનો સેટ ખરીદનારને રૂ. ૨૩૪ને 
બદલે માત્ર રૂ. ૧૮૫માં પ્રાપ્ત થશે. કવેલોકનાં પ્રકાશનોની કિંમત સામાન્યતઃ બજારભાવ કરતાં ઓછી જ 
હોય છે તેમાં અ રાહતથી વધુ લાભ લેવાય એ. અપેક્ષા સેવી છે. 


(મદાવાદની બેન્કના ચેક/ડ્રાફ્ટથી રકમ મોકલવી. ટપાલથી સેટ મગાવનારે રૂ. ૧૦-૦૦ વધુ મોકલવા.) 


અ ૧% ₹ેૂૂૂૂક્કકડ 


“અભિજ્ઞાન શાકુન્તલ' પદ્યખણ્ડોના ગુજરાતી અવતાર 
વિનોદ અધ્ર્યું 


ઉત્તાકુથી-પૂણ) 


તો - મુદ્દાની વાત એ છે કે ગુજરાતીકરણ અને 
પ્રશિષ્તાની જાળવણીના બેવડા તકાજાને પહોંચી 
વળવાના પ્રયત્નોમાં ભાષા બેવડે દોરે ગૂંથાય છે. એવા 
મિશ્ર શબ્દબન્ધથી નીપજતા ભાષાપટના વણાટમાં ખૂબ 
જાગ્રત વિવેક ન જળવાય તો ક્યારેક પોત ગાંઠાળું 
અથવા અણસરખું બની જાય. “વનવાસભાંડની' 
(ઉમાશફર) કે 'ક્ષતહીણું'(ઉમાશકર) જેવા સમાસો, કે 
એક જ શ્લોકમાં, પહેલા ચરણમાં “ચોખૂંટભૂમિ' વાપય 
પછી, બીજા જ ચરણમાં, 'દૌખ્યન્તિ અપ્રિતમ પુત્ર” 
જેવા શબ્દપ્રયોગ મૂકતાં, ઉમાશફ્રની કલમે પણ પોત 
અણસરખું બની જાય છે. 


શબ્દપસન્દગી, મૂળ અર્થ, ભાવ, ભાષાબન્ધ, 
સુપાઠ્યતા, તેમ છન્દ-લયના માત્રામેળ - એમ વિવિધ 
મતલબોના તકાદાઓ વચ્ચેના શક્ય તેટલા સુખદ 
સમાધાનથી કરવાની હોય છે. આ સમાધાન સાધવામાં 
જ અનુવાદકની સૂઝ અને સર્જકતાની ડસોટી છે. 
કવિની પોતાની લાક્ષણિક શૈલી આવા તકાદાઓના 
રમખાણ વચ્ચે એકધારી રીતે જાળવવી મુશ્કેલ છે. 
આથી જ, બ.ક. ઠાકોર, ન્હાનાલાલ કે ઉમાશઝરની 
કાવ્યશૈલીથી પરિચિત વાચક તેવી શૈલીની અપેક્ષા 
સાથે, ત્ેમણે કરેલા અનુવાદ પાસે જાય છે. ત્યારે 
ત્યાંય કલમે સ્વભાવ ન છોડ્યાની પ્રતીતિ તો થાય 
છે, પણ ક્યાંક ક્યાંક-કયારેક - ચમકી જવાય એવાં 
આશ્ચર્યો પણ મળી આવે છે. 'અઝરજે રજાળાં' જેવો 
પ્રયોગ ન્હાનાલાલમાં મળે ત્યાં તે સ્વાભાવિક લાગે છે. 
પણ આવી જ ઠિિક્તિ “મેલે બને મલિન' એમ 
બ.ક.ઠાકોરમાં પણ મળે ત્યારે 'યુ ટૂ...' એવો ઉદ્વાર 
નીકળી જાય ! આ બધો પેલા તકાદાઓની ખેંચતાણનો 
પ્રતાપ છે ] 
૬ ] કવિલોક $ નવેમ્બર-ડિસેમ્બર ૧૯૯૩ 


હવે, આ સમગ્ર ચચનિ અન્તે, એક પ્રાયોગિક 
મનોવ્યાયામ તરીકે, 'શાકુન્તલ'ના એક જ શ્લોકના 
વિવિધ અનુવાદોને તુલનાત્મક રીતે તપાસવાનો પ્રયત્ન 
કરીશું. “શાકુન્તલ'માંથી કોઈ એક જ શ્લોકની પસન્દગી 
કરવાની હોય. તો સ્વાભાવિક રીતે વિખ્યાત શ્લોક 
ચતુષ્ટયમ્માંનો એક પસન્દ થાય એવી અપેક્ષા રહે. 
એમાંય “યા ચાર શ્લોકો ?' એ વિષે મતભેદ છે એ 
જુદી વાત છે. પણ સામાન્યતઃ ચોયા અડ્રમાંના શ્લોકો 
ગણનામાં લેવાય છે. ઉમાશફરભાઈ 'રમ્યાણિ વીઠ્ષ્ય'ને 
પસન્દ કરે છે. પરન્તુ જાણ્યાપ્રમાણે આવો એક અભ્યાસ 
અગાઉ થઈ ગયો છે. (વાંચવા મળ્યો નથી.) એટલે 
અત્રે જ એક વિશ્વપ્રસિદ્ધ શ્લોકને પસન્દ કર્યો છે તે 
છે સાતમા અડ્માંનો સુન્દર શ્લોક : 


“અહલહ્ય દન્તકૂકુલન/નેટેત્ત 'હ/સૈ - 
રવજક્તવજ રમય «૨: કજૃ/િન્‌ 7 
અશર પ્રણ/વિનસ્તનવન્વહન્તી 

કૃન્%સ્તઠઝર%ર/ જજે”? જવિ.” 


શ્રી ખખ્ખરે આ શ્લોકનો. અનુવાદ શા્દૂલની છ 
પડ્િતમાં કર્યો છે : 
“ઝીણી! દનતની પરત તે ગુખ/વેષે દેખ જેની જરી, 
શભ થુભ કુક” કળે ર", નિદષિ હારવે કર, 
ખોળે જે ર%% અતિ જરર કટી અ/તૂરત અન્‍્તરે 
«5% «તળે ર્જ જે વછી કર? અજ જે કૂખે કરે 
એજ ય%૮5% ૧૦/- ત”? ૧/%#% વરો ઝરે 
જતન શુભ જે ૪ ૨%%/ છે ૧ન્‍્જ તેને જરે.” 


વસન્ત૦ ને શાર્દૂલ૦માં અને વળી છ પડ્રિતમાં 
ઉતારવાથી પ્રસ્‍તાર વધ્યો છે. આથી સમાસો વિસ્તય 
છે, તે સાથે, ઉમેરણ પણ થયું છે. “'આલક્ષ્ય'માંના 'આ' 
એટલે ઈપત્‌નો ભાવ લાવવા' દેખાય જેની જરી' એમ 


વિસ્તાર થયો છે, પણ “દન્તમુકુલાન્‌'નું દન્તની પડ્ડિત 
કર્યા પછી વળી. 'મુકુલ' માટે “કળિ' શબ્દ તો બીજી 
પડ્રિતમાં મુકાયો છે, એટલે “'પડ્ડિત' વધારાનું ઉમેરણ 
છે. તદુપરાંત 'કળિ'નાં 'શોભીતી', 'શુભ' અને “કુમળી” 
એવાં ત્રણ વિશેષણો વધારાનાં મુકાયાં છે. '“અનિમિત્ત'ને 
'નિર્દષ' કહ્યું છે તેમાં અર્યસ્પષ્ટીકરણ પણ. છે. આમ 
વસન્તની એક પડ્ટિત શાર્દૂલ૦ની બેમાં વિસ્તરી. છે. 
એ જ રીતે 'અફ્ડાશ્રય-પ્રણયિનઃ' માટે આખી એક પડ્ડિત 
વાપરવા ઉપરાંત વળી “આજીજિ મૂખે કરે' ઉમેરાયું છે, 
તો 'અવ્યક્તવર્ણરમણીય વશપ્રવૃત્તિન્‌'ને 'આજીજિ'નાં 
વચનોમાં જ સમાવી દીધી છે. 'તનય'નું ભાષાન્તર કર્યું 
'પુત્ર' પછી મૂળમાં “વહન્તઃ'ના અધ્યાહાર કતનિ 
“માબાપ” શબ્દોથી નિશ્ચિત કર્યો છે. છેલ્લી પડ્રિતમાં, 
જે વાક્યરચના જ સુભગ નથી. - “જગમાં' ઉમેરણ છે. 
“કુમળી” 'આજીજિ', ભૂખે'-ના ઉચ્ચારો કઠે છે: “વદિ 
કરી' 'આજીજિ મૃખે કરે' જેવા શબ્દસમૂહો પણ 
કાવ્યત્વપોષક નથી. આથી, સમગ્ર રચનામાં 
અર્થસમજૂતીનો પ્રયત્ન જણાય છે. પણ કાવ્યપ્રસાદ 
સમૂળગો નાશ પામે છે. 


શ્રી ખખ્ખરના જ સમકાલીન શ્રી ઝવેરીલાલ 
યાજ્ઞિકે પોતાના અનુવાદમાં મૂળનો વસનત જાળવ્યો 
છે પણ ભાષાપ્રસરણની જોગવાઈ રાખવા શ્લોકો એકને 
બદલે બે કયા છે : 


“ેખ્ટય ઠન્તકળિયો અનિ/મેત્ત હરેઃ 

ને કલુ કાલુ કદુ અસ્કુટ વેજ હોર . 
ભૂખે મેડ સજરક; 9૬૧% ૧/૯ અવે 
ઝીડ કરે અનુષ %/ળક અય સ્હેજે 
મત અને ેતરનદ ઉછરઝ *ધ્જે 

જર ૨૧૮ જન કરે ૬% હે% સઇ. 
બેસ મેન વર થય છ જેને 

છે પનન્‍્% તે જનકને 9૦” 9% નટ. 


આમાં પણ વધારાનો. શ્લોક પ્રસરણની જોગવાઈ 
કરી આપે છે, તે સાથે વધારાની જગા ભરવા માટે 
ઉમેર'ગ્નો પણ જરૂરી બનાવે છે. આમ પાણી ઉમેરાતાં, 


મૂળ કૃતિની સુશ્લિરતા અને ઘટ્ટતા ઢીલીપાતળી થઈ 
જાય છે. અર્થવિસ્તરણ,(પેરાફ્ેઝે સામાન્ય વાચકને 
કથયિતવ્ય સુગમ કરી આપે છે પણ તે કવિતાની 
માર્મિકતાને ભોગે. જ્યાં અતિપ્રસાર ત્યાં રસવ્યગ્જનાનો 
અવકાશ. રહેતો નથી. 


આ અનુવાદમાં પણ 'જ્યમ વ્હાલ આવે' જેવા 
ખણ્ડો, માતા અને પિતર તથા જનક-જનની જેવાં 
સ્પષ્ટીકરણો-ઉમેરણો તરત. તરી આવે છે. બીજી પફ્તનું 
“હહોંસે' પણ ઉમેરણ છે પણ તે બાળકની બોલવાની 
ક્રિયામાં ભળી જાય છે. પણ “જ્યમ વ્હાલ આવે'થી 
'રમણીય' એ બાળકની વાણીનું વિશેષણ જાણે બાળકને 
પણ લાગુ પાડવામાં આવ્યું છે. એમ તો, પહેલા શ્લોકની 
ચોથી પડ્ડિત આખી જ વધારાની છે | છેલ્લી પડ્ડિતમાંની 
'જનક ને જનની” પછી 'જનોને' ઉમેરીને કરેલી વર્ણરમત 
પણ વાસ્તવમાં વધેલા છન્દવિસ્તારનું જ પરિણામ છે. 


પરન્તુ સમગ્રતયા અવલોકતાં, ઝવેરીલાલે તેમના 
સમકાલીન ખખ્ખર કરતાં, મૂળની નજીક રહેવાનો વધુ 
સારો પ્રયત્ન કર્યો છે. તેમણે કરેલા “દન્તકળિયો” 'કાલુ 
કાલુ' જે 'મૃદુ'ના વધારા સાથે પણ સારું લાગે છે- 
વગેરે પહેલી. વાર પ્રયોજેલા પયયો તો એમ ને એમ 
અથવા સહેજસાજ ફેરફાર સાથે છેક ઉમાશકર સુધી 
સ્વીકારાતા રહ્યા છે. જોકે “અનિમિત્ત હાસ'ને તેમણે 
યથાવત્‌ સાચવ્યું છે, તોય એડન્દરે પહેલી કડી સુવાચ્ય 


થઈ શકી છે. 


છન્દરચનાની દષ્ટિએ અહીં એક આનુષડ્નિક 
બાબત નોંધપાત્ર છે. પ્રથમ શ્લોકની બીજી પડ્ટિત 
અર્થદષ્ટિએ પડ્રિત અન્તે વિરમતી. નથી પણ ઊભરાઈને 
ત્રીજી પડ્રિતમાં આગળ. વહે છે, અને છેક 'સ્વર થકી” 
આગળ પૂરી થાય છે. આ સ્થાને વસન્તતિલકા 
દઢ-નિશ્ચિત-પતિ તો નથી જ. પછીનો પડ્તિતખણ્ડ “જ્યમ 
વ્ડાલ આવે* અર્થદષ્ટિએ પકૂત્યન્તે વિરમે છે છતાં 
ત્ડેનો અર્થ-અન્વય ચોથી પડ્ટિતિ સાથે છે. મુદ્રિત શ્લોક 
જોતાં ભાષાન્તરકારે પ્રથમ પડ્રિત પછી. અધીવિરામ 
મૂક્યું છે. એમની રીત મુજ્બ] . "તેટલે 
ડવિલ્લેક * * [૭ 


બીજી પડ્ડિત પછી અર્ધશ્લોકવિરામ સૂચક દણ્ડ() 
મૂક્યો નથી, પણ “સ્વરથકી' પછી અધવિરામ મૂક્યું 
છે. આ દશવિ છે કે અર્યદંણિએ બીજી પડ્રિત ઉભરાઈને 
'સ્વરથકી' આગળ વિરમે છે. “જ્યમ વ્હાલ આવે' પછી 
પણ વિરામચિહ્ન નથી પણ વાક્યાર્થ તરીકે ખણ્ડ 
સ્વતન્ત્ર છૈ એટલે અર્થવહન બીજી-ત્રીજી પડ્રિતમાં 
જણાય છં તેમ, જણાતું નથી. આ જોતાં, પછીથી પ્રા. 
બ.ક. ઠાકોરે પકત્યન્તવિરામ અથવા યતિને અતિકમીને 
અર્થવહન અને અથનિસારી વિરામ બાબત જે જિકર 
કરી તેનું આગોતરું ઉદાહરણ અહીં પ્રાપ્ત થાય છે, 
એમ કહી શકાય, અલબત્ત એક સભાન છન્દપ્રયોગ 
તરીકે નહીં, પણ અનાયાસ - અણધાર્યા રચનાપ્રયોગ 
તરીકે. 


હવે જોંઈએ ઈ.સ. ૧૯૦૬માં પ્રા. બળવન્તરાય 
ઠાકોરે કરેલો અનુવાદ : 


“હૂં હરો 4૧૯ દન્તકળ /£ે૫/, 

કંલૂં ૧વે *કૂરું અજર ગડે 

ખોળો ખૂંદે મહઝરરે સુત એહવ#ન# 

જેવે જને મલિન, «ન્ય % તે #ેત/ગઓ /” 


આ. સમશ્લોકી અનુવાદ હોવાથી પ્રસરણનો તો 
અહીં પ્રશ્ન જ તથી. 'આલક્ષ્ય'નું ઝવેરીલાલ શબ્દશઃ 
દેખાય' કરે છે પણ બળવન્તરાય તેને બદલે છે અને 
'દિપાવી' કરે છે ! ને, 'અનિમિત્ત'નો શબ્દાર્થ 'ઠાલૂં' 
થઈ શક્તો હોય, પણ 'હાલું' સાથે વીંટળાયલી રૂઢ 
અર્થચ્છાયાને કારણે એ પ્રયોગ બરાબર લાગતો. નથી. 
ઝવેરીલાલનું 'દન્તકળિયો' કાયમ રહ્યું, પણ 
'અનિમિત્ત'ની જગાએ 'ઠાલૂં' મુકાતાં વધેલી માત્રાએ 
ભરવા '“ધવલ' ઉમેશયું ! 'કાલું કાલું'ને બદલે 
બળવન્તરાય 'કાલૂં લવે' આપે છે. અર્થદષ્ટિએ તેમ જ 
'લ'ના પુનરાવર્તનને કારણ પણ એ શબ્દગુચ્છ સરસ 
લાગે છે. આ અનાયાસ લવવાનો પ્રયોગ બ.ક.ઠાકોર 
માટે અ-પૂર્વ નથી. આપણને 'ભણકારા'માં, તે, 'લવૂં 
અર્ધા અનાયાસ છન્દ'માં મળ્યો છે. એ 'લવૂં' તેમ જ 
'કાલૂં લવે'માંનું લવવું 'બન્દાની લવરી'માંના લવવાથી 
૮ ] કવિલોક : નવેમ્બર-ડિસેમ્બર ૧૯૯૩ . - 


“ક 


/ કુ 


જરા જુદું છે. 'અનિમિત્ત વચપ્રવૃત્તિ' માટે 'લવવું' સરસ 
શબ્દ છે. પણ આખો એ શબ્દસમૂહ એક જ શબ્દમાં 
સમાઈ જાય છે, એટલે વળી જગા વધતાં, કાલૂં' 
ઉપરાંત “અક્ષર ગોડવીને' ઉમેરવું પડે છે. “ગોડવીને' 
તેમ *હસરસે' એવા તળપદા પ્રયોગો લાક્ષણિક 
ઠાકૌરશાઈ છે. તળપદું 'ખોળો ખૂંદે' લાગે છે સારું 
પણ પ્રણયિનઃમાં 'યાગ્ચા'નો તલસાટનો ભાવ છે તે 
બદલાઈ જાય છે. ખોળે રમવા તલસતા બાળકને બદલે 
તે પછીની અવસ્થાનું ખોળામાં ખેલતા બાળકનું ચિત્ર 
મળે છે. બન્ને સ્થિતિઓ ભાવપૂર્ણ ચિત્રો આપે ઇં, 
પણ મૂળથી અહીં જરા જુદું ચિત્ર તો યાય જ ઇં. આ 
સાથે જ, 'વહન્તા'થી અભિપ્રેત 'તેડતા' નહીં, 'રમાડતા' 
થઈ જાય છે. અન્નરજનું કર્યું 'મેલ', શબ્દાર્થ નજીકનો 
ભલે લાગે. બાકી, બાળકના અડ્પરથી રજધૂળમાં જે 
રમણીયતાનું સૂચન છે તે 'ેલ'માં તથી. બાળક 'રજાળું 
છે પણ .'ેલું' નથી ! તે બાળકને તેડી રમાડનારમાં 
વસ્રો ભલે ભલિન”'ેલાં' થતાં દેખાય ! ત્યાં 'મલિન'નો 
ધન્ય સાથે સરસ વિ-સંવાદ છે ! બેલા થવામાં 
અનુભવાતી ધન્યતા'નું સૂચન સામાન્ય બવહારની 
પરિસ્થિતિ કરતાં કશુંક જુદું-વિલક્ષણ સૂચવાય છે, અતે 
ત્યો જ કાવ્ય છે ! વળી, 'ેલે બને મલિનમાં 
ન્હાનાલાલીય દિરુક્ત પ્રયોગનો રણકો સમ્ભળાય છે. 
જોકે અર્થવિશ્લેષણથી એવું નિરસન થઈ શકે કે 'મેલે'નો 
સમ્બન્ધ બાળક સાથે અને 'ભલિન'નો રમાડનાર સાથે 
છે - 'જન' સાથે છે. શબ્દાર્થ પ્રમાણે તો. જાણે બાળક 
પરથી 'જન'તાં વસ્્રો પર બેલ'નું સ્થળાન્તર થાય છે. 
પણ જે વ્યગ્જિત છે તે તો બાળકની નિર્દોષ ક્ીડામય 
આતુરતા, જે જન'માં આનત્દં બનીને પ્રસરે છે. આ 
પરિવર્તનમાં જ, કદાચ, સમગ્ર શ્લોકની રસવ્યગ્જના 
સમાયલી છે. એટલે, 'મેલ-મલિન' શબ્દયુગ્મ, વણધ્રાસ 
સારાં લાગે, પણ સૂક્મ વ્યગ્જનાની દષ્ટિએ એ સર્વથા 
ઉચિત ન લાગે. આ વાત ન્હાનાલાલના આ જ શબ્દોના 
અનુવાદ 'અઝરજે રજાળાં' સાથે સરખાવવાથી બરાબર 
સ્પષ્ટ થશે. 


જોકે, ન્હાનાલાલનો અનુવાદ (૧૯ર૬) જોઈએ 
તે પહેલાં શ્રી મગનભાઈ ચતુરભાઈ પટેલનો. (૧૯૧૫) 
જોવો, જોઈએ. તે પણ સમ-શ્લોકી છે : 


જોતાં જ દન્તકળેજો અનિમિત્ત હાસે 
અસ્ડુટ શબદ વઠતં રમય તાગ્જે 
જેસ/રવ ઉમળકઝે ર૮% છુજ અડે 

વેત ઇુળે જલિન ૧% ૪ હનર છે તે / 


આમાં, પ્રથમ પફ્કેતમાં, ઝવેરીલાલના “'દેખાય'ને 
બદલે જોતાં જ છે. તે સિવાય, પડ્તિતઓ. સરખી છે. 
વળી, દેખાયનું 'જોતાં' કરતાં જ એક લઘુમાત્રા ઘટે 
ત્હેને માટે 'જ' કોઈ ભાર મૂકવાના આશય કે એ'વી 
જરૂર વગર ઉમેરવાનો થયો છે. બીજી પડ્ટિતના 
“'અસ્ફુટ'માં 'રફુ'નો દીઘોચ્ચાર કઠે છે. 'લાગે' ને બદલે 
'લાગ્યે' શાથી ? “લાગવાને કારણે' એવો અર્થ જો 
અભિપ્રેત હોય તો બાળક તેડવાનો ઉમળકો થાય એ'વું 
વ્હાલું શાથી લાગે છે ત્હેનું તેમાં સ્પષ્ટીકરણ, છે. એ 
જરૂરી નથી લાગતું. 'લાગ્યે'ને બદલે “લાગે' નભી શકે. 
ત્રીજા ચરણમાં 'અકાશ્રય પ્રણય' એટલે કે ખોળા માટેનો 
ઉમળકો 'બાળકના, ખોળામાં બેસવાના ઉમળકામાંથી. 
'બાળકને બેસાડવાના' બેસાડનારના ઉમળકામાં 
બદલાઈ જાય છે. આ મૂળથી તદ્દન વિરુદ્ધ નથી, પણ 
મૂળમાં, બાળકના ઉમળકાને પ્રસ્‍તુત ડરી, તેનું રસભરયું 
ચિત્ર વણવી, દુષ્યન્તના હદયમાં તેને બેસાડવાનો 
ઉમળકો વઝ્જિત કર્યો છે જે ધન્યથી સૂચિત થાય છે. 
આ ડકાવ્યલીલા અહીં - અનુવાદમાં - રહેતી નથી. તે 
જ રીતે, 'તનય' ને પુત્ર, ને તે પણ 'સ્વજ' કહીને, જે 
હકીકત કાલિદાસે ગૂઢ-નાટ્યાત્મક રહસ્યોદ્વાટન માટે 
અનામત રાખીને અનન્ય કાવ્યાત્મકતા ને નાટ્યાત્મકતા 
સાધી છે તેનો લગભગ ફોડ પાડી દેતાં કાવ્યનો ઘણો. 
આનન્દ ઓછો થઈ જાય છે. અલબત્ત, છેલ્લી પડ્દિતમાં 
ક્તાનિ અધ્યાહાર રાખીને થોડુંક સાચવી લેવાયું છે. 
પણા, “થાય. જ' માંનો 'જ' પ્રથમ પ્તમાંના 'જ' જેવો 
જ છન્દ છિદ્રપૂરક છે, તો 'છે' પણ ઉચ્ચારણે માધુર્યપુષ્ટિ 


નથી કરતું. “ધન્ય ત્હેને' કે 'ધન્ય તે તો' એવું આસાનીથી 


થઈ શંક્યું હોત ! શ્રી મમનભાઈએ. 'શાકુન્તલ'નો 
અનુવાદ પ્રા. બળવન્તરાયની અનુવાદભાપામાં કર્કશતા 
લાગતાં - જાણે તે સુધારવા માટે કરેલો પ્રયત્ન છે તે 
જોતાં, આ બે અનુવાદકોના અનુવાદો. સરખાવી જોતાં, 
મગનભાઈને કેટલી સરળતા મળી છે તેના નિર્ણયમાં 
તો ભાવક માટે પ્રમાણમન્તઃકરણ પ્રવૃત્તયઃ' ! 


હવે ન્હાનાલાલનો અનુવાદ : 


“ઝડ દન્તકળીઓ અમ જ હટસ્જે 
ને જોવહે અધુકડે રજ% જજ, 
ખોળે ચ્હડયનું કરત# જૂત તેડત# ક, 
હ / થાય ૬ન્‍્ય %ન અઝરજે રજાળ.” 


કવિની કલમની આગવી કરામત અનુવાદમાંય 
અછતી રહેતી નથી. જો બળવન્તરાયમાં તેમની તો 
ન્હાનાલાલમાં તેમની. બળવન્તરાય 'લવે' - “ગોડવી' 
ભહસરસે' - લાવે તો ન્હાનાલાલ 'બોલડે અધુકડે' અને 
'અઝરજે રજાળાં' આપે. 


અગાઉના અનુવાદોમાં “આલક્ષ્ય' માટે “દેખાય”, 
“દિપાવી', 'જોતાં જ' મળ્યા પછી, ન્હાનાલાલ 
આ-ઇપત્્‌નો અર્થ જાળવવા આપે છે “ન્ઞય'. 
'દન્તકળિયો'નો ઝવેરીલાલનો વારસૌ સલામત, પણ 
'અનિમિત્ત'નું ન્હાનાલાલ કરે છે 'અમયાં' ! 
“અનિમિત્ત'ની વણછટા તો 'અમથાં'માં ક્યાંથી મળે ? 
પણ, ગુજરાતીંતા સાયથેય અર્થ બરાબર જળવાય છે. 
'હાસ' અને “હાસ્ય'માં ફેર. બન્નેની મધુરતાનો સ્વાદ 
પણ જુદો. એટલે બળવન્તરાયે ઝવેરીલાલની જેમ 
'હાસ'ને યથાવત્‌ ન જાળવ્યું, છતાં તેનું 'હાસ્ય' તો 
ન્હોતું જ કરવું એટલે તેમણે યુક્તિપૂ્કક નામને 
ક્િયાપદમાં બદલીને “હસે' કર્ય] મગનભાઈએ “અનિમિત્ત 
હાસે' વળી પાછું આણ્યું, તો નહાનાલાલે 'હાસ્યે' કરી 
જ નાખ્યું એટલું જ નહિ પણ તેને “અમથાં' એવું 
વિશેષણ બહુવચનમાં આપી હાસ્યને “પુનઃપુનઃઃનો ભાવ 
આપી 'હાસ' અને “હાસ્ય' વચ્ચેનો ગાળો ઘટાડવાનો 
પ્રયત્ન કર્યો. પણ, લાક્ષણિક ન્હાનાલાલીય “અદુકડે'માં 


ઝવેરીલાલના 'અસ્ફુટ' (ભગનલાલમાં પણ-, કિન્તુ ત્યાં 
દીર્ઘ રકુ' કઠે) કે બળવન્તરાયના 'કાલું લવે'માં આવે 
છે તેવો મૂળની નજીકનો ભાવ નથી આવતો. 
અધુ-અધૂરૂંનો અર્થ હજીય. નભે, પણ 'અધૃઠડું' જે શબ્દ 
આપણી ભાષામાં સામાન્યતઃ શરીરની-બેસવાની રીત 
સાથે સફળાયેલો છે તે અહીં જચતો નથી. 'બોલડે'માંનો 
કવિને પ્રિય લઘુતાવાચકનો ઉપયોગ, સન્દર્ભ સાથે 
બન્ધ બેસતો ને ભાવપોષક બની જાય છે. 'તનય'નું 
પૂત' આમ તો પુત્ર જ, છતાં વ્યાપક ભાષાપ્રયોગમાં 
જે રીતે તે મળે છે - રૂપકાથમાં - ત્હેને કારણે ત્હેનો 
અર્થવિસ્તૃત થઈ જાય છે. તો, 'ખોળે ચઢ્યાનું કરતા' 
- તે વર્ણયોજનામાં નહીં તો. ચિત્ર તરીકેય સારું લાગે 
છે, અને 'તેડતા'માં સૂચિત ક્રિયા સાથે ત્હેનો મેળ 
બેસી જાય છે. બન્ને પક્ષે, ઘતી ક્િયાનું ચિત્ર સૂચિત 
ક્રિયાને કારણે સુન્દર લાગે છે. તે સ્થિર નથી, ગતિશીલ 
છે. 'અધુકડે' અલગ શબ્દ તરીકે ઉચિત ન લાગે, પણ 
ઇન્દના સમગ્ર પાઠમાં “બોલડે' સાથેના પ્રાસને કારણે 
એનું કઠવું ઓછું થઈ જાય છે. કર્તાને અધ્યાહાર ન 
રાખતાં, નહાનાલાલે 'જન' શબ્દ વાપર્યો છે - “રજાળાં'થી 
એનું બહુવચન ઓળખાય છે. 'માતા-પિતા', 
'જનક-જનની', 1પિતા', એવા સમ્બન્ધસૂચક શબ્દો 
ત્હેમણે મૂળ નાટકકારનો હેતુ સમજીને ટાળ્યા છે, પણ 
કદાચ છન્દરચના, માત્ર 'ધન્ય' કે 'તે'થી પૂરી ન થતાં, 
'જન'ની અપેક્ષા રાખે છે. અલબત્ત, 'જન' સમ્બન્ધદર્શક 
ન હોવાથી કાવ્યહાનિ થતી નથી. 


. “હાનાલાલના શ્લોકમાંનો, કદાચ, સૌથી સરસ 
અંશ છે, 'અડ્વરજે રજાળાં'. 'અજ્રરજ' સંસ્કૃતમાંથી 
ઉદ્ધત છતાં, ગુજરાતી વાણીપટમાં સહેજે ભળી જાય 
છેં, અને 'રજે રજાળાં'નો હ્રિક્ત પ્રયોગ વર્ણસજ્રીતને 
કારણે તો મધુર લાગે પણ અર્થદૅષટિએ પણ “મભલિન'ના 
નિવારણને કારણે સરસ લાગે છે. અહીં, 'બાળક' અને 
'જન' બન્ને 'રજાળાં' જ છે, કોઈ 'મલિન' નથી ! 
'રજે'માં બાળકની, અને 'રજાળાં'માં 'જન'ને જે લાગેલી, 
તેનો નિર્દેશ એમ, બ.ક.ઠા.ના *ેલે મલિન'ના 
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સ્પષ્ટીકરણ જેવા અર્થઘટનથી, પુનરુક્તિદોષ ન રહે, 
“રજાળાં' એ શુદ્ધ ગુજરાતી પ્રયોગનો ઉચ્ચાર જ આખી 
પડ્રિત -- બલે, અન્તિમ શબ્દ તરીકે આખા શ્લોકને 
કાવ્યમય ડરી દે છે. વધુ ઊંડા ઊતરીએ (દૂરાકૃષતાનું 
જોખમ લઈને પણ) તો '“રજ' શબ્દનો 'રજસુ' સાથેનો 
સાધમ્યસમ્બન્ધ પ્રેમ અને ઊર્મિના આનન્દનું તત્ત્વ 
વ્યંગ્જિત કરી આપે છે. ભાવનની વ્યક્તિગત પ્રાકેયામાં 


“ ચેતનાના અનેક સ્તરો - પરિમાણો પ્રવૃત્ત હોય | ભાવન, 


જે તે ભાવક માટે એ તમામ રપન્દનોનો એકરૂપ 
આનતન્દાનુભવ છે. 


સમગ્રતયા આખો શ્લોક સુભગ રીતે ગુજરાતી 
રૂપ ધારણ કરી શક્યો છે, ને તેય ઇન્દરચનામાં ક્યાંય 
ન્હાનાલાલીય છૂટછાટ વગર ! છંલ્લી પડ્ટિતમાંનો 
“હા |'નો ઉદ્ગાર પણ કદાચ ઇન્દપૂરક લાગે તેવો 
છતાં તે ભાવધનત્વપોષક બને છે. કવિપ્રતિભાનું 
અનૂદિત રચનાના કર્મમાં પ્રવર્તન પ્રસાદરૂપે પ્રગટે છે. 


પ્રા. મનસુખલાલ ઝવેરીએ ડરેલો અનુવાદ પણ 
કવિએ કરેલો અનુવાદ છે. તે કહે છે તેમ, ત્હેમણે 
અનુવાદ કરતાં પહેલાં, શ્રી યાશિક, પ્રા. ઠાકોર અને 
કવિ ન્હાનાલાલ એ ત્રણના અનુવાદો વાંચ્યા છે, ખખ્ખર 
અને મગનલાલના, ત્હેમને પછી મળ્યા. જોકે, પ્રા. 
ઝવેરીનો અનુવાદ જોતાં કહી શકાય કે છેલ્લા બે જોવા 
ન મળ્યા તેથી ત્હેમના અનુવાદને કશી ખોટ ગઈ હોય 
એમ લાગતું નથી. તો, પ્રો. ઝ્વેરીનો અનુવાદ ઃ 


“દેખ દન્તકળિ” અજ સ્જિતેકી - 


ને કાજ ડી અંકુર જકુરીક જો 


“ખોળે ૧૫ શિશુની કંઈ ગક-દૂળે 


અઝે ૨૯ “વેન તે %% ઉત્જ કે /” 


'દેખાય દન્તકળિયો'માં ઝવેરીલાલને માન્યતા મળી 
છે, પણ ત્હેમણે 'અનિમિત્ત હાસ” જેમનું તેમ રાખ્યું 
છે ત્હેને બરાબર ન ગણીને, ન્હાનાલાલના 'અમથાં'ને 
આવકારીને - “અમથું' કરીને - પડ્રિતને અન્તે, પ્રા. 
ઝવેરી “હાસ““હાસ્ય“'હસે'ને બદલું 'સ્મિતેથી' દ્વાર 


હાસ, અને હાસ્ય વચ્ચેનો તફાવત સૂચવવા પ્રયત્ન કરે 


છે. અગાઉનાં 'કાલું કાલું' કે “કાલૂં લવે' સહેજ જ _ 


ફેરફારથી “કાલી કાલી' થાય છે, ને તેનો “બોલીઃ સાથે, 
વણંપ્રાસ મળતાં, “કાલી કાલી 'બોલી'... એવી રચના 
મળે છે. * 


વળી આ પ્રાસયુક્ત શબ્દોની વચમાંના “અધુરી 
મધુરી' શબ્દો પણ પ્રાસયુક્ત હોઈ સમગ્ર પડ્ડિત સળ% 
મધુર વર્ણસજ્રીતમય બની. જાય છે. 'અધૂકડે'નું સુધરેલું 
રૂપ “અધુરી' વધુ સ્વીકાર્ય લાગે છે. 'અધુરી' અહીં 
'અપૂર્ણ' નહીં પણ 'અસ્પષ્ટ'ના અર્થમાં છે. 


'અફાશ્રય...' માટે “ખોળો ખૂંદે' (બ.ક.ઠા.) ખોળે 
ચઢ્યા 6્હાનાલાલ) પછી અહીં ખોળે ધય આવે છે. 
“ખોળો બધામાં કાયમ છે પણ ત્હેની સાથેનો ક્રિયાવાચક 
બદલાય છે, અને તે સાથે અથચ્છાયા તથા ચિત્ર પણ. 
આ અનુવાદમાં નોંધપાત્ર શબ્દ છે 'શેશુ'. 'તનય'નો 
શપુત્ર' કે 'પૂત' વધુ નજીકનો અર્થ હોય તોપણ સમ્બન્ધના 
નિર્દેશથી. રહિત એવો એ. શબ્દ બાળકની અવસ્થાને 
સરસ રીતે વ્યક્ત કરે છે. 'અગ્નરજ'ના ભાપાન્તર 
'ગાત્રધૂળ'માં તત્સમ-તદ્ધવનો સમાસ કઠે ખરો. 
'અગ્રધૂળ કર્યો હોય તો'ય, તે પણ, તત્સમ-તદૂભવ 
સમાસ તો થાય જ પણ અઝ ગુજરાતીમાં વધુ સહજ 
રીતે મેળમાં બેસી જાય. છેલ્લી પડ્રિતમાં 'અઝ્ે' આવે 
જ છે, પણ ત્યાં વળી, મૂળ બાળક સાથે સમ્બન્ધિત 
'અશ' શબ્દ મૂળમાં નિદિષ્ટ નહીં એવા 'જન' સાથે 
સમ્બન્ધાયો છે. આ રીતે :ગાત્ર' અને “અજ એમ બે 
વાર નિર્દેશો બે જુદા જુદા પક્ષના સમ્બન્ધમાં થયા છે. 


પ્રા. ઝવેરીના। આ અનુવાદમાં, “તનય' 'શિશુ' જ 
રહેતાં, 'ધન્યાઃ તરીકે 'મા-બાપ' (ખખ્ખર), 
જનક-જનની, (ઉવેરીલાલ), પિતાઓ (બ.ક.ઠાકોર) 
કોઈ પણ સમ્બન્ધવાચક માટે સ્થાન રહેતું નથી. 
ન્હાનાલાલનું “ધન્ય જન' જ અહીં સહેજે-સહેજ પલટાઈને 
“જન ધન્ય' રૂપે. 


આ અનુવાદ વાંચતાં જણાય. છે કે પ્રા. ઝવેરા*: 
અગાઉના અનુવાદોમાંના પોતાને સ્વીકૃત એ'વા અંશોને 
સવિવેક અપનાવ્યા છે અને તે સિવાયના અંશોમાં 
પોતાની કવિત્વશડેતનો સૂઝપૂર્વક ઉપયોગ કરીને 
મૂળના કાવ્યત્વનો મહદંશે આસ્વાદ આપી શકે ત્હેવો 
પ્રાસાદિક અને રૃુપાઠ્ય અનુવાદ આપ્યો છે. 'પેતા' 
અને. “જન” વચ્ચે પપુત્ર' અને 'શિશુ' વચ્ચેની, તેમ જ 
“હાસ્ય' અને “સ્મિત' વચ્ચેની પસન્દગી જેવાં સ્થાનોમાં 
ત્હેમની કાવ્તસમજ તેમ જ શબ્દવિવેક, તથા બીજી 
પર્ર્તનું પ્રાસાદિક વર્ણમાધુર્ય, તેમ જ સમગ્ર રચનામાં, 
શ્રી મનસુખલાલ ઝવેરીની કવિત્વશક્તિની પ્રતીતિ થાય 
છે. 


કવિશ્રી ઉમાશકરનો અનુવાદ તો ચોક્કસ 
અપેક્ષાઓ સાથે જ વંચાય : 


“દખાય દન્તકળઓ અજથું હસે તજ 
ને ડું જૈકું ૮૮૮૮ કંઈ ર*્% એવ 

ખળ ત9 % રરિય જેશુન પરન્ટ 
તે ઉન્% જે મલિન અઝરજેય! ૧/%;” 


કવિએ પોતે ઉપયોગમાં લીધેલી જે આવૃત્તિઓ 
તથા અભ્યાસોનો પ્રસ્તાવનામાં નિર્દેશ કર્યો છે ત્હેમાં, 
ગુજરાતી અનુવાદકોમાંના બ.ક.ઠાકોર અને મગનભાઈ 
પટેલનો જ ઉલ્લેખ છે. કદાચ આ નિર્દેશ, મુખ્યત્વે, 
'તાચના' અનુવાદ અને ટિપ્પણ' અજ્ઞ જે 'મદદ લીધી 
છે' તે પૂરતો જ મર્યાદિત હોય. પરન્તુ, તેમાં 'આદિ' 
કહ્યું છે તો 'આદિગ્રહણાત્‌' અન્ય પૂર્વસૂરિઓનો પણ 
સમાવેશ માની લઈએ. શ્રી ઉમાશફરની, અશેષ. 
તપાસના આગ્રહવાળી અભ્યાસનિષ્ઠા અને ઝીણવટભરી 
નુક્તેચીની વગેરે વગર આ'વો મહત્ત્વનો પ્રયાસ 
અછડતી રીતે ન જ કરવાનો ત્હેમનો. સ્વભાવ જોતાં, 
તે અગાઉના તમામ અનુવાદો તપાસી-મૂલવી જ ગયા 
હોય તેમ માની લેવાય. એ રીતે વિચારતાં, એ'મના 
અનુવાદમાં પણ અગાઉના પ્રયોગોના અંશોનો 
સૂક્ષ્મવિવેચન-દષ્િ પર આધારિત પુરસ્કાર-તિરસ્કાર 
ઓળખી શકાય છે; તો તે સાથે તેમજ ત્હેમણે આમેજ 
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કરેલા નવા અંશોમાં ત્હેમની, કાલિદાસના ૂઢાશયી” 
કાવ્યરત્નના મર્મને પામવાની રસદષ્ટિ તેમ જ 
પુનર્સર્જનમાં પ્રવૃત્ત કવિત્વદેષ્ટિ ઉભયનું આકલન થઈ 
શકૅ છે. 


આ દેરિએ શ્રી ઉમાશફરનો અનુવાદ તપાસીએ. 


'દેખાય દન્તકળિયો' એ અગાઉનો અનુવાદ 
ઉમાશફરે પણ પ્રમાણિત કર્યો છે --- સ્વીકાર્યો છે, અને 
'અમથું'પર પણ સ્વીકૃતિની મહોર મારી છે. પણ 'હાસ'ની 
બાબતમાં ત્હેમને બળવન્તરાયની, નામમાંથી ક્રિયાપદ 
કરવાની રીત વધુ યોગ્ય લાગી છે. 'અનિમિત્ત' માટે 
'અમથું' ત્હેમને પસન્દ છે, પણ એકવચનમાં, 
ન્હાનાલાલ-મનસુખલાલની જેમ બહુવચનમાં નહીં. પ્રથમ 
પડ્ડિતનું છેલ્લા ગુરુનું સ્થાન 'ત્યાં'થી ભરાયું છે, પણ એ 
'તાં' કેવળ છન્દપૂરક નથી રહ્યું. તે અર્થપૂરક, ભાવપોષક 
અને ચમત્કારપૂર્ણ નીવડે છે. બાળક હસે ત્યાં જ તેનું 
માધુર્ય પ્રસરી રહે છે એવો સઘધત્વનો અર્થ સૂચવતાં, 
'ત્યાં'નો એ પ્રયોગ રસવ્યગ્જક બની જાય છે. આમ તે 
ગુરુમાત્રા રુપેરે પ્રયોજાઈ છે. એ રીતે, 'કાલૂં કાહ્‌ં', 'કાલું 
લવે* કે 'કાલી કાલી'ને બદલે તળપદું 'કાલુંઘેલું' મુકાય છે 
તે પણ અધિક ભાવપોષક બને છે. 'ઘેલું'માં 'લવે'માં 
અભિપ્રેત લીલાતત્ત્વ 'કાલી'ના ઉચ્ચારમાધુર્ય સાથે જોડાય 
છે. આમ તે શબ્દપ્રયોગ મૂળનો અર્થ બરાબર ઉતારતો 
ને પૂરો તળપદો - છતાં કાવ્યબન્ધમાં'કઠે નહીં તેવો - 
ઉપરાંત ઉચ્ચારમધુર અને અર્થપોષક પણ બની રહે છે. 
જોકે આવા દશ્ય શબ્દપ્રયોગ સાથે તરત જ 'વદતા કંઈ 
રમ્ય' એવી પ્રશિષ્છાયાવાળી શબ્દરચના જોડી, તે 
વાંચતી વખતે, બરાબર મેળમાં નથી અનુભવાતી. 
'રમણીય'તું માત્ર 'રમ્ય' થતાં વધેલી માત્રા “એ'વા'માં 
વપરાઈ. આ 'એ'વા' અને છેલ્લી પડ્રિતમાંના 'જે-તે'થી 
વાક્યરચના સ્વાભાવિક અને સરળપ્રવાહી થતાને બદલે 
'તરજૂમા'સૂચક અને સાંઘાવાળી - કુબ્જ - થઈ જાય છે. 


ત્રીજી પડ્ડિતમાં (અફ્ટાશ્રય' માટે, યાજ્ઞિકનો 
'ઉછર્ન' તો ક્યારનોય ત્યજાઈને 'ખોળો” સ્વીકારાયલો. 
છે તે અહીં પણ મગ્જુરી મેળવે છે, પણ તે સાથેનાં 
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ખૂંદે' હાકોર), ચડયા (્હાતાલાલ), ધય (મ.ઝવેરી) 
અસ્વીકૃત બને છે. મગનભાઈએ મૂળમાંથી જ લીધેલાં 
“અક્ુ' કરતાં ગુજરાતી ખોળો' વધારે પસન્દગીયોગ્ય 
થયો, કિન્લુ તે પછી, '્રણયિનઃ' માટે ઝવેરીલાલે 'મનડરે' 
કર્યું અથવા દલપતરામે 'આતૂરતા' આપ્યું, કે 
બળવન્તરાયે 'મ્હસરસે' અને મગનભાઈએ 'ઉમળકે' 
કયું, તેમાંનો એકેય પ્રયોગ ઉમાશફરને ખપ લાગ્યો 
નથી. ન્હાનાલાલ-મનસુખલાલે તો તે માટેનો શબ્દ જ્‌ 
ઢાળ્યો છે ! ઉમાશફર અહીં જાણે તદ્દન શબ્દશઃ અને 
ગઘાળુ પણ કહી શકાય એવો તરજુમો શબ્દવિસ્તરણથી 
આપે છે, “ખોળા તણા જ રસિયા' ! આમાં પણ જ' 
કેવળ. માત્રાપૂર્ક છે, અને બાળકના તથા પ્રસ્તુત 
સન્દભના સમ્બન્ધમાં 'રસિયા' પણ. મનને જચે તેવો 
શબ્દપ્રયોગ તથી. સરસ બાલભાવને વ્યક્ત કરતા 
શબ્દગુચ્છનું અહી કેવળ શબ્દાર્થવાચક એવું ભાષાન્તર 
જ મળે છે, કાવ્મમય અનુવાદ નહીં - ને તેય ઉમાશફરની 
કલમે ! 


પછીની પહ્િિતઓમાં '1શેશુ' ઉમાશકરના 
કાવ્યવિવેકનોય પુરસ્કાર પામ્યું છે, એટલે તે સાથે જ 
'પિતા' અથવા અન્ય. કોઈ તત્સમ્બન્ધવાચકને સ્થાન 
રહેતું જ નથી. કિન્તુ, ઉમાશફૂરે ત્હેને બદલે 'જન' 
શબ્દ પણ. ન પ્રયોજીને, કાલિદાસને બરાબર અનુસરીને 
કતનિ માત્ર 'જે-તે'થી જ સૂચવી અધ્યાહાર રાખ્યો છે 
ત્હેમાં પ્રશસ્ય કાવ્યવિવેક દાખવ્યો છે. કેવળ 'ધન્યાઃ 
- જેનું ગુજરાતીમાં તો 'તે ધન્ય' કરવું જ પડે - 
કહેવામાં જે વ્ગગ્જનાગભતા અને રસાત્મકતા છે તે, 
'પિતા' કે 'જન' કહીને તે વ્યક્તિને મૂર્ત કરી દેવામાં 
નથી જ તે તો સ્પષ્ટ છે. સંસ્કૃતમાં 'ધન્યાઃ' વિશેપણ 
જે રીતે નામનું કામ કરે છે તે ગુજરાતી 'ધન્ય' ત કરી 
શકે, એટલે જ “તે' જેવા કોઈક નિર્દેશકની અનિવાર્યતા. 
તેમ છતાં, “જે-તે'થી થયેલી વાક્યરચના કાવ્યમય 
ઉચ્ચારપ્રવાહિતાની દષ્ટિએ સુભગ નથી લાગતી. 


આ રીતે સમગ્ર શ્લોકને તપાસતાં જણાય છે કે 
પહેલી દોઢ પડ્રિત જેટલી સરસ. રીતે ઊતરી છે તેટલી 


બાકીની પર્તિઓ. નથી ઊતરી. મૂળ કાવ્યના મમને 
બરાબર પામવાની સૂઝ અને કાવ્યત્વવિવેકમાં તો 
ઉમાડફરની દષ્ટિ ઉત્તમ લાગે છેં પત્મ તે 
સહજ-સરળ-મઇ્‌ર લાગે તેવી. કાવ્યકૃતિ સમી રચનામાં 
પરિલ્રમવી જોઈએ તેવું અહી સન્‍્તોયકારક રીતે બનતું 
નથી લાગતું. ઉમાશકર પાસૈથી રખાતી સ્વાભાવિક 
અપેક્ષા સન્તોયાતી નથી તે હકીકત છે. હા, તેમની 
સૂક્મભાવનશાક્તિની પ્રતીતિ અવશ્ય ઘાય છે અતે તે 
કાલિદાસને આસ્વાદવામાં સહાયક નીવડે તેમ છે. 


આ સિવાયના અનુવાદોમાં, એક છે પ્રા. જશવન્ત 
ઠાકરનો : 


“ઘીમે મતે સહજ કળી દન્ત કર, 
જેજે ર૩૮ જકુર અક્ષર જ ડું 
“રનત %/૮ ર૧૮ હે? વેલે 
તે ૬% અ#૪ જેજુન્ટ ર? જિન.” 


અત્યાર સુધીની ચર્ચા પછી, હવે, આમાં જે 
ફેરફારો વગેરે છે તે તરત ધ્યાનમાં આવી જશો, એટલે 
ત્હેની વધુ ચચા કરવાની જરૂર ન ગથ્રાય. છતાં, “કળી 
દન્ત કેરી* અગાઉના પ્રયોગોની. સરખામણીમાં વધુ 
સારો પ્રયોગ તઘી. બીજી લીટીમાંતો - “અક્ષર જૉ.” 
પૂણ તેવો જ. “ઘેછુડાં“માં બાળકનો તલસાટ ભલે, પણ 
પ્રયોગ સુખકર નથી.વળી, અહી, માતને જ ઉલ્લેખી 
છે અને ધન્ય થાય છે તે વક્તિ તરહી પલ અક એમ 
લક્ષષ્ઘા પ્રયોગ છે. આ બઘા ફેરફારો માત્ર. ફેરફાર 
તરીકે જ નોંધપાત્ર. આ'ના પ્રમાણમાં શ્રી લીનાબટેનનો 
સારો ગલ્રાય. 


શ્રીં લીનાબ્હેનના અતવાદમાં અગાઉના 
અનુવાદોના અભ્યાસનો તેમે સુપેરે લાભ અપનાવ્યો 
છે - અલબત્ત, પોતાની રીતે : 


'દસન્ત દન્તકળીઓ અજય જ હટટયે, 
જળે રુ ૪કુર અજર 5 કું 
ધારન્ત જે સિરુ ઉરે સેજ અઝ વહે, 


તે “-% ક/ળક તકી! રજી કેન 
કન્‍્જસતદફરજસદ કલિ ભવિ / 

પ્ડેલી પડ્તિમ્ધં ઝરાય'તે બદલે 'દિસન્ત' સુડાયું 
છે - જેમાંનો દીર્ઘ ઈ ઉચ્ચારલે કટે - તે સિવાય 
સમત્ર પડત ન્હાનાલાલ પ્રમાદ. અલબત્ત, 1દેસન્ત'પાં, 
“દિ' દીર્ઘ કરવો પડે પર્છ-સન્ત-દન્ત'નો વર્મેળ ખોટ 
પૂરી કરી આપી શકે -- છતાં ઉપાડ જ કઠે તે કટે 
જુ. બીજી પટ્રિત તો, જ. ઠાકરની પરિત પ્રમાણે જ 
છે. ત્રીજી પકિતમાં 'ઉરે' શા માટે ? “અકમાંહે' તો છં 
જ !એ અથવિસ્તરલ્ છે. વળી “અઝે”ને બદલે “અકમાંડે” 
અને ઉપરાંત 'ઉરે'ઘી માત્રાઓ વપચઈ જતાં '્રધ્ાયિનઃ” 
ને માટે જગા તથી રહેતી. ચોથી સુઘડ છે. જોકે 'લિ'નો 
ઉચ્ચાર દીઈ કરવો પડે છે ! ઈલ્લે મૂળ સંસ્કૃત પફિત. 
ઉમેરાઈ છે તે નાટ્યદષ્ટિએ ઉપકારક છે તથા 
વાતાવરદાપોષક અને મૂળ સાથે અનુબન્ધ રચનાર છે. 
આ ચન્દ્રવદન-રીતિ ઉચિત રીતે અપનાવાઈ છે. 


આમાં નોધાયલી કેટલીક વિગતો આમ 
વિવેચનાત્મક નુકતેચીની કરતાં જરૃર નજરે ટે, પણ 
સમગ્ર નાટ્થકૃતિના સળઝ પ્રવાહમાં આખો શ્લોક 
વાંચતાં પ્રથમ 'દિ'ના ઉચ્ચાર સિવાય, આ રચના 
સૃપાઠ્ય નીવડે છે. 


આમ, વિવિઘ અનુવાદો વાંચત્ધાં એ તૌ પ્રતીત 
થાય છે જ કે અનુવાદમાં ભાષાનાં અન્તગે ઉપરાંત 
શબ્દાર્થ - ભાગાર્થની જાળવદીની આવશ્યકતા 
સ્વીકારતાં પણ અનુવાદકે ક્યાંક તો કશાંક સમાધાનો 
કરવાં જ પડે છે જે સમશ્લોકીમાં સવિરોષ મુશ્કેલ. 
પ્રક્રિયાની રીતે વિતિધ ભૂમિકાઓમાં વિચારીએ તો 
પ્રધમ્‌ શબ્દાર્યાનુસારી તરજુમો, પછી ત્હેનું ભાવાર્થને 
અનુલક્ષીને સંસ્કરવ્#, અને ઈંલ્લે કાવ્યત્તની દષ્ટિએ 
ત્હેનું સન્માર્જન અથવ પુનર્સજત. અમ યાય ત્યારે 
કદાચ મૂળની સુપાહ્ય પ્રતિચ્છાયા પ્રાપ્ત થાય. પ્રતિશબ્દ 
મળે. આ ત્રણેય પ્રકિયાઓ-ભૃમિકાઓ-કમશઃ નહી પલ 
અનૃવાદકન્ય ચેતો્યવસાયમાં એકસ્ાઘે પલ્ર પ્રહૃત્ત હોઈ 
શકે. પરન્તુ એ તલે - શબ્દ/ભાવ/ડાવ્યત્વના સુયોગ 
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વગર સુચારુ અનુવાદ સમ્ભતિત નથી. ભલે છાયારૂપ 
પણ મૂળ કૃતિનાં રસરહસ્યનું ભાવન આપે અને છતાં 
કોઈ સ્વતતન્ત્ર કૃતિ વાંચતા હોઈએ એવી સ્વાભાવિકતા 
પણ અનુભવાય એ કોઈ પણ સફળ અનુવાદની પહેલી, 
આખરી, ને સૌથી અઘરી શરત છે. 


આ બધા અનુવાદોને અન્તે એક વધુ અનુવાદ 
ટાંકવાનું ઉચિત લેખું છું. શાળાના અભ્યાસકાળ 
દરમ્યાન, રાજા પાંચમા જ્યોર્જી છાપવાળી સરકારી 
વાચનમાળામાં તે ભણવા પળેલો જે ત્હેની 
મધુરકાવ્મમયતાને કારણે હજી પણ બરાબર યાદ છે. 
અદ અનુવાદ કોનો છે તે જાણમાં નથી. (જાણવા મળશે 
તો આભારી થઈશ) પણ તે અત્રે પ્રસ્‍તુત કરવો 
આવશ્યક ગણું છું : 


અનુવાદક વસન્તતિલકાને હરિગીતમાં ઉતાર્યો છે : 


જુંંઈડંઈ દેટન્ઈ દન્તઝ/ળે જ ૨%/ેમેત્ત હસ ૧ 
ને 5/% ૩/૧? જોજી ર સ%%0૧ તેજ તેજ 
અકે ચઢીને બેસર બહુ તલપત સુત જે વિષે, 
યે %લિન «૧ અઝ ફૂળે દન્જ તેને લેખિવે” 


સમ્ભવ છે, આ વાંચીને રાજા છાપ વાચનમાળાઓ 
ભણેલા એવા ઘણાની સ્મૃતિઓ સળવળશે | 

'આલક્ષ્ય'માંના “આ' (ઇપત્‌)નું “કંઈ કંઈ' તો 
સરસ થયું જ છે, ઉપરાંત તૈ સાથે 'ક' નો વણનિપ્રાસ 
કળિયો' સાથે સફળાઈને છેક *થકી'ના 'કી' સુધી 
પડઘાય છે, તો ઝક્ઞય, દેખાય કરતાં દિસન્તોનો 
વણસિમુચ્ચય વધુ મધુરોચ્ચારી તો છે જ અને લીનાબહેને 
મૂળ છન્દ જાળવવાનો પ્રયત્ન કર્યો તેથી 'દિ'ને દીર્ઘ 
કરવો પડ્યો, તે અહીં છન્દપરિવર્તનને કારણે મળતી 
અનુકૂળતાને પરિણામે નથી કરવો પડતો, અને 'દિસન્તી 
દન્ત'નું વર્ણસગ્રીત પણ જળવાઈ રહે છે. “અનિમિત્ત'નું 
'વણ નિમિત્ત' સરસ ગુજરાતીકરણ છે, જે પણ અહીં 
હોરેગીતને કારણે શક્ય બન્યું છે. આખી પડ્ટિતમાં, 
વર્ણસડ્ઞીતથી સફળાતા જતા વર્ણોમાં એકેય કઠોર ન 
હોવાથી પડ્ડિત સુપ્રવાહી અને સુશ્રાવ્ય નીવડે છે, તો 
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વળી ક્યાંય મૂળના અર્થને મરડવાનું પણ બનતું નથી. 
બીજી પડ્દિત પણ એવી જ મધુર છે. 


'રમણીય'નો સીધો અર્થ તથી આપ્યો. પણ જાલી 
કાલી... ત્તોતલી'ના ઉચ્ચારણમાં જ જાણે તે રમણીયતા 
અતુભવાઈ જાય છે. . 


'અવ્યક્ત'નું 'અસ્ફૂટ' કે એવું કાંઈ નથી ડરવું 
પડ્યું. કારણ કે મૂળ કરતાં લાંબા ઇન્દમાં મળેલા 
અવકાશે “ના સમજાય તેવી'નો સમાવેશ કરી આપ્યો 
છે. આમ તો આ સીધો ગદ્યાળુ લાગે તેવો શબ્દાર્થ 
ગણાય પણ પડ્ટતિના ઉચ્ચારણ અને લયવહનમાં તૈ 
એ'વો ભળી જાય છે કે ચારૃતાબાધક નથી બનતો. 
અકે ચઢવું'માં કિયાશીલ બાલકનું ચિત્ર છે તો 
તલપતામાં પ્રણયનઃ'નો પડઘો ઝિલાયો છે. છેલ્લી 
પડ્િતિમાં કર્તા તો સવિવેક અધ્યાહાર રાખ્યો જ છે, 
ઉપરાંત ધન્યતાની પુષ્ટિ કરનાર - ત્હેના અતિશયની 
અભિવ્યક્તિ કરનાર “છે', 'ખરે% જેવા કશા 
ઉદ્રારવાચકોની સહાય વગર માત્ર 'લૈખિયે'થી સરસ 
રીતે કાર્ય સધાયું છે. 


'અગધૂળે' બે રીતે સમજી શકાય. 'અડ્ધૂળ' - 
અડ્ઞની ધૂળ - બાળકના અઝ્ન પરની ધૂળ, અને 'અદ્ન 
ધૂળવડે' - એમ બે પદો છૂટા લેતાં 'ધૂળ વડે અગ 
(ઉમાડનારનું) મલિન થાય' એવો અર્થ પણ પ્રાપ્ત થાય. 
બન્ને પરસ્પર પૂરક છે. સન્દિગ્ધતા (એમ્બીગ્યુઈટી) 
રમણીયતામાં ઉમેરો કરી શકે. એમાંની વ્યગ્જના 
રસપોષક નીવડે. 


હરિગીત જેવા છન્દમાં થયેલી આ રચનામાંય 
ક્યાંય તત્સમ પ્રયોગ કઠતો નથી, તો. કયાંય તળપદો 
પ્રયોગ અનુચિત નથી લાગતો. ભાષાનો વણાટ, ઉચ્ચાર- 
સગીત, લયવહન સુઘટિત, મધુર અને સરળ પ્રવાહી 
બની રહ્યાં છે. ક્યાંય આયાસી રચના નથી લાગતી 
અને છતાં મૂળનો ભાવ બરાબર જળવાઈને ગુજરાતી 
અભિવ્યક્તિ પામ્યો છે. પરિણામે શ્લોક હૃદયઝ્મ બન્યો 
છે. 


સંસ્કૃત વૃત્તોના અનુવાદમાં અક્ષરમેળ છન્દો પણ 
કેટલી સફળતાથી યોજી શકાય એ'નું આ ઉત્તમ 
ઉદાહરણ છે. અલબત્ત, શ્રી ત્રિભુવન ગૌરીશફર વ્યાસે 
“ભમેઘદૂત'નો ઝૂલણામાં કરેલો અનુવાદ પણ આવાં ઘણાં 
ઉદાહરણો પૂરાં પાડશે. 


અમારી દષ્ટિએ તો આ અનુવાદ ઉત્તમ લાગ્યો 
છે. બાકી તો -- જેવી જેની રુચિ -- 


ભેન્નરુચિિલક:” * 


તો “અભિજ્ઞાન શાકુન્તલમ્‌'ને ગુજરાતીમાં 
ઉતારવાની મથામણોની મથામણ અહીં પૂરી કરીએ. 
આ પુરુષાર્થની ઉપલબ્ધિ ? નર્મદનું સારશાકુન્તલ' તો 
ન જુ મળ્યું (ક્ષમસ્વ) પણ બળવન્તરાય, 
ન્હાનાલાલ-ઉમાશફર-મનસુખલાલને સથવારે શાકુન્તલ 
માણ્યું એ જ પૂરતું “સમૃદ્ધ સૌભાગ્યમ્‌'”' નથી ? પ 


કવિની શાશ્વત વર્ષાવાણી 
પ્રફુલ્લ રાવલ 


અત્યારે વષની ભીનાશ છવાયેલી છે. સવારથી 
વષનિં ઘડીઘડી બદલાતું રૂપ હું જોઉં છું. ધરવ ન 
થાય. એવી આ લીલા છે, પરન્તુ મન તો પામી પામીને 
કેટલું પામે ! આમ તો મનનો તાગ નથી મળતો, પરન્તુ 
ત્રતુ તો. વળી. એથી પણ વધુ અતાગ છે. ત્રતુનું કોઈક 
રૂપ હું જ્યારે જ્યારે જોઉં છું ત્યારે ત્યારે રાજેન્દ્ર 
શાહની કોઈક ને કોઈક કવિતાનું સ્મરણ ઝબકી જાય 
છે. કવિએ ત્તુની લીલાને ધરાઇને જોઈ છે. કતુની 
લીલા સાથે મનની લીલાને પણ માણી. છે. અત્યારે 
વરસાદ વરસે છે. અને. એ'મની કવિતાના સગે હું 
આખી વપત્દ્તિને આત્મસ્થ કરવા મથું છું. એ'મની 
શબ્દસ્થ લીલાને પામું છું. કવિના શબ્દમાં લયનું નર્તન 
છે, ક્યારેક વષના નર્તન સાથે એ'મની કવિતાના લયનું 
નર્તન તાલ મેળવે છે. કવિના લયની પણ એક અનેરી 
લીલા છે. પરન્તુ અદકેરી વાત છે કવિના ભાવની. 
એ'મના કલ્પનની. સહુએ. જોયેલું કવિની વાણીમાં 
પ્રસન્ન થઈને અપતરે છે. આષાઢમાં ઠેલી થાય. કવિની 
વાણીમાં હેલીનું રૃપ આમ નીતરે છે : 


 શ્રેહુવિવે %૭ અપને હેત 


રમ" નરથીનદ ર૧ સુક તે ડને 
૭54 ભર#% એ* રે” 


કેવું સુભગ ચિત્ર કવિની વાણીમાંથી પ્રગટ્યું છે ! 
હેલી ટાણે થતી લીલાનું કલ્પન પણ આવું જ ચણુ 


ન્-- 


%ંઝરને રવ ઝરજ રકે 

4૨ ઢળ ત્રુટર ૭/78 

ર ર ત/% દેજે «૧% ન 
£%5૦? «૮5૮૦7 

ઝવ નજ જયૂરન કેજી.” 


આ તો હેલીની વાત. પણ પહેલો વરસાદ પડે 
ત્યારે 


છીડતી જટ અ જી”? જઈ ૭ર 
એની ઊઘ સુગન્જ 

૧૧૮ રે 4/૧૦ શોભા સહેજમાં 
*ગ ટૂ#૭ અનન 

અ ધરત ૯/૯) જેહુત. ” 


આ મેહુલો-વરસાદ માનવ મન-તન પર પણ 
છવાઈ જાય ત્યારે 
અગઝ% એવં ૪૫૪ તૂશન 
તેજે તરજ તેર ઝ 
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ડુનિં% અજ કજ કડછ 
9જી અરે કરુ 
જ રેવ જોતવ/મૂરે રની ભટ”? ૫૮૦” 


છેલ્લે કવિ કહે છે -- “હર્યો ઊંઘનોયે આધાર 
વળી કવિ ૫૨ વરસાદે કેવો જાદુ કર્યો છે કે એ'મનું 
મન ગાઈ ઊઠે છે --- 


ઉત્યને ગોરસ કૂ?ઓ અ «રસ ભજન «જે 
તળાવને લ ઝરત શેરે ગવ એવ ૨. 
પંષણ ઉપર 90મેલ/ 9% જશે 

પાંદડે પડું ટપકી રહું તષ 

અધર ઉપર અછરતના રસન પને પને 
હાલ્યને ગોરી દૂમીએ આ વરરાઠા ભન રન. 


કનન ગગન જર મયૂરઝેક 

અ/૪લે ચર૯% ૧૬૮% એર ૮5 

ઝરણાં જેવ ઊછળત અન્તરન/ તૂઝઞન €/જે 
હાલ્યને ગોરી ઘૂકીએ આ વરસાદમાં ભન વાને' 


આ તો પુરૂષના મનની વાત. એ'ના મનનો ભાવ. 
પરન્તુ વરસાદ ટાણે નારીનું મન કેવો ભાવ અનુભવે -- 


0 ઝીછી ઝરજર જેહ જીક વરસે 
પાતળ પવવ તળે ઉર મ્હહછું તરસે 
ઝીું હું અતુર નેજ 

«લના ગજલ વેછો, 

«ન રૈ «નેક લ્હેર 

હુરઝ/% પરસે 

ઝીઈ# ઝં ઝરમર કેહ મ વરસે.” 


ક્યારેક અવિરત ધારા થતી હોય ત્યારે કેવું રૂપ 
થાય આ ધરતીનું ! 
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૧ર ૧ર#%૩ રી નહ 
અહ ઝવ ૯ 9૯ 97%.” 


મેહુલિયાનું એક , રૂપ કવિએ “ધ્વનિ'ના એક 
ગીતમાં આમ ગાયું છે : 


જ%રમરિજ મેહુઉ ₹ અ/% રકે રઝય/ / 
ગરજે છે કયાંક અને વરસી કયાં જા છે 
અછો &ેલ/% ૮5 ત) આયો વહ! શય છે 


કોઈની તે ક ચે રે તરસી રહી શય છે 


ઈડર %૯૮ર એડ ગન ઉ%ઝ%/.' 


ડવિ રાજેન્દ્ર શાહની કવિતાના સઝ સઝ્રે અત્યારે 
વષન્દિતુની. લયલીલા અનુભવું છું. અનુભવું છું મીઠી 
મીઠી જળની મહેક, પામું છું પ્રકૃતિની પ્રીતિ અને પામું 
છું પરમની ગતિ. આ પરમને પામવા મથું છું અને 
મથું છું છું પરમના રહસ્યને પામવા. આ વષન્રિતુ પરમના 
રહસ્યની ભીતરમાં ડોકિયું કરવાની ઈચ્છાને બળ આપે 
છે. હું વષના સથવારે શમણાંનો માળો બાંધવા તલસું 
છું. પરન્તુ બીજી ક્ષણે અનુભવું છું કે શમણું શાશ્રત 
નથી. પરમતત્ત્વ શાશ્વત. છે. હું શાશ્વત નથી પણ 
તપશ્કિતુ શાશ્વત છે. પ્રફૂતિ શાશ્વત છે. માનવમનમાં 
સતત. જન્મતો પ્રણય શાશ્વત છે. રાજેન્દ્ર આવા 
શાશ્વતના કવિ છે. માટે જ એ “ધ્વનિ'ના ઉઘાડમાં 
ગાઈ શકે છે : 


જ્ટિક્ષેજે 
રસ/રે ઝુજ »ુગ% ૦*૭% 
ઇજુ-૪/વન જેર 


--સ----જુ ર#/ત%ક5# ૧5૦ 


એ'ની વલે' આપણે કરીએ 
રાજેન્દ્ર શાહ 


અલી, પણે જો. જણાય સૂતો. કા'ન પીલુની કોરે; 
અને વિસામે આમ-તેમ બેઠી ગાયો વાગોળે. 
લાગ મળ્યો, તો આજે એની વલે' આપણે કરીએ; 
જમુનાજીનાં નીર ગાગરે અવાજ વિણ સૌ ભરીએ. 
પગલાંની. કંઈ ખબર પડે ના. એવાં છાનાં જઈએ, * 
કરું ઈશારો કે એ'ના પર તરત જ ઢોળી દઈએ. 
ભીનો એ તરબોળ અમ્બરે કટિબન્ધ ને અઝ; 
અકળાતો. એ હોય એટલું હસીએ. બધાં ઉમઝે. 


ઊઠી ઊભો થાય, - ચપોચપ. જવું, આપણે દોડી; 
જોજો, આ વેળા ન શકે એ ગાગર એક્કે ફોડી. 


ડર 
પાણીનું જ્યાં પડવું ત્યાં તો કા'ન છલાઝ્ડે ઊઠયો, 
એક નજરમાં બધીય ઉપર એનો. રોષ ભભૂકયો. 
બેઉ હાથમાં ચાર ચારની લીધ લોબરી. ઝાલી; 
ગઈ ખેંચવા તો. નહિ ઘટ, નહિ વસ્ત, 

હાથ સૌ ખાલી. 
હસવું, હસવાને ઠેકાણે, છણકા ને ગભરામણ, 
મદારીની આગળ ફુત્કારે વધી વીફરી નાગણ. 
અવાય પાસે - જવાય આઘે - થાય નહીં કેં એકે, 
ડાળી. પરનો. મોર રઝતે ઊંચે કણ્ઠ ગહેકે. 


ભીનાં વસ્ત્ર ઉતારી કાને કટિ નીચે, કટિ ઉપર, 
લોબરિયાળો સોંગ સજ્યો, ને ઊભો ધીર છટાભર. 


ર 


આગળ આવે કોણ હવે ઓઢણ. કે ઘટ લેવાને ? 
અમૂંઝણે ડોળા, કાઢે સૌ એકમેકની સામે. 


ઘેરી એ'ને વળવાનો ના કોઈ પેંતરો ફાવે; 
જાય હવે માની તો કેવળ, કદાચ, હાવેભાવે. 


સજલ નેત્ર અનિમેષ, અને અધરે કમ્પન અનુનયનું, 
કા'ન-કપોલે ખઞ્જન વળતાં, રહ્યું ન કારણ ભયનું. 


કરતલ આગળ ધરે, - લોબરી. જે જેની તે દીધી 
પણ કા'ને તે સહુની સાથે શરત એક છે કીધી. 


કોઈ જસોદા માની. આગળ કરે ન આ'ની. ચાડી; 
અને. જાય મથુરા તો માર્ગે માખણ મધુર ખવાડી. 


“ 2ર ક 


પાડ હોય તો -- 


જગદીશ વ્યાસ 


પ્હાડ હોય તો ખોદું ને વનરાઈ હોય તો. વાઢું, 
પણ આ તો બેઠું છે ઘેરો ઘાલી ધુમ્મસ ગાટું. 


ફોરમ ફૂલોમાં થીજી છે થીજ્યાં ગાન વિહગમાં, 
છે તો છે બસ હિમશીતળ. ધોળું અંધારું જગમાં 
એમાં મારું ગરમ લોહી પણ પડી રહ્યું છે ટાડું. 


ધુમ્મસ ઓસરશે ક્યારે ને સૂર્ય આવશે. કયારે 
લોહી ઠરે એ પ્હેલાં તો હું કશું કરું અત્યારે ? 


ચાલ. જીવ. ! હું ઠેસે ઠેસે. મારો, મારગ કાઢું. 
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આનન્દનું ઝરણું 
પિનાકિન્‌ ઠાકોર 


એ“'વા આનન્દનું ફૂટતું ઝરણું, 

સાત પાતાળોની ભૂમિને ભેદતું, 

મુગ્ધ કેશોયની રેખ ઓળડ્તું, 
યૌવના'રમ્ભમાં ઊડતું હરણું. 

કોઈ અનાહત મોરલી સૂરમાં, 

નાચી ઊઠ્યા કોટે પાય શાં ઝૂમી, 
નૂપુર-નાદમાં ઝૂલતું જોશમાં 

ચિત્ત, ઝગ્ઝા-ઝપટે જેમ તરણું. 

આદિ ન, અન્ત ન, કોણ આ વ્હેણે ? 
જીવન ઝીલે અગોચર વેણે ! 


-- તો શું થાત ? 
જગદીશ ત્રિવેદી 


ભીંસોભીંસ નય પથ્થરોના આ નગરમાં 

ન્હાના મ્હારા ઘરની સામેને કિનારે 

થોડાંક હરિયાળાં ઘટાઘેર વૃક્ષો 

ન હોત. સત્તત દષ્ટિપથમાં 

-- વો. શું થાત મ્હારું આ પથ્થરિયા નગરમાં ? 
બબ્બે માથોડાં ઊંચાં ઘારદાર તોતિ& 

કોલાહલનાં મોજાં ઉછાળતા રસ્તાને કિનારે 

સ્ડ્રીન હૃદય જેવો. 

બહુરડ્ી ફૂલબાગ. ન. હોત 

--વો શું થાત મ્હારું આ અણિયાળા કૌલાહલમાં? 


સુક્કાભટ્ટ નય તપ્ત આ રેતનગરમાં 

કોક અજાણ્યે ઊંડે ખૂણેથી 

મન્દ સુમન્દ ઠમકતું વહેતું 

અનામી કવિનું હૈયાઝરણ ન હોત ઝમતું 
--વો. થાત શું મ્હારું આ સુક્કા રેતનગરમાં ? 
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હવે તો -- 
યોગેશ જોશી 


જો મારી પાસે પૈસા હોત 

ને આ નોકરી ન ડરવી પડતી. હોત 
તો હું 

ફિલ્મ બનાવવાનો અભ્યાસ કરત- 
ને આપણા આ કુરેશીનીય - 

એક ફિલ્મ બનાવત. 


કશુંય બચ્યું નથી 
ખાલીખમ ઘર, ઠાલીઠમ 
કેમેરા ભોંઠો પડે વિશાળ ખાલીપણાને 
અફળાઈ અફળાઈને 
સાઉન્ડ ટ્રેક પર કુરેશીનો અવાજ - 
ધીમે, ઘેરો, ભીનો, ઉદાસ -- 
કેટલું, નાનું પડતું'તું આ ઘર ! 
એક રાતમાં તો. 
કે...ટ...લું મોટું થઈ ગયું ! 


ભીંતને અઢેલી 

માથું ભીંત સાથે ટેકવી. 

ઊભા પગ રાખી, લમણે હાથ દીધા વિના 
છત સામું તાકીને બેઠો. છે જુવાનજોધ કુરેશી 
શી ખબર શુંય તાકતો ! 


ખીચોખીચ 

અસદ્ય કાળાં ટપકાં જેવાં માણસો 

રથયાત્રા કે તાજિયા 

ક્યાંકથી ફેંકાય એકાદ પથ્થર * 

નાસભાગ દોડાદોડી, ચમ્પલ નીકળી જાય ને 
રહી જાય રસ્તામાં 


ભાગો, દોડો, નાસો, કાપો, મારો... 

પથ્થરી, એસિડ બલ્બ, સળગતા “કાકડા, 
છરાબાજી, ખાનગી ગોળીબાર, 1૨122 અને... 
આખું અમદાવાદ એક ભડકો. 


પોલીસ - કર્ફ્યું - લશ્કર - ફ્લેગ માર્ચ 
સન્નાટો ી 
પાંદડું હાલે ને પચ્થરના કાન ચમકી ઊઠે એવી 
નિઃસ્તબ્ધતા 
ઓચિંતા જ બધા રસ્તાઓ. થઈ જાય વધુ 
પ્હોળા અને. વઘારે લાંબા 
બહેરા અને મૂંગા 
સૂના, સૂમસામ 
શેરીઓ સકોચાઈને ઘૂસી, જાય અન્દર 
બધાંયે ઘરો 
કાચબાની જેમ 
હાથ-પગ-મોં 
ખેંચી લે અન્દર. 


બધા જ ટ્રાફિક પોઈન્ટ પર 
લાલ અને લીલી લાઇટો. બન્ધ, ર 
પીળી લાઈટ સતત. ઝબૂક ઝબૂક... ઝબૂક ઝબૂક 


ભૂતાવળની. જેમ ભટકે અહીંતડી અફવાઓ 
ભટકે અહીંતહીં લોહીમાંસની ગન્ધવાળી 
સળગતી. હવાઓ. 
ગોળી સૈયદની સાથળમાં ને કાનજીના, જમણા. 
બાવડે 
કાપી નાખવો પડે સૈયદનો પગ ને કાનજીનો 
જમણો હાથ 
તૂટી પડે કડડકડ કરતી કદમ્બની ડાળીઓ 
ને મૂંગી થઈ જાય વાંસળીઓ. 


પવન 
સેળવી-ભેળવી દે ગીતા અને કુરાનનાં અધ/ 

ા બળેલાં પાનાંઓ 
ને છતાં 
આંખો બનતી જાય 


દારૂ ભરેલી. તોપનાં નાળચાં 
પ્રાથના કે બન્દગી, કરતા હાથ 
ઓચિન્તા, જ બની જાય. હથિયાર. 


મન્દિરો અને મરિજદો 
ઇચ્છે ધરતીમાં સમાઈ જવા. 


વારંવાર ફાટી નીકળતાં આ રમખાણોનો. 
શું નથી કોઈ જ કાયમી ઉકેલ ? 

કોનો છે આ ખેલ ? 

અસામાજિક તત્ત્વોનો ? 

રાજકારણીક તત્ત્વોનો ? 


આ બધું બતાવતા હું વધારે સમય ન વેડકું 
પતાવી દઉં આ બધું ટૂંકા ટૂંકા થોડા શોટ્સમાં 
અને સાઉન્ડ ટ્રેક પર પ્રસ અનુરૂપ શાસ્રીય 
સગીત, 
કણ્ઠ્ય કે વાધ કે બન્ને. 


અને પછી. 
અત્યન્ત કરુણ, વેધક આલાપ સાથે કૅમેરા 
ફરીથી કુરેશીના ઘર પર, 
ઘરના ખાલીપણા પર, સળગી ચૂકેલી વસ્તુઓ પર 
પછી ફ્લોઝ શોટ કુરેશી અને એની. પત્ની 
ફરીદાના ચહેરાનો, 
આંખોનો, 
શૂન્યતતાનો. 
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બન્નેના ચહેરા ઉદાસ, તૂટેલી ભેખડ જેવા 
આંખોમાં નહિ આંસુ 

ન ગળામાં. ડૂમો, ન ચિત્કાર 

કે ઉચ્છવાસમાં નિસાસો. સુધ્ધાં નહીં 
નિષ્પલક, આંસુહીન જીવનહીન 

ભારેલા અ૩િન જેવી પથ્થરની આંખો. 


બારણું ખૂલવાનો અવાજ 

બાજુવાળાં જશુબહેન -- 

કંઈ જોઈતું-કરતું હોય તો લઈ જજો.' 
“તમે પડોશીઓએ ચેતવી દીધા તો જીવ 


બચઓ, નહીંતર...' 
અને પથ્થરની આંખોમાં ટમટમી ઊઠે 
ઘીના દીવા જેવું કશુંક. 
ઉ101 10 
શેરીનો ચોક 
સળગી ચૂકેલી ઘરવખરી 


કુરેશીની ત્રણ વર્ષની દીકરી ઝિન્નત 
ફમ્ફોસે ઘરવખરીની રાખ 

એના મેંદી-રઝઞયા નાનકડા હાથોથી. 
પણ 
જડતી નથી એની નાનકડી, કાર માથે લાલ 


લાઈટવાળી,,. 


ફર્શ સાથે સહેજ દબાવી. ઘક્કો મારતાં જ 
ઝુઉઉઉ.... કરીને દોડતી 
ને માથા પરની. લાલ લાઇટ તણખા ઉડાડતી. 


ઘરનાં બારણાંની ફેમ 

પહેલાં રડવાનો અવાજ 

પછી. ફ્રેમમાં પ્રવેશે. 

કાર નહિ મળવાથી. ધ્રુસકે ધ્રુસકે રડતી ઝિન્નત 
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અને. પૂછે કેમેરાની આંખમાં એની રાતી 
ી આંસુભરી આંખો પરોવી - 
“એ લોકોએ. મારી. કાર કેમ સળગાવી, દીધી. ? 
કેમ ? 
દેશ્ય ફીઝ અને ઝિન્નતના તીણા અવાજના 
પડઘા -- 
કેમ ? કેમ ? કેમ? 
ઘરનાં બારણાની ફ્રેમ 
પહેલાં ગુડ્ડીનો અવાજ પ્રવેશે -- 
ઝિ...ન્નત ટ 
પછી પ્રવેશે દક્ષા આન્ટીની અઢી વર્ષની ગુડી, 
ગોળમટોળ, ગલગોટા જેવી. 


એના ટચૂકડા હાથોમાં 

ઝિન્નતની. કાર કરતાં સહેજ ન્હાની પણ 
બરાબર એ'વી જ કાર 

“ચાલ ઝિન્નત્ત, આપે ભપ મમીશું ?' 

ને બન્ને રમવા લાગે. 


'ભપ'ને ફર્શ સાથે સહેજ દાબી ધક્કો મારતાં જ 

ઝુંઉઉઉ... અવાજ સાથે, ચોતરફ તણખા વેરતી 
ભપ દોડે; 

ઓટલા પરનાં પગથિયાં કૂદે, શેરી વટાવે 

ને મુખ્ય રસ્તા પર આવતાં સુધીમાં તો 

આ 'ભપ' બની જાય સાચુકલી પોલીસની કાર; 

જોરજોરથી ચિચિયારીઓ પાડતી સાઈરનવાળી, 

માથા પર ગોળ ગોળ ફરતી લાલ લાઈટમાંથી 

ચોતરફ તણખા ફેંકતી 

પણ એમાં ન ડ્રાઈવર, ન એક્કે પોલીસ. 


અચાનક શહેરની લાઈટો. ગાયબ, 
અન્ધારું ધબ 


અને ડ્રાઇવર વિહોણી ખાલીખમ કાર 

દોડે કર્ફ્યુગ્રસ્ત સૂના. રસ્તાઓ. પર, 
થીજેલા. સૂત્તકાર પર. 

સાઈસ્નના ચમચમતા ચાબખા વીંઝતી 

માથે ચક્કર ચક્કર ચાબખા વીંઝત્તી 

માથે ચક્કર ચક્કર ફરતી. લાઈટમાંથી 

થીજેલા અનધકાર પર 

'લૅશ'ની. ગોફણ વીંઝતી... 

આખુંયે. શહેર સૂમસામ, ખાલીખમ, ઠાલીઠમ 

એકેય ઘરમાં એકેય માણસ, નહીં 

એકેય. ઘરમાં ન લાઈટ, ન. દીવો 


આખીયે પૃથ્વી સૂમસામ, ખાલીખમ, ઠાલીઠમ 
ત એક્કેય ધબકાર આખીયે પૃથ્વી પર. 
નરી શૂન્યતા. 


રામ, કૃષ્ણ, શકર, ઈસુ, મહાવીર, બુદ્ધ, 
મહમ્મદ પયગમ્બર 

બધાય ભેગા મળી 

સૂના આકાશ સામે. જોઈ 

પ્રાથના કરે આંખમાં આંસુ સાથે : 


હે માનવ, હે મનુષ્ય, 
હવે તો. અવતાર ધારણ કર. 
હે માનવ, 
હવે તો. -- 


ક્મ્પ 
શજેન્દ્ર શાહ 


પાદર-કૂવે એકલ સીંચતી પાણી; 


માંહમાલી આવતી. વાણી. 
ને કમ્પ હવા મહી 


 ખળસરોવર 


ઇન્દુકુમાર ત્રિવેદી 


શાન્ત શિયાળુ સવાર... 

ને આ નભનીલ સરોવર નીર 
જેનાં સ્વચ્છ તરશે 

રજ સ્ડ્ઞનાં પદ્ડી 

તરતાં, ફરતાં, 

કહીં કહીં ગગનમાં ઊડતાં 
આછાં આછાં જણાય નજરે 
એને. દૂરબીનથી. જોતાં 

લાગે પાસે 

અડવા ઇચ્છા થાય એટલાં પાસે 
દગથી જ્યાં પમ્પાળું 

ત્યાં તો 

બધાંય સરરર... ગેબ મહી ગાયબ -- 


મોસમ આવી 
હરજીવન દાફડા 


આમ નયું ના કરવાની આ મોસમ આવી; 
કૈક બને તો કરવાની આ મોસમ આવી. 
રોજ ઉદાસીથી લથબથતા ઘરની અન્દર, 
નવ્ય ઉમડ્ડો ભરવાની આ મોસમ આવી. 
સૈકાઓથી. ધગધગતા રેતીના દરિયે; 
હરિયાળી પાથરવાની આ. મોસમ આવી. 
અન્ધારે હો. ગાચ્દ એવા ગામ વચાળે; 
દીપ હજારો. ધરવાની આ મોસમ આવી. 
સાતે સાગર પાર જવાથી શું મળવાનું ? 
'હું'!ી પાર ઉતરવાની આ મોસમ આવી. 
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ત” 


હૃ 
હિ 


વાગે પેલો પાવો 


* શતન્દ્ર પરમાર 


વાગે પેલો પાવો આઘે, સૂર અહીં આ ગુંજે 
મન તો. મ્હારું અઢળક મ્હેક્યું જઈ વ્રજવનની કુઝ્જે. 


ત્રિભડ્ટ છટયાવળ ઝળહળ જમુનઇનેણ જરા 
જળ પીધું 

નેત્ર ચડ્યા વળ અવળસવળ ત્યાં નૃત્ય અહો. 

મ્હેં કીધું 
પાતાલ ધ્રૂજે પદતાલે મ્હારા, પડઘા મેઘ મૃદડ્ડે. 
એ તાલ વિલાસે કદમ્બ મ્હેક્યાં, ઉર આનન્દ 

હિલોળે 
પીત વસન. ફૂલ વીટી મુજને, મઘ મઘ ચમ્મર ઢોળે, 
બંસીવટ ત્યાં ઊમટ્યો રૂમઝૂમ મુજને ઘેરી વળૂન્ધે. 


રાસભૂમિ એ, મુરલીધરની સુરભિત રજ શિર મૂકી, 
રજથી. ફૂટ્યા ૨% ફુવારા, મેઘધનુષ ગયાં ઝૂકી, 
મોરપીંછ અવ મસ્તક મ્હારા, ઝળહળ ઝળક 


ઝળૂમ્બે. 


પાવો. પેલો. મુખડે મ્હારા, બાજત અવનતવ. સૂરે 
ત્રજવનિતા. થઈ મ્હાલું હું તો, રૂપ અરૂપનાં નૂરે. 


અસ્તિત્વ 


મધ્નકુમાર “ખ્વાબ” 


સ્વયમ્‌ સાપ. છું ને. લિસોટા સમો. છું ! 
નફાખોર છું તોય તોટા સમો. છું ! 
તરસની. કસમ. છે, તું ખોબો ન. ધરજે; 


હું મૃગજળમાં બોળેલ લોટા સમો છું ! 
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૨ગાંધીજી 


“મદનકુમાર અંજારિયા “ખ્વાબ” 


આપણે. જેના. માટે 
માત્ર બે. જ મિનિટનું 
મૌન પાળીએ છીએ, 
એ ગાંધી 

આપણા સૌના માટે 
પાળી રહ્યો. છે 
કાયમનું મૌન ! 


ગાંધીજીની. પ્રતિમાને 

ગુલાબનાં તાજાં ફૂલોનો હાર 
આરોપવામાં આવી. રહ્યો. હતો, 
ત્યારે -- 

ગાંધીજી તો. 

શીતળ વાયુનું રૂપ ધરીને 

એ. વેદનાગ્રસ્ત ડાળીઓ ને. 
પંપાળી રહ્યા હતા, 

જે ડાળીઓ. પરથી. 

પેલા ફૂલહાર માટે તાજાં ગુલાબો 
ચૂંટી લેવાયાં હતાં ! 


હાઈકુ 
જગદીશ ત્રિવેદી 


ઢળત્ત સન્ધ્યા... 
તરુમાં વિહઝમ 
સહુ સમાય... 


આંખોનું નામ હવે આંસુ ! 
નટરાજ બ્રહ્મભટ્ટ 


આંખોનું નામ હવે આંસુ 

એને. બહુ બહુ તો. કહી. દો ચોમાસું... 
આંખોનું નામ હવે આંસુ 

શૈશવને લઈ સીધી ચાલણગાડી, એ તો 
ચાલી'તી શેરીની વાટ, 

ઘર ઘર રમ્યાં ને દાવ, લીઘા ને દીધા, ત્યાં 
તરસોને આવી ગઈ ફાટ; 

સોળ લગી સાવ બધું મોળું ધોળું ને પછી 
સત્તરમું લાગ્યું પતાસું. 


આંખોનું નામ હવે આંસુ 

કકુ તો. રોજ રોજ કરતું કિલ્લોલ, ત્યાં જ 
કાજળ કપાળે જઈ બેઠું, 

હું તો. હજુય ભર્યું મ્હેક મ્હેક ફૂલ પછી. 
વજ્જરને કેમ કરી વેઠું ? 

આયખાનું નામ હવે આળસ કહો કે એને બહુ 
બહુ તો. કહી દો બગાસું, 

આંખોનું નામ હવે આંસુ. 

આંખોનું નામ હવે આંસુ 

એને બહુ બહુ તો કહી. દો. ચોમાસું... 
આંખોનું નામ હવે આંસુ 


વધાઈ 
રાજેન્દ્ર શાહ 


ઊભરાતાં જલ શીત્તલ લોચન મ્હારે 
નાવ અડી જર્યા કિનારે 
ત્હને લઈ આવતી. 


યાત્રા 
રાજેન્દ્ર શાહ 


નાવ તૈયાર 
તીરે. પ્રવાસી સ્વયં 
એક કેવટ. 


ધવલ ગલ- 
ઉડ્યન ઉત્તરે 
વાયુની ૫% 


આ આગ 
રાજેશ વ્યાસ 


સળગે બહાર-અન્દર આ આગ કોઈ ઠારો, 
હોકાઈને ઘડીભર આ આગ કોઈ ઠારો. 


ભુંજાઈ જશે પળમાં લીલુંય સૂકા ભેગું, 
ઝારું હવે ન અન્તર આ આગ કોઈ ઠારો. 


આ શ્વાસ પણ હવે તો લાગે છે પવન જેવા, 
ભડકે છે ઓર ભીતર આ. આગ. કોઈ ઠારો. 


રગરગ. બધીય જાણે જ્વાળાઓ લપેટાઈ, 
સાક્ષાત અગન અજગર આ આગ કોઈ ઠારો. 


સૌ હોય જ્યાં ઊકળતા દોડીને કોણ આવે, 
ઓ. સાત મહાસાગર આ આગ કોઈ ઠારો. 


જન્મોય કેંક લીધા સદીયોય કૈક વીતી, 


રૂંધાય છે હવે સ્વર આ આશ કોઈ ઠારો. 
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કરસનદાસ લુહાર 


આંખો મહીં એ બળ હો, 
પથ્થર બધા. સજળ હો. 
વેરાનમાં વમળ હો, 
એમાં ઊગ્યાં કમળ હો. 
બસ હો. સદી-સવાઈ; 
એકાદ એવી પળ હો. 

છે ખોજ એ. શબદની; 
ઊંડો અને અતળ હો. 
જ્યાં જૈ મળાય. ખુદને; 
હો. ક્યાંક એવું, સ્થળ હો. 
સાફલ્ય એ મળો કે 
યત્નો બધા સફળ હો. 


હું નહિ હોઉં 
યોસેફ મેકવાન 


છું જ્યારે નહિ હોઉં... 
આ ચન્દ્ર મ્હારાં ગીત ગાશે, 
આ સૂર્ય કિરણોમાં વષ/બિન્દુ પરોવી. 
મ્હને માળા ધરશે. 
ને હું સપ્તરડ્ડે ત્હમને દેખાઈશ. 
આ હવા સ્તબ્ધ બની 
મ્હને હૂંફ ધરશે... ને ત્હમે મ્હને યાદ કરશો 
ને ત્હમે જોયાં કરશો. પણ. બોલશો નહિ. 
મ્હારાં કાવ્યો શોકસભા ભરશે ને 
મ્હને અગ્જલિ ધરશે. મ્હારા શબ્દો. 
હું નહિ હોઉં ત્યારેય હું હોઈશ 
ત્હમારાં નેત્રે. ઘરતીનાં લુણ રૂપે. 
આ વેદના વરદાન. રૂપે મળે છે મ્હને 
એ, યુગો અનન્ત સુધી. આપું છું ત્હમને.... 
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એક ગૌરિકાતું ગીત 


શિવજી રૂખડા 


અરધી. ખોવાણી ત્હારા પાદરે ને અરધી 
હું અરધી ખોવાણી ત્હારા ગામમાં; 


અરધી. લૂંટાણી ત્હારી આંખથી. ને અરધી 
હું અરધી લૂંટાણી ત્હારા નામમાં. 


સાવ કોરો કાગળ મ્હેં, આપ્યો છે હાથમાં તો. 
એમાં અક્ષર બે'ક પાડો, 
શાહીનાં બેચાર કાંઈ છાંટણાં છાંટીને 
મ્હને રડ્ેયી રઝમાં રમાહડો; 
અરધી ભીજાણી રડછાંટણે ને કોરાડું 
અરધી તે ખખડે છે ઠામમાં.... 


ફૂલથી સવાયા ને સાવ છે રે હળવા 
અમ્મારા હૈયાના ઓરત્તા, 
ઢાંકીઢબૂરીને, રાખીએ. ને તોય પાછા 
અધમણ. એમાંથી. ફોરતા, ” 
ફોરમના ભારથી હું લાજી મરું ને મ્હારું 
ચોટે ન ચિત્ત કોઈ કામમાં..... 


આજુબાજુ તે. કાંઈ જોવું નથી ને હવે 
જોવાની. વેળ ગઈ વીતી, 
એકના ઓથે. તો આજ ઊભી, છું એકલી. ને. 
મનમાં નથી. રે કાંઈ ભીતિ, 
અરધી બન્ધાણી ત્હારી વાતમાં ને અરધી 
હું અરધી બન્ધાણી ત્હારા ધામમાં. 


કઃ ચે છકે 


સહિયારી ગઝલ 
ભરત ભટ્ટ “તરલ' - પાર્ષદ પઢિયાર 


કોઈ કારણવશ નિસાસા મોકલે; 
રેત પર મૃગજળના જાસા મોકલે. 


આ સમન્દર રણ થયાના શોકમાં - 
તાદળી ભીના દિલાસા મોકલે. 


હે, અભીપ્સાઓ! સમેટી લો. મ્હને; 
મન-હરણ પીળા ખુલાસા મોકલે. 


રક્તમાં કાળી ઉદાસી. છેદવા; 
શબ્દ, હા, શુકનાળ પાસા મોકલે. 


ઝફના-જળવત્‌ બની શકશે ગઝલ; 
તું કવચિત અગ્જળ જરા-સા મોકલે. 


પ્રવાલદ્ડીપ 
ભરત ભટ્ટ “તરલ' 


બીજું કશું નહીં અભાવ જ્યાંહિ ઝાડ થાય છે; 
અમે નહીં, અમારી. ઝદ્નના પહાડ થાય છે. 


અપૂર્વ પ્રશ્ન પાંગરેલ હું પ્રવાલદ્વીપ છું; 
અહીં તો. આજકાલ ઝાંઝવા અષાડ થાય. છે. 


સળઝ હોય છે તમામ રીત આયનો. પ્રથમ; 
ક્રમે-કમે જ બિમ્બમાં પછી. તિરાડ થાય. છે. 


શરીર ઘર કહી. શકાય, આ. ત્વચા જ ભીંત. છે; 
ઉઘાડ-બન્ધ રોજ રોજ મન-કમાડ થાય. છે. 


બહાવરી ન બન, ગઝલ ! સમજ હજીય. છે સમય; 
ફરી-ફરીને ઝડતાની છેડછાડ થાય છે. 


ઝાકળ ભીની.... 
સુધીર પટેલ 


ઝાકળ ભીની પાંદડી ઉપર નામ લખું જ્યાં ત્હારું 
આકાશેથી સૂરજ ડોકાઈ કહે, “સારું, સારું !' 


પાંપણ પર હું શમણાંઓને ઘજા જેમ. ફરકાવું; 
ત્હારી યાદોના મુકામે જાઉં ને બસ આવું ! 
પ્હોર પ્હોરના રઝ્ઞોથી હું શમણાંઓ શણગારું ! 


અડકો-દડકો, પકડદાવ. ને ધૂળયૂળ ધાણી રમતો, 
શમણાંઓના. પડછાયાને ઝીલી. લેવા ભમતો. 
ઝીલું ઝીલું ત્યાં વીતી જાતું, આ જીવતર પરબારું ! 


ખયેરી નાખ 
સુધીર પટેલ 


ચાલ, ઊભો યા. ને રજ ખડેરી નાખ; 
જાતને ચોટી સમજ ખઢેરી નાખ ! 


ચીજ સૌ તું પણ રૂપે ધાર ને 
એક હો. કે હો અબજ ખહષ્દેરી નાખ ! 


રાતને પણ પ્રેમથી માણી શકાય, 

તું અહમૂના સૌ સૂરજ ખગ્નેરી નાખ ! 
નાદમાં તું પૂણરૂપે વ્યક્ત થઈ 
શબ્દની. સઘળી ગરજ ખડેરી નાખ. ! 


જાત ત્હારી ટહુકતી. રહેશે 'સુઘીર', 
કોઈની જૂઠી તરજ ખગેરી નાખ ! 
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વિદાય 
ધીરુ પરીખ 


(નેવૃત્તિદિને અધ્યાપકગણ દ્વારા યોજાયેલા વિદાય 
સમારમ્ભમાં પ્રતિભાવરૂપે વાંચેલું) 


તિદાય ! 

ભાવભીની વિદાય. 

મને શકઝ્ડા પડે છે આ શબ્દોમાં. 

મિત્રો, શા માટે આવું, જુઢ્ઠાણું ચલાવો. છો. ? 
મિલનની. પ્રથમ ક્ષણે જ 

ધરબાઈ જાય છે વિરહનું બીજ. 

ધીમે ધીમે 

મિલનની. ક્ષણ વિસ્તરે છે કલાકોમાં 

કલાકો દિવસોમાં 

દિવસો મહિનાઓમાં 

મહિનાઓ વષૅમાં, 

અને. આમ. 

મિલનની આશે ઊછરતો. રહે છે વિરહ. 
ઓતપ્રોત છે બન્ને એકમેકમાં. 

મિલન અને. વિરહ : 

તેજ-તિમિરના રેણ જેવા નથી. 

મિલનની ક્ષણના ટૉંકે ટૉકે 

વણાતું જાય છે વસ્ત વિરહનું. 

જેમ માતાના ઉદરમાં ઊછરે છે ડડિમ્ભ 

તેમ મિલનમાં વિરહ; 

અને જ્યારે ગોદમાં આવી પડે છે એ શિશુરૂપે 
ત્યારે ઉદરનો. સઘળો આનનદ લીંપાઈ જાય. છે 
મોં પર. 

કારણ કે વિરહ એ તો મ્હોરેલું, મિલનવૃક્ષ છે. 
આપણે. એ'ની છાંયમાં પૉરો. ખાઈએ છીએ. 
તો. વિદાય ક્યાં દઈએ. જ છીએ. ? 

વિદાય ક્યાં લઈએ. જ છીએ. ! 


સક કડ“ 
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ટડ દ ક 
ઝાંઝવાંનો પાક ખે:- 
કરસનદાસ લુહાર " 


આમ કોમેડી હશે ને આમ ટ્રેજેડી હશે; 
જે ચણી'તી આભમાં તૂટી પડી મેડી. હશે. 


સાવ ખુલ્લી જેલનો. એ. કેદી, હોવો. જોઈએ, 
હાથ-પગ છૂટા હશે ને શ્વાસમાં બેડી હશે. 


ઝાંઝવાંનો પાક લણવાની. એ તૈયારી. કરે; 
જેમણે. રણની ધરાને રાત-દી. ખેડી હશે. 


એક સૂકા છોડને લીલાશ પાછી. આપવા - 
રોજ એના મૂળમાં આંખો ત્હમે રેડી હશે. 


ચ્ણ 
કરસનદાસ લુહાર 


શ્વાસમાં ભીનાશ વાવી જાય રણ 
લોહીમાં લીલાશ. થૈ સીંચાય રણ. 


કો' શિશુના પ્રશ્નમાં ફેલાય રણ- 

શું હશે પીતું અને શું ખાય રણ ? 
એક ટોળું પદ્ધીનું ઊઠ્યું હતું, 

યાદ આવે ને પછી. ટહુકાય. રણ. " 
રાત-દી પીતો રહે છે ઝાંઝવાં, 

એક માણસ. આખરે થે જાય રણ. 

શું કહું મ્હારાં ગઝલ, ગીતો. વિષે ? _ 
લોહીમાં ઘૂંટાય રણ. ને ગાય. રણ. 


સાંભળીને ઓછો. ઓછો. થાઉં છું - 
કોઈની. વાતોમાં જો. ચચાય રણ. 


બજ /ડુકક જન 


ઉજાણી 


રાજેન્દ્ર શાહ 


નદી-કિનારે જઈ આપણે કરીએ આજ ઉજાણીઃ 
દરેક પોતાના ઘરમાંથી. લાવે ખજૂર-ધાણી. 


પાણીમાં રમશું સહુ સાથે. આદુડોપાદુડોઃ 
જવું કોઈએ નહીં થયો જ્યાં હોય ધરો બહુ ઊડો. 


તીર ઉપરનાં ઝાડમહીં બેઠેલાં તાનર જોશે : 
અહીં, કશી આ ટોળી ખેલી. રહી. મઝાની હોંશે. ! 


આઘેરાં બીજાં હો પડ્ડી, પણ માથે વફતીતી 
આવે, પણ. આપણે જ્યહીં ત્યાં નહીં મીનને ભીતિ. 


સમી સાંજ થાતાં જમવાનું, જાય ઊતરી થાક : 
ખજૂરને લાડુ ગણવાના, ધાણી સઘળાં શાક. 


પતરિયાની પાંખે 
એક્લવ્ય 


૨% રમાં પીંછી બોળી, 
પતઝ્યાની પાંખે રૂડી કોણ કરે રઝ્ઞોળી ! 


જેવીતેવી છે ના ટોળી, 
શોધ્યા વિણ શે ગમે બેસવું ? આંખ નકામી ચોળી! 


લઈ આવશે જે કોઈ ખોળી, 
મ્હારે ઘેર કરી તે એ'ને દઈશ પૂરણપોળી. 


ન્ન 


હાં રે મને -- , 
યૉસેફ મેકવાન 


આ આવી પતડયાંની ટોળી, 
-- કે તરતી હવામાં રડોળી... 
હૉ રે મ્હને લોભાવી જાય ! 
આ હરિયાળા લહેરાતા ઘાસે, 
-- કે વાયરો ભેરુ થઈને નાસે... 
હાં રે મ્હને બોલાવી જાય. | 
આ કલરવના ઊડતાં કૂંડાળાં, 
-- કે પાંખોના જોઈ ફરકારા, 
હાં રે મ્હને ઊડવાનું થાય ! 
આ ડૂબતા સૂરજના તડકા. 
-- કે ત્તડકામાં વાદળ લસરકા... 
હૉ રે મ્ડને છલકાવી જાય. 
આ ઊગ્યા જે આભલે તારા, 
-- કે એમાં મલક્યા કરે અન્ધારાં... 
હૉં રે મને ઊંઘાડી જાય ! 


પરપોટા 
યૉસેફ મેકવાન 


પરપોટા રે પરપોટા, 
પાણી ઉપર ઝૂલતા, 
સૂરજ સામે ફૂલતા, 
ફટ દઈને ફૂટી જતા... 
પરપોટા રે પરપોટા, 
નભની છાયા ઝીલતા, 
પાણીનાં ફૂલ ખીલતાં 
ફટ્‌ દઇને ફૂટી જતા... 
પરપોટા રે પરપોટા, 
આંખો જાણે જળની રે, 
પગલી જાણે પળની રે, 
ફટ્‌ દઈને ફૂટી જતા.... 
પરપોટા રે પરપોટા, 
ન્હાનામોટા વહી જતા, 
કાનમાં કંઈક કહી જતા, 
ફ્ટ્‌ દઈને ફૂટી જતા... 
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સપનું 
નટવર પટેલ 


છાનુંછપનું આવે એ તો. 
છાનુંછપનું જાય, 

ચાંદો ઊગ્યે આવે એ તો 
સૂરજ ઊગ્યે જાય, 


રૂમઝૂમ કરતું આવી એ તો 
ખેલ બતાવે ન્યારા, 
સઝે પરીઓ. લાવે. એ તો 
ચાંદામામા પ્યારા, 
તારલિયાની ફરતે ફરતું 
ગીત મજાનું ગાય. 
છાનુંછપનું આવે એ. તો છાનુંછપનું જાય. 
વાદળપીઠે બેસી. એ તો. 
સાત સમન્દર તરતું, 
જઝલ જઝલ. થઈને એ તો 
શિખર માથે ઠરતું, 
માડીખોળે બેસી એ. તો 
બહુકી પોળી ખાય. 
છાનુંછપનું આવે એ તો 
છાનુંછપનું જાય. 


જે 
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જરાય ના ગભરાઉ ! 
નટવર પટેલ 


કેસૂડાની, કલગી પ્હેરી 
લઈ હાથમાં સોટી, 
સસ્સારાણો થઈ મૂછાળો 
ફાળો. ભરતો. મોટી 
હાથી સામે જોઉ; જરાય ના ગભરાઉં ! 


આંખે. કાળાં ચશ્માં પ્હેરી. 
લઈ હાથમાં પોથી, 
મૂષકરાણો. થઈ મૂછાળો 
ફાળો. ભરતો. મોટી 
બિલ્લી સામે જાઉં; જરાય ના ગભરાઉં ! 


ચણિયાચોળી, સેણ્ડલ પ્હેરી. 
માથે. ફૂલની વેણી, 
બિલ્લીરાણી થઈ અલબેલી 
ખાતી સૂતરફેણી 
કુત્તા સામે જાઉં, જરાય ના ગભરાઉં ! 


નાના હૈયે હામ ધરીને 
જગમાં જીવન જીવું, 
ભલેને ન્હાનો હું છું તોપણ 
કદીના કો*થી બીવું, 
સહુની સામે જાઉં, જરાય ના ગભરાઉં ! 


૦૨ ક%ર-અ૨ર ૧ 


કવિ બાલમુકુન્દ દવેની સર્જકતા 
વ્રજલાલ દવે 


કવ બાલમુકુન્દ દવે પ્રશિષ્ટ પ્રવાહના અન્તર્મુખ 
કવિ છે. ત્હેમના માનસ. બન્ધારણનો ખ્યાલ કરીએ તો 
ત્હેમને જીવનના ભાવાત્મક (20૩1૫૦) મૂલ્યોમાં સૌથી 
વધુ રસ છે. તેઓ વાયવાઈરગ્ી ખ્વાબોમાં ખોય ગયા 
નથી. પણ જીવનની સુગતિની ક્ષણોને ત્હેમણે મન 
મૂકીને ગાયેલી છે. ત્હેમણે રજૂ કરેલી કૅ[ફેયતમાં 
'કુમાર'ના તન્ત્રી મુ. બચુભાઈ રાવતનું શ ઉમળકાથી 
સ્વીકાર્યું છે. ત્હેમના કવિહાડને ઘડવામાં બુધવારની 
કુમાર સભાનો ઘણો મોટો ફાળો છે. 

ત્હેમના કિશોરકાળમાં ત્હેમણો પ્રકૃતિનાં દશ્યોનો 
સથવારો માણ્યો છે. બાલ્યકાળમાં ત્હેમણે દાદીમા 
પાસેથી ગીતોનું પાન કર્યું છે. વિદ્યાર્થીકાળમાં વડોદરાની 
સયાજી સ્કૂલમાં એકચિત્ત યઈને મૅટ્રિક્ડુલેશન સધી 
ત્હેમણે અભ્યાસ કર્યો છે. આ વડોદરા નગરીએ પણ 
ત્હેમના લાગણીતન્ત્રને ઝકૃત રાખ્યું છે. કવિ મહદંશે 
તો રવામી અખણ્ટાનન્દજી, ગાંધીજી અને જીવનલક્ષી 
ગ્રન્યોના એકાગ્ર અવધાની ઉપાસક બન્યા છે. 


વાડ્મયની વાટે ત્હેમણે ન્હાનાલાલ, કાન્ત, શેપ 
અને પ્રહ્માદ પારેખ સાથે આન્તરિક સમ્બન્ધ કેળવ્યો 
છે. ત્હેમશે ત્હૈમના પ્રિય મિત્ર વેણીભાઈ પુરોહિતનું 
ખાસ સ્મરણ કર્યું છે અને કાવ્યાગ્ઝલિ પણ આપી છે. 
પણ કવિતાની કેટલીક ભાવનાગત સામગ્રી અને તળપદી 
બાનીની રન્ઞતમાં બાલમુકુન્દની કવિતાનું સામ્ય દેખાય. 
વેણીભાઈનો ગઝલરડ બાલમુકુન્દમાં નથી. પણ કવિએ 
પોતે જ એકલા હાથે કવિતાને એકાગ્રતાથી ઉપાસી 
છે. કવિમાં બહિર્મુખતાનો ધખારો નહીં હોવાથી ત્હેમની 
સર્જકતા બળકટ બની છે. બીજી દષ્ટિથી જોઈએ તો 
ત્હેમના સ્વભાવમાં બાલ્મણવૃત્તિના -- બૃહદ્દષિિના 


અંશોનું ઘણું વર્ચસ્વ હોવાથી ત્હેમણે આતમજ્યોતિને 
સ્થિર રાખી છે. જવનના અને ખાસ કરીને પત્ની અને 
પુત્રના ચિરવિયોગ જેવા આઘાતોથી તેઓ હલી ઊઠયા 
છે પણ હતાશ થઈ ગયા નથી. પ્રકૃતિ, પ્રણય, 
માનવપ્રેમન કવિતામાં બાલમુકુન્દ સારી રીતે ખીલ્વા 
છે; ગાંધીવિચારના સન્નિષ્ઠ બન્દા બન્યા છેં. કવિ આ 
વિચારના પરમ મિત્ર છે પણ ત્હેમને ગાંધીવાદી એવું 
લેબલ અપાય તેમ નથી. 

આમ તો 'વિશ્વશાન્તિ' જેવા દીર્ઘ કાવ્યથી 
સાહિત્યમાં ગાંધીપ્રભાવનાં પગરણ થાય છે. ગાંધીજી 
મહાત્મા હતા જ. તેથી કવિઓ તેમને અર્ઘ્ય આપે તો 
તેમાં કશું અજુગતું ન કહેવાય. શરત એટલી કે કાવ્યમાં 
નવીન રજૂઆત હોય, કાવ્ય કલત્મક હોય તો કવિની 
રચનાને ચિરન્તનનો પુટ બેસી શકે. ઈસખ્િસ્ત અને 
ક્રૉસ વિશે વિદેશી સર્જકોએ સરસ રચનાઓ કરી છે, 
ઈસુપ્રભાવ ઝીલ્યો છે. 


બાલમુકુન્દે “અન્તિમ ઘડી' નામના દીર્ઘ કયનાત્મક 
છન્દોબદ્ધ કાવ્યમાં કસ્તૂરબાના અવસાનની ઘટના રજૂ 
કરી છે. તેમાં ઊર્મિનો છણ્ટકાવ અને કરુધ્તો સ્પર્શ 


ટ 


૨ 


જ 2% ૦૮ અહ્સૅજ/ર /બ્દર્ઝ 
સર/ર%૮ %૭ ૬/જેર/ ન? 
ડરી ન અ/₹ ૨99૪ સુકન્ય.” 


આવા શબ્દો શોકની ભીંસને હળવી બનાવી દે 
છે. 'નિર્જબ્ર સન્યા" મહાત્માના બક્તિત્વને 
યથાશક્તિ મૂર્ત કરીને કવિએ મૃત્યુની ઘટનાને તાસ્વક 
દરિથી નીરખી છે : 


૬/35 : નવેમ્ડ 
ક ૧ ૭-# ₹ 


કાયન કિગ્જર તોડી 5૧ સજ કર્ર ૪ર. 
હરિન “મક ઊડ્યો હંસલો હરિનો ફરે” 


બાલમુકુન્દે અહીં ગતિશીલ શબ્દચિત્ર આપ્યું છે. 
અનુષુપની ઘેરગમ્ભીરતા અને પૂર્ણ પ્રાસની રચનાથી. 
હંસલાને હરિપ્યાસી, બનાવવામાં ઘણી સહાય કરી છે. 
પણ ગાંધીમહિમાની બે રચનાઓ ખાસ સ્મરણીય બની. 
છે. પ્રથમ છે “હરિનો હંસલો' અને બીજી છે 'જતાબ 
માગે'. હરિનો હંસલો રુધિરે રજ્નાઈ ગયો. પણ કવિએ 
સજીવ્‌ રૂપકોથી ગાંધીજીના વ્યક્તિત્વને મૂર્ત કર્યું છે : 


જાંખ રે ઢ/%ને હંસો પેટિવઇ 
*”ે જોળ કરને અઝ 
કરુ આંજી રે એની અખડ 
રમ” રટણ છે કડ્ઠ.” 


કવિએ. શોકની લાગણી પર ગજબ કાબૂ રાખ્યો 
છે. આપણે. આપણા દિલનાં ખાડાખાબોચિયાં ખોદીને 
વિસ્તારીએ -- રૂડાં સરોવર બનાવીએ તો અમરોનો 
આંતેથિ આપણી વચ્ચે આવે પણ ખરો. મૂળ તો આ 
હંસ હિમાળે લહેરતાં શીળાં સરોવરનો રહેવાસી. આપણે 
તેને જાળવી શક્યા નહીં. ભારતીય પ્રજાની નબળાઈ 
બતાવીને કવિએ કરણના મૂળ -- મુખ્ય નિમિત્તને 
લાઘવથી અભિબ્ક્ત કયું છે. શોકની લાગણીને ઘૂંટે 
એવો જ લય કવિના ચિત્તે ચડી આવ્યો છે. પણ 
'કુન્તલ'માં સઝૃહીત થયેલી રચના વિશેષ, બગ્જનાપૂર્ણ 
છે. કવિએ શીર્ષક આપ્યું છે : “જવાબ માગે' 


ઊ૫ત-%ગત્ાં એક અછયે 
હમધંને *હને ૨૫૫૧૮ ન દે' 


આ ઓછાયો ગાંધીજીની અશરીર મૂર્તિ છે. તે 
કવિને સમ્ભળાવે છે : 


જશાંળીન! નામન ગગનભેદી 
શદ જૂછો ત્હકે "ઇદ ગજાવો 7? 
રૂકી ગૂકી (હયે મહાર રાજ ટિને 
ફૂવન ઝગથી શીદ સજાવો ?' * 
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ર ગાંધીના ઓછાયા આવા સવાલોનો જવાબ માગ્યો 
છે, એની આંખ સહન થઈ શકે તેવી નથી. કવિ કહે 
છે : “મારો વાંક છે. હું શો જવાબ આપું ?...” 


ઉપરનીચે 

“હર જંતર 

અગેષીછે 

એ % પરિચિત તેજ-અછ/ે 
૫૧૫૦૧ જર 9૧૯૦ મંગે /” 


સામ્પ્રત સમયે પણ આ ઓછાયો અસ્વસ્થ હશે 
.જ એવી પ્રતીતિ આપણને થાય તેવી અવદશા છે જ. 
ગાંધીપ્રભાવ. કવિની જીવનદષ્ટિનો એક અવિયોજ્ય અંશ 
છે. 


પ્રકૃતિના નિરૂપણમાં કવિ 510૯55, 01801655 
અને ળ॥8ં1૨5$ - જેવા ભાવો સાથે સફળાયૅલા રહ્યા 
છે. 'નદીકાંઠે સૂયસ્તિ'માં કવિએ. નિરૂપેલાં શબ્દચિત્રો 
રમણીય બન્યાં છે. પ્રકૃતિની કવિતામાં કવિએ. સુન્દર 
સાથે સહયોગ કર્યો છે. કેટલીક વાર ભવ્યતાનો સશ્રાથ 
કર્યો છે. રમણીયતા તો રમતિયાળ કિશોર જેવી જ : 


ર ગમ 96 ખેતુડન્યા ખે%ાવત કોલ 
સ્વર હલકન સજાસ/ કી બજે શરણ/ઈઓ' 


અહીં કોયલના. ટહુકારના પડઘા પાડનાર કિશોરનું 
કવિ વડૂર્ઝવર્થે નિરૂપણ કરેલું છે ત્હેની છાયા જોઈ શકાય. 
પણ વાતાવરણ તદ્દન જુદું છે; રૂપક પણ અનોખું છે. 


સ્થૂળ દેશ્ય માટે સૂક્મ ઉપમાન આપવાની પ્રયુક્તિ 
પણ 'સૂયસ્તિ'ના કાવમાં માણવા મળે છે. ઉરપડળ॥ા 
એકાન્તમાં છૂપાયેલી અભિલાષાઓની માફક તમરાં 
બોલી ઊઠે છે. ગર્જતા અન્ધકારનું ચિત્ર પ્રહ્માદે આપેલા 
ચિત્ર કરતાં જુદુ છે. કવિ કહે છે : 


રસમ સમ મ સજ ઓન અહા સૂનક/રજ/ 
અરવ ગરજે અન્ધરાનો અજ્ટ સમુદ્ર છ” / 


'ચાંદની' નામની છન્દોબદ્ધ રચનામાં પણ 
જ્યોત્સ્નાની છટાઓ સાકાર થઈ છે. અહીં આપણને 


કવિ ચજેન્દ્રના ઉદગારો યાદ આવે છે. “શ્રાવણી 
મધ્યાદ્દે'માં તેમણે સૌ સર્જકોના મુક્ત મિજાજના કછઠને 
વાચા આપી છે : 

094/૧ તેક ઝીવત સહુ જૃટેરઝ” 
ચાંદનીમાં પણ બે શ્લોકો સદા સ્મરણ્ીીય બન્યા છે. 


૧% ૫% ૨ેત્ટ્?/ ઝેર દવહૈદજ જહ 
%ક5ટ જૃ/જેજી 6% 90 «રે 7૯ ૪% #' 


અહીં સમુદ્રમાંથી પ્રકટતી લક્ષ્મીની છબી ભારે 
આકર્ષક ઉપમાન બને છે. પૃથ્વીની મૂર્તિનું આ શબ્દચિત્ર 
ભવ્ય છે. ચજેન્દ્ર જેમ શિલીન્દ્રની ઇત્રછાયામાં 
ગોકળગાયને આસામ કરતી કલ્પીને ચમત્કૃતિ સર્જે છે 
તેમ શ્રી બાલમુકુન્દ કીઃડીનું ચિત્ર દોરે છે : 


રે ૬- નૃ, જેદ/ને કૈ સરે ર%%%૮# 
પર&% પર” ક/9 2 ૬ર ક₹«7%૮/ #/ 


'નર્મદાતટે પૂર્ણિમા'માં બય બથ. ભરીને ભવ્યતા 
ભવ્યતાને ભેટ્યા કરે છે એવું ચિત્ર દોય પછી અન્તે 
સુન્દર સાથે કોઈક રહસ્યમય ઇતિ છે જેને વર્ડઝવર્થ 
૪૯1) -- સમ્પદા કહે છે તેનો અણસાર છેં. આ 
પૂર્ણિમા અખણ્ડ મણ્ડલાકારે ચિદાકાશમાં ઝગ્યા કરે છે 
એમ. કહીને કવિએ આનન્દની વિભૂતિનું જ ગૌરવ કર્યુ 
છે. 'સાબરમાં ઘોડાપૂર જોઈને'માં ગ્રાયકન્યા વિદાયના 
લાંબાં ઉપમાન ચિત્રો અસ્વાધ બન્યાં છે. 

“બણ્ડેરનો. પીપળો” વૃક્ષવિપ્ર છે. તે કવિવિધ્રનો 
સમાનધમ છે, કવિએ જીવનપન્યમાં ઝીલેલા આઘાતો 
કાવ્યમય રૂપે સાકાર થયા છે. ખણ્ડેર વચ્ચે એકલદોકલ 
પીપળા જેવા કવિ પ્રતિજ્ઞાબળ પદન દાખવી. જાણે છે : 

ઉજ ખ૦૯2ર-/ કૈ, ઝડ ૬૮૪૨૨? ભજ 
મૂળ રોષ, 
જબ્મ્યો'ઇ જીજી શ1છું ૪૯ ૪૯ કમર 
ગજ િબ્દગ/ની.” 

આ રીતે 'પરોઢ', “બપોર”, 'બની ફૂલ રાતરી” 

કવિના ચિત્કોયને સકોરતા અનુભવો સાથે સફળાયેલાં 


કાવ્યો છે. વનફૂલ” ઉપેક્ષિત ફૂલની અતૃપ્ત ઇચ્છાઓનું 
વેદનામૂલક ગીત બને છે. વનફૂલ અર્હી પ્રતીકાત્મક 
બન્યું છે. “'ચમેલીને ઠપકો'માં કવિ યૌવનમાં પ્રવેશવા 
સજ્જ થયેલી કિશોરીને ઠપકો આપે છે : 

૧૮૭ જોર ૨૧૬૯૭ રે 

ર૪” રખો 20 જગ ₹? ૩૯૭” 


'મોગરો'માં કળીએ કળીએ રાઘા અને પાન પાનમાં 
કાન દેખાય છે. 

વપકિવનમાં બાલમુકુન્દે મસ્તરકી કવિસ્વભાવ 
પ્રગટ કર્યો છે 'મેઘમાઘુરી'માં. પદ્ડીની હારમાળા 
ધરણીની વીખરેલી લટ ઓળવાની કાંગસી બને, ખે.ડતની 
છબી સહજ છતાં આકર્ષક બતી છે : 


કર કરે /રે% «શુક હોક જ 
”%ર%/ ઉભરે 2% ૬/ન્‍૪ન/.” 


અને તવલસ્નાત ધરા વીજળીના ઝહકારે પોતાનું 
સૌન્દર્ય ઢાંકતી ઝડપથી તિમિરમાં સરકી જાય છે. આ 
અને આવાં ઇન્દ્રિયસ્પર્શી ચિત્રો (5005100109 1708565) 
વષકિવનમાં ચેતોહારી બને છે. મેઘમાધુરીની અન્તિમ 
પક્તિતઓ જુદા જ પ્રકારના અહતનું નિરૂપણ કરે છે : 


જન ૧-૪ /૨૨/કું જહું 
૧૬૮ *ખ ટૂટે પવની 2૭47 
૨૨૨૨ ?9ગવ૧છરફું એ 
જકુર ૨૭૩42૮ ૫૧૬2૭.” 
અહીં પ્રાસનું સૌન્દર્ય ઉપલબ્ધ થતું નથી પણ 
દશ્યચિત્રાવલી સુમોહક છે અને વપનિં સાધે પ્રભુની 
કરુણાની ધારા પણ રેલાય છે. “શ્રાવણ નીતર્યો જેવું 
વષગીત ગુજરાતી વષકિવિતાની એક ઉત્તમ કૃતિ છ : 
અ &વ% નત રરવડે કોઈ ઝજોજ” 
અ 9તિસતિન્ઈં ૮% રેજે.. 
૪4૮ ₹સરજેચન અ*%/૨” 
-- સુઘી દશ્યચિત્રમાળા અત્યન્ત રમષીય બની છે. 
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ફાગણનો જામ' છલકાયો એવી કલ્પના કય 
પછી તોરીલો વનરાનો વાયરો વાયો એ વાયરે કવિને 
કેફી પિયાલો પાયો; ગેબી પિયાલો પાયો. બીજા પિયાલા 
પછી મૌન ઘેરી વળ્યું; જીભ ઝલાઈ ગઈ. 


જે તે મૂંગ, બનીને જળ ગળો /' 


આ ચમૃત્કૃતિ પણ સ્વયમ્ભૂ વાણીના ઉદ્ગાતા 
બાલમુકુન્દ માટે સુલતી બની તેમાં શું આશ્ચર્ય ? 


કવિની પ્રણયકવિતામાં મહદંશે ગ્રામભૂમિનાં 
પાત્રોના હૃદયના ધબકાર સહજ રીતે સાકાર બન્યા છે. 
હડદોલો' ગીતની પૂર્વે મુકાયેલી નાન્દી ચમત્કારી છે : 
છીછર૮ નીર હોય શું ન/ું ? 
તરવ૧૮ «€ મઝવજ#રે જાતું? 
આર ૩૮૪9/*%૮ હોય શું ગું 7 
ઝત ગું «હે કરતું ગુ.” 


પ્રીતનાં ગીતોમાં 'બન્દો અને રાણી', 'નેડો', 'ભીના 

વાયરા” 'ગોરી ને ઘેરૈયો' જેવી કૃતિઓ ભાવમનોહર 
છે. રઝ્દદર્શી છટાઓની સાથે ગીતોના લયનું કામણ 
પણ ઓછું નથી. 'ગોરી ને ઘેરેયો'માં સંવાદની સુષમા 
છે. 0ેા॥દ્વાત 151ણ॥લ॥ા છે. સ્રીપાત્રની મનને ગમી 
જાય તેવી સાહસિક ઉક્તિની ચમત્ફાતિ પણ છે. પ્રણયની 
પ્રસન્નતા અને મસ્તીની સાથે કવિએ પ્રણયનું દદ પણ 
સારી રીતે ઘૂંટેલું છે. 'સદ્મ' જેવી રચનામાં તો નાજુક 
અદ્વેતની પિછાણ થઈ જાય છે. કવિ કહે છે : 

૧ખને ગૂંજી પંખ" જેળ? 

રગ ૫૪% ર/ગ* રે 

આપડો ગીતની બંસરી છેઝ, ' 


આવી મસ્તી પછી પણ પ્રણયમાં વિરહનું દર્દ શાતી 
નાખે એવું પ્રગટે છે. સ્વ. પત્નીની રચનામાં આવો 
દાહક ભાવ પ્રગટ થયો છે. 'મિલન મર્મર'માં વિરહની 
વચ્ચે આશ્વાસક સ્વર છે : 


ઉૈ&૮ કેર કનક કસજી હરકોરર દુષ્ટે 
જીટ/ળેવ અતે ૬0ની પોઈન્ટ છછ છછ 
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ધરે રે સજન ઈ ઊંજડે એક એક 
(ર શહરે /જેજન/5/૨૮/# જર *નન્‍્દ રે'/” 


વાયુલહરીએ સ્મૃતિનાં પૃષ્ઠો ઉઘાડી આપ્યાં છે. 
વિયોગમાં યોગની અનુભૂતિ પ્રત્યક્ષ કરી આપી છે. 
અઠીં 'શેળ'ની વાયુલહરીનું સ્મરણ પણ થાય છે. 
મિલનકવિતાની મર્મર જેવું જીવન્ત રૂપક અહીં શોકને 
સહજ રીતે હળવો કરી દે છે. 


“સગ્ચાર' જેવું રમ્ય છન્દોબદ્ધ કાવ આમ તો 
સ્મૃતિના સગ્ચારની ગતિને નિરૂપે છે. પણ તેનાં 
શ્રુતિગમ્ય ચિત્રો ચેતોહર બન્યાં છે. મીઠો. રણકાર અને 
ઝીણું જન્તર તો શ્રુતિસ્પર્શી છે જ. પણ એકલ દણિડયા 
મહેલમાં કોઈ રાજકન્યા હિણ્ડોળે ઝૂલે છે એવું સાદશ્ય 
આપીને કવિ કહે છે : 


ઉછચૂડછું એ% ૪ કોક અન્તરે' 


બીજા ચિત્રમાં વેલમાં કોઈક રાજકન્યા વગડાઉ 
માર્ગે પ્રવાસ કરે છે. કવિ કહે છે : 


રકે ૨૭ અ/૧ત કોક એક ૪ 
રણ/૧છું ફૂકર% કેર” 


અલબત્ત, મધ્યકાળ સાથે પાત્રોનો સમ્બન્ધ હોવા 
છતાં સામ્યની સાથે નાદની આસ્વાઘ ગતિમયતા 
સહજરમ્ય લાગે છે. છેવટે તો મનોઘટના જ જીવન્ત 
બને છે. કુટુમ્બજીવનના રાગના પ્યાસી બાલમુકુન્દે 
'તીર્થોત્તમ', 'દાદીમાનો ઓરડો' અને 'જૂનું ઘર ખાલી 
કરતાં' જેવાં હધ સોનેટોની રચના કરી છે. વળાંક 
કરતાં વધુ તો ચોટનો. ભાવમય સ્પર્શ આહ્ષાદક છે : 


ઉછ જેવ અનગળ રહ અજૃુતઝર# 
*હને એ ચહુ »જુ # 0% લજળમ મળયું.” 


નવજાત પુત્રીને સ્તનપાન કરાવતી પત્નીની 
આંખમાં ઝળકતું વાત્સલ્યનું તેજ પ્રભુનું જ પ્રતિનિધિત્વ 
કરૈ છે. બીજાં તીર્યો માટે હાંફળાફાંફળા થવાની શી. 
જરૂર ? 


“'દાદીમાનો ઓરહો' સુખદુઃખના પટારા જેવો છે. 
એ. ઓરડો. સૂનો પડ્યો. દાદીમા દિવગત થયાં. ઓરડો 
ભેંકાર બની ગયો. ક્યાંક વૃદ્ધ મહિલા દેખવા મળે તો 
કવિ ત્હેને મનોમન આવકારે છે; હૃદયનદ ઓરડામાં 
ત્હેને સ્થાન આપે. છે. પણ કવિને લાઘેલી હૃદયવિશાળતા 
ચમત્કાર સર્જે છે : ી 


બયન! રહું મોટવઃ સકવ જિશ્વૃદ્ધત્વને 
અને સકત વૃદ્ધા વિલસત સછે જ ત્હકે” 


સર્જકદષિનું સૂક્ષ્મ વ્પપન અહીં ભાવનામયતાની 
શગ બની રહે છે. વૃદ્ધત્વનું દર્શન સ્વજનનું જ દર્શન 
બની જાય છે. 


'જૂનું ઘર ખાલી કરતાં' -- સોનેટમાં ન્હાની અને 
નકામી દેખાતી ચીજો લારીમાં ખડકવામાં આવી છે. 
દિવકૃત થયેલો પુત્ર જાણે કે કોલામાંથી બોલી ઊઠે 
છેઃ 


કા-જછુ / નદ કશુંય જૂલિયાં એક ભૂલ્ય/ મને કે 7” 


અહીં જ તીત્રતમ અભિવ્યક્તિ પ્રકટી જાય છે. પણ 
આ પ્રિય અવાજની અસર પણ ચમત્કૃતિ તો. રજૂ કરે 
જછેઃ 


ખૂંચી તછઈ સજલ દંગમ/ ડચ કઈ ડ/જ્વેડ / 
ઉપ ૭% ઉંમર શ જેહકેર# જઈ5/ #” 


ડંગ ઉપર લોહના મણીકાનું કલ્યન તળપદી 
ધરતીની મોંઘી વસ બની રહે છે. દુખદ સ્યૂતિથી પગ 
ભારે થઈ જાય. પણ આવું ચિત્ર દોરવાનું કોઈ સર્જકને 
ભાગ્યે જ સૂજે- 

'લાડકડી'માં કન્યાવિદાયનું ભાવવાહી (નેરૂપણ તો 
છે જ પણ દીકરી એટલે “સાપનો ભારો' એવી સકુચિત 
માન્યતાતો કવિ છેદ ઉડાડી દે છે : 


જું ચ સાપને જરે ? 
-- છું છે તુલટીન્છે કય#ચે ૯/૮૭ /” 


રડદર્શીનું એક કર્તવ્ય રૂઢટિભગ્ઝક (રહયાં) ' 
બનવાનું પણ છે. કવિએ. એ સર્જકની શક્તિથી અદા 
કયું છે -- કાવ્યનું રૂપ જાળવીને. 


ડો. ધીરૂભાઈ પરીખે રાજેન્દ્ર શાહનાં સર્જનોને 
મૂલવતાં કહ્યું છે કે આ ડવિમાં સંવાદિતાનો ઊંડો રાગ 
છે. બાલમુકુન્દ પણ સંવાદના માણસ છે. નવા યુગમાં 
અને નવા સર્જનપ્રવાહમાં તેઓ પણ થોડાક રકાયા 
હોવાથી 'કુન્તલ'માં ત્હેમણે રિક્તતાનો ઇશારો કર્યો છે. 
આપણી વિષમ ગતિ વિશે પણ માર્મિક કટાક્ષ કર્યો 
છે : “આપણી ગતિ'માં કવિ કહે છે : 


ઉટેવનું છે ન કું «901૬૦2 ૭/૧૦૮*%/ 
સઝસોટ ટીજી ને ફૂવદ/ન, 

ટેજ ૧*૪ જેન તે ઈવે/કેક ટ 
જઘુંજે ઝુવજસ્યત #/ 

..* મેલ, મૂજજ?ે કરત 

ઘી જજ ઝીંક છે %ગ/તે 

ઘડદન બન્દાવટમ /” 


પડદાની બનાવટ સાથે સભ્યતાની કૃતકતા અને 
ડોળનો. સઝ્ઠેત સહજ રીતે. હાથવગો. બને છે. અલબત્ત, 
આધાંનેક દુર્દશા વર્ણવતા કવિ વધુ પડતા સભાન બનીને 
રચના કરતા હોય એવો આપણાને અનુભવ થાય છે. 


કવિની જીવનદષ્ટિની અસલિયત માનવપ્રેમ અને 
પૃથ્વીપ્રેમના નિરૂપણમાં પામવા મળે છે. યુદ્ધ, હિંસા 
કે વિશ્યુદ્નનો ભય 'કાચબા-કાચબી'ના ભજનમાં પણ 
ડોકાતો જોવા મળે છે. પણ આ'વા 1નિરૃપષ્નમાં 
બોલકાપણું નડે છે. શહેરમાં આવી પડેલો જીવ અકળાય 
છે. પણા છેવટે તો સૌને આત્મીય બનાવવાની લગની 
છતી જાય છે. આમ, લય, અલક્ડાર અને અભિવ્યક્તિમાં 
કવિનું પ્રભુત્વ હમેશાં સકળ રહું છે. અને અત્તરિયાનો 
કવિઘર્મ તો ત્હેમણે બજાગયો જ છે ! 


દી્‌વાનું કે કોડિયાનું પ્રતૌક કવિને ખૂબ ગમી ગું 
છે. ત્હેમના ચિત્તમાં શ્રદાવાન અધ્યાત્મ પ્રેમ્તું અસમ 


નિ ને નૂ નેન ન્ડ નક 
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પણ છે. શૂર અને સન્તો માટે ત્હેમનો અનુરાગ બોલી 
ઊઠે છે : 


'ઝેરન# ડેસર કેવ અલ્જસઝય ભજે, છત 
શૂર ને સન્તષી ર૨ જ છે રૃ/દે? «૯૪/.' 


'પરિક્રમા'માં કવિને ધરતીના કણેકણમાં તીરથનું 
દર્શન થાય છે. અમે તો પારાવારના પ્રેમી છીએ -- 
એવો ઉદ્ગાર ત્હેમના જીવનકવનની ધુવપડ્ડિત જેવો 
લાગે છે. 'પૂજાની ઓરડી' જેવા સરલમનોહર ગીતમાં 
કવિ જીવનના શ્રદ્ધામય -- ધર્મમય વળાંકનો ઈશારો 
કરી દે છે. અને તેમ છતાં પ્રભુપ્રેમની સાથે હોડમાં 


ઊતરી શકે તેવા માનવપ્રેમનું ઊલટથી ગૌરવ ડરે 
છેઃ 
એડઝેએક છોડતે ૨/૯ સંકુજ 
એક ૬૮% જૂંું છેપ્કું ન/ છૂટે / 
નમર્જી કમરની ગોટ %૧ છે એક 
હળવું ત્ય શગ જી ટૂટે /” 


માનવને હૈયું ભરીને ચાહનાર કવિ બાદશાહી 
મિજાજ્થી ભભૂંડું' કહીને વહાલને ઊંચા આસને બેસાડે 
છે. તળપદી બાનીનો આ શબ્દ પ્રીતની ઉત્કૃષ્તાને 
પડઘાવી રહે છે | ર 


શેલિ -- બસો વર્ષ પછી આજે 


રજનીકાન્ત પગ્યોળી 


ઓગણીસમી સદીમાં ગુજરાતી ડવિતાના 
નવપ્રસ્થાન ટાણે તે વખતના નવ્ય ડવિઓ સામે 
આદર્શોમાં અઝ્રેજ કવિ શેલિ મુખ્ય હતો. રાજકીય 
સ્વાતન્ત્યની મથામણ, સમાજ સુધારો, વ્યક્તિ 
સ્વાતન્ત્ય, સ્રીપુરુૃખનો આદશપ્રેમ એ'વી બધી 
સમસ્યાઓનો ઝળહળતો ઉકેલ ત્હેમને શેલિની 
કવિતામાં મળી રહેલો. એ રીતે આધુનિક ગુજરાતી 
કવિતાનો શેલિ એક રીતે પૂર્વસૂરિ કહેવાય. 


અગ્ઞેજી સાહિત્યમાં તો શેલિએ કવિની વ્યાખ્યા 
જ બદલી નાંખી -- ત્હેની પોતાની વિપ્લવી 
વિચારસરણી અને જીવન શૈલિથી. પહેલાં તો કવિ 
એક સામાજિક હતો. તે બીજા બધાંનાં મૂલ્યો ઉપર 
વિષય ગૂંથણી કરતો. ત્હેની આગવી વૈયક્તિક પ્રતિભા 
તો રોમાન્ટિકયુગના આ મહાન રોમેન્ટિક કવિના લીધે 
જ ઉપસી -- તે એટલે સુધી કે કવિતા એટલે “કવિ' 
જે કવે તે, અને કવિ એટલે નવસમાજનો દેષ્ટા, તત્ત્વવિદ્‌, 


સામાજિક અને રાજકીય દૂષણો સામે ઝઝૂમતો. ઉગ્ર 


બળવાખોર. એટલે તો ઘણા શેલિને રાજકીય પ્રશ્રોનો 
કવિ 2011ત્થાં 9૦ ગણે છે. કવિ તો ત્યાંની સંસ્કૃતિયાં 
હવે આર્ષદષ્ટા બને છે. શેલિ કહે છે : 008૩ દ્ાતટ 
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પ10તા0૫ટતંઇલ્ત 1ટઠાડતા0/૭ 0 [ટ /01ત' 
-- જગતના વિધાનકારો તો કવિઓજ છે પણ વિશ્વ 
ત્હેમને માનતું નથી. શેલિ આ વિશ્વમાં આદર્શ 
માનવસમાજના સર્જનની કલ્પનાનો કવિ છે અને તે 
રીતે તે અત્યારના યુરોપીય અને એશિઆઈ રાષ્ટ્રો માટે 
પણ સડ્નત ડવિ છે. 


રાજકીય અને શાસકીય અત્યાચારોનો વિરોધ, 
વાડા બાંધી બેઠેલા ધર્મગુરુઓનો વિરોધ, સડ્ુચિત 
લગ્નબન્ધનમાં જકડાએલાં અને દુઃખી થતાં સ્રીપુરૂષોને 
સામાજિક લગ્નબન્ધનની બેડીઓ તોડવા પ્રોત્સાહન, 
ખોટા કૌટુમ્બિક ખ્યાલોમાં રચ્યાંપચ્યાં માબાપોના 
ત્હેમનાં પુત્રપુત્રીઓ ઉપરના અત્યાચારનો જોશીલો 
વિરોધ, કોઈ જક્તિ બીજી કોઈ વ્યક્તિ ઉપર અધિકાર 
જમાવે તેનો ઉગ્ર વિરોધ, ઈશ્વર ભલે અસ્તિત્વ ન 
ધરાવતો હોય, તો પણ અમે સુખી સમાજ સરજી 
શકીએ છીએ તેવી દેઢ શ્રદ્ધા, વિશ્વનાં સર્વ દુઃખિયાં 
જન માટે અનુકમ્પા અને ત્હેમના માટે જીવના જોખમે- 
પણ કરી છૂટવાની વૃત્તિ -- આ બધાં શેલિના જીવન 
અને કવનનાં મુખ્ય ધારક બળો છે. પછી આ'વી 
આદર્શ દુનિયાનો વ્યવહાર કેમ ચલાવાશે ? તો શેલિનો 


ઉત્તર છે : પ્રેમથી અને કલ્પનાથી. જો ત્હમે સામી 
વ્ક્તિને પ્રેમથી જીતો તો ત્હમારા અને ત્હેના વચ્ચે 
કોઈ ઘર્ષણનો પ્રસઝ્ઞ રહેશે જ નહીં, કેમ કે આ પ્રેમ 
બલિદાન ઉપર બન્ધાયેલો છે. પ્રેમી એટલે ઉદાર દાતા 
- પ્રિય પાત્ર માટે પ્રેમી પ્રાણ પણ ન્યોચ્છાવર કરી દે. 
અને બીજું તત્ત્વ છે કલ્પના. જો ત્હમારામાં કલ્પના 
હોય. તો ત્હમે સામી બક્તિના દષ્ટિબિન્દુથી જીવનને 
જોઈ શકો. ત્હેને ત્હમારા વર્તનથી કેવું દુઃખ થશે તે 
કલ્પી શકો અને ત્હમારું ત્હેની સાથેનું વર્તન તે રીતે 
સુધારી શકો. જો. આમ વ્યક્તિ વ્યક્તિ વચ્ચે કલ્પનાપૂર્ણ 
પ્રેમભાવ રહે તો પછી બધો સમાજ અને રાજ્ય પણ 
પરસ્પરના સદ્ધાવથી જ ચાલે અને કોઈને કંઈ દુઃખ 
જન રહે! 


અને શૈલિએ આ વિચારો ત્હેના જીવનમાં મૂકીને 
પણ બતાવ્યા છે. ત્હેની પહેલી પત્ની હેરિએટ વેસ્ટબ્રુકને 
તે પરણ્યો કેમ કે ત્હેને ત્હેના દારુપીઠાના સગ્ચાલક 
કૂર પિતાથી છોડાવવી હતી. શેલિ ત્હેના પ્રેમમાં નહોતો 
તે તો. ત્હેના આદ્શના પ્રેમમાં હતો. પછી બન્ને તરત 
જ, અને હજી તો તેઓ વીશી પણ વટાવી ગયાં ન 
હતાં, --- આયર્લેન્ડ ગયાં. ત્યાંના રોમનકેયલિક 
ખેતમજૂરોને તે વખતના અઝ્ઞેજ એડ્લિલકન ધમવાળા 
જમીનમાલિકો દુઃખ. દેતા હતા. આ દુઃખમાંથી ત્હેમને 
છોડાવવા અને નવજીવનનો માર્ગ સૂચવવા શેલિએ 
પોતાના ઘરેથી મળતા ખર્ચના પૈસામાંથી પત્રિકાઓ. 
છપાવી અને ત્યાં વહેંચવા માંડી. બન્ને આપણા આજના 
સક્રીય રાજનીતિક આદશઘેલા જુવાન જેમ. 


શેલિ (૧૭૯૨-૧૮૨૨) સુખી સમ્પન્ન બેરોનેટ 
કુંટુ-બમાં જન્ય્યો હતો. ત્હેના દાદા બેરોનેટ અને ત્હેમના 
મોટા પુત્રનો. પુત્ર શેલિ, વારસાગત બેરોનેટ બને તે'વી 
શક્યતા હતી. પણ શૈલી તો આવી પરમ્પરાગત 
સામન્તશાહી જીવન શૈલિનો કટ્ટર વિરોધી નીકળ્યો. 
તેથી દાદા અને પિતા અત્યન્ત દુઃખી હતા. તે વખતની. 
શાળાઓમાં લેટિન અને ગ્રીક ભાપા અને સાહિત્ય 
ભણાવાતું, પણ વિદ્યાર્થી શેલિને તો કેમિસ્ટ્રી અને 


ઇલેક્ટ્રીસિટીના પ્રયોગોમાં રસ હતો. અમુક ભયજનક 
કેમિકલ બાળીને તે ભડકા પણ કરતો. રજામાં ઘેર 
ગયો તો આમાં ત્હેણે ઘાસની ગગ્જી પણ બાળી મેલેલી. 
ઓફ્સફર્ડમાં ૧૮૦૮માં ત્હેણે “116 384૯૮૯5૩19 ૦1 
€1॥$॥' 'નાસ્તિકતાની જરૂરત' ઉપર ન્હાનું પુસ્તક 
લખ્યું અને ત્યાંના જાણીતા પુસ્તકવિકેતાને ત્યાં પોતાના 
ખરચે છપાવીને વેચવા મૂકયું. ત્હેમાં તો ભારે ઉહાપોહ 
થઈગયો. ત્હેણે તે પુસ્તક લખ્યાનો ઈન્કાર કર્યો નહીં. 
તેથી ત્હેને ઓક્સકર્ડમાંથી કાઢી મૂકવામાં આવ્યો. સન 
૧૮૧૩માં ત્હેના આવા અભિપ્રાયોના લીધે ત્હેના 
હેરીએટ બેસ્ટબ્રુકથી થયેલાં પુત્રપત્રીને ત્હેની પાસે 
રાખવાની કોર્ટે પરવાનગી પણ ન આપી. 


આવી જીવનની ધુતનથી કણ્ટાળીને શેલિ અને 
ત્હેની બીજી પત્ની મેરિ વુલ્સ્ટનકાક્ટ ઈટલીમાં સ્વૈચ્છિક 
દેશવટે ગયાં. સન ૧૮૧૮થી ૧૮૨ર રુધી તે ત્યાં 
રહ્યાં. ત્યાં શેલિ ૧૯૨૨માં મૃત્યુ પામ્યો. ઇર્ટહેમાં 
ત્હેને બીજા ખ્યાતનામ અગ્નેજ કવિ. બાયરનની મૈત્રી 
મળી. બાયરનની જીવનશૈલી શેલિથી સાવ અનોખી 
હતી. લોર્ડ બાયરન ઇઈટલીમાં એયાશીપૂર્ણ જીવન 
વીતાવતો જ્યારે શેલિને તો કુટ્મ્બમાંથી મળતા ન્હાના 
(એલાવન્સ) ઉપર જ જીવવાનું હતું. શેલિ માંસાહારનો 
વિરોધી હતો. ત્હેનો મુખ્ય ખોરાક ફળ અને રોટી હતાં 
જે તે ગમે ત્યારે ખાતો. ત્હેના ખીસામાં ગ્રીક કવિ 
સોફોફ્લીસના નાટકોનો ગુટકો હોય અને બ્રેડના હૂકડા 
પણ હોય. લેગોર્નના ઈટલિયન બનદર નજીક તે અને 
ત્હેનો મિત્ર લોરેન્સ નૌકાવિહારે ગયા. શું યયું તે ખબર 
નથી. બે માસ પછી આ બન્નેના મૃત દેહો ખરાબ 
સ્થિતિમાં મળી આવ્યા. શેલિને જળવિહારનો શોખ 
હતો પણ તે તરતાં શિખ્યો જ નહોતો ! મૃતદેહો તેમનાં 
કપડાં ઉપરથી ઓળખાઈ શકાયા. 


શૈલિએ લખેલાં કેટલાંક કાવ્યો તો વિશ્વકવિતાના 
વારસાની અમૂલ્ય કૃતિઓ છે. “1૯ 51:181*માં 
એહિક જીવનની કટુતાને આદર્શના અમૃતમાં ઘોળવાનો 
ઉત્તમ પ્રયત્ન છે. “10 1॥6 3૪રડા 3૪116' નવજીવનનું 
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સ્વપ્ન સાકાર કરે છે. 414510 એલાસ્ટર રાજકીય 
અને વૈયક્તિક જીવનમાં મેળ બેસાડવા માટેના આદર્શની 
કલ્પના છે. 2170111115 ૫100116 માનવજીવનના 
મહાન સદક્ટર્ષનું ઊર્મિલ નાટ્યરૂપ છે. પણ શેલિની 
બ્રહ્મવાદી જીવનદેષ્ટિનું ખરું ઉદાહરણ તો કિટ્સના મૃત્યુ 
ઉપર ત્હેણે લખેલા કરુણ પ્રશસ્તિ કાવ્ય /તળાંડ માં 
મળે છે : 


1.110 


2,44૮ ત 40/77 0/ 776/17 €770&7'€4 ૬/6૭# 
35/2/15 //1€ પ/1૮/€ 7ત૮૮/1€€ €/ ૮૮/૦/71૮7). 


જિન્દગી 


શીશ-ઝુ*જ% રન છેદ 
વછી 4% શથર્ત્ટત 
શેત છીપિટ કરત રટ. 


આ શ્વેત દીપ્તિ તે જીવનપારનું પરમસત્ય બ્રહ્મ 
છે. જીવન તો સપ્ત રડી કાચના ગોળા જેવું છે. ખરું 
નવજીવન તો જીવન બહાર છે. મૃત્યુ તો 
“[)/ડા8808૫૦' જીવનબન્ધનથી છોડાવનાર બન્ધુ છે. 
આ બધાં જીવન સત્યો શેલિને હજીયે આપણા જીવનને 
સ્ઞત કવિ તરીકે ગણાવે જ છે. 


(શેલિની દ્વિશતાબ્દિ નિમિત્તે વિશ્ચકવિતા કેન્દ્ર અમદાવાદ-માં આપેલા વ્યાખ્યાનનો. સડ્ક્ષેપ) 


ગતાદ્નમાં રહેલા મુદ્રણદોષોની શુદ્ધિ 


પાનું પડ્ફિત 

૧૩ શીર્ષક 

૧૬ ૮ ગુલાબક્યારી 

૧૬ ૧૩ ગુલાબક્યારી 
૨૦ ૧૯ શેલીને 

૨૧ ૧૦ ઇડલેણ્ડ ૧૮૧૯ 
રર ૩ સ્ત પામે લય 
૨૭ ૩ શૈશવ 

ર૮ ૩ વરસાદી તડકો, 
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શુદ્ધ 

પ્રોષિતભર્તૂકા 

લલકાર 

સપનપાંદડી 

પૃથવી 

કનકયશથી (કનકન-આશથી) 
ભલે જાય વિલાઈ 

મહકે 

કલરવને, 


૦૨? અ/સ૧/ટ ૧ 


પ્રારબ્ધને કવિત્તું રમ્ય આદ્ધાન 
દેવેન્દ્ર દવે 


કવિની હથેળી 


ભાનુપ્રસાદ પણ્ડ્યા 


આલેખાઈ સ્વજન તણી ઝાઝી ઉપેક્ષા, અવજ્ઞા 
અફાઈ છે શબદજગન॥ સાથીઓની, ઉપાડે 
બીડું વિશ્ે સમજ વધુ સંવઘવા, કિન્તુ સમે 
ઝીંકાવાની હર કદમ પે. ગેરખ્યાલોની ઝગ્ઝા ! 


એકે રેખા અનુકૂળ “પહાડો” પ્રતિ ના જતી, ને 
હમ્ફાવી દે જીવનભર એવાં ચઢાણો, લખ્યાં, શ્રી 
રૂઠેલી ગ્હે, પ્રણાય તણી. છાયા મળે ત્યાં વિલાયે, 
જીવ્યે જાવું સહુની વચમાં એકલાં-ફૂહે હથેળી ! 
તોયે ભાલે પ્રતિદિન તવું ભોર ભાખ્યાનું સુખ. 
આ વગ્ચાતું ! કતુત્તુ તણી કેં મુલાકાત મીઠી, 
ટ્હીકાઓનાં ઇજન, ફૂલના આવકારો, નિશાની 
છાની વાતો, સમ હૃદયની મૂક શાબાશી લાભે ! 


એમાં કાળે સતત ભૂંસવા નામ ત્હારું મથ્યાની 

મિથ્યા ચેણા પણ લકીર થૈ કેવી ગૈ કોતરાઈ ! 
(કુમાર', અદેગલ્ટ-૫૯૭૬) 
કાવ્યનાં વિવિધ સ્વરૂપો ગુજરાતી સ્તાહિત્યમાં 
પ્રયોજાતાં રહ્યાં છે. આ સર્વ અભિવ્યક્તિરૂપો કવિની 
આનન્‍્તર આવરયકતા અનુસાર યોજાય છે. અત્યારે 
ગીત, ગઝલ અને પઘ્યમુક્ત રસનાઓ વિપુલ પ્રમાણમાં 
કેટલીક સશક્ત કલમો વડે સારો ઘાટ પામતું રહ્યું છે. 
સ્વ. બચુભાઈ સવત. તો. સોનેટના આશક હત!. ત્હેમનાં 
પ્રેરણા-પ્રોત્તાહનયી પણ આપણું સોનેટ નવોન્મૈપ સાઘતું 


રહ્યું છે. સૉનેટનાં કેટલાંક આસ્વાદ સ્થાનો પર દષ્િપાત 
કરીએ. 


'કુમાર' ઓંગસ્ટ-૧૯૭૬માં પ્રકટ થયેલું સોનેટ 
“કવિની હઘેળી'. જ્યોતિયશાસ્ર કવિસંવેદન બનીને 
સોનેટના ભાવમરો.માં રજૂ થાય છે. કાવ્યનો ઉપાડ 
સ્વજનોની ઉપેકલ્લાથી થાય છે. જ્યોતિયશાસ, હથેળીની 
રેખાઓના વિવિધ વળાંકો, સ્થાનો આદિને અનુલક્ષીને 
જીવનની કેટલીક આગાહીઓ કરે છે. કવિની હવેળીમાં 
રેખાઓ કેવી રીતે અકિત થઈ હોય છે ? અર્હી કોઈ 
વિશ્ચિષ્ટ વ્યક્તિકવિ નહિ, પણ કગિસામાન્યની હઘેળીમાં 
રેખાઓ દ્રારા કેવું ભાવે ફલિત ઘાય છં, તેને કવિએ. 
ત્રણ ચતૃષ્કોમાં સંવેદનવિકાસ દ્વાગ નિરૃપિત કર્યું છે. 
ત્હેમાં શબ્દજગતના સ્ાર્થીઓ દ્વારા સર્જકમિત્રોની 
અવજ્ઞા પણા દશિ છે. કવિને સ્વજનો - લોહીના તેમ 
જ શબ્દના બન્ને સાચી રીતે સમજી ન શકતાં, નિમણિ 
થયેલી પરિસ્થિતિ પ્રવાહી વાણીમાં વડે છે. વિશ્વમાં 
ચાલતી વ્યવસ્થા સામે સમજ વધુ દશવિવા બીડું ઉપાડે 
છે તો સામે તુરત જ ગેરખ્યાલોની ઝઝ્ઝાનો સામનો 
કરવો પડે છે. 

“હાય રે કવિ તણું કારમું જીવવૃં' -- શ્રી ઉશનર 
પણ આવી મઘામહણભરી જીવનયાત્રાનો નિર્દેશ કરે છે, 
જે કવિઓ --- ઉમર ખય્યામ, “ગાલિબ”, તુલસીદાસ, 
મીરાંનાં જીવન જોતાં વર્તાય છે. રોમારોલાંએ ક્દાંક 
કહ્રું છે, પ્રત્યેક મહાન સર્જક એકલો હોય છે; એ 
અનેક ગેરસમજોનો ભોગ બનતો હોય છે.' 


ક 


શ્રી એટલે. લટ્મી 'રુઠેલી' રહે છે તેમ અભિવ્ક્ત 
કરતાં કવિ સરસ્વતીના ઉપાસકની પ્રતિકૂળ સ્થિતિને, 
તો બળબળતા મર્લોમમાં પ્રણયની છાયા મળે ત્યાં 


કતિલક ૬ નૃહેમ્બ્રડસેશ્બ્ર ૧૯૯૩ [ ૩૩ 


જ વિલાઈ જાય છે તેવા ભાવપ્રકર્ષ સાથે આગળ વધે 
છે, આમ સતત. સહર્ષ વચ્ચે, સહુની વચમાં એકલા 
જીવવાનું નસીબમાં નિર્મિત થયું છે. એવા વિરોધ દ્વારા 
વાસ્તવદર્શનનું નિરૂપણ કરે છે. અલબત્ત, હથેળીના 
માધ્યમથી વ્યગ્જિત થતું આવે છે. 


પ્રથમ અને. દ્વિતીય ચતુષ્ક સુધીની. કવિની યાત્રા 
હથેળીમાં જીવનના ઝગ્ઝાવાતી સ્વરૂપનું આલેખન થયું 
છે, પરન્તુ નવમી ને મહત્ત્વની પડ્રિતથી કવિની હથેળી 
ગુણપક્ષ પ્રતિ વહે છે જે સોનેટસહજ વળોટમાં ઉપયોગી 
મહત્ત્વનું કાર્ય કરે છે, પ્રત્યેક દિન નવું ભોર ભાળ્યાનું 
'સુખ' આ વગ્ચાય ! અહીં આશાનો ઝબકારો આપણને 
દેરિગોચર થાય છે. કતુત્કતુની મીઠી મુલાકાતો કવિને 
માણવાનું સૌભાગ્ય સાંપડે છે. પન્નીના ટૌકાઓનાં 
આમતન્ત્રણો કવિને કદી ઉદાસ કે એકલા પડવા દેતા 
નથી. વળી વિવિધ ફૂલોની ર૩ બિછાત તે માણે છે. 
રાત્રિની છાની વાતો -- તમરાં-કંસારી વગેરેની સઘળી 
વાતો -- સાંભળવાનું કાર્ય તો કવિનો. 'કાન' જ કરી 
શકે ! સમહૃદય જે ક્યારેક કવિની વિરલ સિદ્ધિપ્રાપ્ત 
ક્ષણોને માણીને 'મૂક' શાબાશી અપંતું હોય છે તે પણ 
નજરે ચડે છે ! આમ અન્ય કોઈના નસીબમાં જે સુખ 


નથી તે નિર્દોષ આનન્દને કવિ જ માણી શકે. અર્થાત્‌ 
બન્ને ચતુષ્કના ભાવની સામે વળાંકરૂપે ત્રીજા ચતુષ્કમાં 
પ્રયોજાયેલ કવિના પરમ સૌભાગ્યને આ કવિએ 
સન્તુલિત કયું છે ! 

કાવ્યની ગતિ અન્ત તરક જતી વખતે સરસ 
ઊર્મિઉછાળ આપે છે; કાળ જે કવિનું અમર નામ છે 
ત્હેને ભૂંસવાની મિથ્યા ચેષ્ટા કરે છે ત્હેની લકીર 
હથેળીમાં કોતરાયેલી દેખાય છે | આમાં કવિની સમય 
સામેની જીત ચારુતાપૂર્વક દશવાઈ છે ! 


કાવ્યમાં સહજ એવો. વિરલ જિજ્ઞાસા ઉત્પન્ન 
કરતો ભાવ ખૂબ જ સુન્દર રીતે રજૂઆત પામ્યો છે, 
જે આપણને છેવટ સુધી સ્પર્શી રહે છે. કલાની 
પ્રમાણભૂત ખાસિયત જ એ. છે કે તે ભાવકને ત્હેની 
સુન્દરતામાં તલ્લીન કરે છે, લયલીન કરે છે. 


આપણે ત્યાં લખાતાં સોનેટોમાં એક વિશિષ્ઠ છાપ 
ઊભી કરી ત્હેવું આ સોનેટ પણ કવિનું નામ કાળ 
સતત. ભૂંસવાની મિથ્યા ચેરા કરે તોપણ ન ભૂંસાય 
ત્હેવું નથી લાગતું ? મન્દાકાન્તા છન્દનો લય પણ અહીં 
કાવ્યસંવેદનને વેધક રીતે મૂર્ત કરી આપે છે. ૬] 


સામગ્જસ્મ 


આપણે જ્યારે જગતને તેની કેવળ કોઈ એક બાજુથી જોઈએ છીએ ત્યારે ગતિ અને આઘાત અને 


વિનાશ જ જોઈએ. છીએ, પરન્તુ સમગ્રને જ્યારે જોઈએ છીએ. ત્યારે સ્થિર સામગ્જસ્ય જોવા મળે છે. 
એ સામગ્કસ્ય જ જે શાત્તપ્‌ શિવદ્વૈત્તમ્‌ છે તેનું સ્વરૂપ છે, જગતમાં જે સામગ્જરય છે તે શાન્તય્‌ છે, 
સમાજમાં જે સામગ્જરય છે તે શિવય્‌ છે, અને આત્મામાં જે સામગ્સ્ય છે તે હદ્વૈતમ્‌ છે. 


રવીન્દ્રનાથ ઠાકુર 
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રચના નં.૧૨માં વાણીનાં પરિવર્તનશીલ રૂપો 
દશવિને કવિ અટકી જાય છે. અને ત્હેનું કેન્દ્રસ્થાન 
શરીર હોય એવું ત્હેમને અભિપ્રેત છે, પણ અનુસન્ધિત 
થતું નથી. વાણીનું સ્વરૂપાન્તરણ કરવાની પ્રક્રિયામાં 
ક્યાંક કસર રહી જતી લાગે છે. જ્યારે રચના નં.૧૫માં 
સ્વરૂપાન્તરણ પ્રક્રિયા ચુસ્તપણે પ્રગટે છે. કાવ્યનો ઉઘાડ 
માણવા જેવો છે : 


“છટું/કોર 

અજ 

જરે અગળને 
પૃટક/યું જીન પર 
મહં/ર ૪ગન ૮ અગળ૮*ં 
%વેશ્યું 

અને ઉસ ગયું 

લહી “ટે 

શરીરના કોપોમાં.” 


આ શરીરને પણ હાડપિંજરમાં ફેરવી નાખે એવું 
કયું આકાશ હોઈ શકે ? અ! જાતીયતાનું ઓગળવું 
એ. ઘટના આકાશ ઓગળવા બરોબર જ છે. નિખિલ 
સતત શરીર પાસે વારે વારે કાવ્યે કાવ્યે આવીને 


“% અટક્યા કરે છે. ત્ડેનો વવસાય શારીરિક નિદાનનો 


હોવાથી અસહ્ય દેહો ફેંદી કેદીને એ'નું સંવેદન શરીરને 
લગતું જડબેસલાક થઈ ગયું છે. કાવ્ય નં.૧૬માં આ 
જ બાબતની બારીક ગૂંથણી વતયિ છે. જુઓ : 


“જહ ડે 

હાં જ ૪૮ ઊખડી ૪૩૨ તેક 
ઊખ૭%ખડ૩ અવાજે 

મસ જ ટન 

સ્‍્હંટર૮ 5/ન્‍* 

મેવની મોજડી જનને 

ઠટ#ઈ ગઈ. 


૪૦ ] કવિલોક : નવેમ્બર-ડિસેમ્બર [ ૧૯૯૩ 


જ 


એક પછી એક 

મેવ પો૪૭ચ્ઈેને . 
ખડંડલી જે 

ને ઝન*૮ સક 6૫૩૧૮. ” 


આ કવિનું અસ્તિત્વ વિશેનું કોજિટેશન (પહન 
મનન) છે. પરન્તુ એ કાવ્યકોટિએ પહોંચે છે કે નહીં, 
એ પ્રશ્ન છે. અલબત્ત પ્રસ્તાવનામાં ડૉ. પ્રમોદકુમાર 
પટેલે એ બાબત ટાળી છે. નં.૨રમાં કાવ્યનાયકના 
મનની અસ્તિત્વમૂલક ભીષણતા આ રીતે પ્રગટી છે : 


૧/૮”? અજુજજુભન/ 

ગટરે% ૫/0 અરજીષર% દુગન્ઉજ# 
ગળ#ૂળ જેઠી છું 

2" ૭૦%૮*૮ 

મુર/કય ભેકેટ વગર.” 


રચના નં.૨૫, ર૯, ૩૧, ૩૩, ૩૬, ૩૮, ૪૦, 
૪૧, ૪૨માં અસ્તિત્વની હયાતીની સાચી ઢબો 
(૧1061110501 00118) દેખાય છે. પરન્તુ એ ઢબોની 
પાર ચાલ્યા જવું એ જ કવિકર્મ છે. 


૪૦, ૪૧, ૪૨ અનુકમે 'ખારાઘોડા-૧ અગરિયા”, 
'ખારાઘોડા-૨ ઉડાન% બખારાઘોડા-૩'માં ઉત્તર- 
ગુજરાતના ખારાઘોડા વિસ્તારના અગરિયાઓનું ફિતૂર 
અસ્તિત્વ પ્રગટે છે. એ પ્રજા તેઓના જીવનની વિષમતા, 
દીનતા સામે સક્ટર્ષ કરી રહી છે. આ કરુણ વાસ્તવિકતા 
જ «હેમની જીવનદેષ્િ બની જાય છે. ગાંધીયુગીન 
કવિની વાસ્તવિકતા અને આ વાસ્તવિક આલેખનમાં 
શો ભેદ છે ? કયો આધુનિક નવી રીતિનો આકાર 
અહીં પ્રગટે છે ? 12)10110€ ૦૫૦1૬ તો. કોઈ પણ 
ફેંકી દેવા જેવી કૃતિમાં પણ હોઈ શકે. જોકે 'કિમ્‌ 
અધુના ?'ના કવિ બીઇઝ સાથે નથીઝનેસની 
શક્યતાઓની તપાસ કરે છે. એ તપાસ સાચી દિશામાં 
છે. જારી રહો ! 


ર 
ક 













મેરમને કોઈ સનાવો 


મનાવીને મો'લે લાવો રે 

મેરમને કોઈ મનાવો. 
ચોળ મજીઠી ચૂન્દડી, માંઈ કસુમ્બી ર%, 
અળગા સઈ વાતું કરૈ, અભડાશે માંઈલાં અઝ રે. 


રાધા હાલે તલખતાં, નેહો નીર ત માય, 
નન્દબાવાનો બેટડો રિસાવીને ચાલ્યો જાય રે. 


સામળા કારણ સ્વા% ધેરી, પેરું ભગવો વેશ 
એમ કરતાં હરિ નંઈ માનો તો વેરાગણ થઈ ત્યાગું દેશ્ન રે. 


અડધી રાતનાં જગાડિયાં, પ્રભુજી આવ્યા પાસ, 
દાસી જીવણ ભજે ભીમત્તે, પૂરો મ્હારા અત્તરની આસ રે. 


દાસી જીવણ 
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ડૉ. શ્રી ચન્દ્રશેખર ઠક્કરના સોજન્યથી 


મ ત્‌ 
સિન્ધ આયુવેદિક ફામસી 
ક્રાલબાદેવી રોડ, મુંબઈ-૪૦૦ ૦૦૨ 
ફોન # ૨૦૧૫૯૮૭, ર૦૧૫૩૫૨ 








ક મૂછે. મૂન 


કવિલોક ગુજરાતી કવિતાનું ત્હૃતુપત્ર. : શિશિર ૨૦૫૦ : વર્ષ ૩૭ : સળ% અફ ૨૧૭ 





૪ રસાત્મકમ્‌ 
એક લલિતાનું કુચીપુડી લાસ્ય રાજેન્દ્ર શાહ ૧૩ 
થઈ જાશું રાજેશ વ્યાસ ૧૩ 
મૃત્યુત્રયોદશી શશિશિવમ્‌ ૧૪ 
કયારેક જ્યારે જગદીરા ત્રિવેદી ૧૭ 
અવરોઠ છે સાચી પરીક્ષા રજનીકાન્ત પગ્યોળી ૧૭ 
ટહુકો મળે... કિરીટ ગોસ્વામી ૧૮ 
મત્યેક ઉચ્છ્વસન રાજેન્દ્ર શાહ ૧૮ 
સ્વ. પિત્તાજીને દેવેન્દ્ર દવે ૧૮ 
એ દવસો રાજેશ વામ ૧૮ 
કયાં આવ્યો હ્યાં ? દેવેન્દ્ર દવે ૧૯ 
શ્રાવણ વરસે શેઢે બિપીન ત્રિવેદી ૧૯ 
વસત્ત રાજેન્દ્ર શાહ ૧૯ 
ઝ્ઝર ચન્દા રાવળ ૨૦ 
હરિયાળી વ્રજલાલ દવે ૨૦ 
અમર કહ્ટક્નાં વત્તોમાંથી ઉશનસ્‌ ર 
રાણાનો કૃષ્ણને પ્રશ્ન સૌમ્ય જોશી ૨૧ 
જીવણ કૃષ્ણ દવે ર્ર 
છું ગાગર થઈ ગઈ બાઈ તતવતીત ઉપાધ્યાય રર 
વતનથી વિદાય થતી વેળાનું નવનીત ઉપાધ્યાય રર 
€ અનુવાદ 
જેન્દ્ર શા 

ક્ષિતીય પ્રાગટ્ય લિ સ જ 
૪ રિશુલોક 

; રત પડે ને... ચજેન્દ્ર શાહ સ્લ 
હોળી એકલવ્ય ર૯ 
તટ એકલવ્ય ૨૯ 
નવશેકો સ્વાદ રાજેશ વ્યાસ રલ 
રિંગ ઊગ્યાં-ની સ્વપ્ન-કથા કરસનદાસ લુહાર ૩૦ 


૪ વિમર્શ 

ગુજરાતી ગઝલના છન્દો વિશે રાજેશ વ્યાસ દ 
“હરિનાં દર્શન” યોગેન્દ્ર વાસ ૮ 
₹ આસ્વાદ 

વિષાદત્તું મુખરિત ગાત પ્રસાદ બ્રહ્મભટ્ટ ૩૧ 
વૃક્ષ કૃષ્ણ દવે ગ્પ 
જ અવલોકત 


“કાફિયાનગર' એક પ્રતિભાવ સુરેશચન્દ્ર પરિડિત ૩૮ 
સાભાર સ્વીકાર ૪૦ 


તત્તરી 
ધીરુ પરીખ 


સલાહકાર 
રાજેન્દ્ર શાહ ૨ નિરગ્જન ભગત 


સહયોગ 
ત્રજલાલ દવે, નલિન રાવળ, 
જગદીશ ત્રિવેદી, માણેકલાલ પટેલ, રાજેશ વ્યાસ 


& દેશમાં વાર્ષિક લવાજમ રૂ. ૫૦, પરદેશમાં રૂ.૧૪૫ 
(હવાઈ માર્ગે) આજીવન લવાજમ માત્ર રૂ. ૪૦૦ 

*%% આ અકની છૂટક કિંમત રૂ. ૮ 

%% 'કવિલોક' ક્વિમાસિક વર્ષની છ ત્રહ્તુમાં દર બે માસે 
-- ફેબ્રુઆરી, એપ્રિલ, જૂન, ઓગસ્ટ, ઓક્ટોબર 
અને ડિસેમ્બરના અત્તમાં -- પ્રગટ થાય છે, 

તમામ પત્રવ્યવહારનું તથા લવાજમ ભરવાતું સરનામું : 

'લાવણ્ય', વિજયપાર્ક, નવરકપુરા 
અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૭૯ 

પ્રકાશક અને મુદ્રક : ધીરુ પરીખ, ફોન : ૪૪૭૬૬૦ 

ટાઇપસેટિંગ : અપૂર્વ આશર, ઈમેજ સિસ્ટમ્સ ૪ 400688 
મુદ્રણસ્થાન : યુનિક ઓફસેટ, નોબતસિંહ રૂપરામ 

એસ્ટેટ, તાવડીપુરા, અમદાવાદ. ૪ 300352 


શિશિર (વિ. સં. ૨૦૫૦ ₹ૂં જતન્યુઆરી-ફેબ્રુઆરી ૧૯૯૪ 


વિલોકં 


|| જૈ વાઇ મે મનિ પ્રલિછિતા મનો યે વાવે પ્રતિછિત માવિરવીર્મ ણે || 


ઊછરતા લેખકોને 


જે વર્ગને ખાસ ધ્યાનમાં રાખીને આ નિબન્ધ લખું છું તે ઊછરતા લેખકોને સ્પષ્ટ જણાવીશ કે -- ભાઈઓ, 

ત્હમે પંઘરચનામાં એકદમ મ્હારી કે શ્રી. ખબરદારની કે શ્રી. ન્હાનાલાલની [નકલ કરવા ન જશો. અને કદાચ 

અમારે પગથિવે ચડવાનો ત્ડમે નિશ્ચય. જ કરો, તો. તે પહેલાં જરા વધારે તૈયારી કરો તો સારું. પ્રથમ ત્હમે રૂઢ 

નિયમો પાળી પાળીને હાથ બેસાડો. એ નિયમોને પાળતાં પાળતાં તે પાછળના સત્ત્વની ઝાંખી કરતા થાઓ. 

/ પહ્પુસયને ડગલે ડગલે પૂરા વિશ્વાસથી, અનન્ય વકાદારીથી ચાલનાર સૈનિકની મૂઢતામાં જ પાસ્ત્ત થાઓ. 

એમ કરતાં કરતાં, ખાતરી આપું છું કે, લૉયક હશો તો ત્હમારું પોતાનું નેત્ર ઊઘડશે, ત્હમારો પોતાનો કોન 
સૂક્ષ્મતર થશે. આ પ્રમાણે સ્વતન્ત્રતાને યોગ્ય થયા પછી સ્વતન્ત્રતા લેવા માંડજો. 


('કવિતાશિક્ષણ'માંથી? 
બલવન્તરાય કલ્પાણરાય ઠાકોર 


કંવિલોક ટ્રસ્ટ 


“લાવણ્ય, વિજયપાર્ક, નવરઝપુરા, અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૦૯ 
વિશ્વકવિતાના ગ્રન્થો, કવિઓના અવાજની કેસેટો, કાવ્યોની હસ્તપ્રતો, કવિઓનાં સ્મૃતિચિહ્મો તથા 
કાવ્યપઠન, કાવ્યસત્રો, પરિસંવાદો, વ્યાખ્યાનો, સંશોધન, અધ્યયત્ત, અધ્યાપન માટે મકાન તથા 
" સાધન-સામગ્રી-ફણ્ડ માટેની અપીલ 


“કવિલોક'ની સ્થાપના ૧૯૫૭માં મુંબઈમાં કરવામાં 
આવી હતી. ૧૯૫૭ પૂર્વે કેટલાક સમયથી મુંબઈમાં 
રાજેન્દ્ર શાહ અને અન્ય કવિમિત્રો તથા કવિતારસિકોનું 
અનૌપચારિક મિલન થતું હતું. એમાં કવિલોકની 
ઔપચારિક સ્થાપનાની પ્રેરણા હતી. આરમ્ભમાં 
કવિમિત્રો-સવિશેષ નવોદિત કવિમિત્રો-ની 
કાવ્યકૃતિઓનું પ્રકાશન અને કવિતારસિકોની રસરુચિનું 
પ્રોત્સાહન જ 'કાવિલોક'નો મુખ્ય ઉદ્દેશ હતો. આ માટે 
૧૯૫૭માં મુંબઈમાં 'કવિલોક' દ્વિમાસિકનો આરમ્ભ 
કરવામાં આવ્યો હતો. ઉપરાંત કાવ્યસડ્હોનું પ્રકાશન 
તથા કાવ્યસત્રોનું આયોજન પણ કરવામાં આવ્યું હતું. 

૧૯૭૮માં 'કવિલોક'ના કવિમિત્રોએ વિચાર્યું કે 
'કવિલોક'નું ટ્રસ્ટ રચવામાં આવે તો પ્રકાશન અને 
પ્રોત્સાહન ઉપરાંત કવિતા અડ્ડેની અન્ય અનેક 
પ્રવૃત્તિઓ પણ કરી શકાય. આ માટે ૧૯૭૯માં 
“કવિલોક ટ્રસ્‍્ટ'ની સ્થાપના કરવામાં આવી હતી. 
“કવિલોક' ટ્રિમાસિક્નો વ્યાપવિસ્તાર, કાવ્યસડ્વહો 
ઉપરંત કવિ અને કવિતા અના ગ્રન્થોનું પ્રકાશન, 
વિશ્વકવિતાનું ગ્રન્થાલય, કવિઓના અવાજની કેસેટો 
તથા કાવ્યોની હસ્તપ્રતોનો સગ્ચય, કવિઓનાં 
સ્મૃતિચિહ્મોનો સઝહ, કાવ્યસત્રો ઉપરાંત પરિસંવાદો, 
કાવ્યશિબિરો, કાર્યશાળાઓ, કવિતાપઠન, કવિઓ તયા 
કવિતા અજ્ઞેની વ્યાખ્યાન-શ્રેણીઓ અને 
સંશોધન-અઘ્યયન-અધ્યાપન પ્રવૃત્તિનું આયોજન 
“કવિલોક ટ્રસ્ટ'નો મુખ્ય ઉદ્દેશ હતો. આ માટે “કવિલોક' 
દ્વિમાસિક ૧૯૭૦થી અમદાવાદમાંથી પ્રગટ થાય છે 
અને તેનો વ્યાપવિસ્તાર કરવામાં આવ્યો છે. 
કાવ્યસડહોનું પ્રકાશન તથા કાવ્યસત્રોનું આયોજન 
વિશેષ પ્રમાણમાં કરવામાં આવ્યું છે. વિશ્વકવિતાના 
થોડાક ગ્રન્યોનો ભેટરૂપે સ્વીકાર કરવામાં આવ્યો છે. 


શ. 


કાવ્યપઠન અને કવિઓ તથા કવિતા અગ્ઞેની 
વ્યાખ્યાનશ્રેણીનું આયોજન કરવામાં આવ્યું છે. 


હવે ભવિષ્યમાં વિશ્વકવિતાના સૌ મહત્ત્વના 
ગ્રન્યોનો એક વિશાળ સઝ્યય કરવાની ટ્રસ્ટની 
મહત્ત્વાકાડ્ક્ષા છે. આજે જગત આર્થિક, રાજકીય, 
સામાજિક, સાંસ્કૃતિક એમ અનેક સન્દભમાં વધુ ને વધુ 
નિકટ આવતું જાય છે ત્યારે એક પ્રજા તરીકે 
ગુજરાતીઓએ વિશ્વકવિતાનો એટલે કે માત્ર ભારતની 
જ નહીં પણ વિદેશોની. પણ અનેક ભાષાઓની કવિતાનો 
વધુ ને વધુ આત્મીય પારેથય કરવો રહ્યો. આ માટે 
ગુજરાતમાં, વિશેષ તો ગુજરાતની સાંસ્કૃતિક રાજધાની 
અમદાવાદમાં, જગતની એકેએક ભાપાની 
પ્રાચીન-અવચીન-કવિતાના મહત્ત્વના સૌ ગ્રન્થોનો એક 
વિશાળ સગ્ચય હોય એ અત્યન્ત આવશ્યક છે. આજે 
ગુજરાતમાં ક્યાંય આવો સગ્ચય નથી. એટલે ગુજરાતમાં 
'કવિલોડ ટ્રસ્ટ' દ્રારા આવો સગઞ્ચય ન થાય તો પછી કોની 
દ્વારા થાય ? “કવિલોક ટ્રસ્ટ'નો તો આ વિશેષ ધર્મ છે. 
“કવિલોક ટ્રસ્ટ' પાસે વિશ્વકવિતાના અસય ગ્રન્થોનો 
સદ્નહ હોવો જોઈએ. ઉપરાંત કતિઓના અવાજની કૅસેલે, 
કાવ્યોની હસ્તપ્રતો, કવિઓનાં સ્મૃતિચિહ્નોનો સદહ પણ 
હોવો જોઈએ. વળી કવિતાપઠન, કાવ્યસત્રો, પરિસંવાદો, 
કાર્યશાળાઓ, કવિઓ તથા કવિતા અડ્ઞેનું સંશોધન, 
અધ્યયન, અધ્યાપન આદિનું આયોજન કરવાની પણ 
“કવિલોક ટ્રસ્ટ'ની મહત્ત્વાકાડક્ષા છે. 


“કવિલોક ટ્રસ્‍્ટ' પાસે આ સૌ પ્રવૃત્તિઓ માટે 
અનુકૂળ એવું એક મકાન તયા અન્ય. સાધન-સામગ્રી 
હોય એ આવશ્યક છે. 


સૌપ્રથમ તો આ મકાન માટે અનુકૂળ જમીન હોય 
એ અનિવાર્ય છે. અમને જણાવતાં આનંદ થાય છે 


આવી જમીનનું સમ્પાદન કરવાના પ્રયત્તો ચાલુ છે 
અને ટૂંક સમયમાં જ આ પ્રયત્નો સફળ થશે એવી 
અમને શ્રદ્ધા છે. 

'કવિલોક દ્રસ્‍્ટ' પાસે આ મકાન તથા અન્ય 
સાધન-સામગ્રીમાટેદાન દ્વારા એક ફણ્ડ રચવાનો કાર્યક્રમ 
છે. એથી “કવિલોક ટ્રસ્ટ' ગુજરાતની તેમ જ દેશવિદેશના 
અન્યપ્રદેશોની સંસ્કારપ્રેમી અને કવિતારસિક પ્રજા સમક્ષ 
મોટી રકમનાં દાન માટે ટહેલ તાખે છે. અમને શ્રદ્ધા છે 
કે દાતાઓ ઉત્સાહ અને ઉદારતાપૂર્વકના પ્રતિભાવ દ્વારા 
'કવિલોક ટ્રસ્ટ'નો આ કાર્યક્રંધ સફળ કરવામાં અમને 
સદ્ભાવ તથા સહકાર આપશે. 


મકાન તથા અન્ય સાધન-સામગ્રીની વિગતો આ 
પ્રમાણે છે : 


મકાન : ગ્રન્ચોના સઝગ્ચય માટે એક વિશાળ 
ખણ્ડ, કેસેટોના સગ્ચય માટે એક ખર, હસ્તપ્રતો 
તથા સ્મૃતિચિહ્રો માટે એક ખ!5, કાવ્યપઠન, કાવ્યસત્રો, 
પરિસંવાદો, કાર્યશાળાઓ, વ્યાખ્યાનશ્રેણિઓ માટે એ.ક 
વિશાળ ખડ, સંશોધન, અધ્યયન, અધ્યાપન માટે એક 
ખણ્ડ, કાયલિય માટે એક ખણ્ડ. 


સાધન-સામગ્રી : વિશ્વકવિતાત્તા ગ્રન્થોનો એક 
વિશાળ સઝ્ચય, જેમાં ગુજરાતી ઉપરાંત સંસ્કૃત, 
માગધી, પાકૃત, વ્રજ, મૈથિલી, બઝ્ઞાળી, અસમિયા, 
ઉડિયા, હિન્દી, ગુરુમુખી, કાશ્મીરી, ડોગરી, રાજસ્થાની, 
સિન્ધી, ઉદ, નેપાળી, તમિલ, તેલુગુ, કન્નડ, મલયાલી, 
અગ્રેજી, તિબેદી, [સૈહાલી આદિ ભારતીય ભાષાઓ 
તથા ગ્રીક, લેટિન, અડ્નેજી, ફેન્ચ, સ્પેનિશ, જર્મન, 
ઇટાલિયન, રશિયન, સ્લાવ, સ્કેન્ડિનેવિયન આદિ યુરોપી 
ભાપાઓ તથા જપાની, ચીની, બર્ઝરી, કોરીઅન, 
વિએટનામી, ફારસી, અરબી આદિ એશિયાની ભાષાઓ 
અને સ્વાઢીલી આદિ આકેકાની ભાષાઓના સૌ 
મહત્ત્વના કાવ્યગ્રન્યો હશે. ઉપરાંત કવિતા, વિવેચન, 
કવિજીવન, કવિપત્રો. અગ્નેના ગ્રન્યો તઘા કવિતા અડ્વેનાં 
સામવિકો પણ હશે. ગુજરાતી ભાપાનાં કાગયોની 
હસ્તપ્રતો તથા ગુજરાતી ભાષાના કવિઓનાં 


સ્મૃતિચિહ્રો, ગુજરાતી ભાપાના કવિઓના અવાજની 
કેસેટો તૈયાર કરવાની સાધન-સામત્રી, વી.સી.આર. 
અને ટેલિવિઝન, કબાટો, ટેબલ-ખુર્શીઓ આદિ 
રાચરચીલું પણ હશે. 

મકાન માટે સુવિધા અને સ્ુન્દરતાની દષ્ટિએ 
અતુકૂળ એવું પ્લાન તથા ડિઝાઈનનું આયોજન કુશળ 
અને નિષ્ણાત સ્થપતિ પાસે કરાવવામાં આવશે. 

મકાન, ગ્રન્થ, કેસેટ-સાધન-સામગ્રી, પ્રકાશન, 
ફર્નિચર, સગ્ચાલન આદિ માટે અન્દાજે કુલ 
૩૦,૦૦,૦૦૦નું 505 રચવાનો કાર્યક્રમ છે. 

ફડ મણેની રકમ “કવિલોક ટ્રસ્ટ'તા નામના કાફ્ટ 
અથવા ચેકથી મોકલી આપવા વિનન્તી છે. 


ટ્રસ્ટીમંડળ 
શ્રી ગુલાબદાસ બ્રોકર 
શ્રી રાજેન્દ્ર કે. શાહ 
શ્રી યશવન્ત શુક્લ 
શ્રીં નિંજન ભગત 


ન્ટ 


શ્રી બલવન્ત પારેખ 
શ્રી ચન્દ્રશેખર ઠક્કુર 
શ્રી ઘીરુ પરીખ 
શ્રી રજનીકાન્ત દેસાઈ 
સ્વ. સર્વશ્રી ચન્દ્રવદન ચી. મહેતા, બચુભાઈ રાવત, 
જગન્નાથભાઈ ડૉક્ટર, ઝીણ્ધભાઈ દેસાઈ ઉતેહરદિમ), 
રમણીકભાઈ પારેખ, મહેન્દ્રભાઈ શાહ - આ પહેલાં 
ટ્રસ્ટીમ?્ડળમાં સાથ આપી રહ્યા હતા તેમ જ ભૂપતભાઈ 
વસા, મનસુખભાઈ પારેખ અને શાન્તિલાલ મહેતા - 
પ્રારમ્ભથી જ કવિલોકના સહયોગમાં હતા. 
દાતા ટ્રસ્ટના કાર્યમાં આપ આપનો સહયોગ તીચે 
પ્રમાણે આપી શકશો : 
. સામાન્ય ૧,૦૦૦/-કે તેથી વઘુ 
સહાયક ૨,૫૦૦/-કૅ તેથી વઘુ 
શૂભેચ્છક ૫,૦૦૦૪/-કે તેથી વઘુ 
સંવર્ધક ૨૧૦,૦૦૦/-કે તેધી વધુ 


ત્ર 


ડડ તબ 


વળી, વિશ્વકવિતા ગ્રન્થસત્રહયાલયની યોજનામાં 
આપ આપની ગમતી ભણ્ધનાં કતિતાવિપયક પસ્તકો 
અને તેના કબાટ માટે દાન આપી શકો છી. 

રૂ. ૧૧,૦૦૦ના દાનઘી આપે જણાવેલ બધ્ધનાં 


પુસ્તકો ખરીદવામાં આવશે અને આપનું, આપના 
સ્વજનનું કે પછી આપ. ઇચ્છો ત્હેનું નામ આ કબાટ 
પર લખવામાં આવશે. 


ટ્રસ્ટને અપાતાં સર્વ દાન આયકર કલમ ૮૦જી 
પ્રમાણે કરમુક્ત છે. 


આવા સહયોગીને “કવિલોક' દ્વિમાસિક આજીવન 
મોકલાતું રહેશે તથા કવિલોકનાં પ્રકાશનો મુદ્રિત 
કીમતના ર૫% વળતરથી મળી શકશે. 


અમને શ્રદ્ધા છે કે સૌ કાવ્યરસિકો તરફથી આ 
યોજનાને સારો પ્રતિભાવ. સાંપડી રહેશે. 


આપ આપની રકમનો ચેક “કવિલોક ટ્રસ્‍્ટ'ના નામે મોકલી શકશો 













૮૫૦૦૦૦૦ બળવત્ત કે. પારેખ ફાઉન્ડેશન - 


૩૦૦૦૦/- નવ કવિતાશ્રેણી 
૫૨૦૦૦-૦૦ રાજેન્દ્ર શાહ ૫૧૦૦૦/-4૧૦૦૦/- 
૩૦૦૦૦૭૦૦ ખુશાલભાઈ હીરાલાલ પટેલ 

૨૦૦૦૦/-, ૧૦૦૦૦/- 

આનન્દ પ્રકાશન સહાય. 
૧૭૦૦૦-૦૦ મૂળજીભાઈ શિવલાલ ટ્રસ્ટ 

૨૦૦૦/- ૫૦૦૦/- ૫૦૦૦/- ૫૦૦૦/- 

૫૦૦૧-૦૦ આશાપુરા માઇન્સ પ્રા. લિ. 

૫૦૦૦-૦૦ પેરેડાઈઝ ઈન્ટરનેશનલ 

૫૦૦૦-૦૦ વર્ધમાન એજ્યુ. ટ્રસ્ટ મુંબઈ 

૫૦૦૦-૦૦ જ્યોતિબહેન કનુભાઈ ભાલરિયા ટ્રસ્ટ 

૫૦૦૦-૦૦ કલ્યાણ ચેરિટેબલ ટ્રસ્ટ 

૪૦૦૦-૦૦ ભૂરાભાઇ દલસુખભાઈ પરીખ 
૭૦૦૦/- ૨૬૦૦૭ 

૨૫૦૦-૦૦ ગજેમ્દ્ર હિ, ઠાકોર-બ.ક.ઠા. પારિતોષિક 

૨૫૦૦-૦૦ ગુર્જરી ફાઉન્ડેશન 

૧૫૦૦-૦૦ વી. જશવન્તલાલની કં. 













સારાભાઈ ચેરિટી ટ્રસ્‍ટ તરફ્થી મળેલી રકમ. 


કવિલોક ટ્રસ્ટને ૧૦૦૦/- કે તેથી વધુ રકમનાં મળેલાં દાનની યાદી 


૫૦૦૦/- 4 ૫૦૦૦૦/- ટ્રસ્ટસંચાલન 


હેન્ટિ દિવ્ય] 


આ ઉપરાંત ૧૧,૦૦૦-૦૦ કવિતા વ્યાખ્યાનમાળામાં ૧૯૮૯થી ઓક્ટોબર ૧૯૯૩ સુધીમાં ભારતી 


















૧૦૩૨-૦૦ નિખિલેશ એ. શેઠ(યુ.એસ.એ.) 
૧૦૦૧--૦૦ જશવન્ત લ. દેસાઈ 
૧૦૦૧--૦૦ કે.આર.દેસાઈ 

૧૦૦૦--૦૦ રંતિભાઈ ત્રિવેદી 

૧૦૦૦--૦૦ નવનીતભાઈ આર. શાહ 
૧૦૦૦-૦૦ જયન્ત પારેખ ૫૦૦/- ૫૦૦/- 
૧૦૦૦-૦૦ ધીરેન્દ્ર મહેતા 

૧૦૦૦--૦૦ શોભના કે. માનવાલ 
૧૦૦૦44૦૦ પ્રશાન્ત પ્રતાપભાઈ દેસાઈ 
૧૦૦૦-૦૦ નન્દુભાઈ દેસાઈ 

૧૦૦૦-૦૦ પ્રશાન્ત એજન્સી. 

૧૦૦૦-૦૦ ઇન્દુકુમાર ત્રિવેદી 

૧૦૦૦-4૦૦૦ જગદીશ ત્રિવેદી 

૧૦૦૦-૦૦ 
૧૦૦૦-૦૦ 
૬૦૦૦-૦૦ 
૧૦૦૦-૦૦ મુકુન્દરાય ડી. દેસાઈ 
૧૦૦૦-૦૦ વ્રજલાલ દવે 
૨,૩૭,૫૩૫--૦૦ કુલ 


ત્રણ મિત્રો (ત.થ.દ.) તરફથી 


ટ્રસ્ટીઓ : કવિલોક ટ્રસ્ટ 
રાજેન્દ્ર શાહ, ગુલાબદાસ બ્રોકર, યશવત્ત શુક્લ, બલવન્તત કે. પારેખ, નિરગ્ઝન ભગત, 
ચષ્દ્રશેખર ઠક્કુર, રજનીકાન્ત દેસાઈ, ધીરુ પરીખ 


કંવિલોકનાં પ્રકાશનો 


૧. શ્રુતિ - રાજેન્દ્ર શાહ અપ્રાપ્ય 
૨. આદ્ર - ઉશનસ્‌ અપ્રાપ્ય 
૩, રાનેરી - મણિલાલ દેસાઈ અપ્રાપ્ય 
૪, સાત મહાકાવ્યો - સં. ધીરુ પરીખ અપ્રાપ્ય 
પ. પગ્શથ મહાકાવ્ય અપ્રાપ્ય 
૬. ટી.એસ.એલિયટ ૭૦-૦૦ 
૭. ગઘકાવ્ય ૨૪-૦૦ 
૮. આપણાં ત્તુકાવ્યો ૨૦-૦૦ 
૯. જીભ ઉપરનો ધ્વજ ૭-૦૦ 
૧૦. પાર્થિવ - જગદીશ વ્યાસ ૭-૦૦ 
૧૧, પરત્તુ - વિનોદ જોશી ૭-૦૦ 
૧૨. અરીસાઘર - બારીન મહેતા ૭-૦૦ 
૧૩. અથતિ - અશોક ગોસ્વામી ૧૦-૦૦ 
૧૪. પ્રસક્ઞસપ્તક - રાજેન્દ્ર શાહ ૧૫-૦૦ 
૧૫. નિરુદ્દેશે - રાજેન્દ્ર શાહનાં કાવ્યોનું સમ્પાદન ૨૦-૦૦ 
૧૬, સાવિત્રી - ચં.ચી.મહેતાનાં રેડિયો રૂપકો ૨૪-૦૦ 
૧૭. આગિયા (હાઈકુ સકહ) ધીરુ પરીખ ૧૫-૦૦ 
૧૮. અક્રપચીસી (છપ્પાસકહ) ધીરુ પરીખ ૮-૦૦ 


૧૯. દિવ્ય આનન્દ (ડિવાઈન કોમેડિ) અનુ. રાજેન્દ્ર શાદ ર૫૦-૦૦ 
૨૦. અગઝવાસનાં મત્સ્ય - પ્રવીણ પણ્ડયા ૧૨-૦૦ 


ઉપર જણાવેલાં પુસ્તકોમાંથી ૬થી ૧૮ની જૂજ નકલો રહી છે. એ તેરતો સેટ ખરીદનારને રૂ. ૨૩૪ને 
બદલે માત્ર રૂ. ૧૮૫માં પ્રાપ્ત ઘરે. કવિલોકનાં પ્રકાશનોની કિંમત સામાન્યતઃ બજારભાવ કરતાં ઓછી જ 
હોય છે તેમાં આ રાહતથી વધુ લાભ લેવાય એ અપેક્ષા સેવી છે. 


(અમદાવાદની બેન્કના ચેક/ડ્રાફ્ટથી રકમ મોકલવી. ટપાલથી સેટ મગાવનારે રૂ. ૧૦-૦૦ વધુ મોકલવા.) 





બજ /૫થ જક 


ગુજરાતી ગઝલના છન્દો વિશે થોડુંક - ૪ 
રાજેશ વ્યાસ “મિસ્કીન 


મહત્ત્વના છ ગણબિમ્બ જોયા પછી, જે શુદ્ધ 
સ્વરૂપે, ખૂબ ઓછા પ્રયોજાયેલા છે તેમ જ અનન્ય 
ગણબિપ્બ સાથે પ્રયોજાયેલા જ વિશેષ, જોવા મળે. છે 
ત્હેમાંથી અમુકની ચચા અને અમુકના માત્ર ઉલ્લેખો 
કરીને જ આગળ, વધીએ. 


લલગાલગા, ગાલગાલ, ગાલલગા, ગાગાલ, 
લગાલ આ ગણબિમ્બ. શુદ્ધ સ્વરૂપે પ્રયોજાયેલા હોય 
તેવી ગઝલો જોવા મળી નથી. જ્યારે અન્ય ગણબિમ્બમાં 
લખાયેલી. છૂટીછવાયેલી ગઝલોમાંથી થોડાકનાં એક-બે 
ઉદાહરણો. જોઈએ. 


(૫૭) ગાલગાલ ગણબિમ્બમાં રચાયેલી ગઝલ 
હજુ સુધી જોવા નથી. મળી. પરન્તુ કોઈક ગઝલના 
છન્દમાં ગાલગાલ એ. સન્ધિ એકાદ વાર પ્રયોજાયેલો 
જોવા મળે છે, પરન્તુ આવા સમયે અન્તિમ લઘુને 
ગુરૃમાં જ ગણવો વધુ યોગ્ય જણાય છે. 


“છું % છું ૪ર શિકારી હજ હજ” 


આ મિસરાને ગાલગાગા ગાલગાગા ગાલગાલ એમ 
જોવા કરતાં ગાલગાગા ગાલગાગા ગાલગા એ જ સ્વરૂપ 
ગણીને આગળ ચાવવું, વિશેષ, અનુકૂળ. લાગે છે. 


(૫૮) લગાલગા લગાલગા લગાલગા લગાલગા 


મ્હને થયું ઢળ પીશ હું અયુક */સ*/ 
જું છું તહજે *હને ૧% ગય »%વસથ 


-- ગની દહીંવાલા 


ઉપરના શેરમાં “શ્વાસમાં' પાસે તકલીફ પડે છે, 
પરન્તુ સહ્ય છે. જોકે છન્દની દષ્ટિએ આ'ને પ્રમાદ 
ગણી. શંકાય. 
૬ ] કવિલોક: જાન્યુઆરી-ફેબુઆરી ૧૯૯૪ 


(૫૯) લગાલગાગા લગાલગાગા લગાલગાગા 


લગાલગાગા 


મઝા ખરી એ લન તથી છે કંઈક એડું બને મિલનમાં 
સવવ ઊઠે હય હૃઠજય ૨૫૮૦ અવે નયન નયન 


ટડ ઘાયલ 


ગુજરાતી ગઝલોમાં છન્દોની ચચમાં આપણે મુખ્ય 
૧૯ ઇન્દોમાંથી ગુજરાતી ભાષામાં પ્રચલિત એવા ઇન્દો 
જોઈ ગયા. માત્ર આ જ અને આટલા પ્રમાણમાં છન્દો 
પ્રયોજાયેલા છે તેમ નથી. આ'ના કરતાં પણ ઘણી લાંબી 
યાદી થવા સમ્ભવ છે. પરન્તુ હાલ પૂરતા તો મોટા ભાગની 
ગઝલોમાંથી આ છન્દો જ વિશેષ જોવા મળ્યા છે. વળી 
આ બહરોનો આરમ્ભ ક્યારે થયો, ખલીલ બિન અહમદે 
કઈ બહરો આપી, અબૂલ હસન અખફશ. કૈ બજર 
ચમહરકે મૌલાના યુસુફ નીશાપુરી વગેરે દ્રારા કઈ કઈ 
બહર પ્રદાન કરવામાં આવી એવી ચર્ચાઓમાં આપણે 
પડયા નથી. કઈ બહરો ગુજરાતી ઇન્દો સાથે મળતી 
આવે છે એની ચર્ચ જે તે બહરની ચર્ચા વખતે કરી છે, 


દા.ત. બહરે મુતકા રિબ ભુજડ્રી છન્દને મળતી 
આવે છે,. વગેરે. 


બહરે હજ્જનો અર્થ સરસ અવાજ કે ગાવા માટેનો 
અવાજ થાય છે. અરબીમાં આ જ વજનની ગઝલો 


“ગાવા માટે વિશેષ પસન્દ કરાય છે. બહરે હજ્જની ચચ 


વખતે. આપણે પણ ચર્ચા કરી છે કે ગુજરાતી ભાષામાં 


-પણ આ છન્દમાં લખાયેલી ગઝલો ગવાયેલી વિશેષ 


જોવા મળે છે. ગુજરાતી ભાષામાં વિશેષ પ્રયોજાયેલો 
છન્દ છે રમલ. શબ્દકોશમાં રમલનો અર્થ દોડવું એવો 
આપેલો છે. વળી આ છન્દમાં લખાયેલી. ગઝલનું પઠન 
ખૂબ ઝડપથી કરી શકાય છે આથી ત્હેને રમલ કહેવામાં 


આવે છે. રજ્જ શબ્દનો અર્થ જલ્દીમાં, બેચેનીમાં એવો 
થાય છે. તો કામિલનો અર્થ 'પૂરેપૂરું' એવો. થાય છે. 
'મુતકારિબ'ની અર્થ નજીક આવવું છે. આમ વિવિધ 
બહરોનાં નામ, તેના અર્થો, ઉર્દૂ ફારસીમાં તેની 
વિશેપતાઓ વગેરેની ચચ ગુજરાતીમાં કરવી. યોગ્ય 
જણાઈ નથી આથી તે કરી નથી. 


બહર, અરકાત, વજન જેવા શબ્દો અવારનવાર 
ચચ ઓમાં સાંભળવામાં આવે છે. આથી. તેવા શબ્દો 
વિશે પણ થોડીક વાત કરી લઈએ. 


બહર : સ્ટાન્ડર્ડ ટ્વેન્ટીએય. સેન્ચુરી ડિક્ષનરી 
ઉદૂ-ઈગ્લિશ ૧૯૮૧ 


પૂ. ૧૦૨માં “બહર એટલે. સમુદ્ર, મહાસમુદ્ર અને 
છન્દ,' બહરનો. અર્થ સમુદ્ર લઈએ. તોપણ બહરરૂપી 
સમુદ્રમાં શેરરૂપી મોતી પકવવાનાં હોય. છે એમ. અર્થ 
કરી શકાય; જોક બહર એટલે ઇન્દ એ જ સમજવા 
માટે યોગ્ય છે. 

વજન. : શબ્દોના જે સંયોજનને આધારે શેરનું 
વજન નક્કી કરવામાં આવે છે તેને બહર કહે છે. 
બહરને વજન પણ કહેવામાં આવે છે. 


અરકાન : બહર જે ખણ્ડોથી બને છે ત્હેને અરકાન 
કહે છે અને ત્હેના હિસ્સાને રુકન કહે છે. અરકાન 
શબ્દ રુકનનું બહુવચન છે. 


ગુજરાતી ગઝલોની ચચમાં આપણે શુદ્ધ 
બહરોવાળી ગઝલો અને મિશ્રિત બહરોવાળી ગઝલોનાં 
ઉદાહરણો જોયાં. આ. ઉપરાંત ગઝલ મન્દાકાન્તા, 
શાર્દૂલવિકીડિત, લલિત્તમાત્રા, દુહા, હરિગીત વગેરેમાં 
પણ રચાયેલી જોવા મળે છે. પરન્તુ આપણે આરમ્ભે 
કહી ગયા તેમ માત્ર. ઉર્દૂ બહરોના આધારે જ આ ચર્ચા 
કરી હોવાથી તેને અહીંયાં સ્થાન આપ્યું નથી. આજે તો. 
ગુજરાતી ગઝલનું વિષયવસ્તુ વ્યાપ્ત અને વૈવિધ્યસભર 
બની રહ્યું છે. આજે ગઝલ ગુલ-બુલબુલ, જામ-શરાબ, 
શક્યતા-શૂન્યતા, મૌન-સ્પર્શમાંથી બહાર નીકળી શુદ્ધ 
સ્વરૂપ સિદ્ધ કરી રહી છે ત્યારે, આધુનિકતા અને. 
પરમ્પરાનો સમન્વય આજના ગઝલકારો કરી રહ્યા છે 


ત્યારે છન્દ પરત્વે જાગ્રતબનીએ અને રહીએ તે અનિવાર્ય 
બનતું જાય છે. ગુજરાતી ગઝલે કાઠું કાઢ્યું છે પરન્તુ 
ગુજરાતી ગઝલના સર્વોત્તમ શેર, સર્વોત્તમ ગઝલોનાં 
ઉદાહરણો ટૉંકીએ છીએ ત્યારે ત્હેમાં પણ એટલી જાગૃતિ 
છન્દ પરત્વેની ક્યારેક જળવાયેલી નથી લાગતી. 


શ્રી રા. વિ. પાઠકે “બૃહત પિગ્રળ'ના પરિશિષ્ટ ખ : 
ગઝલમાં ઝાર રાંદેરીની શાયરીમાંથી છન્દોનો જે કોઠો 
આપેલો છે તેમાં ૧. મુતકારિબ, ૨. મુતદારિક, ૩. રજઝ, 
૪. હઝજ, ૫. રમલ, ૬. કામિલ, ૭. વાકિર-ની ચચ 
કરેલ છે. અ. સાતેય બહરો શુદ્ધ બહરો છે. તેમાં એક 
જ ગણબિમ્બનો સમાન રીતે પ્રયોગ કરવામાં આવે છે 
જ્યારે બાકીની ૧૯માંધી ૧૨ બહરો વિભિન્ન ગણબિમ્બો 
દ્વારા રચાયેલી છે. આથી ત્હેને મિશ્રિત બહર કહે છે. 
પાઠકસાહેબે જ્યારે ગઝલોની ચર્ચા કરી છે ત્યારે એટલે 
કે તૈ સમયગાળામાં શુદ્ધ ગણબિમ્બ જ ગુજરાતી ગઝલ 
માટે ઉપકારક હતું તે જણાય છે જે આજે પણ એટલું જ 
સાચું છે. પરન્તુ હવે મિશ્રિત બહરોવાળી ગઝલોનું ખેડાણ 
પણ ઠીક ઠીક મોટા પાયે થતું અને થયેલું જોવા મળે છે. 
જોકે મિશ્રિત બહર પણ ગુજરાતી ગઝલમાં બન્ને મિશ્રામાં 
સમાન ગણબિમ્બ આવતા હોય તેવી જ વધુ પ્રચલિત 
જણાય છે. પહેલા મિસરામાં અને બીજા પમિસરામાં 
વિભિન્ન ગણબિમ્બ વારંવાર આવતા હોય વેવી ગઝલો 
ગુજરાતીમાં રચાયેલી જોવા મળતી નથી. વળી ગુજરાતી 
ભાપાને પણ જાણે કે અનુકૂળ. નથી એવું લાગે છે. અને 
આથી. જ ક્યારેક ગઝલના બીજા મિસરામાં એકાદ 
ગણબિમ્બ ઓછું હોય તો તેને પ્રયોગ કહેવા સુધીનો 
હરખ ઊભરાઈ આવે છે. 


આ જ રીતે એક ગઝલમાં જૂદાં જૂર્દા લગાત્મક 
રૂપોનું મિશ્રણ પણ જોવા મળે છે અને આધી જ 
ગાગાલગા, લલગાલગા, લગાલલગા જેવી સન્ઘિઓની 
ગઝલોમાં સપ્તકલનાં મિશ્રણો જોવા મળે છે. ગઝલના 
આ બધા છન્દોમાંથી પસાર થયા પછી છન્દની સાથે 
સાથે એક પ્રશ્ન તો મહત્ત્વનો છે જ કે છન્દની 
જાળવણીમાં કાવ્ય કેટલું સિદ્ધ યાય છે ? આનો અર્થ 
એ. નથી કે છન્દને ઘૂંટવાનું કે ત્હેના અનુરણાનને ટાળવું. 
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“હરિનાં દર્શન' 
યોગેન્દ્ર વ્યાસ 


કવિતાનો અનનુભવ. અને ત્હેનો આસ્વાદ લેવાની 
ક્ષમતા વ્યક્તિનું જેમ જેમ ભાષાજ્ઞાન વધતું જાય તેમ 
તેમ વધતી જાય એ જાણીતું, છે. ભાષાજ્ઞાન એટલે 
વપરાયેલી ભાષાના અર્થો વાંચી શકવાની, એમાં જે 
કંઈ કહેવાયું હોય તે ઉકેલી શકવાની ભાષાસૂઝ એ'વો 
સાદો અર્થ કરવાનો છે. મહાકવિ ન્હાનાલાલની “હરિનાં 
દર્શન' કવિતાના આસ્વાદમાં વ્યક્તિની જુદા જુદા તબક્કે 
વિકસેલી ભાષાસૂઝ કેવી ભૂમિકા ભજવી શકે ત્હેનો 
પરિચય કરાવવાનો. અહીં પ્રયત્ન છે. 


“હારાં નયણાંની આળસ રે ન નીરખ્યા હરિને 
જરી' એ પડ્િતથી શરૂ થતી આ ડવિતા બહુ જાણીતી 
છે. મ્હને બહુ ન્હાનપણમાં મ્હારી માના કણ્ઠેથી એનો 
પરિચય થયેલો. હજૂય મ્હારા પિતાશ્રીના આરતથી 
ભીંજાયેલા અવાજમાં વાજાપેટીના સૂર સાથે આવત્તા 
એ. શબ્દો મ્હારા મનમાં રમ્યા કરે છે. 


ન્હાનપણમાં પણ એ ભજન બહુ ગમતું. પિતાશ્રીના 
અવાજની આરત હૃદયમાં ઊતરી ગયેલી. બહુ સમજ 
નહોતી પડતી પણ લાગતું કે પોતે જ કરેલી પહાડ 
જેવડી ભૂલનો પસ્તાવો છે. ત્યારે સીધોસાદો અર્થ 
સમજાયેલો. સામે જ શ્રીહરિ સ્વર્ય હાજર છે અને 
આંખ ઊઘડવાનું આળસ કરે છે. આંખ ઊઘડવાનું 
આળસ કરે એ અનુભવ તો રોજનો હતો. સવારે પાંચ- 
સાડા પાંચે મીઠી હવાનો શરીર ઉપર શીતળ ચન્દનની 
જેમ લેપ થતો. હોય અને ભગવાનની આરતી માટે 
વપરાતી પિત્તળની નાનકડી ઘણ્ટડી કાન પાસે વાગવા 
માંડે. ચિમેડની જેમ ઊંઘ આંખમાં. ભરાયેલી હોય અને 
દસ-પન્દર મિનિટ ઘણ્ટડી વાગ્યા કરે તોય આંખ 
ઊઘડવાનું નામ ન લે. ત્યારે થતું કે આ હરિભક્તની 
સ્થિતિ પણ આપણા જેવી જ લાગે છે. શી ખબર 
કેવીય મીઠી મીઠી નીન્દરની સોડ તાણીને ભક્તરાજ 
સૂતા હશે ને સામે શ્રીહરિ પોતે તેને ઉઠાડવા આવી 
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મીઠડી ઘણ્ટડી રણકાવતા હશે. પછી થાકીને જતાય 
રહ્યા હોય -- જોકે મા અમને ઉઠાડ્યા પહેલાં થાકતી 
નહીં. 

સહેજ મોટા થયા પછી લાગ્યું કે આ'વું તો સાવ 
નહીં હોય. મન્દિરમાં અનેક સ્રીપુરૂષોને હાથ જોડીને 
દયામણે મોંએ, નત મસ્તકે, આંખો મીંચીને શ્રીહરિની 
સમ્મુખ જોયેલાં. તર્કશક્તિ થોડી થોડી ઊઘડવા માંડેલી 
અને કાચું-કોરું કંઈક કંઈક તાંચવાને કારણે ઘોડીક 
નાસ્તિકતાનો પવન. પણ મગજમાં ભરાયો હશે. બધી 
બાબતમાં પ્રશ્ર કરવા એ બુદ્ધિશાળી હોવાનું પ્રમાણ 
છે એવી માન્યતા પણ ખરી. પણ ઘરમાં લશ્કરી રાજ્ય. 
નિયમ એટલે નિયમ, બધાંએ સાંજે આરતી સમયે 
મન્દિરમાં જવાનું. મન્દિરમાં કોલાહલ. અને ઘોંઘાટનો 
પાર નહીં. એમાં વળી સ્રીપુરુષો તાળીઓ, પાડે, મોટે 
મોટેથી સ્તોત્રો ગાય. પણ આ બધું આંખો મીંચીને. 
મને થોડું હસવું પણ આવતું. તે વખતે. આ કવિતાનો 
અર્થ એમ કરતો કે પગને તો આવડા મોટા શરીરને 
ઊંચકીને અહીં મન્દિર સુંધી આવવાનું આળસ ન 
આવ્યું પણ આંખો આળસુ છે. મીંચાયેલી જ રહે છે. 
શ્રીહરિનાં દર્શન કરવાનું નામ જ નથી લેતી. અને 
કદાચ ઊઘડે તોય દર્શન કરે તે શણગારનાં, હિણ્ડોળાનાં, 
રાજભોગનાં -- શ્રીહરિને નીરખવાની તો વાત જ 
નહીં. કવિ કદાચ આ બાબતથી વ્યથિત છે અને ગાઈ 
બેસે છે, “ન નીરખ્યા હરિને જરી.” 


એ. સમયે પણ. “શ્રીમદદભગવદ્‌ગીતા'નો એક 
અધ્યાય તો રોજ વાંચવો પડતો, લગભગ બધા શ્લોકો, 
મોંએ થઈ ગયેલા. પણ જાસતો વિઘતે માવો નામાવો 
વિઘતે સતતઃ' જેવા શ્લોકનો અર્થ “નાસ્તો વિધાર્થીને 
બહુ ભાવે ને ન ભાવે તે વિધાર્થી નહીં” એવો કરવા 
જેટલી ભાષાસૂઝ કેળવાયેલી. પણ કોલેજમાં આવ્યા 
અને 'શ્રીમદ્ભગવદ્‌ગીતા'નો રીતસર અભ્યાસ શરૂ 


થયો. ભણવામાં નહોતી પણ શ્રી અરવિન્દ, વિનોબાજી, 
કાકાસાહેબ, ગાંધીજીને વાંચવાની મજા આવતી. 
ગાંધીજીની અસર વિશેષ. ત્યારે આ કવિતાનો અર્થ 
એમ ઉકેલતો. કે “નયણાંની આળસ' એટલે અજ્ઞાન -- 
ખરેખર તો. દરિદ્રનારાયણ રૂપે -- વિશ્વરૂપ દર્શન થઈ 
જ રહ્યું છે, ને શ્રીહરિ સવત્રિ સમ્મુખ છે પણ મન્દિરમાં 
જઈ શ્રીહરિનાં દર્શન કરવાનાં 'કોગટ ફાંફાં મારે તું 
જીવડા', 

ત્યારે ગીતાજીના અગિયારમા અધ્યાયનો પ્રભાવ 
ઘણો : 
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એના અર્થ સાથે. આ કવિતાનો અર્થ સડળાઈ 
ગયેલો. પ્રભુ તો. સચરાચરમાં. વ્યાપ્ત છે -- દરેક 
પ્રાણીમાત્રમાં, પદ્ધી-જન્તુમાં, વનસ્પતિમાં સર્વત્ર એ વસે 
છે. આત્મા એ જ પરમાત્મા -- આ'વી આ'વી ફિલસૂફી 
આ. કવિતા સાયે. સફળાવેલી છે. 


એ શ્લોક જાણે કે “બ્રહ્મ બ્રહ્માણ્ઠ અળગાં રે 
ઘડીયે ન થાય કદા' જેવી પડ્રિતમાં કે 'નાય ગગનના 
જેવા રે સદા મને છાઈ રહે' અથવા 'હરિવર દરસે 
સદા' જેવી પડ્ડિતઓમાં સમ્ભળાતો. શક્તિ એક છે 
તે વધતી નથી કે ઘટતી નથી, માત્ર રૂપાન્તર થાય છે 
તે વૈજ્ઞાનિક તથ્ય આ સમજને મદદ કરતું. અનેક રૂપે 
પ્રભુ હાજરાહજૂર છે, એ સર્વજ્ઞ છે, સર્વવ્યાપ્ત છે, 
સર્વમાં છે એવો અર્થ સમજાતો, થતું કે કાવેતાનો અર્થ 
બરાબર સમજાઈ ગયો છે. 


વરસો સુધી આ ભજનની સાથે ગીતાજીના અનેક 
શ્લોકોનું અનુસન્ધાન થતું રહ્યું છે. જાણે. કે સાફ્યયોગનો 
સાર આ ડવિતામાં ઠાંસીઠાંસીને સહજ રીતે ભરી દીધો 
છે એમ સમજાતું ગયું. સમજાતું ગયું કે ભક્ત જાણે 
છે કે પ્રભુ તો નિરાકાર છે પણ સાકાર થઈને ચારે 


બાજુ વિલસી રહ્યા છે. અને એ કારણે એ સાકારને 
પૂજે છે, ભજે છે, આરાધે છે. 


વરસો સુધી આ ભજનના શબ્દો મ્હારી ચેતનામાં 
ધબક્યથા કર્યા છે અને એક ભક્તહૃદયના વ્યક્તિત્વની 
સમગ્ર બાહ્યાભ્યન્તર ચેતનાની બહુ નજીક લઈ જવા 
એ. પથ્યા છે. જાણે કે આ જગતનો જે સહજ રીતે 
થતો અનુભવ છે ત્હેનું નક્કર પ્રમાણ આપવા ત્હેમણે 
પ્રયાસ કર્યો છે. જાણે કે અનેક રહસ્યો ને સમસ્યાનાં 
તાળાં ખોલવાની કામગીરી કર્યા કરી છે. મ્હારા માર્ગમાં 
પગલે પગલે દીવડા પ્રગટાવવાની, પ્રકાશ પાથરવાની 
શેષ કર્યા કરી છે. ભારતીય સંસ્કૃતિનો. મહિમા અને 
ગરિમા સમજાવવાની જાણે કે એમની કોશિશ રહી 
છે. શ્રી અરવિન્દે કવિવર રવીન્દ્રતાથની 'નિર્ઝરેર 
સ્વપ્નભઝ કવિતાની ચચ કરતાં એક ઠેકાણે એ 
મતલબનું કહ્યું છે કે કવિને જે સ્વરૂપે અનુભવ પ્રાપ્ત 
થયો હોય બરાબર તે જ સ્વરૂપે લખવાથી ઉઊતીકો 
અને રૂપકોનો બને એટલો ઓછો ઉપયોગ કરવાથી) 
સફમણ સહજ બને છે. આ કવિતામાં સફમણ સહજ 
થવાનું કારણ, કદાચ એ. જ છે. 


“જરા ઊઘડે આંખલડી રે તો. સમ્મુખ એહ સદા'. 

એ. પ્રિત જાણે કે આ ભજન -- આ કવિતાના બધા 
અર્થીનિ ઉકેલી આપે છે. “આંખલડી' શબ્દ ડવિયી 
વપરાઈ ગયો છે. આડખીલી આંખલડી છે. વાંસલડી, 
વાતલડી, ગાવલડી એમ 'લ' અને “હીં' એવા બે બે 
લાલિત્ય-વા'લપસૂચક પ્રત્યયો વાપરવાનું ન્હાનાલાલનું 
તલણ જાણીતું છે. અહીં એ. બે પ્રત્યયો આંખલડીમાં 
આડખીલીના વર્ણો સમ્ભળાવી શકે છે. 'આંખ ઊઘડવી” 
એ પ્રયોગ ગુજરાતી ભાપકો માટે જાણીતો છે. વ્યથા 
છે આંખ ઊઘડતી નથી તેની. આંખ ઊઘડે તો સાચી 
સમજ પડી જાય. અખો કહે છે તેમ “સમજણ વિના 
રૈ સુખ નહીં જન્તને' -- સમજ નથી પડતી તેથી 
પ્રકાશ દેખાતો નથી, કણ્ઠ ને આંખો જ નહીં, સમગ્ર 
અસ્તિત્વ તરસ્યું છે. સમજ નથી પડતી તેયી જ પ્રભુની 
શોધ માટે ચારે તરફ ફાંફાં મારીએ છીએ, 
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મન્દિર-મરિજિદ-ગુરુદ્રારા-કાબા-મક્કા-કાશીની દોડાદોડી 
કરીએ છીએ, તીરથ ફરી ફરી ચરણને થકવીએ છીએ, 
કથા-કીતનમાં ભીડ કરીએ છીએ, પત્યરને પૂજીએ. 
છીએ. સહરાના રણમાં ભૂલા પડેલા વટેમાર્ગુ જેવી 
સ્થિતિ છે આપણી. 


આંખ ઊઘડી નથી એનું કારણ છે નયણાંની 


આળસ. 'નયણાં' શબ્દ જે રીતે વપરાઈ ગયો છે એ ' 


ઘણું સૂચક બની રહે છે. એકલી આંખ નહીં -- 
નયણાં. નયણાંનો સીધો અર્થ આમ તો આંખ જ થાય 
પરન્તુ જરા ઊંડા ઊતરીએ તો સમજાય કે નયણાં 
એટલે કે દોરી જનાર -- અનુભવ તરફ દોરી જનાર. 
સંસ્કૃતમાં ની-રય ધાતુનો અર્થ થાય છે દોરનાર ને એ 
ઉપરથી બનેલા નયને શબ્દનો અર્થ થાય છે દોરી 
જનાર. નયણાં એટલે આ જગતના અનુભવ તરફ દોરી 
જનાર. બધી ઇન્દ્રિયો -- માત્ર આંખ નહીં. આપણે 
એમને જ્ઞાનેન્દ્રિયો કડીએ છીએ -- અને વિરોધ તો 
જુઓ. જેનું જ્ઞાન કરાવવાનું છે તેનું જ્ઞાન જ એ ઇન્દ્રિયો 
કરાવતી, નથી. આ, જ આ ઇન્દ્રિયોનું આળસ. જે 
ચૈતન્યનો અનુભવ કરાવવાનો. છે તેના અનુભવનો 
સ્પર્શમાત્ર એણે ન કરાવ્યો --- “એક મટડું ન માંડ્યું 
રે* -- સહેજ પણ પ્રવૃત્ત ન થયાં એટલું આળસ. 


આખી કવિતામાં 'નયણાં'માં વપરાયેલો “ન' વર્ણ 
તેત્રીસ વખત જુદા જુદા શબ્દોની સાથે આવીને આ 
ઇન્દ્રિયોના નકારાત્મક વલણનો, એના અસહકારનો 
જાણે કે સતત ઉદ્ઘોષ. કર્યા કરે છે. આ નકારાત્મક 
વલણ એટલે આળસ. સામર્થ્ય નથી એમ નહીં પણ 
એક પ્રકારની મન્દતા, ધીમાપણું, પ્રવૃત્ત થવાની 
નકારાત્મકતા. ચૈતન્યનો અનુભવ. કરાવનારનું આ 
આળસ -- ને તે પાછાં પોતાનાં -- “હારાં' -- 
મ્હારાંઓનું આળસ. આ વ્યથા કોને કહેવી ? 


ને આળસ કેવી બાબતમાં ? 'હરિતે નીરખવાની' 
બાબતમાં. નીર લવા એટલે માત્ર જોવા એમ નહીં - 
હરિને ચારેબાજુથી નિઃશેષપણે અનુભવવા. 
પગ્ચમહાભૂતો રૂપે, સમગ્ર જડ અને ચેતન સૃષ્ટિરૂપે, 
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સચરાચરરૂપે શ્રીહરિ સ્વયં પ્રગટ્યા છે. એ સૃષ્ટિનો, 
સચરાચરનો શ્રીહરિરૂપે અનુભવ. કરવાની વાત્‌ છે, 
પણ રે પ્રારબ્ધ ! આ સૃષ્ટિનો અનુભવ. ઉપર ઉપરથી 
કર્યા કરો -- એ'માં ઊંડેરું 'ીરખવા'નો. થોડોક પણ 
શ્રમ ન લીધો. શ્રીહરિની જરા પણ ઝાંખી ન ડરી. 


શ્રીહરિની ઝાંખી કરવી એટલે અલપઝલપ જોઈ 
લેવું એમ નહીં. 'ઝાંખી કરવી' એટલે ભાવપૂર્વક દર્શન 
કરવાં. એ અનુભવમાં સમગ્ર અસ્તિત્વ સણ્ડોવાયેલું 
હોય.શ્રીહરિમાં તન્મય થઈ ગયું હોય -- તલ્લીન થઈ 
ગયું હોય. આમ થાય તો જ ઠરવાનો -- શાતાનો, 
સ્થિરતાનો અને સ્વસ્થતાનો અનુભવ થાય. “ન ઠરિથાં 
ઝાંખી કરી' એ. પડ્ડેતમાં બે અર્થ છે. શ્રીહરિનાં 
કણકણમાં ભાવપૂર્વક દર્શન કરીને, પ્રત્યેક અનુભવમાં 
એમની પ્રતીતિ કરીને સમાધાન ન મેળવ્યું, ઠયા નહીં. 
અને ઠયા નહીં એટલે વલખાં માય ક્ય. સતત બળાપો 
કર્યા કર્યો. અસન્તોષની આગમાં સતત શેકાયા કર્યા. 
'લોભમોહના અગ્નિ રે તપે ત્હેમાં તપ્ત રહ્યાં.' માત્ર 
લોભમોહનાં જ કેમ -- શાસ્રોએ કહેલા સોળે પ્રકારના 
અગ્નિમાં શેકાયાં કર્યા કારણ કે 'ત્હેમાં રક્ત રહ્યાં' 
-- ત્હેમાં એટલે 'લોભમોહ'માં -- લોભમોહમાં 
રજ્ઞાયેલાં રહ્યાં તેથી તપ્ત રહ્યાં. અને બીજી બાજુ “નથી 
દેવનાં દર્શન રે કીધાં' ત્હેમાં (તે કારણે) રડ્ઞાયેલાં રહ્યાં, 
લોહીલુહાણ રહ્યાં, અનેક ઘાથી ઘાયલ રહ્યાં. 'ત્હેમાં'ના 
બેય અર્થ પણ આ રીતે સમજી શકાય. “ત્હેમાં' એટલે 
“તેની અન્દર' અને “ત્હેમાં' એટલે “તે કારણે'. 


'પ્રભુ સઘળે વિરાજે રૈ સૃજનમાં સભર ભય 
એ'વી પ્રતીતિ થાય તો. 'શું સ્થૂળમાં ન ઊભરાય અદશ્ય 
સૂક્ષ્મ ?' એવો સવાલ મનમાં ઊઠે જ. એક અણુ પણ 
ખાલી નથી. 'ચરાચરમાં ઊભય' એવો. અનુભવ થાય. 
ઈશ્વર તો ચરાચરમાં ઊભરાય છે. “મન્દિર ત્હારું વિશ્વ 
રૂપાળું સુન્દર સર્જનહારા રે' - આ આખું વિશ્વ જ 
ઈશ્વરનું મન્દિર છે. કણકણમાં -- અણુએ અણુમાં 
એ'નો વાસ છે. ચર અને અચરમાં એ વ્યાપ્ત છે. હા, 
અચરમાં પણ. આ અચર વૃક્ષમાં પણ. કયારેક લાગે 


કે આ વૃક્ષની કોઈ ગતિ નહીં, કોઈ પ્રગતિ નહીં. 
આખી જિન્દગી એક જ જગ્યાએ ખોડાઈને જીવ્યા 
કરવાનું. ક્યારેક આપણે બહુ ફય(ની બડાઈઓ મારીએ. 
છીએ. યુરોપ જઈ આવ્યા ને અમેરિકા રહી આવ્યા. 
જાપાન જઈ આવ્યા અને જગત આખું ખૂંદી વળ્યા. 
પણ. જરા થોભીને ઊંડો વિચાર કરીએ કે અન્દરની. 
તો એકે શેરી જોઈ જ નથી. આ આવડું અમથું શરીર 
પણ એમાં કેટકેટલી અન્ધારી ગલીકૂંચીઓ. છે ? કશાનું 
ઠામઠેકાણું ખબર જ નથી. પણ વૃક્ષની જેમ સ્થિર 
થઈને -- એક જગ્યાએ ધૂણી. ધખાવીને ઉપર ને ઉપર 
વિકસ્યાં હોઈએ તો ખબર પડે કે “નાથ ગગનના જેવા 
રે સદા મ્હને છાઈ રહે' -- આપણે અરક્ષિત નથી. 
સદાસર્વદા ત્હેની અદશ્ય છત્રછાયામાં સુરક્ષિત છીએ. 
પણ ઊધ્વદષ્ટિ કરીએ તો સમજાય આ બધું. ને તો. 
એ પણ સમજાય કે “નાથ વાયુની પેઠ રે સદા મુજ 
ઉરમાં વહે', 


શ્વાસ લીધો કે શ્રીહરિ ફેફસાંમાં થઈને હૃદયમાં 
પહોંચ્યા, અને ત્યાંથી લોહીના કણેકણમાં ભળીને 
શરીરની. અન્ઘારી ગલીકૂંચીઓને. અજવાળવા પહોંચી 
જાય છે; છેક છેડાઓ સુધી. રાવજીએ. કહ્યું કે અજવાળાં 
પહેરીને ઊભા શ્વાસ' ત્યારે તો તર્ક એવો ચાલતો હતો 
કે શરીરમાં પ્રવેશે - અન્ધારી। ગલીઓમાં પ્રવેશે પછી 
જ વાયુ શ્વાસ બને. તો 'અજવાળાં પહેરીને ઊભા 
શ્વાસ' એવું કેમ ? ચૈતન્યનો પ્રત્યેક ધબકાર - પ્રકાશનો 
પ્રત્યેક કણ એ શ્વાસની સાથે સફળાયેલો છે. જાત: 
સ્મરનિ હૃદિ સંલ્જીરરાભતત્વન્‌' પ્રાતઃકાળે હદયમાં જે 
આત્મતત્ત્વ સ્ફુરે છે તે આ -- “નાથ વાયુની પેઠે રે 
સદા મુજ ઉરમાં વહે'. 


શ્વાસ લીધો અને જે સુગન્ધ અસ્તિત્વને 
રસતરબોળ. કરી ગઈ તે શ્રીરહારે પોતે છે. 'ફૂલડે ફૂલડે 
વસનત શો વસેલો, પાંખડી પાંખડી પૂરેલો' એવો આ 
પરિમલ છે. કવિ. અન્યત્ર કહે છે, 'ઊડતો પરાગ જગ 
ભરતો. મનોહર' અથવા તો “મોંઘો સખિ ! પરમ બ્રહ્મ 
પરાગ ઊડે.' 


પુષ્પમાં એ પરાગ થઈને, મેઘધનુષમાં એ સ્નો 
થઈને, કોયલ અને મોરના કણ્ઠમાં એ ટહુકો યઈને, 
વાદળમાં એ વરસાદ થઈને - સર્વત્ર સર્વરૂપે એ 
હાજરાહજૂર છે. પણ આવી પ્રતીતિ થતી નથી. તેથી. 
'જીભ થાકીને વિરમે રે વિરાટ વિરાટ વદી.' ન રતિ, 
ત શતિ - આ નહીં, આ નહીં -- આમાં નહીં, આમાં 
નહીં એમ થયા કરે છે. બાકી હકીકત તો એ. છે કૈ 
“બ્રહ્મ બ્રહ્માણ્ડ અળગાં રે ઘડીયે ન થાય કદા', પણ 
આ. હકીકતની પ્રતીતિ થતી નથી એનું કારણ બહુ 
સ્પષ્ટ છે, 'પણ પૃથ્વીનાં પડળો રે શી ગમ તેને 
ચેતનની ?' પૃથ્વીનાં પડળોના ડાબંલા વળગ્યા છે. નરી 
ભૌતિકતા, બસ આ મેળવું ને તે મેળવું. આ પદ પર 
પહોંચું ને તે પદ પર પહોંચું. પ્રતિષ્ઠાનું આ શિખર 
સર કરું તે તે શિખર સર કરું. બડ્ઞલો બન્ધાવું ને કાર 
લાવું. માત્ર સ્કૂટર કે કાર લઈને જ નહીં, જીવ લઈને 
ભૌતિકતાની પાછળ પડ્યાં છીએ આપણે સૌ. મૃત્યુ 
તરફની એ ગતિને જ પ્રગતિ સમજી બેઠાં છીએ આપણે 
સૌ. અને એટલે “જીવે સો. વર્ષ ઘુવડ રે ન ગમ ત્હેને 
કંઈ દિનની'. સો વર્ષ જીવ્યાં. પણ અફસોસ ! ઘુવડરૂપે, 
ઘુવડ થઈને જીવ્યાં. કેટલું સહજ રીતે ઘુવડનું રૂપક 
આવી ગયું છે. કોઈકે કહ્યું કે સો સો સૂર્ય નહીં, સહસ 
સૂર્ય ઊગ્યા હોય એ'વો પ્રકાશતો છે. નાગાસાકી અને 
હિરોશીમા ઉપર અણુબોમ્બ ઝીંકનારે મૂઠીઓ વાળીને 
નાસવાનું શરૂ કર્યું ત્યારે પાછળ નજર કરી તો તેને 
એકસાથે હજારો સૂર્ય પ્રગટ્યા હોય તેવું ઝળાંહળાં 
અજવાળું જોવા મળેલું. અર્જુનને વિશ્વરૂપ દર્શનમાં 
“હજારો સૂર્ય એકસાથે પ્રગટ્યા હોય તેવો' પ્રકાશ 
દેખાયેલો. પણ આપણને આવી બધી વાતો ગપ્પાં 
લાગે. સામેથી કહીએ 'અમારે સો વર્ષ અન્ધારે ગયાં. 
ત્હમે આવડા ડાહ્યા કયાંથી થયા ?' -- 'જીવે સો વર્ષ 

ઘુવડ રૈ ન ગમ ત્હેને કંઈ દિનની.' 
શ્રીહરિનો અનુભવ આ ઘુવડ શું કરી શકે ? 
દર્શન અને શ્રવણના જ નહીં, ગન્ધ અને સ્પર્શના જ 
નહીં, સ્વાદના પ્રત્યેક કણેકણના અનુભવમાં ત્હેની 
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હાજરીની પ્રતીતિ. થઈ શકી હોત. સ્વાદના કોળિયે 
કોળિયે કે આસ્વાદના ઘૂંટડે ઘૂંટડે સ્વયં રસેશ્વરને 
આપણે માણી શક્યા હોત. પણ ઘુવડ એટલે ઘુવડ. 
આખી જિન્દગી માલપૂડા ને દૂધપાક ખાધાં, આખી 
જિન્દગી શીરો ને લાડુ ઝાપટ્યાં, બરફી ને પેંડા, જલેબી 
ને ગુલાબજામ્બુ, ભજિયાં ને ઢોકળાં, ખમણ ને હાંડવાની 
પાછળ લાળ ટપકાવ્યા કરી -- એ બધા રૂપે આવેલા 
સ્વયં શ્રી રસૈશ્વરનો તો સ્વાદ સુધ્ધાં ચાખ્યો નહીં. 
કહેવાયું કે પાણી તો ર૩ વિનાનું, સ્વાદ વિનાનું, આકાર 
વિનાનું એક પેય છે અને આપણે. માની લીધું. એમાં 
મેઘધનુના રકો છે, કલ્પતરુનાં પુષ્પોથીય અદકેરી સુગન્ધ 
છે અને સ્વર્ગના અમૃતથીયે અધિકો સ્વાદ છે ત્હેનો 
તો અનુભવ જ ના કર્યો, ખુદ સૃષ્ટિના કતા પોતે જળ 
બનીને આપણી યુગોની તૃષા સન્તોષવા આપણી જીભના 
ટેરવે આવ્યા છે એ'ની તો ખબર જ ના પડી અને 
આખી જિન્દગી ગાયા કર્યું, “મોરી અખિયાં પ્યાસી રે*. 
આખી જિન્દગી પ્યાસ બુઝાવવા મધુશાલામાં આંટા 
માર્યા કય, મૃગજળની પાછળ દોડ્યા કય, સંસારમન્થન 
કય કર્યું અને અત્તે મેળવ્યું તે અતિતૃપ્ત અને 
અસન્તોષનું વિષમાત્ર. મૂળ કારણ એટલું જ કે “ગમ 
પડી નહીં.' 

આંખ ઉપર વળગેલાં પૃથ્વીનાં પડળો' દૂર કરવાનું 
કામ એકમાત્ર શ્રીહરિ જ કરી શકે તેટલીય સીધીસાદી 
ગમ પડી નહીં. હરિકૃપા માટે યાચના જ ન કરી. 
'પેલાં દિવ્ય લોચનિયાં રે પ્રભુજી ક્યહારે ઊઘડશે ?' 
એવો. દીનતાભર્યો પોકાર જ ન કર્યો. “હિવ્ય રામિ તે 
તક્ષુઃ'વાળાં દિવ્ય લોચનિયાં. 


આંખ ઉપર સામાન્ય મોતિયાનાં પડળો. જામ્યાં 
હોય તો. આંખના નિષ્ણાત ડોક્ટર પાસે દોડી ગયા. 
ત્યાં આળસ ન કર્યું. કોણ ડોક્ટર પાસે જાય ? કોણ 
ઓપરેશન કરાવે ? કોણ એ આખી પ્રક્રિયામાંથી પસાર 


ય. 
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થાય ? ના, ત્યાં તો ડૉક્ટરનો સમય. લીધો, તેની સલાહ 
લીધી, તેની પાસે ઓપરેશન કરાવ્યું - ને આટલાં મોટાં 
પૃથ્વીનાં પડળો જામ્યાં છે -- શ્રીહરિની કૃપાપ્રસાદીનો 
છાંટોય માગ્યો નહીં. ગમ જ ન પડી. નહીં તો શ્રીહરિ 
તો કૃપા વરસાવવા તૈયાર જ હતા. કદાચ કૃપાનું અમૃત 
તો સતત વરસતું જ હતું પણ એને ઝીલતાં ન આવડ્યું. 
આ હાથની અગઝ્જલે બનાવીને ઝીલવાનું પસન્દ કયું. 
હૃદયની ફૂલડાં કટોરી ગૂંથી ન લાવ્યાં ને ભાગ્ય ફૂટ્ેલું. 
બીજું શું ? એ કૃપાઅમૃત વહી ગયું. એટલું જ કહ્યું 
હોત “નાય ! એટલી અરજી રે ઉપાડો જડ રે પડદા'. 
બસ એ. જ્ડ પડદા ઊઘડી ગયા હોત. તો તો પછી 
પ્રકાશ જ પ્રકાશ હતો. વાલ્લા10ઇ ઇલ 10 
ઊષા અને ૫50 01 106 પાંડા સાવ 
સ્પષ્ટ જ હતાં. 


પણ એ માટે અરજી કરવી પડે. અરજી -- 
દીનતાપૂર્વક, નમ્રતાપૂર્વકની_ માગણી કરવી પડે. આ 
કવિએ અરજી કરી. હવે આંખે માત્ર ઊંડેરું નીરખવાનું 
જ રહ્યું, “હરિવર દરસે સદા' -- હરિવર તો ત્યાં છે 
જ. જેમ હતા તેમના તેમ જ. “00ત15 13/35 દહ 
ત્વાતં 10 185 1015 0૦ 1100 10 50810 --' હવે તો 
હરિ જ હરિની સન્મુખ છે. હવે તો ૌન્દર્યથી જગત 
રેલમછેલ ડોલે' -- 'હૃદયભરી નીરખો, હરિ' આખું 
વ્યક્તિત્વ એનાથી ભરી લેવાનું છે. ઊંડા અન્ધારેથી 
પરમ તેજે પહોંચાઈ ચૂક્યું છે. અસત્યોમાંથી સત્યમાં 
પ્રવેશ થઈ ચૂક્યો છે. હવે તો “આજની ઘડી રળિયામણી 
રે, મ્હારા વ્હાલોજી આવ્યાની વધામણી જી રે' ગાવાનું 
જ બાકી રહ્યું છે. “'છ્જોડઇમ્‌ વછુલ્યાન્‌'નો અનુભવ 
થઈ ચૂક્યો છે. હવે માત્ર શાન્તિ છે, પરમ શાન્તિ. 
હવે માત્ર આનન્દ છે, પરમ આનન્દ.* 


* તા. ૪-૪-૯રના રોજ ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદ ખણ્ડમાં 
અપાયેલું “મહાકવિ ન્હાનાલાલ જય-્તી” વ્યાખ્યાન. 


ય. 


૦૨ રસ/ત્૪કક “ડુ 


એક લલિતાનું કુચીપુડી લાસ્ય 


(૧૯૯૧માં કલકત્તા ગુજરાતી સમાજમાં શ્રી સૃનિલ કોઠારી 
દ્વારા આયોજિત કુચીપુડી નૃત્ય...) 


રાજેન્દ્ર રાહ 


વિરલ હતી એ સાન્ધેય સુષમા. 
ને વિરલ.... 


ર્રમગ્ચની જવનિકા બાજુ પર સરતાં 

સમ્મુખ છે પ્રાઝ્જલ એક કમનીય-કાય-તરુણી. 

મૃદજ્ટ પરના મૃદુ કરાઘાત. 
અને વાધના સુકોમલ સૂર સાથે 
એ'ની અભિવન્દના... 

હવામાં નમણા. વળાંક લેતી. સુગન્ધિત ધૂપ્રરેખા સમી. 
રમષ્પાય અત્રભન્રિમય 

એ'નું ઝૂકવું. ધરાને સ્પશવું, જાણે 

ઘરી રહી છં અદષ્ટની ચરણરજ ! 


પછી... પદઠેક, નૃપુરની ઝકૃતિ, ને 
સાક્ેતિક મુદ્રા દ્રાર પોડશોયચાર.... 
પછી 

ક્ષણની શાન્તિ... 


પુનઃ પદઠેક, ને 

આઝ્ડિક અભિનવે વ્યગ્જિત કરતી 
કથાનો એક એક તત્તુ. 

કોની આગળ થાય છે આ. કથન ? ! 


મગ્ચની સામે મણ્ડપમાં અમે-પ્રેક્ષકો; 

અમારી સૌની એક દષ્ટિ 

સશ્રીતના પ્રશાન્ત ગોરમ્ભાથી છે આવૃત, 

પરન્તુ કોને નિહાળતી હતી એ. 

એનાં ભાવ-વિચગ્ચલ લોચનની અવિલોલ દિએ ? 


એ. દષ્ટિના અનુસન્ધાને વહે છે મારી દષિ સગ્ચરે છે 
પ્રેક્ષકોની પાર, ભવન-મણ્ડપની પાર 

અમ્બરના આનન્ત્યમાં. 

કોણ. છે ત્યાં લક્ષિત ? -- આરાધ્ય ? 

શૂન્યાકાશમાં ઊંડે ઊડે છે કોણ ? 


યુગપતૂ બાહ્યાન્તર દિ ! 

સશ્્રસાત ગતિમય સુષુપ્તિ ! 
શામ્ભવી ! 

ગતિમય કાલનું આકુઞ્ચન 

કાલાતીત એ'વી એક અવસ્થિતિમાં ! 


ત્યાં 

ઝકૃત સજ્રીતની મીણ્ડ... ને 

આનન્ત્યની કન્દરામાંયી મઝ્ચની સમ્મુખ... 
જોઉં છું હું, એનું જવું, 

જાણે મ્હારી એક વૃત્તિનું 

જવનિકાને અન્તરાલ... 


- 


થઈ જાશું 


રાજેશ વ્યાસ “મિસ્કીન” 


એક થઈશું અનન્ત થઈ જાશું; 
બારમાસી વસનત થઈ જાશું. 
ઊભશું જાત સમ્મુખે આવી, 
સર્વ ભ્રાન્તિનો અન્ત થઈ જાશું. 


અલ્પતાનેય માણશું મબલખ; 
અલ્પતાના દિગન્ત થઈ જાશું. 


એકબે. સાંજ જો. ફરે પાછી; 
આપણે પણા શ્રીમન્ત થઈ જાશું. 


એમ 'મિસ્કીન' જઈશું વિખરાઈ; 
મૂળગા તન્તોતન્ત થઈ જાશું. 
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મૃત્યુત્રયોદશી 
શશિશિવમ્‌ 


નજર ઊડતી જાય 
અદીઠના પંખીની. પાંખો સમસમતી ર્હે માથે; 
ઓસચિંતાની લમણે. વાગે ઝાપટ એકીસાથે. 


પડછાયો કાળો બલ્લક ઊતરતો. ઘરની વાડે; 
ડબડબ રૂએ પાંદ આંગણે, ઊભા ઘેઘૂર ઝાડે, 


ફૂલપાંદડી ઝાકળના બિન્દુમાં ઊંડે હૂબે; 
પગલાં ઘેરી વળે પાયને, ડુંગર ઊગ્યા ફૂબે. 


નજર ઊડતી. જાય આભમાં વાગે ઓળા ટાઢા, 
નયન મહીં દેખાય સળગતા ઊજળા. ઊજળા દા'ડા, 


મળે વિસામો ક્યારે ! 


ક્ષણક્ષણની રેતીના કણની મ્હેલાતોમાં વસતો; 
ઝાકળના બિન્દુમાં રજ્ઞધનુએ. ઝૂલતાં હસતો. 


' વસ દોડતા જતા ને પાછળ પગલાં શોધ્યા કરતો; 
રાતનું શ્યામલ મલમલવીટ્યું રૂપ બાહુમાં ભરતો. 


નયન ભરું ટમટમતાં તેજે તારક-મોતી પ્રોવાં; 
સૂરજનાં કિરણોમાં એને ઝળહળતાં રે જોવાં. 


પવન મહીં પગલાં ભરતો ને માથે પોટલું ભારે; 
કયાં મૂકું ક્યાં થાક ઉતારું મળે વિસામો ક્યારે ! 


ફરફરતાં પણમાં ધીમા શ્વાસ વાયુના ગણતો; 


ખયુ અચાનક પાન, પાનનો. કંપ્‌ શ્વાસમાં સુણત્તો. 
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એકાંત બિંદુ _ 
સદાય મારા રક્ત. વિશે વહેતું એકાંતનું બિંદુ, 
ક્યારે ક્યાં સરકે ના લાધે પરમ શાન્તિનો સિંધુ. 


જગના કોલાહલમાં ઘૂમતાં ત્રસ્ત રહું ને ખોજું; 
અશાંત અથડાવું નીરખીને કાળનું મોજું મોજું. 


કોલાહલના ન્હોરઉઝરડા નવ વેઠાતા ઝાઝું; 
અકળાતો, બિન્દુ લાધે તો કાળ ઠેકીને બાઝું. 


ભટકી અથડી નવજીવનનાં ચેતનદ્ઠારો ઢૂંઢું, 
મારા એ એકાંત બિન્દુમાં સકળ છોડીને પોઢું. 


થી. 


અગમઅગોચર 


કયા શ્વાસનિઃશ્વાસની વચ્ચે બંઘુ તું સંતાયો; 
ગુલાબની પાંદડીઓ વચ્ચે પરિમલ. ક્યહીં છવાયો ! 


પ્રકાશનાં કિરણો ઊતરે ને પવન અવિરત. વહેતો; 
જરીય ના. અવકાશ ત્યહીં, ક્યોં ફરે અને. ક્યાં રહેતો ! 


ભર્યું ભયું આકાશ શબ્દથી ગીત! વહે ઝરમરતાં; 
અશબ્દ પગલે ક્યાંક અચાનક ઝાકળબિન્દુ સરતાં. 


પર્ણપર્ણની નસેનસે કિરણો વહેતાં લીલેરાં; 
વાયુમાં ફરફરતાં શાને પાન પડે પીળેરાં ! 


પડ્ીની પાદ્દોમાં વસતો વગડામાં ઊડઊડતો; 
પીંછું ખેરવી કોક આંગણે અગમઅગોચર જતો. 


મ. 


શ્ચાસ મ્હેક્તા થાય 


આઇસ્તા દિવસની પછીતે અઢેલી 

હેઠા બેઠેલા શ્વાસ 

ઘીરે ધીરે ટૂંટિયું વાળી ટૂંકા થતા જાય. 
પછીતને અઢેલીને ઊભેલો ડોલર સમો. ચન્દ્ર 
ક્યારી પાસે ઢળી ઢગલો થાય. 

ચઢતા દિવસ. જેવો 

શ્વાસનો. બલિષ્ઠ દેહ 

દિવસ પછવાડે આવતા 

અનધકાર જેમ પાતળો પ્ડતો જાય. 


પ્રતપ્ત ધરા પર વરસતા 
શીતલ. મેહમાં 

માટીનું ઢેફું ઓગળતું જાય, 
અને વાયુના કણેકણમાં 
શીતલતા વહેતી થાય 
માટીના શ્વાસમાં 

પછીતથી અનન્ત સુધી. 


નાહીધોઈ સ્વચ્છ થયેલી હવામાં 
પૃથ્વીનો પમરાટ પ્રસરતો જાય. 
હેઠા બેઠેલા શ્વાસ મ્હેકતા થાય, 
સકલમાં વિસ્તરતા જાય, 

મ્હેક વેરતા જાય. 


અન્ધારમાં એકાકાર વન કે 


સૂર્ય જેવા સૂર્યનો બોજો ઉપાડી પીઠ પર; 
અસ્તાચલે કોઈ સ્વ-જન ધીરે ચડે કેડી ઉપર. 


ભેખડે આરોહ ને અવરોહ ચાલે શ્વાસના; 
વાયરાની મીડમાં રવર શ્વાસના ઝૂકી જતા. 


બેવડ વળેલા શ્વાસના ઝપતાલ પણ તૂટી ગયા; 
રક્ત રડો સૂયના ઝળહળ થતા ઝાડા થયા. 


માત્ર પડછાયો નજર સામે હતો બસ સાથમાં; 
ક્ષીણ થઈ ધીરે ધીરે ડૂબતો જતો અન્ધારમાં. 
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પીઠ પરનો સૂર્ય ને છાંયો ક્યહીં ! ને ક્યાં સ્વ-જન ! 
ઘૂઘવે અન્ધાર ત્યાં સઘળુંય એકાકાર વન. 


તર% સોનલ પ્રકાશે શમતા 


પવન તરે પાણી ઉપર ને ઊઠે તરજ્ઞો અગણિત્ત; 
તરઝમાં લ્હેરાતી. ક્ષણક્ષણ અવિરત વ્હેતી અકળિત. 


સૂરજનાં કિરણે ઝલમલતા તર રઝે ડોલે; 
અલકમલકનાં રાજ મળ્યાં શું મન ઝૂલે હિંડોલે ! 


કમલદલે તયનોનાં મોતી ઝળકે ઉર ઉમડ્ડે; 
સકળ આભને નયન સમાવી નિજ રજ્ઞોમાં રઝે. 


પવન પડે ને તર% સઘળા જળમાં જળ થઈ રહેતા; 
જળનું જળ ભરપૂર સકળ થઈ એકાકાર વહેતાં. 


પથરાતો. પરકાશ, છલોછલ જલરાશિ ઝલમલતા; 
રકરઝ%નાં તર% સોનલ, એક પ્રકાશે. શમતા. 


અચેતન થૈ ઢળે 


અરવ આભ કશું વરસી રહ્યાં, 
તરુવરો તભને નીરખી રહ્યાં; 

પવન સ્તબ્ધ જઈ વગડે ઊભો, 
અકળતા શ્વસતી ક્ષિતિજો. ઠરી. 


ગિરિવરો ઘન ધુમ્મસમાં ડૂબ્યા, 
અતલ. ખીણ. ભરી તિમિરે સૂતી; 
પ્રસરતો સૂનકાર દશે દિશે, 
ચહકતાં પણ પરની. ડરે ઉરે. 
ગગન આ. ધરતીઉર ભીંસતાં, 
ધબકતા નવ શ્વાસ ધરા તણા; 
થઈ વિમૂર્છિત પ્રાણ પ.ડી રહ્યા, 
નજર વ્યગ્ર નિરાશ્રિત આથડે. 


દિવસરાત દિશા નવ પારખે; 
વિકલ અજ અચેતન ધૈ ઢળે. 


મૃત્યુને પ્રાર્થના 
સાજણ ! તારી પ્રીત ભવોભવ. ભારે. 


હાથ મૂકી તારે સ્કંધ ચાલ્યો 
ને તેંય મૃક્યો નિત મારે, 
ભેરુ થઈને આપણે. મ્હાલ્યા 
જીવન હારે હારે; 
કીધી ગોઠડી વારે વારે. 
આંગણ તારે પગ દીધો 
કદી. દ્વાર ટકોરા દીધા, 
સ્વજન થઈને વ્હાલથી મારા 
ચરણ પાછા કીધા; 
તારાં નયન અમો સારે. 


--જ્ના73૦ 


સાજણા૦ 
સાજણ ! અધિક વ્હાલથી. હવે. 
સદન તારે દોર, 
જડ તિમિરનું જગત. પીડે 
દાખવ સોનલ પ્હોર; 
તારા પ્રેમલ એક સહારે. -- સાજણ૦ 
ક્યારેક જ્યારે 
જગદીશ ત્રિવેદી 


ક્યારેક જ્યારે હું હોઉં છું આવરણહીન -- 


હોઉં છું ત્યારે સાવ હળવો -- 
અદશ્ય હવાના મહીન ઝાકળિયા ૫.5 જેવો ! 


ક્યારેક જ્યારે હું હોઉં છું આવરણહીન -- 
હોઉં છું ત્યારે અવકાશના ભાલે ઝળકતી 
ઘવલ પ્રકાશબિન્દી જેવો ! 


ક્યારેક જ્યારે હું હોઉં છું આવરણહીન -- 
હોઉ છું ત્યારે પન્નીકણ્ઠમાં ઉદ્ભવેલ 
બ્રહ્માસ્ડમાં વિસ્તરતો. કોમલ. એક સૂર-શબ્દ ! 


અવરોહ છે સાચી પરીક્ષા 
રજનીકાન્ત પગ્ચોળી 


આરોહમ ઊરે અદ ને કાળ પડશે પેટમાં 
ઉત્સાહનાં પૂર ઊમટશે ને લોહીથી નસ ફાટશે ! 
જે રીતે લઈ મીણ્ડ 

ઉપર ને ઉપર ચઢતા ગયા 

ને. પછી અવરોહમાં ગત તૂટતાં હેઠા પડ્યા ! 
આરોહમાં તો ગાયકીની છે મજા... 

પણ અવરોહ જો. ના. આવડ્યો તો. 

જશો ખાતા ગોથ નીચે, 

અવરોહ છે સાચી. પરીક્ષા. 


આરોહ જો, ચણ્ડોળનો 

જાય સીધેસીંધ ઊંચે, 

ચીસ. પાડી એકશ્રારો ગીત ગાતો 
-- પણ પછી નીચે પડે છે 

થપ્‌ લઈ ખાતો. પછાટો 

ના આવડી અવરોહની ગત. 


પરત્તુ આરોહ ને અવરોહ તો 
જુઓ પક્ષીરાજ ના... 
માળો ઊંચે ગિરિટોચ. ૫૨ 
ત્યાંથી ઊંચે ચકરાવ મા 
ઊંચે. ઊ.ડે, ઊંચે. ઊડે 
પણા સાવ ન્હાનું ભક્ષ્ય - 
એક સાપોલિયું 
દર બહાર -- જો દેખાય તો 
એક જ સપાટે આવીને 
ઊંચકી લઈ ઉપર જતા 
આરોહ ને અવરોહ ત્હેનાં 
વતુળો. કરતા ઊભાં... 
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આરોહમાં છે હોંશનો ઉન્માદ પણ 
અવરોહમાં અવસાદનાં કડવાં પીણાં, 
મીઠી ઉદાસી, 

અવરોહનો અવસાદ જીરવવો કઠિન. 


ટહુકો મળે... 
કિરીટ ગોસ્વામી 


આંખને રઝ્ીન કૈં દેશ્યો મળે, 
શ્વાસમાં સુગન્ધનો. દરિયો. મળે ! 
ફૂલવાડી ના મળે તો કેં નહીં : 
ફક્ત મુજને ફૂલનો ગજરો મળે |! 
મોર-સડ નૃત્ય કરવા હું ચહું; 
પાંખ, પીછાં, રડ ને ટહુકો મળે ! 
તારલા હમણાં જ ખડેરી દઉં : 
આસમાની આભનો રસ્તો. મળે ! 
જિન્દગીમાં જોઈએ શું એ પછી; 
એક ત્હારી યાદનો પડઘો મળે ! 


મત્યેક ઉચ્છ્વસન 


રાજેન્દ્ર શાહ 


પ્રત્યેક ઉચ્છ્તસન...ને. 
ભીતર હું સર્વની : 


પ્રત્યેક મુજ શ્વસન...તે 
નવ જન્મ-પવણી. 


ન 
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સ્વ. પિતાજીને 
દેવેન્દ્ર દવે 


શીખ્યો “સા રે ગ મ પ ધ નિ સાં.' હું ત્હમારી કનેથી 
એથી આગે તક વધુ મળી ના મ્હને પામવાની 1 
રાગોની ના ગત કશી પડી, ના મળી સૂર-દીક્ષા; 

ધૂળે છાયાં અરવ રડતાં ભાસતાં પ્રાણહીન 

વ્હાલાં વાઘો : સ્વર સભર થૈ મીણ્ડના મન્ત્ર ખૂલ્યા 

કે ના ઝૂલ્યા તરજમહીં કેં તારના તાનપૂરા ! 


વર્ષો વીત્યાં સરગમ તણી મોહિની મૌન ઓઢી 
પોઢી જાણે વિરહ વસમો કાળજે કોતરીને; 
કાફી, તોડી, લલિત, ગત. વા મેઘમલ્હાર વ્હેતો, 
ના બાગેશ્રી, દુપદ ટુકડા, દાદરા કે ત્રિતાલ ! 
જ્યાં ઓચિત્તા તરડ તૂટતાં શ્વાસના સપ્તકેથી 
છેલ્લો છેડી દરદ ઘૂંટતો ભૈરવી નાદ ગુંજયો ! 


પામ્યો ના હુ પુનિત તમ એ વારસો સૂર-ભીંજ્યો, 
આજે મ્હારું ઉર રડી રહ્યું હીબકે હીંચ લેતું... 


એ દિવસો 


રાજેશ વ્યાસ “મિસ્કીન” 


એ. દિવસો. કે અષાઢમાં તો આભ. આવતું હેઠું, 
પાણી અડકે ત્યાં મન થઈ જાતું માટીનું ઢેકું. 


કઈ દિશામાં મોર કેટલા ટહુક્યા વેઢે ગણતો, 
ઘરમાં ઘરડા એમ સમજતા હશે છોકરો ભણતો. 


અવળોસવળો. ઝીંકાતો. વરસાદ ગામની ઉપર, 
જોઉં-સાંભળું ઘોડાપૂર ઊમટતાં મારી. અંદર. 


જળની માયા હતી એટલી મને હું જળમય લાગું, 
જળ જો. છોડી હોત મુખીની. તોપણ કરતે માગું. 


હવે. શ્હેરમાં, બધા અષાઢો. બસ, કોરાધાક્કોર, 
મૂક્યા છે શોકેઇસની અન્દર રમકડાના' મોર. 


ક્યાં આવ્યો હ્યાં ? 
દેવેન્દ્ર દવે 


વેચ્યું'તું જે ઘર વતનનું દાયકા બે'ક વીત્યે 

આવું છું હું -- લગભગ બધું લાગતું સાવ જુદું : 
ના રસ્તાઓ પરિચિત હવે ભેરુ-શા ધૂળધોયા, 
લાંબી કાળી સડક; પથ પે વૃક્ષ ઊભાં કતારે |! 

કો. ચ્હેરો ના ત્વરિત મુજને 'તું !' કડી ઓળખી લે, 
સૌની મ્હારી પ્રતિ કૃતુકની. દષ્ટિથી હું ઘવાતો ! 


કયાં છે મ્હારું ઘર-ફળિયું ? ક્યાં ઓસરી, થાંભલીઓ? 
નોંધારું ઓ નળિયું હમણાં નાખશે. ભોડું રડ્ડી ! 

ના બાનું એ મુખ મલકતું આવતું, ઝાંપલીમાં, 

ફૂહેતું વાંકી કર મહીં ધરી. લાકડી, : “આવ, ભાઈ !' 
જેની કાંધે શિશુક વયમાં હું રમ્યો--જોશીકાકા 
આવ્યા સામે ખબર પૂછતા સાવ વાંકા વળેલા 


રોકી રાખ્યો અબ લગ પરાણે ડૂમો ઓગળ્યો કેં, 
“કયાં આવ્યો હ્યાં ?' ફરી ફરી મ્હને વીંધતો પ્રશ્ચ તાતો! 


શ્રાવણ વરસે શેઢે 
બિપીન ત્રિવેદી 


ઘર વચાળે સીમ બળે ને શ્રાવણ વરસે શેઢે, 
આંસુડે ભીંજાણી ભીંતો, મોભ ઊભો છે કેડે, 


બારસાખ. તો બોલે નહિ ને ઉમ્બર આડી રાતો, 
ટોડલિયે બેઠેલા મૂંગા મોર કરે છે વાતો. 


સાંકળમાં સળવળતી શૂળો આંગળીઓને વેઢે, 
ઘર વચાળે સીમ બળે ને શ્રાવણ વરસે શેઢે. 


ફળિયામાં ફદરડી ફરતી નમણી એક નિરાશા, 

નેવેથી નીતરતા ઊના કળફળતા. નિસાસા : 
શણગારો સક્રોરી સઘળી તરસ. ભરાણી બેડે; 
ઘર વચાળે સીમ બળે ને શ્રાવણ વરસે શેઢે. 


ડેલીએ ડચકાર કર્યો ત્યાં સઘળું બેઠું જાગી; 
થાંભલીઓ થનગાર કરીને નતન કરવા લાગી. 


ઓસરીએ ઊગેલાં પગલાં નમણી આંખો. તેડે; 
સાજન આવ્યો મેડે... 


વસનત 
રાજેન્દ્ર શાહ 


મેઘના રઝધનુ, કે ન ટકાર તોલે; 
હોરી-ગુલાલના બોલે 
રે ફાગણ ફાંકડો. 


આકાશને આજ કીધ ગુલાલ ગુલાલ 
ઊમડ ઊમટે વ્હાલઃ 
કોરું અવ કોઈ ના. 


કિશુંક-સોહ્યું 
કાનન-શ્રી-સૌન્દર્ય 
સમીરે ચૂમ્યું. 
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ઝર્ઝર 


ચનદા રાવળ 


રે આ પ્રથમ અષાઢી ઝર્ઝર ! 


મનની મ્હારી મૃદુલ ધરામાં સુગન્ધભીની. મમર. 


આ પ્રથમ અષાઢી. ઝર્ઝર. 


સિક્ત સલિલ. રોમાગ્ચ. દેહમાં 
કમ્પન નવકિસલયમાં 
એક અલક ભીંજાય મોજમાં 
બુન્દ ઝરત નિજ લયમાં 
પલક પામતી ફર્ફર : 
આ પ્રથમ અપાઢી ઝર્ઝર. 


નીરભરી આ મસ્ત વેળમાં 
ગાન ઊભરતા નવતર; 
લાગણીઓની નાવ. સરકતી. 
જલદ-ઝરણના પટ પ્ર; 
સરલ સ્રોતમાં સ્સર, 
આ. પ્રથમ અષાઢી. ઝર્ઝર. 


હરિયાળી 


વ્રજલાલ દવે 


સાવ. સહજ લ્યો ! 
હસી. રહી. હરિયાળી. ! 

જાણ નથી. વાવ્યાં બી કોણે ? 

કહીં સીંચાયાં પાણી ? 

કિરણ પાથરી કોની શીખથી 

સૂર્ય કરે રખવાળી ? 

સાવ સહજ લ્યો. ! હસી. રહી. હરિયાળી ! 
અતળ આભ તને અકળ હવાનાં 
જન્ત્ર બજે છે ઝીણાં, 
તૃગ્માં રમતાં પતજ્નિયાંએ. 
માણી સેજ સુંવાળી ! 

સાવ સહજ લ્યો. ! હસી રહી હરિયાળી ! 
તિમિર નિન્દરે ઉદરે તોયે 
શિશુની ફરકે કાયા, 
પ્રકાશના પહેલા સ્પર્શે તો. 
રુદને પ્રીત ઉછાળી ! 


સાવ સહજ લ્યો. | હસી રહી હરિયાળી | 


અમર કણ્ટકનાં વનોમાંથી પસાર થતાં૨ 


દ! 


નોને વચ્ચેથી વીંધતી. જતી ગાડી ઝડપમાં; 
અને હું વાતાનુકૂલ ખીડકીના પારદરશી 

જડેલા કાચે છું ભીતર અટક્યો નાકસ્પરશી 
ખીલે બાંધ્યું કોઈ બકરું છું લીલેરી તડપમાં. 


ચરે ચારો. લીલો, નજરથી. જ આંખો. અ-પલકી; 
ઝપાટામાં ઝાડો, ઝડપથી. જતા પ્હાડની ગતિ, 


ઉશનસ્‌ 


ઝરા, વ્હેળા, જોકે કલકલતણી કયાંય ન શ્રુતિ; 
તરુપણોનીયે મરમર, હું જોઉં દગ થકી ! 

હું જોઉં ખુલ્લાશે પવન નીકળ્યો છે વન વિશે : 
હિલોળે ડાળીઓ ઝૂકીઝૂકી, હસે બેવડ વળી 
થતાં ઊંચાંનીચાં પરણ : કશી કો વાત નીકળી 
દીસે છે ઠટ્ટાની, વિહગગણ વેરે દશ (દેશે; 


વનો. જે હંમેશાં મુજ શું કરતાં વાત; સ્વર તે 
ક્યહી ? ક્યાં છે ગન્ધે પવન સુસવાતો સભર જે ? 


* કલકત્તા પરિષદ અધિવેશનમાં જતાં-આવતાં સ્ફુરેલી ફૂતિ. 
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ક્ટ ઈ્્ 
રાણાનો કૃષ્ણને પ્રશ્ચ ૪3 લ મ 


ઝે 

ક 4. ૦% ર 
જ ઝન ન્ન ન્જ"* ક 
સૌમ્ય જોશી ન 7 ર “કપ 

ક તિ યુ # ન ૫7 ૬: 

મ્હારી પટરાણીના ધુમ્મસ જેવા જીવતર ઉપર ઓળો થઈને ર“ જૂ. “૧ 
ઊપસી આવ્યા કા'ન તમે શા માટે ? ક ક પ 
મ્હેં તો મ્હારી બન્ધ આંખમાં, મીરાં નામે અજવાળાને મ્યાન કર્યું'તું, પાડ ુ જે. 
ક 7 355465 “૬૬.૪૬ 

એ'ને સોળ કળાએ શણગારીને, રાજમહેલ અજવાળે એ ફરમાન કર્યું'તું, ખૂ. “7 

સ્કી “રૂ ર ઝ”૬_ 
મેવા. ધરતીની, ઉપર, જીવસટોસટ રમતાં, પેલી મશક જોઈને ઝક 


થાતું, ચાલો. મીરાં લગ્‌ પહોંચાશે; 
મ્હારા રાજમહેલની સોડમ થઈને, પથરાયેલા રાજરાણીના 
ભરત ભરેલા પાલવ લગ પહોંચાશે. 
મીરાં લગ પહોંચેલા મ્હારા મેવાડી. રસ્તાઓ આજે વળાંક 
“લઈને સૂંઘે છે વેરાન હવે શા. માટે ? ' 


એક વાર બસ મીરાં મ્હારી રાહ જોઈને રાજમહેલનાં કમાડ આગળ ઊભી રહી'તી, 
ને પરદેશથી આરસની એક નન્દ-કુંવરની મૂરત મુજને લાવવાનું કહી ગઈ'તી, 
મ્હારી અન્દર બળતાં સૂનકારનાં કમાડ આડે મૂરત થઈને યુગો યુગોથી હું જ ઊભો છું, 
મ્હારી શમણાંઓની હાક વેરતીં સાંઢણીઓ પર સવાર થઈને યુગોયુગોથી. હું જ ઊભો છું, 
ને યુગોયુગોથી મીરાં ત્હારા સ્વ્ણનગરમાં એકલવાયી ભટકે ભૂલી ભાન હજુ શા માટે ? 
કા'ન, તું. એને ફ્હેજે કે મ્હારા. રૂદિયા પરના ગિલાલેખના 
ભૂંસાયેલા અક્ષર અની રહ જુએ છે, 

ને મારી માફક કાલિન્દીને કાંઠે પેલી રાધા નામે એક અજાણી માવવ, ત્ઇરી રાહ જુએ છે, 
હવે, કરીથી ગોકુળ જઈને એ ગોવાલણની, મટકી. ફો) 
તો. કહાન, તને હૂં રાજપાટનો અડધો હિસ્રયે આ, 
એ'ની. તરસ ભીંજાણી આંખોમાં આ ગણાજીનો કિસ્સો, ખોળે, 
તો. ક્હાન, તને હૂં રાોજપાટનો અઃ1ઘો હિસ્સો, આપું, 
મ્હારી આશાઓની કૂટેલી મટકી પર એક જોગ. રાજપાટને 

ઠોકર મારી ધરી રહી છે ઘ્યાન હજુ શા માટે ? 


થી! 
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જીવણ 
કૃષ્ણ દવે 


ઊંચું માથું કરી. નીરખવા ફુરસદ નહીં લગાર, 
જીવણ સીવે. સાંજ-સવાર 

બુટ્ટી થાતી ઇચ્છાઓની. કાઢી કાઢી ધાર, 
જીવણ સીવે સાંજ-સવાર 


એક વૃક્ષની. છાયા સાથે એવો એનો નાતો, 
છેક મૂળથી કૂંપળ સુધી એ જ બધે ડોકાતો, 
શ્વાસે શ્વાસે. મ્હેકાવીને વૃક્ષોનો વ્યવહાર, 
જીવણ સીવે સાંજ-સવાર. 


હોય હથોડી એરણ ખિલ્લી મીણ ઘસેલા દોરા, 
જો. અટકો શ્રદ્ધાથી શોધો મળશે જીવણ ઓરા, 
ફાટ્યુંતૂટ્યું સાંધી સાંધી પ્હોંચાડી દે પાર, 
જીવણ, સીવે સાંજ-સવાર. 


આ જીવતરના જોડા પ્હેરી દોડાદોડી ચાલે, 
તૂટે ત્યારે ટાંકે ટાંકે જાત પરોવી આલે, 
ઘસી ઘસી ચમકાવે. જાણે સૂરજનો દરબાર, 
જીવણ સીવે સાંજ-સવાર. 


અટકેલી, પળ બે પળ વચ્ચે ફૂંકી નાખે. બીડી, 
આ જીવણને લાગી કેવળ એ જ સરગની સીડી, 
ગૌટેગોટામાં ઘુમરાતો જીવણનો સંસાર, 

જીવણ  સીવે. સાંજ-સવાર. 


રોજ સવારે તાજીમાજી આશાઓ લઈ આવે, 
લૂખીસૂકી આ બપોરને પેટ ભરીને ચાવે, 
રોજ વધારે એક સાંજનો માથે ઊંચકી ભાર, 


જીવણ સીવે સાંજ-સવાર. 
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હું ગાગર થઈ ગઈ બાઈ 
નવનીત ઉપાધ્યાય 


ટીપું પાણી પીધું ને હું ગાગર થઈ ગઈ બાઈ ! 


ઘરમાં ઘીની સોડમ મ્હોરી સૌની વાતુમાં હું ફોરી, 
ગાણાં ઉમ્બરમાં ઊભરાણાં થૈ ગૈ ભીત્યું ગોરી ગોરી 
ઉજાગરાના ભારે મીઠી ભાત્ય પડી ગઈ બાઈ, 

ટીપું પાણી પીધું ને હું ગાગર થઈ ગઈ બાઈ... 


ભાભીજી મીઠડાં લેતી ને આંબો સંભળાતો વાયુમાં, 
ગાયું સાથે સાજણ મોરા નાચ્યા રે વનરાયુંમાં 
હરખ હરખમાં હું તો ઊંચી. મેડી થઈ ગઈ બાઈ... 
ટીપું પાણી પીધું ને હું ગાગર થઈ ગઈ બાઈ... 


વતનથી વિદાય થતી વેળાનું ગીત 
નવનીત ઉપાધ્યાય 


ખોરડું મ્હને રોકતું મ્હારી આંખ્ય ઝાલીને... 


ફૂલના જેવું ફળિયું મ્હારા શ્વાસને ઊભું 

બથ ભરીને, 
શેરિયું આડી દોડતી ચાગલા છોકસ જેવું 

મ્હોં કરીને : 
પાદર્યના ખોળેથી ભેરુ વાંહે થાતા બૂમ મારીને, 
ખોરડું મ્હને. રોકતું મ્હારી આંખ્ય ઝાલીને... 


ચાંદા સોતું આભ. ઝાલીને કોઈ રે ગાતું ગીત, 
તડકા માથે તરતું થાતું નભગડ્ડાનું સ્મિત : 
શેત્રુંજી ચૂમી રે મ્હને છાતી લગોલગ. આવીને 
ખોરડું મ્હને રોકતું મ્હારી આંખ્ય ઝાલીને... 
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હિતીય પ્રાગટ્ય 

અનુ. રાજેન્દ્ર શાહ 

વિશાળ અવકાશનો પ્રતિયળે વધે વ્યાય ત્યાં 
લઈ લઈ વળાંક બાજ રહ્યું ઊડતું, તે સુણી 
શકે ન પ્રતિપાળને; શ્લથ; ન કેન્દ્ર ધારી શકે. 
અસંયત અતન્ત્રતા જ બસ એક વિશ્વે રહી; 
વિમુક્ત રુધિરે ભયુ વહન; ને બધેવે સ્થળે 
ક્રિયાવિધિ સમગ્ર નિષ્કપટતાની ડૂબી મહી. 
ઉદાત્ત તણી ધારણા દઢ નહીં કહી, હીન જ્યાં 
પ્રપૂર્ણ નિજ વાસના તણી પ્રગાઢતાથી નય. 
નિશક અવ કો રહસ્યતણી બ્રાહ્વેળા થઈ; 
ખરે પ્રગટ બીજી વાર અવ સઘ એનું થવું; 
અવશ્ય બીજી વાર આગમન, - બોલ બોલું ન ત્યાં 
પ્રચણ્ડ લહું યક્ષ આભમછહીં દૃષ્ટિને ડાર્તો; 
કહીંક રણ-રૈતમાં સિંહ-શરીર એ'નું છતાં 
ઘરન્ત શિર માનવી તણું, અને તરી શૂન્યતા 
દગે ટિકટીકી રહી, - તપનની દયાહીન-શી; 
જચક કંઈ સાથળો સળવળે, જ્યહી ચોગમ 
જૃણા્‌ય ચકરાવ કુદ્ધ ખગ કેરી છાયા તણા. 
ઢળે પુનઃ અનધકાર; પછ. હું હવે જાણું કે 
સહસ્નદ્ધયની શિલામય સુપુપ્તિને હીંચના 

ઝૂલા થકી મળેલ કુસ્વપન સર્વ સન્તાપતાં. 
અને પશુ કઠોર કૈ ! -- સમય આખરી, એહની 
અભદ્ર ગતિ બેય્લહેમ ભણી. જન્મવાને ફરી ? 


ટ્િતીય પ્રાગટ્ય 


તલિન રાવળ 


વિલિયમ. બટલર યેટ્સ અને ટી. એસ. એલિયટ - અ! બે કવિપ્રતિભાઓના સમૃદ્ધ કાવ્યસર્જનની 
પ્રભાવક અને નિણયિક અસર તળે વીસમી સદીના અઝેજી કાવ્યસાહિત્યની સકુલ ઈબારત અસ્તિત્વમાં 
આવી, જે અનન્ય. એ અર્થમાં ગણાય છે કે એમાં આધુનિક મનુષ્વ/લૃગપત્‌ પંવેદનાને યથાર્થપણે પ્રમાણી. 
યેટ્સનો સર્જક તરીકેનો તિકાસ અકલ્પ્ય છછે, અહૃત્ત છે. ડવિ તરીકે-નીતઈવું એટલે સંપૂર્ણ મનુષ્ય તરીકે 
નીવડવું. [તપળોાછુ 85 8 2001 10૯0105 11તાપવંપછુ 5 110 ૫૪11010 ॥તા. - યેટ્સની કવિતાના અનુલદ્રામાં 
ડવિલોક : જાન્યુઆરી-કેબઅ રી ૧૯૯૪ [ ર૩ 


આપેલા વ્યાખ્યાનમાં એલિયટે ઉચ્ચાગ્લું અદ સત્ય 
યેટ્સના જીવન અને કવનમાં સાકાર વતું જા.પવ. 
છે. સાચું કવિકર્મ સતત. ચૈતસિક પરિમાણામાંથી 
પસાર થતું રહે છે. સમર્થ કવિ સર્વદા સમકાલીન 
હોય છે. યેટ્સ આવા એક સમર્થ કવિ છે. અનેક 
મૂલગત પ્રશ્નોના અનુસન્ધાનમાં મુકાયેલા જીવનના 
જે જે પ્રવાહોમાં થઈ એમની. કવિતા વહી તે તે 
પ્રવાહોમાં એકરૂપ થઈ તે વહી. સુદીર્ઘ જીવનમાં 
જુદે જુદે સમયે અભિવ્યક્તિના અતિસફુલ પ્રશ્નોને 
એમની આત્મચેતનાએ સકળ રીતે પકડાડેલ છે. 
કવિ વૃદ્ધ થતા ગયા તેમ તેમ એમની કવિતા - 
એમના સમૃદ્ધ સંવેદનતન્ત્રમાંથી જન્મેલી કવિતા- 
આત્તરબાહ્ય વિશ્વના તિગૂઢ સ્તરો આવરતી ઊંડે 
અને ઊંડે સુનિયન્ત્રિત ગતિથી વહેતી રહી. 


એમની કવિતાનાં મૂળ ચોફેર પશ્રગયેલાં છે, 
પણ. ઊંડે સુધી ગયેલાં આ મૂળે સઃ મેંઆં છે 
આયર્લેન્ડની લોકકથાઓ અને. પુરાણકત્રા્નમાંથી, 
એકવીસની વયે એમણે નોંધેલું : “બુદ્ધિ પ્રભેદો જુએ 
છે, પ્રજ્ઞા એક્ય. 1'1ણ॥ [્ાણ્હાં?સડ તો1ર10100€5, 
છણાંઉાડ પ111):. આરમ્ભમાં જ કવિ થવા માટે એ 
કેવી ઉત્તમ રાજ્જતા કેળવી ગૂલ્યા છે ! પ્રથમ સુદીર્ઘ 
ગ્ચના - 110 37110ણાા૪5 01 ઉઊંડા॥-માં યેટ્સ 
જીવનભર ગાયેલા બધાજ [વિગયો -- પ્રેમ, યૌવન, 
મૈત્રી, મૃત્યુ, સ્વાતન્ત્ય, જાતીય. સંવેગ, કવિ, કવિતા, 
૦ દત્વ-ની માંડી કરે છે. અનેક પરિબળોની અસર 
તળે યેટ્સના કવિમાનસનું ધડતર થયું છે. એક 
વિવેચકે વેટ્સની કવિતાને નવપલ્લવિત થયેલા 
પ્રાચીન વૃક્ષ સાથે. સરખાવી છે. “ધર્મ વગર હું 
મ્હારી જાતને જીવતી નથી કલ્પી શકતો.” વેટ્સે 
એકરાર કર્યો છે.૫/01ઉ8 41010 તા «ણાં 
૪00 કહેનાર કવિ માટે અન્તે કવિકર્મ એ જ 
૨૪ ] કવિલોક : જાન્યુઆરી ફેબુઆરી ૧૯૯૪ 


કવિધર્મ નિશ્ચિત્ત બને છે. સમગ્ર કાવ્યપરમ્પરા અને 
વ્યક્તિ, સમાજ, રાષ્ટ, ધર્મ, સંસ્કૃતિ અને 
વિશ્વસન્દર્ભમાં મુકાયેલા સમગ્ર જીવનના પ્રકાશમાં 
યેટ્સ કવિતાને જુએ છે. એમની કવિતાના તાર 
હૃદયના એકેએક પરિસ્પન્દમાંથી નીકળી 
અન્તરબાહ્ય વિશ્વને આવરતી એક એવી. રમણીય 
તન્તુજાળ રગે. છે જે સમજવી -- પૂરેપૂરી સમજવી 
અશક્ય જ. યેટ્સ કાવ્યસ્વયંને એક અખણ્ડ પ્રતીક 
૫1111)/ 01 5)/11001 ગણે. છે, જે ઊગે છે અખણ્ડ 
જીવન 111% 01 ઉેણાછુ અને અખણ્ડ સંસ્કૃતિ 
111) 01 ટ॥11૫10માંથી. એલિયટે પોતાની. કવિતા 
તેમ જ યેટ્સ અને રિલેની કવિતા ફ્રેન્ચ 
કાવ્યપરમ્પરાની અસર વગર સમ્ભવી જ શકી ન 
હોત એમ કહ્યું છે. બોદલેરથી આરમ્ભાયેલી અને 
પોલ વાલેરીમાં પૂર્ણત્વ પામેલી ફ્રેન્ચ પ્રતીકલક્ષી 
કવિતાનો અહીં નિર્દેશ છે. -- પ્રસ્‍તુત વિધાનમાં 
ઘણું તથ્ય છે તેમ છતાં વેટ્સની પ્રતીક-વિચારણાનો 
સવિશેપ સમ્બન્ધ બ્લેઇકની કલ્પનલક્ષી :હસ્યગર્ભ 
કવિતા સાથે છે. એઝરા પાઉન્ડ સાથેની મૈત્રી એમની 
કવિતાને આઘુનિક સમ્દર્ભોમાં પળોટવામાં પ્રેરણારૂપ 
બની રહી. પણ સવશે એમનું કવિચિત્ત કવિતાના 
નૂતન આયામો. સિદ્ધ કરવા ઉઘુક્ત રહેતું. અનેક 
સ્તબકોમાંથી એમની કવિતા પસાર થઈ છે. દરેક 
આવતી કવિપેઢીના તે સમકાલીન થઈ રહ્યા છે. 
અને આ અર્થે જીવનના ઉત્તરાર્ધમાં એ આખી 
કાવ્યશૈલી પલટી નાખે છે, વિષયવસ્તુ બદલે છે કેમ 
કે એક આખો સમય બદલાયો છે. કાવ્યભાષાનો 
નવેસરથી વિચાર કરવો અનિવાર્ય હતો. અગાઉ 
કાવ્યપ્રયોજ્તિ સઘળા ઉપકરણો-અલફ્રણો એક 
બાજુએ મૂકી. યેટ્સ નવીન યુગચેતનાના સ્વરને, 
“૭૨૦01 €0॥॥11॥છુ,' “5510 1916', “1000”, 
'બાયઝેન્ટાઇન પોએમ્સ' વગેરે કાવ્યોમાં પ્રયોજે છે. 


યેટ્સના બૌદ્ધિક અને સંવેદનામૂલક 
ચારિત્ર્યના અનુલક્ષમાં એલિયટે આ પ્રસિદ્ધ વિધાન 
કયું છે : ““1 હળ 11૫16 01 10 [00 €ઇણા 110 
8/૨&1€51 ૫૪10 145 3110૫81 110 101૪05 [0પ 
00010100001 [111 0415, 8201/010[200011 
10 [15 €%10111 18 101 1101011 [1011115, 11 1૬ 
લીપધ્દર.'' ભારતીય રસમીમાંસાની 
પરિભાષામાં અહીં 'કેરેકટર' એટલે સંવિત્‌. વેટ્સ. 
સતત વિકાસોન્મુખ રહ્યા છે. અને પ્રતિભાવન્ત, 
કવિનું આ એક લક્ષણ છે. પણ એલિયટ યેટ્સની 
મહત્તા સવિશેષ આંકે છે એમના કવિચારિત્ર્યમાં - 
કવિસંવિતમાં. 


કાળશૈલી - કાવ્યવસ્તુની, દષ્ટિએ વેટ્સનું 
ઉત્તરવયનું કવિકર્મ અનન્ય લૈખાયું છે. વેટ્સ આ 
સમયે શોધમાં હતા એક એવા ડલ્પનની જે દ્રારા 
અવચિીન માનસ આત્મસઝેત પામી શકે. “1 5201: 
11 111880 011110 11000111 11110'5 વ15€001)/ 
0[1$01.' ઈમેજ -- સિમ્બલ પ્રતિરૂપ-પ્રતીક 
કાવ્યસ્વરૂપનાં અન્તગત તત્ત્વોને કેન્દ્રમાં રાખી આ 
ગાળામાં ઘણી તાત્વિક ચર્ચા થઈ છે. અર્નેસ્ટ 
સીમોન્સનો. શકવર્તી ગ્રન્થ - 110 319015 
1101011001 11 1ણ -- ફ્રેન્ચ પ્રતીકલક્ષી 
કવિત્તાને વિશ્લેષે છે. સીમોન્સે આ પુસ્તક વેટ્સને 
અર્પણ કયુ છે. યેટ્સે ફ્રેન્ચ પ્રતીકવાદી કવિઓનો. 
અભ્યાસ કર્યો છે પણ ત્હેમની પ્રતીકલક્ષી, કવિતા 
અરેજી પ્રતીકવાદી કવિઓના અનુસન્ધાનમાં જોવાય. 
છે. ત્હેમનો એક નિબન્ધ. - 1110 50119011518 0 
20૦1 - ત્હેમની પ્રતીકવિચારણાને સ્પષ્ટ કરે છે. 
અહીં નિસગસ્મૃતતિ &॥105 ળપાલૉ પ્રતીક દ્વારા 
જ વ્યક્ત થઈ શકે એમ સ્પષ્ટ કરતા જઈ તે આ. 
વિધાન કરે છે : *1 1806 10 500૯૯ 


501801, 1110 [ઇુ81'5 5[2600613, 1 10400 &116 
110 તૌ'ટ્યાપ્રડ 01 ૪0॥11.' યેટ્સનું એક અઝત 
કાવ્યશાસ્્ર પણ છે. પ્લેટો, પ્લોટીનસ, સ્વિડનબોર્ગ, 
બ્લેઈક આદિ સર્જકોની કિલસૂટ્ી તેમ જ ખ્રિસ્તી 
સન્તોની ફ્લિસૂફીનું અધ્યયન તે એક ભૂમિકાએ 
ખપમાં લે છે. પણ કાવ્યલેખનમાં વ્યક્ત થઈ જાય 
છે ત્હેમતી અક્ત કાવ્યવિચારણા. ઉત્તરવયની 
ત્હેમની કૃત્તિઓમાં સર્જન-વિસર્જનને લગતી ત્હેમની 
વિચારણા કાળની ચક્રાકારગતિ -0)/218-ને વિશ્લેપે 
છે. “110 5૨૪010 €૦111ઇનો કેન્દ્રવર્તી વિચાર 
યેટ્સની આ કાળપર્વેપણામાંથી સ્ફુર્યો છે. યેટ્સની. 
એ પ્રતીતિ હતી કે સંસ્કૃતિ અને બબરતા 
(1૫117૫01 કાઉ છંાયાડા એકાત્તરે 
ૃ્ભાયાાઇ 010525 આવે છે. આરમ્ભે ન્હાનાં 
વર્તુળો ગતિ કરતાં જઈ વિશાળતમ ઘતા આવે છે 
અને અત્તે કેન્દ્ર તૂટી પડતાં આ થક્રાકાર ગતિ તૂટી 
પડે છે, અને નવી સ્થિતિ ઉદ્ધવે છે. ક્ષય અને વૃદ્ધિ, 
લય અને વિલયનું આ ચક્ર ચન્દ્રકળાઓની ફેરવાતી 
સ્થિતિ અનુસાર અસ્તિત્વમાં આવે છે. 
લાપંડાંણાડની વીસ સૈકાઓની સમાપ્તિએ 
વિશ્વને જક્વાલિયત- બબરતા-અમાનુપિતાના 
અન્તિમ ચરણે લાવી મૂક્યું છે. કરાળ-બિભીપણ 
બીજો અવતાર આવી રહ્યો છે - જગત ૨શતધા તૂટી 
રહ્યું છે. વેટ્સનું અ. વિલક્રા'ત કાવ્ય વીસમી સદીના 
મનુષ્યને લક્ષ કરતી માર્મિક ટીકારૂપે આવ્યું છે. પ્રથમ 
વિશ્વયુદ્ધ, આન્તર વિગ્રહો, પારમ્મોરેક મૂલ્યોનો હાસ, 
વિઘાતક વૈજ્ઞાનિક શોધો - આ બધી. વિનાશક 
પ્રવૃત્તિનું મૂળ વીસમી સદીના મનુષ્યનું અસદ્ગ્રસિત 
મન છે - ચિત્ત છે. માનવપેઢીઓના વિનિપાતને 
વેટ્સ વૈશ્વિક યોજનાના ઈતિહાસના સમ્દર્ભમાં જુએ 
છે. દર બે હજાર વર્ષના અન્તે એક સંસ્કૃતિનો 
વિલય. થાય છે અને બીજી સંસ્કૃતિનો ઉદય. પણ 
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માનવસંસ્કૃતિ વિઘાતક બર્બરતાનાં પ્રબળ 
મોજાંઓની સામે તૂટી પડે છે. મનુષ્યની વિશ્વયોજના 
સામે અસહાયતા છે અને એટલે. અહીં નિવેદ છે, 
કરૃણતા છે. પણ આ માટે માનવી. ઓછો જવાબદાર 
નથી - એ સામે ચાલી અસદ્ને. સ્વીકારે છે. યેટ્સ 
બાજપવ્ી અવે પ્રતિપાળ 1૨10010 અને 
વાંલ્બાટાના પ્રતીક દ્વારા એ સ્પષ્ટ કરે છે કે મનુષ્ય 
પોતાનાથી વિખૂટો પડી ગયો છે. એનું અન્તસ્તતત્વ 
દુરિતના આવરણ નીચે આવ્યું છે. સ્વવિચ્છેદની આ 
સ્થિતિ છે. જીવનની વિધાતક ચક્રગતિ વર્તમાન 
સમયની બહાર ફેલાતી ફેલાતી, ધુવકેન્દ્રને તોડતી. 
વિસ્તરણની અન્તિમ. રેખાએ પહોંચી છે -- વેટ્સે 
બાજપત્ી 101001 અને પ્રતિપાળ 1212010તનાં 
કલ્પનો. દ્વારા અરાજડતા- ગ્રસ્ત વર્તમાન જગતની. 
સ્થિતિને તાદેશ કરી છે. બાજપર્ટીનું ચક્રાકાર ઉડ્ડયન 
અવકાશમાં ઊંચે ને ઊંચે એટલી ગતિથી થઈ રહયું 
છે કે તે પ્રતિપાળના. અવાજને સાંભળી શકતું, નથી. 
નય અતન્ત્ર મનોદ્રેકનું - અહંતાપૂર્ણ બુદ્ધિનું પ્રતીક 
બાજપત્રી. છે. પ્રતિપાળ મનુષ્યના અત્તસ્તત્ત્વનું, - 
આત્માનું પ્રતીક છે. મનુષ્યનું મન, એનો પ્રાણ, એની 
બુદ્ધિ એના આત્માથી. વિચ્છેદાયેલ છે. મનુષ્યે 
પોતાની ઓળખ. ૬૦17તલાદ]? ગુમાવી છે. 


રાજેન્દ્ર શાહે યેટ્સની આ સમર્થ ફાંતિનો સમર્થ 
અનુવાદ આપ્યો છે. એ અનુવાદ સર્જનાત્મક 
--પત્વાડલાટ॥104 કોટિનો છે કેમ કે મૂળ કૃતિની 
ભવ્ય લયાત્મકતા-છન્દગૌરવ પૃથ્વી છન્દના 
અથનિસારી લયસંયોજનોમાં સહજ ઊતરી આવેલ. 
છે. મૂળ કૃતિના સજ્ઞીતને---રણકાને અહીં આવિષ્કૃત 
થતો. અનુભવી શકાય છે. મૂળમાં બાજપદ્રીના 
ઉડ્યનની ચકગતિ. દશવિવા યોજાયેલ શબ્દ 


છ/૦ડનો સઝ્ેતાત્મક અર્થ અનુવાદમાં ન ઊતરે તે 
૨૬ ] કવિલોક : જાન્યુઆરી-ફેબ્રુઆરી ૧૯૯૪ 


સ્વાભાવિક છે. પણ બાજપહીના વ્યાપક ચકરાવા 
દશ્ય કરવા. અર્થે પ્રયોજવામાં આવેલ શબ્દપ્રયોગો. 
અનુવાદકળાના સૌંદયને વ્યક્ત કરે છે : 


૨થ5/7 અવઝટશન્યો %તેપળે ૨& ૫ ત્ય - 
લઈ ૧ઈ ૧ળ/ક %૮% રહું ઊડું... 


યેટ્સની પ્રસ્‍તુત કૃતિ કાવ્યબન્ધારણ -- 
ડા1પ૦1૦-- કળાની દષ્ટિએ ઉત્કૃષ્ટ લેખાઈ છે. 
મૂળ ૨૨ પડ્ટિતઓનું પ્રમાણ અનુવાદમાં પણ. રર 
પડ્ડિતિઓનું રહ્યું છે. લોકોક્તિમાં પરિણમે એવા 
શબ્દપ્રયોગો અનુવાદમાં સિદ્ધ થયા છે : 


અસંયત અતન્ત૮ જ બસ એક શે રહી, 
વેગુક્ત રુકિરે ભર્યું રહન, ને જયે સ્થળે 
કેય/લેથિ સપ /ેષ્ઠપટતન ડૂજી મહી; 
ઉદાત્ત ત ૧ રણ ટંઢ નહ કહ હીન શ્ય 
મૂછ જ વસન ત પગઢતથી નય 


મૂળની બલિષ્ઠ પુનરુક્તિ પણ સબળ. રીતે 
વ્યક્ત થઈ છે : 


51/74)? ૭0772 /'૮1૮/4//0/% ઇ૭ ૮૮ /10/16. 
57//7/)' /7૮ ૭૮૮૦/% ૮૮/7/77 & ૮૮ /૮7:7. 
નિશંક અવ કો રહસ્ય તછી બ#હા૨ળ થઈઃ 
ખરે %ગટ જીજી ૧ર અવ સજ એનું કયું. 


કાવ્યનું શીર્ષક 520010 0૦111૪ -- 
દ્વિતીય પ્રાગટ્ય સનત મેથ્યુના વચનામૃતમાંથી લેવામાં 
આવ્યું છે. કરાઈસ્ટના દ્વિતીય અવતારનું અહીં સૂચન 
છે- ખ્રિસ્તી જનસમાજમાં મેથ્યુ, જ્હોન આદિ 
સન્તોની વાણી અનન્ય શ્રદ્ધાથી. સ્વીકારાય છે. 
કરાઈસ્ટનું આગમન મનુષ્યરૂપે નહીં પણ ઈતર સ્વરૂપે 
હશે. યેટ્સે ખ્રિસ્તી માન્યતા અને 
માનવસંસ્કૃતિઓના સર્જન-વિલય વિષેની પોતાની. 
માન્યતાનો અહીં સમન્વય સાધ્યો છે. - કાવ્ય આ 


માન્યતાઓને અતિક્રમી, ગયું છે અને એ. નિતાન્ત. 
કાળની. ભૂમિકાએ જ સર્વગમ્ય બન્યું છે, કેમ કે 
સામ્પ્રત વિશ્વની અરાજકતાથી ક્ષુબ્ધ સર્જકે માનવીય. 
પ્રશ્નોના સન્દર્ભમાં અસ્તિત્વની - માનવઅસ્તિત્વની. 
ચિન્તા પ્રગટ કરી છં. કાવ્યની પ્રથમ 
આઠ-પર્તતિઓનું એકમ સામ્પ્રત સમાજના દુરદેવનું 
તાદશ ચિત્રણ આપે છે જે વિનાશક છે- કરૃણાજનક 
છે. - સાંસ્કૃતિક વિનિપાતનું કારણ માનવમૂલ્યોના 
દ્વાસમાં રહ્યું છે. લોહિયાળ ક્રાન્તિઓ-યુદ્ધો સમાજને. 
છેન્નભિન્ન કરે છે. આઇરિશ લોકકાન્તિએ. 
ડબ્લીનનાં કળા-સ્થાપત્યની ઇમારતો-ને ધરાશાયી 
કરી. હતી. યેટ્સ આથી. ઘણા વ્યથિત હતા. “ઈસ્ટર 
૧૯૧૬' કાવ્યમાં આ લોકક્રાન્તિએ સર્જેલ 
બિભીષિકાનો આલેખ, છે. ક્રાન્તિને લઈ એક 
વિભીષક સૌંદર્ય 12101૯ 0૯૫૪નો. આવિષ્કાર 
થયો છે પણ એ ક્રાન્તિ અર્થે મૃત્યુ અનિવાર્ય છે ? 
હૃદયને જે કાન્તિ પાષાણવત્‌ બનાવી. દે તે કાન્તિનું 
શું મૂલ્ય ? પણ આ અતતન્ત્ર અસંયત. સમાજ જે 
રુધિરરડ્ડી વિનાશમાં રાચે છે તેમાં લોપ થાય છે 
સ્નેહ આદર અને. શાલીનત્તાનો, 111 ૮૦1૯010019 
૦£11110૯થા૯૯નો. 


કેજઇવેવિ ર૪૧ /જેષ્ક૪ટત૮” હૂ જહ; 


યેટ્સ પરમ્પરાગત કૌટમ્બિક મૂલ્યોનો આદર 
કરનારા હતા. બલકે સામજિક સૃદઢતાનો પાયો જ 
સુગ્રથિત કુળસંસ્કારોને ગણતા હતા. 


નિદોષતા - શિશુની નિષ્કપટતા જે જીવનને 
ગૌરવપૂર્ણ ચિરન્તન અર્થ અર્પે છે તે વિલાય છે દ્વેષ, 
હિંસા, ધિક્કારની હિલોળે ચડેલી ભરતીમાં, જે 
સર્વસ્વને ડુબાડતી આગળ વધે છે. બધું જ્‌ 
છિન્નભિન્ન છે. -કેન્દ્રની ઘારકશક્તિ તાશ પામી 
છે. પણા હીન દુષ્ટ મનુષ્યો છૂટેદોર રાચે છે. તેઓ 


એકલા. જ ક્રિયાશીલ છે. ત્હેમને નથી શ્રદ્ધા કે ઘમ 
કે નીતિત્તિયમોની જરૂર. સારા મનુષ્યો - ઉદાત્ત 
મનુષ્યો ક્રિયાશૂન્ય છે. તેઓ મૂક બની પિશાચલીલા 
જોયા કરે છે કેમ કે ત્હેમની નિશ્ચયાત્મક બુદ્ધિ ત્રશ 
પામી છે -- નાશ પામી છે ત્હેમની ક્રિંયાશક્તિ 
કેમકે તે શ્રદ્વાવિડીન-ધમવિહીન છે, જેને લઈ ત્હેમની 
અવગુદ્ધ ચેતના આધ્યાત્મિક ઉત્કર્ષની દિશામાં ગતિ 
કરતી નથી. મૂટઢતા-કલૈબ્યતા-સંસ્કારવિહીનતા 
ચોફેર સમાજને-વિશ્વસમાજને ગ્રસે છે. - આ એક 
વિતાશની એવી પળ આવી. પહોંચી છે જ્યાં કશુંક 
રહસ્યમય જન્મશે --- કશ્ઇકનો - કોઈ શકિતનો 
આવિભ/િ થશે. કાવ્યની.અન્તિમ ૧૪ પડ્રિત કારમી. 
ભવિષ્યવાણી-ભયાવહશક્ષસી આકૃતિને દશ્ય-શ્રાવ્ય 
કરતી ચમત્કૃતિપૂર્ણ દશ્યમાં રચી રહે છે. વેટ્સે 
અગોચરમાંથી ઉદ્દભવતી અસદહ્વય આકૃતિઓ 
1॥ઘટટડ વ્યક્તિનિરપેક્ષ લેખી છે. મૂળ કાવ્યનું પદ 
ડ૩પંધાડ ઊપાતાં વિશ્વચેતના-અવકારા- આભના 
પ્યાયિરૂપ છે. રાજેન્દ્ર શાહે અહીં કેનોપનિપદમાં 
પ્રગટતા, યક્ષ અને તેના રૂપાંતરનો. ભારતીય 
આઘ્યાત્મિક સફેત વણી લીધો છે : 

અવશ૧ જીજી વર અ/ગમન-બજીવ બોલું ન ત્ય 
%૨૭૦૭ તહું ૨% અભ થી દદિને «રત 
કીક ર%રેત*/ /સેટ-૬5ર એઝું છત 

રનત /ેર જની તછીં અને તરે શૂન્ય 

ટઝે ટકટક રહ, - તપન” દય 2, 


બે હજાર વર્ષની પાષાળાનિદ્રા દુઃરવપ્તથી 
હલબલી ઊટી છે અફાટ તપ્ત રણરેતમાં સિંહ-શરીર 
અને માનવશિર્ષ ધરાવતી મહાકાય આકૃતિ, સાથળો 
હળવે હળવે ઘસતી, બેથ્લેહેમ ભણી આવી. રહી છે. 
આ સિંહ-નર આકૃતિની દષ્ટિ નરી શન્‍્ય, તરી 
દયાહીન છે. એટલે કે એ દષ્ટિ નિર્મમ છે, કઠોર છં 


"૦ ક ઝ”-ત-પગગઝાકજાકડામક૪યરા ન ગાર 
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- સૂર્યદષ્ટિની જેમ. આ એક ભવ્ય અને ભયાવહ 
ઉપમા છે : 


4 ૪2૮ 6/0// ૮/7 ////2655 «3 //0૮ 5///8. 
દેટ્સે બે વિશેષણો. 01411: અને [11255 
દ્વારા ઉત્કૃષ્ટ કાવ્યાત્મકતા સિદ્ધ કરી છે. ક્યારેક 
અભિનિવેશપૂ્વક વિશેષણનું મૂલ્ય કેટલાક ઓછું 
આંકે છે. પણ. યેટ્રસ. જેવા મોટા ગજાના ડવિ. 
વિશેષણોને ઉત્તમ રીતે કાવ્યમાં પ્રયોજી શકે છે.) 


તપ્ત સૂર્યનાં કિરણોથી છવાયા રણમાં ચોમેર 
ચકરાવા લેતા પદ્ટધીઓના પડછાયા તળે રિંહ-નર 
આકૃતિ સાથળોને અભદ્ર રીતે ઘસતી બેથ્લેહેમ 
ભણી આવી રહી છે. પુનઃ હીંચ પારણાની, પુનઃ 
આગમન ક્રાઇસ્ટનું. પણ બે હજાર વર્ષના સંસ્કૃતિ- 
કાટમાળ તળે પડખું બદલતી. વિશ્વપ્રજા ઈશુની 


સિંહશરીરધારિણી બિભીષણ આકૃતિને પરખી 
શકશે ? કે પછી ઈશુના દૈવી જન્મને પરખવામાં 
મનુષ્ય એક વાર નિષ્ફળ રહ્યો હતો, એટલું જ નહીં 
પિશાચલીલામાં નિદય રીતે રાચ્યો હતો, તેમ ફરી 
અમાનુષી બર્બરતામાં - પિશાચલીલામાં રાચશે. 
સામ્પ્રત અરાજકતા અને વિનિપાતગ્રસ્ત મનુષ્યના 
ભાવિ અજ્ઞ કેટલીક ઉત્તમ કૃતિઓ - ચિન્તનાત્મક 
કૃતિઓ લખાઈ છે. કાવ્યરચનાથી સામાજિક 
ભૂમિકાએ કશું શુદ્ધ થાય છે કે નહીં એ ભલે ચચનો 
વિષય હોય પ્ણ યેટ્સે અન્યત્ર કહ્યું હતું 
વિશ્ચઅરાજકતા સામે સંરક્ષણનું છેલ્લું કૃત્ય 
કાવ્યલેખન છે. 1 15 ઘ 1ઘ51 ઘલા 01 6021000 
યઇઘાં15 110 61805 01 1110 ૫/01. 


બ. 


ભગ્ન પ્રેમ 


માપ્ત 


અનુ. કે. શાહ 


તપસ. તૂટા હુઆ. દિલકી, ઇસ. તરહ ઉભરી, 
દિયા તોડી મકાબિર પ્રેમકા, ગમસે 
ફગાયા એક કકરસે -- 

વહાં આબેજમૂના મેં. 


રી થો] 
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રડ 


ભગ્ન પ્રેમ તણા એના હૈયે આહ ઊઠી, કય 
તાજના ટુકડા એણે 
આક્રોશે. મારીને એક 

કાંકરો જમુના-જલે. 


૦ /ેડુજોક “૦ 


રાત પડે ને... 
રાજેન્દ્ર શાહ 


બાળ - રાત પડે ને ચુન્ચુન્‌ તુન્‌તુન્‌ કરતું આ'વું 
કોણ ? - કહેને 
બાળા - નામ એ'નું તો. છે કંસારી. 
બાળ. - એ'ને ઊંઘ ન આવે જરીઘે ? બબડ્યા કરતી 
આમ રહે ને? 
બાળા - અન્ધારામાં એ ચરનારી. 
બાળ. - હશે ટીચકી, ક્યાંય ન દેખું ! ઘર એનું 
કયાં ? મ્હને કહેને. 
બાળા - ના. આવે નજરે અન્ધારે. 
બાળ - ત્હેં તો એ'ને જોઈ હશે, ત્યારે જ તું આવું 
કહી. શકે ને ? 
બાળા - તું પૂછી જો. બાને ત્યારે. 
બાળ. - મ્હને આવતી ઊંઘ; ભલેને ચુન્‌ ચુન્‌ તોયે 
ગાન મજાનું. 
બાળા - ત્હારું છે તૈયાર બિછાનું. 


નવશેકો સ્વાદ 
રાજેશ વાસ “મિસ્કીન 


પોષ માહમાં કરે શિચોડા ખેતર ખેતર વાઢ, 
અને. અમારે ગળપણ. સાથે એક જ નાતો ગાઢ. 


ગળિયા જ્યાં દેખાય વાઢમાં ભૂલી જતો સૌ ઘડિયા, 
ચાલુ વર્ગે વાગે. મિટ્ટી મહેકનાં ચોઘડિયાં. 


નનુ વાય. તણી દુકાને મૂઠી બાજરો. દઈને, 
હડી કાઢતાં પાછાં વળવું મૂઠી દાળિયા લઈને. 


એરણ્ડીના પત્તે ખાધો બબે. હાથળા. ગોળ, 
નવશેકા એ સ્વાદની ઊછળે રોમેરોમે. છોળ. 


હોળી 
એકલવ્ય 


કનુ મનુ અહીં આવો ભેગી કરી આપણી ટોળી : 
ભર બપોરે અહીં ચોકમાં આજે કરીએ હોળી. 
કાગળ-પત્તરના આ ટુકડા, 
ચલો, નાખીએ બાળી; 
પણ મ્હારી છે શરત એક 
તે કોણ શકે છે પાળી ? 
નહીં ચાંપવી દીવાસળી કે નહીં વળી અજ્ઞર; 
તણખોયે ત્યાં નહીં, છતાંયે. કામ પાડવું પાર. 


લમણે. રાખી હાય. બધાયે. ઊંડો. કરે વિચાર; 
કશુંય સૂઝે નહિ; -- જાણે કે રણમાં પામ્યા હાર. 
ખિસ્સામાંથી ઘીમે કાઢું 
ઉપસાવેલો કાચ, 
જુઓ કહી ધરું કાગળ પર 
ત્યાં તડકે આલી. આંચ. : 
ઝાળ જરી, તો વાર કેટલી ભડભડ સળગી હોળી; 
જાણે જાણી લીધું જાદુ, ..શો હરખ-તાલ દે ટોળી. ! 


થી. 
નટ 
સોણલું આવે રોજ નવા લઈ ખેલ ! 
નટ-શું મ્હારોય મેળ, 
સૂતો હોઉં તોય તે ! 


ય. 
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શિંગ ઊગ્યાં-ની સ્વપ્ન-કથા 
કરસનદાસ લુહાર 


ગબુ ગધેડાને સપનામાં ઊગ્યાં શિ% રૂપાળાં જી ! 
હહવે કોઈની મજાલ કે, શું મને કરે કંઈ ચાળા જી.” 


મસ્તક પરની શોભા વધતાં મલકાતો એ મહાલે જી 
શિ ઝુલાવી, શિ%્ડ હલાવી હળવો હળવો હાલે જી. 
આમ ઘૂમતો તેમ ઘૂમતો. સૌને શિડ્ટ બતાવે જી, 
'હોંચી' કરવાનું ભૂલી હણહણતો રોફ જમાવે જી. 
સામે મળતું જે કોઈ એને શિ થકી ઉછાળે જી 
શિ ઠોકીને અમથા અમથા ભોંમાં ખાડા ગાળે જી. 
કરમાણ ડકુંભારે કાન પકડતાં ડરનો માર્યો ધ્રૂજે જી, 
ડફણું ફેંકી દઈ કાયમનું પૂંછ ગબુનું પૂજે જી. 

“બોડી ગર્દભન્યાત બધીમાં હું જ શિડ્ઞડાંવાળો જી, 
મને 'ગબુભાઈ'થી. બોલાવો, ગધો કહેવું ટાળો જી. 
ગાય-ભેંસ, ગોધા-શું મુજને માન અને સન્માન મળે, 
હવે નથી હું મૂરખ પ્રાણી એવું સૌને ભાન મળે.' 
મોટપ કેરાં એના મનમાં વાગે પડઘમ, વાજાં જી, 
“નોખો. ગદભ-દેશ રચી હું થાઉં ગબુજી રાજા જી.' 
ધનિયો ધોબી, કરમાણ કુંભાર મનમાં એવો રોષ ડરે, 
'હવે ગબુજી ગયો હાથથી' એવો. બસ અફસોસ ડરે. 
'વાહ ગબુજી ! શિઝ્ઞ ત્હમારાં' કહેતો. ઘેમર ઘોડો જી, 
હું શોભિતો. સુન્દર ગર્દભ, તું બદસૂરત-બોડો જી !' 
ઘેમર ઘોડો કરે માગણી : “એક શિડ્ડું કાપ અને-- 
હું છું ત્હારો પક્કો ભેરુ એક શિન તું, આપ મને.' 
ગબુ ગધેડો બોલ્યો : 'ઘેમર વાત કરી તેં ખોટી જી 
તું કહે તો ત્હારા માથા પર એક ઉગાડું ચોટી જી ! 


ઘોડાને શું હોય ચોટલી ? છોડ અરે, તું એવું ડિઝ; 


મ્હારે જોઈએ આપ મને બસ ત્હારું એક રૂપાળું શિઝ!' 
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ગબુ કહેઃ 'તું ગાંડો થા મા, શિ ત્હને નહિ આપું જી 
પછી રહે ના શોભા મ્હારી, એક શિડ્ડું કાપું જ ! _ 
એમ કરું તો આખા જગમાં એક શિડ્ઞળો થાઉં હું ! 
મને જોઈ સૌ મજાક કરે ને સૌની ગાળો ખાઉં હું !' 
ઘેમર બોલ્યો : “હું ને તું જો એક શિજ્ઞાળા થઈ રહીએ 
અમે અનોખા અમને પૂજો. : એવું, લોકોને કહીએ !' 
એક શિડ ઘેમરને દેવા થયો ગબુ ના રાજી જી, 

ઘેમર કે' : “તું નથી ભાઈબંધ, શત્રુ મારો પાજી જી. 
હવે જોઈ લે; ઘેમર શું છે ? આજ તને બતલાવી દઉં! 
આવી જા લડવાને, તુંને શિઝ્ટ છતાંય હરાવી દઉં. 
ઘેમર ઘોડો, ગબુ ગધેડો અને પછી તો ખૂબ લડયા; 
ટપ્પ દઈ ત્યાં માથા પરથી ગબુ ગધાનાં શિ%્ટ પડયાં. 
આંખ ઊઘડી : શિદ્ઞલ-સપનું મુઠ્ઠી વાળી ભાગ્યું જી, 
હતો મજાનો ભાર, ગયો.. પણ માથું હળવું લાગ્યું જી. 
હળવા ફુલ્લ થઈ હવે ગબુજી સૌમાં હળવા લાગ્યા જી, 
ઘેમર ઘોડા ભેરુને પણ મન દઈ મળવા લાગ્યા જી. 
શિ ઊગ્યાંની સ્વપ્નકથા આ દોસ્તો! સૌને કહેજો જી 
હસી-ખુશીની હળવી પળમાં નામ ગબુનું લેજો જી ! 


પ 
તમને સપને શિ% ઊગે તો વાત કોઈને કરશો મા, 
હાંસીની હોડીમાં બેસી ખી ખી દરિયે તરશો, મા. 


છતાં એ. સપનું યાદા'વે તો કાગળ. ઉપર ચીતરજો, 
“લખી વારતા વાંચો મિત્રો !' એમ કહી. સામે ધરજો. 
શિડ્વ-કથા વાંચી સૌ મિત્રો બસ રાજીના રેડ થશે ! 
શબ્દોને ખેતર સપનાંની નવલી-નમણી ખેડ થશે. ! 


સપનાંના રસ્તા પર સૌની એકસામટી દોડ હજો, 
પછી કથાઓ એની લખવા અરસ-પરસમાં હોડ હજો. 


સ્કૂબા 


વિષાદનું મુખરિત ગાન 
મ્રસાદ બ્રભભટ્ટ 


[હા હન્ત હત્ત' : લે. શ્રીકાન્ત માહુલીકર; પ્રકાશક : તાદર્ધ, એમ-૨૯/રપર, વિધાનગર, આંબાવાડી, 
અમદાવાદ-૧૫. પૃ. ડિમાઈ ૧૦૪, કિં. રૂ. પચાસ. પ્રથમ આવૃત્તિ, ઓક્ટોબર ૧૯૯૩] 


ઈ. ૧૯૪૬થી જેમની કાબસર્જનપ્રવૃત્તિ 
પ્રારમ્ભાયેલી એ શ્રીકાન્ત માહુલીકર 
રજેન્દ્ર-નિરન્જનયુગના કવિ છે. ત્હેમનો પ્રથમ 
કાવ્યસદ્રહ “આમોદ' ૧૯૬૫માં અને દ્વિતીય સત્રહ 
ભુખર મૌનનો લય' ૧૯૭૫માં પ્રકટ થયા હતા. એ 
પછી કવિ જીવનની કરૃણ વાસ્તવિકતાના દારુણ 
અનુભવમાંથી પસાર થાય. છે. પરિણામે પહેલાંની મુગ્ધ 
આદર્શમયતા અને ભાવનામયતાના લોપ સાથે ઘેરો 
વિષાદ અને તજ્જન્ય વિરક્ત, નિર્વેદ, હતાશા, 
નિભ્ર”ન્તિ, વેદના વગેરે નકારાત્મક ભાવો કવિના સમગ્ર 
ચિત્તને ઘેરી વળે છે. અઢાર વર્ષ બાદ કવિ આ ત્રીજો 
સકઝ્ડહ લઈ ઉપસ્થિત થાય છે. તેઓ પ્રાસ્તાવિક'માં 
જણાવે છે તેમ '“ત્હેમાં પહેલાના આનન્દના. ભાવથી 
તદ્દન વિપરીત એવો વિષાદનો ભાવ ત્હેની વિવિધ 
છટાઓ સાથે મુખરિત થયો છે.' (પૃ.૫) 


કવિએ. સંસ્કૃતના જે સુભાષિતના પડ્ટિતિખણ્ડને 
આધારે સમગ્ર કાબસક્હનું શીર્ષક આપ્યું છે તે પ્રસિદ્ધ 
સુભાષિતમાં આશાભ% અને વિષાદનો ભાવ વ્યક્ત 
થયો છે. એ સુભાષિતની સાથે જ વિખ્યાત અજ્ઞેજ 
કવિ શેલીની જે પડ્રિતઓ કવિએ. ઉધ્ધૃત કરી છે -- 
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-- એ. કાવેના અભિગમની સૂચક છે. 

જે શબ્દોથી સદ્ઞનહનું નામકરણ કરવામાં આવ્યું 
છે એ શીર્ષકવાળી કોઈ સ્વતન્ત્ર રચના નથી, પણ જે 
રચનાને અન્તે એ શબ્દો આવે છે એ રચના 'શાકુન્તલ- 


આદિ અને અન્ત'માં કવિ દુષ્યન્તના શિકારના સન્દભમાં 
નહે ક 
નન 


હગ 


ક 


અધ 

અરહ% ૪ 

અને અ#કમ%ઝી થડકુન્ત૧/- 
ઉભજને 

ઝુનિશ્ત સહર 

અક/લે/ત અન્ત 

«૮ હન્ત હન્ટ (છ. ૭૦૪) 


આ કાવ્ય કવિના વિષાદજન્ય વિઘાતક વલણનું 
પરિચાયક છે. સ%્ઠનાં અધઝાઝેરાં કાવ્યોમાં આ ભાવ 
વિધવિઘ રૂપો ધારણ. કરી વ્યક્ત થયો છે. કવિએ 
કાવ્યોની નીચે રચનાવર્ષ આપ્યું નથી પણ સક્ઞહના 
પ્રથમ કાવ્ય 'વનપ્રવેશ' પરથી લાગે છે કે સઝહની 
મોટાભાગની રચનાઓ ડવિએ જીવનની અડધી સદી 
વટાવા પછી રચી છે. 


કવિ. 'વનપ્રવેશ' કરતાં અહં, છલ, મમત્વ, રાગ, 
દ્વેષ, દર્ષપ વગેરે, સર્પ જેમ કાંચળી ત્યજે તેમ ત્યજવા 
ઇચ્છે છે. પણ પછી ત્હેમને સમજાય છે કે પ્રકૃતિ તેનો 
સ્વભાવ ત્યજવા તૈયાર નથી. આ પરિસ્થિતિમાં 
અસમગ્જસમાં પડેલો કવિ પૂછે છે : 
કડું ૧૪%૧૨ - કોઝ પજ કથ %૨શે અહ 7 
વન્દે ૪ર ૬૪ ૧૨ કરત જ હું ૪૭? (૪.૯) 
કવિનો વિપાદગ્રસ્ત વાસ્તવલક્ષી અભિગમ અહીં 


જોઈ શકાય છે. એકાદ-બે અપવાદરૂપ (કે સમ્ભવતઃ 
કવિલોક ૬ જાન્યુઆરી-ફેછુઆરી ૬૯૯૪ [ ૩૧ 


કવિના પૂવર્ધિની) રચનાઓને બાદ કરતાં સમગ્ર 
સઝ્હમાં આ અભિગમ અનુભવાય છે. 


સક્નહના પ્રથમ કાવ્યમાં દરિગોચર થયેલો '“હું' 
સક્નહનાં અનેક આત્મલક્ષી કાવ્યોમાં ડોકાય છે. આ 
આત્મલક્ષી અભિવ્યક્તિ કવિની અનુભૂતિને પ્રતીતિ- 
કરતા બક્ષે છે. આ કાવ્યોમાં ક્યાંક કવિની છેલ્લી. 
“'મરણચીસ' સમ્ભળાય છે તો ક્યાંક ત્હેમનું અભૂતપૂર્વ 
“અસ્થિવિસર્જન' જોવા મળે છે. કોઈ રચનામાં કવિ 
પોતાનો વિશિષ્ટ 'પરિચય' કરાવે છે અને કોઈ રચનામાં 
પોતે “કાલે કદાચ' નહીં હોય ત્યારે પોતે શું કરશે એ 
દર્શાવી કાલે કદાચ પોતે હશે એવો આશાવાદ પણ 
વ્યક્ત કરે છે, પરન્તુ આ આશાવાદ આભાસી પુરવાર 
થાય છે, પોતે હસે છે ત્યારે જે વિભીષિકા અનુભવાય 
છે એ પછી કવિને “યક્ષપ્રશ્ન' થાય છે : 'હવે હું કદીયે 
હસી શકીશ ખરો ?' (પૃ.૬૮) 


કવિ “યક્ષપ્રશ્ન' પૂછે કે 'અતિપ્રશ્ન', ઉત્તરો કયાં 
મળે છે? લોકશાહીના નામે ફૂલીફાલી રહેલી 
ટોળાશાહીના યુગમાં પોતાનો. પરિચય આપતાં કવિ. 
કહે છેઃ 


ઉત્તરહન ૦૮ કશન મુગ્જ એટલે ટોળું 
હું ટોળ૮મઠ ટોળું હુંજ હવે હું જ એ ટોળું, 
(ઉ.૬૬) 
કવિને જે વિષાદ, વિરક્તિ, નિભ્રન્તિ, વેદના વગેરે 
ભાવો વ્યક્ત કરવા છે તે માટે ત્હેમને ગઝલનું સ્વરૂપ 
વિશેષ અનુકૂળ લાગ્યું છે. થોડા શેર આસ્વાદીએ : 


કંળસત શૂન્યની ગલીઓ મહી સમ ૦૮% ૫૩છા#યઠ 
"(રવતન ઝુજ્ઞમ હરઘર્ી ૪૭૧% પ૩છાયદ. 


ઇિ.૨૬) 


નથી જે અ/વવની વસનત” “દં 
થઈ પતખર ખવ કરું હું છું અને «થી. (છ. ૨૭) 


૩૨ ] કવિલોક : જાન્યુઆરી-ફેબ્રુઆરી [ ૧૯૯૪ 


ઝઝ%/૮ ”રને જે % ૩૨૮ 
હું હરજ્નદ ઠેહન) સ્વેદ છું. (પ. ૨૯) 


* 


રિક્તતાનું રછ ત (ેસ્તરનું 9છું 
રેટ" પ૭%ઉં તેજ જું કયું 7 (₹.૨૨/ 


કૂ 


ટટ? છોને અજ ખૂંપ્% કરે 
અંસુને અરુ «્હોડું શક્ય છે. (ધૃ. ર૬) 


આવા થોડાક શેર આરવાદ્ય, હોવા છતાં આ. 
પ્રકારની રચનાઓમાંથી એક પણ સતન્તર્પક ગઝલ 
નીપ્જી આવી નથી, આ સ્વરૂપ માટે અપેક્ષિત મિજાજ 
અને કાવ્યબાની કવિ. પાસે નથી. એ જોઈ શકાય છે. 


ગઝલોની પૂર્વે અને આરમ્ભિક એક માત્ર સોનેટ 
પછી કવિએ. ત્રણેક ગીતો સજ્નહમાં મૂક્યાં છે. 
કાવ્યસ્વરૂપોના અને વિષયના વૈવિધ્યમાં તે જરૂર 
મદદરૂપ થાય છે પણ સમગ્ર સઝહની ભાવસૃષ્ટિથી તે 
રચનાઓ અળગી પડી જાય છે, અલબત્ત, કવિની 
પૂર્વાધની કાજસૃરિનું અનુસન્ધાન એ રચનાઓ દ્વારા 
જળવાઈ રહે છે. વિષાદગ્રસ્ત થયેલા કવિના 
આભ્યન્તરમાં સ્નેહની, સુરભિની સરિતા સાવ સુકાઈ 
ગઈ નથી એનો ખ્યાલ જીવનનો. ઉલ્લાસ વ્યક્ત કરતી 
આ. રચનાઓ આપે છે. 


સઝ્હની અધિકાંશ રચનાઓ સ્વાભાવિક રીતે જ 
વિષાદ - વેદનાને વ્યક્ત કરતી અછાન્દસ છે. આ 
રચનાઓમાં કવિ કલિયુગના પ્રબળ પ્રવર્તનને મુખરપણે 
વ્યક્ત કરે છે. 'રાવણાયન'માં તેઓ. કહે છે : 


અને હવે %વર્જી રહું છે 
રમ ષૃથ્જ ઉષ્ર 
ચકવત શું એકચઝી ૨/૪ (ઇ.૭૪ 


તો 'દાનવો'માં આ વાત જુદા શબ્દોમાં આ રીતે 
વ્યક્ત થઈ છે : 


કટ કૈફ્ટસનીી જેમ, 

હવે 

₹૧% પૃથ્દી ૪ર છવ/ઈ ગય છે 
દાનવાનદ ૧૨૫૯૭૮ (છૂ. ૪ઝં 


પ્રાચીન, પૌરાણિક કાળમાં રાવણનું, દાનવોનું 
રાજ્ય હતું પણ ત્યારે કોઈ અવતાર તેમનો નાશ કરશે 
એવું આશ્વાસન હતું. અત્યારે એ પણ શક્ય. નથી, 
હવે કોઈ અવતાર ત્હેનો સંહાર કરી શકે ત્તેમ નથી, 
કારણ કે... હવે. 


ત્હેમણે 
જટ જ 

મય અસુ્ચ રૃપ «જી 
ધારછ્ઠ કછુ છે રૃપ 

દશ થાન દદનવઝું "હે 
ષ્છ% 

એક 5/૮ 

મનવળું / ૪.૪૪ 


*મહાભારત' કાળમાં દ્રૌપદીનું વસ્રાહરણ થતું હતું 
પણ ત્યારે કૃષ્ણાચીરપૂરક કૃષ્ણ હતો. આજે પણ 
દ્રૌપદીવસ્રાહરણ થાય. છે જ, પણ કવિ પૂછે છે : “કયાં 
છે કૃષ્ણ ?' (પૃ.૪૯) 


નગ્રજીવનની ત્રાસદી વચ્ચે જીવતો આપણો કવિ 
એને વાચા ન આપે તો જ આશ્ચર્ય થાય. “નગર એટલે' 
શું એ સ્પષ્ટ કરતાં કવિ કહે છે : 


નગર એટલે 

ખાલીખમ અવરજવરની જર 
%* 

કીલાહલોની કૅલ્લેબન્બી 

લોહિયાળ લાલસાઓ)નું વાક્ષગૃહ, 

ખ?ડરોની %હો%૯૮૯, 

રઝબેરગી વસનદઓનું એફ્વેરિયય, 
ઝદ 


શમ૪ઓનું સ્મશાનગૃહ, (ઇ.૫ર) 


નગર વિશે આથી પણ ભયાવહ એવું એક 
“નગ્નસત્ય' કવિ પ્રગટ કરે છે અને “નગર - એક 
દિનચય”માં તેની પોતાના પર શું અસર થાય છે તે 
વણવે છે. 'ઝત્ર સુલ્ા સર્વતી'માં કાવ લપસણી લૂલી 
પરથી લપસી પડી 'અનર્થની અન્ધારી ગલીચ 
ગલીઓમાં' આથડી રહેલી સરસ્વતીની કૂથલીના નપુંસક 
પડઘા 'કો કામાતુર વારાઝ્ઞના જેવી આ નિર્વસ્ર નગરીની 
સાવ. લીસી લપસણી જાંઘોમાં' વર્થ આળોટ્યા. કરે છે 
એમ દશવિ છે. 


ઈન્દિરા ગાંધીએ કટોકટી લાદી વાણીસ્વાતન્ત્ય 
હણી નાખ્યું તેના પ્રત્યાઘાત કેટલાક કવિઓએ આપ્યા 
હતા. શ્રીકાન્તે ચાર “કટોકટી-કાવ્ય' રઆં હતાં. મુક્તક 
જેવું છેલ્લું લઘુકાવ્ય જોઈએ. : 
શકી ૭૮૧ તે ઝે 
ટકી ૨55 « ટક 
૨ જન્ય છે ઝેઈ 
હને 
“5 ૨5% તો બહ, (છ. ૬૫/ 


શબ્દના બન્દા એવા આ કવિએ અનેક રચનાઓમાં 
શબ્દ સાથેની પોતાની નિસબત. પ્રગટ કરી છે. પોતે 
જે શબ્દને સહારે કાવ્યસર્જન કરે છે એ. તો. 'સત્યવાન 
શો અલ્પાયુપી શાપિત શબ્દ' (પૂ.૪૧) છે એ સમજ્યા 
પછી. કવિને પ્રશ્ચ થાય છે : 


શબ્દને શણગું તેરી જું થયું? 
અથને અજવાળું તેથી જું થયું ? (પ.ર) 

અલબત્ત, કવિની 'શબ્દશોધ' પરમ કઠોર, પરમ 
પાવક, પ્રેરક અને અજરામર શબ્દની છે. એવા 
શબ્દની -- 


ઠૈવહુમની જેમ 
જેરી રાખથી મુનજરન મે 
કટે કોટિ કવ્યન/ વિહઝ, (ધ. ૮૮) 


અહીં નિર્દેશ છે એવા 119111૯1 દહ દિદ્ટા€€૭ 
ઉરાકલ્પનાત્મક સન્દર્ભો) સદ્રહનાં અનેક કાવ્યોમાં 
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“૮ ૬ 


જોવા મળે છે. “અશ્વત્થામા 'અક્ુષોપનિપત્‌', 
'બૃહન્નલા', “'ખાણ્ડવદહન' વગેરે અનેક કાવ્યો આ 
પ્રકારનાં છે. કવચિતૂ કવિ પુરાણકલ્પનનો સફળ 
વિનિયોગ પણ કરી શક્યા છે. 


શ્રીકાન્તની કાવ્યબાની (0૦૦1૦ વૉંતા01) વિશે 
એ નોંધવું જોઈએ. કે જ્યાં પૌરાણિક, પ્રાચીન સન્દર્ભો 
આવે છે ત્યાં તે સંસ્કૃત તત્સમ શબ્દોથી ભરપૂર બાની 
પ્રયોજે છે અને નગરવિષય-કક કે આધુનિક ભાવબોધને 
વ્યક્ત કરતી રચનાઓમાં બોલચાલની ભાષાની નજદીક 
જાય છે. જુઓ : 


રડકની જનને જજુએ 

હરબજન્જ ઊભલ 

1/67//-5/0//0 *5/ 

મનભરી ર/થસની જે 

ભયઝર અટ્ટહસ્% કર! ઊંટ છે. (૪. ૪૪) 


'હિસાબ' જેવી કેટલીક ગઝલોમાં કવિ 
અરબી-ફારસી-ઉર્દૂ શબ્દોનો પણ છૂટથી ઉપયોગ કરે 
છેઃ 


ઝેક અસજી ઉસૂજોને «ઈ ખરીઈી જુફ્તમ/ 
ને નજ ઝુકસ/નનઇ "ક હેર ૮% થ/૧ છે. (૪. ર૯) 


પરન્તુ અહીં જોઈ શકાય છે તેમ કવિની આ 
ભાષાશૈલી. 'અસલી' ઓછી. અને. નકલી વધુ લાગે છે. 
માત્ર કાવ્યબાનીમાં જ નહિ, ત્હેની સાથે સડળાયેલ 
અલકારરચનામાં, પ્રાસરચનામાં અને ક્વચિત્‌ 
કાવ્યરચનામાં પણ આયાસનું તત્ત્વ ઉઘાડું પડી જતું 
જણાય છે. જુઓ એક દષ્ટાન્ત : 


અ 
નરદ% «૮2% ગરન 

જેબ#કળ જસસ્ટષ ૪ર 
ભજરમજઈને ભટક હવ, (છુ. ૬૦) 


-- -------------.““***--:- 


“કાગડા' જેવી રચનામાં થતી પ્રાસરમત (નર્તન 
એટલે વર્તન એટલે કર્તન) -- જે “પરિચય”, 'લક્ષ્મી - 
એક કેરિકેચર' જેવી અનેક રચનાઓમાં, જોવા મળે છે 
-- થોડી ચમત્કૃતિસાધક હોવા છતાં કાવ્યત્વને ઝાઝી 
ઉપકારક નીવડતી લાગતી નથી. 


કવિના પ્રયોગશોખને કારણે સકહના અન્તે કેટલાંક 
લઘુકાવ્યો સાંપડે છે જેને કવિએ ચિન્તનિકા, માર્મિકા, 
બિભત્તસિકા, વ્યાખ્યાયિકા, ગાણિતિકા, પ્રહેલિકા, 
કટાક્ષિકા, પ્રશ્ચિકા, તાર્કિકા જેવા વિભાગોમાં વિભાજિત 
કર્યા છે. આ ઉપરાંત કવિએ. ક્યાંક કેરિકેચર, ક્યાંક 
પધવાત, જોડકણું, ઉખાણું, દન્તકથા, એકોક્તિ વગેરે 
પણ આપ્યાં છે. આ બધી રચનાઓ વિષય અને 
સ્વરૂપવૈવિધ્યનો અનુભવ અવશ્ય કરાવે છે. રૂપકાત્મક 
સમીકરણો, મુખ્યત્વે અભિધાના સ્તર પર મુખર (1010) 
અભિવ્યક્તિ, હિન્દીમાં જેને લોકરગઞ્જની કે સભારઝઞ્જની 
સપાટબયાની કહે છે એવી મયદિાઓ સક્રહની અનેક 
રચનાઓમાં, પ્રયોગાત્મક રચનાઓમાં સવિશેષ 
દષ્ટિગોચર થાય છે. કવિ પોતે આ મયદાઓથી અજાણ 
નથી. ત્હેમણે તો ભવભૂતિના શબ્દોમાં પોતાનો બચાવ 
પણ રજૂ કરી દીધો જ છે (ઝાનત્તુ તે જિમષિ તાન્તિ 
સેષ યત: 1) 


કેટલીક મયાદાઓ છતાં શ્રીકાન્ત માહુલીકરનો 
આ તૃતીય કાવ્યસન્રહ આવકાર્ય છે. અગાઉ નિશ 
કર્યો તેમ રાજેન્દ્ર-નિરઞ્જન યુગના આ કવિ પ્રથમ બે 
સક્નહોમાં એ યુગના પ્રભાવ નીચે કાવ્યસર્જન કરે છે. 
પણ પછી સાચ અર્થમાં અધતન-આધુનિક યુગનો 
પ્રભાવ આત્મસાત્‌ કરી કાવ્યવિષયો અને કાવ્યબાનીમાં 
પરિવર્તન આણી, પ્રયોગાત્મક અભિગમ દાખવી કવિ 
સામ્પ્રત નગરજીવનના મુખ્ય એવા વિષાદ-વેદના, 
નિર્વેદ-નિભ્ર1ન્તિના ભાવને મુખર રીતે, પણ સચોટ- 
પ્રભાવક રીતે અભિવ્યક્ત કરી એક જીવન્ત કવિ તરીકે 
પોતાની જાતને પ્રસ્‍થાપિત કરે છે. 


(૫ ઉ [] 
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વૃક્ષ 


કૃષ્ણ દવે 


"દરખ ત્જ ૧રુકવે રહજ હઝ ₹2ે નૃજ ૪% 


કેઈન/૧ે સજરે «છ 


એ મહ/૦/૯૧૦૮ અથ ભૈદી ઊજું 
નક છે નૃજ કંઈ એક હરે «હ. 
ટચ ૪ર કે પછી ગહન 6દ5/%*/ 
#દુલ મ// અગર જેહપ૫/૯*/ 
&7ન્‍ %૨% ક” હ/સ્% જેછું હઝ, 
વિકસવું તે સવજય રજન &/9%6 
અપકો ભેદ તેડી શક નઇ હજુ ભેદ 
તોડી ઊગે રૃ%ઝું એ ગરજી 
«ટય પર પહર %છું તે છત્ટ એ ક્ટ 
કોઈ પજ લક્ષ ધારે નહી 
નૃજ છે વજ કંઈ એક હ/રે ૪૯. 


બ્રદ્ધ થઈ એ વળી પછ ત્%ગઝી શકે, 
૧ થઈ ઝૂ? એ ૪ «/% શકે 
જન અ/ખે (તેહ «૦ /%ન્‍ 
કે' મહિ સકું એ જ જાગી શકે : 
અપણે અ ૫૪% ૪ શું છએ 2 
૨/૯ને રજન અજ સ૨0%એ, 
એ વસે, એ ઘરે સવ ખુલ્લા મહે 
અપ જેમ કંઈ બન દરે નહી. 
વૃ% છે વૃજ કંઈ એમ હારે નહી: 


એક એવ હવે રૃજન દેશ હ), 
તૃજન ઘસ હો, નજ" વેશ હો, 
૫% % વરે રૃથન અ/રઈ, 
તૃકન *”્દિરે નૃ% સનદ? હ : 
અછે અપ જાત પજ ન સહી, 
જજને નૃજનટી કેઈ સ" «હિ 
આ૫ણે અપ કા જ અ જજને વ? એ 
તે પછી કંઈ «રૈ નહી. 
ગૃહ છે નૃ% કંઈ એક «રે «જ... 


('્રહાર” કાળભસક્હ પાન.નં. ૩૧) 


સમગ્ર કાવ્યમાં “વૃક્ષ”તે કવિએ પ્રતીક તરીકે 
સ્વીકાર્યું છે. વૃક્ષ એટલે પૃથ્વીના ગભની આતે અન્દર 
જઈને પોતાનું અસ્તિત્વ મજબૂત બનાવી દે છે તે માટી 
સાથેનો તેનો પ્રગાઢ સમ્બન્ધ. વૃક્ષને આન્‍્તરિક જગત 
અને બહિર્જગત સાથેનો સમ્બન્ધ છે. ઘેઘુર વૃક્ષ 
એકતાનો સન્દેશો અર્પે છે, કુટુમ્બની. સંયુક્ત ભાવના 
દશવિ છે. કવિએ વૃક્ષનાં બે ભાવજગત દશવ્યાં છે. 
“મરુયલ” એટલે મૃતપ્રાય જમીન, કવિ વાચકવગને 
નીરખવાનું કે વૃક્ષનું નિરીક્ષણ કરવાનું સૂચન કરે છે. 
અહીં જે વૃક્ષ છે તે સ્વમાની ઉન્નત ભાવનાવાળું છે. 


ત્હેને કોઈના સહારાની જરૃર નથી. પોતાના જ 
પગપર ઉન્નત રીતે સ્વાવલમ્બનથી તે પોતાનું અસ્તિત્વ 
અણનમ રાખીને સન્ઘર્ષનો સામનો કરીતે ઊભું છે. 
“મહાપ્રલય” શબ્દ વિનાશ સૂચવે છેં. આપત્તિઓની 
વચ્ચે, પ્રલયકારી તોફાનની વચ્ચે તે પ્રલયનો ગૂઢાર્થ 
જાણવા માટે હજી ઊભું છે “વૃક્ષ” બન્ધુતાનો, એકતાનો 
ભાવ દશવિ છે. જીવનમાં આવતા કષ્ટો સહન કરવાની 
સહજ પ્રેરણા વૃક્ષમાંથી મળે છે, જાણે કે આજીવન તે 
રશક્ષેત્ર પર છે ! જય અને પરાજયની સોગઠીઓ. 
મુકાઈ ગઈ છે. વૃક્ષ સતર્ક રીતે હારવા માગતું નથી. 
અખૂટ હિમ્મત અને ધીરજથી તે અણનમ રહેવા માગે 
છે. “વૃક્ષ” એ મહામાનવનું પ્રતીક છે. 


જિન્દગીના પગથાર પર ગગનભેદી કલ્પનાઓ અને 
સફળતાની ટોચ પર આપણે બેઠા હોઈએ. અને નીચે 
ઊંડી ખીણની ગતમાં આપણે વિલીન થઈ શકીએ. 
છીએ ? અહમ્‌નો નામશેય સહજતાથી માનવ કરી શકતો 
નથી. વૃક્ષ પોતાની ઘેઘૂર ડાળીઓ વડે જાળે કે નભને 
ચુમ્બન કરવા ધસતું હોય તેમ આભાસ કરાવે છે. તે 
ઉન્નતભ્રૂ છે. તે ભૂ-ના ગર્ભમાં જઈને ભીની માટી અને 
પાયાણનો પણ સ્પર્શ કરે છે. 'બરડતા' અને “જૂતા” 
એ. બન્ને પદાર્થોનો સ્પર્શ કરી શકે છે. ત્હેનું સર્જત 


પૃથ્વીના આનન્‍્તરિક જગતમાંથી થયું છે અને 
અન્તઃસ્યલમાંથી તે બાહ્િક જગતમાં પાપા પગલી કરતા. 
પગ મૂકે છે. વૃક્ષ બાળકના જેવો જ વિકાસ કરે છે. 
નવસર્જિત બાળક પોતાના અસ્તિત્વની સાથે ધરાને 
સ્મિતની ભેટ આપે છે. સમગ્ર વાતાવરણમાં આનન્દની 
લહેરખી ઉત્પન્ન થાય છે. બાળકના વિકાસ જેવો. જ 
વૃક્ષનો વિકાસ છે. શૂન્યમાંથી સર્જન એટલે જ વૃક્ષનો 
નવોન્મેષ સ્વરૂપે અવતાર. બાળકનો વિકાસ જેટલો 
સાહજિક છે તેટલો જ વૃક્ષનો પણ સાહજિક છે. વૃક્ષ 
એટલે સ્વયં જ વિકાસ; વૃક્ષ એટલે ધબકતું, જીવન. વૃક્ષ 
એટલે જ વાળક, વૃક્ષ-બાળક, તેઓ. એકરૂપે છે. 


માનવજાતિ પર કવિ કટાક્ષ કરે છે. નરસિંહ 
મહેતાએ પોતાના પ્રભાતિયામાં સ્તવન કયું હતું, 


“છું કરું હું કરું તે જ અજે/નત/ 
શકટન) ભર 9 ૧ તકે. ” 


માણસમાં અહમૂનો નાગચૂડ ભરડો. છે. તે 
અહમૂમાંથી સદન્તર રીતે મુક્ત થઈ શકતો નથી. આપણે 
હજી પણ “સમગ્ર માનવ” ને “માનવ” તરીકે સ્વીકાર્યો 
નથી. જાતિ-જ્ઞાતિના ભેદોમાં જ આપણે અટવાતા રહ્યા 
છીએ. આપણે માનસિક રીતે “વિશ્વમાનવ” બની. શક્યા 
જ નથી, આપણે બોલીએ. છીએ તે. રીતે જીવી શકતા 
નથી. પણ વૃક્ષે આ ભેદરેખા તોડી નાંખી, તે અવિભાજ્ય 
જ રહ્યું અને ત્હેણે, પાષાણવત્‌ ગર્ભમાંથી અંકુરરૂપે 
ઊગીને, પોતાની પાસે જે જીવનધ્યેય છે તે જીવનધ્યેયને 
માપવા માટે, અસીમ દેરિ અને પુરુષાર્થ કયા. કવિ વેધક 
રીતે કહે છે કે પોતાના ધ્યેયને આંબવા માટે ત્હેણે 
પોતાના સમગ્રને ઓગાળી નાંખ્યું. પોતે વેદના સહન 
કરી. પણ તે પોતાની. સ્વાર્થચૂડને લીધે કોઈને “ભક્ષ્ય” 
બનાવતું નથી. તે કોઈને “હોળીનું નાળિયેર”બનાવવા 
માંગતું નથી. વૃક્ષમાં આત્મપીડન વૃત્તિ છે. પોતે સ્વાયત્ત 
રીતે દમન સહન ડરે છે. વૃક્ષ અને માનવ વચ્ચે મૂળમાં 
ફેર છે. વૃક્ષ સદ્ધાવ, સઠ્ુણ, સાસ્તિકતાનું પ્રતીક છે. 
તેમાં જેકીલનો પ્રવેશ સમ્ભવી શકે તેમજ નથી. જ્યારે 
માનવ “કોઈને લક્ષ્ય'' બનાવે છે ત્યારે પોતાના 
૩૬ ] કવિલોક : જાન્યુઆરી-ફેબ્રુઆરી [ ૧૯૯૪ 


પ્રતિસ્પર્ધીના વિચારોની શક્તિને કુણિઠિત કરી નાંખી ત્હેને 
પાંગળો બનાવી દે છે. ત્હેના આન્‍્તરસ્રોતમાં રહેલી 
પરપીડનવૃત્તિ અચાનક ધસી આવે છે. વૃક્ષ અટળ થઈને 
હિમ્મતથી ઊભું છે. વૃક્ષ ખડક છે. 


કવિ તાત્વિક બને છે. “વૃક્ષ'માંથી જાણે કે કવિએ 
પદાર્થપાઠ લીધો હોય તેમ કવિને અનાયાસે બુદ્ધ 
ભગવાન યાદ આવે છે. સિદ્ધાર્યમાંથી રૂપાન્તર થયા 
પછી જે કરુણામયી બુદ્ધ બન્યા તે બુદ્ધ આ પૃથ્વી 
ઉપરનું. અણમોલ નજરાણું છે. બુદ્ધ એટલે ત્યાગમૂર્તિ. 
વૃક્ષ પણને ત્યાગી શકે છે. પવનની લહેરખીમાં 
કૂંપળદ્રારા તે સગ્રીતનો લય લાવી શકે છે. ભગવાન 
બુદ્ધની. આંખો બિડાયેલી હોવા છતાં તે નિરન્તર જાગ્રત 
હતા. ત્હેમની પાસે ચૈતસિક જાગ્રતિ હતી. આપણી 
પાસે જો બુદ્ધની આર્ષદષ્ટિ હોય તો આપણે આ ઈશ્વર 
સર્જિત. વિશ્વને જુદી જ દેષ્ટિએ નિહાળી શકીએ. કોઈક 
શ્રી અરવિંદ જેવા જ મહર્ષિ જ ચિન્તનાત્મક રીતે 
પોતાની પ્રેમમયવાણી, વડે જગતને સમજી શકે છે. 
જાગવું એટલે આપણા ચેતોજગતને પ્રકાશમયી દિશા 
દશવિવી. કોઈક ઉત્તમ પ્રકારનું જીવન જીવવું, જેમાં 
આપણે પથદર્શક બની શકીએ. મહાન કવિશ્રી 
રવીન્દ્રનાથ ટાગોરે કહ્યું હતું, 


“1૯1 1066ંડ 010 01111, 1 [છટા 10 8/07” 
બાંધેલા રસ્તે સામાન્ય માનવ જાય. પ્રણાલિકાભડ્ઞ કરીને 
નવો રાહ લેવાનું કામ મહાન વ્યક્તિ કરી શકે. કાંટાળા 
વનમાંથી કેડી બનાવવાનું કાર્ય, પ્રગાઢ અન્ધકારમાં 
પ્રકાશની એક જ્યોત પ્રગટાવવાનું કાર્ય મહર્પિનું છે. 
આપણે, આ વૃક્ષના જીવનનું આચરણ કરીએ. જેવી રીતે 
કોઈક મહાન વ્યક્તિના જીવનનું સંશોધન જીવનકથા 
રૂપે કરીએ છીએ તેમ અનેક પાસાથી જીવિત વૃક્ષના 
જીવનની રીતિની શોધ કરવાનો. કવિ. ઉલ્લેખ કરે છે. 
વૃક્ષ અને માનવનો. જીવવાની રીતિમાં સદન્તર ભેદ છે. 
તેપોતે પોતાનું સંવનન ખુલ્લા મને સૂરજદાદાની સાક્ષીમાં 
કરે છે. માનવ પોતાનું સંવનન બન્ધ બારણે કરે છે. 
શરમ, સકોચ, સંસ્કૃતિ, સંસ્કાર મનુષ્યમાં સમજણ 
હોવાથી આડે આવે છે. મનુષ્ય ઝગ્ઝાવાતી વાવાઝોડાની 


સામે અખૂટ ધીરજ રાખીને સામનો કરે છે, પરન્તુ તે 
કોઈક વખત હત્તપ્રભ, નિરાશ, વેદનાયુક્ત બની જાય 
છે. જ્યારે વૃક્ષ તો અણનમ છે. સાહસિકતા તેનું વરદાન 
છે. કવિ હવે કલ્પનનો ઉપયોગ કરે છે. કવિ ભાવુક 
બને છે, તે કલ્પનાજગતમાં વિહરે છે. કવિ અને કલ્પના 
એ. ત્હેમના અવિભાજ્ય અક છે. કવિની કલ્પના તો 
નીરખો, 


“એક એવો હવે રન) દેશ હ, 
વૃક્રનટ ૧૪ હ), વજને ૧૨ હ. 


વૃક્ષને જીવનના એક પરિમૈયરૂપમાં આલેખે છે. 
કવિ એક એવા દેશનું નિમણિ કરવા માંગે છે, જ્યાં કોઈ 
બન્ધન ન હોય, જ્યાં આપણા આદિમાનવ. આદમ અને 
ઈવની જેમ મુક્તતાથી સહચાર મેળવતા હોય, જ્યાં 
સાહજિકતાનું જીવનમાં સ્થાન હોય, જ્યાં કુદરતી 
નિરામય વાતાવરણ હોય. વૃક્ષરૂપી મન્દિરનું અસ્તિત્વ 
હોય, જ્યાં કૂમળા પર્ણો મન્દિરમાં ઝાલરરૂપે પવનના 
સાન્નિધ્યમાં ધીમે ધીમે સઝીતના સૂર પૂરતા હોય; એવી 
મધુર કલ્પના કવિએ. કરી છે. આ સમગ્ર પડ્ટિતમાં 
કવિની કલ્પનાની સાથે ભાવુકતા પણ અજોડરૂપે 
આલેખાયેલી છે. જ્યાં માનવના સ્થાને વૃક્ષનું જ અસ્તિત્વ 
હોય તેવો દેશ પણ કેવો હશે ? માનવીના ફૂડકપટ, 
લેમ્પટતા, શયતાનપણું, વેરઝેર, કાવાદાવા, ઈષરિપી 
વિશ્વને કવિ જાજ્વલ્યમાન વિદાય આપવા ઉત્સુક છે. 
ત્હેને બદલે નિર્દોષ કુદરતી તત્ત્વને વિશ્વમાં આવવા માટે 
નિમ-્વ્રે છે. તિમન્તણ ભાવભીનું છે. વૃક્ષ જાણે કે સમગ્ર 
મનુષ્યને પવિત્ર સન્દેશો આપે છે. “મન્દિર” તે પવિત્રતા 
અને ભાવનાનું પ્રતીક છે. 'મન્દિર' એટલે પત્થર અને 
આરસથી બનાવેલું સ્થળ નહીં, પણ એક એવું શાન્તિનું 
સ્થળ જ્યાં મનુષ્ય આનન્‍્તરસોતમાંથી -- બે ચક્ષુઓ 
બન્ધ. કરીને --પ્રાર્થી શકે. જ્યાં શાન્તિનો વાયુ વા'તો 
હોય, જ્યાં સંવાદિતાનું સ્મિત હોય, જયાં સ્નેહનું રાજ્ય 
હોય, જ્યાં વિશ્વબન્ધુત્વ હોય ત્હેને મન્દિર કહેવાય. 
સકુચિતતાને છોડી દઈને જાણે કે 'માનવ' વધુને વધુ 
વિસ્તરતો. જતો હોય અને તે સમગ્ર નભમાં, ચારે 
દિશાઓમાં પોતાના અસ્તિત્વને પોતાના વિશ્વસઝીતના 
સૂરથી ભરી દેતો હોય તે માનવ છે. આ મન્દિર એટલે 


જ ક 


જ વૃક્ષ. વૃક્ષ એટલે જ સ્નેહનું એકતાનું, બન્ધુતાનું પ્રતીક. 
વૃક્ષ અને મન્દિરને અલગ કરી ન શકાય. 

વૃક્ષ અને માનવમાં [ભિન્નતા છે. આપણામાં ઈશ્વરે. 
એ'વું મન આપ્યું છે કે મનની સાથે આપણે સમાધાન 
કરી શકતા નથી. 'મન' એજ ઈશ્વર છે. કહેલા અસત્યરૂપી 
વચનો. હૃદયમાં સતત રીતે કાંટાની જેમ ખૂચ્યાં કરે છે. 
ક્ષણે ક્ષણે માણસ મૃત્યુ પામતો હોય છે. અસત્ય બોલાઈ 
ગયું છે. ત્હેની પીડા જાગ્રત માનવીને જમ્પવા દેતી નથી. 
જ્યારે વૃક્ષ સચરાચર વ્યાપેલું છે. ત્હેનું ફલક વિસ્તૃત 
છે. વૃક્ષમાં એક મયદિ છે. તે 'શુભ'નું પ્રતીક છે. 
'અશુભ' ત્હેનામાં અવતરે જ નહીં. મનુષ્ય 'શુભ' અને 
'અશુભ”નો સમન્વય છે. 

કવિનું કાલ્પનિક ઉડ્ડયન વાસ્તવિક ધરતી પર 
અવતરે છે. કવિ સૂચન કરે છેં કે આ વૃક્ષ છે સઠુણોનું 
પ્રતીક. વૃક્ષને આપણા દેહમાં અવતરવા દઈએ. જો વૃક્ષ 
મનમાં સ્થાન લેશે તો માનવ અને વૃક્ષ એક બનશે. 
વૃક્ષની અમોઘ શક્તિ જો મનુષ્યમાં અવતરશે તો માનવ. 
વૃક્ષના જેવું અચળ બનશે. વૃક્ષ 'રામ' છે. રામને વિજય 
જ પળે. પરાજય. ન મળે. 


“વૃક્ષ” એ ઘાલ ધિ!ધર છે. “વૃક્ષ” ને 
જુદાંજુદાં સ્વરૂપે આલેખીને કવિએ માનવમનની ગુહ્મ 
વાતો સ્પષ્ટ કરી છે. 


શ્રી કૃષ્ઝ દવેએ એસ.એસ.સી. સુઘી જ અભ્યાસ 
કર્યો છે, છતાં પણ તે એક સારા ગજાના કવિ પુરવાર 
થયાં છે. સુન્દરમે ત્હેમનાં વ્યાખ્યાનમાં કહેલું, ““”0ઢ5 
870 901 હલ 101 11800.'' અતિશયોક્તિ ન કરું 
તો કહી શકું કે કૃષ્સ દવે જન્મજાત કવિ છે. ત્હેમના 
આંગળાઓની. વચ્ચે શબ્દો સાહજિકતાથી પોતાનો 
આકાર સર્જી શકે છે. 'સર્જન' તેમનાથી જરાય છેટું 
નથી, તે આ કાવ્ય વાંચતાં પ્રતીતતિ થાય છે. જેમ જેમ 
કાવ્યનું અધ્યયન કરતાં જઈએ તેમ તેમ કવિના 
મનોભાવ સાથે વધારે જોડાતા હોઈએ. વેવી અનાયાસે 
જ લાગણી થાય છે. 
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બસુ ૦૯ ૭ન હક્ક 


“કકફ્િયાનગર' એક પ્રતિભાવ 
સુરેશચન્દ્ર પણિડત 


((કાફિયાનગર' કાવ્યસ%હ, લે. રઈશ મનીઆર, પ્રાપ્તિસ્થાન : પોપટ સ્ટ્રીટ, ડૉ. ભણ્ડારીના દવાખાના પાસે, રાંદેર, સુરત-૫) 


છેલ્લા બે દાયકામાં ગુજરાતી ગઝલે કવિતાક્ષેત્રે 
હરણકાળ ભરી છે. ગઝલનાં રૂપરઝ બદલાઈ ગયાં 
છે. ગઝલની જે પરમ્પરાની કહેણી હતી ત્હેમાં 
નવ્યકાવ્યતત્ત્વનો ર% આવ્યો છે. તેથી ગઝલ ત્હેના 
સ્વરૂપની બાબતે વધુ કાવ્યાત્મક (000110) બની છે. 
છેલ્લા દાયકામાં તો ગુજરાતી ભાપાની કવિતામાં ગઝલ 
જ વિશેષ લખાઈ છે. નવોદિતોએ ગઝલને નવસ્વરૂપ 
આપ્યું છે તો બીજે પક્ષે ત્હેમાં ખૂટતી કાવ્યાત્મકતાની 
ખોટ પૂર્ણ કરી છે. કવિશ્રી રહીશ મનીઆર પણ એ'વદ 
જ એક યુવાન કવિ છે જેમણે ગુજરાતી. ગઝલલક્ષેત્રે 
અસરકારક નોંધનીય કામગીરી કરી છે. કાફિયાનગર 
ત્ડેમનો કાવ્યસ%હ મહદ્‌અંશે તો ગઝલોથી ભરપૂર 
છે. ઉપરાંત ત્હેમાં થોડાં ચુનન્દા મુક્તકો. પણ મૂકવામાં 
આવાં છે. 


સદ્રહની શરૂઆતે કવિશ્રી ચીનુ મોદીએ રઈશ 
મનીઆરમાં એક આશાસ્પદ ગઝલકાર પડ્યો છે તે 
સન્દર્ભે આ પ્રમાણે લખ્યું છે : “નવા ગઝલકાર કાકિયા 
વિશે સભાન હોય તો સારી ગઝલો આપણે મેળવી 
શકીએ. રઈશ આવો સભાન ગઝલકાર છે એ વાત 
કાફિયાનગરને આધારેય કહી શકાય એમ છે.” 


કાકેયાનગરમાં લગભગ પચાસેક ગઝલોનો 
સમાવેશ થયો છે. અહીં શેરીયતની દષ્ટિએ રઈશ 
ગઝલો પરમ્પરાનું અનુસન્ધાન તો. જાળવી જ રાખે છે 
પરન્તુ ગઝલોનો ભાપાપરિવેશ પરમ્પરાની ગઝલોથીં 
કાફિયાનગરચ્ની ગઝલોને અલગ મિજાજ આપે છે. 
સમગ્ર રીતે અન્દાઝેબયાંની દષ્િએ કાકિયાનગરનાં 
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ગઝલો ભાષાકીય નવ્યપરિવેશ ધારણ કરે છે. ઉદાહરણ 
સ્વરૂપ ત્રણ ગઝલો જોઈએ. : 
ડીઈ ગૂજછું ર૯ં - 


પાના નં. ૧૩ 


ક/ર% શો કોઈ હ/થવઝું ૪/૪૩ નહે - ૪ 4ર? 
અખું જવન અમે જરે રે ૯ખ્યું - 


વગેરે ગઝલ ભાષાભિવ્યક્તિની, દષ્ટિએ નવ્યભાયપા તરફ 
ગઝલને લઈ જાય છે. 


કાફિયાનગરની ઘણી ગઝલોમાં કવિશ્રી રઈશે 
ગઝલ ઉપર સચોટ શેર લખ્યા છે. ગઝલમાં આ રીતે 
ગઝલ ઉપર શેર લખવાની લઢણ પરમ્પરાની ગઝલોમાં 
પ્ણ જોવા મળે છે. દા.ત, શયદાસાહેબે ગુજરાતી 
ગઝલને ગુર્જરી ગઝલ કહીને બિરદાવી છે. આ સક્હમાં 
ઘણી જગ્યાએ ગઝલ ઉપર લખાયેલા શેર જોવા મળે 
છે. ઉદાહરણ સ્વરૂપ ત્રણ શેર જોઈએ : 


એજી ૪ ચ/મીકું જીજી -#% છે ગઝલ, 
છીવ/% 2% ર૪ ને અ/2% "હે નછી. 


છીનું ત્ઇમટું એ જ સન તન ગઝલ કયે / 
“ેગ#/નુજગ જ... «ર૪ ઠટેઝક છે 


અ ગઝઝવજી ૧% કછ ૧ર હ 
જર %/લેજન/ /૧૪૬૮ સ્ઝ/ર હત. 


ગઝલમાં પણ પ્રતીક ગઝલો ગુજરાતી સાહિત્યમાં 
ઘણા શાયરોએ લખી છે. કોઈ ખાસ. પ્રતીક લઈને 
તેના પર ગઝલ મિશ્રાની રચના કરવી એ પ્રતીકગઝલ 
કહેવાય, આવા કોઈ એક ખાસ પ્રતીક ઉપર ગઝલ 
લખવાની હોય ત્યારે સામાન્ય રીતે કવિસંવેદના બન્ધાઈ 
જવાની દહેશત રહે છે અનૈ પરિણામે પ્રતીક ગઝ૯ 


નિષ્ફળ જાય. છે. પરન્તુ આ સક્ઠહમાં એવી કેટલીક 
પ્રતીક ગઝલો. છે જેનું સર્જન રઈશ ખૂબ સફળતાથી 
કરી શક્યા છે. ખાસ કરીને રાત, હોડી અને પની 
ઉપર રચાયેલી પ્રતીકગઝલો નાવીન્યની દષ્ટિએ સક્હમાં 
મહત્ત્વનું સ્થાન ધરાવે છે. ત્રણે પ્રતીકગઝલોના એક 
એક શેર જોઈએ : 


રઈશ ફરીકી સમીસજનદ એ યદ અજુ 
ટેવ જઇ દિજર, રત એકવ/ન રત. 


કેન્ર રચી ટે છે રેત ૨5૧૪ 
ને અ/ગળ વઉ છે 9૪૯૬ ૬૪ હો. 


છું ભને ડયાં કયાથી ચ% શજી «યો / 
ને અ/ગળ*/ જેઠેકું ૪થ્જરનું પદ. 


જેમ પ્રતીકગઝલમાં એક પ્રતીક ઉપર ગઝલ 
રચાતી હોય છે તેમ કોઈ એક [વિષય ઉપર ગઝલ 
રચવાની કળાને ગઝલશાસ્રીઓ મુસલસલ ગઝલ કહે 
છે. પ્રતીકગઝલમાં રદીફ તરીકે પ્રતીકનો ઉપયોગ થાય 
છે. ત્યારે મુસલસલ ગઝલમાં કોઈ ખાસ વિપયને 
અનુરૂપ ગઝલના શેરોની રચના કરવામાં આવે છે. 
કાફિયાનગરમાં પણ કેટલીક ધ્યાન ખેંચે તેવી મુસલસલ 
ગઝલો છે. ખાસ કરીને પગ, વહાણ અને રણ ઉપર 
રચાયેલી મુસલસલ ગઝલો ઉત્તમ રહી છે. 


ગઝલની નુદરતમાં જ કશીક નજાકત ભરી છે, 
ગઝલશાસ્રીઓએ ગઝલને બે વિભાગમાં વિભાજિત 
કરી છં. ઈશ્કે હકીકી ગઝલો અને ઈશ્કે મિજાજી 
ગઝલો... અહીં પ્રિયાને સમ્બોધન કરીને લખાયેલી બે 
ગઝલો ઇશ્કે મિજાજી ગઝલો કહી શકાય. બન્ને 
ગઝ્લોના એક એક શેર જોઈએ : 


અસુઓ કઇડેયામ/ પરોવાય છે કેજે 
પૃહેલ/ન! જે કય હવે રોવ#૧ છે કેવે 7 


એક હદ સુકી અ૧#% જે ગેળી હત કેવ, 
અગ ૧૫% તે ગ્યું કરેજ ૭૮૮ /જે. 
કવિશ્રી રઈશ મનીઆરે ગઝલસન્રહમાં કેટલાંક 

ચુનન્દાં મુક્તકો પણ મૂક્યાં છે. સદ્નયાની દષ્ટિએ ખૂબ 
ઓછાં હોવા છતાં તેની રજૂઆત મુક્તક કાવ્મને અનુરૂપ 
રહી છે. એક મુક્તક જોઈએ : 

અચક લગાતાર બસ ઓગળે છે 

સજન રતઝું અહ તયસ ઓગળે છે. 

કરે ડૉ ટકોરો સ્મરણન્દ બરફ પર 

ને ૨ચ્યે રહેવ «ર૪ ચ્ઝળે છે. 


કવિશ્રી રઈશના 'કાફિયાનગર' સક્ધહને 
આવકારતાં એ સતત વિકાસોન્મુખ રહે એવી શુભેચ્છા 
વક્ત કરું છું. અસ્તુ. 


સંયોજનાત્મક શક્તિ 


મત્તુષ્યના સમગ્ર આત્માને કવિ સમ્પ્રવૃત્ત ડરે છે. 
અત્ત:સત્ત્વનું વ્યાપક પ્રસરણ સાધી તે એવું સંયોજન 
સિદ્ધ કરે છે કે જાણે પ્રત્યેક અન્તર્શક્તિનું પારસ્પરિક 
અત્તર્ગ્રથન થયું હોય. જે સંયોજનાત્મક દૈવીશક્તિ દ્વારા 
તે આ સિદ્ધ કરે છે ત્હેને હું કલ્પના એ*વું સમ્પૂર્ણપણે 
ઉચિત નામ આપું. આ શક્તિ વિષમ ગુણધર્મોના 
પુનર્્રથન કે સન્તુલનમાં વિશેષ ઊર્મિથી શબલિત થઈ 
વિશેષ રૂપે સ્વતઃ પ્રગટે છે. 


- કૉલરિજ જ 
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સ્“્ઝ્ડ્ક્ક્ક્કક્ક્ડ્સ્ડ---ડ્ઝઝડ-ડડ્ડડડડડ-*ડડડડ 


₹ રસાત્મકમ્‌ 
દિન-રાત્રિ 

રાધે 

એટલું હો બસ 
આપ્રપાલીનું આમંત્રણ 
લે 

ભેરુ 

માટીનું હેકું 

જાય છે 

લચકાલોળ 

છીંડું શોધતાં લાધે પોળ 
૨% કસુમ્બલ 
સુરાભિત સ્વૈરવિહારી 
આજ કયાંથી 

લાજી મરું 

ગીત 

અડખેપડખે 

ગીત 

થાય ક 
તારીખજર્જર 

લાગે છે 

જાગી શકો 

હું અને મ્હારી ગઝલ 
તે હતું યુદ્ધ 

એક પ્રશ્નકાવ્ય 
ખોબોક ખૂલી ખડકી 
આંખ ટપકત્તી 

ટૅસ કર 

સાતમો કોઠો 
વઢવાણ કાંપ 
કોનાર્ક 


રાજેન્દ્ર શાહ 
રાજેન્દ્ર શાહ 
રાજેન્દ્ર શાહ 
દેવેન્દ્ર દવે 

દેવેન્દ્ર દવે 
જગદીશ ત્રિવેદી 
જગદીશ ત્રિવેદી 
મનીષ પરમાર 
શીવજી રૂખડા 
સમિત્કર સારસ્વત 
સમિત્કર સારસ્વત 
સમિત્કર સારસ્વત 
ચન્દા રાવળ 
લાલજી કાનપરિયા 
દિલીપ રાવલ 
રાજેન્દ્ર શાહ 
દિલીપ રાવલ 
હરેશ “તથાગત' 
હરેશ “તથાગત' 
સુધીર પટેલ 

ભરત ભટ્ટ “તરલ' 
“પ્રણય' જામનગરી 
મેહુલ ત્રિવેદી 
ફિલિપ ફ્લાર્ક 
પાર્થ મહાબાહુ 
પાર્થ મહાબાહુ 
મદનકુમાર અંજારિયા 
ત્રજલાલ દવે 
જગદીશ વ્યાસ 
મફત ઓઝા 
પ્રવીણ પણ્ડયા 
બારીન મહેતા 
સૌમ્ય જોશી 


રદ્દ 


જ અનુવાદ 
એક કાશ્મીરી કવયિત્રીનાં પદ્મા સચદેવ ર૯ 
બે કાવ્યો અનુ. મેઘનાદ ભટ્ટ 
₹ શિશુલોક 
કૌતુક એકલવ્ય ર૮ 
ચાલો રમીએ-૧ રાજેન્દ્ર શાહ ર૮ 
ચાલો રમીએ-ર રાજેન્દ્ર શાહ ર૮ 
₹ વિમર્શ 
કવિતાનો આસ્વાદ : અમૃત- 
મંથનની બહુયામી પ્રક્રિયા ભગવતીકુમાર શર્મા ર 
“નારાચ' છન્દ વિષે ચજેશ વ્યાસ 10 
€ આસ્વાદ 
આયુષ્યની વયભારઝલ્લી... દેવેન્દ્ર દવે ૩૧ 
ત્ત્ત્રી 
ધીરુ પરીખ 
સલાહકાર 
રાજેન્દ્ર શાહ ૨* નિરગ્જન ભગત 
સહયોગ 


વ્રજલાલ દવે, નલિન રાવળ, 


જગદીશ ત્રિવેદી, માણેકલાલ પટેલ, રાજેશ વ્યાસ 


ક: દેશમાં વાર્ષિક લવાજમ રૂ. ૫૦, પરદેશમાં રૂ.૧૭૫ 
(હવાઈ માર્ગે) આજીવન લવાજમ માત્ર રૂ. ૪૦૦ 

જે આ અક્ની છૂટક કિમત રૂ. ૮ 

% “કવિલોક' દ્વિમાસિક વર્ષની છ ત્રક્તુમાં દર બે માસે 
-- ફેબ્રુઆરી, એપ્રિલ, જૂન, ઓગસ્ટ, ઓક્ટોબર 
અને ડિસેમ્બરના અન્તમાં -- પ્રગટ થાય છે. _ 

તમામ પત્રવ્યવહારનું તથા લવાજમ ભરવાનું સરનામું: _ 

“લાવણ્ય', વિજયપાર્ક, નવરઝપુરા 
અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 

મકાશક અને મુદ્રક : ધીરુ પરીખ, ફોન : ૪૪૭૬૬૦ 

ટાઈપસેટિંગ : અપૂર્વ આશર, ઇમેજ સિસ્ટમ્સ ૪ 40088 
મુદ્રણસ્થાન : યુનિક ઓફસેટ, નોબતર્સિહ રૂપરામ 

એસ્ટેટ, તાવડીપુરા, અમદાવાદ. ૪ 300952 
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૬વિલો% 


| ઝં વાઇ ને યનલિ પ્રતિછિતા યનો યે વાચિ પ્રાતિછિતં બાવિરવીર્મ ણંધે 1 


કવિતાનું કામણ 


કવિતાનો દેહ શબ્દનો બન્ધાયેલો છે. શબ્દ એટલે (૧) અવાજ, (ર) તે નિક્ષિત અવાજમાં સડ્ડેતથી તે તે 
સમાજે મૂકેલો અર્થ. શબ્દનાં આ બન્ને પાસાં કવિતાના સૌન્દર્યને ખીલવવામાં ફાળો આપી છૂટે છે, નોખાં નોખાં 
નહિ પણ એકરૂપ-એકરસ બનીને. ચર્ચા માટે ત્ડેમનો અલગ અલગ વિચાર કરીએ તે ભલે. 


કવિતા અવાજોની બનેલી રચના છે. આજે આપણે સામાન્ય રીતે કવિતા કાગળ ઉપર છપાયેલી, આંખો 

તડે વાંચીએ છીએ. પણ તેથી કવિતા કાંઈ આંખનો. વિષય - જોવાનો વિષય બનતી નથી. આંખો તો ધારો કે 

સારી ન હોય અને 'ઝૂકી ઝાડનાં ઝૂણ્ડની ઝાઝી ઝાહી' વાંચતાં હારબન્ધ ઝઝૂઝાઓ કાંટાની પેઠે ભોંકતા ચાલ્યા 

આવતા હોય; પણ તે જ વખતે કાન સહેજ ચમકે છે, બધા શબ્દો 'ઝ'થી આરમ્ભાયા છે એ જોઈને, બલકે 

? સાંભળીને, (ઝાઝી'માં તો બન્ને 'ઝ' છે !) આંખ કવિતાના અવાજદેહને ઉપાડીને શ્રવણેન્દ્રિયને, અન્તઃ શ્રવણેન્દ્રિયને 
સોંપી દે છે, જે એના સૌન્દર્યનો બોધ કરે છે. 


ઉમાશ#ર જોશી 


“કૂ 


“જુ /4%% ૧૭ 


કવિતાનો આસ્વાદ : અમૃતમન્થનની 
બહુઆયામી પ્રક્રિયા 
ભગવતીકુમાર શર્મા 


સાહિત્યની પ્રત્યેક સર્જનાત્મક કૃતિ સાયે 
આસ્વાદની પ્રક્રિયા અવિનાભાવે સંલગ્ન છે. સર્જક 
સાહિત્યસર્જન ભલે નિજાનન્દે કરે, પણ તેની કૃતિ 
ભાવક પાસે પહોંચે એટલે સર્જકના એ નિજાનન્દમાં 
પ્રત્યાયન અને આસ્વાદ દ્વારા ભાવક પણ સહભાગી 
બને. આસ્વાદકની ભૂમિકા ભાવક તાટસ્થ્ય અને 
વિવેકબુદ્ધિપૂર્વક ભજવી શકે છે. કૃતિને પામવા માટેની 
બહુવિધ સજ્જતા, હેતુનિષ્ઠા અને સહદયતા 
આસ્વાદપ્રક્રિયામાં ભાવકપક્ષે આવશ્યક અને ઉપકારક 
છે. રસિક અને સમસંવેદનશીલ હૃદય વિના ભાવક 
ઉત્તમ અને સાચો આસ્વાદક ન બની શકે. ત્હેનું 
શાસ્રજ્ઞપણું ત્હેની વધારાતી પાત્રતા છે. આસ્વાદક 
વિવેચક ન હોય એમ બને, પણ વિવેચક આસ્વાદક 
તો હોય જ, સર્જક બ્રહ્મા, આસ્વાદક વિષ્ણુ અને 
વિવેચક શફર એવું જાડી રીતે કડી શકાય, પણ કેટલીક 
વાર આ ભૂંમિકાઓની યે સેળભેળ થઈ જાય છે. 
ક્યારેક તેનાં પરિણામો પણ રમણીય નીવડે છે. 


.) 


સાહિત્યસર્જન ભાવક સમક્ષ અનેક સ્વરૂપે આવતું 
રહે છૈ. અનેકાનેક આયામોમાં વિલસતી સર્જકની 
સર્ગશક્તિને પામવી-પ્રીછવી એ ભાવક માટે જેમ એક 
આનન્દાનુભૂતિ છે તેમ એક મોટો પડકાર પણ છે. 
પ્રતયેક સાહિત્યસ્વરૂપ અને તેના પ્રકારો-પેટાપ્રકારોનાં 
રસબિન્દુઓ, આસ્વાદરીતિ અને રસનિપ્પત્તિ ભિન્ન 
ભિન્ન હોવાનો. પૂરો સમ્ભવ. છે. એકલી કવિતાની વાત 
કરીએ તો તે હાઇકુ કે મુક્તકથી મહાકાવ્ય સુધીના 
પ્રકારોમાં સમ્ભવે છે. આથી તેઓનાં રસસ્થાનો અને 
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અસ્તાદપ્રક્રિયામાં ભિન્નતા હોય તે સહજ છે. જે ષે 
સાહિત્યસ્વરૂપ અને સાહિત્યપ્રકારની બાહ્ઘાન્તર 
વિશિષ્ટતાઓને પ્રમાણ્યા વિના યથાર્થ આસ્વાદ સુધી 
ન પહોંચી શકાય. કેટલાક સાહસિક, સમર્થ સર્જકો 
સાહિત્યના સ્વરૂપગત ભેદોમાં પણ એવી રમણીય 
અરાજકતા સર્જે છે કે તેઓની તેવી કૃતિના આસ્વાદની 
રીતિ તથા સાધનો પરત્વેના ચીલાચાલુ અભિગમને 
બદલવો જ પડે. વળી, એક જ કૃતિ તેના આસ્વાઇનું 
સ્વરૂપ બદલાતાં જુદાજુદા રસાનુભાવો કરાવે તે પણ 
શક્ય છે. હવે જ્યારે દશ્ય-શ્રાવ્ય માધ્યમો ઘણાં પ્રચલિત 
બન્યાં છે ત્યારે સાહિત્યકૃતિઓના આસ્વાદની રીતિ, 
ઓજારો અને માપદણ્ડી પરત્વે પણ પ્રશ્રો પેદા થશે. 


પરન્તુ આવાં અને આટલાં માધ્યમો નહોતાં ત્યારેય 
સાહિત્યકૃતિઓના આસ્વાદના પ્રકારો અને રીતિઓનું 
ખાસ્સુ વૈવિધ્ય અસ્તિત્વમાં હતું જ. જ્યારે મુદ્રણશોધ 
થઈ નહોતી ત્યારેય પુરાણકથાઓ, આખ્યાનો, 
મહાકાવ્યો, નાટકો આદિનું સર્જન અને આરવાદન થતા 
જ હતાં. ત્યારે કણ્ઠોપકણ્ઠ પરમ્પરા અને સામુદાષિક 
આસ્વાદનું બાહુલ્ય હતું. ત્યારે વાચકો ઓછા અને 
શ્રોતાઓ તથા દર્શકો વધારે હતા. કથાકારો, પુરાણીઓ, 
આખ્યાનકારો, ગાયકો, ભજનિકો -- આ બધા આપકા 
પ્રાચીન અને પ્રમુખ આસ્વાદકર્તાઓ હતા. «્હેમાંતા 
કેટલાક પોતે જ રચનાકાર હતા. આમ, આસ્વાદના 
બે મુખ્ય પ્રકારો તારવી શકાય : વૈયક્તિક અને 
સામુદાયિક. કોઈ સારો શ્લોક સાંભળીએ અને લેને 
એકાન્તમાં આપણે ગણગણીએ, ત્હેનાં રસસ્થાનોમાં 
ઊંડા ઊતરીએ; કોઈ સારું કાવ્ય વારંવાર વાંચીને ત્હેના 
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રસબિન્દુઓથી તરબોળ થઈએ. -- આસ્વાદનની આ 
વૈયક્તિક સ્તરે શરૂ થતી. અને ચાલતી પ્રદ્રિયા છે. 
મુદ્રણશોધે. તેને દઢમૂળ અને વ્યાપક બનાવી. ત્હેના 
આસ્વાદ-ઉપકમોમાં પણ. વેગ આવ્યો. બીજી તરફ 
નાટક, કવિતા, લોકસાહિત્ય વારંવાર જનસમુદાય સમક્ષ 
ભિન્નભિન્ન રીતે રજૂ થતાં રહ્યાં છે. તે વખતે પુર્તક 
હોય તોયે ત્હેનું તિરોધાન થાય છે અને કૃતિના 
પ્રસ્‍તુતીકરણમાં [૦(/0111610૯નું તત્વ પ્રવેશે છે. 
પુસ્તક કે સામયિકમાં કોઈ કવિતાનું વાચન, એ જ 
કવિતાનું કવિસમ્મેલનમાં કવિના સ્વમુખે પઠન કે ગાન 
અને એ. જ કવિતાનું સુગમસગ્રીતકલાકાર દ્વારા ગાયન 
--એ. ત્રણેય સ્થિતિમાં એક જ કૃતિના આસ્વાદ તથા 
રસનિત્ત્પત્તિ ભિન્ન રહેવાનો પૂરો સમ્ભવ છે, કેમ કે 
કવિતાપાઠ અને કવિતાની ગાયકીમાં [૦/101116106નું, 
ત-તત્ત ઓછે-વધતે અંશે પ્રવેશે છે. હવે તો ટેલિવિઝન. 
૫૨ કવિતાની પ્રસ્‍તુતિમાં વિઝ્યુઅલ્સનો પણ વિનિયોગ 
કરાય છે. અહીં સાહિત્યકૃતિના આસ્વાદની પ્રક્રિયામાં 
એક નવું પરિમાણ ઉમેરાય છે. આથી સાહિત્યકૃતિતા 
આસ્વાદ વિશેના આપણા ઘણા જૂના ખ્યાલોની 
પુનર્વિચારણા કરવી પડે તેવી સ્થિતિ. સજવા માંડી છે. 
જ્યારે મુદ્રણશોધ થઈ નહોતી ત્યારે સાહિત્યકૃતિઓના 
વાચકો અતિ અલ્પ હતા અને શ્રોતાઓ તથા દર્શકો 
જ વધારે હતા. હવે વીજાણુમાધ્યમોએ ફરીથી એ 
સ્થિતિ સર્જવા માંડી છે. તેણે વાચકો. ઘટાડયા છે અને 
દર્શકો તથા શ્રોતાઓની સદ્યામાં વૃદ્ધિ કરી છે ! આથી 
સાહિત્યસર્જકો માટે ઈચ્છા-અનિચ્છાએ પણ લેખન 
ઉપરાંત [00(1.0ધાણ્નો. પ્રદેશ ઊઘડ્યો છે, ત્હેમાં 
તક, પડકાર, જવાબદારી અને જોખમ પણ છે. 


થો 


જગતભરના સાહિત્યમાં કવિતાના આસ્વાદની 
પ્રક્રિયા, રીતિ. તથા ઓજારો પરત્વે વધારેમાં વધારે 
વિચારણા થઈ છે. તે કવિતા સ્વરૂપની વિશિષ્ટતા, 
મહત્તા તથા વિશેષ આસ્તાદક્ષમતાને સૂચવે છે. 
કાવ્યશાસ્રીઓ. અને કાવ્યરસિકોનું આ બૃહત્‌ યોગદાન 


કે ઝક મ 


સહુ કોઈ કવિતાપ્રેમીને ન્યાલ કરી દે તેવું છે. આસ્વાદ 

વિશેનો આવો મહદ્‌ વિશેષાધિકાર કવિતાને જ કેમ 
સાંપડ્યો હશે ? કવિની અનુભૂતિની અભિવ્યક્તિ અને 
તેમાંથી નીપજ્તી રસનિષપત્તિની સૂક્ષ્મતા, ઊંડાણ, 
દર્શન, સંવિધાનકૌશલ, લય-છન્દનો વિનિયોગ, 


, રસવર્ષહેતા, ઇત્યાદિ બાબતોમાં કવિતાસ્વરૂપની નિઃશફ 


કંઈક વશેકાઈ છે. મનુષ્યજાતિ માટે ગઘ એક સહજ 
અભિબજક્તિ છે જ્યારે પદ્યાત્મક અભિવ્યક્તિ માટે 
ત્હેને મથવું પડે છે. એ મથામણ પણ અતન્ત્ર નહિ, 
ચોક્કસ નીતિનિયમોને અનુસરે છે. જગતની ઘણી 
મહાન રચનાઓ પધાત્મક છે. વાત-નવલકથા જેવાં 
ગધાત્મક સાહિત્યસ્વરૂપો તો. ઘણાં નવાગન્તુક છે. 
નવલકથાના આસ્વાદમાંથી સાહિત્યેતર રસાનુભૂતિ 
થવાનો પણ. સમ્ભવ છે. કવિતા મનુષ્યહૃદયની વધારે 
સન્નિક્ટ રહેલી છે તે નિ:શક છે. પિણ્ડમં બ્રહ્માણ્ડને. 
અનુસ્યૂત કરવાની જે ક્ષમતા કવિતામાં છે તે અન્યત્ર 
ક્યાં મળવી ? મનુષ્યજાતિને રસાનન્દની સાથે 
વીજળીના ઝબકાર જેવું દર્શન આપવાની ત્હેની ક્ષમતા 
અદ્વિતીય છે. કાવ્યાનન્દને બ્રહ્માનન્દ સહોદર લેખવામાં 
આવ્યો છે તે નિરર્થક વાણીવિલાસ નથી. ઉત્તમ કાવ્યના 
ઉત્તમ આસ્વાદમાંથી આવો. કાન્યાનન્દ મળી શકે છે. 
આવા કાવ્યાનન્દની કાવ્યમમંજ્ઞોને એવી ઉત્કટ ખેવના 
રહી છે કે એ ખેવનાની ફલશ્રુતિરૂપે વિશ્વસાહિત્યમાં 
પોએટિક્સ, રસવિચાર, અલફારશાસ્ર ઇત્યાદિનું એક 
વિરાટ અક્ષયપાત્ર ઉપલબ્ધ છે. પોએટિક્સ હોય કે 
રસવિચાર, છેવટે તો તે કાવ્યપદાથને યથાશક્ય ઉત્તમ 
રીતે પામવા માટેનાં, કાવ્યાસ્વાદને બ્રહ્માનન્દસહોદર 
કાવ્યાનન્દની ચરમ પરિણતિએ. પહોંચાડવા માટેનાં 
કાવ્યમર્મજ્ઞ વિદ્દાનોએ રચી આપેલાં અતિ ઉપકારક 
સાધનો જ છે. અલબત્ત, કાળનો મર્મ એ અતિશય 
તરલ, છટડણું તત્ત્વ છે. ત્હેને માત્ર શાસ્રીયતાના 
સાણસાથી, પાઠયપુસ્તકીય પરીક્ષાલક્ષી અભિગમથી, 
છન્દકસરતના ગાણિતિક ઉકેલથી કે અખબારી કટારો 
ભરવાના ધન્ધાદારી તકાજાથી પામી ન શકાય. જેમ 
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કવિતાનું સર્જન કેવળ શાસ્રજ્ઞાનને આધારે થઈ ન શકે 
તેમ કવિતાના આસ્વાદની વ્યાપક પ્રક્રિયામાં શાસ્રજ્ઞાનનું 
સ્યાન એક અગત્યના અંશ જેટલું હોઈ શકે. કવિતાને 
શાસ્ર નહિ, તેટલી શાસ્રને કવિતાની ગરજ છે. સાચી 
કવિતા શાસ્્રને ન પણ ગાંઠે. તે જ રીતે. કવિતાની 
રચના આસ્તાદ-પ્રક્રિયાની પરિચિત રીતિઓને 
અનુલક્ષીને થતી નથી. પહેલાં કવિતા, પછી આસ્વાદ. 
આસ્વાદપ્રક્રિયાએ કવિતાએ. કવિતાએ સ્થિતિસ્થાપકતા 
કેવળતા રહી રમણીયતાની શોધ અને પ્રાપ્તિ માટે 
મથ્વાનું છે. શાસ્રો કવિતાના આત્માને આલોકિત 
કરવામાં સહાયરૂપ થાય તો તેમનો નિઃશફઝ આદર, 
પણ શાસ્રો કાવ્યાત્માને ધૂંધળો બનાવી કાવ્યેતર 
ઝાડી-ઝાંખરાંમાં ભાવકને અટવાવે તો તેવાં શાસ્રોની 
ઉપેક્ષા કરવી પડે. કવિ અને કવિતા સાથેની આસ્વાદની 
સહૃદયતા શાસ્્રોને ઠેકીને પોતાને લક્ષ્યસ્થાને પહોંચવા 
સમર્થ છે. સહદયતા અને શાસ્ત્રજ્ઞાન પરસ્પર પૂરક 
બને છે ત્યારે કાવ્યાસ્વાદ નીખરી ઊઠે છે. 


ધ 


કવિતા બહુઅવયવી પદાર્થ છે. તેનાં બાહા અને 
આન્તરિક ક્લેવરમાં પણ ભિન્નતા છે, પરન્તુ એ સર્વની 
સામગ્જસ્યપૂર્ણ સહોપસ્થિતિમાંથી કાવ્યનો પુદ્રલ રચાય 
છે. કવિતામાંથી છન્દ, લય, બાની, એ સર્વને અલગપણે 
ચીંધી બતાવવાનું શક્ય છે, પરન્તુ કવિતા એક 
અખિલાઈપૂર્ણ પિણ્ડ છે, માત્ર છન્દ-લય-બાનીએ જેમ 
કવિતા નથી તેમ સુવિચાર જેવું દર્શન કે પોપટિયો 
ભાવ એ. પણ કવિતા નથી. કવિતા તેનાં ઘટકોના 
સાયુજ્ય ઉપરાંત પણ બીજા કશાક અવ્યાખ્યેય તત્ત્વથી 
સિદ્ધ ધતી હોય છે. ઘટકોનાં પગથિયાં ચઢી. આસ્વાદકે 
કવિતાના આત્માના શિખરે આરોહણ ડરવાનું છે. 
કવિતાને કવિતા સિદ્ધ કરનારાં તત્ત્વો ઘણીવાર અમૂર્ત, 
અવ્યાખ્યેય હોય છે. આસ્વાદકે મૂર્તથી અમૂર્ત સુધી 
પહોંચવાનું હોય છે. દ્વિજોત્તમ કવિતા જો અમૃત છે 
તો. કાવ્યાસ્વાદ એ અમૃતતમન્થનની વિકટ, જટિલ પણ 
આનન્દ-પ્રક્રિયા છે. આ માટે ડવિતાને ત્હેની 
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સ્ખિલાઈમાં આસ્વાદવાનું અનિવાર્ય છે. કવિતાના 
આસ્વાદને નામે તથાકથિત આસ્વાદક કવિતાનું માત્ર 
ડિસેક્શન, ઓપરેશન કે પોસ્ટમોર્ટમ કરે તો તે 
સાહિત્યક્ષેત્રનો અપરાધ ગણાય. 


પે 


કવિતાના ઘણા પ્રકારો અને. ઉપપ્રકારો. છે, છતાં 
તે તાકે છે તો કવિતાતત્ત્વની સિદ્ધિને જ, પરન્તુ કયા 
કવિતાપ્રકારનું રસસ્થાન તેની કઈ છટા વા લીલામાં 
છે તે ત્હેના ખરા આસ્વાદ માટે જાણવું આવશ્યક છે. 
ગઝલ. પાસેથી આપણે મહાકાવ્યમાંથી મળતા બૃહત્‌ 
અને વિવિધ રસસભર આસ્વાદની અપેક્ષા ન રાખી 
શકીએ. સોનેટ અને ગીત, બન્ને ઊર્મિકવિતાના પ્રકારો 
હોવા છતાં ઉભયનાં રસકેન્દ્રો અને તે પામવાની રીતિઓ 
ભિન્ન છે. ખણ્ડકાવ્ય અને આખ્યાનકવિતામાં કથારસ 
પૂરતું સામ્ય છે, પરન્તુ બન્નેની રસાનુભૂતિ ભિન્ન છે. 
અછાન્દસ કાવ્યનો આસ્વાદ પામવાની કળા અને ત્હેનું 
વિજ્ઞાન બન્ને વિશિષ્ટ છે. ગીતનો લય અને અછાન્દસનો 
અન્તર્નિહિત લય એક નથી. હાઈકુ અને શેરનું સંવિધાન 
અલગ છે, પણ ઉભયમાંથી મળતો. રસાનુભવ ક્યારેક 
સમાન હોય છે, તે સાથે એ પણ ખરું કે રસાનુભવના 
અન્તિમ બિન્દુ પરત્વે સમાનાનુભૂતિને પણ, અવકાશ 
છે. જેમ કે એક મહાકાવ્ય હજારો પડ્દિતઓને અન્તે 
જે દર્શન આપે છે તે ક્યારેક ગઝલના એક શેરમાંથી 
પણ મળી શકે છે. કવિતાના રસાસ્વાદને સમ્બન્ધ છે 
ત્યાં સુધી કશું ત્યાજ્ય કે નિષિદ્ધ નથી. આપણને કળી, 
શતદલ પ%્મ, આકડા-ધન્તૂરા, ભ્રમર, મેઘધનુ, અનધકાર, 


, સૂર્ય. ચન્દ્ર, બુલબુલ, સર્પ, ગરુડ, કાંય, આકાશની 


ઉન્નતતા, પાતાળની નિમ્નતા, એ બેની વચ્ચેની સ્થિતિ. 
બધું જ ગ્રાહ્ય છે, કેમ કે તે સર્વમાંથી કાવ્યલક્ષી 
રસબિન્દુઓની શક્તિ આપણને ઈષ્ટ છે, અને એ 
ઇષ્ટમોથી આપણા હૃદયદ્રવ્યનો ચેતોવેસ્તાર એ આપણું 
પરમ અભીષ છે. દ્વિજોત્તમ કવિતાનો આસ્વાદ માણવા 
માટે મન-હૃદયનાં બધાં બારી-બારણાં ખુલ્લાં રાખવાં 
ઘટે. કવિતાદેવીના મન્દિરના ગભગારમાં પ્રવેશી દેવીના 


હૃદયનાં સ્પન્દનો સાંભળવા માટે આપણે વ્યક્તિગત 
ગમાઅણગમા, પૂ્વંગ્રહ-અભિગ્રહહ રુચિભેદ, 
સંસ્કારભેદ, પરિવેશભિન્નતા, ઉન્નતભ્રવૃત્તિમાંથી 
જન્મતો અહંકાર વેગેરેનાં પગરખાં બહાર ઉતારીને 
પછી જ એ મન્દિરમાં પ્રવેશ કરવો જોઈએ. 


થં. 


કવિ, નર્મદે સાહિત્યની] ઘણી વિઘાઓની જેમ 
ડાવ્યાસ્વાદને ક્ષેત્રે પણ લગભગ પહેલવહેલું ખેડાણ કર્યું 
હતું. ત્હેના સામયિક “ડાંડિયો'ની કેટલીક સામગ્રીને 
આધારે આમ કહી શકાય. વળી, પૂરા સાહિત્યલક્ષી 
નહિ એવાં સામયિકોમાં પણ કાવ્યાસ્વાદ પ્રવૃત્તિને સ્થાન 
આપવાના પત્રકારીય અભિગમનો પણ એ. આરમ્ભ 
હતો. નર્મદના પ્રાદુભવિની સમાન્તરે આપણે ત્યાં બીજા. 
બે ઘટનાવિશેષો. પણ સાકાર થયા : મુદ્રણશોધનો વિકાસ 
અને શિક્ષણક્ષેત્રનો પ્રસાર. અલબત્ત, આ બન્ને વાનાં 
નહોતાં ત્યારેપ આપણા જનજીવનમાં એક યા બીજી 
રીતે કવિતા અને ત્હેના આરવાદની વૈવિધ્યપૂર્ણ 
પ્રવૃત્તિઓનું સ્થાન હતું જ. માત્ર સંસ્કારી અને શિક્ષિત. 
જ નહિ, પ્રાકૃત અને અશિક્ષિત પ્રજા. પણ કાવ્યાસ્વાદથી 
વિમુખ રહેતી નથી. આપણા અસક્ઞય ભજીનિકો, 
માણભટ્ટો, લગ્નગીતો-ગરબા ગાનારી બહેનો, 
રાજિયા-મરશિયાં ગવડાવનારી બહેનો, ભવાઈ અને જૂની 
નાટક મણ્ડળીઓના કલાકારો, લોકગીતોના ગાયકો, 
સંસ્કૃત અક્ષરમેળ વૃત્તો અને તેની ગાનપદ્ધતિને જીવન્ત 
રાખનારા બ્રાહ્મણ પુરોહહેતો, એ. સૌનું આપણા કવિતા. 
વારસાને અને ત્હેના વૈવિધ્યસભર, રોચક આસ્વાદને 
ધબકતા રાખવા બદલ આપણા પર મોટું ત્કણ છે. તેમ 
ન બન્યું હોત તો મુદ્રણમાધ્યમ વિનાની આપણી 
કવિતાસમૃદ્ધિ માત્ર થોડા લહિયાઓના ઉધમ વડે 
પોથીઓમાં જ ટકી રહી હોત. સૂરતમાં આજે પણ ક્યાંક 
સ્રીના સીમન્તપ્રસઝ્ે કવિ પ્રેમાનન્દનું “મામેરું' અથેતિ. 
ગાવાનો રિવાજ છે. આવા પ્રસજ્ઞોએ 'કવિતા એ કાનની 
કળા છે' એવા ઉમાશકુર જોશીના કથનની યથાર્થતા 
અને પ્રભાવકતા પ્રતીત થાય છે. કાવ્યાસ્વાદના આવા 


મુદ્રણબાહ્ય તરીકાઓની ઉપેક્ષા કે તિરસ્કાર યોગ્ય નથી. 
અત્યાધુનિક દશ્ય-શ્રાવ્વ ઉપકરણો પણ કવિતાને 
કાગળની સરહદ બહાર લઈ જવાની કામગીરી બજાવે 
છે. આવતી કાલની કાવ્યાસ્વાદપ્રવૃત્તિ કદાચ કાવ્યસન્હો. 
કરતાં કવિતાપાઠની કેસેટો દ્વારા વધારે ચાલશે. 


આપણે ત્યાં આવેલા બહુદેશીય રેનેસાંમાં 
સાહિત્યની અવચશીન વિભાવનાઓનો ઉદય, 
મુદ્રણશોધનો પરિચય અને શિક્ષણનો વ્યાપ, એમ ત્રિદલ 
સમ્પન્ન થયું. શિક્ષણવ્યવસ્થા પ્રાયમિક શાળાયી 
યુનિવર્સિટી સૂધી વિસ્તરી. એમાં કવિતાશિક્ષણ વિવિધ 
પાઠ્યકરમોનું એક મહત્ત્વનું અજ બન્યું. જૂની 
પાઠશાળાઓમાં પણ કવિતાશિક્ષણ, છન્દશિક્ષણ હતાં 
જ, પંજા હવે તેના પર પશ્ચિમી પદ્ધતિનો પ્રભાવ પડ્યો. 
તે સાથે કાવ્યાસ્વાદપ્રવૃત્તિ જનસાધારણમાંથી ઊંચકાઈને 
વગખણ્ડો અને પરીક્ષાનાં પ્રશ્રપત્રોમાં પ્રવેશી. 
યુનિવર્સિટીશિક્ષણે અનેક કાવ્યશાર્રીઓ અને 
સાહિત્યપણિડતોને ઘડવા માંડયા. તેઓએ. મુદ્રિત 
અભ્યાસકમોમાંની કવિતાની આસ્વાદપ્રક્રિયાને નવાં 
આયામો આપ્યાં. તે સાથે ક્યારેક, ક્યાંક કવિતાનો. 
મોરપિચ્છ શો આસ્વાદ જડ પાણિડત્યના વજન હેઠળ 
દબાયો પણ ખરો. વળી, કવિતા પાઠ્યપુસ્તકમાં પ્રવેશી 
એટલે ત્હેને પરીક્ષાલક્ષી ઉપયોગિતાવાદે પણ જકડી 
લીધી. કાવ્યાસ્વાદની ગદજ્ઞાનો ગાઈડોની ગત્તમાં 
વિનિપાત થયો. હવે તો દુગતિ વધારે ઘેરી બની છે. 
શાળા-મહાશાળાઓમાં કવિતાશિક્ષણ અને કાવ્યા- 
સ્વાદની પ્રવૃત્તિઓમાં રસ લેનારા શિક્ષકો અને 
વિધાર્થીઓ કેટલા ? ! 


. 


રમણભાઈ નીલકણ્ઠ આનન્દશકર ધુવ, 
નરસિંહરાવ દિવેટિયા, બળવન્તરાય ઠાકોર, 
ચમનારાયણ પાઠક, વિષ્ણુપ્રસાદ ત્રિવેદી, ઉમાશકર 
જોશી, સુરેશ જોશી, નિરઞ્ઝન ભગત, ઉશનસ્‌, જયન્ત 
પાઠક, હરીન્દ્ર દવે, વેણીભાઈ પુરોહિત, સુરેશ દલાલ, 
ધીરુ પરીખ, રાધેશ્યામ શમ, જયાબહેન મહેતા -- 





આ બધાં આપણાં પણિડિતયુગીય અને આધુનિક તથા 
સામ્પ્રતકાળના વિદ્દાનોએ કાવ્યતત્ત્વવિચારને અનુષઝે 
કવિતાના આસ્વાદની પણ ભિન્નભિન્ન રીતે જિકર કરી 
છે. એમાંના કેટલાક તો. પોતે જ સારા કવિઓ. આને 
પરિણામે કવિતાના આસ્વાદ વિશેની આપણી સમજ 
ઉત્તરોત્તર પુષ્ટ અને. સાર્થક બનતી ગઈ છે. આધુંનેક 
સમયમાં કવિતાના આસ્વાદની વિભાવના અને 
અભિગમ દ્વારા તથા તેના પ્રત્યક્ષ નિરૂપણ વડે સુરેશ 
જોષી આપણું સવિશેષ ધ્યાન ખેંચે છે. ત્હેમણે એક 
સ્થળે લખ્યું છે : “કાવ્યને માણીને જાણી શકાય કે 
જાણીને માણી શકાય ? કાવ્યમાં માણવું અને જાણવું 
એ પૂવપિર અવસ્થાઓ નથી; બન્નેની યુગવત્‌ સ્થિતિ 
છે એમ કહેવું જ ઉચિત લેખાશે.' પછી તેઓ કહે 
છે : 'કાવ્મની રચનામાં એવું કશુંક છે જે કેવળ છન્દના, 
શબ્દાર્થના કે વિષયના જ્ઞાનથી આપણી પકડમાં આવતું 
નથી.' ભાવક અને સર્જક વચ્ચેના સક્રિય પ્રાણમય 
વિનિમયની શક્યતા ઊભી થશે તો આપણી પ્રજાની 
સંવેદનાને સૂક્્મતા, ઊંડાણ અને વ્યાપકતા લાધશે” 
એવું ત્હેમનું કથન પૂરું શ્રદ્ધેય છે. 

સામયિકો કે અખબારોમાં કટારરૂપે પ્રગટ થતા 
કાવ્યાસ્વાદોનાં જમા-ઉધાર બન્ને પાસાં છે. જમા પાસું 
એ. કે તે દ્વારા કાવ્યાસ્વાદપ્રવૃત્તિ બહોળા વાચકવર્ગ 
સુધી પહોંચે છે. પરન્તુ આવી કટારોની મોટી મયદિા 
એ. છે કે તેમાં આસ્વાદ માટેની કવિતા પસન્દ કરતી 
વખતે કવિતાના કદનો હંમેશાં અને વાચકની કક્ષા 
તથા રુચિનો ક્યારેક ખ્યાલ રાખવો પડતો હોય છે. 


હવે તો કેવળ ડકાવ્યાસ્વાદનાં જ હોય એવાં 
સહ્ય્યાબન્ધ પુસ્તકો આપણી ભાષામાં ઉપલબ્ધ છે. 
એમાંનાં મોટા ભાગનાં અખબારી કટારોનું ગ્રન્યસ્વરૂપ 
છે. તો કેટલાંક પાછળ વિશેષ આયોજન અને પ્રયોજન 
જણાય છે. 


આમ, છેલ્લાં સો-સવાસો વર્ષમાં મુદ્રિત કવિતાના 
આસ્વાદની પ્ર્વાત્તિએ આપણી ભાષામાં ઊંડાં મૂળ નાખ્યાં 
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ન્ઝ્ 


છે, ત્હેનો વેગ અને વ્યાપ વધ્યાં છે, પરન્તુ ત્હેમાં સૂક્ષ્મતા 
અને ઊંડાણનાં દેષ્ટાંતો ઓછાં જોવા મળે છે. 


શ] 


કવિના સ્વમુખે તેની કવિતાનું પઠન તે પણ 
કાવ્યાસ્વાદની એક મહત્ત્વની, રસપ્રદ અને જીવન્ત 
રીતિ છે. ગુજરાતમાં અને જ્યાં જ્યાં ગુજરાતી કવિતા 
વગ્ચાય છે ત્યાં હવે કવિસમ્મેલન, મુશાયરા, કાવ્યગોષ્ઠિ, 
કાવ્યપાઠ -- આ બધું પ્રસાર પામ્યું છે, લોકપ્રિય બન્યું 
છે. ગુજરાતી ગઝલનો પહેલો મુશાયરો આજથી 
લગભગ સાઠ વર્ષ પહેલાં સૂરતના ઉપનગર રાંદેરમાં 
યોજ્યો હતો. આ પ્રવૃત્તિ ક્યારેક વિવાદનું કેન્દ્ર પણ 
બની છે. મુશાયરાઓમાં રજૂ થતી કવિતાની. કક્ષા અને 
ત્હેની રજૂઆત-પદ્ધતિ વિરુદ્ધ આજથી ચાળીસેક વર્ષ 
પહેલાં વિષ્ણુપ્રસાદ ત્રિવેદી જેવા સૌમ્ય વિવેચકે પણ 
અવાજ ઉઠાવ્યો હતો, જેમાંથી લાંબો વિવાદ ચાલ્યો 
હતો. ગઝલ ત્યારે ગુજરાતી કવિતાસાહિત્યમાં 
આદરભર્યું નહિ, પણ કંઈક ઓરમાયું; સ્થાન ભોગવતી 
હતી. કવિસમ્મેલન અને મુશાયરા વચ્ચે એક પ્રકારની 
ભેદરેખા પણ હતી. કાળક્રમે એ સ્થિતિ દૂર થઈ અને 
હવે. ગઝલ. ગુજરાતી કવિતાસાહિત્યનું અવિભાજ્ય, 
આદરપાત્ર અઝ બની છે. કવિસમ્મેલન અને મુશાયરા 
વચ્ચે પણ કક્ષાભેદ રહ્યો નથી. 


મુદ્રિત કવિતાની. આસ્વાદક્ષમતા ગમે તેટલી. 
આધારપાત્ર અને દીર્ઘકાલીન હોય તો પણ. કવિતાપાઠ 
અને કવિસમ્મેલનના કવિતારસિક જનહદય પરના 
પ્રભાવને નષ્ટ કરી શકાય તેમ નથી, કેમ કે તેમાં કવિ 
અને શ્રોતા વચ્ચે લાઇવ કૉન્ટેક્ટ તથા ઈન્સ્ટન્ટ 
રિસ્પોન્સનો સુભગ અવકાશ રહેલો છે. કોલ્ડ પ્રિન્ટમાં 
છપાયેલી કવિતાની બીજી ઘણી વશેકાઈ છતાં કવિ 
અને શ્રોતાઓ વચ્ચેના આ જીવન્ત સમ્પર્ક અને તત્ક્ષણ 
પ્રતિભાવ પરત્વે સરસાઈ ન કરી શકે. વળી, આ 
પ્રકારની કાવ્યપ્રસ્તુતિ એક રીતનો દશ્ય-શ્રાવ્ય 
પરફોર્મન્સ પણ. બની રહે છે. કવિતા, કે કોઈ પણ 


સર્જનાત્મક સાહિત્યકૃતિ લોકો સૃધી પહોંચવી તો 
જોઈએ જ. 

સાહિત્યકૃતિઓના આસ્વાદમાંથી 'લોક' નામક 
પરિબળનો જ પરિહાર કરવા જેટલા ઉન્નતભ્રૂ બનવું 
જરૂરી કે હિતકારક નથી. ઉચ્ચ સ્તરને નામે સમ્પૂર્ણ 
લોકવિમુખતા અને લોકરગ્જતને નામે ઉચ્ચ સ્તર સાથે 
બાંધછોડ, આ બન્ને અન્તિમોની વચ્ચે રહીને પણ 
કલાકારો અને તેઓની કલાકૃતિઓ લોકસમારાધન કરી 
શકે છે, 


છેલ્લાં લગભગ બાવન વર્ષધી હું મુશાયરા- 
કવિસમ્મેલનના સમ્પર્કમાં છું -- પહેલાં શ્રોતારૃપે, પછી 
કવિરૂપે અને કવચિત્‌ સગ્ચાલકરૂપે. કવિસમ્મેલનોનાં 
કવિતાપદાર્થ પરત્વેનાં ઉપકારક અને અતુપકારક ઉભય 
પ્રકારનાં પાસાંઓ સમ્બન્ધે હું ખાસ્સો. સ્પષ્ટ અને 
નિભ્રન્તિ છું. કવિતાનેલોકો સુધી રસપ્રદ રીતે પહોંચાડવા 
માટે આવા ઉપકમોની ઉપયોગિતા અને ઉપકારતા સ્પષ્ટ, 
આદરપાત્ર અને તેથી સમરયનીય છે. 
“કવિસમ્મેલન-મુશાયરામાં સારી કવિતાનું સત્યાનાશ જ 
નીકળે છે' તેવો પૂર્વગ્રહ યોગ્ય નથી. એ જ રીતે 
કવિસમ્મેલન-મુશાયરાપ્રવૃત્તિને જ કવિતા સર્જન- 
આસ્વાદનનો શ્રેષ્ઠ પયયિ અને. સારસર્વસ્વ માનવામાં 
પણ ઔચિત્ય નથી. કવિસમ્મેલનમાં પણ સારી, ઊંચી 
કવિતા મહોરી શકે છે. ક્યારેક તેમાં સારી, ઊંચી કવિતાને 
મૂર્રિછત પણ થવું પડે છે. કવિસમ્મેલનમાં સારી કવિતાના 
પ્રફુલ્લન અને સ્વાગતનો. ઘણો આધાર કવિઓની 
કાવ્યનિષ્ઠા, પ્રસ્તુતિની રીતિ, શ્રોતાઓની રૃચિ અને 
સગ્ચાલકના કવિતાલક્ષી નૈપુણ્ય પર રહે છે. 


કવિસમ્મેલનમાં રજૂ ઘતી કવિતા પાસે સામાન્ય 
રીતે એવી અપેક્ષા રહે કે તે શ્રોતાઓ સાથે 11ડાયળા 
10201 બાંધે. ઉચ્ચ સ્તરની કવિતા આવો 1[20% ન. 
જ બાંધી શકે તેવું નથી, છતાં કવિસમ્મેલનની કવિતા 
પરત્વે ક્યારેક કેટલીક મયાદાઓ આવી જવાનો પણ 
સમ્ભવ છે. વસ્તુતઃ ઘણાંક કવિસમ્મેલનોમાં 
સારી-નબળી, અર્થઘન, સભારઞ્ઝની, એમ અનેક સ્તરની 


કવિતાઓ રજૂ થાય છે. ઘઉંમાંઘી કાંકરા ચાળી નાખવા 
તો. પડે જ. જેમાં કાંકરા જ વઘારે હોય તેનાં 
કવિસમ્મેલનોથી સારા કવિઓ અને શ્રોતાઓએ દૂર રહેડું 
સારું. તે સાથે કોલ્ડ પ્રિન્ટ અને લાઈવ પરફોર્મન્સ વચ્ચેના 
માધ્યમભેદને ધ્યાનમાં રાખીને કવિ- સ્મ્મેલનમાંની 
કવિતાઓને મૂલવવી-આસ્વાદવી રહી. પરફોર્મન્સ પણ 
સારી કવિતાનો હોય. માત્ર પરફોર્મન્સ રહે અને સારી 
કવિતા ગાયબ હોય તે ઈચ્છનીય નથી. સારી કવિતા પદ્મ 
વિવેકપૂર્ણ છતાં પ્રભાવક પરફોમન્સને અભાવે સારા 
શ્રોતાઓ સુધી ન પહોંચી શકે તો તે રિથિતિ પદા ઈષ્ટ 
નથી. કહિ અને કવિતાના સારા અને સાચા પરકોર્મન્સમાં 
સારી કવિતા એ પહેલી શરત છં. કવિતાએ પોતાના 
કવિતાપણાને અક્ષૃષ્થ્ રાખીને જ કવિમુખના માધ્યમ 
દ્વારા કવિતારસિક શ્રોતાઓ સુઘી પહોંચવાનું છે. 
આપણાં કવિસમ્મેલનો સાઘે સઝ્ચાલકનું પદ હ 
તો અનિવાર્ય પછો સફળાવેલું છે. કવિસમ્મેલનના 
સકુલન, સુગુમ્કન, નિયન્ત્રણ અને રસપૂર્ણ નિર્વહણ 
માટે તે આવશ્યક પણ્ધ છે. કેટલાક કાવ્યમર્મજ્ઞ અને 
કુશળ સગ્ચાલકોએ. કવિસમ્મેલનોને દીપાવ્યાં હોવાનાં 
દષ્ટાન્તોનો હું સાક્ષી છું. મ્હારી એવી સમજ અને 
પ્રતીતિ છે કે કવિસમ્મેલનનો સગ્ચાલક કાવ્યમર્મશ 
તથા કવિ અને કવિત પ્રત્યે આદર અને ઊંડી સહદયતા 
ધરાવતો. હોવો જોઈએ. તે સોગિયો અવશ્ય ન હોય; 
નમંમમનો તે જાણતલ હોય તે. ઈષ્ટ છે. અમુક હદ 
સુધીના ત્હેના વાક્પાટવને યછ્ધ સ્વીકારી શકાય. 
કવિસમ્મેલનમાં તે અથેતિ કવિતાના જ રસ અને 
વાતાવરણને ઉત્તરોત્તર જાળવીને ઘૂંટતો જાય તે ત્હેતું 
પ્રથમ અને પરમ કતવ્યિ છે. તે કુશળ અને સમયસૂચક 
તો હોય જ, પણ ત્હેદો કવિતા સિવાયની વાત ભાગ્યે 
જ કરવી જોઈએ. સગ્ચાલક પોતે કવિ જ હોય; બીજા 
કોઈક ક્ષેત્રમાં તેણો ખ્યાતિ પ્રાપ્ત કરી હોવ તે સ્થિતિ 
સાથે મ્હારા મનનું સમાધાન થતું નથી. ત્છેની 
કવિપ્રતિભા અને સગ્યાલનકૌશલ ત્હેને સઝ્ચાલકપદ 
સુધી લઈ જાય તે ઇષ્ટ છે. સગ્ચાલકની વાક્પટતા 
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ત્હન તઢુચકાઅ1 કહવા પ્ર; સગ્યાલક બયા કાવઆ-અ 
લીધેલા સમયના સરવાળા કરતાં પણ વધુ સમય. લઈ 
જાય; સગ્ચાલકની હાસ્યશક્તિ મુશાયરાને હસાયરામાં 
પલટી નાખે તો તે અસહ્ય લેખાવું જોઈએ. ડવિ- 
સમ્મેલનનો. સઝ્ચાલક હાસ્યકાર હોઈ શકે કે કેમ તે 
વિવાદપ્રેરક મુદ્દો છે. કવિસમ્મેલનમાં હાસ્ય પણ. 
કાવ્યરસને ભૌગે ન આવવું જોઈએ. કવિસમ્મેલનનું 
ફોકસ કવિતા, કવિ અને કાવ્યાસ્વાદ પર રહેવું જોઈએ. 
તે ખસીને સગ્ચાલક અને ત્હેની હાસ્યનિષ્પાદનશક્તિ 
તથા ત્હેમાંથી મળતા કાવ્યેતર આનન્દ ૫૨ કેન્દ્રિત 
થાય તો તે ઇચ્છનીય નથી. વળી, હાસ્યકાર સગ્ચાલક 
દ્વારા જાણ્યેઅજાણ્યે, હાસ્ય નિપજાવવાના હેતુથી કે 
ટેવવશાત્‌ કવિ અને કવિતાની વારંવાર મજાક ઉડાવાતી 
હોય તે યોગ્ય નથી. કવિસમ્મેલનમાં હાસ્યકવિતાને 
અવશ્ય સ્થાન છે, કેમકે હાસ્ય પણ એક મહાન રસ 
છે. પરન્તુ જ્યારે કવિસમ્મેલન દ્વારા કાવ્યાસ્વાદનું 
ગરિમાપૂર્ણ પર્વ યોજાયું હોય ત્યારે ત્હેની અધિષ્ઠાત્રી 
તો. કવિતાદેવી જ હોવી ઘટે, 


થોડાક મહિનાઓ પહેલાં બી.બી.સી.ની શ્રાવ્ય 
સેવા પર મ્હેં કવિવર રવીન્દ્રનાથ ટાગોરના સ્વમુખે 
તૈમની કવિતાના પઠનનું જૂનું ધ્વનિમુદ્રણ સાંભળ્યું હતું. 
મ્હારા જીવનનો એ એક અવિસ્મરણીય અનુભવ હતો. 
એ કાવ્યપઠનમાં ગુરુદેવની કવિતા, વાફ્શક્તિ અને 
પઠનકલાનો જે સમન્વય સધાયો હતો તે મ્હારે માટે 
અશ્રુતપૂર્વ હતો. કવિતાપઠનકલાનું એ ઉત્તમ નિદર્શન 
હતું. કવિની કાવ્ાસિદ્ધિ અને ઉત્તમ કાવ્યપઠનકલાના 
સમન્વિત વિનિયોગ દ્વારા શ્રોતાઓ માટે કાવ્યાસ્વાદના 
નન્દનવનનાં દ્રાર ઊઘડી શકે છે. આપણી ભાષાએ 
શીષસ્થ કવિઓ સજ્યા છે. તેઓની કવિતાઓએ. 
આપણને સુદીર્ઘ કાળથી ઊંડો કાવ્ય-આહ્લાદ અર્પ્યો 
છે, પરન્તુ શ્રેષ્ઠ કાવપઠનકલાનો મહિમા હજી આપણા 
કવિઓને પૂરતા પ્રમાણમાં સમજાયો. છે ખરો. ? કતિના. 
અવાજને આગામી સદીઓ સુધી જાળવી રાખવા માટેનાં 
વૈજ્ઞાનિક સાઘનો હવે ઉપલબ્ધ છે ત્યારે એ અવાજ 
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વ્વઝયાય અન વા.શ“્વાવ બનન સ્વરૃપ વષાર પ્રાણવાન 
બને તે આવશ્યક છે. 


8. 


સુગમ સગીત 


સુગમ સગીત પણ કાવ્યાસ્વાદની એક મહત્ત્વની 
અને લોકભોગ્ય વિધા છે. તે આપણા સંસ્કારજીવનમાં 
હવે તો દેઢમૂલ થઈ છે. સુગમ સઝીતને કેટલાક મર્મજ્ઞો 
કાવ્યસગ્રીત કહેવાનું પસન્દ કરે છે જે યથાર્થ છે, કેમ 
કે સુગમ સશ્ીતમાં જેટલું સગ્રીતનું તેટલું જ કાવ્યનું 
મહત્ત્વ છે. સુગમ સક્રીત જેમ માત્ર તરન્નુમ નથી તેમ 
શાસ્રીય રાગદારીની ચીજ પણ નથી. સુગમ સઝ્ીતમાં 
સગ્રીત કવિતાના શબ્દને અનૃષઝ્ે વિનિયોગ પામે છે. 
સુગમ સઝ્ીતનો સુગન્ધિત પુષ્પછોડ કવિતાની 
કેસરક્યારીમાં જ મહોરવો જોઈએ. છેલ્લા પાંચ-છ 
દાયકામાં આપણને કેટલાક સશક્ત, મમ, કાવ્યરાસેક 
સ્વરનિયોજકો અને ગાયક-ગાયિકાઓ મળ્યાં છે. આ 
પરમ્પરા વર્ધમાન રહી. છે. સજ્ઞીતકાર પોતે ઉત્તમ કવિ. 
પણ હોય તો તે સુવણસુગન્ધયોગ છે, પણ જ્યાં એવી 
સ્થિતિ ન હોય ત્યાં સ્વરનિયોજકે પોતાની નબળી 
કાવ્યફીતિઓને બદલે અન્ય કવિઓની ઉત્તમ 
રચનાઓના સ્વરાકુનને જ ,પ્રાધાન્ય આપવું જોઈએ. * 
કવિવર ટાગોર વિશ્વમાન્ય કવિ. ઉપરાંત રવીન્દ્રસગ્રીતના 
પણ પ્રણેતા અને સર્જક બન્યા ત્હેવું તિરલતમ દષ્ટાન્ત 
બીજું કર્યાં શોધવું ? સુગમ સઝ્ીતમાં કૃતિના કાવ્યત્વ 
અને ગેયત્વનો સુમેળ સધાય તો જ ઉત્તમ પરિણામ 
આવી શકે. સઝીતના ઠાઠમાં અકવિતાને ઠઠાડી દેવાના 
પ્રયત્તો પકડાઈ ગયા વિના રહેતા નથી. 'ગેય'ની 
ઓળખચેટ્ટી ધરાવતી બધી જ ફાતિઓ સુગમ સઝ્ીીતને 
અનુકૂળ ન પણ હોય. એ જ રીતે ઉત્તમ કવિતા છતાં 
તે સાદ્વીતિક સ્વરૂપાન્તરને. અનુકૂળ. ન. હોય. એમ. પણ 
બને. આપણી ભાષાના કવિતાસાહિત્યમાં કાવ્યત્વ અને 
ગેયત્વની દષ્ટિએ ઉત્તમ એવી રચનાઓનો કશો અભાવ 





નથી. સ્વર-નિયોજકો અને કળઠકલાકારોની મીટ તે 
તરફ સતત. મણડાતી રહેવી જોઈએ. 

છેલ્લાં પચીસેક વર્ષ દરમ્યાન આપણો ત્યાં 
નવીનતર કવિતાના ઉછાળની સાથે સુગમ સઝીતમાં 
પણ કેટલાક નૂતન ઉન્મેષો આવ્યા છેં. આઘાનેક 
કવિતાની જેમ સાપ્પ્રત સુગમ સગીત પછા પ્રયોગવાદી 
બન્યું છે, જેનાં કેટલાંક સારાં પરિણામો આવ્યાં છે. તે 
સાથે પયોગશીલતાનો અભિનિવેરા જ્યારે સ્વરકારને 
પ્રયોગ સૃઘી ખેંચી જાય ત્યારે સુગમ સઝીત દુર્ગમ 
સક્ડીત બતી જાય તેવો વિષમ અતુભત પજા કઘારેક 
થાય છે. અતિશય અટપટી બન્દિશ, વિસંવાદી સ્વરોતો 
અતિરૈકપૂર્ણ ઉપયોગ, કાવ્યના ભાવર્થી વિપરીત 
વાધસંયોજન, સ્વરાકન અને ગાયકીમાં લોકરગ્ઝનલક્ષી 
શિમિક્સ, ભાવ પર ટેક્નિકનું આધિપત્ય -- આ બધાં 
ભયસ્થાનોને વળોટીને જ આપણું સામ્પ્રત સુગમ સક્ીત 
કાવ્યસડ્રીતના ત્હેના વધારે યથાર્થ તામને પાત્ર ઠરી શકે. 


ન 


નાટકનો શબ્દ લિખિત છતાં પૂર્ણતઃ ઉચ્ચરિત 
ઉયોકન) શબ્દ છે. વાત-નિવલકથા પાસે એવા 
ઉચ્ચરિત શબ્દની અપેક્ષા હોતી નથી. કવિતાનો શબ્દ 
તો લિખિત, ઉચ્ચરિત, સ્વરાકિત અને હવે દશ્યાકિત 
ઘણ સમ્ભવે છે. આમ, કવિની અમર્ત અનૃભૃત્તિ શબ્દ, 


ભૃપતસવ દોશી 
લલિતાબહેન કે. ૨ 
મંજુલા ર. રાહ 
ધીરુ પરીખ 
જગદીશ ત્રિવેદી 


વાક, સ્વર અને દશ્યરૃપે પૉતાનો કલાપ વિસ્તારે છે. 
કવિતાનો શબ્દ આમ, બહુઆયામી બની આસ્વાદક 
સમક્ષ આવે છે ત્યારે એક તરક આસ્વાદકની સૃતવિઘાઓ 
અને શક્યતાઓ વધે છે, તો બીજી તરક કવિનો મૂળ, 
અસલ. શબ્દ ત્હેના પરિવર્તિત આયામને કારલે પોતાની 
અસલિયતને ધૂંધળી બનાવી દે ત્હેવું ભયસ્થાન પદ્ય 
પદ્ય થા્‌ય ઈ. આરવાદપ્રવૃત્તિનાં આયામો ભલે વધે, 
પણા તે સર્વનું પરમ્‌ અને ચરમ લક્ય તો કવિના અસલ 
શબ્દને ત્હેની બધી અસલિયત અને સચ્ચઈ સાછે 
પામવાનું જ હોવું ઘટે. કવિતાનો આસ્વાદ એ 
અમૃતમન્થનની પ્રક્રિયા છે. એ પ્રક્ટિયામાંધી અમૃત જ 
મળે; અમૃતનો આભાસ આપણાને છેતરી ન જાય, તેની 
ખેવના ગખવી રહી. 


કવિતા સવિશેયપણે વ્યગ્જનાસમૃદ્ઠ,, સૂક્મ અને 
સકલ સ્ાહિત્યસ્વરૂપ હોવાથી ત્હેના ભાવકોનતો 
આસ્વાદ-પુર્ષાર્થ પછ વઘારે સૂક્મતાશોઘક, 
તલાવગાહી અને રસૈકલલી હોવો જરૂરી છે. કવિતા 
અને આસ્વાદકતો આવો મણિકાગ્ચનયોગ અભીપ્સિત 
જ હોય. ઉત્તમ આસ્વાદકની પણા પ્રખર કસોટી કરે 
ત્હેવાં વઇુ તૈ વધુ કાવ્યોની અતે ગમે તેટલા સૂક્મ 
અને સકુલ કાવ્યને પણ પોતાના સલૃદય અમૃતસ્મશથી 
આલોકિતિ કરી શકે ત્હેવા વધ ને વધુ આસ્વાદકોની 
આપણાને ક્યારેય ખોટ ન વત ઓ ! 


નિરઝઝત બગત 
કુમારપાળ દેસાઈ 
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' “નારાચ' છન્દ વિશે થોડીક સ્પષ્ટતા 


ગુજરાતી સાહિત્યમાં નારાચ છન્દમાં લખાયેલી 
કવિતા એકાદ બે અપવાદોને બાદ કરતાં જોવા નથી 
મળી. તેમજ નારાચ છન્દ વિષે રણછોડભાઈ 
ઉદયરામના રણપિડ્નળથી લઈને રા.વિ. પાઠકના 'બૃહત્‌ 
પિંગળ' સુધી ગેરસમજ અથવા 'જો આગે સે ચલી 
આતી ઠૈ' મુજબની ભૂલ જોવા મળે છે. અને આ 
ભૂલને કારણે નારાચ છન્દ કે પ્રમાણિકા છન્દ વિશે 
જ્યારે પણ કોઈએ ચર્ચા કરી છે ત્યારે ભૂલથી એ જ 
પરમ્પરા આગળ ધપતી જોવા મળી છે. 


ગઝલના છન્દો વિશેની, લેખમાળા લખતો હતો, 
ત્યારે બહરે રજઝ મુસમ્મન મખબૂન છન્દની ચચ! 
દરમ્યાન આ લખનારે પણ આ ભૂલ કરેલી છે. 


લગાલગા લગાલગા લગાલગા લગાલગા 


૨૪ માત્રાના આ છન્દને '“રણપિગ્રળ' ભાગ-૧, 
પૃષ્ઠ ૩૫૬ ઉપર સોળાક્ષરી નારાચ ઇન્દ સાથે 
સરખાવવામાં આવ્યો છે. આજ વાતનું પુનરાવર્તન 
“બૃહત્‌ પિગ્ળ' (૧૯૯૩)ના પૃષ્ઠ ૫૨૩ ઉપર અને 
જમિયત પણ્ડ્યાનદ “ગઝલનું છન્દશાસ્ર'ના પૃ. ૯ર 
ઉપર થતું જોવા મળે છે. પાઠકસાહેબ જેવા છન્દોના 
પ્રખર અભ્યાસીએ. પણ. “બૃહત્‌ પિક્નળ'ના પરિશિષ્ટ ૪ 
આવૃત્તસન્ધિ અક્ષરમેળ વૃત્તોના પૃ. ૧૦૮ ઉપર ૯૩મા 
છન્દ તરીકે નારાચ છન્દ મૂકીને ત્યાં પણ લગા લગાનાં 
આવતનો મૂકીને તેની અક્ષરસદ્રયા ૧૬ જણાવી છે. 


આપણે એ વાત. તો જાણીએ છીએ કે સંસ્કૃત 
વૃત્તમાં જે નામ હોય છે તે પોતાના છન્દમાં સમાઈ 
જતું હોય છે. જે નારાચમાં બનતું જોવા નથી મળતું. 
નારાચ છન્દના માપ અને તેના વર્ણ વિશે જી.વી. 
દેશપાણ્ડેની 'ધ સ્ટુડન્ટ્સ ન્યૂ ડિક્ષનેરી'માં ૧૦૯૦માં 
પાના પર વૃત્ત છન્દોની યાદીમાં તેમજ વી. એસ. 
આપ્ટેની 'ધ સ્ટુડન્ટ્સ સંસ્કૃત - ઈગગ્લશ ડિક્ષનેરી'માં 
પૃ. ૬૫૫ ઉપર સન્દર્ભ મળે છે. 

વાખ્યાઃ ઈદ નન ર ચતુષ્ક સૃષટં તુ નારાચ 
માચક્ષતે --નનતર રરર 


ર 
દી 
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હહ 


રાજેશ વ્યાસ “મિસ્કીન' 
લલલ લલલ. ગાલગા ગાલગા ગાલગા ગાલગા 
યતિ ૧૩ અને પમા સ્થાને 


પૃથ્વી છન્દના છેલ્લા ૫ વર્ણની સાથે આ ઇન્દના 
પણ છેલ્લા ૫ વર્ણ મળતા આવે છે તે સહજ. 


નારાચ અને પ્રમાણિકા ઇન્દને એક ગણવામાં 
આવે છે, પરન્તુ લગાલગાનાં આવર્તનોવાળો છન્દ 
અષાક્ષરી પ્રમાણિકા જ ગણી શકાય. નારાચ નહિ, 


જો કે નારાચને નિશા છન્દ પણ કહેવામાં આવ્યો 
છે. સ્વ. દી. બ. કેશવલાલ હર્ષદરાય ધવના 
'ધરચનાની એતિહાસિક સમાલોચના'ના પૃષ્ઠ ૧૦૯ 
ઉપર જણાવવામાં આવ્યું છે કે “આવૃત્ત સન્ધિના 
રૂપબન્ધ તો. રડયાખડયા. જ મળી. આવે છે જેમ કે 
ભાસના મેઘમાલા તથા ચણ્ડવૃષ્િપ્રપ્રાત, કાલિદાસનો 
નિશા કિંવા નારાચ અને અશ્વઘોષનો એક નામરહિત 
અર્ધસમઇંદ...” આમ કવિ ભાસ, કાલિદાસ અને 
અશ્વઘોષના સમયમાં પણ નારાચ ખૂબ ઓછો ખેઠાયેલો 
જોવા મળે છે. નારાચનો સુન્દર પ્રયોગ કાલિદાસે 
રધુવંશના ૧૨મા સગના શ્લોક ૧૦૪માં કર્યો છે. 
ગુજરાતી ભાષામાં પણ નારાચ છન્દમાં લખાયેલી 
કવિતાઓ કવિવર્‌ રાજેન્દ્ર શાહની એ બે કૃતિઓ 
સિવાય આ લખનારની નજરે હજુ સુધી ચડી નથી. 

'કુમાર'ના ડિસેમ્બર-૯૩ના અકમાં પ્રગટ થયેલ 
કવિવર રાજેન્દ્ર શાહનું એક કાવ્ય નારાચ છન્દમાં છે 
જે છન્દની દેષિએ અભ્યાસુઓને ઉપકારક નીવડશે. 
નારાચ એટલે લોખણ્ડના તીરનો આગળનો ભાગ. આ 
ઉપરથી અને છન્દની પ્રવાહિતા જોતાં એમ કહી શકાય 
કે જેની ગતિ તીર જેવી છે તે છન્દ એટલે નારાચ. 


ક્લહાન્તરતા (નારાચ) 


“પ્રિય !” “બસ, બહુ વગ્ચના વૅણ હોવાં નહીં, ના 
કદી. કમલવન તણી, અહો માધુરીથી ધરાયા નથી !' 
નજર કરી અપા બોલે * 'નહીં.' ત્યાં 'પ્રિયે !' સાંભળી 
અગન હૃધ્યની ભળી નેણનાં નીરમાંહી, ઠરી. 


ક? 
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દિન-રાત્રિ 
રાજેન્દ્ર શાહ 
૧, દિન ૨. રાત્રિ 
રત્તિઇ્ત ગાપ્રતની. છડીનો પુકાર. શાસ્તિઃ શાસ્તિઃ 
પાછળ પાછળ અવિરત ક્મ-કોલાહલ ક્લાન્તિ 
સપ્ત અશ્વરથે થઈને સવાર ત્હારે આ ઉછ% 
પવારુણ સુકોમલ તેજ વિકીરન્ત નીલ પાલવના આસચ્છાદને પ્રશમન્ત 
મલકન્ત ત્હારે કર વાયુની લહર મન્દ મન્દ : 
આવો  ત્હમે પૂર્વ ક્ષિતિ-તોરણને દ્રાર. ઢળતી પાંપણસહ પાપે વિશ્રાન્ત. 
હવે ન વિરામ : ઝાલરનો તરઝ્ઞિત્ત ધ્વનિ. વહી જાય 


અઝ અઝ્ઞમહીં નવચેતન ઉદ્દામ. 
ગ્ચિ-તૃપ્તિકર પયપાન... 

સીમેસીમ ઉલ્લસન્ત પ્રાણ-૫% ગાન. 
નિત્ય નિમિત્તનતે લઈ જે કર્મ સકલ 
ત્હેમાં તવ વિચિમય વહી. રહે બલ. 


તદપિ... પ્રજજ્વલ. તવ શ્વેત દષ્ટિપાત 
રદ્ર.. 
વિકાર વિકૃતિ સહ કરે ભસ્મસાત. 
કુહિઠત નહિ રે નહિ વિશ્વ-છન્દ ગતિ - 
પાવકની પુષ્ટિકર રતિ - 
શિરની ઉપર તવ ફરે કર, તાત ! 


પ્રતીચી. ઉમ્બર થકી પાછળ લહો છો, તવ. 
શી હિરણ્ય કાત્તિ ! 
પુલકિત હૃદય... પ્રશાન્તિ. 


વ્યોમાન્તરે, - જાણે એ જ ઉડુ-સમુદાય. 
છાયાહીન આલોકે હું કરીને વિહાર 
ફરી ધરી રહું જ્યાં આધાર; 
જોઉં, શિરે સરી રહ્યો તવ મૃદુ હાથ, 
મૃદુલ હે માત ! 
નહિ કોઈ કલ્પ... 
નહિ જલ્પ... 
નહિ રે અભાવ, ..માત્ર સુપ્તિ. 
સડલિત વ્યૂહ ₹ફિનન્‌ તતયૂઈ 
નિગૂઢ 
આનન્દની નિજ, ગુહાલય પ્રાપ્ત, તૃપ્તિ. 
શિર પર તવ મૃદુ કર લયવાન, 
હે જનેતા પરા... 
મન્દ મન્દ સુણું તવ વૈતાલિક ગાન. 
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રાધે 


રાજેન્દ્ર શાહ 


ઘ્તલ. કૌમુદી, પૂલિન સુશીતલ, 

રજતિલ શ્યામલ કાલિન્દી-જલ; 

રાધે. ! ચલ ચલ. ચરણે, ચગ્ચલ. 

મૃદુલ મૃદુલતર લહર વાયુની, 
નીપ-કુસરુમ-રજ, ભ્રમર ગુનગુની, 
કોકિલ.-કૂજન-કુહુક પુંનિપુ[ને, 

વિકથ. તું, લહ યહ શતદલ ઉત્પલ; 

રાધે ! ચલ. ચલ ચરણે ચગ્ચલ. 
મુખર 1ઝલ્લિ, તવ. ઝાંઝર ઝફાતે, 
લલિત, મરાલ-લાસ્ય-લય સ્ઝઞતિ; 
ઉભય નિખિલસહ એક, - ચમત્કૃતિ; 

સુધા-સ્યન્દિની રજની મઝલ; 

રાધે ! ચલ ચલ. ચરણે ચગ્ચલ. 


એટલું હો બસ 
રાજેન્દ્ર શાહ 


આજ હું ત્હારી સોડમાં સમાઈ રહું. 


એટલું હો. બસ, અવર કાંઈ ન ચહું. 


આજ વિ.લોલ ન. આપ્ણા. લોચન, 
વ્હાલર્ના વેણનું યે ન વિમોહન, 
કામણ-કોમળ ભાવ-હિલોળ ન; 
ઢળતે શિર હું સકળ સુખને લહું. 
તમાલ-કુગ્જનું વિહગ-કૂજન, 
જલ-તરઝનું વાયરે દુલન, 
ઝૂકતું આપણી ઉપર ભુવન; 
હૃદય. કૉળ્યા છન્દનું તે શું કહું ? 


આજ છું ત્હારી સોડમાં સમાઈ રહું 


એટલું હો. બસ. અવર કાંઈ ન ચહું. 
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આમ્રપાલીનું આમંત્રણ 
દેવેન્દ્ર દવે 


વળતી રથમાં : સૌ શ્રેષ્ઠીઓ મળ્યા ગણતન્ત્રના, 
અનુભવ અનોખો આ વેળા -- 'સહર્ષ તથાગત 
મુજ ગૃહ પઘારે [' જાણે. કૈ થતા વધુ આકળા, 
ત્વરિત ચમક્યા. સૌના કર્ણો -- નિમન્ત્રણ માહડું 9 


ઘણુંય લલચાવી શ્રેષ્ઠીએ : 'શુભે | ગ્રહી લક્ષ કેં 
ખણણ. કરતી સોનામ્હોરો સુખે. ભર શ્વાસ તું, 
જીવતર તણો આવો લ્હાવો રખે અવ ચૂક તું ” 
ભગવન પધારે જો હોંશે ગૃહે અમ. પુણ્યના, 
તક ઈજનની સાટે, મૂલ્યો ગ્રહું, બડ ભાગ્યના | 
પ્રિયતમ. વળી પાછો પામું ચહું યદિ લગ્ન તો ] 
મન ન અભિમાને રાચન્તું, નહીં ધનલાલસ્ના, 
ચહું ન અધિકારો, ના ઝંખા ઉરે કશી દુન્યવી ! 
પતિત પણ જ્યાં પામે પેલા સુવાસિત સ્નેહને 
પુનિત હૃદ-ભાવે આમન્તું તથાગત આંગણે |! 


લે 
દેવેન્દ્ર દવે 


ના ૨૩ હું - ન ગણશો મુજને બિચારો, 
હું રાજવી લયતણો, હયના ઉછટળા 
ઘોડાર્યમાં થનગને, તલવાર તાતી 

ભાષા મહીં ઝમકતી કલમે વીંઝાય |! 
છન્દો રહ્યા સુભટ સાગર શા ઘુમન્ત, 
જ્યાં આસપાસ. કરું દરિ : નર્યો કસુમ્બો 
ઘૂંયય... કેફ કવિતા-ખરલે; મિજાજ 
ઓછો લગીર નહિ -- ઠાઠ તમામ-તાજ ! 


આકખી. સભા લહલહે...ગમતા નિસાસે : 
શ્વાસોચ્છ્વાસમહીં શબ્દ તણો, ઉઘાડ 1! 
પ્રત્યેક ગીત-ગઝલે નવલો ઉપાડ; 

પાસા પડે ચમકતા હીંરલા સમા, લે * 
સૉનેટ ભેટ ધરતો અણમોલ. છાબ 
સ્વીકાર આજ કર 'તું મુજ, આફતાબ ! 


ભેરુ 


જગદીશ ત્રિવેદી 


તાંચી-સુણીને તવ સૌ. પરાકમ 

હે કૃષ્ણ ! થાતું મનમાં ઘણુંક : 
ત્હારા જમાના મહીં હોત જન્મ્યો 
તો હોત નક્કી તવ ટોળકીનો 
હુંયે રૂડો. ગોકુળ-ગોપ-બાળ. 
અક્ક ત્હારા અળવીતરાનો. 

હું હોત અગ્રેસર ભેરુ સાચે. 
વાંચી-સુણીને પણ લાગતું કે : 
અ તો. બધીયે. ગઈકાલ કેરી. 
વાતો અમે જે ભજવેલ ત્હેની -- 
ન્‌ થાય પાછું મનમાં ઘડીક : 

હું યે હતો. ચોક્કસ ભેરુ ત્હારો ! 
નોધાર આજે રણમાં ત્યજીને 

હે કૃષ્ણ ! લીધો નવ. જન્મ ક્યાં ત્હેં ! 


માટીનું ઢેકું 
જગદીશ ત્રિવેદી 


સીમમાં 
ખેતરમહીં 
મધ્યાલ્ષના તડકે તપ્યું 
સાવ સુકુ 
માટીઢેકું -- 
હાથમાં લેવા ડરું જ્યાં 
રજરજ થઈ 
એ. તો હવામાં જઈ ભળ્યું ! 
ચોત્તરક જોઉં ક્ષિતિજમાં તો અહો 
ઝબકી ઘડી આકાશમાં કંઈ રડ વિખરાઈ ગયા! 
ને ક્યાંકથી, 
ક્ષણમાં ઊઠી કોઈ ચિરન્તન મ્હેક ! 


જાય છે 


. મૃત્ીષ પરમાર 


“ આ નદી જેવી નદી પણ છેતરીને જાય છે, 


ને તણાતી રેત કણકણ છેતરીને જાય છે. 


દર વખત હું કેમ સમજાવું ખુલાસા પ્રેમના ? 
કો' લપસતો. ઢાળ સમજણ છેતરીને જાય છે. 


કેમ ચ્હેરા વાંચવા અન્ધારની ભીંતો. ઉપર ? 
સૂર્યનું દરરોજ દર્પણ છેતરીને જાય છે. 


સુસવાટામાં સુગન્ધો ના મળી વરસાદની, 
વાદળો તો ઠીક રજકણ છેતરીને જાય છે. 


હું તમારી રાહ ટાંપીને સતત જોયા કરું, 
હાથતાળી દૈ હવે ક્ષણ છેતરીને જાય છે. 


લચકાલોળ 
શીવજી રૂખડા 


માણસ માથે મોર સરીખાં પીંછાં લચકાલોળ, છે, 
સો. સો. રજ્ડે રકાયેલી ઇચ્છા લચકાલોળ છે. 


માણસ જેવો માણસ દોડ્યો પાછળ આલ્લે. લે, 
માણસ ને મૃગજળની વચ્ચે મિથ્યા લચકાલોળ છે. 


વાવી ને વરસાદ થયો છે અચકોમચકો કારેલી 
લૂમેઝૂમે લાગટ ઊગી પીડા લચકાલોળ છે. 


મેળા વચ્ચે માણસ ઊભો. એકલતાના ઉતારે, 
આજુબાજુ વેરણછેરણ કિટ્ટા લચકાલોળ છે. 


ભૂંસાયેલા અક્ષર માથે નામ લખે છે વારંવાર, 


માણસ નામે રેતી માથે લીટા લચકાલોળ છે. 
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છીંડું શોધતાં લાધે પોળ 


સમિત્કર સારસ્વત 


છીંડું શોધતાં લાધે પોળ, લે છે ભવ એવો હિલ્લોળ 
જ્ઞાનીજન દૈ છે એંધાણ, ગુરુ વિના. આવે નહિ જ્ઞાન. 
અખા! દીધું તેં નવું પ્રમાણ, જાતે ગુરુ થૈ પામ્યો જ્ઞાન 
આઘો કરી ડણઠેથી પ્હાણ, કીધું ત્હેં ભવનું કલ્યાણ. 
કવિ. બનવાની રાખી ન આશ, 

છતાંય કવિતા આવી પાસ. 
પકડયા વિણ ભાષાનું શસ્ત્ર રણ જીત્યો ને 

થયો ન ત્રસ્ત. 


આંખનું કાજળ ગાલે ઘસે, ભવની લીલા સહુને કસે. 
વ્હાલા જન પણ વેરી થાય, 

વ્હેમ તણા વનમાં ધસી જાય. 
અવળી રીતે ખેલે ફાગ, અનુભવ દેવા હળે વિરાગ. 
ન્યાયાલયથી આધો. જઈ ન્યાય હસી ર્‌હે સાધન લઈ, 
રાગદ્વેપને રાખ્યા દૂર, નિજનો ગુરુ તું કેવો શૂર ! 
પત્થરને માન્યા. ના દેવ, પ્રાણેશ્વરની કીધી સેવ. 


સર્જી ગીતા પ્રાકૃત કાજ, ભૂપ થયા વિણ પ્હેર્યો તાજ. 
મહાસાગર જેવા શ્રીહરિ, ત્યાં ત્હારી સહુ શક્તિ વહી. 
હૈયું હો જેવું નવનીત, હરિવર પ્રત્યે ઢળજો પ્રીત. 
લોચનમાં હો અમૃત-તેજ, પગ્ચ પ્રાણ હો નિ્તનિત 
તેજ, 
ખણ્ડ ભ્રાન્તિના ઝાકઝમાળ, તેમાંઘી ત્હેં કાઢ્યાં બ્હાર, 
અળગા રૂહો સઘળાયે ફન્દ, વિલસો હૃદયે પરમાનન્દ. 


૨% ડસુમ્બલ 
સામેત્કર સારસ્વત 


રાષ્ટ્રિય શાયર ! ત્હારે શબ્દે કડાલોમાં પ્રગટે પ્રાણ, 
સિન્ધૂડાના તાલે તાલે સ્વતન્ત્રતાની વરતે આણ. 


ભલે ગણે નાદાન, બિચારું ક્હે તે કેમે ના સહેવાય, 
સ્વતન્ત્રતાના સન્ત્રી રહેવા હાલરડે વીરતા લ્હેરાય. 
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ર% કસુમ્બલ લાગે ત્યારે સમરાડ્ણ થઈ રહે ગોઠાણ, 
રાષ્ટ્રિય શાયર ! ત્હારે શબ્દે કડાલોમાં પ્રગટે પ્રાણ. 


ઝેર તણો છો હોય કટોરો, પી લેવો તો. વાગ્છી શ્રેય, 
કોઈકનો લાડકવાયો થઈ આદરવાનું રહે છે ધ્યેય. 


ધણ ને એરણ વાત કરે ત્યાં પારખવાનાં ર્‌હે એંધાણ. 
રાષ્ટ્રિય શાયર ! તારે શબ્દે કડ્ાલોમાં પ્રગટે પ્રાણ. 


લોક-ઉરે જે હીર રહેલું શોધ્યું તેને થઈ પ્રવીર, 
રઢિયાળી રાતોમાં કેવા. ચૂન્દડીમાંથી બોલ્યા કીર | 


વન્દન કરીને યુગને કેવાં મુક્તિયશથી. કીધાં સુજાણ ! 
રાષ્ટ્રિય શાયર ! ત્હારે શબ્દે કફાલોમાં પ્રગટે પ્રાણ. 


સુરભિત સ્વૈરવિહારી 


સમિત્કર સારસ્વત 


સુરભિત સ્વૈરવિહારી, 
વિધવિધ વાતે નિજની તું શી ફોઈ બની ગુણકારી ! 
સુરભિતત ર્વૈરવિહારી ! 


જીવન હળવું, જીવન ભારે, દંગથી લો કણ્ડારી, 
પ્રફુલ્લ થઈ પ્રેરકતા આવે જો રહે ખુલ્લી બારી 
મઘમઘ થાતી માનવતા રૂહો બાળક સમી દુલારી. 


શ્યામ, ગૌર ને ઘઉંવણનો ઉદ્ભવ કશો. મઝેનો ! 
કયા હૃદયમાં સ્નેહ કેટલો દશવિ તે નેનો, 
કરી સરલતાને તેજણ ને હોંશે કરી સવારી. 


કલાદેવતા અન્ય રૂપથી સત્યદેવતા નમણો, 
આદર દેવા એને નિત નિત તત્પર રહો કર જમણો, 
જટિલ ભલે મન. ને જગ, હો સહુકરણી મડ્લકારી. 


આજ ક્યાંથી 
ચનન્‍્દા રાવળ 


તમે સાદ દિયો, 
હું સાંભળું ના, 
રજ બોલાવો 
જાણવું ના ! 
આજ ક્યાંથી આ બકુલડાળી જાય ઝરી ઉરનીરવમાં ! 
આજ ક્યાંથી આ મોર અધીરો જાય. ટહુકી પૂરવમાં! 
આંખ ઉઘાડી 
તીરખું તા. 
તેજની લ્હાણી 
પરખું ના. 
આજ ક્યાંથી રૈ માનસનીરે ફૂલ ઊગે મૃદુ કૈરવનાં ! 
આજ ક્યાંથી આ રાગ મધુરો! સૂર સુકોમલ ભૈરવના! 
વરસો ને 
હું પલળું ના. 
પરશો તો એ 
તરસું આ. 
આજ ક્યાંથી આ વાદળનાં દળ જાય વસી 
મુજ નૈનનમાં 
આજ ક્યાંથી આ જલની ધારા ટપક ટપકે 
અન્તરમાં ! 





લાજી મરું 
લાલજી કાનપરિયા 
એક ખેતર ઊભું લહેરાય, સખીરી ! હું લાછી મરું 
કોઈ ભીતરમાં લીલું છલકાય, સખીરી ! હું લાજી મરું. 
પગલું માંડું એક આગળ ત્યાં આવીને ઘેરે 
પતડ્ઞિયાની ટોળી 
આમતેમ ઉછળતા રઝ્ઞના દરિયામાં હું તો 
ભીંજાઉં સાવ ભોળી ! 
કોઈ ફૂલોમાં છાનું મલકાય, સખીરી ! હું લાજી મરું. 
એક ખેતર ઊભું લહેરાય, સખીરી ! હું લાજી મરું. 
આંખો મીંચીને હું પીતી સવાર અને પોતાને 
વીસરતી લાગું, 
ઓચિન્તાનું જ કોઈ તરણું હાલે ત્યાં હરણાની 
જેમ હું ભાગું 
સીમ ભરી ટહુકી રેલાય, સખીરી ! હું લાજી મરું 
એક ખેતર ઊભું લહેરાય સખીરી. ! હું લાજી મરું. 
ઝીણું ઝબાક્‌ મૌન ચહેરા પર હોય અને 
ભીતરમાં વાતનો. ઉઘાડ, 


નજરુંમાં ઊઘડતું સોનેરી સરનામું, પાંપર્ા પર 


લજ્જાનો પ્હાડ ! 


પગલામાં પગલું અટવાય, સખીરી. ! હું લાજી મરું 
એક ખેતર ઊભું લહેરાય, સખીરી ! હું લાજી મરું. 


સુધારો 


ગતાકમાં 'ૃક્ષ' નામક આસ્વાદ લેખનાં લેખિકા શ્રી ભારતી ભટ્ટનું નમ 


સરતચૂકથી રહી ગયું હતું તે ઉમેરી લેવા વિનંતી. 
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ગીત 
દિલીપ રાવલ 


કોરીકટ્ટાક એક ઇચ્છાને પાળીને પોષીને 
માયનિં ધેન છે 
હવે બોલો કંઈ કહેવાની દેન છે ? 


અમે ઇચ્છાઓ જણતા ને જણાતા રહ્યા 
તાણોવાણો નથી તો ય વણતા રહ્યા. 


વાવ્યું ને ખેડ્યું નથી ને છતા ય આંખ. ડૂંડાંઓ 
જોવા બેચેન છે. 
હવે. બોલો કંઈ કહેવાની દેન છે ? 


એક અઢળકની આશ અમે કીધી હતી 

ઠેર ઠેર અમે આંગળીઓ ચીંધી. હતી 

પછી અડૂઠો રીસ કરી બોલ્યો કે ચીંધ્યાનું 
યાન કયુ મારી એ લેન છે. 

હવે. બોલો, કંઈ કહેવાની દેન છે ? 


પછી મનને મનાવ્યું કે માણસ છઈએ 

રોજ ઇચ્છાઓ જલતા ને જણતા રહીએ 

અમે 'ભાગ્યું' ને 'બાદ' ઘણું કીઘું ને સરવાળે 
તો. ય બચ્યાં ભૃખ્યા બે નેન છે. 

હવે બોલો કંઈ કહેવાની દેન છે ? 


અડખે પડખે 
ચજેન્દ્ર શાહ 


અડખેપડખે બોરસલી ને બાવળ 
ઝીલત્તાં વાદળ-જળ; 


કુસુમે. કણ્ટકે. 
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ગીત 
દિલીપ રાવલ 


ખિલ્લે બાંધી જાત દોરડાં ગળે વીંટાળી સાત 
પછીથી ઘણા પછાડ્યા જોર, 

અમે તરસના રણની વચ્ચે, બળબળતા 

આંધણની વચ્ચે 

કાંયળા પહેરણની વચ્ચે સાવ હરાયા ઢોર... 

ઇચ્છા ને આશાની ૩મરી ઊઠે રોજ ને રોજ 

ધૂળના બની જતાં કંઈ હોજ, 

અંતના ઊંટ મળે ના 

પછી તરસની લ્હાય ઊઠે ને કણ્ઠે કણ્ઠે પાંખ 

ફૂટે ને વ્યાકુળ જીવડો થાય નીરના ઘૂંટ મળે ના. 

અમે બરફના થરની વચ્ચે ઊંચાનીચા. સ્તરની 

વચ્ચે 
અડાબીડ પત્થરની વચ્ચે દિવસો કેરા ચોર. 


અમે શ્વાસનો દરિયો પૂજી નિઃશ્વાસોની લીધી 

અગ્જલે, ઘણી માનતા કીધી શ્રીફળ ઘણાં વધેયાં 

અને નિરાશાનું જળ રેડી ખાર ખીજનાં ખેતર ખેડી 

વ્હાલ અને વટનામ છોડવા ઘણા ઉછેય. 

અમે વાદના વાદળ વચ્ચે સમજણ ડેરી સાંકળ 
વચ્ચે 

કોરકટ્ટ કાગળની વચ્ચે ઢેલ વગરના મોર.... 


અવગંતેયો છે જીવ લાગણી અને ભાવના 
સાવ વાંઝણી 
શું જન્મે અહીં વ્હાલ, વ્હાલના ભણકારા છે. 
કોઠે પડતી જાત ક્યાંય ના સમજણ કેરી વાત 
દેહ તો ધૂંસરિયો છે જીવ જીવને ડચકારા છે. 
અમે કાચની કાવડ વચ્ચે સગવડ ને અગવડની 
વચ્ચે 
ટાઢા કો વાવડની વચ્ચે આગ ઓકતા તોર. 


થાય કૅ કે 


હરેશ “તથાગત” 


ડાળ ધીંગી ખેરવે ફૂલો ફળીમાં, 
થાય કૈ કૈ છોકરીની પાંસળીમાં ! 
વાયુનું અડધુંઅધૂરું ગીત કોણે - 
આમ . છેડ્યું જૂઈ કેરી વાંસળીમાં ? 
કેટલાં નમણાં હશે નયનો. વિચારો, 
ઊતરી. આવ્યાં સપન સુર્માસળીમાં ! 


ઈશ્વરે મૂક્યું હશે તવ આંખડીમાં 
તત્ત્વ જે માયું નહીં હો વીજળીમાં ! 


એ. જ જોવાયું, : ખડકમાં, પ્હાડમાં પણ, 


જે હતું ત્કજુતર કળીમાં, વાદળીમાં ! 


તારીખજર્જર 


હરેશ “તથાગત' 


રોજ અટકળની. વચે ઊભી વિમાસું, 
પાંખ. માથે કોણ વાસે નિત્ય તાળું ! 


કૈક સૉક્રેટિસ મરે છે શબ્દ પી પી, 
મન ! જરી સમજાય એવું દે બહાનું ! 


ચીસને મક્તે અધૂરો. કૌંસ ઘૂંટી, 
સંશયોની ચાદરો તાણી સુવાતું ! 


મમવેધી સાંજનું એકાન્ત પીડે, 
શું થશે તારીખજર્જર માન્યતાનું ? 


માત્ર આવડતું મને લેપાઈ જાવું, 
કોણ આવી. શીખવે રે પર થવાનું ? 


લાગે છે 

સુધીર પટેલ 

શબ્દ કેવળ પ્રલાપ લાગે છે, 
વ્યર્થ ક્રિયા-કલાપ લાગે. છે ! 
કેટલે દૂર છે છતાં એ'નો 
સૂર્યની જેમ તાપ લાગે છે. 

આ. હવાની લહેરખી માફક, 
એમનો સઘળે વ્યાપ લાગે છે ! 
આંગણે ઝૂલતાં ફૂલો સઘળાં, 
એમની. સ્પશ-છાપ લાગે. છે ! 
ફોક અકસોસ અન્યનો કરવો, 
જિન્દગી ખુદ ધાપ લાગે. છે ! 
હું હજી જ્યાં હતો ત્યહીં છું 'સૃધીરઃ 
પાછું જોવું જ શાપ લાગે. છે ! 


જાગી શકો 
ભરત ભટ્ટ “તરલ 


શાપ કે અભિશાપ લઈ જાગી શકો; 
જીવવાનો જાપ લઈ જાગી શકો. 

ગમ, કણસ, ડૂમો, ઝુરાપો, જિજીવિષા; 
કેટલા પરિતાપ લઈ જાગી શકો ? 
આ મદારી-મન વગાડે ડુગડુગી; 
ઝડ્ડનાના સાપ લઈ જાગી શકો. 
મીણબત્તી એટલે આ જિન્દગી; 

મીણ ઊર્ફે આપ, લઈ જાગી શકો. 
આંસુની રેખા ન ઊઠલે ત્યાં સુધી, 


છાપ અડૂઠાની લઈ જાગી શકો ! 
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હું અને મ્હારી ગઝલ 

'પ્રણય' જામનગરી 

રોજ ટહુકો થઈને મળીએ હું અને મ્હારી ગઝલ, 
મૌન રહીને સાંભળીએ હું અને મ્હારી ગઝલ. 
ને નગર આખું ય વિસ્મયથી સતત. જોયા કરે, 
રોજ ફરવા નીકળીએ હું અને મ્હારી ગઝલ. 
સૂર્યમુખી. જેમ પડતાં. સાંજ સુધી મ્હેકીએ, 

રાત પડતાં ઝળહળીએ. હું અને મ્હારી ગઝલ. 
આભની. પાછળ. ઘણાંયે આભ. અહીંયાં હોય છે, 
ત્યાં જઈ પાછાં વળીએ. હું અને મ્હારી ગઝલ. 
જિન્દગી આખી ય. મોઘમ, મ્હેકતી. થઈ જાય છે, 
એક ક્ષણ પણ જો મળીએ. હું અને મ્હારી ગઝલ. 
વ્હેણ જાણે કે અહીં ગન્ઞા સમાં થઈએ. ઉભય, 
બર્ફ થઈને ઓગળીએ. હું અને મ્હારી ગઝલ. 


એ જ તો. છે સુખ 'પ્રણય' આ જિન્દગીનું, મિત્ર હો 
રોજ હળીએ ને મળીએ હું અને. મ્હારી ગઝલ. 


તે હતું યુદ્ધ ડે 
મેહુલ ત્રિવેદી 

એક, બે, અનેક દિન પસાર આ. થયા પછી, 
મૂળ જીદનાં વિરાટ ખૂબ વિસ્તર્યા પછી. 
યુદ્ધનું વિહ% લાલ. તેજ આંખમાં ભરી, 
ગુપ્ત ભેદ શોધતું કશાકમાં સય પછી. 
ભીંતની વિશાળ સૉડમાં લપાય સ્તબ્ધતા, 
ઠેરઠેર ભીંતનાં જ વેર બહુ ચણ્યાં પછી. 


ઘૂમ્ધડામ ધૂમ્ધડામ ચોતરફ સતત. સતત, 


શ્વાસ ચૂર ચૂર ઘૂપ્રપ્હાડ ઊછળ્યા પછી. 
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ને “ડભાફ' -- ઓડકાર આવતો સમુદ્રને, 
જોરદાર કૈંક ચીજ પેટમાં પડ્યા પછી. 


આભ, ભૂમિ, સૂય, ચન્દ્ર ને પવન ત્હમે બધાં 
ભીખ માગશો. ન મૃત્યુની ઘણું જલ્યા પછી. ! 


એક પ્રશ્નકાવ્ય 
ફિલિપ ફ્લાર્ક ૨૧/ 


એક ઘટનાને 

સ્મરણ બનવા માટે 

કેટકેટલું ઘૂંટાવું, પડે ! 

વિચારોને આવતા રોકવા 

કેટલી મજબૂત આડશો બાંધવી. ? 

ક્યાંથી લાવવી કેઈન 

કે ઊંચકી શકાય મૌનને ? 

બન્ધ હોઠોને ખોલવા 

ક્યાં બનાવઃડાવવી. ચાવી. ! 

કેવી રીતે મારવી. બ્રેક 

કે રોકાઈ જાય લાગણી ? 

છે કોઈ કમ્પ્યૂટર 

જે બતાવે 

મનના સરવાળા-બાદબાકી ? 

શું સપનાના. રઝને. 

જુદા પાડી શકશો. ? 

કેમ ટાળી શકતા નથી 

એકાએક આવી. જતા ઝોકાને ? 

તોતિઝ મશીનો... ઓટોમૅટિક... ઓટોસ્ટોપ 
ક્યારેય ધબકતા હૃદયનો કર્યો છે વિચાર ? 


ખોબોક ખૂલી ખડકી 


પાર્થ મહાબાહુ 


ખોબોક ખૂલી ખડકી એમાં વાત કયનો 
કેટલો જામ્યો જ% 
કોઈકે જોયું ધ્ૂજતું ફાનસ, 
કોઈએ. પાણી હેઠ ઊભેલું વ્હાણ, 
કોઈએ રેલો ધૂળનો જોયો, 
કીક બાઘાને કાંઈ થઈ ન જાણ. 
એટલું ખરું ગામની રૈયત, તળિયા લગણ. ઊઘડી 
નવે. રજ... 
ખોબોક ખૂલી ખડકી એમાં વાત કર્યાનો કેટલો 
જામ્યો જ%... 


ખિસકોલીના વાંહા માથે. 

હંડૅયું કાઢે તૈણ, શેરીની છાપ, 
એમ બધાની વાંઝણી આંખે 
તૈડમાં જોયું વીસ વીઘાનું માપ. 


ભેદ ને ભરમ પોતપોતાના. જેમ બધાને 


પોતપોતાનાં અક... 
ખોબોક ખૂલી ખડકી એમાં વાત કયનિ. કેટલો 
જામ્યો જફ... 
આંખ ટપકતી 
પાર્થ મહાબાહુ 


આંગળિયુંમાં જડ્ઞલ જેવું ઊગી. ગઈ વાંસળિયું.. 

વેતવેતના 

થડકારામાં 

છાબ. ભરીને. ભણકારા તરવરતા 

પાંપણની. પલટન પછવાડે રડબીરગ્ી પડછાયા 
પરહરતા 


પાણીમાં સાબુ પીગળે એમ પીગળત્તી પાંસળિયું.. 
આંગળિયુંમાં જગલ જેવું ઊગી ગઈ વાંસળિયું... 


નખનખમાં ને 

નસનસમાં ને 

ટેકઠેકાણે રઝળે સપનાં ભોળાં 

ભીતર ભટકે હકડેઠઠ ચિક્કાર ભરેલાં 
ખાલીપાનાં ટોળાં 


આંખ ટપકતી જાણે વરસે અનરાધારે નળિયું... 
આંગળિયુંમાં જજલ જેવું ઊગી ગઈ વાંસળિયું... 


ટેસ કર 
મદનકુમાર અંજારિયા “પ્વાબ' પ્ત 


ઘડિયાળ ઉતાય પછી બિન્ધાસ્ત ફરવાની પળો. 
છે, ટેસ કર ! 
કેટલા વાગ્યા હશે ? -ની સાવ અલ્લડ અટકળો 
છે, ટેસ કર ! 


હર ક્ષણે બે પાન ખેરવતો પુરાતન પીપળો છે 
જીવતર !* 
લે, લખાવું, થડ ઉપર લખ. - “સાવ. તાજી 
કૂંપળો છે,” ટેસ કર ! 
બેફિકર બેફામ કરવા દે રૂપાળી જિંદગીને, ડર નહીં | 
આ મવાલી ભય બધા અલમસ્ત કિન્તુ વ્યણ્ઢળો, છે, 
ટેસ કર 1' 
દ્દાર ભીડીને ફફડતા રાતભર બેસી. રહ્યાની 
લપ ટળી ! 
બારણાં ભાંગેલ, સાંકળ જીણ, તૂટ્યો આગળો છે 
ટેસ કર ! 
આંખ જેવી આંખની પેદાશ છેં આ આંસુનો 
રેલો, છતાં- 
ડંર નહીં, એ આમ ઝેરી સાપ, કિન્તુ આંધળો. 
છે, ટેસ કર ! 
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સાતમો કોઠો 


ત્રજલાલ દવે 


માઈલોના. અન્તરમાં વ્યાપેલા 

આ નગરનું કદ કેટલું ? 

સ્મૃતિની હથેળીમાં સમાય એટલું જ ? 

હા, એટલું જ ત્હારું ! 

ચહેરાઓતા વિરાટ જઝલમાં કીકીઓની 
ઉષ્માથી ત્હારું સ્વપ્નગીત રચી શકે 

એવી. વ્યક્તિઓ તો આંગળીને વેઢે જ ગણાય ! 


હસીધસીને. અસહય. ખોઈમાં આભના 

તારા એકઠા કરવાની મમતા રાખનારને 
આવકારના સાંસા ? પ્રીતના પડઘાનાં ફાંફાં ? 
ભલા ભાઈ ! એટલું તો સમજ કે 

માનવ સ્પંદનોનો કરાલ દુષ્કાળ 

થમ્ભે એમ લાગે, છે ? 

છોડને હરખધોખો ! 


બધાં જ હસ્તધૂનનો ત્હારા સખ્યના આજીવન્‌ 
સજ્રીઓ બની. જાય તો. કાળમીઢોમાં 
કેસરની કલમો જ કૉળે ને ? 
તારા અવાજોમાં ભળતા દોસ્તીના 
અવાજો ગુજરીના વકરાપ્રેમી બરાડાઓમાં 
ક્યારે ભળી જશે એની ત્હને ખબર 

છે ખરી ? 
ત્હારી સમ્પદા તો સાવ. નગણ્ય ! 
માંડમાંડ સુલભ બનતા થોડાક સાચુકલા 
શબ્દો ! થોડાંક દ્રવણશીલ, સ્મિતો 
અને મિલનો ! ત્હારી વિહ્મળતા તો 
ખરા હરિભક્તોને હરાવે તેવી ! છતાં 
અહીં સાતમા કોઠામાંથી છૂટવાનું 
હવે. શક્ય પણ કયાં છે ? ી 
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વઢવાણ કાંપ 
જગદીશ વ્યાસ 


સ્ટ્તામાં સીધું ને સટ છે વઢવાણ કાંપ 
રસ્તામાં સીધું ને સટ્ટ છે રે લોલ 
બોલચાલ ચોખ્ખાં ને ચટ છે વઢવાણ કાંપ 
બોલચાલ ચોખ્ખાં ને ચટ્ટ છે રે લોલ. 


અક્ઞારા જેમ ધગે કાંકરા વઢવાણ. કાંપ, 
અક્ઞારા જેમ ધગે કાંકરા રે લોલ 

ઝીલે. છે તાપ એવા આકરા વઢવાણ. કાંપ 
ઝીલે છે તાપ એવા આકરા રે લોલ. 


ઝિંકાતા તડકાનો પટ છે વઢવાણ, કાપ 
ઝિંકાતા. તડકાનો. પટ્ટ છે રે લોલ 
ઝૂઝવામાં ત્હારોયે વટ છે વઢવાણ કાંપ 
ઝૂઝવામાં ત્હારોયે વટ્ટ છે રે લોલ. 
પાણી ટીપું ય ના ભાળું વઢવાણ કાંપ. 
પાણી ટીપું ય ના ભાળું રે લોલ 


“પ્રગટે જો વીરડા ગાળું વઢવાણ કાંપ 


પ્રગટે જો. વીરડા ગાળું રે લોલ. 


ઉપરથી લુકખો ને લટ છે વઢવાણ. કાંપ 
ઉપરથી લુક્ખો ને લટ્ટ છે રે લોલ 
ભોગાવો કોરો ને કટ છે વઢવાણ કાંપ 
ભોગાવો કોરો ને કટ્ટ છે રે લોલ. 


કાંટાના .પોઢણે પોઢે વઢવાણ કાંપ 
કાંટાના પોઢણે પોઢે રે લોલ 

તો ય રહે હસતા મોઢે વઢવાણ. કાંપ 
તો ય રહે હસતા મોઢે રે લોલ. 
તકલીફો બુટ્ટી ને બટ છે વઢવાણ. કાંપ 
તકલીફો બુઠ્ઠી ને બટ્ટ છે રે લોલ 

લોહી ત્હારું ઘેરું ને ઘટ છે વઢવાણ કાંપ 
લોહી ત્હારું ઘેરું ને ઘટ્ટ છે રે લોલ. 


કોનાર્ક 


મફત ઓઝા 


વૃ 

શોધું સૂર્યને -- 

મ્હારા દેશમાં 

હજી અનધકાર છવાયેલો છે 

એનું, કારણ હવે. મ્હને સમજાય છે આ સૂર્યરથ, 
જોઈને. 


એ'ના સાત અશ્વોમાંથી 

ચાર તો. છૂટી ગયા છે હણહણતા પવનવેગે, 
ત્રણમાંથી બેને તો વળગી છે બગાઈઓ. બણબણતી 
તે. એક તો ચાલે લઝડાતો. 

તે ય ગયો છે થમ્ભી. 


વૃદ્ધ ભોમિયો 

ચક્રના આરે આંગળી મૂકી પડેલા પ:ડછાયે 
ગણી વેઢા મ્ડને પૂછે કેટલો વહી ગયો કાળ ? 
ઘડિયાળ બન્ધ... 


હા, વહી ગયાં વરસ... 

સૂર્યરથ હજી યે સ્થિર ! _ 

શોધું ક્યાં સૂર્ય ? 

ક્યાં છે દન્તકથાનો સૂર્ય ઝળહળ ઝળહળ ?? 


ર 

રોમાગઞ્યગતિ 

આ વૃદ્ધ ભોમિયાને 

ક્યાંથી લાધી વાણી આ મખમલી સરતી કૂણા 
ઘાસ. જેવી ? 

કેની પેરે ફૂટ્યા નવા દાંત એને ? 


કેમે કરી મહેક મહેક થતા એના શ્વાસ ?? 
વૃદ્ધત્વને ઠેલી એના ક્યમ કલરવે પ્રાણ ??? 
એની અક્રલિને કૂંપળ ફૂટે 

બેસી નારી સગભા શેકે એનાં અજ 
કિલકિલ હસે બાળ ગભલિયે ખીલે કાળ 
પછી પ્રસવની કેટલી વાર ? 


૩ 

ઓ કોનાર્ક 

ભોમિયાને ભૂલી 

ભૂલો પડ્યો હું મ્હારામાં કેટલીયે વાર ? 

શું નીરખું ? 

નૃત્યની. લલિત મુદ્રાઓ 

ભરી દેતી કલરવે કાન ફરી ફરી... 

અગ્ભઝી પવનમાં લહેરાતી વેલ 

કે પછી મઘમઘ માદક મહેકતો અનજ્ વિસ્તાર ? 


પત્થરને હોય વાચા કે હોય ક્રિયા ? 

વાચા કદી. ત કથી જાય ત્રક્યા 

ને ક્રિયા તો. એ'વી. જાણે મળે નહે ક્રિયાપદ 
પરા સે પરા કોઈ 

શિલ્પીની વાણીનો આ વૈભવ 

ઓ કોનાક ? 


૪ 

કામમુદ્રા જોતાં.... 

આ એક પુરષ. 

બબ્બે નારી વળગી અમરવેલ... 

એકનું મુખ 

ભયું ભયુ ભાદર માસે. આખું ઉપવન ખીલ્યું ખીલ્યું 
બીજી ખેલે 
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વનમાં વહેતા પવન વચ્ચે 

લચ્યાં ફૂલ કરે પ્રહાર પર પ્રહાર 

પછી ડૂલ, ચડે ઘેન, નહે વેણ -- 

છાલક પર છાલક 

વાગે થાપટ ૫૨ થાપટ પછી ફીણ પર ફીણ. થતા 
સાગર 

સહસ અશ્વોની અફાટ દોટ - 

તે પછી સમ્ભળાય શ્વાસ 

ધીમે ધીમે થતા ગોકળગાય... 


પ્‌ 

કામાતુર નારીને નિહાળતાં -- 

આ એ'ની. આંખોમાંથી 

પતઝ્ઞિયાં ઊડી રહ્યાં પળપળ 

વળે નહિ કર. 

મુખ જાણે -- 

લહેરાતો. સમુદ્ર ભરતી પર ભરતી 
ખીલ્યો પૂ્ણચન્દ્ર 

ટેકવ્યો હસ્ત 

રણકતાં કડણ રતિ-સ્વર 

પુષ્પવન મહીં મન્દ મન્દ વિહરતો પવન. 
શ્વાસ એ'ના 

મેઘધનુ, ઊઘડતાં અડ અ% 

સૂર્યરથ તહીં થાય ભદ્ર 

બાહુકના રથે જોડ્યા અશ્વ 

ઊડે અનન્ત ફૂટે પાંખ 

લચી ખીલ્યું ફૂલ જાણે ફાટી પડી. આંખ. 
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દદ 
પરિવર્તન 


એક પછી એક 
ચડું પગથિયાં લથપતે પગ 
ઊત્રું એમ... 


ચોમેર ખાલી પત્થર 

એક વાર ઝૂલતો'તો. સૂરજ ઝીલતો'તો પ્રથમ કિરણ 
સ્વર્યનું સ્વયં, 

પૃત્થરનું ગભંદ્રાર 

મળે નહિ સુન્દરી કે મળે મહિ મુખદ્દાર 
બીડેલાં દ્વાર 

ખૂલે આપોઆપ. કેવો આ તે ફેરફાર ? 


બદલાયું મન 

કોશેટામાં ઊડું ઊડું થતો. પવન પહેરે ઊજળાં કવન 
પછી. ચડે પગથિયાં લાકડીના ટેકે ઠફ્‌... ઠક્‌... 
નીરખે વિસ્તરતું ગગન... 


૭. 

મ્હારું રૂપ 

લુપ્ત થતું ગાન 

સરી જતી મુદ્રાઓ દૂર...દૂર... 

કામ થતો ભસ્મ વિસ્કારિત શિવનેત્ર. 


એકમેકને અડે નહિ પડછાયા 
કાળની. તિરાડ વચ્ચે 
લસરતી તેજરેખા એટલું આ ખરેરક્ષેત્ર. 


કરું વાત વાણી વિણ; વિહરું વિણ દેહ 


લોચન વિણ નિહાળું બ્રહ્મલીલા, કરું કીડા વિણ. 
વિસ્તાર 


ભ્રમર થઈ બેઠો શેખર ગુગ્જુ કળશ... 
પછી ખીલ્યું કમળ ભર્યું વિશ્વ. 

હા, હું એ જ સ્વયં 

ધરી રહું રૂપ મ્હારું હતું સભર... 


૮. 

પાછો ફરું એ જ સ્થળ 

પાછો ફરું 

આવી ઊભો રહું સૂર્યરથ 

દેશ મ્હારો ઝળહળ ઝળહળ 

રણકતી ઘૂઘરી, બજન્ત. મૃદર, અઝભઝની 
લહર પર લહર... 

માદક મહેકે છાલક છાલક છલકે ઘટ, 


રથ મુજ ગતિશીલ -- 
અશ્વોની હળુ હળુ સમ્ભળાતી રવાલ... 
જરકસી જામા, પીળું પટકૂળ, કાને કુણ્ડળ 


માથે મુગુટ, પહેયા પીતામ્બર અટવાતી ચાલ... 


લઈ ચાબુક 
બેસું રથ લઈ સ્વયં સૂર્ય 
પછી પરહરું પશ્ચિમાગ્ચલ.... 


હરણ ક 

પ્રવીણ પણ્ડ્યા 

ક્યાંક ને ક્યાંક 

આટલામાં જ 

નજીક અથવા દૂર 

એ. ફરી રહ્યાં છે 

ને. 

એટલે જ સતત્ત થયા ડરે છે 
કે 

હરણ છે તો ખરાં જ. 


કેટલાય સમયથી 

ચૂપચાપ. ચોમેર નજર ફેરવતો. 

વનના ઝીણામાં ઝીણા રવને 

આતુરતાથી પકડતો 

વેલા-પાંદડાં-ઘાસ તો શું 

પણ હવાની લહેરમાં વે હરણની સમ્ભાવના સાથે 
ઝૂલતો. બેઠો છું. 

ક્યાં નીકળી ગયાં હશે હરણ ? 

ગાઢ વૃક્ષો. વચ્ચે દિવસ દરમ્યાન. 

પણછાયા અને તડકો 

કંઈ કેટલીયે કવિતા લખતાં-ભૂંસતાં રહે છે, 
અચાનક જોરદાર પવન ફૂંકાતાં 
ખિલખિલાટ હસતી વૃક્ષછાયા વચ્ચેથી 
હરણાંની જેમ કૂદક ફૂદક કરતો 

ભાગી છૂટે છે તડકો. 

હર, 

ક્યાં હશે હરણ ? 

શત્રે તૌ હું ગીચ જજ્નલ છોડી 


પર્વતમાળા ઉપર બેઠો બેઠો જોયા કરું છું 
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અજવાળી રાતમાં તરતાં ઘાસિયાં મેદાન, ./ 
મેદાન અને ગીચ વનરાજીઓ વચ્ચે થઈને 

વહી રહ્યું છે એક શાન્ત ઝરણું, 

કદાચ હરણ ત્યાં આવતાં. હશે ? 

સ્હેજ ઉપર નજર ઊંચકીને જોઉં છું 


તો. 
રૂપરૂપના અમ્બાર ભાંખોડિયાં ભરતા બાળક 
જેવો ચન્દ્ર 
ચડતો દેખાય છે વાદળોના ખડક 
અને 
દેઢ થાય છે 


અપૂણતા તરફથી. પૂણતા તરફ જવાની શ્રદ્ધા. 


આકાશના એક ખૂણે ધીમે ધીમે 

સ્પષ્ટ થયું છે હરિણી નક્ષત્ર 

અને 

છતાંય દૂર દૂર દોડી. જતાં મેદાન - જજલ, 
અને 

આકાશની વચ્ચોવચ્ચ પર્વતમાળા ઉપર 
બેઠો છું એકલો 

અને 

હરણ તો ક્યાંય નથી. ! 


ચિત્રમાં 

શકુન્તલા સાથે. હરણ જોયેલું 
અને. 

ત્યારે 

નક્કી નહોતું થઈ શક્યું 

કે 

પરમ સૌન્દર્ય શેમાં છે -- 


હરણાં, 
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શકુન્તલામાં 

કે 

પછી 

બન્નેના. સાન્નિધ્યમાં ? 


પર્વતમાળા ઉપર બેઠો છું એકલો. 
તારામઢ્યું આકાશ શઢ જેવું, અનુભવાય. છે 
જાણે પૃથ્વીનું, આ વહાણ. ફરી રહ્યું છે 
અવકાશના શાન્ત સમુદ્રમાં 

હળવે 

હળવે. 

ઝોકું આવી જાય છે 

ને 

વારંવાર લાંબી સફરના પ્રવાસીની જેમ 
આંખો. ચોળતો જોયા કરું છું ચૉતરફ. 
વહાણમાંથી બહાર એકસરખો. લાગે દરિયો 
વિમાનમાંથી બહાર એકસરખું લાગે આકાશ 
પણ હોય. નહીં 


બરાબર એમ. જ 

આ. પર્વતમાળા ઉપરથી. 

ચૉતરફનું બધું જ લાગે છે એકસરખું 

ને 

છતાંય પળેપળ બદલાતું. 

સામેની ક્ષિતિજ હળવે હળવે કેસરી બને છે, 
ઝાકળભીનો. કામળો દૂર થતાં જ 

શરીરમાં કૂદી પડે છે સવારની તાજગી 
જાણે 

ગીચ વનરાજીમાં સૉંસરવું વડત્ડુ હરણ !! 


ઝરણાની સપાટી ઉપર 

છબાક છબાક 

કેકાઠેક કરતાં દેખાય છે ર/વિકિરણ 
ને. 

હું 
ફરીથી. 

જાઉં છું 

ઊંડે ઊંડે જંજલમાં હરણની. શોધ કરવા. 


હમણાંનું... ર કા 


બારીન મહેતા 


હું પત્થરને ક્યારનો ય તાકી રહ્યો છું 

કોઈ કહે છે, એ પત્થર છે 

હું માત્ર તાકી રહું છું 

કહેતો. નથી કે 

હું નથી વિચારતો 

નેતોય 

વિચાર આવે છે કે 

આ પત્થરમાં એકાએક 

પ્રાણ ઉદ્ધત થાય 

ને એ સરકવા લાગે 

પછી એને પગ ફૂટે 

ને એ ચાલવા લાગે 

અથવા પાંખો. ફૂટે 

ને એ ઊડવા લાગે 

મ્હને કંઈ એ છેક જ અશક્ય. નથી લાગતું 
ત્હમે એ'ને કલ્પનાનું ઉડ્ડયન કહી શકો 

કે માંદલી કલ્પના પણ કહી શકો 

અથવા તો બાળસહજ કલ્પના ય કહી શકો 
પણ, હમણાંનું મ્હારું બધું 

છેક જ આવું છે 


આમ જ ચાલે છે સઘળું 
(હને એમાં કશું ય નથી લાગતું અવળું) 
હમણાં હમણંનું 
એ'વું સૂઝી આવે કે 
ઝાડ ઘીમે ધીમે પર્ણો સેલે છે 
ડાળો સમેટી લે છે 
થડ હળુ હળુ ભોંમાં ગરે છે 
મૂળ બધાં ય. જમીનમાંથી 
ખેંચી લે પોતાને 
ને ઝાડ પોતે જ બીજ બની જાય છે 
આમ તો આ કંઈ કહેવા જેવું નથી 
કાર્ય-કારણનો સમ્બન્ધ જ ન હોય 
એ'વું ખુલ્લી આંખે. ઘટ્યા કરે 
એ'નો અર્થ બીજા કોઈ માટે કશળ ય નથી 
તો ય તે 
હમણાંનું 
એ'વું દેખાઈ જાય છે કે 
પૃથ્વી કંઈક પ્રગટ કરી રહી છે 
કંઈક સમેટી રહી છે 
અથવા તો 
પૃથ્વી કંઈક ઝીલી રહી છે 
ને કંઈક એ'વું ખીલવી રહી છે 
જે મ્હને, ત્હમને, સૌને ક્યાંક સુપ્તતામાં અડીને 
બેઠું છે 
ને સડેલું જે છે બધું 
એને ધક્કા મારી રહ્યું છે 
આ તો આમ મ્હને દેખાય છે 
પણ મ્હને દેખાય છે જે 
એ. બધું જ અહીં શબ્દોમાં વ્યક્ત થાય છે 
એ'વં, તો નર્થી જ નથી 
હમણાંનું 
આ'વું મડ થઈ આવે છે મ્હને 
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મનમાં ઇચ્છું નહીં - વિચારું નહીં 
તો ય વિચાર આવે છે 

સૂઝી. આવે. છે 

કંઈક દેખાય છે 

એ'ને વ્યક્ત કરું 

તો ય લાગે છે કે વક્ત થયું જ નથી 
જાણે કે 

મ્હને આવતો વિચાર 

સૂઝી આવતું કશુંક 

કે દેખાઈ જતું કંઈક 

વ્યક્ત કરવા -- 

ભાષા જ નથી મ્હારી કને 
અથવા મન જ નથી. 


આ હમણાંનું.... 
જય હો 
સૌમ્ય જોશી 


રોજ સવારે, મ્હારા ઘરમાં ઘડી કાઢેલા ન્હાનકડા 
સૂર્યમન્દિરમાં, 


વર્ષોથી સૂઇ રહેલા સૂર્યદેવને હું નમસ્કાર કરું છું. 


કંઈક વગાડ્યા કરું છું, એને જગાડવા, 

ઘણ્ટડી, બોબઃઠી. બની જાય છે ને હું આખેઆખો 
રણકી પડું છું 

પણ મારા થાકેલા શ્વાસની ઝાલર એની તેજસ્વી 
ઊંઘમાં ખલેલ નથી પાડી શકતી. 

ઊંઘમાં ને ઊંઘમાં એ સૂર્યદેવ મ્હને આંગળી 
ચીધધીને અન્ધાસમાં મોકલી દે છે. 


રોજ સવારે, એક કરોળિયો. મ્હારા ઘરના 
ખૂણામાં ઘર બાંધવા મથ્યા કરે છે, 
થૂંક્યા કરે છે કોઈને ફસાવવા. 

૨૬ ] કવિલોક : માર્ચ-એપ્રિલ ૧૯૯૪ 


લાળ ખૂટી પડે છે, ને પોતે જ ફસડાઈ જાય છે. 
મ્હારા ઘરની ભીંતો સૂઈ રહે છે સૂર્યદેવની. જેમ, 
ને મને ખબર પડે છે કે મ્હે મ્હારી અન્દર જાળું 
બાંધી દીધું છે કરોળિયાની જેમ. 


રોજ સવારે એક કાળો નાગ મ્હારા ઘરના 
દરવાજે આવીને ઊભો. રહી જાય છે. 
અમે બન્ને. જોયા કરીએ છીએ એકબીજાને 
પાંચદસ મિનિટ એકીટશે. 


પણ અમે બન્ને એકબીજાને કંઈ જ કરતાં નથી 
કારણ કે અમને ખબર છે કે એના રાફડામાં 
એ. એકલો. છે, ને. મ્હારા મકાનમાં હું 

જો. અમે બન્ને એકબીજાને કંઈ કરી બેસીએ તો 
આવતી. કાલની. આ પાંચ-દસ મિનિટનું શું ? 


રોજ સવારે તેત્રીસ કરો: દેવો ઊંઘભરી આંખે. 
જોઈ રહે છે મ્હારી સામે, 

સૂ્યમન્દિરમાંના અન્ધારાને જોઈને, ને મ્હારા 
હાલકડોલક કોડિયામાંનાં 

અરુપરુ અજવાળાને જોઈને, 

મ્હારા મનની. દેરીમાં પ્રાણપ્રતિષ્ઠા કરીને 
ગોઠવાઈ ગયેલો હું આખેઆખો. બળી મરું છું. 
મ્હારા ડાબા ક્ષેપકમાં એક કરોળિયો ફસડાઈ 
જાય છે. 

મ્હારી આંખોમાં એક આખેઆખો. સૂરજ 
કરમાઈ જાય. છે. 

મ્હારી છાતીમાં એક સૂર્યમુખી સળગી ઊઠે છે 
ને તો ય, હું શગ. સફ્ડોય કરું છું. 

રણક્યા ડરું છું 

જયજયકાર કર્યા ડરું છું. 

જય હો આંખોનો જય. હો 

આંખોમાં કરમાતા સૂરજનો જય હો 

જય હો છાતીનો જય હો 


છાતીમાં સળગતા સૂર્યમુખીનો જય હો, 

જય હો. કરોળિયાનો જય હો 

એ'નાં મોઢામાં મથ્યા કરતા જાળાનો જય હો, 
જય હો ભીતોનો જય હો 

ભીતોના ખૂણામાં અધકચરી લાળોનો જય હો, 
જય હો સફ્ડાનો જય હો 

રાફડામાં સળવળતા ભોરિજનો. જય હો 

જય હો મકાનનો જય હો 

મકાનમાં સળવળતા એકાન્તનો જય હો 

જય હો સૂરજનો જય. હો 

સૂરજની તેજસ્વી નીન્દરનો જય હો, 

જય હો અન્ધારાનો જય હો 

અન્ધારે દેખાતા અજવાળાનો. જય હો. 

જય હો. અજવાળાનો જય હો 

અજવાળે દેખાતા અન્ધારાનો જય હો 

જય હો મન્દિરનો જય હો 

મન્દિરમાં ઝિંકાતી ઝાલરનો જય હો 

જય હો. ? ઝૅંકારનો જય હો 

ઝંકારથી ફેલાતા ધુતકારનો જય. હો 

જય હો સવારનો જય હો, 

સવારે પથરાતા ઝાકળનો. જય હો, 

જય હો બપોરનો જય હો, સમયનો જય હો 
બપોરે ઝાકળ શોધવામાં વીતતા સમયનો જય હો 
જય હો સાંજોનો જય હો લાગરી ઓનો જય હો 
સાંજોન! સળિયા પાછળ ઉપરકોટ થયેલ 
લાગણીઓનો જય હો. 

જય હો કેદીઓનો જય હો ચીસોનો જય હો 


કેદ થયેલ ચીસોનો મૂંગોમૂંગો જય. હો 

જય હો રાતોનો, જય. હો, જોડાનો. જય હો, 
ગતે. થાકીને ન નીકળી શકતા જો.ડાનો જય હો, 
ત્હમે રોજ થાકતા જાવ. 

ત્હમે રોજ થાકતા. . 

ત્હમે રોજ થાક. . . 

ત્હમે રોજ થા. 


રેણકરણડક રણકવાનું બન્ધ મન જય હો. 
કરતા રડવાનો જય હો. 
પડુપડુ ટક્યા કરતા. પડવાનો. જય હો 
ર્ડુપડુ જીવ્યા કરતા મરવાનો જય હો. 
મૃતાત્માની મૃત્યુઝ્જય બનવાની મૃતૈચ્છાનો જય હો 
ત્હમે રોજ ભુલાતા જાવ. 
ત્હમે રોજ ભુલાતા. . 
ત્હમે રોજ ભુલા. . . 
ત્હમે રોજ ભુ. . . . 
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કૌતુક 
એકલવ્ય 


ઘણા. મદારી. જોયા ડુગડુગત્તાલે ખેલ કરન્તા, અધ્ધર 


જીવે : 


પણ જે ચિત્રમહીં તે, ખુલ્લી આંખે જોયું ક્યાંય ન 
દા'ડે દીવે. 
નાગફણા પર એક પગે ઊભેલો કોઈ બાળક બન્સી 


બજવે; 


એ'વું ક્યાંય મળે તે જોવા જાગેલો તલસાટ મ્હને 

બહુ પજવે. 
વનમાં આઘે મધુર મોરલી વાગે ત્યારે, એ જ હશે 

થતું મનમાં : 
એ જ ઘડીએ પવનવેગથી એકશ્ચાસ હું જાઉં દોડતો 

ક્ષણમાં. 

હજી વને કે ચૌટે ચોકે કૌતુક એવું જોયું નહીં લગીરે; 
એને કારણ હશે જવાનું દૂર દૂરની કોઈ નદીના તીરે ? 
ચાલો રમીએ-૧ 


રાજેન્દ્ર શાહ 


ભાઈ : 
“હું વાઘ અને તું બકરી, 
હું જબરો તું ગભરી. 
નદીકિનારે ત્હારે પાણી પીવું 
આઘેથી હું ગરજું ત્યારે 

થરથર ત્હારે બીવું - 

તો તું લાગે કેવી નમણી ? 
અત્યારે છે એથી બમણી. 

જરા મ્હારી સામે જોઈને દોટ મૂકવી ત્હારે, 
મોટી ફાળ ભરીને પાછળ, ત્હને પકડવી મ્હારે. 
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ત્હારે કરવાનું બેં બેં બેં 
મ્હારી ત્રાડે વન ભેં ભેં ભે. 
ખોટું ખોટું ત્હારે રડવું : 
એકબીજાનું ગમવું. 
અને પછી તો રમતાં રમતાં હસવું હસવું હસવું, 


ચાલો રમીએ-ર 


રાજેન્દ્ર શાહ 
બહેન : 


હું મહારાજ્યની રાણી. 

શૂરવીર તું સેનાનાયક બતાવ. યુદ્ધે પાણી. 
જાણે દુશ્મનદળ આવીને સરહદને ઓળફ્રે, 
સેના તરત જ કરી સાબદી ચડી જાય તું જઝ્ઞે. 
અડધું જાય હણાઈ બાકી અડધું ભાગી જાય. 
જીત મેળવી આવે, - હૈયે ઉમ% અદકો થાય. 


આઘેથી ઝૂકીને ત્હારે ત્રણ ત્રણ સલામ ભરવી, 
રાજી રાજી થાય તું એ'વી મ્હારે બક્ષિસ ધરવી. 


ત્હારા અડરખા પર ઝૂલે સોનાના બે ચાંદ, 

જોજે એથી વધી. જાય ના ત્હારી બમણી ફાંદ. 
થાક ત્હને લાગ્યાની માગી લેવી મુખથી છૂટ્ટી, 
સિંહાસન પરથી ઊતરી હું મારું તુજને મુક્કી. 


ભાઈ : 
પછી ? 
અતે પછી તો. ત્હારો પકડી હાથ આમળું એ'વો, 
છોડું નહે, જ્યાં લગી મ્હને ના આપે સૂકો મેવો. 
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એક કાશ્મીરી કવવિત્રીના ભાવજગતમાં ડોકિયું - બે કાવ્યો 


પદ્મા સચદેવ - અનુ : મેઘનાદ હ. ભટ્ટ 


આશા 


જેણે આકાડ્ક્ષાને ઉછેરી આશાને જન્મવા ન દીધી 
એ. બાળકના દર્શનની તૃષા મારી અધૂરી રહી ગઈ. 
એના કેટલાય સાથી મ્હારા ખાલી ખોળાને ખૂંદી ગયા 
એમને કશુંય પૂજ્વાની મારી હિમ્મત ન ધઈ, 
આ આકાડ્કાના જ ઉમ્બરે મ્હેં જિન્દગીની આશા 
છોડી દીધી. 
ત્હેના નાજુક નાના પાય માટે મ્હેં પગદણ્ડી બનાવી 
મ્હારા ઘરના આંગણામાં, ઉમકથી બાંધ્યું મેં એક 
પારણું 
સ્વપ્નામાં કેટલીય વાર એ પારણાની દોર ખેંચી છે મ્હેં 
કોઈએ. લાત મારી મ્હારું એ પારણું તોડી નાખ્યું 
મદરા ઘરમાં કચરાનો ભરાઈ ગયો છે ઢગ. 
લોકો પસન્દ કરી કરીને લઈ ગયાં બાળકનાં રમકડાં 
મ્હારો પ્રિયતમ ભાવ કરતો જ રહી ગયો.... 
આ પિગ્જરાની સામેથી કોઈ બાળક નીકળી જાય છે 
તાળીઓ વગાડતો -- હસતો -- કિલકિલાટ કરતો 
ત્યારે મ્હને રાતનાં સ્વપ્નાંની યાદ આવે છે 
મ્હારો આત્મા કોઈક ડાળી પર ટાંગી જાય છે કોઈ 
હૃદય ચીરીને કોને દેખાડું મ્હારી મમતા 
કોના હોઠ જોઈ હસું -- કોને જકડી દઉં મ્હારા 
કલેજા સાધે ? 
કદાચ હવે એ બેસતાં, ચાલતાં કે વાત કરતાં શીખી 
ગયો હશે 
એ જ મ્હારા જીવનની એકમાત્ર 

જાળજગઞ્જાળ બની ગઈ છે. 


દેશનિકાલ 


કોળા કહેશે કે મ્હને દેશનિકાલની સજા નધી ઘઇ ? 
મ્હારા ફાટેલા સાળુને કેવી રીતે ઓઢું હું ? 
કૂવામાંથી કેવી રીતે કાઠું પાળી ? 
ઘેટાંઓ કેવી રીતે ચરાવું ? 
મ્હારા સાળુમાં છે ન્હાનાંમોટાં અનેક છિદ્રો, 
જે મ્હારા પિયરની મનભાવન એંધાણી છે. 
સખીવૃન્દની, ન્હાનકડા ભાઈની પ્રીતછલકાતી એ 
એંધાણી છે 
જેમણે મ્હને રડતાં રડતાં ડોળીમાં બેસાડી. 
એ જ એ સ્વજનો જેમળ્ધે 
'બેઢી, જાઓ સાજન ઘેર' ગાયું'તું. 
સાસરિયામાં જીવવું એ કાંઈ સહેલી વાત છે ? 
કોળ્ન કહેશે કે ... 
'મિગ્જર'નો તહેવાર આયો - લાયો અતીતની વાદ. 
એકચિત્તે નીરખી રહી છું હું, 
આંસુ - આવતાં પ્ટેલાં જે અટકી ગયાં છે 
એકલી હું 'રાડ' કેમ સજાવું ? 
નવરાત્રીમાં એકલી એકલી કેમ કરી ન્હાવા જાઉં ? 
ખુલ્લા અવાજે ગાયેલ માતાની આરતી કોને સમ્ભળાવું ? 
કીને બનાવું હું કૃષ્ઠા, કોને બનાવું મ્હારી ગોપી ? 
સઝ, સાથ ને શૈશવનાં ગાન બધું જ ખોવાઈ ગું છે, 
બાબુલ મોરા ! 
કેમ બની ગઈ છું પરદેશી ? 
નથી એ ગરમી, નથી એ ઠણડી 
કૌષ્ કહે કે.... 
શ્રાવજ્ધ-ભાદરવો વરસે છે કોઈ ખેતરમાં 
કોઈ મેદાનમાં પહાડો ઝૂકી રહ્યા છે. 
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ડૂ 


લઈને, થાકેલા ચરણને લઈને વનમાં ચાલવાનું રહેશે, 
જ્યાં પયધાર પ્રલમ્બ અને કોરીધાકોર વટાવવાની છે. 
વળી, તૃણપડ્ફિત ચ્હેરાયલી છે. વનપ્રવેશ લેતાં દીક્ષા 
લેવી પડે છે. જેમાં અહીં દગોમાં દિશા અને ક્ષિતિજનું 
'ઝાંખુંઝાંખું' થવાનું મળે છે, પર્ણ ખરે છે, શૂન્યતા 
ઘીરેઘીરે પ્હોળી થતી જતી પળને ગળતી જાય છે ! 
શૂન્યતાનો ભાર આ વનપ્રવેશ વેળાએ ખરે જ અકળાવી 
મૂકે એટલી હદે વિસ્તરે છે, કે કવિના પ્રત્યેક પગલે, 
પ્રત્યેક પદચિલ્રે, અરે, 'ને...મ્હને' દ્વારા સમગ્રતયા 
પોતાને, ગળૈ છે એવા પ્રબલ વેગ સાથે કાવ્ય ચોટ 
સાધે છે ! આપણને 'વન'ની ભીષણતાનો. પ્રત્યક્ષ 
અનુભવ કરાવી જાય છે | આમ છતાં, પ્રથમ બે 
ચતુષ્કોમાં વનની રમ્યતા, એ'નું મુગ્ધ આલેખન જેટલું 


સબળ થયું ઈં, તેટલું પટ્કના વનનું થઈ શક્યું નથી. 
'વીતેલઃ વયભાર... ચાલવું' જેવી સાવ સીધી 
નિવેદનાત્મક પડ્ડિત આવી જાય છે. 


“'પૃથ્વી' છન્દના અગેય લયનો કવિ કાર્યસાધક 
ઉપયોગ ડરે છે. પ્રાસ તેમજ આત્તરપ્રાસથી પણ 
નાદતત્ત્વનો પૂરો કસ કાઢી કવિ ભાપાને છટાથી પ્રયોજે 
છે. 


પ્રસ્‍તુત કાવ્ય શ્રી જયન્ત પાઠકના તેમજ ગુજરાતી 
કવિતાના ઉત્તમ સૉનેટોમાં ગર્વભેર ઊભું રહી. શકે તેવું 
પ્રબળ ભાવસ્પન્દ ધરાવતું કાવ્ય છે, ત્હેની સહૃદય. 
ભાવડને પ્રતીતિ થશે. ન 


દેવેન્દ્ર દવે 


“કવિલોક' દ્રિમાસિક અક્રોનું માહિતીપત્રક 


૧, પ્રકામન સ્થળ 
ર. પ્રકાશનની સામઘિકતા 
૩. મુદ્રક 
રાષ્ટ્રિયતા 
સરનામું 
૪. પ્રકાશકનું નામ 


રાષ્ટ્રિયતા 
સરનામું 
૫. તત્ત્રી 
રાષ્ટ્રિયતા 
સરનાધું 
૬, માલિક 
સરનામું, 


[ ફોર્મ-૪ (નિયમ આઠ અનુસાર) ] 


અમદાવાદ 

દ્વિમાસિક 

ધીરુ પરીખ 

ભારતીય 

વિજયપાર્ક, નવરઝપુરા, અમદાવાદ-૯. 
ધીરુ પરીખ 

ભારતીય 

વિજયપાક, નવરઝપુરા, અમદાવાદ-૯. 
ધીરુ પરીખ 

ભારતીય, 

વિજયપાર્ક, નવરઝઞપુરા, અમદાવાદ-૯, 
ટ્રસ્ટીઓ કવિલોક 

ઉપર મુજબ 


હું ધીરુ પરીખ આથી જાહેર કરું છું કે ઉપર આપેલી | વિગતો મ્હારી જાણ અને સપજ મુજબ 


બરાબર છે. 
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-- ધીરુ પરીખ 


ગ્રીષ્મ વિ. સં. ર૦૫૦ મે-જૂન ૧૯૯૪ 


કવિલોક 


| જે વાટ ને મનક પ્રતિછિતા મનો મે વાચિ પ્રતિષિતિ ગાવિતતવીર્મ ્ણધે | 


ક સુન્દર અતે ભવ્ય 


પરમાત્માની વિભૂતિઓના બે પ્રકાર છે. સુન્દર (8૦્ઢપ॥પિં) અને ભવ્ય(5૫01100)» જેને ભગવદ્રીતામાં 
“શ્રીમત્‌' અને. 'જાગિત' શબ્દોથી નિર્દેશ્યા છે. શ્રીમતૂ અને ગિત એ એકબીજાથી જુદાં જ રૂપ છે. છતાં એનો 
સમન્વય એના અધિષ્ઠાનભૂત પરમાત્મામાં પણ એ સામાનાધિકરણ્ય પામે છે, યઘપિ આપણી દ્વૈત દષ્ટિમાં એ 
ભિન્ન ભિન્ન ભાસે છે. એકનું તત્ત્વ સમ, સુરેખ પ્રમાણમાં, અને બીજાનું વિષમ, વિશાળ અપ્રમેયતામાં રહેલું 
છે. ઉદાહરણ લઈએ તો, એકનું ઉદાહરણ સુન્દર ગુલાબ, બીજાનું ભવ્ય કબીરવડ; મ્હોટાં ઉદાહરણો લઈએ તો, 
એકનું ઉદાહરણ સુન્દર સન્ધ્યા છે, અને બીજાનું નગાધિરાજ ઉપરથી પડતો ગક્રાનો ધોધ છે. કલાશાસ્રનાં 
ઉદાહરણો લઈએ તો એકનું ઉદાહરણ વંશીધર કૃષ્ટાચન્દ્ર, બીજાનું ઊર્જરવી મુદ્રાથી નૃત્ય કરનાર નટરાજ. ઉભયનું 
એકત્રિત ઉદાહરણ શોધીએ. તો એક વિશ્વરૂપી રાસના મધ્યમાં વિરાજનાર કૃષ્ણ ભગવાનનું છે, બીજું અનન્ત 
સમુદ્રમાં શેષની શય્યા ઉપર સૂતા નારાયણ, પાસે પશ્મા-લક્ષ્મીજી, અને નાભિપવ્મમાંથી પ્રગટ થત! બ્રહ્માનું ચિત્ર છે. 


પૂર્વોક્ત સુન્દર અને ભવ્ય, વા ભગવદ્રીતાની વાણીમાં શ્રીયતૂ અને ઝગ, એ બન્ને વિભૂતિનું દર્શન મહાન 
કવિઓમાં પણ સમાન હોતું નથી, તેમ ભાગ્વે કોઈ પણ કવિ. બન્નેની વધારે ઓછી. ઝાંખી કર્યા વગર રહે છે. 


આનન્દશકર હ્ુવ 


૦૨ /૨%થ ૧ 5552255 


ગોવર્ધનરામનું કવિત્વ 
વિનોદ અર્ર્યું 


કવિતા એટલે પઘરચના એવી સામાન્ય અને 
સફુંચિત સમજ પ્રમાણે તો ગોવર્ધનરામની કાવ્ય એટલે 
કે પધ'રચનાઓ એટલે “સ્નેહમુદ્રા', બે-પાંચ છૂટક 
રચનાઓ અને “સરસ્વતીચન્દ્ર'માં વેરાયલાં પદ્યો- 
એટલું જ. 


આમાં અગ્રણી તે “રનેહમુદ્રા' - અનેક ખણ્ડોમાં 
વિસ્તરતી સુદીર્ઘ કાવ્યકૃતિ- ભહાકાવ્ય'નું નહીં પણ 
કંઈક અંશે ગમ્ભીર ચિન્તનાત્મક આખ્યાન જેવું શિથિલ 
સ્વરૂપનું દીર્ઘકાવ્ય. અડ્ઞત સમ્બન્ધ અને વ્યક્તિગત 
લાગણીઓના આવિષ્કારના મૂળ સ્રોતને પ્રચ્છન્ન રાખી 
તદ્ધૂત ચિન્તનને નિસર્ગની ભૂમિકા સાથે કાવ્ય-સ્વરૂપે 
મૂકવાનો ત્હેમાં પ્રયત્ન છે. 


'સ્નેહમુદ્રા'નો કાવ્યદેહ મુ. શ્રી વિષ્ણુપ્રસાદભાઈ 
કહે છે તેમ 'લઘરવઘર'. ત્હેમાં સૂત્રબદ્ધતવા, આયોજન, 
ખણ્ડોના વસ્તુની જ નહીં પણ સમગ્ર અભિવ્યક્તિની 
પરસ્પર સુસડલિતતા- સુસમ્બન્ધતતાના પરિણામરૂપ 
સ્વાભાવિક સૌષ્ઠવનો. અભાવ સ્પષ્ટ વરતાય છે. 
ચિન્તનપ્રાધાન્ય જાળવીને રથના ડરતા સર્જક, 
કાવ્યખણ્ડો કૃતિના અજ્ઞોપાડો-ની બન્દિશના 
રૂપવિધાનને. ઉવેખતા. જણાય, છે, પદ્યરચનામાં, 
લાવણી-કટાવ-ગરબી-અક્ષરમેળ કે માત્રામેળ વૃત્તો-જે 
હાથવગું મળ્યું ત્હેનો યથેચ્છ પ્રયોગ કર્યે જાય છે, પણ 


જ્હેમાં કોઈ પ્રોયોજનબુદ્ધિ કે રસલક્ષી વિવેકનું પ્રવર્તન ' 
નથી જણાતું; એટલે, 'સ્નેહમુદ્રા'નો કાવ્પદેહ લઘરવધર , 


છે” એ. મુ. શ્રી વિષ્ણુપ્રસાદભાઈનું વિધાન યથાર્થ જ 
પ્રતીત થાય છે, એટલું જ નહિ, પણ. “સ્નેહમુદ્રા'માં 
ત્હેની સમગ્રતામાંથી કોઈ સમગ્રાકૃતિ નીપજવાના 
અભાવને કારણે કૃતિના કોઈ સ્વરૂપની પ્રતીતિ થત્તી 
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નથી, “સ્નેહમુદ્રા'ને એનું વ્યક્તિત્વ નથી એવી શ્રી 
ઉમાશકરની ટીકા કંઈક કડક લાગે તો પણ ઉચિત જ 
લેખવી રહી ! 


અલબત્ત, “સ્નેહમુદ્રા આકાર પરત્વે ભરાવદાર 
ભલે લાગે પણ ગોવર્ધનરામની સરજત, એટલે કુશળ 
ચિત્રકારનો અમથો લસરકો પણ, આકાર પ્રગટ કરે 
તેમ ગોવર્ધનરામની પ્રતિભાશાળી કલમમાંથી ડાવ્યકૃતિ 
સર્વથા સત્વહીન તો ન જ નીવડે. “સ્નેહમુદ્રા'માં પણ 
સ્થળે સ્થળે રચના કૌશલ અને ચારુતારૂપે એ પ્રતિભાના 
ઝબકાર મળી જાય છે. ઉત્તમ કૃતિમાં ય ક્યારેક 
“હોમરનું ઝોકું' જણાઈ આવે, તેમ સામાન્યકૃતિમાં, * 
તેનાથી ઉલટું, “હોમરનો હોંકારો' ભણાતો પણ 
સમ્ભળાઈ જાય ! 


“શરદ સરોવર જ” સમ કોમળ, ને શીતળ મુજ 
અગ્રે” જેવી પડ્િતઓ કે - 


રર૪તર&ેત કોમળ અદ «૪ 
નદીનું, તે પર ચાળી જ વાછુ અ 
કુંજુ%ગન% વહે નરછી ચુ*જતઇ 
રસિક પન / છું જે ફર એ હેય 


- જેવી, મેઘદૂતના “ક્ષેપ્રાવાતાઃ અથવા શેલીની- 


“9/4 (/€ 4/ £//052 £/55777%5 £007//, 
7/ £/01; 55 0/2 7804 #” 


- નું સ્મરણ કરાવે ત્હેવી કડીઓ, અથવા તો. કોયલને 
ઉદ્દોધન જેવા, “ઓઠ' સમા ખણ્ડોમાં રહેલી કવિતા, 
આ બહુધા ચિન્તનપ્રધાન, અને મહદંશે આયાસપૂર્ણ 
રચનાની પાછળ રહેલા સર્જકની 'શાસ્રકાવ્યાધવેક્ષળાત્‌' 
સુપુષ્ એવી પ્રતિભાશીલતાનો પરિચય. કરાવે છે. પરન્તુ 


મુ. શ્રી. વિષ્ણુપ્રસાદભાઈને મતે, નરસિંહરાવ અને 


કન્તની ચાર્તાની સમીપ જતી લાગતી: પટ્ટિતિઓ -- 


“રતેક% હું તે” 9ાગ્યે સ્યૃતિ સ્મરન કંઈ _ 
સ્જર%ય થઈ, છોડી ૬૨૨૦૪ સ્ર/મેકન! અજ 
મદમ૧% મૂક કૂ એ ૯...” 

-- પણ, આટલે સૃધી. બરાબર ગયા પછી, 
અન્તમાં -- 


“- બકે મન આવ્યું તે' જેવા અસુભગ પ્રયોગમાં 
પરિણમે છે. એવી જ રીતે - 


“અહીં ઊગ્યો ત્યારે -”થી શરૃ થતી, આરમ્ભે 
આસ્વાઘ. લાગતી કડીમાં, અન્તે -- 

“નિશાપુષ્પો સારે તયન ખનું આવું ગણી રહે' 
જેવો. ક્લિષ્ટ પ્રયોગ સાંપડે છે, ત્યારે, એકન્દરે 
અવલોકતાં, સર્જકની પ્રતિભા ક્યારે ઝોકાઈ જાય છે 
ને ક્યારે ઝબકી જાય છે તે વિષે વિમાસણ. કરાવે છે. 

સ્નેહમીમાંસાપ્રધાન આ કૃતિમાં, સાધનાની ઊર્ધ્ય 
ગતિમાં જેનું સોપાનસ્થાન ઉવેખી શકાય તેમ નથી 
તેતા સ્થૂળ કામના સ્પ્રયોજન આલેખનમાં ય, સંસ્કૃત 
શૃડ્ઞાર-કવિતાના અનુકરરાસમાં આલેખનોમાં કયારેક 
પ્રવેશી જતી અરુચિકર પ્રાકૃતતા, અત્યન્ત અપરિચિત. 
તત્સમ શબ્દોના પ્રયોગથી ઉત્પન્ન થતી. ક્લિષ્ટતા, 
અથવા અન્યયા પ્રશિ વાગ્વણાટ વચ્ચે ધૂણવું, બકવું 
જેતા અસક્રત અને. કયારેક પ્રાકૃત પ્રયોગોથી યતો 
સૌભાગ્યલ્માસ, રચનામાં આયાસ-પ્રધાનતા સાથે, 
કાવ્યસર્જનમાં આવશ્યક એવો શબ્દાદિવિવેકનો. અભાવ. 
પણ સૂચવે છે - અને હન્ત ! - તે ય ગોવર્ધનરામની 
રચનામાં ! - ત માની શકાય, ને છતાં, ન તકારી 
શકાય તેવી આ હકીકતમાં, આપણે તો કવિચિત્તના 
નિર્માણ વ્યાપારમાં પ્રતિભાના ઝોકાં-ઝબકારયુક્ત 
પ્રવર્તન વિપયક કોઈ રહસ્યમય વિસ્મય જ ઓળખવો 
રહ્યો ! 

“તથી "ઇશ કોઈ પ/મેછું 
નથી જડ કો વિખૂટી પ૭, 


૬-રજે ચગ” ત ૧ 
ર 62* સરસ રહી.” 


અથવા -- 


“જે ઈટકું અનુપ એક એવું તિ'િર જજે, 
તૈ ટેવ સજે %% ગ/2 જઈ જઈને ૧૪. 


નશી કરત ઠોહ/દીડ /તે/મેરને તજ ઝગ 
એ ભરે અ/જ શું જાય, દીઝ શૂન્જ ભજી” 


જેવી આસ્વાદ કહી શકાય તેવી પટ્તિતઓ મળવા 
છતાં, ઠેર ઠેર વરતાતી કથનાત્મકતા, ભાવસ્વરૂપ પામ્યા 
વગરનાં કેવળ કઘનોથી નીપજતી ગઘાળતા વગેરે 
મર્યાદાઓ ક“સ્નેહમુદ્રાને ઉત્તમ કાવ્યની કોટિમાં 
ઉલ્લેખનીય થવામાં બાધારૂપ નીવડે છે. પરિણામે એજ 
માનવાનું મન થાય છે કે “ત્હેમાં રહેલો આત્મા કોઈ 
સાચા અને ઊંડા સ્નેહપિપાસુ જીવનવિચારકનો છે, એ 
સ્વીકારીને, કાવ્યેતર તો નહીં પણા કાવ્યત્વેતર કારણે 
ત્હેનો આદર કરીએ, પ્રશિષ્ટ કૃતિ ગણી ત્હેનો અભ્યાસ 
કરીએ, અને “સરસ્વતીચ-4'ઃ જ સર્જકની આ અન્ય 
ફતિને, ત્હેમાંના જે થોડાં પષ્ઠ, તે રસસ્થાનો પ્રયત્નપૂર્વક 
શોધી-સદ્નરી-સ્મરરી કેવળ. ઉપેક્ષામાંથી ઉગારીએ. 
અલબત્ત, આમ કરવામાં કદાચ કૃતિપ્રત્વેના આકર્ષક્ાને 
બદલે કતપધ્રિત્ઘથેનો અહોભાવ પ્રેરક-નિયામક રહે તેમ 
બને, પણ વિવેચનાત્મક નિર્ણાય આવા કોઈ પ્રભાવયી 
અલિપ્ત રહે તે પણ જરૂરી ! જગત્કાદમ્બરીઓમાં 
સ્થાન પામવાને યોગ્ય મહાન ગઇકૃતિતા મહામહિમ 
- સમર્થ - સર્જકની આ પઇકતિ ઉચ્ચાભેલાપી ભલે, 
પણ વિશ્વની વાત તો વેગળી રહી, ગુજરાતી કવિતાક્ષેત્રે 
પણ આદરણીય સ્થાન પામી શકે તેવી કાગકૃતિ તો 
ન જ ગણાય એમ કહેવામાં સકોચ ન થવો જોઈએ. 


પરન્તુ કાવ્યત્તની જે અપેક્ષા “્નેહમુદ્રા' કે અન્ય 
છૂટક પદ્યરચનાઓમાં સન્તોપાતી નથી તે પ્રમાણમાં 
સારી રીતે સન્તોપાવ છે 'સરસ્વતીચન્દ્ર'મા ચારે ભાગમાં 
વેરાયેલાં સક્યાબન્ધ પદ્યોમાંનાં કેટલાંકધી. 


ડાડા દક 
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સ્મરણીય પઘ નીપજ્યું છે. આજે એક શતાબ્દીના 
કાલદૂરત્વ અને સંસ્કારપરિવર્તનના પરિણ॥મરૂપ. 
અભિરૂચિભેદ પછી પણ, જ્યારે અગાઉ આસ્વાદ - 
પ્રશંસાપાત્ર પણ - નીવડેલી રચનાઓ રૂચિકર ન લાગે 
ત્યારે ય, ઊંડી હૃદયગુહામાંના ભર્યાભર્યા છતાં 
સંયમનિરૂદ્ધ ભાવાવેશના સાગરઘેરા ગમ્ભીરનાદમાંથી 
શબ્દરૂપ પામેલું આ વિલક્ષણ - 'વિપરીત' (એન્ટી') 
- પ્રેમગીત હજીયે “અવિપર્યાસિતરસ' રહે છે - એની. 
હૃદયઝમતા ઓસરતી. જ નથી, ત્હેમાં ગોવર્ધનરામની. 
કવિત્વશક્તિનો વિજય છે. 


તો'ય - 


અત્તે, સમગ્રરૂપો અવલોકતાં, પધકાર તરીકે 
ગો.મા.ત્રિ.એ કવિતાના અલપઝલપ ઝબકારા જ આપ્યા 
છે - કોઈ સ્વતન્ત્ર અને સ્થિરજ્યોત પદ્યકૃતિઓ. નથી 
આપી. શાથી ? 


ત્હેમણે પોતાના સમગ્ર સત્વને નિઃશેષ એક બિન્દુ 
૫ર એક કૃતિના સર્જનમાં કેન્દ્રિત કર્યું હતું તેથી ? એ. 
પ્રચણ્ડ પુરુષાર્થ - મહાયજ્ઞ - કેટલાંય વર્ષોના સતત 
તપ પછી પૂરો થયા પછી ચૈતન્યમાં સર્જકતા સળવળે 
તો ય ત્હેનો બાહ્ય પરિશ્રમ કરવાની શારીરિક ક્ષમતા 
પૂરતી નહીં રહી હોય ? કે એમની બુદ્ધિપ્રધાન 
ચિન્તનશીલ - મનોવૃત્તિએ, એ અન્ય સન્દર્ભે આવિષ્કૃત 
થતી કાવ્યસર્જનવૃત્તિને, ઊર્મિકાવ્ય માટે આવશ્યક એવી, 
સ્તાનુભવલક્ષીતા, અથવા ઊર્મિઉછાળમાં. રમમાણ થઈ 
જવાથી, દેષ્ટાનું તાટસ્થ્વ સવશે તજી દઈને ઊર્મિલ 
અવસ્થા સાથે સમ્પૂર્ણતાદાત્મ્ય સાધવાથી - કહો કે 
લાલા 1લવપાંછુલાલ્લ્થી ત્હેમને વાર્યા 
હશે ? ઊર્મિઓની ઉત્કટ પરાકારાઓનું ગધકૃતિમાં 
અત્યન્ત ભાવપૂર્ણ આલેખન કરનારને ત્હેમાં પૂરતું 
વાહન, ને પૂરતું વહન મળી ગયાં હશે ? - કેમ જાણી. 
શકાય ? તર્કનું ત્યાં ગજું નથી કારણ કે ડવિચિત્તના 
પરમ રહસ્યમય નિર્માણવ્યાપારનું વૈયક્તિક 
કવિપ્રતિભાના વિશેષ સમ્બન્ધમાં પ્રવર્તન - એની 
લીલાઓનો વિસ્મયલોક, અલૌકિક-ક્ષેત્ર છે. 
૬] કવિલોક : મે-જૂન ૧૯૯૪ 


લૌકિકબુદ્ધિને ત્યાં પ્રશ્રાર્થના પ્રત્યુત્તરમાં વિસ્મયચિહ્ 
જ મળવાનું - એનું રહસ્ય તો “કોનુ વિશ્ઞાતુમર્હતિ' ? 


' અત્તે, ... આ વાત માંડી છે તો ગોવર્ધતરામતા 
પદ્યમાં પ્રગટેલા કવિત્વ વિષે. પણ 'કાવ્યત્વ' કેવળ 
પધનો જ ઇજારો તો નથી ! ગઘને તો પ્રાચીનોએ 
'કવિનાં અનિકષમ્‌' કહ્યું છે. એ નિકષપરીક્ષાએ પણ 
વિચારીએ તો? - તો તો. ગોવર્ધનરામ 'વેશિષ્યતે 
એવ !' - એવું વિધાન નિઃશફ કરી શકાય - 
પણિડતયુગના. મહાકાવ્યની માતબર સાક્ષીએ. ! 


એ મહાકાવ્ય - “સરસ્વતીચ્દ્ર' છે તો. નવલકથા. 
એમાં વાસ્તવિક સંસારચિત્રનું વિગતપૂર્ણ આલેખન છે. 
વાસ્તવિક જગત જ અહીં ઉપાદાન છે, સર્જન માટેની 
સામગ્રી છે. કોઈ પણ સર્જક આ વાસ્તવિક 'ધૂલા 
માટિર' - ધૂળ માટીના - જગતને. ઉપાદાન તરીકે લઈ 
વિધાયન કલ્પના દ્વારા ત્હેનું ઉન્નયન કરે છે -- 
જગત્પર એવા વ્યોમવિસ્તારમાં ઊર્ધ્વશીલ ઉડ્યન 
આદરે છે -- ત્યારે પેલો જે સામગ્રીરૂપ ભૂતલપદારથ 
- લૌકિક, - .તે સ્વરૂપાન્તરિત થઈ અ-લૌકિક બની 
જાય છે. એની પાંખે. ગરુડવાહન કે હંસવાહન થઈ 
વ્યોમાન્તરમાં વિહરતો ભાવક 'અવરદુનિયા' દેખી માણી 
- અન્તરમાં અનિર્વચનીય “આહા...આહા...' ભાવ 
અનુભવી રહે છે. 


સર્જનાત્મક ગદ્યકૃતિમાં વાણી, વાસ્તવિક 
ભૂમિકાએ. શરૂ થઈ, વ્યવહારજગતની. ગલીઓમાં થઈને 
ગતિ. કરતી, ત્હેની સીમા પાર કરી જઈ, રમણીયતાનાં 
તૃણવિસ્તારે કે ઉપવનોમાં થઈ ગાઢ અરણ્યમાં - ને 
તેથીય વધુ - ડંત્તમ સ્થિતિએ અચાનક 
ભૂમિચકરાવામાંથી વ્યોમવિહારે ચઢી જતા વિમાનની 
માફક કહો કે, સ્ટીફન સ્પેન્ડરની 'એક્સપ્રેસ'ની જેમ, 
ગગનવિહારી થઈ જાય છે, ને ઘણીવાર તે 
'વિયતિબહુતરમ્‌ સ્તોકગુર્વ્યામ્‌' ગતિ કરે છે; ને પાછી 
યથાપ્રસ%, એક ગગનચકરાવો લઈ, ધરાતલને સ્પર્શે 
છે. આ'વે સમે જાણે, પેલી ધરતીપરની ગતિ, વિમાનના 
ટેક ઓફ'ની જેમ, આ ઊર્ધ્વ ઉડ્યનની પૂર્વ તૈયારી 
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જ હોય એમ લાગે છે. આખોય ભૌત્તિક સન્દર્ભ જાણે 
આવી ક્ષણો માટેતો જ પુરૃપાર્થ - (લોગ્ચીન્ગ પેડ) 
બની રહે છે. કોઈપણ - વિરાટકાય કૃતિમાંય આ'વી 
'્ષણો' ઓછી હોય છે, ને બહુ જૂજ કૃતિઓમાં નિરૂપણ 
આવી કક્ષણો' સુધી પહોંચે છે ! બહુધા તો ત્હેમની. 
ગતિ વ્યવહારવિશ્વના પાદર સુધીની જ કે બહુ બહુ 
તો ત્હેને વીંટળાયલા. રમણીય. નિસર્ગીવેસ્તાર પર્યન્તની. 
જ હોય છે.જ્યારે કૃતિમાં ઉન્નયન અનુભવાય છે ત્યારે 
ત્હેને ચિરન્તન ગ્રન્થમણિ - “જગત્કાદમ્બરી' તરીકે 
પ્રમાણીએ છીએ. ગધકવિતાનો આવો વિશિષ્ટ અનુભવ. 
થાય છે શરસ્વતીચન્દ્ર'માં. " 


ગઘમાં કાવ્યત્વની શોધ તે. પુષ્પિતા વાફ્ની નહીં, 
અલકૃતતાની નહીં, ગાંધીજીની અનલકૃતા વાણીનાં 
સૌન્દર્ય અને સામર્થ્યનો આપણને પારેચય છે. 
રચનાકૌશાલ, વાગ્વૈચિત્ય શૈલીશોભા, રીતિરમત, 
વિચારવૈભવ, પાણિડત્યગૌરવ, બુદ્ધિચયમકાર, વાગ્મિતા 
વિલાસ કે નાટ્યાત્મક પ્રભાવ - એવું એવું બધું હોવા 
છતાં ત્હેમાંથી ઊર્મિઓનો, ઉત્કર્ષ સાધતો, અન્તસ્તલને. 
આર્્ર કરતો, હૃદયપરિતોષતો, લૌકિકમાંય 
અલૌકિકતાનો, પરિચિતમાંય વિસ્મયજનકતાનો. 
સાક્ષાત્કાર કરાવતો ચેતોવિસ્તાર ન અનુભવાય એ'વું 
ય બને. ને તો જાણવું કે ત્યાં કાવ્યોઘમ છે - 
નવોન્મેષશાલિની પ્રજ્ઞાનો પ્રસાદ તથી, એટલે કાવ્યગુણ 
ગેરહાજર છે. 


સરસ્વતીચન્દ્રના વિશાળ વિસ્તારમાં આવાં. 
અન્તરાય નથી એમ. નથી. માત્ર વિગતવર્ણન, 
ચિન્તનચર્ચા, સમાજદર્શન, સંસ્કૂતિપરામર્ષ, અલફરણ!, 
બુદ્ધિવૈભવ, ને જ્ઞાનભારયી જ શોભતા-ને ન ય શોભતા 
- ઘણા ખણ્ડો મળે છે જ. ખણ્ડોમાં જે અનુભવાય છે 
તે શું કેવળ લૌકિક છે ? - ને લૌકિકમાંય “ચાલ્યો, 
કે “ઘેલી મ્હારી કુસુમ', જેવાં જે અનેક હૃદયસ્પર્શી 
આલેખનો. મળે છે તે કથાને કાવ્યત્વ નથી અર્પતાં ? 
માત્ર કુમુદના જ સન્દર્ભમાં વિચારીએ તો “વાડામાં 
લીલા'નું સમગ્ર દશ્ય, - ને ત્હેમાં ઓખાહરણ ગાતી 
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ને ત્હેમાં વળી ગાંઠનું જોડતી. જઈને ત્હેને અશ્રુથી આર્દ્ર 
બનાવતી, કે “ધ્હારી પ્રીતિનો કળશ તો લગ્નથી ઢોળાયો 
તે ઢોળાયો' કહી સમગ્ર જીવનને સૂકવી નાખતો નિશ્વાસ 
મૂકતી, '્રમાદધન મુજ સ્વામિ સાચા' કહી જાણે હૃદયને 
ઘણના ઘાથી મૂંગું કરી દેવાનો પ્રયત્ન કરતી, 'ત્હમે 
છૂટ્યા, પણ મારાથી શે છૂટાશે' કહી ઉપાલમ્ભ આપતી, 
અરે અત્તે, “ઘેલી મ્હારી કુસુમ' બોલતી એ. કુમુદનું 
નિરૂપણ કેવળ. કયાનક છે ? માત્ર વબવહારોચિત, કે 
મનોવિજ્ઞાન પ્રમાણિત વડક્તિચિત્ર છે? પાત્ર 
સંસ્કૃતિચિત્ર કે સંસારવિચારનું પ્રતીકાત્મક નિમિત્ત 
માત્ર છે ? ચિન્તન-મનન-વતિચારવિશ્લેપણ માટેનું સાધન 
જ છે ? તે બધાયથી પર એવું કશુંક વિશેષ, કશુંક 
વિશિષ્ટ, કશુંક અન્યભૂમિકાનું એનામાં મૂર્ત થયેલું નથી 
અનુભવાતું ? 
તો - એ જે વેશેષઃ' તે જ કાવ્યત્વ ! 


કાવ્યત્વમય ગધની એક સાદી કસોટી વિચારી 
શકાય. વાક્‌ પોતે જ જ્યાં રમણીય બની ગઈ હોય 
તે કાવ્ય. જે ગદ્યને કેવળ તે “વાક્‌'ના આસ્વાદન ખાતર, 
ત્હેને પોતાને જ ખાતર પુનરપિપુનઃ વાંચ્યા કરવાનું 
મન થાય, ત્હેમાંની સામગ્રી («0111€111) માટે નહીં, 
વાત કે વિચાર માટે નહીં, કથયિતવ્ય માટે નહીં 
જાણવા-સમજવા માટે નહીં, માત્ર તે વાક્સ્વરૂપને જ 
માણવા-ત્હેની રમણીયતાનો અનુભવ. કરવા - “આનન્દ 
ખાતર ત્હેનો પાઠ કર્યા કરવાનું ગમે, ત્હેના શબ્દાર્થ 
કરતાં ત્હેનું વર્ણસઝીત, શબ્દવિન્યાસ, વાક્યાવલિઓનો 
લય, ને એ લયનાં આવર્તનોની એક પાછળ એ.ક 
આવતી લહરીઓનો. ઉપચય, એની ગતિમાંયી જાગતો 
નાદ - ને એ બધામાંથી જન્મતો જે કાવ્યગુણ ત્હેને 
કારણે જ એ આહ્યદકારી બની રહે, નિરૃપિત અને 
કથયિતવ્ય બધાં અપૃથક્કર'મીય રૂપે ઓગળી જઈને 
જેના સ્વાદમાં સમન્વિત થઈ ગયાં હોય ત્હેવા ગધમાં 

જ પ્રાપ્ત થાય કાવ્યત્વની પ્રતીતિ. 
ગુજરાતીમાં નર્મદ-ગાંધીજીમાં, આનન્દશફરમાં ને 
કાકાસાહેબમાં, મુનશીના 'રણ અને આંઘી'માં, 
&2િ* વસે” ૧૯૯૮ [૭ 


પન્નાલાલના ભૂખી ભૂતાવળમાં, દર્શક'ના 
“દીપાનિર્વાણ'માં ને “ઝેર તો પીધાં'ના બીજા ખણ્ડમાંનાં 
મૃત્યુચિત્રોમાં, રઘુવીરની “અમૃત્તા'માંની વ્રજવાણીની 
વાતમાં ને સુરેશ જોપીનાં છિન્નપત્ર - મરણોત્તરમાં, 
કિસનસિંહની અમાસના તારામાં, મધુરાયના 
'અશ્વત્થામા' એકાકીના ઈલ્લા ફકરામાં, બક્ષીના કેટલાક 
નિબન્ધોમાં ને મફત ઓઝાના “સાતમો પુરુષ'માં, કે 
અશ્વિની ભટ્ટના 'ઓથાર'માં કેટલાંક વર્ણનોમાં, અથવા. 
ભોળાભાઈની વિદિશામાં - અને અન્ય અનેક સ્થળે 
વેરાયેલા આવાં કાવ્યમય ગદ્યનાં ઉદાહરણો મળશે. 


પણ ગધકાવ્યનાં અનેરાં ને અલૌકિક અચ્છોદ 
તો મળશે 'સરસ્વતીસન્દ્ર'માં -- તેમ ન્હાનાલાલના 
'ુરુક્ષેત્ર'માંય. ત્હેમનાં “રાત્રિસંસાર' ને “મહાસુદર્શન' 
જેતાં આલેખનોમાં. 

એક સાથે સમાન્તર ક્ષિતિજ, વ્યાપક તેમજ ઊર્ધ્વ 


ગગનગામી ગતિ, એક સાથે મહાકાલસર્પનાં વલયોની 
ભીસ અને વિષમય ઉચ્છ્વાસ અને ગરુડરાજની. 


વ્યોમગતિ, તેમ ગરુડનો પ્રતાપ અને મરાલની ત્રઠજૃતા, 
તાકિંક બુદ્ધિનો પ્રભાવ અને તેની સીમાઓની પાર 
વિસ્તરતાં પરિમાણોનાં વિશાળતા-ભવ્યતા અને ગૌરવ; 
કુત્સિત અને કમનીય સૌ પ્રકારની લોકપરાયણતા વચ્ચે 
પણ અલૌકિક ઊર્ધ્વતાનો અનુભવ કરાવે તેવું ઉત્તમ 
કાવ્યત્વ 'સરસ્વતીચન્દ્ર'માં છે તેવું કદાચ. ક્યાંય નથી. 


શેક્સપિયરનાં હુ મોરો એન્ડ ટુ મોરો એન્ડ ટુ 
મોરો'માં સન્દર્ભગત સીમિતતા લુપ્ત થઈ જાય ને જાણે 
કોઈ 'વિશ્વવાણી' સમ્ભળાય, અર્થાન્તર-ન્યાસ નહીં 
“યુનિવર્સલ સ્ટેટમેન્ટ નહીં - પણ વિશ્વવાણી' 'યુનિવર્સલ. 
વૉઇસ સમ્ભળાય' ત્યારે કવિતા લોકોત્તર બને, તે જ 
સાધારણીકરણનું ઉત્તમ સ્વરૂપ. 


અરે ! વિધિદ્ત્ત વેદનાવરદાનને માથે ચઢાવી, 
લાવાના સરોવર વચ્ચે ઝૂલતા પોપણા જેવી કુમુદ રૂપી 
કાવ્યમૂર્તિ એજ ગોવર્ધનરામના કવિત્વનો સર્વોત્તમ 
આવિષ્કાર નથી ? 


દાનપૂર્તિ 


વિદેશ સ્થિત એક ભારતીય 
સદ્ગૃહરથ તરફથી. 


૫૦૦૦૦/- 


ઇંશ્વરચન્દ્ર પ્ર. પટેલ 
(અમેરિકા) 


૨૫૦૦૦/- 


૮ ] ડવિલોક : મે-જૂન ૧૯૯૪ 


૧૦૦૦/- 


પરસદરાય મણિશફર વ્યાસ 
(અમદાવાદ) 


૭૬૨/- ડૉ. કિશોર મોદી (અમેરિકા) 


૭૬૭૬૨/- 





- 
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સામીપ્ય 
રાજેન્દ્ર શાહ 


અન્તર% 

પણ દૂર-દૂરનાં નિવાસી એવાં કંઈક અસ% 
પાત્રતણી મેલન-ઝવનાએ. 

સમુત્સુક કાને 

ક્ષણ પણ 

પાર્થકય-નિવારણ 

વાણીનું સામીપ્ય દેનાર 

નિગૂઢ ઊર્જા-સકમ્પ તાર 

આ પારથી જાય છે ઓ-પાર.... 


કુટીરને નીરવ 'પ્રાડ્નણ 
અચલ. હું એક-મન. 
ત્યહીં અચાનક કોઈ વિહડને ગાન 
એ. ભણી, ખેંચાય. છે ધ્યાન. 
તાર પર આસીન એ, હરિત છે વર્ણ; 
(જાણે ઊર્ધ્વમૂલ અશ્વત્થનું એક પર્ણ). 
રવ-શાન્ત હવામહીં લહર લહર 
દિતીયનું આગમન નિકટ-નિકટતર. 
મુખોમુખી 
તેત્રમહીં ઉછળન્ત, વ્હાલ, ભવ-સુખી : 
સજ્ઞે ઊડી, જાય 
અનન્ત અમ્બરમહીં કયાંય 
દૂર દૂર જનાર ઉભય એક બિન્દુમય- 


' ર્યામ - અગોચર હવે નીલ-ને નિલય. 


સામીપ્ય દેનાર 
નિગૂઢ ઊર્જા-સકમ્પ તાર. 
આ-પારથી જાય છે ઓ-પાર. 


મિયાં ! પ7 
કરસનદાસ લુહાર 


મૃદ% પરની આખરી આ થાપ છે મિયાં ! 
પત્થર બની જવાનો પછી શાપ છે મિયાં ! 


ખાલી સુરાહીમાં હવે સૂરજ ડૂબી ગયો; 
બસ એટલે આંખોમાં વધુ તાપ છે મિયાં ! 


આવી છે દૂરની હવા પ્રસ્વેદ લૂછવા; 
માસૂમ હથેળીઓની. એમાં છાપ છે મિષાં ! 


છેલ્લો-ચલમનો-કશ ઉપર ખાંસીનું વાદળું 
વરસી પડે તો એય પણ આલાપ છે મિયાં ! 


આવી રહી છે હરપળે હડી કબાબમાં, 
દુઃખના સમયનું ક્યાં કશુંય માપ છે મિયાં ! 


કબૂલી જવાય પણ 
કરસનદાસ લુહારા 


સજ્જ્ડપણે વસાઈને ખૂલી જણાય પણ, 
ને શ્વેત કેશને પછી ભૂલી જવાય પણ. 


અમૃત-અજીઠાં બોર, પરિચિત પક્વતા; 
શબરી સમી છે ક્યાંક મઢૂલી : જવાય પણ. 


મનની. વસન્તને કદી' મોસમથી મેળશું ! 
થૈ ફૂલ ડાળખી ઉપર ઝૂલી જવાય પણ. 


આંખોથી એક લાગણી ચોરી કરી'તી મ્હેં; 
રણ થાઉ તો એ પાપ કબૂલી જવાય પણ. 
ડવિલોક : મે-જૂત ૧૯૯૪ [ ૯ 


સમાચાર-મથાળાં-કાવ્યો 
ક્સસનદાસ લુહાર 
સૂરજ વિષેના સેમિનારમાં 


અન્ધકારને. 
મળેલું, નિમન્ત્રણ 


ય. 


જાણીતા. તરવૈયાએ 
નદીમાં ડૂબીને 
કરેલો, આપઘાત. 


પ 


બન્દૂકોની નાળમાં 
માળા બાંધવા , 
વિશ્વ પદ્દી પરિષદનો 
નિર્ણય. 


1 


તારાઓની સંસદમાં * 
ચન્દ્ર સામે 
અવિશ્વાસની દરખાસ્ત. 


થા 


મ્હારે કણ્ઠ 
રાજેન્દ્ર શાહ * 


ભ્હારું નામ - 


નિશદિન. મ્હારે કણ્ઠ રમત્તું - 


સ્વર્ણિમ સૂત્ર સમાન. 


થી, 
૧૦ ] કવિલોક : મે-જૂન ૧૯૯૪ 


પિયુજી, આઘ્ઘા રે'જો.... 
હરિશ્ચન્દ્ર જોશી 


ચૈતરની ડાળીએ ચડતાં પૂર પિયુજી, આઘ્યા રે'જો, 
અમને લીલાં ઘેન કરે ઘેઘૂર પિયુજી, આઘ્યા રે'જો. 


અમે પિયુજી.... 

અમે પિયુજી, જઝલની લીલીકચ ઝૂલતી કળી, 
ઝાકળથી ધોયેલી મખમલ. સવારને હું મળી, 
કાચી કાચી સુગન્ધે ભરપૂર પિયુજી, આઘ્યા રે'જો. 


ત્હમે પિયુજી... 

ત્હમે પિયુજી, એનઘેન અન્ધારું ભીતર ભરો, 
કાળમીંઢ પત્થરની. છાતીને. ઉચડકતા ફરો. 

અમે ઊગતાં થાશો ચૃરેચૂર પિયુજી, આઘ્ધા રે'જો. 


અરે પિયુજી.... 

અરે પિયુજી, જરાક અમયા હડદોલે નન્દવાશે, 

તલાવડી હું, કાચી ઉંમરે પાળ તૂટતી જાશે, 

ધસમસ તાણી જાશું ત્હમને દૂર પિયુજી, આઘ્ઘા 
રે'જો. 

ચૈતરની ડાળીએ. વધતાં પૂર પિયુજી, આઘ્યા રે'જો, 

અમને ઝીણાં ઘેન કરે ઘેઘૂર પિયુજી, આઘ્ઘા રે'જો. 


કી 
ગુન્‌ગુની 


રાજેન્દ્ર શાહ 
નીલ નીર, ને 


રક્ત કમલદલ; 
શ્યામ ગુન્‌ગુની. 


ડિ 


.-છે જ ક્યાં ચાદર... 

હરેશ તથાગત 

આ તરફથી તે તરફ શું, જાય છે ? 

ગૂઢ છે ખાસ્સું છતાં સમજાય છે ! 

જન્મમૂંગા પ્રશ્ચ વીંધે કાળજું, 

પાંપણો મલ્હારભીનું ગાય છે. 

છે જ ક્યાં ચાદર ? પડે તો ડાઘ ક્યાં ? 

ખૂબ ઊંડેથી સતત. પુછાય છે ! 

ઊંઘમાં ચાલી, પહોંચ્યો મગ્જિલે, 
વિસ્મયો એ. જોઈને મૂંઝાય છે ! 


આંગળી. છે કે [નિશાચર વૃત્તિઓ ? 
ચીંધતાં પૂર્વે બધું ચીંધાય છે ! 


લૈને નીકળ્યો 
બિન્દુ દેસાઈ 


ચામડીનો વેશ લૈને નીકળ્યો; 
રજનો પણ દ્વેષ લૈને નીકળ્યો. 
ચાહનાને ઈશ્વરી સોગાત ગણ; 
એટલો સન્દેશ લૈને નીકળ્યો. 

આ જગત છોડી. જવાનું કો'ક દી; 
કેટલો ઉપદેશ લેને નીકળ્યો. 

એક સાંજે ફૂલ ખરતું જોઈને- 
સમ્બન્ધ સૌ. હું શેષ લૈને નીકળ્યો. 


ભગ્નદિલની. એ હતી. આહો. પછી; 
વેદના હંમેશ લેને નીકળ્યો. 


આશરો હું હૂંફમાં પામી ગયો; 
એ'મનો આશ્લેષ લૈને નીકળ્યો. 


રણઝણીને સ્પન્દનો જાગી ગયાં; 
સ્પર્શનો ઉન્મેષ લૈને નીકળ્યો. 


જાન છે કુરબાન બિન્દુ નામ પર; ' 
એક બસ આવેશ લૈતતે નીકળ્યો. 


ક્રાન્તદેષ્ટા વિવેચક 
જગદીશ ત્રિવેદી 


રે પૂર્વૈથી વિપુલ કૈક મળેલ. પોથી 

વર્ષો સુધી હૃદયને ચકચૂર જેણે 

રાખ્યાં, ક્યહી। અમલ. શબ્દ હવે રહ્યા તે ? 
એ કાલિદાસ ભવભૂતિ અને બીજાઓ 
શબ્દોમહીં ધબક અત્તરની ઉતારી, - 
આજેય તે ધબકતા લય-શબ્દ-છન્દ. 


થોથાં ભરી. ભરી અને ઠલવાય હ્યાં, જે 
કોરી પરન્તુ રહી ડાયરી હોય જ્યારે 
પ્હોંચે રૂડા કમલ શા. ડર વાચકોને. 


કોરાંકટાક અહ પુસ્તક-પૃષ્ઠમાં તે 

પામો. રહસ્ય ત્રઢપિ-શા સ્થિરનેત્ર દષ્ટા 
વિવેચકો, “રસ પ્રવાહ અખણ્ડ' કહેતા 
“તે શબ્દ નાદ-લય-અર્યથકી પ્રપૂર્ણ.” 


રે, શબ્દ ના, ધ્વનિ નહીં લય, પૃષ્ઠમાં તે 
જાણે રહો નીરખી નવ્ય ચ ભવ્ય કાવ્યઃ 


હું હાથ જોડું ત્હમને, તવ. ક્રાન્તદેપ્ટા ! 
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કેટલાંક કોલાજ 
ફિલિપ ક્લાર્ક 

હુંછું 

એ'વા માણસની 
શોધમાં 

જે માણસ. હતો. 
અને. છે, 

ખુતાર થવા છતાં પણ્‌ 
માણસાઈની, 

ધરતી ઉપર જે 
લીલુંછમ્મ વૃક્ષ બનીને. 
લહેરાઈ રહ્યો છે. 
ત્હમારી. 

અને. અમારી વચ્ચે 
પથરાયો. છે, 

દુર્ગમ પન્થ, 

ઊગી. નીકળી છે 
ગીચ ઝાડી. 

આવો. આપણે 
કેળવીએ પરિચય 
મિલાવીએ હાથ. 
બનાવીએ 

મઝાનો રસ્તો 
ત્હમારા ઘરથી 
અમારા ઘર સુધી. 
ન્‌ જવાને સ્થળે 
જઈ જઈને 

મતમાં 
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ઊગી. નીકળ્યું છે 
અડાબીડ જડલ 
પણ 

એ સ્થળે તો. 
મ્હારા ઘર સુધી 
આવી. આવીને 
બનાવી. દીધી છે 
સુન્દર પગદણ્ડી 
અધૂરા 
સરનામાવાળા 
પત્ર. જેવો 

“તોટ પેઇડ” 
થઈને. 

કેટલીયે વાર 
પાછો 

ફર્યો છું. 


ચળે મન શમ્ભુનું 


રાજેન્દ્ર શાહ 


કાળવી. કીકી, ને અગ્જન. આંકી. આંખ, 
નજરને મળી પાંખ, 
પછી. શું પૂછવું ? 


મલકી ઊઠતું મુખ ને ખગ્જન ગાલે, 
ઉર આનતન્દને. તાલે, 
શી. લાસ્યની ભઝિમા ? 


મોહન રૂપ ને મોહન વિહગ-વાણ, 
વીંધત લોચન-બાણ, 
ચળે મન શમ્ભુનું ! 


અવકાશના પટ પર 
જગદીશ ત્રિવેદી 


વિભિન્નભિન્ન નગરોના 

ભિન્નવિભિન્ન માર્ગો પર 

ક્યારેક 

ક્યાંક 

પવનની જેમ પડખેથી પસાર થઈ ગયેલા -- 
સ્વપ્નમાં પણ જેમની સાથે 

રચાયું નથી તારામૈત્રક 

એવા અણજાણ્યા અણગણ્યા ચહેરાઓ. 
આજકાલ. 

મ્હારી આજુબાજુના અનન્ત. અવકાશપટ પર 
ઊપસી આવીને ભૂંસાય છે, 

ભૂંસાય છે ને ઊપસી આવે છે વળી વળી. 


ક્યારેક 

ક્યાંક જોયેલું -- 

અને જેની છાયાએ આતપ્ત હૈયાને કદીક ઠારેલું 
એવું ઘેરું તરુવર -- 

અસહ્ય પર્ણજિહ્ઘાએ. કશુંક કહેવા મથ્યા કરે છે ! 
તો. -- 

ક્યાંક 

ક્યારેક 

રેલગાડીની. સફર વખતે. 

અજાણ્યા વેરાન વનમાં જોયેલું 

એકાકી વૃક્ષનું હાડપિગ્જર -- 

બરછટ જેની 

ભાલા જેવી અણિયાળી ડાળ પર 

હણ્ડી રાત્રે વિરમતું હજીય. 

મ્હારા સમું કોઈ એકલદોકલ, પદ્ધી -- 


આજકાલ -- 

જ્યારે 

મ્હારા નિવૃત્ત સમયને વાગોળું છું 

પ્રસન્ન ચિત્તે 

મ્હારા એકાન્ત આવાસમાં -- 

ત્યારે -- 

મ્હારી આજુબાજુ અનન્ત, અવકાશપટ પર 
લબૂકઝબૂક વીજળી-ગોળાની જેમ 
લબઝબ લબઝબ થયા કરે છે સતત 
પાત્રો અનેક -- 

અને કરી મૂકે છે મારા એકાન્ત ઓરડામાં 
ભીડમભીડ. 


હજી તતો 
અન્તરની આંખ તાણી તાણીને 
અવકાશપટ પર ઊપસી આવેલાં પાત્રોને 
ધારી ધારીને-- 
એકચિત્તે 
જોવા-સમજવા-સાંભળવા મથું છું 
ત્યારે જ 
હ્યો-- 
અનન્ત અવકાશપટ પર ઊપસી. આવે છે આખેઆખું 
મ્હારું દૂર દૂરનું 
નાનકડું 
પુષ્પ સરીખું 
ગામ. 
અને પછી -- 
ઊપસી આવે છે ગામસીમનું એક લીલું 
હરિયાળું 
લહેરાતું 
ખેતર -- 
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ઝાકળિયે ચડીને કંઈક રાત્રિઓનાં જ્યાં કયા હતાં 
જાગરણ -- 

નજરોનજર નિહાળવા કાજે -- 

ધીરે ધીરે સીમને. વીંટળાતી. અન્ધારી રાત્રિને. 

અને એકાએક 

વતનના મારા ખોસ્ડાને ઘસાઈને વહેતી નદીનો 

વર્ષોજૂનો. મધુર. કલકલ. નેનાદ 

એકાન્ત ઓરડામાં આવીને ઊછછળવા માંડે છે 

--અને 

પત્થરો. સાથે અથઃડાઈ અથઃાઈને ઊછળતાં. જલસીકરો. 

કિનારે બેઠેલા. મને છંટકારી, જાય છે. 

ત્યાંજ 

સામા કિનારાના આંબાવાડૅયામાંથી 

આમ્રમગ્જરીની મહેક વીણી વીણીને 

મહેકાવી જાય છે મસુત મ્હારા એકાન્ત આવાસને. 


પછી. તો 

ધક્કામુક્કી કરતાં ધસી. આવે છે 
અનેક પાત્રો -- સ્થળો. -- 

આ એક ગામજૂનું 

પડું પડું થતું 

ગારમાટીથી લપેડાયેલું 

કમરમાંથી. સહેજ નમેલું, 

મ્હારી પ્રાથમિક શાળાનું ખોરડું -- 
એકડોયે ઘૂંટ્યા વગર જ્યાંથી 
નીકળી ગયો બહાર. 


અને આ -- 
લીંપણના પોપડા ઊખડી. ગયેલો. -- 
ખાડાખૈયાળો 


રામજી મન્દિરનો. અન્ધારેયો ઓરડો -- 
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સન્ધ્યાઆરતી. ટાણે પ્રસાદ કાજે 
જ્યાં અમારી શિશુટોળી. ભેળી થઈને. 
કરી મૂકતી. કાગારોળ. 

આજે 

અત્યારે રામજી મન્દિસ્માંના રામજી 
અહીં 

હાથ. લમ્બાવી-ને. 

ગાલ પમ્પાળત્તા 

લાડ લડાવતા 

સ્વયં હાથોહાથ આપી. રહા છે મ્હને. 
મગસતની આખેઆખી. ગોટીનો પ્રસાદ ! 


અને. ત્યાં જ -- 
ભમરડા, પત, ખાટીમીઠી, સ્લેટપેન વેચતી. 
હથેલી જેવી નાની હાટડી -- 


આજે જ્યારે 

મ્હારા [નેવૃત્ત સમયની. ડાળીએ. 
લીલાંપીળાં પર્ણઝુણ્ડમાં લપાઈને 
પગ. લટકાવીને. 

અશબ્દ કશુંક ગુનગુનવા કરું છું 
ત્યારે -- 

ચોતરફ 

નીચેઉપર 

આજુબાજુ 

વિસ્તર્યું છે અનન્ત આકાશ -- 
માત્ર અનન્ત આકાશ -- 

અને. અવકાશના અનન્ત પટ પર તો. -- 


થિ] 


હવે ! 


ગીતા પરીખ 


માં...ડ માં...ડ ખૂલી આજે મ્હારી બારી 
ને દેખાયું એ. જ પુરાણું વૃક્ષ, 
એ....જ એ'*ની રૂક્ષ ડાળ -સૂકી ડાળ, 
અને એ. જ રહ્યાંસહાાં 

બેચાર પાન.... 

પણ અરે એ”ની પર તો 

બેઠું છે એક 

નાનકડું રેશમીભૂરું પદ્ધી, 

એ'ની ઝળહળ કેસરી. કલગી 

જોઉં ના જોઉં ત્યાં 

બારીના કિચૂડ અવાજથી 


સળવળતી. પાંખો. પ્રસારી. 

પળ બે પળમાં તો એ ઊડું... 
ઊડી ગયું... ક્યાંનું કયાં ... 
હવે. ... ! 


વિહ%દેષ્ટિ 
અમોને 
મળી પવનની પાંખ. 
આઘે * 
ઊંચે. 
જવું ઉમઝ્રે 
નીચેયી ન જણાય 
એવું, કંઈ 
જુએ. અમારી. આંખ, 
અમોને મળી. પવનની પાંખ. 


આગત્તુક 


પ્રવીણ પશડ્યા 


દુનિયાદારીથી ડરી ડરીને ચાલનાર 
સીધોસાદો માણસ 
આજકાલ ઘાંઘો થઈ ગયો છું. 
હમણાં હમણાંથી 
પળેપળ 
અન્દરના અવાવરુ પ્રદેશોમાં 
ત્રિકમ અને ઘણના. ઘા ઝિંકાતા સમ્ભળાય છે. 
દીવાલો અને વાહો 
તૂટતી-ઊખડતી. રહે છે, 
જેનો વિચાર કરતાં પણ હું બી મરું 
એવા ગુપ્તખણ્ડોમાં એ મશાલો પ્રગટાવે છે, 
જૂનોપુરાણો કચરો સાફ કરે છે, 
હિમ્મતભેર 
એ 
દીવાલો પરથી ઉખાડે છે જાળાં 
અને 
મ્હને 
ચહેરો. ઉતરડાયો હોય એવી પીડા થાય છે. 
કોણ છે તું? 
કોણ છે ? 
કયા અધિકાર 
કયા નિયમની રૂએ 
ઘૂસી આવ્યો છું મ્હારી અન્દર ? 
ધૂંઆપૂંઆ. 
થતો. પહોંચું છું એની પાસે, 
એ. જ 
મરક મરક હસે છે, 
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એ'ની આંખોમાં તારા ચમકી ઊઠે છે, 
શ્વાસમાં ઘૂઘવે છે સમુદ્ર, 

મ્હને સમ્બોધવાનું શરૂ ડરે છે, 

સ્વર --- પર્વતની અડગ. દઢતા, 
તાણી -- ખળખળ વહેતું નિર્મળ ઝરણ, 
મન્ત્રમુગ્ધ 

હું 

ભીજાત્તો સહું છું. 

પડોશી. 

સાથે. ખરી. ઉષ્માથી વાત કરું છું 

અને 

ક્યારેક 

સ્પષ્ટ કહી પણ દઉં છું 

કે 

કૉમન પ્લૉટમાં 

આડેઘ.ડ એઠવાડ તાખવો 

તે યોગ્ય નથી, 

લોકો 

મારી તરફ શક્ઠાથી જોતા થયા છે. 


૦ 
કુક 


એ'ની. શોધખોળ ચાલે. છે ચોતરફ, 
એ'ને. કારસવાસમાં. નાખવો. 

એ'ના. પર કાયદેસર કામ ચલાવવું 
એને રહેંસી, નાખવો. 

એ'નો ઉદ્ધાર કરવો. 

એ'ને માફી આપવી 

આ. ન 

બધા પ્રશ્રો. વિશે. દુનિયાભરમાં 


મતમતાન્તરો છે, 
૧૬ ] કવિલોક # મે-જૂન ૧૯૯૪ 


આમાંનું કાંઈ પણ 

ત્યારે જ શક્ય. બને 

જ્યારે 

એ 

લોકોની ગિરફતમાં આવે, 
અનેક છટકાં ગોઠવવા છતાંય 
હરવખત છટકી ગયો છે એ. 
અને 

સહું 

દાંત પીસતા. 

હાથ મસળતા 

હવામાં બાચકા ભરતા રહી, ગયા છે. 
એ'નું 

સમર્થન કરવું 

એટલે. 

દુનિયાભરના કાનૂન પ્રમાણે 
સડ્ીન અપરાધ. કરવો. 


પ 
બુમ 


એણે અન્દર પોતાનું થાણું નાખ્યું છે, 
એ'ને આશ્રય આપ્યાની 
અપરાધવૂત્તિથી ફફડતો 

એની. પાસે જાઉં છું 

ત્યારે 

એ'ની આંખો છલકાઈ ઊઠે છે, 
કણ્ઠ ભરાઈ આવે છે એ'નો, 
હું 

પામરતા-ને. કારણે 

બેઉ હથેળીથી 

ચહેરી ઢાંકી લઉં છું 

અતે 

એ. 


૦. ર 
૬2 ૯૦ 


પોતાનાં પદચિહ મૂકી 

છોડી, જાય. છે મ્હને. 

હું નિરાંત અનુભવું છું 

પછી પાછો અ.ફસોસ થાય. છે 
અને 

એટલે જ તો. આમ જાગતો રહું છું. 
મ્હને ખાતરી. છે 

એ જરૂર મ્હારો. સમ્પર્ક કરશે 
અમે 

એકમેકને. સાવ છોડી શકીએ 
એવું તો. શક્ય જ નથી. 


પ્રણયસંવાદ 

નવનીત ઉપાધ્યાય 

યુવકઃ ઘાટે ગીત ઘડયાં છે એથી ચન્દણહાર 
ઘડું હું શેંથી...? 


યુવતી : અમને ગીત ગમે છે એથી હાલો. પૂરો 
મારી સેંથી ? 


યુવક : ઘરની. ફરતી છે નૈં વણ્ડી 

યુવતી, : ખાશું રોટલીયે ... ઠણ્ડી. 

યુવક : ખાલી. આભ પડ્યું છે માથે : 

યુવતી * રમશું ચાંદ-સૂરજની સાથે. 

યુવક : ત્હમને શું હું આપું આજે ? 

યુવતી : કાયમ. સાથે રે'જો. સાંજે... 

યુવક : દરિયો પાર કર્યો છે એથી લાગુ ભીનો 
. તેથી : 

યુવતી. : ભીનો વાન ગમે છે એથી. હાલો પૂરો 

મારી સેથી... 


મ્હને આવડે નહીં રે 


જગદીશ વ્યાસ 


આંખ ઊંચડતાં આવડે અને 
ઢાળતાં મ્હને આવડે નહીં રે. 
આમ. જોઉં કે તેમ હું જોઉં 
આમ જોઉં કે તેમ હું જોઉં 
તીરની. ઉપર તીર છૂટે તે વાળતાં મ્હને આવડે નહીં રે 


ગામને કાંઠે એક નદી તે બેઉ કાંઠાની વચમાં હું તો 
*હાઉં : 
તળિયે પડી છીપલી જોતાં; 
ત્તળિયે, પડી છીપલી જોતાં, 
માછલી આવી વચમાં 
એને ટાળતાં મ્હને આવડે નહીં રે. 


ગાયનું મ્હારું ધણ. ચરે ને એ...યને હું તો દોહતું 
હરણ જોઉં : 
હાય રૈ જોતાંવેત વીંધાયું, 
હાય રે જોતાંવેત વીંધાયું, 
તીર કાઢીને હરણને પમ્પાળતાં મ્હને આવડે નહીં રે, 


ફૂલ-લચ્યો ગુલમ્હોર હત્તો ને જોતજોતામાં એકલી 
હાળો રહી; 
તીર છૂટ્યાં ને વરસ્યાં ફૂલો, 
તીર છૂટ્યાં ને વરસ્યાં ફૂલો, 
કૂલની જેવા ફૂલને પણ સમ્ભાળતાં 
મ્હને આવડે નહીં રે. 


આટલાં વરસ કોઈને છું તો કોઈ દી ન્હોતી કરતી 
લોહીઝાણા : 
હમણાં બેઠું સોળમું, અને, 
હમણ્યાં બેઠું સોળમું અને, 
હમણાંથી. આ લોહી વગરનું ભાળતાં 
મ્હને આવડે નહીં રે. 
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હાથમાં 
સતીન દેસાઈ 


પળને કદીક જાળ ગણી. નાખ. હાથમાંઃ 
ઇચ્છાનાં મત્સ્ય જેવું કશું રાખ હાથમાં. 


પર્વત ઊતરતી સાંજને સન્તાપ છે ઘણો, 
ઝિલાઈ હોત સૂર્યની. જો પાંખ હાથમાં. 


થીજેલ દેશ્યનાં ય હવે જળ ખરી પડે, 
ગીલું છું અશ્રુ ભેળી હવે આંખ હાયમાં. 
બાકી બધુંય મૂળ શું ઊંડે ઉત્તારજે, 
પર્ણો વિનાની હોય ફક્ત શાખ હાથમાં. 


અવકાશ સ્પર્શનો ય ત્હને સાપડે અનન્ત, 
ઝાકળ સહિત સુગન્ધ સ્વરો ચાખ હાથમાં. 


જેના વડે એ શૂન્ય ભણી તાકતો રહે, 
એ ટેરવું ગણે છે હવે લાખ હાથમાં. 


લેલૂમ્બ તું લચે અહીં ચૈત્તરની. ડાળ પર, 
કીળું છું રોમરોમ હું વૈશાખ હાથમાં. 
પ્ડોંચ 

સતીન દેસાઈ 


છાતીમાં છેદ પાડતી એ ક્ષણ સુધી તો પ્હોંચ, 
તું સ્વર વિષેના એકબે કારણ. સુધી તો પ્હોંચ. 


સૂરજ તરાવી પારનો દરિયો વહી શકે, 
તડકાની જેમ સાંજના આંગણ સુધી તો. પ્હોંચ. 


અજવાસ પી. ગયાનો ઇતિહાસ શ્વાસમાં, 
અન્ધાર ગટગટાવતી પાંપણ સુધી તો પ્હોંચ. 


ટહૂકા સ્વયં ગૂંથાય છે મનગમતી. ભાતમાં, 


અણગમતી સૌ દિશાઓના કાંતણ સુધી તો પ્હૉંચ. 
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ડાળી હવા કે હાથનો લકવો. મટે છે કયાં, 
ઊંડે વળીને મૂળના તગપણ સુધી તો પ્હોંચ. 


પહોંચ્યા પછીનું જોમ કૅ અલગારી હોય છે. 
આંખો ભલે. ખૂલે નહીં દર્પણ સુધી તો પ્હોંચ. 


કોઈ સ્વયંવરો. વિશે ઊપડે નહીં ધનુષ; 
કો' પણ વિનાના જીવમાં તો પણ સુધી તો પ્હોંચ. 


આખલો 
વિનોદ અધ્ર્યું 


ખડ...ખડે...ખડ... 

પછડાતી ખરીઓ.... 

વકશિંગ વીઝાય, 

છાકછિંકોટા, 

છણ્ટાતા કંઈ ફીણ-ફિમોટા... 
વકરેલો વણથમ્ભ ધસન્તો. જાય 
કારમો. કાળઆખલો. 


પુચ્છ ઉછાળે.. કરડાતો... મરડાત્ો, 
એ પુચ્છે વળગી હુંય પૂંઠે ઘસડાતો, 
યુગંયુગની ઉત્પાતદોડમાં ગડથોલાતો.... 


આતો. અન્તહીન પથ. ! 

તો'ઘે મનમાં એક મનોરથ, 

કદીક, કેવળ પળભર પણ, 

આ કાળ-કકષભ પર કરી શકું અસવારી... 


' કાળઆખલો ધસી રહ્યો અલગારી ! 


થિ, 


મળી દેષ્ટોદેષ્ટ 
ઉશનસ્‌ 


મળી દરિ દષિ; પછી પરમ તુષ્ટિની નજરે 
ત્હને મે જોઈ સમ્મુખ : ઢળી જતી પાંપણ હતી; 


અને મ્હારી પ્રીતિ. - સ્વીકૃત્તિથી વધુ સુન્દર થતી; 


અહો હૃષ્ટિપુષ્ટિ - અનુભવ તણી સૃષ્ટિ સઘળે ! 


પ્રીત્તિ ત્હેં સ્વીકારી, પલટઈ ગઈ તુર્ત પ્રથમી, 
ગયાં પાંચે ભૂતો. તરત પલટાઈ ઃ ગગનમાં 

વધી કૈં નીલશ્રી, તૃણતરુગિરિશ્રી ય વનમાં 

વધુ કેં લીલી થૈ, ખીલખીલ. ખીલી ઊઠી પ્રશમી ! 


દિનાન્તે તે સન્ધ્યા અધિક દીઠી, રાતા વરણમાં, 
ખીલી ઊઠ્યાં પુષ્પો વધુ સુરભિથી, તાજગી વધુ; 
ખસ્યાં'તાં દ્ન્દ્ધો સૌ. નિકટતર; તું માહરી. વધૂ 
ખસી મ્હારી પાસે, વધુ સુભગ વાતાવરણમાં; 
નિશિગ-ધા જેવું, શ્વસન ભળ્યું મ્હારા શ્વસનમાં, 
દ્યુતિ થે ત્હારામાં અધિક; પ્રીતિ. યે વિશ્ચ મનમાં... 


પ 


એક કટોકટીની પળે વૃદ્ધ પત્નીને 
ઉશનસ્‌ 


ગ્રહો વડ્ઠાયા છે, દિવસ દુઃખના આજકલ. છે, 
ઘનો ઘેરાયાં છે, નસીબ પણ વાકું જ સમજી 
ત્હમે આવો પાસે, નિકટતર આવો. વધુ હજી; 
અડીને બેઠાની કદી ન'તી અશી આજ પલ છે; 


રણે ક્યાંયે સામે નથી. મૃગજળે કો છલ. નથી; 

નરી આંધીઓ. છે સઘન ક્ષિતિજે આપણી ભણી 
ધસત્તી; તો. આવો, વિસરી જઈ વાતો વિગતની 
મહારી ભૂલોની; રીસ ઉચિત આ તો પલ. તથી; 


વળી કોદી પાછાં તઢી શકીશું; આજે નહીં; હવે 
કને આવો થોડાં પ્રથમ મધુરાતે જ્યમ હતાં; 
કશું બોલો; તૂટે ઘૂંટન અમ. જો. એમ કરતાં, 
વદો કૈં ચિન્તાનું ઘરવિષય, સન્તાનવિષયે... 


ફરીથી ખઃ્નેરી રણ ઊઠીશું, ટટ્ટાર થઈને, 
નહીં તો, સંજ્ઞાથે થઈશું ઊંટટિમ્બો દટઈ ને. 


ડિ 


વિસ્મય 
વિનોદ અધવર્યું 


સમયના 

સાત સાગર મન્થને 

જે જીવનભર ઝઢ્યા કયું, 
તે - ... 


-અ.?!?1!- 

- સમયનું હાડપિઞ્જર ? ! 

રમ્ય રત્નાકર... 

મહામત્સ્ય, 

ઘેરું ઘૂઘવતાં, ઉછળતાં ઉચ્છલ, સમન્દર જલ. - 
તે શું માત્ર મૃગજળ ? 


અરે, આ - 

સમયના શિલ્પશો જે સૂર્ય ઝળહળ ! 
તેય શું કેવળ હિરણ્મય છલ. ? 

તો, સપ્તાશ્વ વેગી 


સમયરયથની અ ગતિ... 
ફ્યાં લઈ જતી ? 


ર 
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' 'ભૂતાતુભૂતિ. -.-., 
 છુર્ષદં ત્રિવેદી 
ડુ. મ ન 

" જળ 


# ક 


ન 1 
બધું નિઃસીમ; શૂાન્ત 
,૪ળઊજળભમ્બાકાર. 

અહીં, 

ખળખળું, વહું વેગે 

અકળ, ગતિએ અનવરુદ્ર. 
નેત્રો સજળ. 

પેખે સઘળું જળમય 

ભળે શ્વાસે શ્વાસ 

જરાક ઊઠે તરઝ% ધૂજી જઉં ! 
ઊડે શીકર સામટાં 

સૂર્ય બિમ્બે ઝગી રહે. 

હવે રટણા એક જ : 

ભળે. સ્થળેસ્થળમાં જળ. 

ભળે. જળેજળમાં. જળ 

ફિટે શાપ જળકમળવત્‌ તણો. 
તૂટે બધાં જલાવરણ. ! 


અગ્ન 


ભાથામાં 

અસ્ન્યસ્ર લઈ ભમું 

પટ ઉપર 

બળતરા વ્યાપી રહી અગાઅઝ 
નખશિખ દેહ અગ્નિકુણ્ડ, ઉત્તપ્ત. 
ક્ષણાર્ધમાં શિખા પ્રજળશે 

મસરશે ચહુદિશ અનલત્વિષા 
માથે ધરું અગ્નિમણિ 

ક્યારૈ પડે પ્રકાશપુઞ્જ - પ્રથમ રશિમ ? 
બળબળું, ભડભડું, ઝળહબળું 
અગનકીડા કરું અગ્નિસાત્‌ 

બધું અઃત્મસાત્‌ 

કરું જ્વલન્ત અગ્નિત્રયે પ્રવેશ. 
કરું શારસન્ધાન 

પણછ .ખેંચું કર્ણમૂલ, લગી 
સનનનન્‌ 
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ચૂકું લહ્ષ્ય ! 

વળે પડળ સામટાં 
દરિ-ફલક ધૂંધળું... 
પટન્તરો. ફડફડે... 

વળી રહું ભમી 

ભાથે ઘરી અગ્ન્યસ્ર ! * 


વાયુ 


એકે 

અઝ નથી. છતાં 

ન ઊંચકી મારો શકું.ભાર હું. 
ચડું વાયરે 

વાતો વાય, વાયુમાં બન્ધ વાયુ 
ગન્ધવાહ વિહીન-ગન્ધ | 

વહું નાડીતન્ત્રે. 

પ્રાણ- અપાન - વ્યાન - ઉદાન - સમાન 
આનન્દકોશ. |! 

કદીક પૂરજૌશ. ઝડી. 

કાળ-કાળે રહું લડી... 

ઊઠે રક્તમાં ચકવાત 

ઉત્તપ્ત ઈડા-પિઝલા 

ઊતરે સુષુમ્ણા ઊંડે 

સ્વપ્નવત્‌ 

વહે સઘળું સમીરણે... 

હવામાં, 

ગઠ્ઠા શો તરી રહું, 

અનન્ત વિશ્ચે.,. 


આકાશ 


મ્હારા 

પૌલાણો પળે આકાશ, 
ખાલીખમ. 

ભમું નિરન્તર શીદ્રગતિએ 
વાયુયાન શો અધીર. 

પડે શૂન્યમાં ધૂપ્રચાસ ! 
આકાશ ગ્યમાં ટમટમું, 
થરથરું આકાશદીપ શો, 
ઓળા. પડે નભમણ્ડળે ! 
વિધ વિધ રમણા રોની. 
ઘેરી. વળે મહાશૂન્યનો. અભાવ, 


શૂન્યથી શૂન્યને ભરવાનો સ્વ-ભાવ. 
ક્વચિત્‌ 

આસમાને ચડી આવું આકાશ થઈ, 
આકળવિકળ 

આકાડ્ક્ષા અત્તિકમે - 

કરું આકાશ-પાતાળ એક, 
સોનાવરણાં ઉજાસમાં, 

ભળી જવા અવકાશેઅવકાશમાં... 
અવ તો. - 

આકાશકુસુમવત્‌ મિલન-ઝહ્ ! 


પૃથ્વી 
તું અગ્નિગભા, 


અનેકરૂપઇ અ-ચલા; 
પવ્મરૂપ પૃથિવી ! 


નદી - પહાડ - જ્હલ - નગર - જનપદ - 


તુપારબુન્દ ! 

કેશ કેસરાગ્ર 

તન્તુનાલ મેરુ પુષ્ટ ચરણ. 
કટિમેખલા કોટિ યોજન 
સપ્તદ્દીપ, ઝળાંહળાં ભૂષણ. 


હઠ 

ર્વાયન્ભુવ મનુ-જ, 

પ્રત્યેક મન્વન્તરે ક્યું દુગ્ધપાન; 
થઈ ગોપુત્ર. 

તૃણવત્‌ 

કદી. થયો. અડ્ુરિત 

સ્તનદ્રય મધ્યે રોમાવલિ. શો રક્ત-નીલ ! 
કદીક 

લિપ્સા લહલહે 

વ્યાપી વળું કણકણે 

ઊતરું ઊંડે - 

ધરબાઈને ધખું પેટાળે 

કરું રસબસ, તળાતળે... 
ક્વચિત્‌ થઇ ભૂડમ્પ 

ધઘણધણન્‌ ધનધનન્‌ 

બધે બધું જ હી. હનન 

હવે તો ઉત્કણ્ઠા 

કદીક પણ કાયા ધરું તો. તવાઝે 
બને જો અગે દોહદવતી... 


ફફડાટ 
પ્રજ્ઞા પટેલ 


ખુલ્લા આકાશના ટુકડાને 
હું બસ જોઇ જ રહું છું 
ઉદાસ આંખોએ. 

રાત્રિની. નીરવત્તામાં 
ઘરની અન્દર બન્ધ હોઉં છું 

ત્યારે 

બન્ધ આંખોની અન્દર 

ખૂલતું રહે છે એક આપ્ખું કાળુંધબ્બ, 
આકાશ 

ને વહી ન શકેલાં આંસુઓ 

તારાની જેમ ટમટમ્યાં કરે છે મ્હારી આંખોમાં 


સવાર પડે છે, 

ને હું એ જ આકાશના ટુકડાને 

ફરી જોઉં છું, જોયા કરું છું - 

રાત્રે થીજી ગયેલાં 

મ્હારા આંસુઓ 

પક્ષીઓ બનીને 

આકાશને ભરી દેતાં, ઊઠતાં, 
કિલકિલાટ કરતાં... 

એ પક્ષીઓ... 

ને. 

હું મ્હારી પાંખો. સહેજ ફફ્ડાવું છું ! 


થા 
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કૂક રે... કૂ...ક 


રાજેન્દ્ર શાહ 


કૂક રે.. કૂક” 
સૂતી વેળા ઓઢેલું તે 
હવે. તૌ આઘું મૂક. 


કૂક રે.. કૂક 
પ્રભાતનું જો ભજન. ગવાતું 
જલદી જલદી ઊઠ. 


કૂક રે.. કૂક 
સૂરજરાણો. આવે, સોનલ 
ટેકરીઓની ટૂક. 


કૂક રે.. કૂક 
ન્હાવું, ગાવું, કરી શિરામણ 
' ભણવાનું ના ચૂક. 


કૂક રે.. કૂક 
પછી. ભેરુની સ મળીને 


રમવાની સૌ છૂટ, _ 


કૂક રે.. કૂક 
કોણે કોના કાનમહીં રે 


મારી ફરસું- ફૂંક ? 


ય, 
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અમે બાલુડાં નહીં 
રાજેન્દ્ર શાહ 


હવે અમે સુકુમાર બાલુડાં નહીં 

હવે તો કિશોર કાઠા થઈએ; 
ઘરથી શેરીમાં, શેરીથી 

સદા હવે. તો. વનમાં દોડી જઈએ. 


અમે આંબલી પીપળ! પર 

ઝટપટ ચડીએ, લટકીને કૂદી પડીએ; 
જેવી. મોસમ તેવાં તાજાં 

બોર, જામ્બુ, ખાટા મરવા પણ ખઈએ. 


અમે. નદીમાં નહાતાં રમીએ 

દડો લઈને આદૂડો-પાદૂડો; 
અમને. તરતાં ગયું શવી. હો, 

હવે ભલેને ધરો હોય કે ઊડો. 


નીકળીએ, જયાં બ્હાર 

અમોને પોકળ પેટે ભૂખ લાગતી એવી, 
ડૅણક અમારી સિંહ જેવી, ને 

ફાળ અમારી કાળિયારના જેવી. 


સીધા પાછા ઘરે જઈને 

બા બા કરતાં જાવું દડી. રસોડે; 
બે જણ સાથે જમવામાં, ત્યાં 

કોણ વધારે ખાય, હોશ તે. હોડે. 


શિ, 


પડછાયો, 
તટવર પટેલ 


હું બેરું તો એ પણ બેસે 
હું ચાલું તો. ચાલે, 
હું ઊભું તો એ પણ ઊભે 
હાથ અડાડી ગાલે. 


હું તડકૅથી ભાગું ઘરમાં 
તે પણ પાછળ જાવે, 

કરું ડોકિયું હું પાણીમાં 
તે અન્દરથી આવે. 

સૂરજના તડકામાં સાથે 
ઝાડે તલ્લક છાંયો, 
અન્ધારે એ અલોપ થઈને 
મુજમાં છે સમાયો. 


સાંજ-સવારે લાંબો. લમ્બુ 
તાડ જેવો દેખાતો, 

દીતા સામે. ડગલાં. ભરતો. 
જાડો. જાતો થાતો. 


માથે સૂરજ આવે ત્યારે 
પગરખાંમાં પેસે, 

મારો છાંયો મારી પાછળ 
ફરતો. છૂપાવેશે. 


મ, 


ઘોડો 


નટવર પટેલ 


દાદાની લાકડીનો ઘોડો બનાવ્યો, 
ઘોડાને રૂપાળો વેશ પહેગવ્યો, 
ઘોડાનો વટ ના માય, ઘોડો દોડતો જાય. 


ઘોડાની ડોકમાં રૂપાની ઘણ્ટડી, 
ઘોડાની ડોકમાં સોનાની. ઘણ્ટડી, 
ધણ્ટડી વાગતી. જાય, ઘોડો દોડતો જાય 


ઘોડાના ચાર પગે. બાંધ્યા છે ઘૂઘરા, 
ઘોડાના ચાર પગે વાગે છે ઘૂઘરા, 
ધૂધરા રણકતા જાય, ઘો.ડો દોડતો જાય 


ઘોડાની પીઠ પર બેઠક સુંવાળી, 
ઘોડાની પીઠ પર બેઠક રૂપાળી, 
બન્દા સવારી થાય, ઘોડો દોડતો જાય. 


પરીઓના દેશમાં ઘોડો જ્યાં ઠેકતો, 
પરીઓનાં દેશમાં ઘોડો જ્યાં ટેકતો, 
વારણાં લેવાતાં જાય, ઘોડો દોડતો જાય. 
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પ્રશાન્તિત્તું પદ 
અનુ. રાજેન્દ્ર શાહ 


જીવન્ત શબ આપણે, તધ કરેલ પ્રાણોતણાં, 
હણેલ બસ તૃપ્તિ કાજ, નિજ ભૂખને કારણે; 
ક્ષમેક પણ ના વિચાર કીધ ભોજનાનન્દમાં, 
કદાચ પશુ માનવી સમ ધરી શકે ન્યાયને; 


પ્રકાશ સહુ પામીએ, - રવિ-પ્રભાતની પ્રાર્થના, 

પ્રદર્શક બની રહે પ્રતિપદે લીધા માર્ગ પે, 

થયા રણથી ત્રસ્ત, ઈચ્છુક ત આપણે યુદ્ધન!, 

સહેજ પણ તર્કથી ભય-બિભીષિકા હાર્દને;%# “2” 5*- 


છતાં મૃતથી ઠોસ પેટ ભરતા રહ્યા આપણે, 
સડેલ ગળચન્ત કાગ સમ, આમિષે જીવતાં. 

ન્‌ પીડ, નહિ યાતનાની પરવા જરાયે મને 
ધરન્ત, નિજ કાર્ય કારણ શું જાણી; એ રીત આ 


પશુ પ્રતિ, બચાવહીને પ્રાતિ, આપણું વર્તવું 

થતું યદિ, શિકાર-લાભ લહી, તો પછી આ જગે, 
પ્રશાન્તિની શી આશ ? - ઉત્સુક ઉરે-રહે બોલવું, 
તદર્થ પ્રભુ-પ્રાર્થના, શતકમેધ હત્યા પરે ! 


વિનષ્ટ જ્યહી નીતિ-આચરણનો ભયો આગ્રહ; 
થતો પિશુનતા-પ્રસૂત સહેજે ત્યહીં વિગ્રહ 


ગ્રીષ્મ 


પ્રચણ્ડ ભાનુ, સ્પૃહણીય ચન્દ્રમઇ 
સદૈવ જ્યા નાવણ-નીર-સઝગ્ચય; 
દિનાન્ત છે બન્ધુર, શાન્ત મન્મથ, 
સમીપ તે આગત ગ્રીષ્મ હે પ્રિય. 
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ઉઘાડ 
અનુ. રાજેન્દ્ર શાહ 


હે પ્રેમ, ચુમ્બનતણો પથ દીર્ઘ કેવો, 
ને સઝ કાજ તવ, એકલ-થાલ તે યે ! 
ઘૂમન્ત વૃષ્ટિ સહ જાવું પદાફ પન્થે 
એકાકી, તલ્તલમહીં ન વસ્ત; વ્હાણું. 


તો યે હું ઉભય સંગતિમાંહિ, પ્રેમ; 

આ આપણાં વસનથી અધ-મૂલ-પ્રાન્તે. 
સાથે જ હો શિશિરમાં, કટિસ્નાનમાં, તે 
જ્યાં આપણે જ બસ, - કેવળ તું અને હું. 


બોરોતણા જલનું વ્હેણ દશદ કંઈક 
ખેંચી જતું નિજ-શું; શોચું પ્રયાસ એનો. 
ને શોચું ભિન્ન તું હું જાતિથી ને ઉછેરે, 
તે તો ધરે બસ પરસ્પર પ્રેમ-ભાવ. 


સમ્ભ્રાન્તિમાં સકલ આ, નર તેમ નારીઃ 
જે ભૂમિ પુપ્પ પ્રસવે, - ખીલવે ગુલાબી. 


અડઝિનને 


ત્ર્ધષિ - મઘુચ્છન્દા : છચ્દ - ગાયત્રી 


સ સ: પિતેવ સૂનવૈેડને સૂષાયનો શવ | 


સત્તા ૫ઃ સ્હ્તવે 1| 


અગ્નિ હે પુત્રને જેમ પિતા, તેમ હજો તમે 
પ્રાપ્ત ને સ્વસ્તિદાયક. 


ત્રગ્વેદ મ.૧ સૂ ૧-૯ 
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---નન્‍્જુ #ર-મ#ર જૂ----------- 
નાથાલાલ દવે 
ધીરુ પરીખ 
૧૯૯૩ના ડિસેમ્બરની રપમીએ. જેમનું ભાવનગર ખાતે અવસાન થયું તે નાથાલાલ દવે કવિ અને 
મનુષ્ય તરીકે ગાંધીયુગની ભાવનાશીલતાથી રઝાએલા હતા. આને કારણે એમની કવિતા સરળ શૈલીમાં 


રચતી હતી. પરન્તુ સ્વાતન્ત્યોત્તર કાળમાં જે સર્વક્ષેત્રીય ધોવાણ જોવા મળ્યું ત્હેનાથી તેઓ અકળાઈ 
ઊઠ્યા હતા અને ત્હેમની ઉત્તરકાલીન સંવેદના આથી કટાક્ષકવિતામાં અભિવ્યક્તિ પામી હતી. 


ત્હેમનો જન્મ ૧૯૧૨ના જૂનની ત્રીજી તારીખે. સૌરાષ્ટ્રમાં ભુવા ગામમાં થએલો. પિતાનું નામ 
ભાણજીભાઈ. એમનો, ઉછેર અને શિક્ષણ સૌરાષ્ટ્રમાં. ૧૯૩૪માં બી.એ. થયા અને ગુજરાતી તથા અડ્ડેજી 


વિષયો રાખી ૧૯૩૬માં શિક્ષણની બી. ટી.ની ડિગ્રી મેળવી હતી. ત્હેમણે મોટાભાગની વ્યાવસાયિક કારકિર્દી ” 


શિક્ષણના ક્ષેત્રમાં શિક્ષક, આચાર્ય, અને. શિક્ષણાધિકારી તરીકે ગાળી હતી. ૧૯૭૦માં શિક્ષણાધિકારીના 
પદેથી નિવૃત્ત થઈ વતન ભાવનગરમાં સ્થિર થયા હતા. મોરબીની હણ્ટર ટ્રેનિ% કૉલેજ, રાજકોટની બાર્ટન 
ટ્રેનિ% કૉલેજ તથા છેલ્લે અમદાવાદની સુખ્યાત પ્રેમચન્દ રાયચન્દ ટ્રેને કૉલેજમાં આચાર્ય તરીકેની સેવાઓ 
આપેલી. ત્હેમણે સુરેન્દ્રનગર, ભાવનગર અને રાજકોટ જિલ્લાઓમાં શિક્ષણાધિકારી તરીકે પણ સેવાઓ 
આપેલી. માંગરોળની સ્નાતક નઈ તાલીમ કેન્દ્રમાં આચાર્ય તરીકે અને અમદાવાદમાં રાજ્યશિક્ષણભવનમાં 
રીડર, તરીકે પણ રહ્યા હતા. આમ, પ્રાથમિક-માધ્યમિક શિક્ષણક્ષેત્રની ત્હેમની સેવાઓ ખૂબ જ ઉપયોગી 
નીવડી હતી. 


તેઓ. નિવૃત્તિકાળ' દરમિયાન પણ સર્જનપ્રવૃત્ત રહ્યા હતા. વળી, આરમ્ભમાં જેમ રવીન્દ્રનાથથી 
આકર્ષાયા હતા. અને ત્હેમની અસરો ઝીલી હત્તી તેમ પછીથી મહર્ષિ અરવિન્દથી આકર્ષાયા હત્તા અને 
ત્હેમની અસરો. ઝીલી હતી. “શ્રી અરવિન્દ યોગ કેન્દ્ર, ભાવનગર જિલ્લાના તેઓ સગ્ચાલક હતા અને 
ભાવનગરની. “સાહિત્ય ભારતી સંસ્થાના અધ્યક્ષ. 


આ રીતે એમના જીવન પર આરમ્ભમાં ગાંધી-રવીન્દ્રનાય અને પછીથી અરવિન્દનો પ્રભાવ રહ્યો 
હતો. આથી. એમની કવિતામાં જીવનનિષ્ઠા; સૌન્દર્યનિષ્ઠા અને અધ્યાત્મનિષ્ઠાનો સુભગ ત્રિવેણી સગમ 
જોવા મળે છે. એમનો પ્રથમ કાવ્યસડ્ “કાલિન્દી' ૧૯૪૨માં પ્રકટ થયો ત્યારે એમણે એક રોમૅન્ટિક કવિ 
તરીકે ધ્યાન ખેંચ્યું હતું, ત્યાર પછી ૧૯૬૦માં 'જાહવી% ૧૯૭૩માં “અનુરાગ' અજે ૧૯૭૭માં 'પિયા બિન' 
જેવા નોંધપાત્ર કાવ્યસ%ડહો આપ્યા છે. એમની કવિતામાં માનવ અને પ્રકૃતિ પ્રત્યેનું આકર્ષણ અને એની 
મુલાયમ ભાવાભિવ્યક્તિ ધ્યાન ખેંચે છે, એમની કાવ્યશૈલીમાં પૂર્વ - ગાંધીયુગ, ગાંધીયુગ અને અનુગાંધીયુગની 
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અસરો. ઝિલાઈ છે. અનુગાંધીયુગમાં રાજકીય - સામાજિક - શૈક્ષણિક ક્ષેત્રે જે તિનિપાત સજયિ તેની 
અભિવ્યક્તિ નાથાલાલ દવેની કટાક્ષકવિતામાં સફળતાથી થવા પામી છે, અને આ પ્રકારની રચનાના 'ઉપદ્રહ 
- ૧' અને 'ઉપદ્રવ-૨' એમ. કાવ્યસકડો એમણે. આપ્યા છે. 


ત્હેમણે ગીતો - સૉનેટો - મુક્તકો. ઉપરાંત દીર્ઘકાવ્યો પણ સજય છે. આ પ્રકારનાં કાવ્યોમાં એમની 
હથોટી. જામેલી જણાય છે. એમનું ખણ્ડકાવ્ય “યશોધરા” નોંધપાત્ર. રચના છે. એમણે. કવિવર રવીન્દ્રનાથ 
કાવ્યકૃતિ પરથી રચેલું “મેઘદૂત” એમની સર્જકતાના ઉત્મેપો પ્રકટ કરે છે. એમણે પ્રકૃતિનાં વિવિધ તત્ત્વો 
અને સ્વરૂપોને કાવ્યવિષય બનાવ્યાં છે તો કઠતુકાવ્યો પણ સફળતાથી સજ્યા છે. એમના છન્દો સુઘ.5 અને. 
બાની સરળ છે. મોટેભાગે એમન) કવિતા અભિધાને સ્તરે વિહરે છે; પરન્તુ રોમાં એમની સંવેદનાની. 
સચ્ચાઈ પ્રતીત થયા વગર નથી. રહેતી. ગીતોર્માં મુખ્યત્વે એમણે. લોકઢાળોને અપનાવ્યા છે. પ્રીતનો. ગુલાબી 
રક' (૧૯૮૧)માં મુગ્ધ પ્રણયનાં ગીતો, સરળ બાનીમાં ઊર્મિ-ઉદ્રેક સાથે કશ્ડાગયાં ઇં. તિનોબાજી અને 
મહાત્મા ગાંધીની અસરનીચે. એમણે શ્રમમહિમા અને ગ્રામપ્રીતિનાં મહેનતનાં ગીત' (૧૯૫૨), 'ભૂદાતયજ્' 
(૧૯૫૯), “સોનાવરણી સીમ (૧૯૭૫), “હાલો ભેરુ ગામડે' (૧૯૭૮), 'ભીની માટીની સુગન્ધ' (૧૯૮૨), 
'ીમ કરે છે સાદ' અ!દેમાં સકૃહીત કર્યાં છે. “શુખવાસ' (૧૯૮૩)માં એમણે. ચોટદાર મુક્તકો આપ્યાં છે. 


એમના 'જાહ્વી' અને 'અનુગગ' જેવા કાવ્યસઝડો તથા 'શિખરેને પેલે પાર' જેવો વાર્તા સકહ 
પુરસ્કૃત પણ થયો છે. કાવ્યો ઉપરાંત વાર્તસર્જનમાં પણ, એલછો કલમ ચલાવી છે અને પૂર્વોક્ત સકહ 
ઉપરાન્ત “ઊડતો માતવી' (૧૯૭૦) અને “મીઠી છે જિન્દગી' (૧૯૮૩) વાર્તાસ#હો આપ્યા છે. “નવું જીવતર 
(૧૯૪૪) તથા 'ભદ્રા' (૧૯૪૫) નાટકીય અંશો ધરાવતી. એમની સંવાદપ્રધાન રચનાઓ છે. “શ્રી અરવિન્દ 
યોગદર્શન' (૧૯૪૧)માં. શ્રી અરવિન્દના યોગ વિશેના દર્શનને સામાન્યજનને સમજાય તે રીતે નિરૂપ્યું છે. 
આ. ઉપરાંત એમણો “નરસિંહ મહેતા” (૧૯૪૫), 'ગૂબાઈયાત અને બીજાં કાવ્યો (૧૯૪૫), 'વેનવધ' (૧૯૪૬), 
'ચન્દ્રગુપ્ત મૌર્ય (૯૪૩) આદિ ગ્રન્થોનું પ્રકાશન. કર્યું છે. 


કવિ તરીકે એઓ. ભાવનાવાદ અને વાસ્તવવાદને નિરૂપતી. સરલ ર્થનાઓમાં પોતાની સર્જકતાનો. 
સારો હિસાબ આપી ચૂકથા છે. સાહિત્ય, શિક્ષણ અને પ્રવાસ એમના રસના વિષયો. અધ્યાત્મમાં પણ 
એવો જ ઊંડો રસ. એને કારણે નિખાલસ અને નિરભિમાની વ્યક્તિત્વ. પોતાના સુમછુર કણ્કે હલકદાર 
ગાયકીમાં સ્વરચિત ગીતો. રજૂ કરી લોકહૃદયને આકર્ષી શકતા. સહ્યામાં કલાત્મકતાની દિએ ભલે એમની. 
પાસેથી બહુ સચનાઓ ન મળી હોય, પરન્તુ જે કેટલીક સરસ રચનાઓ મળી. છે ત્ટેમાં એમની સાચી. 
સર્જકતાનો. પૂર્સ હિસાબ મળી રહે છે. 


કડક 
કતિલક : મેનજૂત ૧૯૯૮ [ ૨૬ 


અ હજ/ગ્ેને નહે છે અ/૩ ઝર 2 
જગ્જીન્ઇ ખેતરે છે ૪૭ કયદ 2 ઉચા) 


કમન પરસમ જિ સાચ હશે 
શિબ્ટઝી રનું જને અારશે હ્ાહશે) 
6/૧ &4# ટ જી ૨/4 તું 2 
ડેટ ઇમ ખૂ ડર? યા કરુ 

વિરોધાભાસની સોબતમાં ઘણીવાર ગઝલની. 
મર્મસ્પર્શિતા આસ્વાધ બને છે. ત્હેનાં ઉદાહરણો 
જોઈએ ? 


જીવત એમ જ સાચે હોઉ છું 
વેદન / તું અનું ૧ છે. બુક ખરૂ) 
ર૬ ર5 રડ ૪ર વુ *છું 

ને પછી અથ૭/% છે જો અ નગર / 


કેટવ/૧ જીડ%૮ ફરહું છત 
એકલું કૂંઝ્રય છે હે આ નગર / ઉ નગર) 
કુદરતનાં સુભગ દેશ્યોમાં સજીવારોપણ કરીને 
નવા ગઝલકારો નમનીય રૂપો પ્રત્પક્ષ કરે છે. આવાં 
નિરૂપણોમાં સુરેખ ચિત્રણનું ઘણું મહત્ત્વ છે, ઝીણી 
લાગણીનો સહવાસ પણ આમાં અનિવાર્ય છે. છેવટે 
તો લરગણીમય સચોટ વિચાર જ ગઝલમાં ચમત્કૃતિ 
સરજી શકે, આ સન્દર્ભમાં કેટલાક શેરો માણીએ : 


ટૂક૪ર યૂ ૪૨૪ ૫૭ખું ફરજે 
-*હેઝ જું "૯ ફરફરળું રહું. (ઠરતું રહ્ય) 
કોળ અ/ ટૌક કરી ઊં ગયું 7 
જી કટાચ કેટલી ગૂ્ચ કરે 7 હ્ય કરે) 
રાત કેજી બજે એ ૦૦૨૮ 

સાજી આંખે ઝૂડેલી હોય છેલા હોય છે.) 


૩૦] કવેલોક : મે-જૂન [ ૧૯૯૪ 


વેદનાને વહાલ ડરવાની કવિની સુટેવ ગઝલોમાં 
પૃણ પ્રગટ થઈ છે. દગાબાજી કે છલનાની કલ્પના 
ગઝલની નસનો ધબકાર રહ્યો છે. કેટલાક શેરો 
જોઈએ : 


વેદન" થ/યક/ છે અ/વજા 


ને #હરો દૂઝત# જથ અજે જોયા અમે) 


ડ2૧/૧ શબદ પોકળ કળે 
મેમન# "૪* «વાર હર છે / 


એ હવે જત? નથ *હ/ર ભ? 
ડંથ/ક ઝળહળ જિન્દગી ભ/ળ હશે તને એણે) 


«#રર/* વેદન અઢળક ૪૦ કે 
જે ત %/ર# તરફ 9027 5% 9 પારા હણ) 


અધતન ગઝલસૃષ્ટિમાં ક્ષણિકતા અને શૂન્યતાની 
તીક્ષ્ણતા સજીવરૂપે મહાલ્યા કરે છે. વોઈડ સાથે 
કલમને જોડવાનું કામ આમ તો ઘણું મ્હોટું સાહસે 
છે. માત્ર ઉદગારો જ ખાલીપાને જીવતો કરી શકે નહીં 
એ વાત ભૂલવા જેવી નથી. શ્રી ફિલિપ ડહે છે : 


ખુદને હું જળ ગૂંથ્% કરું 


હું જ મહાર લાશને ચૂંથ્ય! કરેં. (ટયાં કરી 
તહરું 'હાટું ૧ળડું છે છે 
૪ જે ૪/7ન૮ ૧/£ જેછું ઊાકળ જેવું) 


કેર યોર/## હજી 95૮ જગરર 
ર૧ સૂન તક હરે પડર ૧૩૨ (પતા જડ્યાં) 


કોઈપણ ઊર્મિકાવ્યની માફક ગઝલગીતનું સર્જન 
પણ સત્તત તપની અપેક્ષા રાખે છે; શબ્દની સાથે 
ચિન્તનની સમૃદ્ધિની અપેક્ષા રાખે છે. 


છ] 


શ્રી દાદાસાહેબ ફાળકે પુરસ્કાર સન્માનિત 
મજરુહ સુલતાનપુરી 


રાજેશ વ્યાસ, મિસ્કીન 


૪૧મા રાષ્ટ્રીય ફિલ્મ પુરસ્કાર સમારોહમાં હિન્દી 
સિનેમાનું સર્વોચ્ચ સન્માન એવો. દાદાસાહેબ ફાળકે 
એવોર્ડ ગીતકાર મજરુહ સુલતાનપુરીને એનાયત થવાનો 
છે. ત્યારે ૭૫ વર્ષની વયને આંબી ગયેલા મજરુહે 
* ઘાયલ) ગુજરાતના અમૃત્ત ઘાયલની જેમ ગઝલની જ 
એકોપાસના. કરી. છે તે ઘણા. ઓછા જાણતા હશે. 


મજરુહનું મૂળ નામ ઇસરારુલ હસન. પિતા પોલીસ 
કોન્સ્ટેબલ હતા. આથી. જુદા જુદા સ્થળે બદલી થાય. 
ઉત્તરપ્રદેશના આઝમગઢના નિઝામાબાદમાં ૧૯૧૯માં 
ત્હેમનો જન્મ. થયો હતો. પ્રારમ્ભિક શિક્ષણ ઉર્દૂ, ફારસી 
અને અરબીમાં ત્હેમણે આઝમગઢ ખાતે જ મેળવ્યું. 
૧૯૩૦માં વધુ અભ્યાસનો પ્રયત્ન કર્યો પણ સફળ ન 
થયા. કોઈ સ્કૂલમાં શિક્ષક બની શકાય તે માટે ત્હેમણે 
અલ્હાબાદ યુનિવર્સિટીની અરબી પરીક્ષાઓ પૂરી કરવાનું 
વિચાયું, પરન્તુ ત્હેમાં પણ બે પરીક્ષા પછી છોડી દીધું. 
ત્યારબાદ લખનૌમાં અરબીભાષામાં યુનાની હકીમીનો 
અભ્યાસ કર્યો. ૧૯૩૮માં થોડાક મહિનાઓ માટે હકીમ 
તરીકે સેતાઓ પણ આપી પરન્તુ ત્યારે લખનૌમાં 
શેરો-શાયરીની ચર્ચામાં ભાગ લેવામાં વધુ રસ પડતો, 
અને તેઓ પણ ગઝલો લખતા થઈ ગયા. ત્હેમના 
કવિહૃદયને આમ પ્રેરણા લખનૌના વાતાવરણે આપી. 


૧૯ વર્ષે પ્રથમ ગઝલ લખનાર મજરુહને ૧૯૪૧માં 
જિગર મુરાદાબાદીએ પ્રથમવાર સાંભળ્યા અને તે પછી 
ત્હેમને પોતાની સાથે. અનેક મુશાયરાઓમાં લઈ ગયા. 
આ ઉપરથી ખ્યાલ આવે છે કે ગઝલની રજૂ કરવાની 
છટા અને ગઝલની પક્વતા મજરુહને કેવી આત્મસાત 
હશે. જિગર મુરાદાબાદીએ મજરુહને એક સોનેરી 
સલાહ આપી હતી જે ગઝલ ઘૂંટનાર કોઈપણને ઉપયોગી 
થઈ પડે તેવી છે. “અગર કીસીકા કોઈ અચ્છા શેર 


સુનો તો કભી નકલ ન કરો, બલિ જો ગુજરે (પોતાનો 
સ્વાનુભવ) વહી કહો” 


હકીમ બનતાં બનતાં જે શાયર બની ગયા એવા 
મજરુહે એ સમયમાં ગઝલ. તરફ પોતાની પસન્દગી 
ઉતારી હતી, જ્યારે હાલી અને આઝાદ જેવા શાયરે 
ગઝલ વિરુદ્ધ પ્રચાર કરી નઝમોની તરફેણ કરતા હતા. 
૧૯૪૫માં એક મુશાયરામાં ભાગ લેવા માટે મજરુહ 
મુમ્બઈ ગયા અને ... ફિલ્મી ગીતકાર બની ગયા. ફિરાક 
ગોરખપુરી, સાગર નિઝામી, હફીઝ જાલન્ધરી જેવા 
ક્રાન્તિકારી શાયરોના સમકાલીન એવા આ શાયરે છેલ્લા 
પચાસ વર્ષથી મ્હોટાભાગે ફિલ્મી ગીતો જ લખ્યાં છે. જો 
કે સાહિત્યકાર ફિલ્મીગીતો લખે તો. ત્હેને પણ પોતાનો. 
આગવો સ્પર્શ આપી શકે છે. ત્હેનો ખ્યાલ ત્હેમના 
ફિલ્મીગીતો વાંચતાં-સાંભળતાં આવે છે. ફિલ્મીક્ષેત્રે 
અપૂર્વ પ્રદાન બદલ ત્હેમને દાદાસાહેબ ફાળકે એવોર્ડ 
મળે છે ત્યારે આપણને જરુર એમ ઘાય. કે આ ગઝલકારે 
જો સાહિત્યક્ષેત્રે જ ત્હેમનું ખેડાણ ચાલુ રાખ્યું હોત તો. 
ઉર્દૂ સાહિત્ય હજુવધુ સમૃદ્ધ બન્યું હોત. પરન્તુ ભારતમાં 
કોઈ પદ્ન ભાષાના કવિને શુદ્ધ સાહિત્યિક ઉપાસનાને 
આધારે નિવહિ કરવો હંમેશાં કપરો જ રહ્યો છે. 


મુમ્બઈમાં આરમ્ભના ગાળામાં મજરુહ 
માકર્સવાદના ફુલટાઈમ હિમાયતી રહ્યા હશે. ૧૯૫૧ની. 
સાલમાં એક વર્ષ માટે તેઓ રાજ્ય વિરોધી પ્રવૃત્તિ 
કરનાર કોમ્યૂનિસ્ટો સાયે સામ્યવાદી મિજાજને કારણે 
જેલમાં ગયા હતા. ગઝલની પૃષ્ઠભૂમિમાં મારકર્સવાદને 
મૂકીને પ્રેમની ગઝલો લખનાર મજરુહે જ્યારે 
કોમ્યુનિસ્ટોના ભારતવિરોધી ભાષણો ઉપર પ્રતિબન્ધ 
લગાવવામાં આવ્યો ત્યારે બુલબુલના પ્રતિક દ્વારા આ 
રોષ વ્યક્ત કર્યો હતો. માર્ક્સવાદ, મોસ્કોના રઝ્ઞે રજ્ઞાવેલા 

મજરુહે એક સમયે આવા પણ શેર લખ્યા છે 
કવિલોક : મે-જૂન ૧૯૯૪ [ ૩૧ 


કેર તેગાહજે હે અર્જે જોસ્કો **ર૭ 
તહ સર% કે સતરે જેસે ૪૯/મ કરે. 


મજરુહની ૧૯૪૩થી 'પ૪ સુધીની રચનાઓ 
ગઝલ'નામના સદ્નહમાં ગ્રન્થસ્થ થયેલી છે. 


કુઝે સહલ હો ગઈ “ઝલ, 
વો હજ ઝૈ રુખ ભ બદલ ગળે 
તેર હાક હાથમે અ ૩૨ કે 
થેર/#% ર/હજેં 9% ગવે. 


ઘ. 
બચ ૧ ઝુઝે ૂડં/ ઝી જૈ? જે ૨ર 
કેનારેવાઉ સરન, મેર હજો ઠેતે. 


ડિ 
નિગહે સઝી-એ- નમહેરબા વે કયા જાને 
છે ટૂટ જતે હૈ ઝુદ દેવ ડે સય જજને. 


મિલી % ઉનસે -%ર જસ રહ %/ એક *૯/ 
હટી નેગ#હ તો ચારે તરફ થે વિરાન. 


યે અઝ ઓર નરી /ેજ ઝી અ/% હે «ટ 
ચિરાગ હો કે ન હો 9૧ બુઝેઝે પરવાને. 


ધ 
મૈ અવ હી ૨4૮ 5 %/નેજે */3%% મગર 
લોગ સ અતે ગયે ઔર કારજ 4૮ ગય. 


મજરુહે તમામ વાદ છોડીને ફેલ્મીગીતો જ લખ્યાં 
છે અને. એણે જ નામ અને દામ અપાવ્યાં છે, એવોર્ડો 
અપાવ્યા છે. તૈયાર ધૂનમાં મોટાભાગે ગીતો. 'ફીટ' કય 
છે પરન્તુ આ ગીતોનેય ગઝલ - ઉપાસક મજરુહનો 
સ્પર્શ મળેલો છે. આ ગીતોએ પણ ફિલ્મીગીતોના ક્ષેત્રે 
એક નવી ઊંચાઈ સર કરી છે જેમાં “સી.આઈ,ડી.' 
અને “ચલતી કા નામ ગાડી'થી લઈને કૈં કેટલીયે ફિલ્મો 
આવી જાય. છે. મજરુહના ઘણાં ગીતો. - ગઝલો [ફેલ્મી 
ગીત હોવા ઉપરાંત શુદ્ધ કાવ્ય તરીકે ઊભાં રહી શકે 
તેવા સશક્ત છે. 
૩ર 3 કવિલોક : મે-જૂન [ ૧૯૯૪ 


ઉઠ&યે 9 6ને સિતજ આર થે % 
યુંહી કુસ્કુરજે ૬, અ/ઝુ યે 901... 
થુ 
ઈંજ/રે %/દ અજ જહ વજ અરે %૧ હોઝે 
બહારે હમકો ટૂંટેગી ન જાને હક કહા હઝ 
દી 
હૂ કહે અગર મૈ જીરન-ભર ઝત સુન 916 
મન જીન %90ત# જ%0ઉ... 


પિ 
એ લો જે હર /ષે% હુઈ તેરી જીત રે... 


થે. 
ઠી હવ કારી ઘટા અ હી ગઈ ઝૂમ કૈ 
પ્યર વિએ વે હરે «ચે કેઅ કૂક ડે. 


પે 
હમ હૈ રહી પ્યાર ડે હમસે કુછ ન જોલિયે 
જ જં પ્%ર સે /મેવ/ હ% ઉરે હે /વેજે 


થં. 
ચજી ગોરસ પી ડે /મેલન ક ચ... 


થે. 
યુજ યુક ડે નચ અ/% ગચ ઝુ ડે ઝી. *.* 


મજરૃહ સુલતાનપુરી એક ગીતકાર, એક ઉદ 
શાયર એક સામ્યવાદી અને એક માણસ તરીકે 
ઓળખવા જેવી વ્યક્તિ છે. 


હ* હૈ જત-એ-ૂચ/-અે-/ઝર ઝે તરહ 
ઉઠી હૈ હર નેગ્/હ ખરરીદાર કી તરહ 


આવી અનેક સંઘેડાઉત્તાર ગઝલો મજરુહે ફ્લ્મિ 
જગતને આપી છે. ફિલ્મ જગતનો ટોચનો એવો દાદા 
સાહેબ ફાળકે એવોર્ડ મજરુહને આ. વરસે મળી રહ્યો 


છે. એવી જ રીતે ઉર્દૂ શાયરીનો ટોચનો ગણાતો 


ઇકબાલ. એવોર્ડ પણ મજરૂહ મેળવી ચૂક્યા છે. ફિલ્મ 
જગતે એક શાયરને એવોર્ડ આપીને એક નૂતન કેડી 
કણ્ડારી છે. ક 


ન્ન્ઝે 


કરન ત ₹દ કલિ ! સ્વાક હિના | 


થા છાથિ ૧ મૈં શર્ટ જિના 119 | 





કોતી કત સિતાર] 
ઘ્‌ જ્ઞોરત પત સતત ઉટઝરીં, 
ઈ લે તાવે છાલ કિના | 
મૂર્વાલ પ્રષુ પરિજી રીતે, 
લછુ નાતજ ફે સા૩ શિત ર્‌ || 


સૂરદાસ 
ન 





«૪ #%“#.૪૨:૪૯૪૯%૮2 


ડૉ, શ્રી ચન્દ્રશેખર ઠક્કુરના સૌજત્યથી 


નદ ત્‌ 
સિન્ધ આયુર્વદિક ફાર્મસી 
કાલબાદેવી રોડ, મુમ્બઈ-૪૦૦ ૦૦૨ 
ફોન : ૨૦૧૫૯૮૭, ૨૦૧૫૩૫૨ 


55 ઝક 


શ્રિ. #કવઝટ.કા%.૦૭%. ૬૦% કટજકરઝેૂડકટકક#. કઝ 4“. #વન્‍૯૦.%: 





એમગ-ાગ એડટેસિવ અને હમું ફેવિક્રિલ એકિલિક કલર્ચની 


છ્સ્નઝગાના વ-પે ચલાવી શકો, કે પછો જાતે સાડીઓ. 


દાઇલ્ત, ગમત વ પેઇન્ટ, 


તેનાં ગકો છો ડમાવાની 


૫ 


ત 


મઢા 


શ 
દ? 











રદુસ્િનો મહે ગપો 
પિ.ગાડત અ-ડસ્ટીઝ ગિમિડેડ, ડગ્કયુમ- પ્રોડ્ડડસ ડિવિગ્ન, 
પોન ખડગ ન ૫૩#-૩. અવેરો. (પૂવ), મુત? #૦૦ ૦૫૭ 


રૂ્ન્ન્ડ-૩ કરચ્ડ ૩૫.૭7 8 






તમારે વેગ ઞેઠા કમાણી ક્સ્વી છે? ત્ય ફેવિકોલ 


મદદ તમે 


નય 


જેક લેમ્મગ.સ, 


કરીને અવવા રમકડા તવા હૈન્ડીકાફટસ ઞનાતીને 
અને ગક્યતાઓ છે તમારી આવડત અને કસ્યના 


ટ કેલિકાલ એમઓઆર તધદ ફેવિકિલ કિતક રલકેનો ઉપયોગ કર્રીને વેર બેઠા... હ, 


પિડિધાઇટ 


જડ” 


જવિકોલા---* 


સિન્વેટિક એડ્હેસિવ 


'0॥11ઇ 2001/0153 



























તન્ત્રી : ધીરુ પરીખ 
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શ્ધષ્ધ્‌ : ૨૦૫૦ 


ઝુ ૨૨૦ 


# 
ન્સ 


ર્ર ૧૭ નજ ને 
જૂલાઈ-આંગસ્ટ ૧૯૯૪ : વર્ષ ૩૭ : સળક ૨ 


કવિલોક ગુજરાતી કવિતાનું ત્રક્તુપત્ર : વર્ષા ૨૦૫૦ : વર્ષ ૩૭ : સળ% અક્ટ ૨૨૦ 





જ રસાત્મકમ્‌ 


પાંચ હાઈકુ 
નિવૃત્તિ વેળાએ 
ગઝલ 


હજુ... 


કવિ કાલિદાસનું એ વૃક્ષ 


મીણબત્તી 
કેટલાંયે પાત્રની... 
પણ હકીકતમાં 
અભિસાર 
આનન્દલય 
પરિસ્થિતિ 

કોને ખબર 

હતા 

હોય છે 

નદીનું મૂળ... 


નથી મળતાં એકમેકને 


મોર 
બે ગઝલ 


હમણાંથી કેમ નથી આવતા ? 


આજ એને -- 
મા, તારુ સ્મરણ... 


“યુઝ હુક બિન્ધારતલી' 


યાદ છે 
ઊકલી જશે 
કરશો એની વાત ? 


કોલોન ઉર્ફ કોલમ્બસ... 
વાગ્ઝાશેલ બીચ પર - 
માન્સેરાત પર્વતની ટોચે 


મૃત્યુ .* 

ગીત 

એક લિંબોળીનું ગીત 
નેડ અને વ્રેહ 

જ અનુવાદ 
મત્સ્યકન્યા 

એક સાંજે ધરમાં 

€ ક્ષરઅક્ષર 
જલાલ દુતે 


રાજેન્દ્ર શાહ 
દેવેન્દ્ર દવે 
રાજેશ વ્યાસ 
રાજેશ વ્યાસ 
જગદીશ ત્રિવેદી 
જગદીશ ત્રિવેદી 
હરેશ “તથાગત” 
મેહુલ ત્રિવેદી 
વિનોદ અધ્રર્યું 
વિનોદ અધ્્યું 
'પ્રણય' જામનગરી 
દૈવ સોલંકી 
પ્‌નીષ પરમાર 
મનીષ પરમાર 
હરેશ 'તઘાગત' 
પ્રવીણ પણ્ડયા 
મવીણ પણ્ડયા 
મનસુખ વાધેલા 
જગદીશ વ્યાસ 
જગદીશ વ્યાસ 
મફત ઓઝા 
સતીશ દવે 
મીંતિ સેનગુપ્તા 
ઇસ્માઇલ શેખ 
પ્રીતિ સેનગુપ્તા 
યોસેફ મૅકવાન 
યોસેફ મેકવાન 
યોસેફ મેકવાન 
કિશોરરાસિહ સોલંકી 
વીરુ પુરો[હેત 
ઉશનસ 

રાજેન્દ્ર શાહ 


અનુ, વ્રજલાલ દવ 
અનું. વ્રજલાલ દવે 


ધીરુ પરીખ 


[૧૬૫૬૯૫૮૯૫૯૧ 


૨ ૧ 


૧૦ 
૧૦ 
૧૧ 
૧૧ 
૧૧ 
૧૧ 
૧૨ 
૧ર 
૧૩ 
૧1૩3 
૧૪ 
૧૪ 
૧૪ 
૧૫ 
૧૭ 
૧૭ 
૧૭ 
૧૮ 
૧૮ 
૧૯ 
૧૯ 
૨૦ 
૨૦ 
૨૦ 


ચ્૪ 
ચ્૪ 


જ શિશુલોક 

તુઊઊ તૂ રાજેન્દ્ર શાહ ૨૧ 
મેહુલિયા નટવર પટેલ ર૧ 
રજા પછી પિનાકિન્‌ ઠાકોર ર૨૧1 
પારેવું રાજેન્દ્ર શાહ. રર 
ઠીઠ અને ભોટ કરસનદાસ લુહાર ૨ર 
બિસ્કીટ બદામ મેવા એકલવ્ય ૨ર 
₹« વિમર્શ 

ગઝલ અને ગાયકી વિશે થોડુંક રાજેશ વ્યાસ ર્‌ 
જ અવલોકન 


કૈશોર્ય-કૌતુક્નો પાસ પામેલા : પ્રસાદ બ્રહ્મભટ્ટ ૨૭ 
જ આસ્વાદ 
ગુલાલની ડમરીના અઠીળતું.. પ્રવીણ રાઠોડ ૩૦ 


તત્ત્રી 
ધીરુ પરીખ 


સલાહકાર 
રાજેન્દ્ર શાહ શ* નિરઝ્જન ભગત 


સહયોગ 
નલિન રાવળ, જગદીશ ત્રિવેદી, 
માશેકલાલ પટેલ, રાજેશ વ્યાસ 
ત દેશમાં વાર્ષિક લવાજમ રૂ, ૫૦, પરદેશમાં રૂ.૧૭૫ 
(હવાઈ માર્ગે) આજીવન લવાજમ માત્ર રૂ. ૫૦૦ 
ક આ અફની છૂટક કિંમત રૂ. ૧૦ 
4 “કવિલોક” દ્વિમાસિક વર્ષની છ ત્ષતતમાં દર બે માસે 
-- ફેબ્રુઆરી, એપ્રિલ, જૂન, ઓગસ્ટ, ઓક્ટોબર 
અને ડિસેથ્બરના અત્તમાં --- પ્રગટ થાય છે. 
તમામ પત્રવ્યવદારનું તથા લવાજમ ભરવાનું સરનામું * 
'લાવણ્ય', વિજયપાર્ક, નવરગપુરા 
અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 
મકાશક અને મુદ્રક : ધીરુ પરીખ, ફોન : ૪૪૭૬૬૦ 
ટાઈપસેટિંગ : અપૂર્વ આશર, ઈમેજ સિસ્ટ*સ ૪ 40088 
મુદ્રણરથાન : યુનિક ઓફસેટ, નોબતસિંહ રૂપરામ 
એસ્ટેટ, તાવડીપુરા, અમદાવાદ. ૪ 900952 
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શિષ્ટ અનુવાદ 


સમશ્લોકી અનુવાદ સૌથી વધારે શિષ્ટ ગણાય છે તે સકારણ છે. સમશ્લોકીપણું પોતે એવો મ્હોટો ગુદ્ 
નથી. પણા રહસ્ય આ છે કે જે લેખક સમશ્લોકી તરજુમો કરવાની હૉશવાળો હોય છે, ત્હેની તરજુયાતી ભાવના 
પણ ઊંચી હોય છે. તે માત્ર ભાવ પકડીને કે સાર ખેચીને ચલાવી ત લે. તે મૂલની ગુજરાતી પ્રતિફીતિ ઉતારવા 
મથે છે, ભાયા પોતાની એટલો જ ફેર ત્હેળો રાખવો છે, બાકી બધું જરેજર મૂલ પ્રમાણે જ ત્હેદો આણવું છે, 
રજ પળ્ન રહી જાય કે ઉમેચઈ જાય તે, કે બીજો યત્કિઞ્ચિત ફેર પણા ત્હેને ખૂંચે છે. 


જે ભાષાઓનું ઉચ્ચારણ મૂલ ભાપા કરતાં લિન્ત ધોરણે થતું હોય, ત્હેમાં મૂલનું સમશ્લોકી ભાયાન્તર 
શક્ય નથી, કેમ જે મૂલના છન્દોને અનુવાદક લઈ જ શકત્તો નથી. ત્હેને પોતાની ભાષાના ઇન્દોમાંઘી જ જે 
અનુકૂલ લાગે ત્હેનો ઉપયોગ કરવો પડે છે. છતાં ત્હેની ભાવના ઊંચી હોય છે તો તે ઉપર આપેલાં કડક 
ધોરણ સ્વીકારે છે અને મૂળને બનતાં લગી નિકટ રહેવા મે છે. 


બલવન્તરાય કલ્યાણરાય ઠાકોર 
(ત્રિ.ગૌ. વ્યાસ અનદિત મેઘદૂતના પ્રવેશકમાંધી) 
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ગઝલ અને ગાયકી વિશે થોડુંક. 


રાજેશ વ્યાસ 


ગઝલને અને સઝીીતને ગાઢ સમ્બન્ધ રહ્યો છે. 
ગાયકી વગર જાણે ગઝલ સમ્ભવે જ નહીં, એવું એક 
સમયે માનવામાં આવતું હતું. અને આ જ કારણે કદાચ 
ગુજરાત વેધાપીઠના સાર્થજોડણીકોશમાં પૂ. ૨૪૩ઉપર 
ગઝલ એક કાવ્ય પ્રકાર કહેવાને બદલૈ ગઝલ એટલે એક 
ફારસી રાગનું કાવ્ય, એમ કહેવાનો પ્રયત્ન થયો હશે. 
ગઝલ કાવ્યાત્મક સાહિત્યિક રચના છે, પરન્તુ સજ્ડીતની 
સાથે તે એકરૂપ બનીને એક વિશિષ શૈલી બની ગઇ છે. 
ઉર્દૂના આ સાહિત્યપ્રકાર ગઝલે ભારતીય સ્ીતની સાથે 
એવી રીતે કદમ મેળવ્યા છે કે સ્વાતન્ત્યોત્તર સઝીતની 
ચર્ચા કરવાની હોય તો તે ગઝલ વિના અધૂરી લાગે. 
ગઝલના સાહિત્યિક પક્ષના સન્દર્ભમાં ઘણું લખાયેલું 
જૌવા મળે છે, પરન્તુ ગઝલના સાઝીતિક પક્ષ વિપે 
આજસુધી ખાસ લખાયેલું જોવા મળતું નથી. ગઝલ અને 
સગીત તત્ત્વ વિષેના આ લેખમાં ડૉ. પ્રેમ ભણ્ડારીના 
'સ્વાતનત્યોત્તર કાલમેં હિન્દોસ્તાની સઝ્ીતમેં ગઝલ 
ગાયિકી'પુસ્તકના આધારે ચર્ચા કરવાનો પ્રયાસ કર્યો છે. 


ભારતીય સઝ્ઞીતની જેટલી શૈલીઓ છે ત્હેમાં 
ગઝલ ગાયનશૈલી બદલાતા સમયની સાથે દરેક વર્ગમાં, 
દરેક ધર્મમાં માનનારાઓમાં સૌથી વધુ લોકપ્રિય રહી 
છે. શાસ્રીય સજ્ઞીતના ખૂબ મ્હોટા ગાયકોને પણ ગઝલે 
આકર્ષ્યા છે, અત્યન્ત લોકપ્રિય રહેલી એવી ગઝલશૈલી 
વિષે ભારતમાં કે પાકિસ્તાનમાં છૂટાછવાયા લેખો 
સિવાય ખાસ કશું જોવા નથી મળતું. 


ગુજરાતી ભાષામાં લખાતી ગઝલોએ આજે 

ભારતમાં અન્ય ભાષામાં લખાતી ગઝલો કરતાં ઘણાં 

, ઊંચાં શિખરો સર ક્યાં છે. વિષયવૈવિધ્ય, નિરૂપણ- 

રીતિથી લઈને ગુજરાતી ગઝલ ત્તેના સો-સવાસો વર્ષના 

ગાળામાં અતિસમૃદ્ધ બની છે. જો કે ગુજરાતી ગઝલ- 
૨ ] કવિલોક : જુલાઈ-ઓગસ્ટ ૧૯૯૪ 


ગાયકીનો ઇતિહાસ કૅ વર્તમાન એટલા સમૃદ્ધ નથી એ 
અત્યન્ત દુઃખદ ઘટના ગણી શકાય. 


શમસાદ બેગમ, મન્ના ડે, મહમદ રફી જેવા 
ગાયકોએ મરીઝ, ગની, બેફામ જેવાની ગાયેલી ગઝલોને 
બાદ કરતાં મરીઝના સમયમાં ગઝલ ગવાયેલી ખૂબ 
ઓછી જોવા મળે છે, તેમાંય ગુજરાતી સજ્ઞીતકારો - 
ગાયકોએ. ગુજરાતી ગઝલને માટે જાણે કશું જ કયું નથી 
એમ કહીએ તો પણ ચાલે એવું છે. એ ગાળામાં શ્રી 
પુરુષોત્તમ ઉપાધ્યાયનો ફાળો નોંધપાત્ર ગણાય, જો કે 
આ સમયને આપણે મુશાયરાનો યુગ કહીએ તો આ 
સમયગાળામાં અનેક ગઝલકારોએ ત્હેમના પોતાના કણ્ઠે 
મુશાયરાઓમાં ગઝલો ગાઈને રજૂ કરી છે, પરન્તુ અહીં 
તે ચર્ચા કરવાનો ઉપકમ નથી. અવિનાશ વ્યાસ,' 
પુરુષોત્તમ ઉપાધ્યાય, અજિત શેઠ, ક્ષેમુ દિવેટીઆ, 
રાસબિહારી દેસાઈ, આસિત દેસાઈ, પકુજ ઉધાસ, 
મનહર ઉધાસ, શ્યામલ - સૌમિલ મુનશી વગેરેએ 
ગુજરાતી ગઝલને પોતાના અન્ય ગીતોની સાથે રજૂ 
કરીને લોકો પાસે પહોંચાડવાનો પ્રયાસ કર્યો છે. આજે 
મનહર ઉધાસની કૈસેટોએ ગુજરાતને ગુજરાતી ગઝલોથી 
થોડુંક જાણકાર પણ કર્યુ છે, પરન્તુ ગઝલ એટલે તો 
ઉદ જ હોય અને ગાયકમાં તો ગુલામ અલી, મહેદી 
હસન, જગજિત, ચિત્રા, ભૂપેન્દ્ર, તલત મહેમુદ, અનુપ 
જલોટા, પફુજ ઉધાસ, ચન્દનદાસ વગેરે જ, એમ મ્હોટો 
વર્ગ માની રહ્યો છે. જો કે ગઝલ ગુજરાતીં હોય કે ઉદ, 
વાત ગઝલગાયકીની હોય ત્યારે સમગ્રતયા જ વિચાર 
કરવો વધુ યોગ્ય જણાય છે. 


ગુજરાતી ગઝલના શેર વિપે ચર્ચા કરતાં 'અરુઝ' 
પુસ્તકમાં શૂન્ય પાલનપુરીએ ગઝલમાં શબ્દમાધુર્યને 


મહત્ત્વનો ગુદા ગણાવ્યો છે. ગાયકીને શબ્દ-માધુર્ય 
સાથે સીધો સમ્બન્ધ છે. શબ્દમાધુર્ય માટે ત્હેમહો 
મહત્ત્વના પાંચ ગુમ ગટાવ્યા છે. 

(૧) સાદાઈ (ર) સઃડક્ષેપ (૩) જોર (૪) 
શબ્દ-સુમેળ (૫) નાવીન્ય. 'અરુઝ'ના પૃ. ૯૭ ઉપર 
જણાવે છે કે શેર જે છન્દોમાં રચાય છે ત્હેના બે 
પ્રકાર છે. “ગેય' અને '“અગેય'. એક ગાઈ શકાય બીજો 
ગાઈ ન શકાય. જે શેર ગેય છન્દમાં ચર્ચાય ત્હેને 
ઉર્દ્દમાં “મત્બુઅ” કહે છે. અગેય શેરને “ના મત્બુઅ” 
કહે છે. ગઝલના બધા જ શેરો મ્હોટે ભાગે ગેય 
ઇન્દોમાં જ ૨ચાય છે. એથી દાખલા આપવાની જરૂરત 
નથી. બધા અગૈય ઇછન્દો ત્યાજ્ય ગણાયા છે. પૃ. 
૧૦૦ ઉપર સ્તારા શેરના ગુ" ત્હેમ'ે દર્શાવ્યા છે, 
જે ગઝલમાં સશ્રીત તત્વનું કેટલું મહત્ત્વ છે તે દર્શાવે 
છે. (૧) ગેય છન્દ (ર) મધુર અને કર્ણપ્રિય શબ્દ 
(૩) સ્પષ્ટ વિચાર (૪) યોગ્ય કાફિયારદીફ (પ) 
અલક્ારોનો યથેષ્ટ ઉપયોગ. જે શેરમાં ઉપર દર્શાવેલા 
ગુળો હોય તે શેર સારો ગણાય. 


“અરૃઝ'માં શેરના શબ્દ-માધુર્ય અને સારા શેરના 
ગુણો 1વિપે જે ચર્ચા કરવામાં આવી છે તે જોતાં સહેજે 
ખ્યાલ આવી શકે છે કે ગઝલને સશ્ઞીત તત્ત્વની સાથે 
કેટલો ગાઢ સમ્બન્ધ છે. 


આમ જોઈએ તો ગઝલને ગીતનો જ એક પ્રકાર 
ગણી શકાય. ગઝલ અને ગીત બન્નેમાં ગેય તત્ત્વ 
અનિવાર્ય છે. ગીતમાં જે ધ્રુવ-પડ્રિત છે, એ જ ગઝલમાં 
રદીક છે. માત્ર ધ્રુવ-પટ્તિત ગીતની બહાર આવેલી 
હોય છે, જયારે રદીફ ગઝલની અન્દર જ સમાયેલી 
રહે છે. ગઝલની. સજ્ીતતા વધારવામાં કાફિયા-રદીફનો 
મહત્ત્વનો ફાળો છે. ગીતમાં સમગ્ર એક જ ભાવનું 
નિરૂપણ જોવા મળે છે જ્યારે ગઝલમાં પ્રત્યેક શેરનું 
ભાવવિદ્ય અલગ અલગ હોય છે. એ એક માત્ર 
[ભિન્નતા ગળી શકાય. અહીં મિજાજ વગેરે લકાષોની 
વાત, વિષમતા નહીં પરન્તુ સમાનતા જોવાનો પ્રયાસ 
હોવાથી, કરી નથી. 


હકક જે કે 


ભારતીય સક્ાતના ઇતિહાસમાં ડૈકિયું કરીએ 
છીએ. તો. અરબ લોકો ભારતીય સ્વર વિધિઓથી 
ઇસ્લામના ઉદય પહેલાંથી પગિચિત હતા. ૮૬૮ઈ.સ.માં 
જાહજ નામના એક આરબ લેખકે ભારતીય સગીતની 
અને એકતાગની પ્રશંસા કરી છે. સગ્રીત ચિન્તામણિ 
૧૯૭૭ પૃ. ૭૧ પર આચાર્ય બૃહસ્પતિ જણાવે છે તેમ 
“હજરત મહમ્મદના જન્મ પૂર્વના થોડા અરબી ગ્રન્થો 
સમપુરના પુસ્તકાલયમાં સુરક્ષિત રાખવામાં આવેલા છે 
જેમાં થોડ ગીતોની વિશિષ્ટ સ્વર-લિપિ પશ છે, જે 
સામગાન કરનાગ બ્રાહ્ણોની ગાનવિદઘાથી પ્રભાવિત 
છે.” આવા નિર્દેશો મળે છે, પરન્તુ આપણો ઉપક્રમ 
ગઝલના છન્દ અને સઝીત તત્ત્વની ચર્ચા કરવાનો હોવાથી 
આ ચર્ચાને અહીં જ ટૂંકાવીએ. 


ગઝલની બન્દિશ્રની રચના કરતાં પહેલાં 
સઝાતકાર-ગાયક સૌથી પહેલાં સમગ્ર ગઝલનું વારંવાર 
પઠન કરતો હોય છે અને ત્હેમાં છુપાયેલા ભાવને 
પામવાનો પ્રયાસ કરે છે. ગઝલનો. ભાવ સશીતકાર 
ગાયકને ઉપયોગી રાગની શોધ માટે મદદરૂપ થાય 
છે. ઉપયોગી રાગ એટલે ગઝલના ભાવ પ્રમાણે એવા 
સ્વરોનું સંયોજન કે જેથી ગઝલને ન્યાય આપી શકાય. 
ગઝલમાં દુઃખનો ભાવ હોય, આનન્દ હોય, તોકાની 
ભાવ હોય તો રાગ પણ તે જ પ્રકારનો જોઈએ. આમ, 
સશીતકાર સૌથી પ્રથમ રાત્રની પસન્દગી કરે છે. 
રાગની પસન્દગી પછી ગઝલની બહર અને લયને 
ધ્યાનમાં રાખીને ઉપયોગી તાલની પસત્દગી કરે છે. 
પ્રત્વૈક બહરનો એક ખાસ લય હોય છે. પ્રત્યેક બહરને 
બોલવાથી એક વિશેષ પ્રકારના વજન અને લયનો 
જનમ્‌ થાય છે, દરેક બહરનું વજન અને લય અતગ 
અલગ હોય છે. આમ, પ્રત્વેક બહર પોતાનો લવ - ન 
પોતાનો ચગ અલગ લઈને જ પ્રકટેલી હોય છે; જ%વારે 
રાગ અને તાલની પસન્દગી ગઝલની બત્દિશ માટે 
થાય છે ને તે પછી સ્વર સંયોજન કરવામાં આવે છે. 
સૌથી પહેલાં ગઝલના મતલાની સારીતિક સન્દર્ભમાં 
કહીએ તો અન્તરાની બન્દિશ બનાવવામાં આવે છે. 


ડરિલ્ક : જુલઃઇ-આંગ.સ્ટ ૧૯૯% [ 3 


અને તે પછી બાકીના શેરની બન્દિશ તૈયાર થાય છે. 
આમ સમગ્ર બન્દિશ તૈયાર થયા પછી ગાયક આ જ 
બન્દિશને ક્યાંક બદલીને સંયોજનમાં થોડા હેરફેર 
કરીને ગાય છે અને ત્હેમાંથી તે ગઝલનું અન્તિમ 
સ્વરૂપ આપે છે. જો કે આ સમગ્ર પ્રક્રિયા સહજ બની 
જતી હોય છે એ ખાસ યાદ રાખવું જોઈએ. સજ્ઞીત 
રચના પણ ગઝલ રચના જેટલી જ અનાયાસ એટલે 
કે સહજ છે, દરેક બહરને એક લય સાથે સન્દર્ભ છે, 
એક તાલ સાથે સન્દર્ભ છે, આથી જ એમ કહી શકાય 
કે દરેક બહર પોતાનો રાગ લઈને પ્રગટતી હોય છે. 


સગ્રીતનાં મહત્ત્વપૂર્ણ તત્ત્વ છે તાલ અને લય. 
જેવી રીતે તાલ માત્રાઓ અને ખણ્ડોમાં વહેંચાયેલો 
હોય છે તે જ રીતે ગઝલની બહર પણ માત્રાઓ અને 
ખણ્ડોમાં વહેંચાયેલી હોય છે. તાલની જેમ જ ગઝલની 
પ્રત્વેક બહરનો એક નિશ્ચિત લય હોય છે. ર્વાતન્ત્યોત્તર 
ગાયકો દ્વારા જે ગઝલો ગવાયેલી છે અને જે ખૂબ જ 
લોકપ્રિય નીવડી છે, તેવી ગઝલોમાંથી થોડીક ગઝલો 
વિવિધ ઇન્દોના સન્દર્ભમાં નીચે ટાંકી છે. ગઝલની 
અલગ અલગ બહરોનું વજન અલગ અલગ હોય છે. 
અને આ વજનના આધાર ઉપર જ ગાયન માટે 
બન્દિશની રચના થતી હોય છે. બહરના મુખ્ય 
અરકાનને બદલે વિકારો દ્વારા રચાયેલા જે તે છન્દમાં 
લખાયેલી અને ગાયન દ્વારા ખૂબ જાણીતી થયેલી 
ગઝલો જોઈએ. આ ગઝલોમાં મુખ્ય ગણોનો ઉપ્યોગ 
ખૂબ ઓછો થયેલો જોવા મળે છે. પરન્તુ ત્હેમાં અન્ય 
ગણોના મિશ્રણથી જે વજન મેળવવામાં આવ્યું છે ત્હેનો 
જ ઉપયોગ કરવામાં આવ્યો છે. મ્હોટાભાગે નીચેના 
છન્દોની અન્ય ગણોના મિશ્રણથી રચાયેલી બહરો 
ગવાયેલી જોવા મળે છે. 


(૧) હજજ 


૧. રૅંજિશ હી સહી દિલ હી દુખાને કે લિયે આ. 
આ ફિરસે મુઝે છોડ કે જાને કે લિયે આ. 
ગાયક-મહેંદી હસન શાયર-અહમદ ફરાજ 
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ર. બહુત પહેલે સૈ ઉન કદમો કી આહટ જાન 


લેતે હૈ 
તુઝે એ જિન્દગી હમ દૂર સે પહચાન 
લેતે હૈ. 

ગાયક-જગજિત-ચિત્રા શાયર-ફેરાક 


૩, હંગામા હૈ ક્યોં બરપા થોડી સી જો પી લી હૈ 
ડાકા તો નહીં ડાલા ચોરી તો નહીં કી હે 
ગાયક-ગુલામઅલી શાયર-રિફ્ઝત સુલ્તાન 


૪. સરકતી જાએ ઠે રુખ સે નકાબ 
આહિસ્તા-આહિસ્તા 

નિકલતા આ રહા હે આફતાબ 
આણહિસ્તા-આહિવતા. 


ગાયક-જગજિત શાયર-અમીર મિનાઈ 


પ. મહોબ્બત કરનેવાલે કમ ન હોગે 
તેરી પર્યાફેલ પેં લેકિન હમ ન હોગે. 
ગાયક-મહેંદી હસન શાયર-હફીજ હોશિયારપુરી 


(૨) મુતદારિક 


૧. આયે હૈ સમઝાને લોગ, 
હૈ કિંતને દીવાને લોગ. 


ગાયક-જગજિત-ચિત્રા શાયર-મહેન્દ્રસિંહ બેદી 


ર. અપની ધુન મૈ રહતા હૂં 


ગાયક-ગ્લામઅલી શાયર-નાસિર કાજમી 


૩. દીવારો સે મિલ કર રોના અચ્છા લગતા હે, 
હમ તો. પાગલ હો, જોયેંગે એસા લગતા છે. 
ગાયક-પક્રજ ઉધાસ શાયર-કૈસર-ઉલ-જાફરી 


૪. પતા-પતા, બૂટા-બૂટા હાલ હમારા જાને છે, 
જાને ન જાને ગુલ હી ન જાને બાગ તો 
સારા જાને હે. 


ગાયક-મહેંદી હસન શાવર-મીર તકી મીર 


(૩) રમલ 


૧. ઉપ્ર જલવો મેં બસર હો યે જરૂરી તો નહીં, 
હર શબે ગમ કી સહર હો. યે જરૂરી તો નહીં. 
ગાયક-જગજિત. શાયર-આમોશ ગાજીપુરી 


ર. ચુપકે ચુપકે રાત-દિન આંસૂ બહાના યાદ છૈ, 
હમકો અપની આશજિકીકા વો જમાના યાદ છૈ. 
ગાવક-ગુલામઅલી શાવર-હસરત મોહાની 


૩, અબકે હમ બિગડે તો શાયદ કભી રુવાબો 


મેં મિલે, 
જિસ તરહ સૃખે હુએ ફૂલ કિતાબો 
મેં મિલે. 


ગાયક-મહેદી હસન શાયર-પરવેજ જાલન્ધરી 


૪. ચાંદની કે ડૂબતે હી ધરમેં ક્યા રહ જાયેગા 
તુમ ચલે જાઓગે દરવાજા ખુલા રહ જાયેગા. 
ગાયક-ભૂપેન્દ્ર મિતાલી શાયર-કૈસર-ઉલ-જાફરી 


૫. જિનકે હોઠો મેં હંસી પાંવ મે છાલે હોગે 
હાં વહી લોગ તુમ્હે ચાહનેવાલે હોગે 
ગાવક-ગુલામઅલી શાવર-અહમદ ફરાજ 


૬, ગો જરા સી બાત પૈ બરસો કે યારાને ગયે 


ર. યૂં હી બે સબબ ન ફિર કરો કોઈ શામ 
ઘરભી રહા કરો, 
વો હી ગઝલકી સચ્ચી કિતાબ હૈ ઉસે 
ચુપકે પઢા કરો. 


ગાયક-હરિ હરન શાયર-બશીર બદર 


(પ) ખફીફ 


૧. તુમ નહીં, ગમ નહીં, શરાબ નહીં, 
એસી તન્હાઈ કા જવાબ નહીં, 
ગાયક-જગજિત શાયર-સઈદ ચાહી 


ર. દિલકો ક્યા હો ગયા ખુદા જાને, 
ક્યૂં હે એસા ઉદાસ ક્યા જાને. 
ગાયક-મહેંદી હસન શાયર-હૈઝ-અહમદ-હૈઝ 


૩. દેખ તો દિલકી જા સે ઊઠતા છૈ, 
થે ધૂઆં સા કહાં સે ઉઠતાં છે. 
ગાયક-મહેંદી હસન શાવર-મીર-તકી મીર 
૪, દિલમેં એક લહર સી ઊઠી હૈ અભી, 
કોઈ તાજા હવા ચાલી હૈ અભી. 
ગાયક-ગુલામઅલી શાયર-નાસિર કાઝમી 


લેકિન યહ અચ્છા હુઆ કુછ લોગ પહચાને ગયે (૬) રજ્જ 


ગાયક-મહેદી હસન શાયર-ખાતિર ગજનવી 


૭. એ મહોબ્બત તેરે અંજામ પે રોના આયા, 
જાને કયૂ આજ તેરે નામ પે રોના આયા. 
ગાયક-બેગમ અખતર શાયર-શકોલ બદાયૂની 


(૪) કામિલ 
૧. કલ ચૌદહવીં કી રાત થી શબ ભર રહા 
ચર્ચા તેરા, 
કુછ ને કહા વે ચાંદ હૈ કુછ ને કહા 
ચેહર તેરા, 


ગાયક-ગુલામઅલા શાયર-ઇબ્ને ઇન્શાં 


દિલ હી તો હૈ ન સંગો ખિશ્ત દર્દસે 
ભર ન આયે ક્યૂં, 
રોયેગે હમ હજાર બાર કોઈ હમે 
રુલાયે કયું. 


ગાવક-મહેંદી હસન શાવર-ગાલિબ 


ઉપરનાં ઉદાહરણ ઉપરથી જષ્પાશે કે મ્હોટા 
ભાગની ગઝલો હજ્જ મુતદારીક રમલ અને ખફીફમાં 
લખાયેલી છે. અને આ જ ઇન્દમાં લખાયેલી 
મડોટાભાગની ગઝલો લોકોમાં પ્રચલિત થયેલી જોવા 
મળે છે. અન્ય બહરોમાં ગઝલો લખાવેલી અને ગવાયેવી 

છે ખરી પરત્તુ તે લોકપ્રિય ઓછાં છે. 
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એમ કહી શકાય કે ગઝલ-ગાયકીના આરમ્ભના 
ગાળામાં ગઝલનું ગાયન મોટાભાગે ગાવિકાઓ દ્વારા 
જ થયું છે. જેમાં જદનબાઈ. મૂમતાઝ બેગમ, મિસ 
સત્યવતી, જોહરાબાઈ આગ્રેવાલી, મલિકા પુખરાજ, 
અહમદીબાઈ, શમશાદ બેગમ, મુખતાર બેગમ, 
અખતરીબાઈ, અડરબાલા, દુલારીબાઈ, મુસ્તરીબાઈ 
આગ્રેવાલી, સુન્દરબાઈ વગેરે છે. ગઝલ-ગાયકીના 
સન્દર્ભે સ્વાતન્ત્ય પૂર્વેની રેકોર્ડ સાંબળીએ છીએ તો 
એ સમયગાળાની ગઝલ ઠુમરી, ૬૬રા, ટપ્પા અને 
કવ્વાલી ગાયનશૈલીથી વધુ પ્રભાવિત છે. અહીં એક 
બીજી વાત એ નોંધનીય છે કે આ સમયગાળામાં 
ગઝલ ગાયનની જે રેકૉર્ડ બહાર પડેલી છે ત્હેમાં પણ 
મ્હોટાભાગની મહિલા ગાયકો જ છે. એ જ રીતે એ. 
ગાળાની એટલે કે સ્વાતન્ત્યોત્તર પૂર્વેની ગઝલ-ગાયકાં 
ઉપર ઠુમરી, દાદરા, ટપ્પા અને કવ્વાલી શૈલીનો પ્રભાવ 
વિશેષ જોવા મળે છે. મુખ્ય કેરવા, દાદરા, રૂપક અને 
દીપચન્દી તાલોનો જ પ્રયોગ થતો હતો. આ જ રીતે 
સઝીતનાં વાઘો પણ મુખ્યત્વે હારમોનિયમ, સારગી 
અને તબલાં જ રહેતાં. ગઝલોનો વિષય પણ ઈશ્ક 
અને શરાબની આસપાસનો જ મ્હોટાભાગે રહેતો હતો. 


સ્વાતન્ત્યોત્તર ગઝલ-ગાયકીમાં પણ પસન્દ 
કરવામાં આવેલી ગઝલોનું વિષયવસ્તુ સામાન્ય 
માનવીના રોજિન્દા જીવનને સ્પર્શી જાય તેવું છે. 
ભાપાની દષ્ટિએ પણ સરળ ગઝલોને જ પસન્દ કરવામાં 
આવે છે. રાગોની દષ્ટિએ જોઈએ તો ગઝલની 
બન્દેશોમાં શુદ્ધ રાગોના પ્રયોગની સાથે સાથે વિવિધ 
પ્રયોગો પણ થયેલા જોવા મળે છે. સ્વાતન્ત્યોત્તર 
ગઝલની સાગીતિક બન્દિશ ભૂપાલી, યમન, દેશ, તોડી, 
ભૈરવી, પીલુ, બાગેશ્રી, દરબારી, ભીમપલાશી, પહાડી, 
ખમાજ, બિલાવલ, શિવરગ્જની, પૂર્યાધનાશ્રી, બહાર, 
સાર, લલિત વગેરે રાગોના આધાર પર વિશેષ જોવા 
મળે છે. જો કે તાલની દષ્ટિએ કેરવા, રૂપક અને 
દાદરા જ મુખ્ય રહ્યા છે. સગીતનાં વાધોમાં વાંસળી, 
ગીટાર, સન્તૂર, શહનાઈ, મેન્ડોલીંન, સિન્થેસાઇઝર 
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જેવાં વાધોનો. પ્રયોગ જોવા મળે છે. તાલ વાધોમાં 
માત્ર તબલાં જ નહીં, ઢોલક, નાળ, બોંગો, કોગો, હૂમ 
વગેરેનો પ્રયોગ પણ થાય છે. બીજી એક મહત્વની 
બાબત એ છે કે સ્વાતન્ત્યોત્તર પૂર્વેની ગાયકીમાં એક 
જ ગઝલમાં સ્ત્રી-પુરુષના સાથે અવાજો સાંભળવા નથી 
મળતા, જ્યારે સ્વાતન્ત્યોત્તર ગાળામાં એક જ ગઝલમાં 
સ્રી અને પુરુષ બન્નેના અવાજો સાથે સાંબળવા મળે 
છે. આ ક્ષેત્રે પહેલ રાજેન્દ્ર મહેતા અને નીના મહેતાએ 
કરેલી જોવા મળે છે. જે આગળ, જતાં જગદીશ -- 
ચિત્રા, રાજકુમાર રીઝવી -- ઇન્દ્રાણી રીઝવી, ભૂપેન્દ્ર 
મિતાલી વગેરેમાં જોવા મળે છે. 


ગઝલના પ્રત્યેક શેરનું ભાવવિશ્વ સ્વતન્ત્ર હોય 
છે, પરન્તુ ગઝલના શેર એ એક જ માળાના મણકાઓ 
હોય છે. આથી સમગ્ર ગઝલમાં રદીફથી કે રદીફ 
વગર પણ ભાવર%્ એક જ નજરે ચડતો હોય છે. 
આમ કહીં શકાય કે દરેક ગઝલનો એક અલગ ભાવ 
હોય છે, એક અલગ મૂડ હોય છે. ભારતીય સ્ીતનું 
આનિવાર્ય તત્ત્વ રાગ છે. અને આ રાગોને ગાવા માટેનો 
વિવિધ સમય હોય છે. ભાવને અનુરૂપ બત્દિશ 
બનાવવાનું વલણ સ્વાતન્ત્યોત્તર ગાયકોમાં વિશેષ રહ્યું 
છે. અહીં ગાયક એટલે સકીીતકાર સમજવો. મ્હોટાભાગે 
ગઝલગાયકો ગઝલની. બન્દિશ પોતે જાતે. જ બનાવતા 
હોય છે. 


કોઈ મસ અ/% સજેરે સજેરે 
મુઝે અજય સબેરે રજેરે. 


જગજિતસિંહે ગાયેલી આ ગઝલમાં રદીફને 
પ્રધાનતા આપીને ત્હેની બન્દિશ બનાવવામાં આવી 
છે. રદીફમાં સમયના એક ખણ્ડને બેવડાવવામાં આવો 
છે. આથી આ ગઝલની બન્દિશને ચગ લલિતમાં 
રચવામાં આવી છે. કારણ કે લલિત રાગ પ્રભાતે 
ગાવાનો રાગ છે. 


ગઝલ જો યોગ્ય રીતે રજૂઆત ન પામે તો ગઝલ 
મરી જતી હોય છે. 


એજ 5૨૪૪ જહ જ૪૪ ર્છી જઈ 
અડ જઝ 


૪«*/ 
જે? જર 9% રજૂર/ત «૧૨ 
અમૃત્ત ઘાવલ 


ગાયન અને પટનની રીત જ ખોટી હશે તો 
અર્થના અનર્થ ડે સમત્ર લાવ બદલાઈ જવાની શક્યતા 
વધારે રહે છે. જેમકે 


સજર્ડ સ## જ તુજને ટડ 
૪ત્ક? કૈ ૪% ટૂજ «૯ ટે. 


આ શેરમાં “પત્થર થે' પછી જો વિચમ આયવામાં 
આવે કે શ્વાસ ખાવામાં આવે તો શેગ્નો અર્થ એવો થાવ 
કે બધાની સાથે ત્હમે જે કેંક્યા તેમાં બધાંજ ફૂલ નહોતાં 
થોડક પત્થર પદ્ય હતા. પરન્તુ જી બીજા મિસરામાં 
પત્થર ઘે સબ 
એવો થાય કે બધાંની સાથે તમે જ કેંક્યા તે માત્ર પત્થરો 
જ હતા, એમાં ફૂલ તહોતું. આ જ રીતે 


અને ચૈહરે મે તતજરુજ ટે ઉજવે રખન# 
સરે ઝમ (દેવે «જ/વે ર૪૮ 


પછા થોડું અટકવામ્ધં આવે તો અર્થ 


દપ 
(હ 
ડે 

પ 


આ વાત સલહ કે ડિત્તિના રૃપમાં 
આવી છે, પરન્તુ અન્તિમ “ળે ઉચ્ચા 
દેશમાં આવે તો સમત ભાવ અદેરઃ-' રૃપ્ય્‌ 
જાય છે. 


* કોપ 


કઝ 

થે 

છ દપ 

દ છેકે 
કે 


ગઝલ કાવ્યાત્મક તેમજ સકીતાત્મક એમ બન્ને 
રૃપની ઉત્તમ કિ છે. અ!જે ગઝલ-ગાવકો 
અને ગઝલની કેસેટોની બોલબાલા છં ત્યારે એકબે 
ભવસ્થાનો જાણી લેવાં જરૂરી છે. સ્વાતન્ત્યોત્તર ગઝલ- 
ગાયકોએ ગઝલને ઘરઘરમાં ગુઝ્જતી કરી છે. પરન્તુ 
ત્હેની સાથે સાથે ગઝલ એટલે સાકી, શરાબની જ 
વાતૌ એવું માની બેસીએ એ હદે ત્હેનો પચાર ઘયો 
છે. આજની લખાતી અને ગવાતી ગઝલની વચ્ચે ઘણું 
હોટું અન્તર ૫ ગયું છે. હલકીકૂલકી ગઝલો લખાય 
નહી અતે ગવાય તર્જ તે જાર ।તિ ઓછી થઈ ગઈ 
છે. માત્ર ઉત્તમ બન્દિશને કારો, કર્ણપ્રિય ઘૂનને કારઠો, 
નબળી ગઝલ કે હલકી ગઝલને ઉત્તમ ગઝલ ગળી 
લેવાની ૦ ભ તો ન જ કરવી જોઈએ. ગકઝલે આજે 
કાઠું કાહ્છું છે ત્યારે આવા વિવિધ પ્રશ્નો ઉપર વિચાર્યા 
કરવાનો સમય પાકી ગયો લાગે છે. 


લલ્લુભાઈ મકનજી પટેલ - મટવાડ 
નિરૃબાઈ ચિમનલાલ દેસાઈ, દાહોદ 
હ. સતીન દેસાઈ 


તવા આજીવન સભ્યો 
જતીન તન્ના, મુંબઇ 


૫1 «7 ત 
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પાંચ હાઈકુ ગઝલ 
રાજેન્દ્ર શાહ રાજેશ વાસ 
ક ક 
પ કે મ ક ગે સળગતી. સડક, પગમાં ફળફળતા ફોડા, 
જ પ ર્ય ર કિ મા અને આ રગેરગમાં થનગનતા ઘોડા. 
નો સૂર્ય. ી 
દે મયર-બોલે ચરુ એ જ રસ-કસના. ચોમાસે થાતા, 
વિર ક ઉનાળે જે ખેતરમાં પડતાં ભરોડાં. 
ત વિચગઞ્ચલ, ન 
રજિ ભીના હોય ત્યાં લગ જો પદ્ઠીય ફરકે, 
પીપળ-પર્ણે ક જલ.-કાસારે જતાં એમ ટોરઈ ઉગે માત્ર રોડા. 
સિ ન ન ી . ક 
કમ્પન, કોઈ જાતું રમે ચન્દ્ર ને રાત્રિ મે ધૂળિયા જણ, કશે ક્યાં જવાનું $ 
ચાંપ્યાં ચરણે રેન્ટ હવે વાટ કોની ? શું વ્હેલા કે મોડા, 
ઝપ્ન ન ફે દ ક 
નિવૃત્તિ વેળાએ મ અહીંનાં આ મૃગજળ ને અગ્જળની ખૂબી, 


દેવેન્દ્ર દવે ખૂટે ના કદી પણ હા દેખાય થોડાં. 


ી  ભલ્હમારા જો વાવડ મળે, જાય રુઝી, 
પત્યુ ! છેલ્લો દહાડો ખત્મ, અવ છૂટ્ટા પવન-શુ પડ્યા છે જીવણ કાળજે કૈક છોડાં. 


લહેરાવું ! કાલે નહિ સમય-બેડી જકડશે ! 


ન આ ફાઈલોમાં ડૂબવું, તરવું કાગળ પરે 
નર્યા સહર્ષોના વિતથ દરેયા પાર કરવા ! 


વીતેલાં વર્ષો આ તરવરી રહે ચિત્રપટ-શાં 


દગે : કે સકોચે પ્રથમ દિવસે અક્ષર લખ્યા 


મરોડે-ને “બોસે' ઉર ઉમળકે સ્વાગત ક્યું ! 


હજુ... 


રાજેશ વ્યાસ 


પત્રના એકેક એ અક્ષર હજુ, 
સ્વપ્નના જાણે કે જન્માક્ષર હજુ. 


_માત્ર“શ્રદ્ધા પર બધું નિર્ભર હજુ, 


ઊકલે છે એટલે અવસર હજુ. 


પછી તો રોજિન્દી ઢબ મહીં વસન્તો વહી ગઈ... 


ગયા જૂના ચહેરા, નવી કૂંપળની વાત નવલી- 
વૃથા રોધો-દોષો, છળકપટ, ખન્ધી મુનસફી 
તુફાની રોમાઞ્યો, ટીખળ, હળવાશો, ઉરત્રણો, 
દબાણો, ઘેરાવો, 'કલમઘસુ' કેરી પજવણી |! 


સાંજ સડ્ઞાથે જે વિતાવી હતી, 
કેંક એના થાય ભાપાન્તર હજુ. 


પ્રેમનું ખેંચાણ તો. છેવટ લગી, 
એ પુછાવે છે ખબરઅન્તર હજુ. 


આપણા સમ્બન્ધમાં શકા નથી, 


બધુંયે ખડેરી, નીકળું અવ જગ્જાળ સઘળી 
તજીને, પર્ણો-શું સહજ સરકું ડાળ પરથી... 
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કેમ લાગે છે મ્હને અન્તર હજુ ? 


આવજા. મિસ્કીન સોંસરવી. ડરે, 
એક એ શેરી અને એ ઘર છજુ. 


કવિ કાલિદાસત્તું એ વૃક્ષ 
જગદીશ ત્રિવેદી 


પુરા જેની. એક પર્ણખચી ડાળ પ૨ ચડી. 
કવિના કુઠાર-ઘાવ -- ઊભા જેહ ડાળી- 
ચમત્કાર ક્ષણ મહી થયો ત્યાં તો ભારી : 
યુગો થકી શિડાયેલાં ખૂલી ગયાં દ્વાર : 
તરું થકી નીચે આવ્યા -- પૂરા બદલાઈ. 
પછી તરુ સઝ હતી જામી ગઈ પ્રીત- 
સીંચી સીંચી ઉરામૃતત કીધું ઘટાટોપ- 
ઊડી ગયાં પય્ીઓએ ગૃંથ્યા ફરી માળા, 
ટૌકે ટોક પહ્ઠીઓના -- કવિકણ્ઠે શબ્દ ! 


યુગો વીત્યે આજ પાછો એ જ તરુછાંયે 
ક્યહી ક્યહીં ફરી ફરી આવી બેઠો કોઈ 
કોણ જાણે એને શુંય સૂઝ્યું -- તે કૃહાડે 
મણ પડ્યો કાપવાને ડાળપર્ણ-વૃક્ષ- 

થયું હશે મનને કે -- લાવ, આડેધડ 
ત્કપિશિર-ઝટિયાં-શું જેમતેમ ફાલ્યું 

કરી કરરી કાપકૂપ ઘાટ નવો આપું ! 


પ્હેલે ઘાએ ઊડયાં પદ્દી, બીજે ખય પર્ણ, 
ત્રીજા ઘાએ. ડાળીઓને કરી ભોયભેગી, 
વધારાનું નક્કામું જે વળગ્યું'તું તેહ 
કાપકૂપ તોડફોડ કરી કર્યું દૂર ! 


પછી જરા આધા ખસીં જુએ : સોહે કેવું : 


હૂંઠું થડ : 'કલા નવ્ય' : નહિ કો કસૂર ! 


શિ. 


મીણબત્તી 
જગદીશ્ન ત્રિવેદી 


ટીપે ટીપે 

પ્રકાશ માંગ્યો ઓસરવા 
મીણબત્તીનો. 

પીગળેલું મીણ 

ફરીને કરી એકઠું 

દિવેટ આશાની મહીં મૂકી 
મથું મથું જે પ્રગટે. 


શિ! 


કેટલાંયે પાત્રની... 
હરેશ 'તયાગત' 


કેટલા 'લગભગ', 'કદાથચિત' કેટલા છે ? 
શાપ જીવતરમાં અવાગ્છિત. કેટલા છે ? 


થાકને સ્વાદી લઉં છું રહેજ થમ્ભી- 
આ ક્રિયાના અર્થ માર્મિક કેટલા છે ? 


એમની સાથે મુલાકાતો નથી, ને- 
એમની. સાથે જ વાર્તિક કેટલા છે ! 


કેટલાંયે પાત્રની છે ભીડ 'હોવું', 
કેટલા છે મુક્ત, શાપિત કેટલા છે ? 


ચાહવું છે તો તજો એવા હિસાબો, 
નેહ તાકિંક ને અતાકિંક કેટલા છે ! 


ડિ 
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તણ હ્કાક્તમાં 
પુલ ત્રિવેદી 


મ એક એવો પ્રદેશ 

શ્યાં ક્યાંક ક્યાંક દૂરથી. લાગે 
॥ચીન ભવ્યતાની. એંધાણી આપતા 
-ત્થરિયા અવશેષો 

- પણ હકીકતમાં, 

વાન શ્વાસોની લોહિયાળ કબરો ! 
॥. એક એવો પ્રદેશ 

યાં દૂરથી લાગે 

(હનમાં ગતિ કરતા લોકોથી ભર્યોભર્યો 
રવરાટનો રસ્તો 

- પણ. હકીકતમાં, 

પના ડફ જેમ ભોંકાય 


ત્પેક વાહન વચ્ચેની 
રી પ્રસરતી જતી 


શાનવત્‌ નિર્જનતા 
- અને અનેક વિસ્તારોના નિશ્ચિત ક્ષેત્રફળમાં 












ચાપ દબાવતાં જ ઘરમાં આગત્તુક માફક પ્રવેશી 
ડીવાર રહી 

દાય થાય, 

વૈ ધર પણ એટલી વાર પૂરતું એનામાં તલ્લીન. 
"પણ હકીકતમાં, 

અને. એ પ્રદેશ વચ્ચે 

યાનો સમ્બન્ધ “લાલ” 


ડલી 


અભિસાર 
વિનોદ અધ્વર્યુ 


તખતનો. વીટો ઊકલતો જાય, 

ને લમ્બા્‌ય, 

પરખાય એના પટ ઉપર વણચીતરેલી. ભાત ! 
વીત્યા વખતની વાત ? 


પથ, પળપળ કરી, પથરાય 
ને એ પન્થ પર દોડ્યે જતી 
સૂર્યને વરવા જતી 
અભિસારેકા-શી રાત ! 


કેવી-- 


અન્તહીણી... 
અર્થહીણી... 
વખતની આ વાત ! 


આનન્દલય 
વિનોદ અધ્વર્યુ 


હથેળીમાં સાચવેલો સમય. 
સતત છલકાય, 
આંગળીઓને વચગાળેથી 
સતત નીતરતો જાય. 
હથેળી ભીની થાય 

ને સુકાય- 

પરન્તુ ક્યારેક 
અન્તરતમમાં પડઘાય 
સમયના એ વિલયનો લય 
થિદાનન્દમય ! 


પરિસ્થિતિ 


“પ્રણય' જામનગરી 


શબ્દને મ્હારે ફરી ઘડવો રહા, 
એક સન્નાટો જ છે, લખવો રહ્યો. 


જાતને. ના કેળવું તો શું કડું ? 


શ્ડ 


ડુ૩રો રૂનો મળ્યો, ચડવો ગ્હ્યો. 


લોહી આખર લોહી થઈને રહી. ગયું, 
એ પછી. તો શક્ય બસ. બળવો રહયો. 


મન થયું ના કેવ પણ લખવા વિષે, 
હર અનુભવ વિશ્વનો કડવો રહ્યો. 


નહિ તો હસ્તિ શું '્રણવ'ની ચીજ છે ! 
હર પરિસ્થિતિ મહીં હળવો રહ્યો. 


કોને ખબર 
દેવ સોલંકી 


કાલનું અહં ૨ વશે, ડા ખબર? 
આખરે તું ક્યાં જશે કોને ખબર ? 


પીળચક્ઠી છે સમયની આ સડક, 
ને મુકામો ક્વાં હશે, કોને ખબર ? 


જે ત્હને સત્કારવા દોડ્યા હશે, 
એ જ કાં આઘા ખસે, કોને ખબર ? 


નહિ પરિચય તું કદી પામી શકે, 
માનવી કેવા વસે કોને ખબર ? 
*દેવ' રાખો છો સબૂરી તે છતાં, 
આ ક્ષણ કેવી કસે કોને ખબર ? 


છત્તા 
મનીષ પરમાર 


સાંજના હર એક રક્ઞોમાં હતા, 
જળ જા જળનાં તરક્રોમાં હતા. 


પાનખર પૃરી અહીંથી નીકળી, 
આંસુઓ ખરતાં, પ્રસઝોમાં હતાં. 


આમ દાટેલો ધુમાડામાં અવાજ, 
છેક ત્હારાં ઘર સુરક્ઞોમાં હતાં. 


ઊઃડવાનો થાક પાંખોમાં ભર્યો, 
આભના રસ્તા વિહ્ઞોમાં હતા. 


કમનસીબી ક્યાં મનીષ છૂટી શકે ? 
પાછલા જન્મો ઉમક્ઞોમાં હતા. 


હોય છે 
મનીષ પરમાર 


દો ક્યાં વહેતી લહચ્નો હોય છે ? 
આ પવન ફોરમ વગરનો હોય છે. 


મોસમો બદલી રહ્યું છે કોષ આ ? 
૫2 લીલોછમ પાનખરતો હોય છે. 


હુંય પાર ખાહેડત અવસ્થામાં મળું 
છાંયડો તૂટેલ ઘરનો હોય છે. 


ગૂંચવાયેલો ધુમા- જેમ હું - 
સળગું છું ભડકો ભીતરનો હોય છે. 


તક 


ચીસ છાતીમાં પડ્યા જેવું થયું - 
દબદબો. હૈયા ઉપરનો હોય્‌ છે. 


ઝક ડક 
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તદીત્તું મૂળ... 


ડરેશ “તઘાગત' 


કોઈ તૂટી ખીડકીની જેમ ખૂલો. છો ત્હમે, 
ડેશ્ય અન્દર આંખનો રોમાગ્ચ મૂકો છો ત્હમે ! 


કોઈ ત્યાં ખામોશ ઊભું છે ગ્રહોની. જેમ ને 
બોલકાં અજવાસનો સન્દર્ભ ટાંકો છો. ત્હમે ! 


ચીતરેલી રાત જો મૂકું ત્હમારા હાથમાં- 
ઉત્તરે મુજ હાથમાં એકાન્ત મૂકો છો ત્હમે ! 


જોખમી. મનમ્હેકને સઝ્ેલવાના ખેલમાં, 
નામ મ્હારું રેત પર લખવાય ધારો છો ત્હમે ! 


ગર્ભ ને સમશાન વચ્ચે આમ ઝાવાં નાખતા, 
કેવા સવાલોની નદીનું મૂળ શોધો. છો ત્હમે ! 


નથી મળતાં એકમેકને 


પ્રવીણ પણ્ડ્યા 


મળતાં હતાં 

એ. વખતે પણ 

આપણે. ક્યાં આપણે હતાં ? 

આપણે. તો હતાં 

- પરસ્પરતા હૃદયમાં 

પળૈપળ પ્રસરતો રોમાઝઞ્ચ, 

, આપણે તો. હતાં 

એકમેકની એકાન્ત ક્ષણોમાં 
અનાયાસ પથરાઈ જતું સ્મિત. 
હું 

, «હારી કોઈ અદા હતો 

અને 

લુ 

* હતી મ્હારી કોઈ લાક્ષણિક મુદ્રા 
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કિ! 


જે 
આજે પણ આપણામાં પ્રકટે છે ત્યારે 
ખૂબ સક્રોચ થાય છે આપણને 

અને. 

દર્પણ ને થાય છે પારાવાર વિસ્મય ! ! 
આપણે એકમેકના સ્પર્શમાં 

એક જ અર્થ પામ્યા હતા 

કે 

આપણે માત્ર સ્ત્રી કે પુરુષ નથી 
આપણે તો છીએ પરસ્પરની પહેચાન. 


આપણે. મળત્તાં હતાં એકમેકને 

અને 

હવે નથી મળતાં 

ત્યારે પણ 

તું 

કોઈ ગીતની તર્જના બહાને ગણગણે છે મ્હને 
અને 

હું 

કવિતાના બહાને લખ્યા ડરું છું ત્હને. 
આપણે મળતાં હતાં એકમેકને 

અને 

હવે નથી મળતાં 

ત્યારે પણ 

તું 

પ્રત્યેક સાંજે સમુદ્રમાં જોયા કરે છે 
મ્હારો વલોપાત 

અને 

હું 

પાનખરમાં દૂર દૂર સુધી 

ચાલ્યા કરું છું 


ત્હને.,, 


ચારેકોર 

એક ઉદાસ મોર 

ખરેલાં પર્ણના ઢગ 
ચડતો 

ઊતરતો 

નીરખતો. કાંપતી તજરે રિકત ચૉપાસને, 
વન એટલે 

તો. 

સતત બદલાતી ત્છતુઓ 
અને 

મોર 

તો 

માત્ર 

ઢેલના ન હોવાનો વિપાદ; 
માત્ર 

એક 

તૂટેલો સંવાદ 

રત્રીન મોરપિચ્છ 


વ્‌ 

શબ્દનો સમ્બન્ધ બન્ધાયા પછી 
મૌનમાંથી કોણ છૂટું ધાય છે ? 
લોહીમાંના બર્ડને સ્પર્શો મળ્યે, 
અક્નમાં કોણ લગાવી લ્હાય છે. ? 
મ્હે સરોવરને ગુમાવ્યાની પળે, 
બદબુદાઓ કોણ આપી જાય છે ? 
ગેજ પગ્છાયો બને છે રાતના, 

મ્હે તથી જોઈ એ કોની કાય છે ? 
તારનું સશ્રીત તૂટે તે તરત, 

ગીત “મનસુખ' કણ્ઠ કોનું ગાય છે ? 


પ્રવીણ પણ્ડ્યા 


લાંબી ગરદનનો મુલાયમ ઘેરો વાદળી ૨% 
કલગી ઉપર થનગનતું મોરપણું 
બધં જ 

ખરી ગયું છે; 

ઓસરી ગયું છે; 

સરી ગયું છે ટેલની સ્મૃતિમાં. 
કીઈકનું ન હોવું 

એ 

એક એવી નક્કર હકીકત છે 
જેની 

આસપાસ 

મોર જેવો મોર પણ 

બેર% 

બેનમૂન 

હયાતી બનીને ભટકયા કરે છે. 
ચારેકોર 

એક ઉદાસ મોર. 


બે ગઝલ 
મનસુખ વાઘેલા 


ર૨ 

અશ્રુઓ થીજી ગયાં છે શ્વાસમાં, 

ને હવા છે ગર્મ બાહપાશમાં ! 
એટલે તો શબ્દ નોંધારા બધા, 

મૌન છે ત્હારા વિનાના પ્રાસમાં ! 
આમ છો તરતો. રહ્યો. જલધારમાં, 
ફૂલ લૈ ડૂબી રલો છું વાસમાં ! 
જગ અને જુડલ વટાવી જે ગયું, 

એ જ પગલું સ્થિર છે લે, ઘાસમાં ! 
એ જ 'મનસુખ' મુક્ત ઘે જોયા ડરે, 
હું હને પૂરી રહ્યો છું લાશામાં. 
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હમણાંથી કેમ નથી આવતા ? 
જગદીશ વ્યાસ 


હમણાંથી કેમ નથી અપ્વતા ? 
પોપટને પૂછે છે આંબો તો ડાળી પર ખટમીઠી 
કેરીઓ ઝુલાવતાં. 


કહી, દે કે જાળમાં ફસાઈ જતાં પ્હોંચી'તી. 
સ્હેજ ઈજા પગ્જાના ભાગમાં; 

અથવા તો કહી શકે : સળગ્યો'તો નીડ મ્હારો 
જઝલમાં લાગેલી આગમાં, 

સાંભળે છે એમનેમ, આવડે ન પોપટને 
ફોગ્ટનાં બ્હાનાં બતાવતાં. 


દરિયામાં માછલી ક્યાં જાય મળે કોને એ 
ઘટના તો કેવળ છે મોજની, 

મળતાં મળાય એન્છે મહિમા કરાય કાંઈ 
હાજરી પુરાય તહીં રોજની, 

એટલું કહીને જતાં પોપટ ઉમેરતો. : 
આંબાજી ઓછું ન લાવતા. 


આજ એવે -- 


જગદીશ વ્યાસ 
આજ એને મળવાનો કોલ છે. 


પૂનમની મધરાતે હું તો મધજઝલમાં વાટ 
ત્હારી નીરખતી હોઈશ, 

ભણકારા ઘડી ઘડી આમત્તેમ વાગશે ને 
ઘડી ઘડી. આમતેમ જોઈશ. 

તું આવે એ પ્હેલાં ઊગશે ને સૂરજ તો 
ઊગતાં જ આયખું હું ખોઈશ, 


મનમાં પડઘાતા એના બોલ છે. 


રોકી શકે તો મ્હને રોકીને જોઈ લે ઊંચા 
વધીને આજ ઉમ્બરા, 
કાંટાળી થાય ભલે રોમરોમ આજ મ્હારી 
સામે આખી વસુન્ધરા, 
એ સૌને આજે હું ઓળજ્ી જઈશ અરે 
ઓળદ્ઞી જઈશ અહ્ડા ડુઝરા, 
ડુઝરા તો તરણાને તોલ છે 


મા, તારું સ્મરણ... 
મફત ઓઝા 
મા... ચડી આવી કો વાદળી 
તારું સ્મરણ ફોરું એક ખયું ને ગહેકી ઊઠયા. મોરલા 


એક ફૂલ હાથમાં લીધું 

પછી તો આપ્ખું વિશ્વ ખીલેલું લાગતું. 
ભ્રમર બની ગું્જું વહેતા પવન પર - 
ક્ષિતિજો બધી વહેતી ખળ... ખળ... 
મેરુ થાય માખણ 

પછી તો આખ્ખું ગગન મુલાયમ લાગતું. 
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ખરે પીંછુ - 

પછી તો આખ્ખું મન, મ્હોરતું લાગતું. 

હું મહને ભૂલી 

શોધું ત્હને ઝાકળ બની ત્હારા સ્પર્શ જેવી સવારમાં 
વિસ્તડું બસ વિસ્તરું 

પછી તો આડ્ખું બ્રહ્માણ્ડ વિસ્તરતું લાગતું... 


“યુઝ હુક બિન્ધાસ્તલી' 
સતીશ દવે 


વેઇટરનાં ગન્દાં આંગળાં 
બોળેલો ગ્લાસ મ્હેં મોઢે માંડ્યો 


લાંબો તીખો ગાંઠિયો વાંસ, 
ઝૂંપડીની છતને 

ધોકો મારીને ઊપસી આવે એન 
મ્હારા તાળવે વાગ્યો. 


યુનિવર્સિટી એમ્પલોયમેન્ટ બ્યુરોના 
હબસી પટ્ટાવાળાએ 


કૂતરા પર ખીજમાં લાકડી ફેંકી હતી : 


મ્હને આજે પગમાં 
દુઃખવા આવ્યું છે. 


હવે ગમે તેમ ઉપાડો 
છુક બિન્ધાસ્તલી 
યુઝ હુક 


યુઝ મી વીથ હુક 


તીક્ષ્ણ બ્લેડમાંથી પ્રસવતી સોસાયટી 
મ્હારામાંથી ટપકી પડે, 

હુકથી થયેલા કાણામાંથી 

કદાચ વીજળીનું 

અજવાળું ગરે 


આત્મા પ્રકાશ સ્વરૂપે છે 
જીવ કયાંય રહેતો નથી 
જીવ કયાંય મળતો નથી 
મન ક્યાંય મળતું નથી 
જીન્‌ ક્યાંય રહેતું તથી 


પોસ્ટમોર્ટમ નકાર્મી- નાલાયક 
લોહિયાળ મહેનત છે. 


માણસે બહુબહુતો પીધું છે ઝેરને ? 
શકરનો આપઘાત ગળા સુધીનો જ છે. 


વાગેલા કાંકરાનો. મીઠો દુઃખાવો 

પગની પાનીમાં થાય તો સારું, 

આપણા માણસોની સહનશીલતા 

ઓછી થઈ ગઈ છે. 

કેબ્રે કરો કે કોબ્રા કરડે 

કેપેબલતા તો રહીજ નથી 

સિરિયસતા આવે તો સારું 

કાણામાંથી વીજળીનું અજવાળું ગરે તો સારું 


આત્મા પ્રકાશ સ્વરૂપ છે 
અને જૂની ભીંતમાંથી ધૂળ ખરે છે. 


શબવત્‌ જોવાનો અર્થ સ્પષ્ટ કરો 
તપાસો દશ્યતાને 
હજી પગમાં દુઃખે છે. 


માણસ, માણસને ઉપાડી શકે છે 
માણસ, માણસને પાડી શકે છે 
ઉપાડે છે, 

ત્યાં એકનો અર્થ 'ચાર' થાય છે. 
ખભે ટાંગે છે 

થુઝ બિન્ધાસ્તલી હુક 

ઊપડ્યા વગર માણસ ઊપડે 
'ઊ' નીકળી જાય તો 

પડે 

પ્‌ 

શે 


આખું ગામ માણાસને ઉપાડે 
આખું શહેર આખો. દેશ. 
માણસને ઉપાડે 


મ્હારામાંથી ઘઉં, ચોખા, ખાંડ નીકળે 
બકરીબાઈ બે પગ ઊંચા કરીને 
ભર બજારે હું જોઉં એમ 
રેકડીમાંથી ખાય. 


વડાપ્રધાન પ્રવાસે ગયા છે 
ભારતમાં ગરીબી છે 

જે છે એ છે 

જે છે તે છે 

એમાં ના ન પડાય ! 


મજૂર ગરમી લૂછે છે 

રિક્ષાનો ડ્રાઈવર હૉર્ન વગાડે છે 
યુઝ હુક 

યુઝ હુક બિન્ધાસ્તલી 

શેઠ ઠણ્ડું પાણી પીએ છે 

દૃન્દ પર હાથ પસારે છે 

મજૂર ગરમી લૂછે છે. 


દાણા ખાતી બકરીના 
આગળ ટેકવેલા પગના ગોઠણિયામાંથી 
ર્વાંટી ખરી ગઈ છે ! 


ઝૂંપડપટ્ટીમાંથી. એલ્યુમિનિયમનાં 
વ!#સણ. ચોરાઈ ગયાં છે. 

યુઝ હુક 

૬ માણસોને 

કે જેઓએ 

ગેરરીતિ. આચરી. હતી 


પ્રમોશન આપી દેવાયું છે 
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તનસુખભાઈ કલાર્ક 

આઠ કલાકની નોકરી પછી 

ઓવર ટાઇમ કરે છે. 

બિહારના છોકરાઓ. 

નાખી દીધેલા શિઝના 

ખાલી, કાગળ પર તરાપ મારે છે. 
અને ગોગડિયા દાણા માટે ઝઘડે છે. 


થાવી તાળા વડે ઊંચકાય છે 
તાળું ચાવી વડે ઊંચકાય છે 
તાળું-ચાવી ઊંચકાય. છે. 

પણ કળ ઊંચી શક્તિ છે 

પણ. કળ ઊંચી શક્તિ છે 

પણ કળને ઊંચકી શકાતી નથી. 


જે ઝરૂખાઓમાં રાજકુમારી. બેસતી 
ત્યાં આજે કબૂતરની ચરક છે 
રાજકુમારીના પાલવનો. લહેરાવ 
કબૂતરની પાંખના ફફડાટનો 

ઉડાવ બન્યો છે. 

આ ઇતિહાસને ત્હમે મ્હારામાંથી 
ઊંચકી, શકો છો. 


તેથી વધેલા નખ, બીજા નખને 
કાપી નાખવા, વાળી નાખવા 
સહજ રીતે જ તત્પર બને 

એ પહેલાં જ મ્હને ઊંચકી લો. 


યુઝ હુક 

ગુન્દરને હટાવો 

આત્મા પ્રકાશ સ્વરૂપ છે 

ફૂટેલાં નળિયાંમાંથી વીજળીનું અજવાળું ગરે. 


હોજરીવશાત્‌ કામ કરતા 
કુણી સોસાયટીના તીત્રલોકો 
તજન ઊંચકો 

ખભા પર જાતને ઊંચકીને, 
મ્હને ઊંચકીને 

મ્હારાપળ્ને ઊંચકીને 
હોવાપન્તાને ઊંચકીને 

લઈ જવાની ત્હમને છૂટ છે. 


ત્હમને છૂટ છે 

હુક વાપરવાની 

તમને છૂટ છે 
બિન્ધાસ્તલી વાપરવાની. 
છૂટ છે 

ત્હમને. 


યાદ છે 
પ્રીતિ સેનગુપ્તા 


અર્થ વિનાનું નદીનું વહેવું યાદ છે, 
પ્રેમકુવરને હતાનું કહેવું યાદ છે. 


ચાહે તેને ચાહક કહીએ- 

ના ચાહે, ને ના ઇચ્છે જે, તેને શું કહીએ ! 
તુચ્છકારની સામગ્રીથી ઘર ઘર 

અન્ધારામાં રાતનું રડવું યાદ છે, 

પ્રેમકુંવરને જાતનું નવું યાદ છે, 


વાદળને સન્દેશા આપ્યા- 

પછી. નગ, પર્વત. ને. દરિયા ગણ્યા નિકટના, 
પુરવાસીઓ કહે કે અતા વરિદ્દાજક ફોકટના. 
અણગમતાંની આગનું ઝરવું યદ છે, 
પ્રેમકુંવરને કાળનું સરવું યાદ છે, 


ઊકલી જશે 


ઈસ્માઈલ શેખ 


દય 
૯32 
હ 
સરે 
પ્ર 
કે 
ત્ર 
૬૧.2 
” 


ઊઠે ચરશ્ન કે,-આમ, 
મન-અશ્વદલ જોગી તરસ બ વ ક 


જાગી જુએ ળું છે જણસ ઊકલી જરો. 


મારી હલેસાં નાવને તોકાનમાં, 
કાર કેતી છે ધગશ ઊઠડલી જશો. 


ઇચ્છા બધીયે અયખાની ઓગળે, 
છે 'શેખ' કેવો મોહ, બસ ઊકલી જરો. 


કચ્શો એની વાત ? 

ક્રીતિ સેનસુપ્તા 

દરિયો ને નદીઓ તે જાહે ઢાળ ઊતરતો કાળ, 
૧ તું પાણી બન્ધ તોને સરકે, 

બોલો, પ્રેમફુંડર, શું કરશો એની વાત ? 


એવું બને કે હોય લય ને હોય તાલ, ને 


ગીતના શબ્દો સાત સૂરોને ઝઢે. 
વીતશે આખી રાતની. રાત, 
બોલો, પ્રેમકુંવર, શું કરશ્મે ક વાત ? 


મનમાં ને મનમાં તભને બેઠાં છો, 
પણ કોળા પરીને ઊડી જત્ય પ 


બોલો, ડ્રેમકુંવર, શું કરશો એની વાત ? 


કશુંક રોય ઊંડે ઊંડે તો ફરાગા ક ને 
કરવા માગે હોડ એ મળની સાચે. 
વીતશો આ ઝી ન રાત, 


બોલ), ઝમ મુવ વર, 





કોલોન ઉર્ફે કોલમ્બખસ ચોક આગળ 
યોસેફ મૅકવાન 


સદીઓ પ્હેલાં 

મ્હારા દેશ આવવા નીકળેલા હે કોલમ્બસ, 
ત્હે જ્યાં નાંગયું હતું ત્હારું વ્હાણ, 

ને જેને હતી. ચૂમી 

એ તો કોઈ જુદી જ હતી ભૂમે. ! 

હું અહીં ઊભો 

ત્હારા નામના ચોક આગળ 

ત્હારી એ સફરને કરું યાદ 

ને ફૂટે મ્હને ત્હારો રોમાગ્ચ ! 

(હુંય અજાણી ભૂમિ પરને !) 

જોઉં છું અણજાણયા સાગરની, 
ઊછળતા લોઢ પર લોઢ ર 

ને તરતું ત્હારું વહાશ - 

ત્હને તો. ખબરેય ક્યાંથી હોય 

એમાં ઊગશે નવા વિશ્વનો ભાણ ! 
જો, ત્હારા દેશે ત્હારી ર્મૃતિનું રચ્યું છે 
જીવન્ત સ્મારક જયનું, 

સતત. ઊભરાઈ ઊછળતાં ઢળતાં જલ, 
દરિયાના ઘૂઘવાટ ને રઘવાટની રચે આભા 
રતદિન - દિનરાત 

ત્હારા એ સાહસની કરી વાત 

પ્રેર્યા કરે છે લાવવા નવું પ્રભાત. 

ત્હારું આ જીવન્ત સ્મારક જળનું 

સતત પાયા કરે સહુને પ્રેરણારસ 

હે કોલમ્બસ ! 


થિ 
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વાગ્ઝાશેલ બીચ પર - 


યોસેફ મેકવાન 


ઓ પારથી આવતાં 
આટલાન્ટિકનાં જળનાં ધાડાનાં ધાડા 
કાંઠે અફળાઈ થાય ચૂરચૂર... 
જળ અને તટ વચ્ચે 
સદીઓથી. ચાલતું આ યુદ્ધ - 
સતત ચાલતું આ યુદ્ધ. 


આમ જળ તો સાવ પોચું પોચટ 

તો ય તોડી ખડકો. 

અહીં રચ્યો. સ્નેઈલનો, આકાર... 

જળ અહીં અવિરત અમળાય..' 
તીરછાં થઈ સરી જાય... 

કાંઠો દિનરાત કપાય... 

સૂર્યસ્નાન. કરતા. લોકો રેત પર 

જાણે થમ્ભી ગયેલો સમય. 

જળ મધ્યે ઉન્નત. રહ્યો. ખડક 

તે પરે 

બન્ને હાથ કરી ઊંચા 

ઈસુ - 

કઈ આશામાં. આશીર્વાદ આપતા હશે એમને ? 
છે અબ્ધિનો શોર અવિરત - ચૉતરફ. 


ત્યાં જ ઊભા ઈસુ 

સાન સેબાસ્તિયન ભણી તાકતા - 

ને પાછળ આટલાન્ટિકનાં જળના ધાડાંનાં ધાડા 
કાંઠે અફળાઈ થાય. ચૂરચૂર... ! 


મ, 


માન્સેરાત પર્વતની ટોચે 


યોસેફ મેકવાન 


ગ્વતના દાંતાની જેવી 

લમ્બાઈ પડેલી પર્વતમાળાની ટોચે 

પહોંચવા 

વેલ-વૃક્ષ ઝુર્ડ વચ્ચેથી 

ફનીક્યુલર કરી રહી આવ-જા 

પર્વતની સીધી દીવાલે - મૂંગીમન્તર. 
એમ જ ફરે મ્હારી નજર - 

એમ જ કરે વિહાર વાદળો ખીણમાં - 
છેક નીચે જતાં - ઉપર આવતાં 
અમને સૂંઘીને વ્હાલથી ભીંજવી જતાં 
ને રચાય રમ્ય દશ્ય. 

વચ્ચે વૃક્ષો તો. જાણે પ્રાર્થનામાં લીન હોય તેમ 
સમાધિસ્થ અહીં-ત્યાં. 

પણે પર્વતની કેડીઓ પર વિચરે યાત્રીઓ 

તમરંંની. જેમ ગણગણતા 

એકાન્તને ખણતા - 

ને ચૂપ છે વિશાળ પર્વત મોન્સેરાત 
ડારી સાથ. 

અમે બન્ને શબ્દોથી ૫૨ ... 
મૂંગામન્તર, 

સૂર્યના આછા ઉજાસમાં 

ગૂંથાયા પરસ્પર ને થઈ ગયા એક ! 


બિ. 


વઃ 


મૃત્યુ 
કિશોરસિહ સોલંકી 


હું ઘરમાં છું 

ચાહું છું ત્હને, તું મ્હને. 

તું ક્યાં છે આ ક્ષણે ? 

કોઈ ના જાણો 

જારે. તું છે. 

મ્હેં જોઈ નથી. ત્હને, સાંભળ્યું છે 
અગ્તિનાં વસ્ત્રો પહેરે છે તું. 

તું જાણે છે મ્હને. 

તેથી હર શ્વાસ. મ્હારી ચિન્તા કરે છે, પ્રેયસી. 
સૌ જાળો છે 

આપળો સાથે જન્મેલાં 

મ્હને હતો ત્હારો ભય 

હવે હું જ છું 

પડછાયો ત્હારો, અભય, પ્રેમમય ! 


કહે છે કે 


અત્યારે પણ મ્હારી રાહ જોતી 
તું ઊભી છે મ્હાચા બારણામાં 
કાળો કાળો પડછાયો પહેરી 
જેવો હું ઘરમાંથી બહાર નીકળું 
ત્યાં તું વેલની, જેમ 
વીંટળાઈ વળે મ્હને. 
આપળે એક, અટ્વૈત ! 

શિ 


ગીત 
વીરુ પુરોહિત 


હું તરસપુરથી આવ્યો છું, જલ પીવા લઈ કાચલી ! 
મ્હેં તહ્હારે અન્તઃપુર નીરખી છે સળવળતતી માછલી ! 
આં મ્હારા હોઠ નથી-રણ છે, 'ને શ્વાસ 
ધધખતી આંધી; 
તું ઉમ્બર બ્હાર નીકળ મા, તારા જીવને 
લેશે. બાંધી ! 
ના ટગર ટગર જો આંખો, તારે નયન 
આવશે ખાંપો; 
છે બધે વાયકા એ; એ છે બાવળની 
શૂળનો ઝાંપો ! 
હું ફમ્ફોસું છું, દરિયે ત્હારે નામ દીધી કાપલી ! 
મ્હૈ ત્હારે અન્તઃપુર નીરખી છે સળવળતી માછલી ! 
જે મ્હારી પાસે છે તે બરછટ પાંસળીઓ 
ફૂંકી દઉં, 
જો રજા હોય તો ત્હારા કરમાં આંગળીઓ 
મૂકી દઉં ! 
મ્હને વાટમાં કહ્યું હતું એક જડલ નામે શખ્સે, 
કે અહીં તસે છે દમયન્તી. જે અમૃત સહુને. બક્ષે ! 
હું સ્મૂતતિ ગેલ વનનું લાવ્યો છું, વેલ. વીંટી થાંભલી ! 
હું તરસપુરથી. આવ્યો છું, જલ પીવા લઈ કાચલી, ! 


એક લિબોળીનું ગીત 

ઉશનસ્‌ 

મારા ફળિયાને છેડે એક લીમડો હો રાજ ! 
કે લીમડે લટકણ લિંબોળી, 

એના પાંદડાપાંદડા પૂંઠે હો રાજ ! 
લૂમખે ને ઝૂમખે લિંબોળી. 

મારા ફળિયાછેવાડે એક છાપરું હો રાજ ! 
કે છાપરામાં છટકણ લિંબોળી, 

એની. ફાગણિયા ફૂલફટાક ઘાઘરી હો રાજ ! 
ચૈતરવૈશાખની લિંબોળી, 

પેલા વૈશાખી. ઘાઘરીયે. સોરી હો રાજ 
કે હીંચકે હીંચતી. લિંબોળી. 

એ તો પ્હેલે તે પ્હોર ભલી ભોળકી. હો. રાજ ! 
એ તો બપોરે ફાટફાટ વિંબોળી, 

ચેતરવૈશાખને વાયરે હો. રાજ ! 
એ તો. કડવી સોડન્તી લિંબોળી 

એ તો અડધી ઉઘાડી બેઠી હો રાજ ! 
તે ચૈતરવૈશાખની લિંબોળી, 


લીલાપાનની ત્તે કીધી કાંસકી હો રાજ ! 
એની. લટલટ હોળી... લિંબોળી. 


નેહ અને વદ્રેહ 


રાજેન્દ્ર શાહ 


શીતલ વ્હેણ અહીં, અહીં કાંઠે જ ચેહ, 
નેહની સૉડમાં વ્રેહ, 
હો કા'ન, હો. રાધિકા 
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તૂઊઊ તૂ 


રાજેન્દ્ર શાહ 


કાળિયા લાલિયા તૂઊઊ તૂ. 


ઘરમાંથી આવીને કઞ્ચન 
વટથી પાડે સાદ, 
ક્યાંક ભરાયાં દોડી. આવે 
રોજ રોજની. યાદ- 
ઊંચી ડોકે રહી નિહાળી, 
દેતાં એ'ને દાદ. 
પૂંછ હલાવી આમતેમ, એ 
ચાળે કરતાં લાડ, 
કગઞ્ચન આવી, ત્હેને ભાખર 
દેતી, કરતી ફાડ; 
ખાઈ રહ્યાં તે જીભ ફેરવે, 
નહીં જરાય બગાડ. 
પછી ખામણે ભરી નીર, 
કગ્ચન થઈ જાતી છૂ... 


સોમવારની સવાર આવે 


રજા મજાની યાદ જ લાવે, 


ઊઠવાનું મોડું થઈ જાય. 


જલદી ના તૈયાર થવાય. 


મેહુલિયા 


નટવર પટેલ 


ઓતરાદે આભલે ચડ્યો, મેહુલિયા ! 
દખણાદી વરસાદ પડ્યો, મેહુલિયા ! 
વાદળિયું કાઢે દોટો, મેહુલિયા ! 
વીજળીની ચાંપે ફોટો, મેહુલિયા ! 
આથમણે સૂરજ આવ્યો, મેહુલિયા ! 
ઉગમણે મેઘધનુ લાવ્યો, મેહુલિયા ! 
પહેલી મોસમનાં ફોરાં, મેહુલિયા ! 
નાહતાં'તાં નાગાં છોરાં, મેહુલિયા ! 
કણબીની કોઠીઓ કાજે, મેહુલિયા ! 
ઢેબરિયો પરસાદ થાજે, મેહુલિયા ! 
સૂરજની કીધી છુટ્ટી, મેહુલિયા ! 
પે'રી તે રજ્ઞ ર૩ બુટ્ટી, મેહુલિયા ! 
પર્વોની। આંગળી ઝાલી, મેહુલિયા ! 
માણસના મુખડે લાલી, મેહુલિયા ! 


રજા પછી 
પિનાકિન્‌ ઠાકોર 


રજા મળે તે તો. સારું. 
તેજ પછી પણ અન્ધારું. 


જેમ તેમ સ્કૂલે પહોંચાય 
ધ્યાન ન શિક્ષણમાંય જરાય, 
આખો દિન આવો તો જાય 
ઘેર જવા પગલાં મણ્ડાય. 


કવિલોક : જુલાઈ-ઓંગ્સ્ટ ૫૧૯૯૪ [ ર૧ 


વારેવું 

યજેન્દ્ર શાહ 

શાલ પીળો કાળો, ધોળો. ભૂરો નહિ એ તે કેવું ? 
ખેથી જ એનું નામ પડ્યું લાગે છે, ભૈ, પારેવું. 
ખહીંથી, ઊડી, ત્યહીં બેસતું, અન્ય કને જઈ બોલે, 
ગૂટ્રુક ગુટુરુક ગળું ફુલાવી, ગણવું કોઈ તોલે ? 
યબૂતરે જઈ ચણવાનો પણ જુદો જ છે કંઈ ચાળો; 
ઝ્ડ-ડાળ ના ગમે, બાંધવો એણે. ઘરમાં માળો. 
ખવાવરું અદ્ધર ખૂણિયું કો મળી. ગયું તે એનું, 
તળી ડાંખળી ગૂંથીને કંઈ, વસવું કરે મઝેનું. 
યરકી નીચે ભોય બગાડે તો ય. કોઈ ના કાઢે, 
ગસીદે તે થાય સાજ ને હવા ગુગ્જતી રાખે. 


ઠોઠ અને ભોટ 


કરસનદાસ લુહાર 


આવડે ન કક્કો, 

આવડે ન આંક, 

ચોપડી ના વાંચતા આવડે ન પાઠ, 
લીમડાભાઈ સાવ ઠોઠ છે રે ! 
લીમડાભાઈ સાવ ઠોઠ ! 


આવડે ન ખાતાં, 

આવડે ન ગાતાં, 
આવડે ન. કપડાં પહેરવાનો ઠાઠ ! 
વડલાભાઈ સાવ ભોટ છે રે ! 

વડલાભાઈ સાવ. ભોટ ! 

લીમડાભાઈ સાવ ઠોઠ ! 


લીમડાભાઈ સાવ ઠોઠ છે રે ! 
ને વડલાભાઈ સાવ. ભોટ છે રે ! 


બિસ્કીટ બદામ મેવા 
એકલવ્ય 


મ્હારા ઘરમાં જાળીવાળું એક પાંજરું છે, હા 


*ર. 


હમે હ .”થ૨ 
ન ૨/0 જેડ 


હી 2 ર૨ 
૪ ૪” 
ક જનો 
ન 
રો 


હી 
દિ કુ, 
ડક 


જ 
ક. ર ક 


અઝ ન સન 


કક ૦૦” 


કડ એમાં મ્હારી બાએ. મૂક્યાં બિસ્કીટ બદામ મેવા. 
સવારમાં નવરાવીને એ 
બદામનું દૂધ આપે, 
હ ને સાકર કોપરું બપોરે 
જ્યાં રમી આવું, તાપે. 


દ ક બિસ્કીટ તો નાસ્તામાં ઘરનાં બધાંયની. સજ્ઞથે, 
નહીં પાંજરું ખાલી, બા તે રોજ ભરેલું રાખે. 
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બૃહસ્પતિને 


વનને છિદ્ર ચક્ષુપો હૃદ્વલ્ય મનેતો 
વાતિતૃખ્ળં ગૃહ્યતિટ નૅ તદ્‌ વવાતુ | 
શં નો મવતુ પ્રુવનહ્વ યતિ: | 


જે હો કમી મુજ ઉરે, નયને, મને વા 

આધિકય જે કંઈ, બૃહસ્પતિ લોકપાલ 

કીજે સમઝ્જસ, શિવંકર હો અમોને. 
યજુ. ૩૬-૨ 


અક. 


અન. રાજેન્દ્ર દાહ 


ઉનાળુ લૂને 
ગિરે-મોડ લૈ હરે 
નદી મુગામી. 


અન. રાજેન્દ્ર શાહ 


નદી-પાર એ 
જાય લઈ બાળાને... 
લઈને ચન્દ્ર 


અન. રાજેન્દ્ર શાહ હ 
ભૂમિએ કગ, 


શિવસડલ્ય 


તન્‌ ને 34: શિવતજત્વપત્તુઃ | 
પ્રજ્ઞાન જેહ, જ ન ન બંદે, મેધા, 
જે લોકને હૃદય જયોતિ નિત્ય, 
જેના વિના ન ક મ કદી ય શક્ય, 
સઝલ્પ-મદ્ર મેન હ મેજ છમના. 
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મત્સ્યકન્યા 
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પાબ્લો નેરુદા 
અનુ. વ્રજલાલ દવે 


નગરના એક અત્િથિગૃહમાં. મત્સ્યકન્યા પ્રવેશી. 

ત્હેણે જોયું તો ખણ્ડમાં બધા માણસો મદિરા 
ઢીંચતા હતા. 

તેઓ આ કન્યાની કાયા પર થૂંક્યા. 


હમણાં જ જળની બહાર આવી હોવાથી તે 


કશું સમજી શકી નહીં. 


ત્હેની કાયા વિશે. પેલા દારુડિયાના શબ્દોનાં 


તીર છૂટ્યાં. 


કન્યાની છાતી અશ્લીલતાથી ખરડાઈ, પણ તે 
સ્ડી નહીં, કેમકે આંસુ શું છે 
ત્હેની ત્હેને જાણ ન હતી. 


આ કન્યાએ ત્હેનાં અજ્ઞો પર કશું પહોયું 
ન હતું, કારણ વસ શું છે 
એની ત્હેને ખબર જ ન હતી. 


પેલા માણસોએ. કન્યાની કાયામાં સિગારેટના 
હૂંઠાં ચાંપ્યાં; બોટલનાં ઢાંકણાં ઘોચ્યાં. 

ત્હેના મોંમાંથી એક હરફ બહાર નીકળ્યો નહીં; 
માત્ર ત્હેના હોઠ કમ્પ્યા. 

ભાષા શી ચીજ છે ત્હેની આ મત્સ્યકન્યા** 
જાણ જ ન હતી. 

હા, ત્હેની। આંખોમાં ચમકતો. હતો. દૂર દૂરની. 
પ્રીતનો રાગ. 

સ્હેના. કર પર ઝળકતો. હતો મોહક છીપલી-ની 
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ઝાંયનો લય. 
પરવાળાની ઘુતિથી સોહતા ત્હેના હોઠ અશબ્દ 
રહીને કમ્પ્યા. 


છેવટે મત્સ્યકન્યાએ દોટ મૂકી. 

નદીમાં પ્રવેશતાની સાથે જ તે પ્રથમ વર્ષોમાં 
નાહેલી શિલાની. માફક સ્વચ્છ 
સુન્દર બની. ગઈ, 

એક વાર પણ પાછું જોયા વગર ત્તે વેગથી 
જળમાં તરવા લાગી, 

શૂન્યતા તરફ, મૃત્યુ તરફ. 


ય, 


એક સાંજે ઘરમાં 
41 8ણ તદ 10110 


ટોની ટોનોર 
અનુ. વ્રજલાલ દવે 


જગતને જીવવાલાયક બનાવવા માટે માત્ર. 
કવિત્તાથી, ચાલી શકે તેમ નથી. 
કશુંક વધારે જોઈશે. 
અટાણે મ્હારા હાથે ખાલી ચહી ગઇ. 
ભગવાનને નામે લાખોની થયેલી હત્યાઓનું 
મ્હને સ્મરણ થયું. 
મ્હને યાદ આવ્યાં બૉમ્બ, ગૅસ ચેમ્બર, 
દુષ્કાળ, અકિઞ્ચનતા અને મ્હારા 
વધુ શ્વેત થતા જતા કેશ. 
હું કાવ્ય લખી. શક્યો નહીં, 


થિ. 
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ત્રજલાલ દવે _ 
ધડુ પરીખ 


જૂલાઈની ૧૮મી, ૧૯૯૪ના રોજ હૃદયરોગના 
હુમલાથી જેમનું અવસાન નિષજ્યું તે વ્રજલાલ દવે 
અનુગાંધીયુગમાં નોંધપાત્ર કાવ્યરચનાઓ કરતા ગયા 
છે, જેનો. સશ્રહ “'એકાન્તોની સોડ'માં થયો છે. એમનો 
એ. પ્રથમ સઝ ૧૯૭૬માં પ્રકટ થયો હતો. અલબત્ત, 
ત્યારપછી પણ અત્તિમ ઘડી સુધી તે કાવ્યસર્જન કરતા 
રહ્યા હતા; અને બીજો સકહ થાય તેટલી ત્હેમની 
કાવ્યરચનાઓ સામયિકોમાં છપાયેલી અને એમની 
નોંધપોથીઓમાં વણઇપાયેલી ૫ડી છે. આવા કવિ 
વ્રજલાલ ધવેનો જન્મ ૧૯૨૩ના જાન્યુઆરીની ર૬મીએ 
રાજકોટ જિલ્લાના નાનકડા રામપુર ગામમાં થયો હતો. 
પિતા નાનજીભાઈ પ્રાથમિક શિક્ષક હતા, આથી 
કુટુમ્બની આર્થિક સ્થિતિ સારી નહિ. એમાંય નાની વયે 
વ્રજલાલભાઈએ માતાત્તું સુખ ગુમાવ્યું. પરિણામે સમૃદ્ધિ 
અને સંવેદનની સઘર્ષમય સ્થિતિમાં બાલ્ય-કૈશોર્ય 
વ્યતીત થયાં. સૌરાષ્ટ્રની વિવિધ શાળાઓમાં એમણે 
પ્રાથમેક અને માધ્યમિક શિક્ષણ પૂરું કર્યું. સૌરાષ્ટ્રમાં 
જેતપુરની કમરીબાઈ હાઈસ્કૂલમાંથી એમણે ૧૯૪૨માં 
મુમ્બઈ યુનિવર્સિટીની મેટ્રિકની પરીક્ષા આપી અને 
કેન્દ્રમાં પ્રથમ આવ્યા. હવે આગળ ઉચ્ચ શિક્ષણનો 
પ્રશ્ન ઉપસ્થિત થયો. કૉલેજની કેળવી પ્રાપ્ત કરવી 
હોય તો કોઈ મોટા શહેરમાં જવું પડે, કારણ તે કાળે 
ગામડે ગામડે કૉલેજો નહોતી. વિમાસઃર તો હતી જ, 
પણ ભણવુંય હતું. આખરે ઘરમાંથી એકાદ વાસણ 
વેચી થોડા પૈસા ભેગા કરી રાજકોટની ઘર્મેન્દ્ર્સિહજી 
કૉલેજમાંથી ૧૯૪૭માં સંસ્કૃત વિષય સાથે બી.એ. 
થયા, આગળ અભ્યાસ કરવાની ઇચ્છા છતાં હવે 
વ્યવસાયમાં જોતરાવું પડે તેમ હતું. એ જ વર્ષે એઓ 
અમદાવાદ આવ્યા અને અછીંની એચ.બી. કાપડિયા 


ન્યૂ હાઈસ્કૂલમાં શિક્ષક તરીકે જોડાયા. ત્યારથી એમણે 
અમદાવાદને પોતાની કર્મભૂમિ બનાવી. ૧૯૫૭ સુધાની 
એક દશકાની એમની ન્યૂ હાઈસ્કૂલની કારકિર્દી 
દરમિયાન ૧૯૫૪માં બી. એડ. પણ્ન થયા. આ નોકરી 
દરમિયાન જ ગુજરાત યુનિવર્સિટીમાં ગુજરાતી 
ભાયષાસહેત્ય ભવનમાં અનુસ્નાતક અભ્યાસ માટે 
જોડાયા અને ૧૯૫૭માં ગુજરાતી મુખ્ય વિષય લઈ 
એમ.એ. થયા અને પ્રથમ ક્રમે આવવા બદલ 
સુવર્ણચન્દ્રક પ્રાપ્ત કર્યો. આમ, એમની, વિદ્યાર્થી 
તરીકેની કારકિર્દી હમેશાં તેજસ્વી રહી. 


હવે તેઓ ત્યારની રામાનન્દ આરર્્સ કોલેજ અને 
અત્યારની હ.કા. ઓર્ટ્સ કૉલેજમાં ગુજરાતીના 
અધ્યાપક તરીકે જોડાયા. ત્યાંથી ૧૯૬૦માં સરદાર 
વલ્લભભાઈ આર્ટ્સ કોલેજમાં ગયા અને ૧૯૮૩માં 
નિવૃત્ત થયા ત્યાં સુધી ત્યાં જ અધ્યાપકીય સૈવાઓ 
આપી, શાળામાં અને મહાશાળામાં શિક્ષક તરીકે તેઓ 
નિ'ઠાવાન અને વિદ્ાર્થીપ્રિય રહ્યા હતા. 


એમને અમદાવાદમાં વસવાનું થયું એટલે 'કુમાર'માં 
ચાલતી 'બુઘ-સભા'માં નિયમિત હાજરી આપવા માંડી. 
એમની કાવ્યસિસૃક્ષા ત્યાં કૉોળવા લાગી. બાલ-તરુળા- 
યુવાન વય સુધીનો સૌરાષ્ટ્રના જીવનનો હાડોહાડ 
અનુભવ, ત્યાંની ગ્રામપ્રકૃતિનો પળ એવો જ, અને 
ત્યાંના લોકસાહિત્યનો પણા એવો જ અનુભવ. આ 
અનુભવ એમની કવિતામાં ઊતરી આવ્યો છે. પ્રકૃતિ, 
પ્રણય અને પ્રભુ એમના કવનવિષયો બને છે. ત્યાંની 
લયસમૃદ્વિ અને ભાતીગળ તળપદ ભાયા કાવ્યશેલીયાં 
સહજ ઊતરી આવી છે. એક તરફી આ અતીતનો 
અનુભવ હતો, તો બીજી તરફથી તગર વચ્ચે રહેવાનું 
બનતાં નાગરિક અનુભવ પ" એમાં ભળ્યો છે. એમના 


કકક 
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કવનમાં એક તરફ્યી આધુનિકતાનું નિરૂપણ જોવા 
મળે છે તો બીજી તરફથી વધુ માત્રામાં અતીતરાગની 
ન વધુ સફળ રીતે અભિવ્યક્ત થયેલી જોવા 
મળે છે. “વીણ ક્ષણો' કાવ્યમાંની આ બે પડ્તિત એ 
રીતે માણવા જેવી છે 
અ/#હું અને ગોધજ્ઠ 6 ગઈ 
અ/જેજ પરશે હળ2 રજ.” 
અને “ફૂંડાની માટી' કાવ્યમાં એ જણાવે છે : 
કહાં જ જીજુ રૂપ તે કુજ્જે જ 
૩ બાકી રહ 7” 
એમના કવનનો આ મૂળભૂત ટોન લાગ્યા કરે 
છે. આ જ રીતે “તને હૂંફાવી દેશે' એ ગઘડાવ્યમાં 
પણ આ જ ઊર્મિ વ્યક્ત થઈ છે : 
ચું કહું ? *હને સવર સમવન ભરેસેદે «ક 
ત તરબભેટે સૂત] જન ૨/૦૦ 
પુગ% «૨4 
સ્વપ્નજરોડો ખોઈમ એકઠ ડરને 
ત/7 પક અ“ છું.” 


શ્ર 
ઈ 


એમનાં કેટલાંક શબ્દચિત્રો-કલ્પનો પરમ્પરાગત 
રીતે અને નવ્ય રીતે તાજપનો અનુભવ કરાવે છે. 
જેમકે ઝાકળનું શબ્દચિત્ર એ જ શીર્ષકવાળા કાવ્યમાં 
આ પ્રમાણે કણ્ડારાયું છે : 
છું ઉ જત ૨૦*૪ પ૪ 
ગૂ% કરે કરત ૪ક/₹*/..” 
કે “ઉભયાન્વયી અવ્યવ' કાવ્યમાં આવું નૂતન તાજું 
કલ્પન લઈ આવે છે. “વચ્ચે વાહનોના રૂટના બખિયાઓ'. 
તો ક્યારેક ક્યારેક ગૂઢનું આકર્ષહા પણ એ પરમ્પરાગત 
રીતે ચાઈ ઊઠે છે : “હારી વાણી જ્યાં છલડાણી, મારી 
સોબતું બદલાણી'. અને એમાં અન્તે કહે છે : 
ઈ ૧૮૦ ૬૫ છક, 
સવટર જનિ*) સુક/” 
અટીઠ/ «ખોની સેજે હૂંક્ટી જહે.” 
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વળી, અધ્યાપનને નાતે અને કવિતાની ખાંતે 
પરદેશની કવિતા વાંચવાનો અને એ દ્વારા આધુનિકતાનો 
અનુભવ પણા આકર્ષવા લાગે છે. પરિણામે એમની 
પાસેથી શૈલીસ્વરૂપની પરમ્પરાગત રચનાઓ મળે છે, 
તો બીજી તરફથી આધુનિકતાના સ્પર્શવાળી પ્રયોગલક્ષી 
રચનાઓ પણ મળે છે. સંસ્કૃત વિષય એ ઊંડાણયી 
શીખેલા એટલે તળપદ-તદૂભવ. પદાવલિની સ્રાથેસાથે 
તત્સમ પદાવલિનો પણ એમણે સમુચિત અને સફળતાથી 
ઉપયોગ કર્યો છે. વિવિધ છન્દોલય પર પ્રભુત્વ 
ધરાવગાની સાથે લોડવાડ્મયના લયઢાળો પર પદ્ય 
એમની નોંધપાત્ર પકડ રહી છે. એમલે સોનેટ-ગીતની 
સાથે સાથે મધ્યમકદનાં ગઘયકાલ્યો પણ આપ્યાં છે. આ 
સર્વમાં એમનું સંવેદન ચારુતાથી ઊતરી આવ્યું છે. 
કાવ્યકૃતિને સદ્વેડાઉત્ાર બનાવવા તરફ એમનો ઝોક 
સ્પષ્ટ વતાંઈ આવે છે. આ રીતે એક સારા ઊર્મિકવિને 
છાજે તેવું તીત્ર સંગેદનતન્ત્ર હતું તો એક કલાકારને માટે 
જરૃરી એવી આકાર-માવજત પછ એમની પાત્ષે હતી. 
એમનાં મુક્તકો પણ સચોટ બની આવ્યાં છે. એમની 
કેટલીક સુન્દર રચનાઓ એમના કાગસકહ “એકાન્તોની 
સાડ'માં તો છે જ, પણ બીજો સદ્રહ થઈ શકે તેટલી 
પ્રકટ-અપ્રકટ રચનાઓ પણ છે જ. આનું કારણ એ જ 
કે તેઓ થોડું પણ જીવનના અન્ત સુધી લખતા રહ્યા 
હતા. એમણે પરભાપાની પોતાને ગમેલી કાવ્યકૃતિઓના 
સફળ અનુવાદો પણ આપ્યા છે. એમના ગઘલેખો પણ 
ખાસ્સો સશ્નહ યઈ શકે એટલા અન્યત્ર સામવિકોમાં 
પ્રસિદ્ધ થયેલા પડયા છે. એ લેખોમાં એમની 
અભ્યાસનિ*દા, વિયયસૂઝ અને મતની સ્વતન્ત્રતા જોવા 
મળે છે 

એમની એક સાન્નિ'ઠ વિવેચક તરીકેની સજ્જતા 
એમના લઘુગ્રન્ય “નરસિંહરાવપ્માં જોવા મળે છે. 

એમણે છઠ્ઠા દાયકાના અન્તે થોડો કાળ 
“બૃદ્ટિપ્રકાશ'નું તો સાતમા દાયકાના અન્તે કવિતાના 
ઠૈમાસિક જૈશાખી'તું તન્ત્રીપદ અને એક સત્ર ઝુજરાતી 
સાહિત્ય પરિષદનું મન્ત્રીપદદ સફળતાથી સંભાળેવું. 
એમને ભાવનાશીલ સ્વભાવ અને સન્નિ' પ્રકૃતિએ 
એમની પાસે જે જે કામો કગવ્યાં છે તે દીપી ઊઠ્યાં 


૦૨૨7 ૪૧૬૬૯૭૦ “૭૩ 


કૈશોર્ય-કૌતુકનો પાસ પામેલાં કવિતાનાં ગુલમહોર - 
મસાદ બ્રહ્મભટ્ટ 


(સૂર્યો જ સૂર્યો : સંસ્કૃતિરાલ્ી 
“સૂર્વો જ સૂર્યો'ના પ્રાગટ્ય સાથે ગળીંગાંઠી 
ગુજગતાં કવવિત્રીઓના ગૃચ્છમાં એકનો આવકાવ 
ઉમેરો થાય છે. કાવ્યસકહ અને કવવિત્રીનાં નઇમ જ 
અનોખાં નર્થી, સત્રહમાં સમાવિષ્ટ કાવ્યવિશ્વ પણ 
વિશિષ્ટ છે, વિરલ છે. છંલ્લાં કેટલાક વર્ષોથી એકન્દરે 
નિઃસત્ત્ત અને ક્ષીણ થઈ રહેલી કાગધારામાં આ 
સત્રહનું ઉમેરણ થો.ડી આશા જન્માવે છે. રેઢિયાળ, 
બીબાંઢાળ કવિતા અ્છીં નથી. અહીં છે વિસ્મવનાં 
નાજુક, નમારાં રૂપ સર્જતી અનોખી કલ્યનાલીલા. 


જેને કારણે સકહનું શીર્ષક તકકી થયું તે સૂર્યનાં 
એકવીસ સ્વરૂપોને શવ બ્દબદ્ધ કરતી સકહતી આરમ્ભિક 
એકવીસ રચનાઓના આરમ્ભે આવે છે “વડ વડ દાદા 
સૂર્ય.' બાળકો માટે ચન્દ્ર મામાં છે તો સૂર્ય દાદા. 
સંસ્કતિરાણ 1માં બાળસહજ, કિશોરસહજ કૌતક-વિસ્મ 
છે એ અનેક રચનાઓ બતાવે છે. વજનદાર ડી 
બોચી પર ઊંચકી પોતાની જાતને. ઢસડી જતા ધસ 
સાથે સૂર્યને સરખાવી સંસ્કૃતિરાણી એક બૃહત્‌ કલ્ધત 
જજે છે : 


ડડ 


દરેક અ(5/2ગ૩2 ઘન ૧૭ ૧૭ દ#ટ#/ 
છેં જપત". (છૂ. ₹૫7 


બ્રલાઇડની બૃહત્તા કવવિત્રીએ કેવી અનાયાસ 
પ્રગટ કરી દીધા ! 


પ્રથમ રચનામાં સૂર્યને વયોવૃદ્ધ દાદા કહેનાર 
કવયિત્રી ત્રીછ રચનામાં એને રીસાયેલ અને અહમ્‌ 
ઘવાવેલ બાળક જેવો એકલો અટૂલો કહે છે તો 
ચોથી રચનામાં તોફાની અને ટીખળી છોકરા સાથે 
સરખાવી પાંચયી રચનામાં હિ*ચતવાન, મદદરૃપ ઘતા 


દેસાઈ (ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદ, અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૦૯. ૧૯૯૩, પૃ.ડે.૮૦, 


મૂલ્ય રૂ. ૨૦) 
જવાબદાર વૃવાન જેવો દશવે છે. ચોમાસાતો સૂર્ય 
સંસ્કૃતિચ'મીને ઊંઘણગી લાગ્યો છે. અલબત્ત, ૧૫૦મી 
રચના એમ કહે છે કે રોજ સવારના પહોરમાં વહેલા 
ઊઠવાથી ખૂબ જ કળ્ટાળી જવાથી, ઊબાઇ જવાથી 
એક દિવસ એ ઊંઘતો જ રહે છે અને પથારીમાંથી 
ઊઠતો નથી, ૧૮મી રચના સૂર્યનું એક નવું જ રૂપ 
બક્ત કઃ ઈ: 


૯૮૫૮2 ૬૯” ૧/ફક ઊઠતી સ/જે જ 
રે સમ4- અરસ જાજે ૦ 

રહી જાય છે નટખટ સૂ 

ને જેહ કરે છે હેત ટ/## અને 
ને ગળ વાજ ૩4/૧ છી «કળી ૪2 છે 
કોઈ રૂપાળી શોધન (ઉ.૨૬/ 


આખરે આ રડીલા ઘવાનને એક પ્રેયસી મળી 
જાય છે અને તે અહીતહીં ભટકવાનું બન્ધ કરી પોતાની 
બારીમાં બેસી મૃગ્ઘ નજરે ત્હેતે આંખો પટપટાવ્યા 
વિના તાક્યા કરે છે. શ છે સૂયના પ્રેયસી જાયો 
છો ? કવવિત્રી કહે 


ડે? બધ છુગ્જ હશે 
ડે સક! રજ સરે 
૮/47 ૮4 જેટ? ૬% છે 
ને મું એક બાજુની! ૦/છ જાજુ «*૪/૪ 
જય કરે છે ન્હને 
ઝુગ્% અક. 
કવવિત્રીને કેય સર્વ પર આટલો બધો સ્નેહ છં 
અને ત્હેને કૈમ બધે સૂર્યો જ સૂર્યો દેખાય છે એ હવે 
સચજાશો. સર્વ ક સંસ્દૃતિરદઃ રીને અદે અતૂટ અને 
ક ડ4 ૧૯૯૮ [29 





ડો 
* 

;્ 

૬૧ 





કેન ક્કનઝૂ ઝ ન્‍--- 


ઉષ્માપૂર્ણ સમ્બન્ધ છે ! ગુજરાતી સાહિત્યમાં સૂર્યને 
વિષય બનાવતી આટલી બધી રચનાઓ પહેલીવાર 
આ કવયિત્રી પાસેથી પ્રાપ્ત થાય છે. આ રચનાઓમાં 
સૂર્ય વિશેના પ્રચલિત, પરમ્પસગત. ખ્યાલો. જવલ્લે જ 
જોવા મળશે. કવવિત્રીની કલ્પનાઓમાં નૂતન 
આધુનિકતા અને તાજપ અનુભવાય છે. અલબત્ત, આ 
આહ્ભાદક અને અનોખી કલ્પનાઓને કાવ્યત્વ, 
કલાત્મકતા પ્રદાન કરવામાં ક્વાયેત્રી ઊણાં ઊતર્યા છે. 
આ એકવીસ પૈકી બહુ ઓછી રચનાઓ. કાવ્ય તરીકે 
સન્તર્પક નીવડી શકી છે, કાવ્યતર% ક્વચિત તુક્કો 
બનીને રહી જાય છે. 


સકહની અન્ય રચનાઓ પણ આ મર્યાદાથી મુક્ત 
નથી. સૂર્યકાવ્યો પછી સગ્રહમાં આપણું ધ્યાન આકર્ષે 
છે કવિતાવિષયક અને શબ્દવિષયક રચનાઓ. આ 
રચનાઓમાં કવિતાની સર્જનપ્રાંકરિયાનાં ઇેડ્િતો 
કવષિત્રીએ વેયા છે. 'આકાશના ખડિયામાં' રાત્રિની 
શાહીમાં બોળીને કવવિત્રી કવિતા લખે છેં. આ ખડિયો 
કોઈ દિવસ ખાલી થવાનો નથી અને આ શાહી ઝાંખી 
પડવાની નથી. કવિતા અને કુન્દનને કાટ લાગતો નથી 
એમ કહેવાયું છે. કવધિત્રી એ ભાવ અહીં નૂતન 
ભાવભઝજ્િ સાથે વ્યક્ત કરે છે. 


સંસ્કૂતિરાણીને સૂર્ય સાથે જ સમ્બન્ધ છે એવું 
નથી, શબ્દ સાથે પણ છે. એ સમ્બન્ધ કંઈ અમસ્તો 
નથી બન્ધાયો. કવયિત્રી શબ્દ માટે કેટકેટલું કરે છે ! 
'સર્ચલાઇટ લઈને' તે જ્યારે નીકળે છે ત્યારે ભિખારી 
જેવા નાગાપૂગા, ભૂખ્યા તરસ્યા રસ્તે રઝળતા શબ્દો 
ત્હેને મળી આવે છે. એમને તે ઘરે લઈ જઈ નવડાવી, 
સાફસૂથરા કરી, નવાં કપડાં પહેરાવી, ભરપેટ જમાડી 
ડબ્લ ગાદલાની સેજ પર સુવાડી પદ્દો ઢાળે છે. શબ્દોને 
કવયિત્રી માતાનો પ્રેમ આપે છે. એ ઉપરાંત. 


તો ક્યારેક કઠાઓ પર રાતનાં છાપો માર્સ 
જય ૧/નું છું ઝટ ૯% સગીર શબ્દ-૯/૮ઓેને. 
ને વ્યવસ્થ/ કરું છું જરે જેર (ને: સકચ 

રહી ઝે તેન. 


૨૮ ] કવિલોક : જૂલાઈ-ઓગસ્ટ [ ૧૯૯૪ 


નનન 


તરછોડવેવ %ઝેજજૂખ્ય શબે 


ખૂજ ૧૯/૯ કરે છે મ્હને. ૪.૧૪ 


'સગીર શબ્દ-બાળાઓ'નું કલ્પન આસ્વાઘ છે. 
અહીં આવતો “કોઠાઓ'નો ઉલ્લેખ ગુલામ મોહમ્મદ 
શેખનાં 'અથવા'નાં શબ્દવિષયક કાવ્યોની યાદ અપાવે 
છે. શેખ કરતાં સંસ્કૃતિની અભિવ્યક્તિ સૌમ્ય છે. એનું 
કારણ એ છે કે ત્યાં ધિક્કારનો ભાવ છે, અહીં સ્નેહનો. 
શબ્દ સાથેનો આ સ્નેહનો સમ્બન્ધ જ સંસ્કૃતિરાણીને 
કાવ્યસર્જનમાં પ્રવૃત્ત કરે છે. 


કવયિત્રી અને કાવ્યસ%્ઠહનાં નામ આધુનિક 
ભાવબોધના સૂચક નથી, કહેવાતા આધુનિકો જેવો 
આધુનિકતાનો ઉદ્દામ આવેગ આ રચનાઓમાં નથી 
એ પણ સાચું, પણ મુમ્બઈ જેવા મહાનગરમાં 
(આધુનિક અરણ્ય'માં) રહેતી કવયિત્રીમાં આધુનિક 
સંવેદનશીલતા ન હોય એવું બની શકે ? સફહની 
અનેક રચનાઓ આધુનિક ભાવબોધની વાહક બની 
છે. ઉપર જેનો ઉલ્લેખ કર્યો તે સૂર્યવિષયક સત્તરમી 
રચના “નવી તરકીબ'માં કવિત્રીએ કણ્ટાળાનો ભાવ 
સૂર્ય પર આરોપિત કર્યો છે. “ખૂણામાં ઊભેલી” કાવ્યમાં 
પહેલાં “ઉદાસ એકલતા'ની અને અન્તે તો “એકલતાની 
ભીડ'ની તે વાત કરે છે. “અન્તિમ સંસ્કાર' રચનામાં 
સંસ્કૃતિરાણી અસ્તિત્વની અર્થહીનતાને ઉપસાવે છે * 


સજે /દેજસન/ ૧૮૨ને જળત જો૧/ન્‍? 
અપે ટે જની ગયે છે એક /ેત્જકક. (૪.૭૯) 


દિવસનો અન્તિમ સંસ્કાર એ સૂર્યાસ્ત છે એમ 
કહી કવયિત્રી આધુનિકતા સાથે સડળાયેલા અનેક 
અર્થસફ્ડેતો કરી રહે છે. 


અભિવ્યક્તિની દેષિએ પણ આ રચનાઓ 
આધુનિક છે. અછાન્દસનું રૂપ, કાકુઓ, કાળબાની, 
કલ્પનો, અલફ્ારો -- બધામાં આધુનિકતાનો. સ્પર્શ 
અનુભવાય છે. અક્વેજી શબ્દોનો સહજ વિનિયોગ 
આધુનિક ભાવબોધના નિર્માણમાં ઉપકારક બન્યો છે. 
કાવ્યનાં શીર્ષકોમાં પણ અઝેજી શબ્દો જોવા મળે છે. 


જુઓ થોક દૃષ્ટાંતો : મ બલ્બ “વજનદાર શટર', 
“ગોન સૂયં' ઈટર્નલ રેસ” જલેન્ડરમાંથી', “સર્ચલાઇટ 
લઈને”, સમગ બોર્ડ પ “તોમેડિક દિવસો', 
“ેટમોરફસિસ' વગેરે. કૅત્ટસીની સરહદને સ્પર્શતી 
કેટલીક કૃતિઓમાં પગ્રવાસ્તવિક સ્થિતિઓ અભિવ્યક્ત 
થઈ છે : 
૧૭% ઉપર ૭ોક/ત ટૂ? ઊં ઝજે 
ને «ગળ થઈ વટર્ઝી પડ્યો ઊંછે »વે' (૪. ર૭7 
છથી ખદબજદતે સૂર્જ 
ફેરવાઈ ગયે મધપુડ/મ' (૪. ર૭) 
રતન અન્ધ#રેક/ ૭% 
૭૦૭૮૮ ૭/ઈઝ જેટ 6૪રક” 
કલેન્ડરમ/થી એક તરીખે ટૂઠકી જ/' (ઇ.ઝર/ 
આવાં દષ્ટાન્તો અનેક મળે છે. એમાં અનુભવાતી 
આધુનિકતા કૃતક નથી લાગતાં. 
સંસ્કૃતિરાણીની કવિતામાં કૈશોર્ય-કૌતુકનો પાસ 
લાગેલો જોવા મળે છે, વિસ્મયનાં વિવિધ રૂપો વિલસતાં 
દૃષ્ટિગોચર થાય છે. કવયિત્રીની કુશળ કારીગરી પણા 
ક્વચિત જૌવા મળે છે. પરન્તૃ નિઃશેપ કથનના 


ઉત્સાહમાં આવી ગયેલી મુખરતા અને ચીપકાવેલાં 
લાગતાં રૂપકો, સપાટ સમીકરણો તથા તાળેલા અન્વયો 
આ અનેકતિધ શક્યતાઓથધી સબર તાજગીપ્રદ 
કવિતાને અનવદ બનતી અટકાવે છે. મુગ્ધ રગૃદર્શિતા 
અનૈ સ્રીસહજ તરલ સંવેદનાથી ઉપર ઊટી શકેલી 
વિદગ્ધ કવવિત્રી પાસે અનેક કવિતાઓનાં બીજ વહી 
આવે છે અને ત્હેમને ઘેરી વળે છે. તેઓ બન્ને 
હઘથેળીઓમાં બને તેટલાં ભરી લેવા પ્રયત્ન કરે છે 
પણ. હથેળીઓ ખૂબ નાની પડે છે. પછી, કવયિત્રી 


કહે છેઃ 


7૮% ભરેવ/ જીજે નઇજુક હ/કે ૬/૪ દઉ છું 
ઊગે છે ત«્ેક/ક 


તન ગઝુલયલર કયારેક દ. ૭૮) 


કવિતાનાં ગૂલમહોગ તો ક્યારેક જ ઊગે એ. 
આપણે જાણીએ છીએ. અનેક મર્યાદાઓ હોવા છતાં 
ઉત્તમ, તાજગીપ્રદ અને આસ્વાદ્ય કવિતા આપવાનો 
સંસ્ફાતિરાણીનો સન્નિષ્ઠ પ્રયાસ જોતાં ભવિષ્ટમાં 
ત્હેમની પાસેથી ઉત્તરોત્તર ચડિયાતી રચનાઓ પ્રાપ્ત 
થશે એવી આશા અસ્થાને નથી. ન 


કવિલોકતું લવાજમ નીચેના 
સરનામે પજ્ય ભરી શકાય છે. 


બુકશેલ્ફ 


૧૬, સી.ટી. સેન્ટર, સ્વસ્તિક ચારરસ્તા, નવરકપુરા, અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૦૯ 
કવિલોકની છૂટક નકલ તેમજ કવિલોક ટ્રસ્ટનાં પ્રકાશનો પણ ઉપરોક્ત સ્થળેઘી મળી શકશે. 





બજ્જુ સટ જ્ક્ષટ 


ગુલાલની ડમરીના અક્દોળનું ગાન 
પ્રા. પ્રવીણ રાઠોડ 


સાંજ 


ટેકરિયુંની પછવાડેથી। ઊડી આવતાં કાગ તણાં ટોળાંઓ આવી બેઠાં ઘરને નળિયે. 
સૂરજની. છાતીમાં વાગ્યું સમયતણું કો' તીર લોહીની છોળ થકી કૈ આમ થયું તરબોળ, 

પાછી વળતી. ઘણ્ટાડેયુંની દોટ ચડાવે ગૂલાલની ડમરીને એમાં ગામ કરે અઠઠોળ. 
ગાંસડિયુંમાં બન્ધાઈને કૂણી કૂણી, કલરવભીની સીમ હવે આવી. ઠલવાણી ફળિયે, 

ટેકરિયુંની પછવાડેથી ઊડી આવતાં કાગ તણાં ટોળાંઓ આવી. બેઠાં ઘરને તળિયે. 

સીમફુવરીના લીલા પાનેતરની વચ્ચે હોય ખજૂરો જાણે એવી કેડી સૂની. સાવ બગાસાં ખાય, 
અને. આભમાં ભૂલા પડેલા કોઈ અટૂલા પદ્ીની પાંખે બેસીને ખાલીપો ચકરાય. 
ધીમેધીમે તારાઓનું ગોધણ ચરવા નીકળે ચાંદો કા'ત બનીને હાંકે રે લાકડિયે, 
ટેકરિયુંની પછવાડેની ઊડી આવતાં કાગ તણાં ટોળાંઓ આવી બેઠાં ઘરને નળિવે. 
કિશોર બારોટ 


ગુજરાતી કવિતામાં તળપદાપણું એ આજ લગીના 
ગીતકારોનું મનભાવન તત્ત્વ રહ્યું છે. આપણા ગુજરાતી 
ગીતકારોએ ગ્રામ્ય 2 ,તિને ગીત દ્વારા ધરાઈ ધરાઈને 
ગાઈ છે. 


પ્રસ્‍તુત કૃતિ “સાંજ' એ માત્ર કવિ કિશોર બારોટની 
જ નણીં પણ ગુજરાતી કવિતાની એક ખૂબ જ સુન્દર 
કૃતિ છે. આ કૃતિમાં પ્રકૃતિ સાથે એક ચોક્કસ હદે 
આત્મીયતા સધાઈ છે. પ્રકૃતિ કાવ્યના શબ્દ સાથે 
એકાકાર બની છે. કવિનો 'સાંજ'નો અનુભવ ઘાટો છે. 
વળી, એ અનુભવને પોતાના ભાવસંવેદન સાથે વણી 
લઇને કવિએ. અહીં કાવ્યમાં આલેખ્યો છે. પ્રકૃતિના એક 
સુનદર ચિત્ર તરીકે જ નહીં પણ એમાં જે નવી નવી 
ભાવપ્રતીકોની તાજગી છે, ભાવસંવેદનની નવીનતમ 
રજૂઆત છે એને. કારણે ગીત. ખૂબસૂરત બન્યું છે. 


કાવ્યનો ઉઘાડ જ ચિત્રાત્મક રીતે યાય છે. 
ટેકરિયુંની પછવાડે' કોઈ ચિત્રકાર હોય તો સમજાવે 
૩૦ ] કવિલોક : જુલાઈ-ઓગસ્ટ [ ૧૯૯૪ 


કે 'પછવાડેથી' જેવા વિશેષણની અહીં કેટલી બધી 
અગત્ય છે. વળી, 'કાગ તણાં ટોળાંઓ' આવીને “ઘરને 
નળિયે' બેસે , કાગનું આ રીત નળિયે બેસવું એ 
કોઈતા આવવાની વાત કહેવાઈ હશે ? એમ અત્યાર 
સુધીના પૂર્વસૂરિઓનાં કાવ્યોને વાંચતાં સવાલ થાય. 
કાગડા નળિયે બેસે એટલે કોઈ આવશે એમ 
લોકસમાજમાં માનવામાં આવે છે. અને પ્રકૃતિના ચિત્ર 
તરીકે અથવા અન્ય સન્દર્ભે કવિએ એ “કાગનાં ટોળાંને' 
ઉપયોગમાં લીધું હોય તે પણ શકય છે. 


સન્ધ્યાની સિન્દૂરવરણી છટા ક્યારેય જોઈ છે 
મિત્રો ? એ છટા આખાયે આભને સિન્દૂરવરણું બનાવી 
દેતી હોય છે. સન્ધ્યાની એ રઝ્ડીન છટા માટે કવિની 
વિચારણા (સંવેદના) કેવું નવીન કારણ શોધી લાવે છે કે, 


“સૂર? જી છાતી «ગ્યું સમજ છું કો' ર 
વીની છોળ ઝી ઝે અ/ભ થું તરજોળ” 


એ પડ્ભિતના ભાવ પાસે કવિ થમ્ભી જતા નથી, અને 
એ તો સીધા પ્રકૃતિચિત્ર આપવનું શરૂ કરી દે છે : 


“છી વળ ૧ /ડેયુની હોટ ૨/૦ ઝુલા 
૩%રીને એજ ગ#% ઝરે ચહે, 
ગ/સ/ેયું*૮ જન્જઈને ટૂઈ! કૂછ# કવરવ જન? 
ર% હવે અજી ૮૬૬૮ નેવે. 


આ પ્રથમ અન્તરાની પ્રકૃતિચિત્રણની બન્ને લીટીમાં 
કવિ “ગાયોની. દોટ'તે બદલે 'ઘણ્ટડિયુંની દોટ' એમ કહે 
છે. કારણ કે સાંજના આ મધુર સૌન્દર્યને એ નાદસૂચક 
શબ્દ સિવાય અન્ય રીતે કેમ મારી શકાય ? તો એ 
પાછી વળતી ગાયની ઘણ્ટડિયુંના નાદ એ પણ 
ગ્રામસાંજનો રળિયામણો અનુભવ જ છે. અને ગાયોના 
ધણને કારણે તો ધૂળ ઊડે ને ? પણ કવિ એને માટે 
પણ 'ગુલાલની ડમરી' જેવો, મન ભરી દે એવો, 
શબ્દપ્રયોગ કરે છે, અને ગામ એમાં અદ્દોળ કરે છે. 
ગામ સન્ધ્યાને માણે છે, પણ જેની છાતીમાં સમયનું 
તીર વાગ્યું છે એ કવિ-કાવ્યનાયક ? એને શિરે તો 
સંવેદના જ છે. એના પછીની લીટી પણ સુન્દર 
ગ્રામસાંજની પ્રકૃતિ વિશે જ છે. સાંજે '“કલરવભીની 
સીમ'ને “ગાંસડિયે* બાંધી ફળિયે લાવવામાં આવે છે, 
એની વાત છે. 


હવે કાળનો બીજો અન્તરો, સીમ માટે લીલા 
પાનેતર અને તેની કેડી વિશે તેમાં આવેલો ખજૂરો - 





જેવા ઉપમાનોથી શબ્દથી શરૂ થાય છે. કવિ આ સાંજ 
માણી શકતો નથી. કવિના ચિત્તને આ સન્ધ્યાનું સૌન્દર્ય 
પ્રસન્ન કરી શક્યું નથી. તેથી જ “કેડી સૂની સાવ બગાસાં 
ખાય' જેવી સ્થિતિ કવિ માટે જન્મી છે. કવિને કશોક 
અજમ્પો છે. અન્તરના ખૂણે કશાનો અભાવ ખૂંચે છે 
અને તેથી જ પ્રકૃતિનાં ચિત્રો આપતાં આપતાં કવિ વળી 
પોતાની સંવેદનાની નજરે પ્રકૃતિને જોવા લાગે છે અને 
એ સંવેદનાની નજર જ કવિને બોલાવે છે કે, 

“અને અ/ભ*% ભજૂવ# ૪૩૯૮ કોઈ અટ્ટવ# 

પીન? પંખે જેર#ને ખમ ૨52/%” 


આ અન્તરાની છેલ્લી લીટીમાં તો કવિએ જે 
આલેખન કર્યું છે તે અપૂર્વ જ નહીં પણ ઉત્તમોત્તમ 
કક્ષાનું કથી શકાય. એ લીટી ખૂબ જ ગમી જાય તેવી 
છે. ચન્દ્ર અને તારોઓ તો -- 


“મે જમે તર ઓનું ધણ ચરવા «કળે 
જઈ ૩/“% %૪ને હે રે ૪ડ/2*, ” 


આ ગીત પ્રકૃતિના ચિત્ર તરીકે, પ્રકૃતિની સાધે 
વણાઈ જતી ભાવ, સંવેદન'ના આલેખન તરે, નવી 
નવી ઉપમાઓના આલેખન તરીકે, અને અનુભવને 
જરા જુદી રીતે કહેવાની રીતિને કારણે ગુજરાતી 
કવિતાની સુન્દર કૃતિ બની રહે છે. - 










આનન્દ લેવાની શક્તિ ઉત્પન્ન કરવી અને વધારવી એ રસવૃત્તિની કેળવણી છે. એ કેળવણીઘી 
પરસ્પર વિરુદ્ધ ધર્મોવાળી કૃતિઓમાંથી પણ આનન્દ લેવાનું શક્ય બતે છે. “ક્લૅસિકલ' (૯10551૮1) 
અને રોમૅન્ટિક (૨૦૫1ત1૧1ત)-યાને સંયમી અને ઉલ્લાસી કવિતા, પરસ્પર વિરુદ્ધ ધર્મની હોવા 
છતાં બન્ને જુદી જુદી રીતે, ખાસ કરીને જુદીજુદી માનસિક સ્થિતિમાં આનન્દ આપે છે. તેમજ 
સુન્દર (ઉણ્તપણપ1) અતે ભવ્ય (30131111ણ) - યાને શ્રીમત્‌ અને ઝત એ પરસ્પર [વિભિન્ન 
ગુણો છે, છતાં એ સમાન પ્રમાણમાં, જો કે જુદી જુદી રીતે આનન્દ આપે છે. આ પ્રમાણે 
રસવૃત્તિની ઉદારતા કેળવવાથી આપશો સાહિત્યનો આનન્દ આપણે દ્વિગુણ કરી શકીએ છીએ. 











આનન્દશકર ધ્રુવ 





ડવિલ્ણેક ૨ જુહ્યુઈ-અદંગસ્ટ ૧૯૯૪ [ ૩૬ 


સોઈ જન મેરા 
સત્ત્તો, ઘ૨ મહ ઝગરા ભારી ! 


રાતિ દિવસ મિલિ ઉઠિ ઉઠિ લાગે 
પાંચ ઢોટા એક નારી. 


ન્યારો ન્યારો ભોજન ચાહે 

પાંચો અધિક સવાદી, 
કોઈ કાહુકા હટા ન માને, 

આપુહિ આપુ મુરાદી. 


દુરમતિ કેરી દુહાગિની મેટે, 

ઢોટિં ચાપિ ચપેરૈ, 
કહંહિ કબીર સોઈ જન મેરા, 

ઘરકી રારિ નિબેરે. 


થે. 


1 2222012224202224422544250 224£2252524224222222 24202420 202214 2521524242 21252425202227-1 22221244 24220264488 


ડૉ. ચન્દ્રશેખર ઠક્કુરના સૌજન્યથી 


સિન્ધ આયુર્વેદિક ફાર્મસી 


કાલબાદેવી રોડ, મુમ્બઈ-૪૦૦ ૦૦૨ 
ફોન : ૨૦૧૫૯૮૭, ૨૦૧૫૩૫૨ 


ડક... ક 
૩ર ] કવિલોક : જુલાઈ-ઓગસ્ટ [ ૧૯૯૪ 
હિંદ... 


જુ 


તો કઈ બજારે જૈ મુલાવા દિલ હે છે જી, 
ન હો ગાન મારા જી |! 
ને ક્યાં ગયે આતમ તમારો ઊંગરે હો જી; 
હો ગાન મારા જી; 
જ્યાં પ્રેમપપાગલ કોઈ જોબનિયાં ભમત્તા જી 
દુનિયા તણી દષ્ટિ ચુકાવી ભાગ્યવંતાં જી 
એકાત્તની કો' આડશે અંધારમાં જૈ જી ! 
સુખના પિયાલા સામસામાં પીએ લૈ દે છ, 
પંખી સુણાવે ગીત ને 
વાતો સુણાવે જ્યાં સરિતા જી 
ફૂલ-વેલડી ને પાંદ ગાવે 
કાનમાં છંદ અનંતા જી. 
એ. હાસ્ય-રાતા હોઠ-પ્યાલે જી 
એ જળભર્યા નેનો વચાળે જી 
બ્રહ્માંડ ભરતી નેહ-નવલી બંસરી પે જી 
ઓ. ગાન મારા 1! બેસવઇની હામ છે કે જી ! 
બોલો જી ! બોલો જી ! 
હૈયે ધબકતે બોલિયું મુજ ગાન જી રે જી ! 
“હાએજએરેજી!” 
'એ ઠામ મારું જી !' 


ટાગોર / મેઘાણી 





“દક «2% .%# 


સૌજન્યથી 
ન 
આશાપુરા ગ્રુપ ઓફ ઇન્ડસ્ટ્રીસ 


૮૧/7૮૨-સી, મીત્તલ કોર્ટ, પોસ્ટબોક્સ ત.૧૧૬૩૨, નરીમાત્ત પોઈન્ટ, મુમ્બઈ-૪૦૦ ૦૨૧ 
કેત : ૨૮૩૧૩૦૩, ૨૮૩૧૨૦૩, ૨૦૪૬૧૪૪ વૈ 
ટૅલેક્સ : ૦૧૧-૮૨૧૦૩ 455 કેબલ : €82૫૬ઇ૦૩--8૦%૪4૪ 


ની 
ક 





પ થટળ૦૦ ૦4 ૦૬૮૦૦૨૨ હળ: “.0%20774%:9૪7%0%224%₹004896.0827407739 


ભ્રદૂ % જેઈ લો જણે. મજબૂત ચોંટાડે-શણ માત્રમાં અને જોઈએ માત્ર એક ટીપું. પ 
ફેવિડિવક-વનઝધ ઈન્સ્ટંટ એડ્્ેસિવ મોટા ભાગનાં પ્લાસ્ટિક, રબર, એક્િહિક, 

ચિનાઈ માટીનાં વાસણ, સિરેમિક, ધાતુ અને લગભગ બર્થી જ વસ્તુઓ ચૉટાડે એવી 

શક્તિશાળી ફૉમ્યુલા. 
ફેવિક્વિક-વનઝપ ઈન્સ્ટંટ એફ્ેસિવ વાપરો અને જાતે જ અનુભવો જગતના સૌથી 

૬ધુ ઝડપથી ચીટકાવતા એડ્ેસિવનો જાદૂ 

ફેવિકિવિક. તરત જ ચૉંટાડે, લાં. બુ ટકે, 

ફેવિકિવકથી તમારી ખાંગળીઓ પલ્ર ચોંટી જવ. 


સાવચેતીપૂર્વક વાપરશો. 





વન-ફૉપ ઈન્સ્ટંટ એડ્હેસિવ 


ઊફુયિકવક પિંડિલાઈટ ઈ-ડસ્ટ્રીઝ લિ.. 
મુભઈ ૪૦૦ ૦ર૧નો રજિસ્ટર્ડ ટ્રેડમ્વર્ક છે- 
૧૩” 


જે ઉ િકેઇ્માં આ-ડ એડહેસિવ્સ બનાવે છે. 








: રાજેન્દ્ર શાહ 


સંસ્થાપક 


તન્ત્રી : ધીરુ પરીખ 











ક્ટોબર ૧૯૯૪ 


૧ 


જ. 


સપ્ટમ્બર-અએ 





ય 


ઠર છુ 
કવિલોક ગુજરાતી કવિતાનું ત્હ્તુપત્ર * શરદ ૨૦૫૦ : વર્ષ ૩૭ : સળ% અ8 ૨૨૧ 





ટ રસાત્મકમ્‌ 

સારેક 

તેક્ટ વેળા 

[થમ પ્રહરે 

પભિશાપ 

।જર 

[શું નકી નથી 

ઘરનાં પીછાં 

યેત્તર 

મને મળ્યો'તો. 

કેનારે 

॥લ સખે 

ઊવણ રેલ્યો જાય 1! 
[હેરીલાલ 

1ઝ્લ 

।ઝ્લ 

1રૂઆત્ત કર 

વાલે છે 

હારે પ્રેમ ને ભૂમાસન્દર્ભ 
કોશિશ કર 

4રમ લય્નું ગાન 

વૈયાર થા 

પીલા હળોતરા 

મોળ સોળ શ્રાવણિયા 
નુક્તક 

સમય 

૧રસાદી હાઈકુ 

3નમાં પીળાં પાન આપણે 
૪ અનુવાદ 
ડાઈકુ-ખાયણા 

કાગડા : જાલ્ફિકાર ગાઉજ 
વેકલ્પ : ઇલિનોર વાઈલી 
૪ શિશુલોક 

સુરજને અજવાળે 

મનનો મોરલો 


ડાહ્યા અને રાગા 
લા 


રાજેન્દ્ર શાહ 
રાજેન્દ્ર શાહ 
રાજેન્દ્ર શાહ 
વિનોદ અધ્ર્યું 
પ્રણય જામનગરી 
કરસનદાસ લુહાર 
જગદીશ ત્રિવેદી 
જગદીશ ત્રિવેદી 
રૌલેશ ટેવાણી 
ભગવતીકુમાર શર્મા 
ચન્દા રાવળ 

ચન્દા રાવળ 
કેશુભાઈ પટેલ 
દિનકર પધિક 
નટવર વ્યાસ 
પ્રણય જામનગરી 
કરસનદાસ લુહાર 
ઉશનસ્‌ 

કિશોરે મોદી 

દેવેન્દ્ર દવે 

કિશોર મોદી 
ડાહ્યાભાઈ પટેલ 
યોગેશ પણ્ડયા્‌ 
'જિજ્ઞાસુ' 
રજનીકાન્ત પગ્ચોળી 
મંગળ રાવળ 
રજનીકાન્ત પગ્યોળી 


રાજેન્દ્ર શાહ 
ત્રજલાલ દવે 
વ્રજલાલ દવે 


રાજેન્દ્ર શાહ 
સુશીલા ઝવેરી 
પિનાક્નિ ઠાકોર 
એકલવ્ય 


"૧ [૪6૧6૯૫૫૧૪૫ ૬૭૦૦૪૦૯૦૦.".. 


ડિ 


૧૮ 


જ ક્ષરઅક્ષર 
ચન્દ્ર પરમાર ધીરુ પરીખ ૨૯ 
૪ વિમર્શ 
ગઝલમાં રદીફના આયોજન અદ્ને 
થોડીક ચર્ચા રજેસ જાસ ર 
જ અવલોકન " 
કચ્છી ડવિતાનો મૂલગામી પરિચય : 
“ઘટ્ડો મિજ તો ગર રમશીક સોમેશ્વર ૧૯ 
ગોરમ્ભાયેલી ગઝલો રજેશ વ્યાસ સ્ટ 
જે આસ્વાદ 
અશ્વ નલિન રાવળ ૩૦ 
પ્રિયાના આગમનની સ્વાગત-હિંપે દેવન્દ્ર દવે ર૮ 
તત્ત્રી 
ધીરુ પરીખ 
સલાહકાર 
રાજેન્દ્ર શાહ ૨: નિરગ્જન ભગત 
સહયોગ 


નલિન રાવળ, જગદીશ ત્રિવેદી, 
માણેકલાલ પટેલ, રાજેશ વ્યાસ 
દેશમાં વાર્ષિક લવાજમ રૂ. ૫૦, પરદેશમાં રૂ.૧૭૫ 
(હવાઈ માર્ગે) આજીવન લવાજમ માત્ર રૂ. ૫૦૦ 
ઝ આ અફ્ડની છૂટક કિંમત રૂ. ૧૦ 
ગ “કવિલોક” દ્વિમાસિક વર્ષની છ ઝ્ત્તુમાં દર બે માસે 
-- ફેબ્રુઆરી, એપ્રિલ, જૂન, ઓગસ્ટ, ઓક્ટોબર 
અને ડિસેમ્બરના અન્તમાં -- પ્રગટ થાય છે. _ 
તમામ પત્રવ્યવહારનું તથા લવાજમ ભરવાનું સરનામું ઃ 
“લાવણ્ય', વિજયપાર્ક, નવરગપુરા 
અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 
મકાશક અને મુદ્રક : ધીરુ પરીખ, ફોન : ૪૪૭૬૬૦ 
ટાઈપસેટિંગ : અપૂર્વ આશર, ઈમેજ સિસ્ટમ્સ ૪ 400688 
મુદ્રણસ્થાન : યુનિક ઓફસેટ, નોબતરસિંહ રૂપરામ 
એસ્ટેટ, તાવડીપુરા, અમદાવાદ, ૪ 300952 





શરદ વિ. સં. ૨૦૫૦ સષ્ટેમ્બર-ઓક્ટોબર ૧૯૯૪ 


ડવિલોક 


|| જ વાટ મે મનતિ પ્રતિછ્તિ ૧નો ને વાસિ પ્રતિછિતં ગાવિતવીર્મ ણવિ ।। 


ખરો કવિ 


કવિતા ન હોત તો સદઠ્ુછ, પ્રીતિ, સ્વદેશાભિમાન, મિત્રાઈ, એની શી દશા થાત ? આ સુન્દર રમણીય 
જગતનો. દેખાવ કેવો યાત ? આ દુનિયાના દુઃખ અને મોતના ભયની વખતે આપણને દિલાસો ક્યાંથી મળત ? 
અને મુઆ પછી આપણે શી ઉમેદ રાખત. ? કવિતાથી સઘળી વસ્તુ પ્રીતિમય થઈ રહે છે, જે ખોડવાળું છે ત્હેને 
તે શોભીતું કરે છે, ને જે સુન્દર છે ત્ટેને વધારે સુઉર કરે છે. જે ગુણો મજાના શત્રુ છે ત્હેને મીલનસારી 
કરાવે છે. કવિ જેમ બીજાઓને સુખ, દિલાસા, સઠૂણ અને. કીર્તિ આપનાર છે, તેમ તે પણ જાતે સુખી અને 
સન્તોષી હોવો જોઈએ. કવિએ. પોતાની કીર્તિની તરફ નજર ને લોકના કહેવા તરફ કાન ન ધરવા. ત્હેલ્ે તો 
પોતાના મનના ઉભરા કહાડ્યા કરવા ને જોવું કે કુદરતને મળતા આવે. છે કે નહીં. વિલાતમાં લોકના સાંભળવાઘી 
ઘણા કવિ હૈયાશોકે મરી ગયા છે. તેમ મોટા કવિઓએ, ઉગતાઓને હિમ્મત આપી સારો રસ્તો બતાવવો. 


નર્મદ 
(“જૂનું નર્મગઘ'માંથી) 
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બજ (૨% ૧5૦ -------- 


ગઝલમાં રદીફના આયોજન અઝૈ થોડીક ચર્ચા 
રાજેશ વ્યાસ 


ગઝલમાં મતલાના શેર ઉપરાંત શેરના દરેક બીજા 
મીસરામાં એક કે એકથી વધુ શબ્દ, વારંવાર પ્રયોજવામાં 
આવ છે ત્હેને આપણે રદીફ કહીએ છીએ. રદીફને 
ગુજરાતીમાં આપણે અનુપ્રાસ કહી શકીએ. પરન્તુ 
સ્ટેશનને અગ્નિર્થ ડહેવા ડરતાં સ્ટેશન તરીકે 
સ્વીકારીને આગળ ચાલવું વધારે સરળ લાગે છે. એજ 
રીતે રદીફ કે મતલા કે મકતા કે એવા અન્ય ગઝલના 
પારિભાષિક શબ્દો માટે ગુજરાતીમાં નવા નામો પ્રચલિત 
કરવાની જરૂર જણાતી નથી. ગીતમાં ગીતની બહાર 
સ્વતન્ત્રરૂપે જે ટેક કે ધુવ પઝિત આવે. છે ત્હેની રદીફ 
સાથે સરખામણી કરી શકાય. ગીતમાં પડ્રિતની 
બહારનો એ હિસ્સો હોય છે. જ્યારે ગઝલમાં અન્દરથી 
ત્હેનો સ્વતન્ત્ર ભાવ ધરાવતો હોય છે. જયારે ગઝલમાં 
પડ્ઞિતની અન્દર સમાઈ જતો હિસ્સો હોય છે. ધ્રુવપડ્ધિત 
અન્તરાની સાથે ન વાંચીએ તો પણ અત્તરો ત્હેનો 
સ્વતન્ત્ર ભાવ ધરાવતો હોય છે. જ્યારે રદીફ હોય 
તૌ રદીફ વગર તે શેર ત્હેનો ભાવ ગુમાવી બેસતો 
હોય છે. આથી રદીફ વિષે થોડીક પ્રારમ્ભિક ચર્ચા 
કરવાનું અહીં વિચાયું છે. 


ગઝલ. રચાઈ જતી હોય છે, સર્જાતી હોય છે, 
આ લખનાર માને છે કૈ ગઝલ આવતી હોય છે, જયારે 
ગઝલ આવે છે ત્યારે તે પૌતાની સાથે ત્હેનો છન્દ, 
કાફેયા, રદીફ, ભાવ, બાની વગેરે એકસાથે જ લઈને 
આવતી હોય છે. બધું છૂટું છૂટું હોય અને ત્હેને પછી 
એકત્ર કરવાનું હોય તેવું નથી બનતું. જોકે એક 
જમાનામાં અમુક ગઝલકારો કાફિયાઓની યાદિ 
બનાવીને, રદીફ પસન્દ કરીને પછી શેર લખતા હતા. 
પરન્તુ એ કૃત્રિમ રચનાઓ આજે ભુલાઈ ગઈ છે. આ 
લખનાર જાણે છે કે ગઝલની રચના સ્વયંસ્ફરિત છે 
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છત્તાં રદીફ વિષે આ ચર્ચા કરી છે. કારણ કે ગઝલ 
ઘૂંટનાર માટે આ જાણવું લાભદાયી રહેશે તેમ જણાય 
છે. 


રદીફ ગઝલમાં હોવી જ જોઈએ એવી કોઈ 
અનિર્વાય શરત નથી, પરન્તુ ગઝલમાં રદીફના 
પ્રયોજનથી સૌન્દર્યવૃદ્ધિ, સગીતાત્મકતા, અને ચોટ વધુ 
જન્મી શકે છે. 


કાફિયા અને રદીફના પ્રભાવથી શેર કેવો સુન્દર 
બને ત્હેનું ઉદાહરણ શૂન્ય પાલનપુરીએ 'અરરુ' શેરના 
પૃષ્ઠ નવ ઉપર આપ્યું છે, તે જોઈએ : 


શત/0/ કઈન્ઇ પ્ર સળગે છે દેવ જહ 
આ કળ ૧% «ઈ છે શેર ઉંષર 


બન્ને પટ્ટિતિઓ વચ્ચે રદીફ કાફિયાનો સમબન્ધ 
નથી. ત્હેને જો રદીફ કાફિયાથી બદ્ધ કરવામાં આવે 
તો... 


&ેવ* ઝોઈનટ પ્જરન 9૬૮/0 «ઈ છે 

આ 50 ર/૦%/ન કૈ /શેર %ર «૬/ઈ છે 
રદીફ-કાફિયાનું મહત્ત્ત ગઝલમાં એટલું બધું 

સ્વીકારવામાં આવ્યું છે કે કાફિયા વગરની પડ્રિતને 

શેર તરીકે ન સ્વીકારવાનું વલણ જોવા મળે છે. તો 

રદીફ્ને લીધે ગઝલ વધુ પ્રભાવિત જોવા મળે છે. 


રદીફ અડ્ડે કેવી કાળજી રાખવી જોઈએ. તે વિશે 


* વિચારતા જણાય છે કે (૧) રદીફ જેમ લાંબી તેમ 


નિભાવવી અઘરી, (ર) રદીફ અનિવાર્ય લાગે તો જ 
પ્રયોજવીં જોઈએ, (૩) રદીફને લીધે શેર અર્થહીન કે 
મૂળ અર્થ ગુમાવી બેસતો ન હોવો જોઈએ. એટલે કે 
શેરમાં રદીફને લીધે દુર્બોધતા ઊભી ન થવી જોઈએ. 


() એક જ છન્દ અને એક જ રદીફ કાફિયામાં 
એકાધિક ગઝલોનું સર્જન જોખમી અને લપસણું છે. 
(પ) નવી રદીફના મોહમાં ક્યારેક તુકબન્ધીમાં સરી 
પડવું ન જોઈએ. 

રદીફની બાબતમાં એક બાબત ખાસ ધ્યાન ખેંચે 
છે કે બદલાતી પેઢીની સાથે. ગઝલની રદીફ પણ 
બદલાઈ છે. શયદા, સગીર, નસીમ, સાબિર વગેરે 
ગઝલકારોની ગઝલની રદીફ અને મરીઝ, ઘાયલ, ગની, 
બેફામ, શૂન્ય, સૈફ, અમીન આઝાદ વગેરે ગઝલકારોની 
ગઝલની. રદીફોમાં અને આદિલ, શાજેન્દ્ર, ચિનુ વગેરે 
ગઝલકારોની ગઝલની રદીફમાં અને આજના 
ગઝલકારની રદીફમાં તફાવત જોવા મળે છે. મરીઝ, 
ઘાયલ, ગનીના. સમયગાળામાં રદીફ સામાન્ય (કૉમન), 
પ્રમાણમાં લાંબી અને નાવીન્યસભર વિશેષ જોવા મળે 
છે. જેમકે... જર દેલ ન/હે પૂછું છું. %ઈ ની 
કત --મરીઝ. / ર*%એ. ૨૬ દોસ્ત ફર«૮ 
--ગની. / હોઈ ૨૬2 છે. %ને ગે છે (9% 
છે. %જુ જાજે. 29 જજ! --ઘાયલ / અમર હમજ 
% સૂત્ઘે છે --અમર પાલનપુરી. / રત ચળ! બદલ? 


પેજસળગે છે --અમીન / ચ્૪ઝ%& હોજ ડે «છ 


--ડાયર. «ઈ અ/ --બકાબિલ / « અજુ 
મળું નિ નશી પહોચ --કિસ્મત / બર/જર %ટેલ 
નજર જ --વિશ્વરથ / 6૪% હું "ઈ અજુ 
-ત્તોફિક / %તજ થઈ ૨1% છે સહું -નાઝિર / 
જને ઝે ખ૪બજર નર -અનિલ. / થઉ «ે સું 
અદમ શેખદક સુઈ પર અ ગું હસુ-- 
શેખાદમ આબુવાલા. 


જો કે આ ગાળાના ગઝલકારોમાં સર્વસામાન્ય 
રદીફો ઉપર પણ. ગઝલ લખવાની. જાણે વિશેષ પ્રથા 
કે ફેશન જોવા મળે છે. જેમકે છે સાકી, કોણ માનશે, 
લઈને આવ્યો છું, મ્હને કૈ ખબર નથી, જેવી રદીફો. 


રદીફના નાવીન્વે પેઢી, દર પેઢી દરેક ગઝલકારને 
આકર્ષ્યા છે. આદિલ, ચિનુ, ચજેન્દ્ર વગેરેના 
સમયગાળામાં નાની. રદીફ વિશેષ જોવા મળે છે. જાણે 


લાંબી રદીફો તરફથી ટૂંકી રદીફો તરફ નવીનતાની 
શોધ ગઝલકારોને ખેંચી ગઈ. ઉદાહરણ તરીકે «હ 
વિર ન વજે હોય જે જોઈ ગ છું છે છું 
અદ છે હજી "ડે રહી, %ઠં ૨ઈ ગ, તો જુઓ, 
સુક ગું ₹ક%ન્‍#% કરે છે ગઈ ક પજ ગ 
હતઇ હશે, «ઝં વગેરે. જો કે આ સમયગાળામાં 
આદિલ મનસુરી અને ચિનુ મોદીએ એકાક્ષરી ય રદીફ 
કે કૌંસમાં “પરન્તુ' એવો શબ્દ મૂકીને રદીફને વિશેષ 
રીતે પ્રયોજવાનો. પ્રયોગ કર્યો છે. ભાષાની દષ્ટિએ 
ગુજરાતી ઉપરાંત, મરીઝથી લઈને હેમેન શાહ સુધી 
અર છે, કમસે કજ જેવી ઉદૂં, #રેરે” જેવી કચ્છી 
ભાપાની, હર્નીજુન,' “ક્યું” જેવી અંગ્રેજી ભાપાની 
રદીફો પણ પ્રયોજાયેલી જોવા મળે છે. અહીં રદીફના. 
ભાપા-પ્રયોગ વિશે. ચર્ચા કરવાનો ઉપકમ ન હોવાથી 
તે વિશે ફરી ક્યારેક, 


એક જ ઘરેડની રદીફો આ ગાળામાં વિશેષ જોવા 
મળે છે. તો બીજી તરફ આ પેઢીના ગઝલકારોએ જ 
વિશેષ રદીફો દ્રારા સૌનું ધ્યાન ખેચ્યું હોય એવું પણ 


' બન્યું છે. ઉદાહરણ તરીકે જોઈએ તો- 


મળે ન મળે, મૌન બોલે છે -- અદદેલ મનસુર. 
હોઈએ 9૫ ત્યાં જ (ે મળીએ અજે ગઝ૧ હિ હદ 
૯૩ ગ/ઓ ઠો૧%% ર9૦, જન -- રજેન્‍્ર ચુકલ. 
વરસોન્દ વરસ લાગે, ઘી તકલીફ પહોચ છે, દરવાજો 
ખછેજ -- મનોજ ખંડેરિયા. અત્તર છ/ઝ “દર જખ, 
ચિનુ મોદી. ૨૪૮ &ર ઉશ્બર ને ફળે -- 
ભગવતીકુમાર શમા. જો કે આવી રદીફોને બાદ કરતાં. 
એકશાબ્દી અને રદીફ વગરની ગઝલોનું પ્રમાણ પણ. 
આ ગાળામાં વિશેપ જોવા મળે છે. 


મરીઝ અને ઘાયલની પેઢીના ગઝલકારોની 
ગઝલોને જોતાં લઈને અજ છું” અને ₹/5' જેવી 
કૉમન રદીફોની એક નાનકડી યાદી બની શકે તેમ 
છે. જ્યારે આદિલ-ચિનુભાઈ પેઢીના ગઝલકારોની 
ગઝલોમાં સર્વસામાન્ય રદીશોવાળી યાદી સૌયી મોટી 
બનતી હોય તેવું જણાય છે. જે આપણે આગળ જોઈ 
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ગયા. જો કે હર્ષદ ત્રિવેદી, શોભિત દેસાઈ, મુકુલ 
ચોકસી, હેમેન શાહ, હર્ષદ ચન્દારાણા, હરીશ ધોબી, 
હરેશ તથાગત, મિસ્કીન વગેરે હવેના ગઝલકારોની 
ગઝલોમાં રદીફની બાબતમાં નાવીન્ય, આગવાપણું 
નીખરતું જોવા મળે છે. લાંબી રદીફો પણ જોવા મળે 
છે. પરન્તુ સામે પક્ષે લાંબી. ચબરાક અને આધુનિકતાના 
દેખાવવાળી રદીફોના મોહના કારણે ગઝલોમાં કૃત્રિમતા, 
બોલકાપણું અને અનર્થતાનું પ્રમાણ ઠીક ઠીક ઘૂસી 
ગયેલું જોવા મળે છે જે આજન! સામયિકો, છાપાં 
વગેરેનાં પાનાં ઉથલાવતાં સરળતાથી દેખાય છે. અને 
આવી રદીફો ઘણીવાર મતલા કે બીજા એકાદ શેર 
પછી નિભાવવી અઘરી થઈ પડે, અને ગઝલનું હઝલમાં 
રૂપાંતર કરી નાખે તેવું પણ જૌવા મળે છે. 


ડું: ઝે દર્છ ડે કોઈ જુવેવ 5૧૮ /ને 
જિરજે અ૪૧૮ જર ઉજ ર/ખ જ જરે. 


(સર પ્રભાશકર પઠ્ઠણી, કાવ્યસ્રઠ “મિત્ર' માંથી.) 


પ્રભાશકર પટ્ટણીના આ જાણીતા શેરની રદીફ 
“ઉઘાડી રાખજો બારી' આજે પણ એટલી જ તાઝગી 
સભર અને એટલી જ ગઝલને માટે ઉપકારક જણાય 
છે. 


રદીફ અનિવાર્ય લાગે તો. જ પ્રયોજવી જોઈએ. 
ક્યારેક ગઝલને માટે રદીફ અનિવાર્ય બની. રહેતી. હોય. 
છે તો ક્યારેક આંખ-કાનને ખટકે તેવા થીંગડા જેવી 
બની રહેતી હોય છે. ગઝલને માટે રદીફ અનિવાર્ય 
જણાય છતાં પણ તે રદીફ ઉપકારક અને એકરૂપ છે 
કે નહીં તે જાગ્રત ગઝલકારે. જોવું જોઈએ. 


પગરવ ને આંગણને તરત 
જીજી જવાનું રજને તરત 


વ/ગજીચ ગઝુ'જ જેઠ# 
અવેન્દ સગયડને તરત 
રનન સૂર% હુંજ, 
સજ-#આઓ જે-ઝજને તરત્ઈ 
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જ્રુભૂજિજ ફક જીવ્યો, 
ડુંજગુવ/જી ૧ને «રત 


પડ્યા રંઝે રગ કળ ૧૦/ 
ફરફરત્ જગને તરત. 


આ ગઝલને માટે રદીફ અત્યન્ત જરુરી છં. રદીફ 
કાઢી નાખતાં ગઝલ અધૂરી અને અર્થ ગુમાવતી લાગે 
છે. પરન્તુ રદીફ 'તરતાં' એ એકાધિક શેરને વિશેષ 
ઉપકારક જણાતી નથી. અને તરતાં ને લીધે માંડ 
એકાદ શેરને ફાયદો જણાય છે. જયારે આ રદીફને 
બદલે બીજી કોઈપણ રદીફ દા.ત. જોતાં', ની 'વચ્ચે' 
જેવી ગોઠવીને ગઝલ વાંચતાં ગઝલ અધૂરી કે અર્થ 
ગુમાવતી નથી લાગતી બલ્કે હાલની રદીફ કરતાં વધુ 
સારો અર્થ પ્રગટતો જણાય પણ. ખરો. જો કે એનો 
અર્થ એ નથી જ કૈ એ રદીફે યોગ્ય છે. જે તે ગઝલ 
માટે જે તે રદીફ હાથપગ સમી અવિભાજ્ય, એકરૂપ 
જણાય એ જ રદીફ વધુ સુન્દર રહે છે અને ગઝલનું 
અર્થગૌરવ જાળવે છે, ભલેને પછી તે રદીફ એકાક્ષરી 
એકશાબ્દી હોય. ઉદાહરણ. તરીકે : 


મેં «તજી ત્હ/રી તમન્નદ તેનો અ/ અ9% છે 
ડે હે સચ જ «/ઝે છે ઝૈ ત્હહટું 5/% છે. 


કેન્ડગીન્દ રસને 'ીવ/*/ ઝર) 9૯50 “રઝ 
એક તો ઓછી મહર છે ને ગળું જાય છે. 


રદીફ જેમ લાબી તેમ તે નિભાવવી અઘરી થઇ 
પડે છે. ગઝલમાં લાંબી રદીફ ચમત્કૃતિઓ સર્જી જતી 
હોય છે. પરનુ એક જાગ્રત ગઝલકારે લાંબી રદીફરના 
જોખમથી. પણ સાવધ રહેવાનું હોય છે. ગઝલમાં જયારે 
રદીફ લાંબી હોય ત્યારે કાફિયાને મૂકયા પછી ગઝલકાર 
પાસે તેની અભિવ્યક્તિ માટે ઘણો ઓછો અવકાશ 
રહેતો હોય છે. આથી લાંબી રદીફ ઉત્તમ ગઝલકાર 
માટે પણ પડકારરૂપ બની જતી હોય છે. 


55 મહર દેવન નહ મૂછ છું 
&શ# *્હ/ર૮ £દેલન્ટ નહ છૂછ છું. 


*ર& દેવન નહ જૂછ છું આટલી લાંબી રદીફ 
પછી કાફિયા પાસેથી જ કામ લેવાનું રહે છે અને જો 
આવી લાંબી રદીફ ઉપર એકાધિક ગઝલકારો. ગઝલ. 


સર્જન કરે તો એકાધિક શેર કે મિસરા એકસરખા ' 


આવવાની શક્યતા છે. દાખલા તરીકે મરીઝના અને 
નૂરી પોરબન્દરીની સમાન રદીફ વાળી આ ગઝલોમાં 
આવું જોવા મળે છે. 


૭5 પર ટેવ «છ પૂછ છું. -- મરીઝ. 
સામા પક્ષે “વરરઇન્ઈ જરસ %ગે' જેવી ગઝલો 
પણ જોવા મળે છે. 5 
વજને હોડ4 જે૪ું તો રરરઇનઇ વરસ «ઝે 
બુકાની છોડવ જે૪ીં તો વરરેનદ વરસ જગે. 
મનોજ ખકડેરિયા. 


રદીફ અને કાફિયા પછી માત્ર એકાદ શબ્દ જ્‌ 
બચે છે. આવું જ્યારે બનતું હોય છે ત્યારે ગઝલકારે 
માત્ર શેરના પ્રથમ મિસરા પાસેથી જ જાણે કામ લેવાનું 
હોય છે. 


ક્યારેક રદીફને લીધે શેર દુર્બોંધ કે અર્યહીન કે 
મૂળ અર્થ ગુમાવી બેસતો હોય તેવું જણાય છે. અને 
ત્યારે ભોગ ગઝલનો. જ લેવાય છે. ગઝલની રદીફ 
વિષે આ લખનારની નોંધપોયીમાંથી જે મુદ્દાઓ જડ્યા 
છે ત્હેને આધારે જ આ લેખ થયો છે. પરન્તુ, એટલું 
તો નક્કી છે કે રદીફ ગઝલને ચોટદાર બનાવે છે, 
સુન્દર બનાવે છે, યાદગાર બનાવે છે. ગુજરાતી 
સાહિત્યમાં ખૂબ જાણીતી થયેલી તાજગીવાળી, 
ગઝલકારને લોકહૃદયમાં સ્થાપિત કર્યો હોર્ટ તેવી, નવાં 
શિખરો. સર કય હોય તેવી, સઢેડાઉતાર ગઝલો મહદ્‌ 
અંશે રદીશ્વાળી જ જોવા મળે છે, અને રદીફને લીધે 
જ સહજ યાદ રહી ગવેલી જોવા મળે છે. કલાપીની 
અપ” ૧ઈ' હોય કે પછી ગનીની ઉદેવરઇે જુદાઈન્ટ 
શય છે %રો એ શ૪ુર /ેવન સુઈ” હોય કે મનોજની 
ધરરઈન્યં વરસ જાગૈ' હોય કે આદિલની “મળે ના 
મળે' હોય... આ યાદી લમ્બાતી જ જાય અને ઉત્તમ 
ગઝલો રદીફોવાળી જ નજરે પડે એવું બને. 


છ. 


નવા આજીવન સભ્યો 


૧, દક્ષેશ શિરીપભાઈ દેસાઇ 
ર. ડૉ. સુભાષ જી. દવે 
૩. ડૉ. રોહિત સોમનાથ દવે 
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૦જુ ર૪/ત%કક્‌ વડે 


ક્યારેક 


રાજેન્દ્ર શાહ 


ક્યારેક હવાય રુઠે ! 
નિબિડ છાયામય. અડીખમ 
વડ તરુયે તૂટે... ક્યારેક૦ 


ધરતી પરની ધૂળથી. 
નિખિલ ગગનને છે છાઈ, 
કોઈનોયે અવરોધ સહે નહીં 
કઠિન રે દુવાઈ; 
સાગર-ઘેરા ઘોરથી. 
દિશા બધીય કમ્પી ઊઠે.. ક્યારેક ૦ 


દૂરનું ભલે. નહીં, 
પાસેનું પણ ન જણાય આંખે, 
(યારે) કાળની કૂખે. રહીને, 
ઠરી. ઊડવા ચહી. પાંખે; 
કોઈ ગુહામાં બેસી 
ખરેલ ફૂલની માળા ગૂંયે... ક્યારેક ૦ 


૧. જો, સૂર્યના પ્રથમ સ્વર્ણિમ રશ્મિ કેરી 
પ્રાચી મહીં ટશર, -- કેવલ દર્શનીય 
એવું નહીં, લય-તરઝમયી અનેરી 
વ્યોમે રહી વિલસતી રમણે. સ્વકીય, 
કો રાગ મઝ્‌લ પ્રભાવક પ્રાણ માણે, 
ગાન્ધાર ધૈવત સુકોમલ સઝ% જાણે. 
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વિક્ટ વેળા 


રાજેન્દ્ર શાહ 


કેમ કરી આ જાય રે વિકટ વેળા ? 
પાર ન પમાય, 
કોયડા જેવી. કાળની અકળ ખેલા ! 


દિન ઊગે, દિન આથમે, 
ભલીવાર ન કોઈ કાજે, 
વાદળ ભેળાં થાય, ન ઝરે, 
કેવળ વરવું ગાજે; 
જાણે કોઈની હાંસી કરવામાં છે ઘેલાં ! 


વ્હેણ-તણાયું હોય, ન સામે કોઈ કિનારો ભાળે, 
હાંફવું તોયે તરવું, એનું ડૂબવું તે કોઈ ટાળે. 


ઊડતું માથે પદ્ડી, 

એના બૉલની તેજલ રેખા, 
અણસારે આધાર દે કંઈ, 

જે ઝદ તે દે દેખા ? 
- મ્હોરશે ફરી ગાન ગાળે અટકેલાં ? 


પ્રથમ પ્રહરે 
રાજેન્દ્ર શાહ 


ર. સન્ધિ-પ્રકાશ શુચિ માદવ, પૌરુષેય ! 
ઉન્મીલને નયન સમ્ભૃત દિગ્દિગન્ત ! 
એણે તમિસ્ર પણ. હોય ન એક પેય. 
એ રીત પાન કીધ અગ્જલિથી તુરન્ત. 
કેવું હવામહીં વહન્ત શકુન્ત-ગાન ! 
ઉદ્દીથની સુખદ શાન્દ્દ્રિ-્કચા સમાન. 


આભશાપ 
વિનોદ અધ્ર્યુ 


આ સૂર્ય 

એનાં કેટલાં કેવા હશે રે ! પાપ ? 

કોનો હશે, વા, કારમો. અભિશાપ ? 

શો સન્તાપ / 

કાલાન્તરોથી આમ, આવું આટલું પ્રજળ્યા કરે ! 
પ્રજળ્યાજ કરે ! 


સાત અતન્તરિયાળ ! 
ના કામ, ના વિશ્રામ, તા કો. આખરી મુકામ ! 
અન્તહીણા માર્ગ પર 
બસ, એકલો અવિરત સદા... 
ચાલ્યા ડરે... 
ચાલ્યા જ કરે ? 


આવ્યે જાય... 
અગણિત એક પાછળ એક 
ઊંટની, વણઝાર જેવી 
કાલ પાછળ કાલ પાછળ કાલ. 
ઇટુ મોરો એન્ડ ટુ મોરો, એન્ડ ટુ મોરો...) 


બળતી... બાળતી... 

આ સૂર્યની અગ્નિભરેલી આંખ 

ઝડ્ખ્યા કરે.. ઝડૂખ્યા જ કરે... 

કે મળે પળવાર, 

પાંપણો પલળે. જરા કૅ એટલું આંસુ 

અને 

એક પળ આંજી શકું બસ એટલો 
અન્ધાર 1... 


, નજર 


પ્રણય જામનગરી 


શમાવીને બધી હલચલ તળાવો એમ સૂતાં છે, 
વિહક્ઞો કલરવે છે એ જઃતો વેદોની ત્રડચા છે. 

મ્હને સમજાઈ આખરમાં હતી જે કૈ હકીકત એ, 
લહેરીઓ અને કાંઠા ફકત્ત દેષ્ટિમાં જુદાં છે. 

નજર છે કે હવે કોઈ રીતે ઠહેરી નથી શકતી, 

નહીં તો આ નગર માંહે ઘણા તરસ્યા ઝરૂખા છે. 
અમસ્તું પણા નથી કોઈ મ્હને મળતું ય મળવાને, 

ન રસ માણસને. માણસમાં, - કહો કેવી વસુધા છે ! 
હતી બેઠક પ્રણય' એથી રહ્યો હાજર હું યે કિન્તુ 
પડે રસ જેની ચર્ચામાં કોઈ એવા ક્યાં મુદ્દા છે ? 


કશું નક્કી નથી 

કરસનદાસ લુહાર 

અક્ષરી દરિયાઓમાં તરવું : કશું નક્કી નયી, 
ખાલી ખંડેયામાં ડૂબી મરવું : કશું નક્કી નથી. 
એક બાજુ રામ છે તો બીજી બાજુ જામ છે; 
કઈ તરફથી મારે નીસરવું, કશું નક્કી નથી. 
આ શિશુની આંખ છે ને એ વિહઝની પાંખ છે, 
શું હવે મારે જ ચીતરવું, કશું નક્કી નથી. 
કાળીનો છે બાદશા' તો લાલની રાણીય છે. 
જીતવા કયું પાનું ઊતરવું, કશું નક્કી નથી. 
જિન્દગી એક ત્રાસ છે તો. મોત પણ. ઉપહાર છે, 
જીવતા. રહેવું અને મરવું, કશું નક્કી નયી. 


સૂર્યને કણ્ડારવો છે બર્ફતા આરસ મહીં, 
ને જવું થીજી કે નિર્ઝરવું, કશું નક્કી નથી. 
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મોરનાં પીછાં 
જગદીશ ત્રિવેદી 


વરસાદમાં ભીનું વન, 

મદમત્ત કોઈ મોરલો 

ક્યાંકથી આવી ચડી બસ નાચવા મણ્ડી પડ્યો. 
તાલતાલ નૃત્યના 

રૈવે ડૂવું એ વન તણું લ્હેરી ઊઠ્યું ! 

ક્યારે ? 

પણ. પછી અટકી ગયો વરસાદ -- 

ફોરાં પરન્તુ પર્ણનાં ઝુણ્ડો થકી. 

વરસાદની લઈ મ્હેક 
ખરતાં હતાં ધીરે ધીરે. 

મોરલો. પણ નૃત્ય સડેલી લઈ 

લ્‌ ચરણે 

વનની અડાબીડ ઝાડીઓમાં વહી ગયો. 
વાતાવરણમાં 

નૃત્યની માદક અસર જીવતી હજી 

ને મોરલે નિજ નૃત્યના ઉન્માદમાં 

રગ્વીન પીંછાં ખેરવેલાં તે બધાં 

શીતલ. હવાની રડપીઠે નાચવા મણ્ડી પડયાં 
જાણે સ્વયં હો મોરલા ! 

આ હજી નર્તી રહ્યાં ! 


ખેતર 
જગદીશ ત્રિવેદી 


વારસામાં જે મળ્યું ખેતર હતું 

તે ક્યાંક ખોવાઈ ગયું 

ને હળ ગયું કો'વાઈ, 

ખેતર મહીં 

પાતાળકૂવોયે હતો. 

પત્થર ઝીંકી ઝીંકી અને રે કોઈએ 
એનૈય તે પૂરી દીધો- 

જલ સીંચુ તો કોને અને ક્યાંથી હવે ? 
પર્રીઓના રાતવાસા કાજ 

આપમેળે -- 


ખેતરખૂણે 

ઊગ્યો હત્તો ઘેઘૂર કેવો આંબલો -- 
તેનેય રે -- 

કોઈ વાવાઝોડું આવી ક્યાંકથી 
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કયાં વહી ગયું ? 

ને છમ્મલીલી સીમને વેરાન કેવું કરી ગયું ! 
તમને મળ્યો'તો 

શૈલેશ ટેવાણી 

ત્હમને મળ્યો'તો એવો પર્વત હવે નયી હું, 
ખરખર ખરી ગયેલો “શૈલેશ” સિર્ફ છું હું. 
કેવી રીતે વ્યથાને ફૂંકી શકાય ગુડ ગુડ, 
ચીલમ થઈને ખાલી ભડભડ બળું છું હું. 
એને નિરાંત છે કે “ગુડબાય' કહી શકે છે, 
મુજને ન મુક્ત કરતો બન્ધાઈને રહીશ હું. 
મ્હારી ફળીમાં મબલખ ઊગ્યાં છે અશ્રુ ફૂલો, 
સૂંઘું તો નિત્ય દાઝીદાઝી. રહું છું હું. 

ખાલી પવનના કિસ્સા, ખાલી શબ્દની. ઉડઉડ, 
ખાલી વ્યથાની ખડખડ પ્હેરી ઊભો, છું હું. 


કિનારે 

ભગવત્તીકુમાર શર્મા 

ઊભો છું હું સદીઓથી પ્રતીક્ષાને કિનારે, 
મળવું હો તો. મળજો મ્હેને ઇચ્છાને કિનારે. 
ચૂપકીદી લઈ નીકળ્યો'તો હું શાન્ત નદીમાં. 
હૂબી ગઈ નૌકા પછી ભાષાને કિનારે. 
છબછભબિયામાં કરે સ્વપ્નાઓ પાંપણના વમળમાં, 
તૂટે છે તરઝો કંઈ નિદ્રાને કિનારે. 

સરખાવો ન મોજાઓને હરણાંઓની સાથે, 
રણની ન કરો વાત આ દરિયાને કિનારે. 
શાપિત નથી કિન્નર હું કોઈ પૂર્વજનમનો, 
ભટકું છું હું તરસ્યો છતાં ગઝ્ઞને કિનારે. 
પત્થર છું હું પત્થર, નથી કંઈ મારી સ્ફટિકતા 
લાગું છું બિલોરી ફકત ઝરણાને કિનારે. 
રેતીમાં પડ્યાં પગલાંઓ. ભૂંસાઈ જવાનાં, 
લાંગરતી નથી નાવ કો” નકશાને કિનારે ! 


ચાલ સખે 
ચન્દા રાવળ 


ચાલ સખે, આ મોજું આવ્યું પ્રબલ સજલ ભરતીનું, 
મળ્યું નિમન્ત્રણ સઝ રમવા નમણી જલરમણીનું. 


ડોલ, લોલ, હિલ્લોલ માણતાં 

પઠોંચીશું મધદરિયે, 

અગાધના અત્તરમાં સરકી 

અનત્તને જઈ મળીએ. 

નિગૂઢ, નિર્મલ જલ પર કેવું નર્તન હો તરણીનું ! 
ચાલ સખે ! 


પ્રશાન્ત આ ગુગ્જન. ઉદધિનું 

ગભીર લય. અનુસરતા, 

પળ-અનુપળમાં મૃદલ સ્પન્દના 
તરઝ% અમ્બર ભરત્તા. 

નિઃશબ્દને અવકાશ [વિહસતું, ઉત્પલ હો અવનિનું. 
ચાલ સખે 


શ્રાવણ રેલ્યો જાય ! 
ચન્દા રાવળ 


આ શ્રાવણ રેલ્યો જાય સખી 

ને કેમ રહીશ હું કોરી ! 

આ સઘળે વહેતા જમુનાની રે 
ટપક ટપક. હું ફોરી ... 


ઘર આંગણિયું છિલ્લર જેવું 
છલકાતું આ ચાલ્યું, 

બુદ્દબુદની ઘૂઘરિયો બાંધી 

જલ નાચે મતવાલું. 

બન્ધ ન માને બે પગ મ્હારા ! 

છબક છબક હું છોરી. ! 

ટપક ટપક છું કોરી. 


શીશ ઉપર તો. મેઘ વિરાજે 
નયન દમક દામિની, 


અલક પલકથી જાય સરકતી 
ગગન છમક કામિની 

છેલછબીલો પવન સલિલો 
તનમન દે ઈટકોરી : 
ટપક ટપક હું ફોરી. 


શહેરીલાલ 
કેશુભાઈ પટેલ 


શહેર વચમાં છાણાં રે ઓ શહેરીલાલ. 

છાણાંમાં તો કાણાં રે ઓ શહેરીલાલ. 
છાણાંમાં આંગળીઓ થાપી, 
આંગળીઓમાં રેખા થાપી, 

રેખાઓને ભીંતો વળગી 

વળગ્યાનાં તો ટાણાં ઓ શહેરીલાલ, 

શહેર વચમાં છાણાં રે ઓ શહેરીલાલ; 

મૂંગાં મૂંગાં ગાણાં રે ઓ શહેરીલાલ. 


ગોવાલણ તો થપઘપ કરતી 

થપથપ તો. ભીતર ભરતી, 
ભરતીને હિલ્લોળે ચડતી, 
ચડતીમાં બન્ધાણાં રે ઓ શહેરીલાલ, 
શહેર વચમાં છાણાં રે ઓ શહેરીલાલ, 
હરખનાં હટાણાં રે ઓ શહેરીલાલ. 


ખરબચડી દીવાલો ઊભી, 

દીવાલોને વાતો વળગી, 
તાતોમાં તરબોળ બનીને 
છૂટ્ટાં ગાયાં ગાણાં રે ઓ શહેરીલાલ, 
શહેર વચમાં છાણાં રે ઓ શહેરીલાલ, 
ખબર વગર છણ્ટાણાં રે ઓ શહેરીલાલ. 


છાણાંઘી ત્ર શેરીયું સળગી, 
શેરીમાં આ શહેર સળગ્યું, 
ભરચક લત્તે ભર બપ્પોરે 
સળગીને હોલાલ્ાં રે ઓ શહેરીલાલ, 
શહેર વચમાં છાણાં રે ઓ શહેરીલાલ, 
મધરાતે વાયાં વહાણાં રે ઓ શહેરીલાલ. 
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ગઝલ 
દિનકર પિક 


શક વગર હોવાપણું વચ્ચે હતું, 
શું કરું ઘર આપણું વચ્ચે હતું. 


એ. નદી મળવા ચહે પણ શી રીતે, 
સામે રણનું તાપશું વચ્ચે હતું. 


આમ તો ક્યાં દૂર છે મ્હારાથકી 
તરબતર સમ્ભારણું વચ્ચે હતું. 


વૂટવું, પડવું બટકવું છોડવું 
દોસ્ત, આવું, તો. ઘણું વચ્ચે. હતું. 


બે ઘડીમાં એ કિરણ મળશે મ્હને, 
આટલું મોસૂઝણું વચ્ચે હતું. 


ગઝલ 
નટવર વ્યાસ 


દર્દને ઘૂંટી શકાયું છે, 

સાવ હળવા થઈ જવાયું છે. 
કૅક આપ્યું તે પછી જાણ્યું 
પામવાનું તો સવાયું છે ! 
પારખી લે તું બુલન્દીને, 
ભીતરે તારી જટાયુ છે. 

એ. જ ગુલદસ્તો બની રે'શે. 
પર્ણ જે સુક્કું જણાયું છે. 
કાનમાં શબ્દે મ્હને. કીધુ, 
મૌન મ્હારો પ્રાણવાયુ છે. 


ડડ 
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શરૂઆત કર 
પ્રણય જામનગરી 


જે મળે આવી બધું ખૈરાત કર. 

એ રીતે સમૃદ્ધ ત્હારી જાત. કર 

સુખ સાચું મન વિના, મળતું નથી, 

તું ભલે ઊભા અહીં મ્ડેલાત કર. 
આંખ ઊઘડે ને પડે તું પણ હસી, 
સ્વપ્નમાં તું પાર દરિયા સાત કર. 

છે સડક, એકાન્ત, ક્યારથી હોય અહીં, 
તું બધાને મળ અને કૈં વાત કર. 
ખાનગી હોતું નથી કૈં સ્નેહમાં, 
આપણો, પરિચય. બધે પ્રખ્યાત કર. 
હે '્રણય', શ્રોતા કહે છે, “દૌરની 
આજ તો. તું ખુદ અહીં શરૂઆત કર” 


ચાલે છે 


કરસનદાસ લુહાર 


સફર નામે ચવાયેલી. હજુ એક “જોક' ચાલે છે ! 
નૃથી કયાંયે જતા એ માર્ગ ઉપર લોક ચાલે છે ! 
ઘણું ચાલ્યા પછી પણ હું હતો બસ ત્યાં જ 
ઊભો છું, 
મને લાગે છે કે, મારા ચરણ પર કો'ક ચાલે છે ! 
નવી ઇચ્છા જનમવાનું તું હમણાં યળ મ્ડારામં, 
મરેલા એક શમણાનો હજુ પણ શોક ચાલે છે ! 
ન્‌ ઊડતા પગની પીડા છે હવે તો બાવલા જેવી, 
અને ઉપચારમાં શેરી, બઝારો, ચોક ચાલે છે ? 
ઉપાડી કૉસ જેવી વેદનાઓ પોતપોતાની; 
ને લોહીઝાણ થાતા લોક થોકેથોક ચાલે છે ! 
ઊડેલી રેતનું એકાદ કણ ઠેબે નથી ચડતું, 
હતાઓમાં હરિત કેડી બનીને કો'ક ચાલે છે. 


ત્હારો પ્રેમ ને ભૂમાસન્દર્ભ 
ઉશનસ્‌ 


ઉરે ત્હારે મ્હારું કુસુમ ખીલી રહે કુલ્લ રતિનું 
સદાયે, એ માટે અખિલ “તુ સંલગ્ન રહું છું, 
સવારે વાડામાં તરત ઊઠતાં વ્ડેત જઉં છું. 

તું જાણે છે કે ત્યાં ત્કણ ચૂકવું છું સર્વ પ્રતિનું 
નમીને સીંચું ના જલ તુલસીક્યારે જ પછીથી 
બસ્યું પોતે, ત્હેને શિર ઉપર ચોમેર ઘૂમવી 
નર્યા બ્રાહ્મી છોળે રહું છું ખડ છેવાડું ભીંજવી, 
હું પદ્ડી આમ-ત્રુ, કીડી. તીતલી જન્તુય અતિથિ. 
હું પમ્પાળું છોડો ટીશી ટીશી. હળું પર્ણપરણે 
ફળીની ધેનુની ગરદન. લચી ગોદડી ખણું 

લઉં દેવદ્દારે દીપની, ઉડુની. અર્ચિય ભણું 
શદાયે સૌનું હો શુભ પરમ' પ્રત્યેક વયણે, 
શુભેચ્છા ભૂમાની હરચીજ ભણી, તો જ તું રીઝે 


ત્હને ક્યાં ઓછું કૈ ખપતું, ? તું ય ભૂમાજ પ્રતીકે. 


કોશિશ કર 
કિશોર મોદી 


કર્મ હો આગવાં તું કોશિક કર, 

એ બને કારવાં તું કોશિશ કર, 
જન્મીને કાં રુદન કરે છે એ ? 
કારણો જાણવા ઃ તું કોશિશ કર, 
લાખચોરાશી છો. વહી. જાતી. 

પળ વિપળ આંબવા ઃ તું કોશિશ. કર. 
કોણ રોકી. શકે પ્રલય છલનો. ? 

છે બધે ઝાંઝવાં : તું કોશિશ કર 
શ્વાસ ત્હારો કિશોર રાહી છે, 

રોજ કહે આ હવા : તું કોશિશ. કર. 


પરમ લયનું ગાન 
દેવેન્દ્ર દવે 


ધરું જ્યાં હું મ્હારા ચરણ, પીગળ્યા પ્હાડ પલમાં 
નર્યા થાકોડાના કમલ જલ-કુણ્ડે મલપતાં 

મ્હને દે આછેરું ઇજન, કુસુમો પ્રાજ્ણતણાં ! 
ઘટાળાં ગુલ્મહોરે મુહુ મુહુ સ્વરે કોયલ હરે 
છવાયેલી ગાઢી જડ નીરવતા, પાય ધરતાં 

જતાં જાગી અર્ધી નીદર યકી ભોળાં કબૂતરાં, 
ધજા લ્હેરે લ્હેરે ગગનમહીં ઘૂંટે અલખને ! 


પલાંઠી જ્યાં વાળું અચલ ગિરિ-શું આસન ધરું 
સરું ઊંડે ઊંડે હૃદયતલ પ્હોચું - પવનનાં 
પલાણું પજ્ઞાળા હય વલય-શા માનસરમાં ! 
છટાથી સૂડા-શો અમલ કરત્તો આપ્રરસનો ! 
સુગન્ધોને ઢીચું, ઝઝ ઝણ. બજે ઝાલર કશી. ! 
નહીં ધ્યાનાવસ્થા નહીં સ્વપન, ના પાગલપણું, 
ત જાણું શું ? માણું : પરમ લયનું ગાન ગગણું ! 


તૈયાર થા 
ક્રિશોર મોદી 


પળવિપળ તું દોડવા તૈયાર થા, 
ખુદને મનથી જોડવા તેયાર થા. 
અવસરો સૌ તાળી આપીને ગવા, 
તું સ્મરણમાં ખોડવા તૈયાર થા. 
કોણ હિમ્મતથી તરસ્યાને કહે ? 
આ ઘડાને ફોડવા તૈયાર થા. 
કાંખમાં ગઠરી ગરીબાઈની છે, 
મિત્રભાવે છોડવા તેયાર યા. 
વ્યક્તત્તા કિશોર વિહ્નળ હોય તો, 
એ. જુદાઈ તોડવા તૈયાર યા. 
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લીલા હળોતરા 
ડાહ્યાભાઈ પટેલ “માસુમ 


ચ્હેરાને ચીતરીને ઊગ્યો. અષાઢ, હવે લીલા 
હલોતરા છે પાસમાં, 

અન્દરને બ્હાર બધે વરસેલી લૂ અમે રોપીશું 
કાલ ચાસચાસમાં 


કૌયલનું ફૂ...કૂ ને મોરલાના ટહુકાઓ 

આંખોમાં રોજરોજ વેડશું, 
વૈશાખે ચીતરેલાં શમણાંઓ બાજરીમાં 

પુંખીને ખેતરને ખેહશું 


નેજવાએ નીતરતી કેડિયું પણ રણઝણશે 
ઝાંઝરના મીઠા સહેવાસમાં 
ચ્હેરાને ચીતરીને ઊગ્યો. અષાઢ, હવે લીલા. 
હળોતરા છે પાસમાં. 
આંબાની ડાળ જેવું ભીતરમાં ઊગશું 
ને લીલી, વનરાજી થૈ કૉળશું, 
ખીજડાની છાંયડીમાં બેસીને લાપસીમાં 
આખ્ખાયે આયખાને. ચોળશું, 
આખ્ખો અવતાર પછી કાઢશું, થઈ ચાડિયો 
ભલે ચ્હેકે ના કોઈ આસપાસમાં, 
ચ્હેરાને ચીતરીને ઊગ્યો અષાઢ, હવે લીલા 
હળોતરા છે પાસમાં, 


સોળ સોળ શ્રાવણિયા 
યોગેશ પણ્ડયા 


સોળ સોળ શ્રાવણિયા વરસ્યા ઓધાર તોય 
કૌરા હોવાનું મને દુઃખ રે, 
ભવભવની તરસી છું વાલમજી, એકવાર ! 
એકવાર કાગળ તો લખ રે... 
આડઝૂડ વીંઝાતી ઝડીઓમાં આંગળી, 
વીંધે છે. અઝ સોયદોરા, 
બખિયા મારે છે આજ જલઝીણા જીવને 
દરજી થઈ રૈશમિયાં ફોરાં, 
સીધુંસટ્ટાક કાંઈ સાંધ્યું સંધાય ? આ તો 
આંગળીથી વેગળા છે નખ રે... 
અધવચ્ચે પૂગીએ ને અગ્જળ નંદવાય તેમાં 
હોય કોનો વાંક તને પૂછું, 
સગપણની રમત્યું તો વસમી છે સહિયર 
હું આંખોનાં આંસુને લૂછું. 
છેલ્લી, ઇચ્છાને હવે. માંગુ : તું ઘોળી. દે 
સોના વાટકડીમાં વખરે... 


સોળ સોળ શ્રાવણિયા વરસ્યા ઓધાર તોય 
કોરા હોવાનું મને દુઃખ રે... 


“જિજ્ઞાસુ 


અહો. કેવાં મીઠાં ર્સસભર આ*નીર ઉરનાં ! 
થતાં કેવાં ખારાં સરક સરતા ભીતર મહીં ! 
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સમય 
રજનીકાન્ત પગ્યોળી 


સમયના વાઘની. પીઠે ચડી બેઠો 
ચડતાં ચડી બેઠો, 

હવે, શું થાય. ? 

ઊંચે શ્વાસ મોઢું ફાડીને 

આંખો. વકાસી 

જોઈ રહું છું 

ચિરાઈ જાત પવનને, 

સ્થળને, ક્ષિતિજને... 


કમજોર ફીક્કું આ કલેવર 
સમયની ઝાળે ઝગી 

તલવાર જેવું તગતગે 

ગતિની. આગથી 

સળગી ઊઠી. છે બાજુઓ. 
સળગી ઊઠયા છે વાળ . 
દાવાનળ શિખાઓ... 

તે ગતિના. તાપથી 

વાઘની આ પીઠના પટ્ટા ઉપર 
હું, ઓગળી ચોટી ગયો. છું. 


જોશો ત્હમે તમ આંખ આગળ 
દોડતો પીળો લિસોટો... 

હું નહીં દેખાઉં ત્હમને... 

ને હુંય ત્હમને જોઈશ કયાં ? 
બાજુએ. ઊભા લીંટા-શા સૌ ત્હમે 
આડા થઈને 

ધૂપ્રની બનશો. લકીરો... 


આ વાઘ ક્યારે થોભશે ? 
લક્ષ્ય સર જો થાય તો 

થોભે ખરો ! 
ભક્ષ્યનું જે લક્ષ્ય ત્હેનું 

તે નથી મ્હારું જરાયે, ઓ પ્રભુ ! 


પણ હવે સમજાય છે 

કે હું % ત્હેનું લક્ષ્ય છું 
પાકી પ્રતીતિ થાય છે 

કે હું જ ત્હેનું ભક્ષ્ય છું. 
સમયનો. વાઘ 

પીળો ને ભયાનક ઘાતકી 
કાળા પટા પીળું કલેવર... 
આ વાઘ કયારે થોભશે ? 
હું જ ત્હેનું ભક્ષ્ય છું 

એવી ભીતિથી ઓગળી 

આ પીઠ પર ચોટી રહ્યો છું 
ને માનવીની ગન્ધથી ભૂલેલ ભાન 
વાઘ દોડ્યો જાય. છે.... 


વરસાદી હાઈકુ 
મંગળ રાવળ “સ્નેહાતુર” 
ઘૂઘવે પાણી 

નદી. નીતરે : આંખો. 
ખેતર ભણી. 
ફૂલ ગુલાબી 1 
નજર પાણિયારે; 

ચૂવા. ઉલેચે ! 
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વનમ પીળદે પાન આપણે 
(વૉશિડ્ટનમાં પાનખર) 
રજનીકાન્ત પગ્ચોળી 


વૉશિઝટનના વનમાં વહાલી 
ઘટાટોપ, વરતાય... 

અન્ધારું ચોપાસ ઊતરતું 
પવન શીતલતમ વાય. 
ઠારી દે અઝ અઝ 

હાથના પગ્જા ટાઢા હમ. 
વનમા વસતિ, વસતિમાં વન 
પોટોમૅકના. પાણી કાળાં 
વાદળ આભ. ઝળૂમ્બે 
બાષ્પ ઠરીને ફરફર પડતું 
નાગાં વૃક્ષો નહાય બરફમાં 
હિમ પ્રભાતે પરતું 


ચોમેર વધ્યરા વાય. ભીતિના... 


ઊડે ઘરડા પ્તન પવનમાં 
ઊગ:ડે પીળાં પાન. 

આપણ. પણ પીળાં પાન 
તહાલીં, આપણ, પીંળાં પાન, 
જીવનનાં વ.-. બેયે. જોયાં 
દુઃખ. ઝાઝાં, સુખ ઓછાં... 
હૂંફ ખરી છે એકમેકની 
સુખદુઃખનો છે સાથ, 
બાકી આ રતમાં તો, જોને 
ખરતાં. કેવાં પાન તરફડી. 
છે અ#કરું વન્ખ્રસ્થાન... 
પર્ણહીન કડ્ડાલ. વૃક્ષનાં 
નાગા હાલે ડોલે. 

માળા. ખાલી. સાંઠીકડાંના 


5-૬5-2 
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પક્ષી, ગયાં છે ઊડી 

રહેવા દક્ષિણની ઉષ્મામાં 
હંસ ઊડ્યા પાંખો સઝેલી. 
કાળાં પાણી છોડી... 

તનમાં નગર, નગર છે વનમાં, 
ફરે વનેચર નગ.રશેરીએ. 
લકો. જાયે સાંજે ભાગી. 
તગત ગતી જો. આંખો. રાતી 
ગાત્ડીની. પાછળ. ઊગે. છે. 
કાળી, ધોળી, પીળી લપટેનો. 
વેજા અહીં ભૂંડી ભટકે એ 
પગછાયા તો સૌના કાળા 
કાળી ધોળી, પીળી, લાટેનો 
વેજા ભુંડી ચઢી શિકાર 
ગાંડી લોહી તરસ છિપવે છે. 


તનનાં વૃક્ષ ઉખેડી ત્હેનાં 
કય હતાં મહાલય જે ત્હેનાં 
બન્ધ કયા છે બારીબારણાં 
આડા માર્યા બન્ધ. 

મારી મારી આડા લાફા 
બન્ધ કય# છે દ્રાર તોયે 
માંહિ વનેચર બખોલ. પાડી. 
પેસી ઊડે 

કરતાં કાળા કામ... 


માનવને રહેવાની. બન્ધી. ! 
ગન્ધ યદરખી ગયા વનેચર... 


તારાન॥ ચુંચા અજવાસે 
લાંબા કાળા ઓળા ભમત્ત 
ખરતાં ઊડે પાન પવનમાં 
વનમાં પીળાં પાન... 
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હાઈકુ 


સિક્ત પિચ્છ 


કલ્કકલ્યો ઝેડે, વળતાં 


સૂરજતેજે. 


શારદ્-વાળુ, 
પાણ્ડું રવિનું તેજ 
દ્વારથી ખુલ્લાં. 


આહ્ષાન-ઘણ્ટ 


ઓસ-ઘૂંઘરા માર્ગે... 


શરત્‌ પ્રભાતે. 


તા-વહ્યું તૃણ... 
ઝૂમે વર્થ હવામાં 
શારદ્‌ વાણિયું 


ફાનસ-તેજે 
પીળાં સેવતી પુષ્પો 
રઝવેહીનાં. 


અનુ. રાજેન્દ્ર શાહ 


ખાયણાં 


સાંજનાં પાછાં વળતાં સૂરજ તેજે 
કોકિલ્લો ઝગ્ઝે 
ભીનાં નિજ પિચ્છને. 


શારદ-સાંજનું લઈ રહેલાં વાળુ, 
આથમણું તેજભાળું ' 
આવ્યું પરસાળમાં. 


આવતો ઓરો ઓરો બોલાવણ-ઘણ્ટ 
ઝાકળ ભીને પન્ય, 
સવારે શારદી. 


વાયરે ઊડ્યું તરણું... હવામાંહે 
ફોગટ ભમતું રહે 
આસોનું વાણિયું. 


કાચની બારીનાં તેજ મહીં સહુ-પીળાં 
કૂલ મ્હારાં દાવરીનાં, 
ગુમાવે રત્નને. 
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કાગડા 


સૂલહ્ફિકાર ગાઉજ 
ત્રજલાલ દવે 


કાગડા તો કોઈપણ. ચીજમાં ચાંચ ઘોંચે 
વિરૂપતા. એમનું બખ્તર છે. 
બાળકો ત્હેમને પાળવાની તમા રાખતા નથી. 


કાગડા વૃક્ષો પર ઊતરે છે ત્યારે ગરૂડો. શાણા 
બનીને ચૂપચાપ ક્યાંક સરી જાય છે. 

કાગડા અગાસી પર બેસીને રસ્તે દોડતાં 
વાહનોની વિવેચના કરતા દેખાય છે. 

ત્હેમનો. શ્યામ વેશ ત્હેમની વાચાનું ખગ્જર 
છુપાવી શકતો. નથી. 


તેઓ. “કા કા” કર્યા જ કરે છે. વાચા તો 
એમનું જાતિગત શસ્ત્ર છે. એકાએક 
કા કા' કરીને રાત્રિની શાન્તિનો ભઝ 
કરતા મ્હેં સાંભળ્યા છે. 


આકાશના ખરતા તારા પર વાદવિવાદ 
કરતાં તેઓ ઉશકેરાઈ ગયા ન હોય ! 
તેઓ. ફરી. પાછા આકાશમાં ઊડે 
જાણે કોઈ પ્રમાણ શોધવા ઉધ્યત 
બનેલા વિજ્ઞાનીઓ ન હોય ! 


એમની મન્ત્રણાઓ ભાંગી પડે ત્યારે એ બધા 
તીવ્રપણે પોતાની. જાત પાથરી. દેતા. 
રાજપુરુષો. ન હોય. ! 
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વિકલ્પ 


ઇલિનોર વાઈલી 
ત્રજલાલ દવે 


ધૂમાડિયાં ટોળાંને છોડો, 

અભડાયેલા સમુદાયોથી દૂર હઠો. 

ઊંચેરા ખડક પર આસનબદ્ધ 

આત્મતુષ્ટ ગરુડ થઈને જીવો. 

ટોળાની કચડાતી ફૂટાતી ગર્મી 

આલે છે અને. પોષે છે ધિક્કાર ! 

ગરુડનું થાનક ઊંચું : 

વાદળથીએ. ઊંચું એ આસન; 

ટોળાંઓ ગર્મીનાં પડોમાં ભીડાઈ જાય છે, 
અને. સમુદાયો આશરો. ઢૂંઢવા દોટ મૂકે છે ! 
ત્યારે ગરુડ તો વાવાઝોડાની આણની 
ઉપર રહીને આભમાં હેલારા લે છે 

અને સૂર્યમાં નજર ખો:ડી શકે છે. 


પણ ગરુડના પન્થને ખેડવાની તમારા 
અઝ્માં તાકાત ન હોય તો પણ. 

સાબુના. ફીણના ગોટા જેવા માનવ. ઢગોથી દૂર રહો 
વરાળ છીકોટિયાં ઘેટાંનાં ટોળાંથી દૂર હઠો. 
હાઘાડૂઘી ભય દશ્યો અને અવાજોથી 
ત્હમારા આત્માને અસ્પૃષ્ટ રાખો. 
મખમલચર્મ છછૂન્દર બનીને 

ભોંયની ભીતરે વસો, 

વૃક્ષોનાં મૂળિયાં સાથે 

નદીના મૂળ જલસ્રોત સાથે 

અને શરીર વિહોણાં અસ્થિઓ સાથે 
દોસ્તી કરો. 


“જ્જ /જેડુ જક ૧૭૦ -- 


સૂરજને અજવાળે 
રાજેન્દ્ર શાહ 


આખી રાતનું અન્ધારું જે ત્રમત્રમ કાળું કાળું, 
સૂરજદાદા આવે. ત્યારે બધે થતું અજવાળું. 


હું જ્યાં વહેલો નહાઈ, શિરામણ કરી જાઉં 
રમવાને, 
દડી આવતાં બાળ બીજાં તે ખડકીના મેદાને 


કુકરે કુક કુક... 
ગાડી, છુક છુક, 
સત્તાકુકડી... 
અડી. દડ-દડી. 


થાક લાગતાં ઘરે જવું, તૈયાર રસોડે થાળી, 
પાંચ આંગળિયે ખાવું, ના રખાય એકે ટાળી. 


બપોરના તડકામાં તો. જ્યાં હોય ઝાડની છાયા, 
જાગે તે આવે, રહે બીજા ઊંઘમહીં લપટાયા. 


ચકલી. ચલ્લુ 

ભમરો ભલ્લુ, 
કાળી કોયલ. 

કાબર કલબલ, 


બોલ બોલ ને ચાલ ચાલના અમે ચડીએ ચાળે; 
તનવાનરની જેમ ઝૂલીએ નમી રહેલી ડાળે. 


મનનો મોરલો 
સુશીલા ઝવેરી ક 


કરે મનનો. મોરલિયો કલહોર : 

નાવલિયા ઢૂંઢતી મીં પળપળ ઊંડાણે તુંના 
અન્તરના શમ્ફોહી તળ 

લાધી ભીનાહ ના લગરિહ લોચન મંઈ 
ઊંડે તી હોઈ કિયાં જળ ? 

નાંઉ કે ભીનાઉં ઇમ ઉમટેલા ઓરતા -- 
તીંયા હિયુ રિયુ મુંનું કોરું ધાકોર... 


ક ૫5૩ 


મનમાં ઉતુ હે તીંયા વેળુ ને વીખતા; 
વરડાના. મળહે એંધાણ, 

હોહી પાતાળ ઇતો હુક્કી ભટ્ટ હાઉં; 
અવરથા વગડે રોણું ઇ થાતી જાણ 
વેગળા વહન કીધાં મનનાં વીંટેલ બધાં 
ઊઘાડી આહ લાજી ભરતીતી નહોર... 


વલખે તરહ તીં ભીતરની કારમી; 

એકેક રુંવાડે ઊગી પ્યાહ 

ટીપાના વૈભવથી છીપતો ન કણ્ઠ કમે ય; 
રુંધાતો વાવલિયે હાહ; 

બારે તે મેહતી માંગ ઉતી ધરતીની 
કોરાંની ફરફરમાં વરતાતો. તોર... 
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ડાહ્યા અને શાણા 
[પિનાકિન્‌ ઠાકોર 


ડાહ્યા માણસનો બુધવાર 
એવું, શાણા. સજ્જન કહેતાં 
ગાંડાં જૂદે ગામ નહીં વસનાર 
લોકો એક જ સાથે રહેતાં. 


ચાલો સમય સાચવી. સૌએ. 
આજ નિશાળે જઈએ; 
ભણતર ગણતર શીખી. લઈએ 
શાણા માણસ થઈએ. 


ડાહ્યા જનના સડ ડરીને. 
આપણને. કેળવીએ. 
સમ્બન્ધોને સ્નેહે ભરીને 
મૈત્રી મધુર મેળવીએ. 


ખોટાં કામ નહીં આચરિયે 
સદ્ગુણ, સૌ. સહ્રિયે 
અવગુણોથી. અલગ. રહિયે, 
ચેતન. પથ સગ્ચરિયે. 


ખેલા 

એકલવ્ય 

ખેતર-શેઢે ખોરડું હાં રે ખેલીએ ખેલા; 
ડાળીએ. બાંધ્યું દોરડું હાં રે ઝૂલીએ. ઝૂલા. 
લીમડે આલી. છાયા હાં રે ખેલીએ. ખેલા; 
હઉની હારે માયા હાં રે ઝૂલીએ ઝૂલા, 
કોયલ સાથે કૂજીએ હાં રે ખેલીએ ખેલા, 
બોલડ બોલે ઝૂઝીએ હાં રે ઝૂલીએ ઝૂલા. 
વાયરો વહે ધીમે હાં રે ખેલીએ ખેલા; 
ટહુકો સીમે સીમે હાં રે ઝૂલીએ ઝૂલા. 
વાનર ભેળા વાનર ઢાં રે ખેલીએ ખેલા; 
કેમેય નહીં કાયર હાં રે ઝૂલીએ. ઝૂલા. 


ગોળ-ચણાથી રીઝીએ. હાં રે ખેલીએ ખેલા; 
વ્હેણનાં પાણી પીજીએ હાં રે ઝૂલીએ ઝૂલા, 


કવિલોકનું લવાજમ નીચેના સરનામે ભરી શકાય છે, 


બુકશેલ્ફ 


૧૬, સી, ટી, સેન્ટર, સ્વસ્તીક ચાર રસ્તા, નવરકપુરા, અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૦૯ 


કવિલોકની છૂટક નકલ તેમજ કવિલોક ટ્રસ્ટના પ્રકાશનો પણ આ સ્થળેથી મળી શકશો. 
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“જુ ચરલકન જે---------- 


કચ્છી કવિતાનો મૂલગામી પરિચય : 
'ઘટડો મિંજ તો ગરે' 


રમણીક સોમેશ્વર 


એક મેક્સીકન ગીતમાં કહેવાયું છે કે “1 ત્વાત/ 
11 ॥1)/ 1૯ પ 1વત 1 10007 જે ભૂમિને મ્હેં 
જાણી છે, જે ધરતીમાં મ્હારાં મૂળિયાં રોપાયાં છે એ 
ધરતીને હું મ્હારા હૃદયમાં લઈને ફરું છું. ધરતી પ્રત્યેની 
આવી અદમ્ય મમતા અને એ મમતાના પ્રતાપે માટીની 
સુગન્ધ જેમ મ્હોરી ઊઠતી ભાષા, એના પ્રત્યેની ચાહના. 
એ કારણે જ કદાચ આપણા દેશના પશ્ચિમ સીમાડાના 
ખૂણે. આવેલા કચ્છ પ્રદેશની ભાષા કચ્છીનું સાહિત્ય 
અનેક અવરોધો વચ્ચે પણ અધાપિ ટકી રહ્યું છે અને 
પોતાની લિપિના પ્રશ્નો હોવા છતાં હજુય સર્જકતાથી 
મઘમઘી રહ્યું છે. 


કચ્છી ભાષા સાહિત્યના અભ્યાસી અને આલોચક 
શ્રી પ્રભાશકર ફડકે આ ભાષા સાહિત્યની પરિસ્થિતિ 
અગ્રે વાત કરતાં લખે છે. “કચ્છની કોઈ નિશાળમાં 
કોઇ બાળક દૂધભાષા કદી શીખ્યો નથી, કે ત્યાંના 
વહીવટ કે વ્યવહારમાં લિખિતરૂપે તે કદી વપરાઈ 
નથી. આ તો એની જિજીવિષા જબરદસ્ત છે, એની 
ગણીગાંઠી કલમોની સિસૃક્ષા એટલી પ્રબળ છે કે એ 
ભૂંસાઈ જતી નથી, નહે તો એના અસ્તિત્વ સામેના 
પડકારો ન્હાનાસુના નથી, અને એના માર્ગમાં અવરોધો 
ઓછા નથી.” 


કચ્છ પ્રદેશ અનેક રીતે અનોખો. છે, પ્રાકૃતિક 
પરિવેશની દષ્ટિએ તે રણ, સમુદ્ર અને ટેકરીઓયી 
ઘેરાયેલો છે, દુષ્કાળજન્ય પરિસ્થિતિ અને અનેકવિધ 
વિટમ્બણાઓ વચ્ચે ઘેરાયેલા આ પ્રદેશનું જનજીવન 
ખમીર અને ખુમારીવાળું છે. તેથી જ એની ભાષામાં 
લાઘવ અને એક આગવું જોમ જોવા મળે છે. કવિ 


ઉમાશકર જોશી આ પ્રદેશને 'ભારત પચ્છમ અચ્છો 
કચ્છ' કહે છે. લિપિ, પ્રકાશન વ્યવસ્થા વગેરે અઝેની 
અનેક સમસ્યાઓ વચ્ચે પણ રણમાં ખીલતા પુષ્પની 
જેમ કચ્છી ભાષાનું સાહિત્ય પ્રગટ થતું રહે છે. ભલે 
પછી એની નોંધ બહુ ઓછી લેવાતી હોય. અહીં ઉર્દૂનો 
પેલો શેર યાદ આવી જાય છે : 


હજાર બર્ક ગિરે «ખ અકિ* ઉઠ, 
વો ટૂલ /ખેત ડે રહેંગે જો /ખેવને ૬/૦ હૈ. 


પ્રત્યેક ભાષાની જમ સર્જકેક્ષર્ણાનો પ્રયમ ઉન્મેષ 
અહીં પણ કવિતા દ્વારા પ્રગટ્યો છે. અને કવિતાના 
અભ્યાસીઓને અનિવાર્ય પણે ધ્યાન આપવું પડે એવી 
ઉત્તમ કવિતાઓ. આ ભાષામાં જોવા મળે છે. પરન્તુ 
કચ્છી કવિતાના સુબ્વરિયત પ્રકાશનો કે અધિકૃત 
સમ્પાદનો. બહુ ઓછાં થયાં છે. વિવેચનનૌ લાભ તો. 
એને નહીંવત જ મળ્યો છે. કચ્છી ભાષાયી અભિજ્ઞ 
એવા વિશાળ ભાવક સમુદાય સુધી આ પ્રદેશની કવિતા 
હજુ ભાગ્યે જ પહોંચી છે. 


આવા સગ્જોગોમાં ડૉ. ધીરેન્દ્ર મહેતાનું પુસ્તક 
'ઘટડો મિંજ તો ગરે, એક અગત્યનું પ્રકાશન સિદ્ધ 
યાય છે, મૂળે “જન્મભૂમિ પ્રવાસી'ની રવિવારીય પૂર્તિમાં 
કાવ્ય આસ્વાદ શ્રેણી રૂપે લખાયેલા કાવ્ય રસદર્શનોનો 
આ સગ્ચય છે. પરન્તુ ડૉ. ધીરેન્દ્ર મહેતાની અભ્યાસપૂત 
દષ્ટિ અને સાહિત્ય નિષ્ઠાએ એને નવું પરિમાણ બક્ષ્યું 
છે. 
પુસ્તકમાં પ્રવેશતાં તરત જ આપણું ધ્યાન ખેંચે 
છે સતાવન પૃષ્ઠોમાં વિસ્તરેલી 'તૃણના શિખરેયી આકાશ 
દર્શન' એવા શીર્ષકથી લખાયેલી એની પ્રસ્‍તાવના. આ 
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પ્રસ્‍તાવના આપણને સમગ્ર કચ્છી કાવ્ય-સાહિત્યનો 
મર્મગામી પરિચય, કરાવે છે. અને આપણને ખ્યાલ 
આવે છે કે કચ્છી કવિતાનાં તૃણ-શેખરો પરથી 
કવિતાના ભાતીગળ આકાશનું લીલયા દર્શન કરાવવાનો 
પ્રયાસ આ પુસ્તક દ્વારા થયો છે. કચ્છી લોકસાહિત્યની 
પ્રારમ્ભિક ક્ષણોથી માંડીને સામ્પ્રત કચ્છી કવિતા સુધીના 
એક પ્રલમ્બ પટનું સુરેખ ચિત્ર અહીં આપણને પ્રાપ્ત 
થાય છે. અહીં કચ્છી ડવિતાનો ઇતિહાસમૂલક પરિચય 
તો મળે જ છે. પરન્તુ સાથે સાથે કચ્છી કવિતાની 
વિશિષ્ટતાઓ, લાક્ષણિકતાઓ, સ્થિત્યન્તરો, વળાંકો, 
પરિવર્તન કે વિકાસનો ખ્યાલ પણ મળી રહે છે. 


લેખકની અભ્યાસી નજર અહીં બધું ઝીણવટપૂર્વક 
જોતી રહે છે. જેમકે કચ્છના લોકસાહિત્ય વિશે વાત 
કરતાં તેઓ લખે છે “કથા કાવ્ય કે પ્રસઝકાવ્ય, 
બાલકાવ્ય, જોડકણાં, દુહા, સોરઠા, સાખી, ગુજારતો, 
ભજન, ગીત, કાફી, બેત, કવિત, સ%ર, પિરોળી સલોકા 
જેવા વિવિધ સાહિત્યપ્રકારો અને શૈલીઓ અહીં છે, 
પ્રેમ, વૈરાગ્ય નીતિ, લોકજીવન અને વ્યવહાર તથા 
પયવિરણ જેવા વિષયોનું અને શૃશ્ષર, કરૃણ, વીર, 
હાસ્ય, શાન્ત વગેરે રસોનું નિરૂપણ એમાં થયેલું છે. 
ભાષા અને અભિવ્ક્તિની અનેક છટાઓ. એમાં દેખા 
દે છે * અલફ્ડાર, કલ્પન અને પ્રતીકની યોજના ભાષાની 
સરળતા અને સચોટતા, ભાયા અને ભાવનો ચમત્કાર, 
વર્ણનની ચિત્રાત્મ્કતા જેવાં લક્ષણો એને સૌન્દર્યમણિડત 
કરે છે. કવિતા સાહિત્યનો સાચો અભ્યાસી જ આવાં 
તારણો કાઢી શકે પોતાના આ તારણો માટે લેખકે 
અહીં સચોટ ઉદાહરણો પણ આપણી સમક્ષ મૂક્યાં 
છે. એમાંથી એક-બે ઉદાહરણો .દ્વરારા આપણે પણ 
ચાલો, કચ્છી લોકસાહિત્યની ઝલક પામીએ. 
ન ૨ ત 6૧૮૧૮ અચે કે જેભ ન વરઈ, 
અઈથ૯૬ / ઇતર ૫/૯ ઉમ્જર સજી ઉંસઈ. 
નિ કહું તો અજમ્પો રહે, કહેતાં જીભ ન ઉપડે 
માડી ! આટલી વાતમાં આખું જીવન ગયું] ભીતરની 


અનુભૂતિની વાત અહીં કેવી સચોટ રીતે મુકાઈ છે ! 
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અને મનના ખેલની વાત પણ જુઓ કેવી સુન્દર 
અભિવ્યક્તિ પામી છે 


કહે ૦ '/કુ કહે ડેસર સ 
હૈડ ન રે હેઠ ૬/૪ ર/૮ « કો 


મિન ક્યારેક મડોડી જેવું નિર્બળ બની જાય છે 
તો કૅયારેક એ જ મન કેસરી સિંહ જેવું બળવાન હોય 
છે. માનવીનું હૈયું રાતદિવસ એક જ સ્થિતિમાં રહેતું 
નથી.] 


કાવ્ય-આસ્વાદમાં પણ મુગ્ધાની મૂંઝવણનું નમણું 
લોકગીત પસન્દ કરાયું છે, એ આસ્વાદ લેખ જોઈશું 
તો ખ્યાલ આવશે કે ભાષાના વિલક્ષણ પ્રયોગો અને 
લોકસાહિત્યની વિશિષ્તાઓને પણ આસ્વાદક ભાવકો 
સમક્ષ ખોલતાં જાય છે. 


કચ્છી કવિતામાં એક બળૂકો પ્રવાહ છે 
સન્તપરમ્પરાનો. કચ્છી કવિતાનું બીજારોપણ પણ અહીં 
જોવા મળે છે. આ પ્રારમ્ભિક ક્ષણોની લેખકે પૂરી 
ઉલટતપાસ કરી છે અને પછી એવા તારણ પર આવ્યા 
છે કે કચ્છી કવિતાનો રીતસરનો પ્રારમ્ભ ૧૮મી સદીની 
પહેલી પચીસીના અન્તમાં જન્મેલા સન્તકવિ મેકણથી 
થયો. આ મેકણની વિશિષ્તાઓ તારવી બતાવતાં 
લેખક કહે છે, “મેકણની સાખીઓમાં, પદો અને 
ભજનોમાં વૈરાગ્યબોધ અને તત્વબોધ સાથે 
જવહારબોધ પણ જોવા મળે છે. સહજતા અને સૂઝ 
મેકણની કવિતાને એક મોટું પરિમાણ, અર્પે છે. 
વર્ણસગાઈ અને. યમક, અન્તરપ્રાસ અને આન્ત્યાનુપ્રાસ 
એમની અભિવ્યક્તિને સુન્દર બનાવે છે, તો સહજ 
સુલભ દષ્ટાન્તો, કહેવતો, રૂઢિપ્રયોગો, સચોટતા, 
માર્મિકતા, લક્ષણા, લાઘવ જેવાં તત્વો મેકણની 
રચનાઓને લોકહૃદયમાં અને કણ્ઠમાં સ્થાન આપે છે.” 


આસ્વાદ લેખોમાં પણ મેકણની કોઈ એક જ 
કવિતાનો આસ્વાદ ન કરાવતાં “'મેકણની કવિતા' વિશે 
લેખ કરી સનત મેકણના મહત્ત્વના પ્રદાનની વાત. કરી 
છે. આ સનત કવિનો એક દુહો જોઈએ. 


ગુજરત %થું ગ//ેજું ૬% ૧૭ જઈઝું 
ચગ્ઝે «હુએ «૮ પૂછઈું જન%છું જરે રઈકૂં 


ગિટાર્થની વાતો વિકસીને વડ જેવી ઘટાટોપ થઈ 
યોગ્ય ભાવક ન મળ્યો, કોઈ યોગ્ય માલસે એ વિશે 
પૂછ્યું નહીં તેથી મનની એ વાતો મનમાં જ રહી] 
અહીં અષ્ટાવકગીતાની એક પડટ્રિત યાદ આવી જાય 
છે, 


અત્તર્યવનુમૂવેત તત્ઇયં જત્ત વય્વતે | 
અન્દર અનુભવાતું હોય તે કેવી રીતે, કોને કહી 
શકાય ?] 


આવી જ ગૂઢાર્થની વાતો કરનારા કચ્છનાં કવયિત્રી 
છે રતનબાઈ. રતનબાઈની વાત ડરતાં કરતાં લેખક 
તુલનાત્મક અધ્યયનના મુદ્દાને પણ આવરી લે છે. 
કારણકે રતનબાઈની કારીઓ મીરાંબાઈના પદો સાથે 
ઘણું સામ્ય ધરાવે છે. એક મુદ્દો તારવતાં લેખક કહે 
છે, “મીરાંબાઈની માફક રતનબાઈ પણ સ્રીજીવન સાથે 
સફકળાયેલી કેટલીક સંજ્ઞાઓ પ્રયોજી ઊર્મિને અસરકારક 
રીતે નિરૂપે છે.” આસ્વાદ લેખોમાં રતનબાઈની કાફીઓ 
વિશે પણ અલગ લેખ થયો. છે. અહીં મીરાંબાઈ સાથે 
સામ્ય ધરાવતી કેટલીક પરિતુઓ આપણી નજરે ચડે 
છે. એક-બે ઉદાહરણ જોઈએ. 


ક/ગ ઉડ/ઈવ વું ન/રેજઝ અચે અઈ »ુંજા 
હિય: 


કાગ ઉડાડું, વાટ નિહાળું, આવો મારા વહાલમ. 
આ પડ્રિતો વાંચતાં મીરાંબાઈનું પદ “મુખડાની માયા 
લાગી રૈ...' સાથે સામ્ય ધરાવતી રતનબાઈની આ 
પડ્રિતિઓ જોવા જેવી છે. 
“ખટ ન હસ તત સુઝ ન કેજે 

5 તેજી ડે «૧ ?” 

મિખ ન ભાળું તો સુખ ન પામું, હે મા ! આ 
તે કેવી દશા છે !] વિરહની વેદના અતે અવિરત 
પ્રતીક્ષાનું અસરકારક નિરૂપલ્લ કરતી ખોજા જ્ઞાત્તિની 


આ કવયિત્રીની કૃતિઓ આપણને અનેક સ્થળે 
મીરાંબાઈનું સ્મરલ કરાવે છે. 


તો, કચ્છીભાપાનો કવિ રાઘવ આપણને અખાની * 
યાદ અપાવી જાય છે. અનેક પ્રકારની ધાર્મિક 
અન્ધશ્રદ્ધામાં ખદબદતા સમાજને એમાંથી બહાર 
કાઢવાનું કામ કવિ રાઘવ આવેગપૂર્વક કરે છે. રાધવના 
પૂર્વજો વેદાન્તી, પરન્તુ વેદાન્તનું મિય્યા અર્થઘટન કરી 
પાખણરડ આચરતા તરકટી પછિડતોને ફટકારવાનું કાર્ય 
આ રાઘવે કર્યું. અખાના “ગુરુ અડ'ના છપ્પાઓની 
યાદ અપાવે એવા છપ્પા રાઘવમાં “કલીજા કુસાધુ” 
ઉવિયુગના કુસાધ) નામે જોવા મળે છે. એના 
કાવ્યસશ્રઠો (મરણોત્તરો)ના નામો પણ વિશિષ્ટ છે 
“દામ્ભિક માનખણ્ડન-ખેતાબાવની' અને “સન્તાસન્ત 
દર્પણ અથવા ખોતો ખાંટ અને અન્ધશ્રદ્ધાળુ ઉમાટીઓ. 
રાઘવની બીજી વિશેષતા એ છે કે એણે કચ્છી ભાષામાં 
સંસ્કૃત વૃતોમાં સુન્દર રચનાઓ આપી છે. પુસ્તકમાં 
કાવ્ય આસ્વાદમાં શાદૂલવિકીડિતમાં લેવાયેલી એની 
રચના આપણું ધ્યાન ખેંચે છે, તો બીજી રચના મનહર 
છન્દમાં છે. 

પરમ્મચના આ કચ્છી કવિઓની વાત કરતાં એક 
પ્રતિભાશાળી કવિ લાલજી નાનજી જોશીનો એક ચોટદાર 
દુહો યાદ આવી જાય છે. ટપકાવું,, 


કં ટૂક જે જૂ ખોટ ક જમરે જે ભવજી 
વગે /ચેતજે ચોટ ત કેજી રત %0/ત ૨. 


કાં ફ્લમાં સુગન્ધની ઊણપ હોય, કાં ભમરાના 
ભાવની, (નહિતો) ચિત્તમાં ચોટ લાગ્યે પહેલી રાતે 
ઊંધું) પ્રભાત જ હોય] હા, વાત છે ચિત્તમાં ચોટ 
લાગવાની અને આવી ચોટ કચ્છના અનેક મધ્યકાલિન 
કવિઓમાં આપણે અનુભવી શકીએ છીએ. એનો ખ્યાલ 
હોં. મહેતાનું આ પુસ્તક વાંચતાં આવે છે. એ બધા 
કવિઓની માંડીને વાત અહી નથી કરતો. 


કાવ્યલેખન શીખવવા માટેની કોઈ વ્યવસ્થિત 
પાઠશાળા ચાલતી હોય એવું કોઈ આપછ્ઞને કહે તો 


કહ્િલઞડ : સષ્ટેમ્ફ્રસ્ઇક્ટોબર ૧૯૯૭૪ [ ૨૧ 


ફન 
* 7 


એ વાત આશ્ચર્ય પ્રેરે. પરન્તુ કચ્છમાં કાવ્યમરસિક 
મહારાવ શ્રી લખપતજીએ. ઈ, સ. ૧૭૪૯માં વજભાષા 
પાઠશાળાની સ્થાપના કરેલી. લેખક ડહે છે, “વજભાષા 
પાઠશાળા એ માત્ર કચ્છની જ નહીં પરન્તુ સમગ્ર 
ભારતની એક સાંસ્કૃતિક ઘટના છે. “કવિવર ન્હાનાલાલે 
પણ આ પાઠશાળાનું ગૌરવ કરતાં કહેલું “કચ્છ રાજયનું 
સિંહાસન તો. ભુજિયો છે, પણ ત્હેનો કિર્તિમુકુટ તો 
ભુજની વ્રજભાષા પાઠશાળા છે. આપણા કવીશ્વર 
દલપતરાય પણ આ પાઠશાળામાં પિંગળપાઠ પઢ્યાનું 
નોંધાયું છે. લેખક નોંધે છે તેમ આ સમયના કવિઓએ 
છન્દ અલફાર, રસ, શબ્દ, શક્તિ, નાયિકાભેદ વગેરેની 
ચર્ચા કરતા લક્ષણગ્રન્થો લખ્યા છે. આ કવિઓ બહુશ્રુત 
હતા. એમણે. દર્શન, પુરાણ, નૃત્ય, વૈદક, યોગવિદ્યા, 
કામવિધા, સામુદ્રિક વિઘા, અશ્વવિઘા, શસ્રવિદા, 
જયોતિષ, ગણિત, ઇત્યાદિ વિષયો પર શાસ્રીય ગ્રન્થો 
પણ લખ્યા છે. આ બધી માહિતી એ કાળના સર્જકો 
પ્રત્યે અહોભાવ જન્માવે. વિસ્તાર ભયે અહીં વિગતોમાં 
નથી જતો. 


કવિ દુલેરાય કારાણી કચ્છી કવિતાના એક સીમા 
સતમ્ભ સમાન છે. કારાણીની કાવ્ય-પ્રવૃત્તિ સમયના 
દીર્ધ પટ પર પથરાયેલી છે, અને કચ્છી. કવિતામાં 
સહજ પરિવર્તનનું એ એક નિમિત્ત બને છે. કારાણી 
વિશે વાત કરતાં લેખક કહે છે, “એમની કવિતામાં 
એક બાજુ લોકસાહિત્ય, સનત મેકણ, તો બીજી બાજુ 
કલાપી ન્હાનાલાલ, મેઘાણી, સુન્દરમ્‌ની અને ક્વચિત 
વર્તમાન કાલીન ગુજરાતી કવિતાના તેમજ રીતિકાલીન 
હિન્દી કવિતાના સંસ્કાર ઝીલે છે. કરથી લોકસાહિત્યના 
સંશોધનનું કામ પણ કારાણીએ ખતન્તથી કર્યું છે. એમની. 
કવિતામાં દીર્ઘતા અને વતન પરસ્તીના પરિબળો. આપણું 
વિશેષ ધ્યાન ખેંચે છે. કારાણીના કચ્છી અને ગુજરાતી 
બે ભાષામાં લખાયેલા એક જ વિષયપરના ગીતનો 
આસ્વાદ પ્રસ્તુત પુસ્તકમાં કરાવવામાં આવ્યો છે. 
એમાંનું ગુજરાતી કાવ્ય “ઝારાનું મયદાને જંગ' નો પ્રો 
બ. ક. ઠાકોરે “આપણી કવિતા સમૃદ્ધિ'માં સમાવેશ 
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કરેલો. એ એક જ કવિની એક વિષય પરતી બે 
ભાષામાં લખાયેલી કૃતિઓનો તુલનાત્મક આસ્વાદ મૂકી 
આસ્વાદકે કાવ્ય આસ્વાદની વિવિધ તરાહોનો ખ્યાલ 
આપ્યો છે. 


કરાંચીમાં રહી, કચ્છી ડવિતા-લેખનમાં પ્રવૃત્ત 
શાયર મકભૂલ કચ્છી દ્વારા કચ્છીમાં ગઝલના કાવ્ય 
પ્રકારનો નક્કર પ્રવેશ થાય છે. મકભૂલ કારાણીના 
સમકાલીન છે. અને ગઝલનાં ઉદાહરણો તો કારાણીમાં 
પણ. જોવા મળે છે. પણ મકભૂલનો અવાજ કંઈક ' 
અનોખો છે અને એની ગઝલની ઇબારત પણ. એક 
શેર જોઈએ. 
ઉંચે જંક એ ઇનકે હશું 
«હેજ «૭ હી ૮૨ ઝેઠખ/નું / 
[ઉમેદો કેદ છે એમાં હજાર મોટામાં મોટું આ 
દિલ કારાગાર] 


આસ્વાદ માટે લેવામાં આવેલું મકભૂલનું જાનપદી 
ઇંજન આપતું ગીત કચ્છી કવિતાની એક યાદગાર 
રચના છે. મકભૂલ, જેમ કવિ “અબ્દ'ની રચનાઓ પણ 
બહુધા ગઝલ સ્વરૂપે જોવા મળે છે. એમની કવિતાનો 
વ્યાપ પણ બહોળો છે. 


કચ્છી કવિતાને નવો વળાંક આપનાર કવિઓમાં 
માધવ જોશી “અશ્ક' એક મહત્ત્વનું નામ છે. એમની 
વિશેષતા એ છે કે કચ્છીમાં સામાન્ય રીતે પ્રયોજાતી 
જાડેજી બોલીનો. ઉપયોગ ન. કરતાં તેઓ લખપત અને 
બન્નીમાં વપરાતી. ભાષાને ઉપયોગમાં લે. છે. ભાષાની 
આ છાંટ અન્ય કવિઓમાં જોવા નથી મળતી. 


વિપુલ માત્રામાં કાવ્ય સર્જનમાં પ્રવૃત કવિ 'તેજ' 
પણ સમકાલીન કવિઓમાં એક બબુકો. અવાજ છે. 
લેખક નોંધે છે તેમ “તળપદી મીઠાશ એ 'તેજ'ની 
કવિતાનું વ્યાપક બલકે મૂળભૂત. લક્ષણ છે. નિરૂપ્ય 
તેમ નિરૂપણ બન્નેમાં એ જોવા. મળે છે.” વિગતે વાત 
ન કરતાં કવિ. “તેજ' ની એક ચમત્કૃતિ-સભર રચના 
જ અહીં માણીએ. 


સર૧૪ૂનજજી રત 
કું જેર્‌“ે તે જુઈકે ૭ર 
ને જિર્%/જી વ થર / 


શિરદપૂતમની રાતે હું પરોવવા ગયો સોઈમાં 
દોરો ને પરોવાઈ ગયો ચંદ્ર !] “તેજ*માં પરમ્પરા અને 
પ્રયોગ બન્ને જોવા મળે છે. એના હાઈકુયુગ્મનો એક 
તોંધપાત્ર પ્રયોગ આ પુસ્તકમાં નોંધાયો છે. 


સમકાલીન કવિઓની વાત કરતાં લેખક નોંધે છે 
કે, “માધવ જોશી “અશ્ક તેજપાલ ધારશી 'તેજ' અને 
ઓસમાન સાટી શુદ્ર કચ્છી કવિઓ છે. આમાં 'તેજ' 
પરમ્પસમાં પોતાનું સામર્ય્ય દાખવીને ધ્યાન ખેંચે છે, 
તો સાટી, પ્રણય, પીડા, જુદાઈ, બેવફાઈ, વૈફલ્યના 
નિરૂપણથી કચ્છી કવિતામાં એક નિરાળું ભાવજગત 
ખડું કરીને.” સાટીના કાવ્ય સડહ “બ વાટું'એ એ રીતે 
અભ્યાસીઓનું ધ્યાન આકૃષ્ટ ડરેલું. 

ગુજરતી અને કચ્છીમાં સમાન્તરે કાવ્યસર્જન 
કરતા કવિ મદનકુમાર અઝ્જારિયા ખ્વાબ' કચ્છી 
કવિતાને અનોખી તાજગી બક્ષે છે. સમકાલીન ગુજરાતી 
કવિતાના સમ્પર્ક લાભ એમની કચ્છી કવિતાને 
પૂરેપૂરો મળે છે. અલકાર પ્રતીક, કલ્યન, તરક જેવા 
કવિતાના મહત્વના ઉપકરણો સૂઝ અને સાહસપૂર્વક 
યોજીને તેઓ કચ્છી કવિતામાં અપૂર્વ પરિત્યામો સિદ્ધ 
કરે છે. અછાન્દસ, મુક્તક અને હાઈકુ તેમજ તાન્કાના 
કાવ્ય સ્વરૂપોને પન્ન એમણે. કચ્છી ભાષામાં અજમાવ્યા 
છે. એમની એક વિલક્ષણ ગઝલનો આસ્વાદ કરાવતાં 
અહીં લેખક નોંધે છે, “વ્યઝ્ઝનાપૂર્ણ અર્યદઘોતક 
કામગીરી, ભાવવાહી પાઠક્ષમતા આ બધાં લક્ષણ્નો 
મદનકુમારની અભિવ્યક્તિને અજબ તાજગી અતે 
સમૃદ્ધે બક્ષે છે.” “'ખ્વાબ'ની ગઝલનો એક શેર જોઈએ. 


ગચ એય આઉ ૮૧ કુઓક% 
ને પજ" જદ્રર / જચઠજો જચયો. 
હું નિર્જળ કૂવાની અચલ ગરગડી છું 
ને સૂપસામ પાદર ! બચાવો બચાવો] 


સામ્પ્રત કવિઓમાં કવિ '્રજગજ કન્ધ', પબુ 
ગઢવી પુષ્ય, “કમર' કચ્છી, દયારામ શિ. નાકર 
'મઝલ” જ્યન્તી જોશી “શબાબ', આનન્દ કુમાર આડે, 
રવિ પેપાલી “ભર વગેરે અનેક નોંધપાત્ર અવાજો 
આપણને જૉવા મળે છે. વ્રજ્ગજ કન્ધની એક 
પ્રયોગલક્ષી કૃતિનો આસ્વાદ અહી કરાવવામાં આવયો 
છેં. “થી જા મામા' ઉન્દ્ર ચોપ) અહીં વિષયની નૃતનતા 
તરત આપણું ધ્યાન ખેંચે છે. પાછી આ હાઈકુ ગઝલ 
છે. હાઈકુ સાંકળી દ્રાચ કવિએ સુન્દર ચિત્ર ઉપસ્વ્યું 
છે. તો રવિ પેયાવ્રી “બમિર”તી તળપદી સુવાસ 
પ્રસચવતી રચના જોતાં કચ્છના જાનપદી જીવન સાથે 
આજે પછા કચ્છી કવિતાનો તાર જોડાયેલો અનુભવી 
શકાય છે. 'શબાબ', 'પુપ્પ' વ. કવિઓ દ્વારા કચ્છી 
સાથે ગુજરાતી હિન્દીમાં પણ કાવ્ય રચનાઓ મળતી 
રહે છે. 


મહાનગર મુમ્બઈમાં રહીને કચ્છી કાવ્ય 
સાહિત્યમાં પ્રવૃત્ત કવિઓની અર્હી અલગ નોંધ લેવાઈ 
છે. લેખક કહે છે. “વતનની ભાષા અને નગરજીવતના 
અનુભવો સંવેદનોનો કોઈ અજબ સમ્બન્ધ તેમની 
કવિતામાં જોઈ શકાય છે. એ સ્પર્શે છે તેમ કૌતુક 
પદ્ય જગવે છે. વતનની સ્મૃતિની છાલક પદ્ન વાગે છે 
અને ખટકો પબ ક્યારેક જાગે છે.” આ કવિઓમાં 
ભાયાની આખી ઇંબારત અને અભિવ્યક્તિની તરેહ 
બદલાયેલી માલૂમ પડે છે. આ ડવિઓમાં હૉ. વિસન 
નાગડા (કાવ્ય સત્રહ 'સોજાંખો) આવેગ-સભર ઊર્મિઓ 
લઈને આવે છે. આસ્વાદ માટે લેવાયેલા એમના 
વર્ષાંગીતમાં તળપદી ભાપાની પ્રવાહિતા ધ્યાન ખેંચે 
છે. એ કાવ્યમાં એમલ્લે પ્રયોજેલા રૂપક અલફારનું 
ઉદાહરરા જોઈએ. 
”રેજે જે /4 જે «ર તે ફેરે ઇઝ છું અંગ રેકું 
છેનલ છોરિયું વિકી સુક કનરઇએ 4 ગાગર 

નિળિયાંના હૃદયના તાર પર વપની બુન્દો રૂપી 
આંગળીઓ ફરવા લાગી. અલ્લડ છોકરીઓ એ લપાઈ 
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લપાઈને સાંભળવા લાગી] અહીં વરસાદ પણ કેવો 
ઉદ્દીપક બની જાય છે ! 


ગુલાબ દેઢેયાનાં કાવ્યોમાં ભાષાના વિવિધ સ્તરના 
પ્રયોગો ધ્યાન ખેંચે છે.એમના કાવ્ય સકહ '“અણોસાર'પમાં 
મુખ્યત્વે અછાન્દસ રચનાઓ જોવા મળે છે. અહીં 
આસ્વાદ માટે લેવાયેલ કાવ્ય “યાર્ડમેં' દ્વારા અસ્તિત્વની 
ઉપેક્ષા કરતી યાન્તિકતાનો આજના જીવનવ્યવહાર 
પરનો પ્રભાવ નિરૂપિત થયેલો જોઈ શકાય છે. ડો. 
ગિરીશ વિછીવોરા પણ આ કવિઓમાં પોતાનો આગવો 
અવાજ લઈને. આવે છે. તો અમૃત ગર તો તદ્દન 
આધુનિક પરિભાષા લઈને જ આવે છે. કચ્છી કવિતામાં 


સ્કેવર ફીટનું યાકરણ અહીં પ્રવેશે છે. ગક્રના એક 
કાવ્યની પડ્ડિતઓ જોઈએ : 


ડેબરે ડન્‍્સરજી ન્ઇભિ જું 
રોજ રોજ વિચ/ઈધત મુંબઈ / 
ત ડે ૮/નત અય : 


[કેબરે ડાન્સરની નાભિમાંથી રોજ પેદા થનાર 
મુમ્બઈ તને લ્યાનત છે 1] 


આમ, કાબ્પ્રેમીઓ અને અભ્યાસીઓ માટે આ 
એક મહત્ત્વનું પ્રકાશન સિદ્ધ થાય છે. 


[“ઘટ્ડો મિજ તો ગરે' ધીરેન્દ્ર મહેતા. પ્રકાશક : ગુજરાત સર્1હેત્ય અકાદમી, ગાંધીનગર. પ્રથમ આવૃત્તિ ૧૯૯૩ (કચ્છી 
કવિતાનો આસ્વાદ) ] 


ગોરમ્ભાયેલી ગઝલો 
રાજેશ વ્યાસ “મિસ્કીન' ! 


(ગોરમ્ભો' - મનીષ પરમાર; સક્લન ચન્દાબહેન 
એસ. શ્રીમાળી; પ્રકાશક : પ્રિયદર્શિની એજ્યુકેશન ટ્રસ્ટ, 
ગાંધીનગર ૩૮૨ ૦૨૩. પ્રથમ આવૃત્તિ, ૧૯૯૪, મૂલ્ય 
રૂ. ૩૫/- 


ગઝ્લ અને માત્ર ગઝલ લખતા આજના 
ગઝલકારોમાં મનીષ પરમાર ધ્યાન ખેંચતું એક નામ 
છે. “ગોરમ્ભો' મનીષનો પ્રથમ ગઝલસ૩ડહ છે જેમાં 
૧૦૧ ગઝ્લોનું સકલન ચન્દાબહેન એસ. શ્રીમાળીએ 
કર્યું છે. ૧૯૮૦ થી માંડીને ૧૯૯૨ સુધીના સામયિકોમાં 
પ્રગટ થયેલી મનીષની આ ગઝલોનું વીણીવીણીને 
સંફ્લન કરવામાં આવ્યું છે. 


ભારતની અન્ય ભાષાઓની સરખામણીમાં માત્ર 
ગુજરાતી જ એક એવી ભાષા છે જેમાં ગઝલકારોએ. 
સમ્પૂર્ણ નિષ્ઠાથી એકોપાસના કરીને સબળ અને સફળ 
ગઝ્લો આપી છે. મનીષનું ખેડાણ આ દિશા તરફનું 
છે તે “ગોરમ્ભો'માંયી પસાર થતાં અનુભવાય છે. 
આકાશ બરોબર ઘેરાયું હોય, વરસાદ પડું પડું થતો. 


હોય તેમ લાગે, આખીય ધરતી હમણાં ભીંજાઈ જશે, 
આખું વાતાવરણ બદલાઈ જશે. એવું લગાડતી ક્ષણો 
એ. જ ગોરમ્ભો. મનીષની ગઝલોનું આકાશ પણ 
ગોરમ્ભાયું છે જે ત્હેની આવતી કાલનોય સડ્રેત કરે 
છે. 


ઝૈંક ગરમ અને «રર છે 
ને %નન્‍્યું «04૮ઝું ઝજડર ૮૨. 


છું ?૮/જ એને નહી અદ શકે 
રેખને કરવત નહ ક ૨. 


કજીવાર હું આથ*ે છું સજય*ઠ 
સૂ છું કરજ"? રપ ઉપર હું. 


ર)% ૯૯ તુ ઇચ્છઃ” રહૈ છે 
આંખ" આસુ જરેજરદ અઠવે. 

છે ગઝલ જજો મન" અવતટર ત્ર), 
ઉ સરખ ૨ બદ અવે ૧ર અવ. 


એજ% અન્જારે ત્હને છધ્જ કરું છું 

એક જા ૫% અટકળ અને હું. 

યાદ આવજે કોઈન દીવ/નગી ને 

એજ જર ક્ષણ *ન૪ અજર-અમર હું. 
હું પછ તો જીઉ ૪% ચું હે તરસ 7 
આંસુચ[ળ ૪% "તરીને અવશે. 

પહ/હ%/ ૫૨૯૮ પડ કોન્ટ જપ 2 
પૃત્જરે ૪ત્જર સુગન્જીદર છે, 


જળ ઉપર તર પહેલા જોઈને 
ર/ત% અ/૭/૨ «ચે ઊતરે. 


અ ૪% 5/%% 92% એતે %% છે 
આંસું રૃષે કોઈ જીવનભર મળ્યું છે. 


*/વ અ જર છું કોને કહું કોને બતદવું ૯/ભ ૨ ? 
અ ૫૦૯/ સળ જીક હજીયે જોઈ વે અકબન્જ છે. 


સૂર અડધી રતન ઊગી ગજ), 
લૉહીમ/ 912 ગું એ શું હશે ? 
અન્જકરો અજ ખુરજ્/ ૧૪ રે 
કીન ટૂંકે દીવ, ૨/%૮ થય રે. 


' પૃ રદ «ને જેઠ પછી, 

દૂરત# ૧૫% કરું છું રે% હું. 

૧૦૧ ગઝલોના આ સકહમાંથી પસાર થતાં ઘણા 
શેર ગમી જાય તેવા છે. મોટાભાગની ગઝલો ટૂંકી 
બહરમાં લખાયેલી છે. બે ત્રણ લાંબી બહરમાં લખાયેલી 
ગઝ્લો છે. આ ગઝલોમાં ક્યાંક ક્યાંક છન્દદોષ છે 
પરન્તુ તે મુદ્રણદોષ. જોવો ક્ષમ્ય છે. મનીપે ગઝલની 
અનેક શક્યતાઓને હજુ ચકાસવાની બાકી છે. ત્યારે 
બેત્રણ બાબતો. તરફ ધ્યાન ખેંચવાનું મન થાય છે. 
વિષયની એકવિધતા અને એકના એક વિચારના શિકાર 
થતા અટકવું જ રહ્યું. ઉદાહરણ તરીકે અન્ધકાર- 
અન્ધારાનો ઉલ્લેખ ૩૨ શેરમાં, આંસુનો ઉલ્લેખ ર૯ 
શેરમાં, તો ધુમાડા ૧૫ શેરમાં જોવા મળે છે. આથી 
ધુમાડો અને છમકાર પૃ. ર,૧૯, ૬૦ ઉપર. ધુમાઃડાનું 


વજન પૃ. ૫૭, ૨ ઉપર. અધૂરો કાગળ પત્ર પૃ. ર૭ 
૩૦-૩૨ ઉપર. આંસુની ભીનાશ પૃ. ૧૩-૧૫-૧૮ 
વગેરે ઉપર. આમ એકના એક વિચારનું પુનરાવર્તન 
થતું જોવા મળે છે. વળી તે એટલા ચોટદાર શેર રૃપે 
પ્ણ નહીં. 


પૂર જેરી રત ધસમસતી... 
મૂરની "(ફક વહેત્# અન્કક/ઝે.... (પૂ. ૩-૧૧) 


અને ક્યારેક તો આખા મિસરા જ સરખા લાગે 
છે. દા.ત. 


અદંસુનદે ભૂજી ગયો અહડ/ર હું (પૃ, ૧૪) 
આંસુનો આકાર હું ભૂલી ગયો છું (દૃ ૨૨) 


જો કે આના બચાવમાં મનીષનો એક મિસરો 
કહી શકાય કે “તું બળ્યો છે આગવી રીતે મનીપ'... 
પરન્તુનો અર્ય એ ન કરવો જોઈએ કે થોડાક શબ્દોની 
આસપાસ જ હમેશાં ગઝલ રમ્યા કરે. જાગ્રત ગઝલકાર 
થવા માટે વિષયવૈવિધ્ય અને ભાપાસમૃદ્ધિ અઝ્ડે પ્રમાદ 
ન સેવાય તેનો ખ્યાલ રાખવો. જરૂરી છે. 


એક *%સ ૫/ળ જનત જાવ છે 
દૂસચો શેવાળ જનતે જ છે 


આવા શેર ગઝલ-સફલન વખતે વિચારણામાં 
લેવાયા હોત તો સારું થાત. “ગોરમ્ભો'માં જયારે સહજતા 
સિદ્ધ યઈ છે ત્યારે ગમી જાય તેવા શેર મળે છે. 
પરન્તુ સામે પક્ષે કૃતકતા આયાસ છતાં થઈ જાય 
તેવી નબળી ગઝલો સફલનમાંથી નિવારી શક્યા હોત 
તો સડહને સમૃદ્ર બનાવી. શકાત. કવિના એકાધિક 
સડહો પ્રગટ થઈ ચૂકયા હોય અને તે પછી ત્હેનું 
સકુલન પ્રગટ થાય તે સમજાય છે, પરન્તુ પ્રથમ સહ 
સડલન રૂપે હોય ત્યારે આશ્ચર્ય જરૂર જમે. પરન્તુ 
જે હોય તે, મનીપષનો 'ગોરમ્ભો' તેની આવતી ડાલની 

ગઝલો માટે આશાઓ જન્માવે છે. 
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૦ 2//સ4/& ૧ 


અશ્વ 


જેલ પરોઢીયે મચ્યો અષાઢનો «રસ્ટ, 

ને આછી વ છે અવ રસ્ત ઉંષર, 

હું હોટલે ચાની હૂંશળી બ મ્યને ચાહી રહું જથ રોકવ# 
ત્યાં સ્ટેન્ડ પર્‌ એકલ 4ેહાળું ડૉક ગ એકર 
કંથરન દદી રહી, 

ને એટલાં ૫૯૦૦ પેણું રજન અ દાળડ 

ઘેર જન્‍્ષ અંદર જેર; અજન આંખો ઉપર 

ડે વ્મ પહછું વજી પાજી હજે પછું પહ ૨0૧/% “૭ 
ત્રથ સજી કાપેલ એની ડેશ જાળી મહી તો કેટડું રૃહે ? 
ધોધ જે પણી પડું એમ થશું તો વછી ગયું એ ક 
નહી તો ક્યારનો હજી ગ્યો એ હોત # 

ને એય પણ કંઈ કીક જેછું થત. 


જે હજુ ઉ૪રઉંદર ૨રર રહ&/ અ/ ૨50 

વિર રુવાટીનદે થકી લસરી રહ 

કેડ પછ એવ જર ઝાક પરત ભ/ર૧ ર૧ 
ને એટ ચારે «રફ વ્ય// ૧”ય અ ૨/૮ *ં 
અકહઈ ગયેકું જુચ્છ। અ ૩૮%, 

શું એકાદ ક્ષણ બસ અગ્નની ૪૧/૯ સકું કુજ ઊઢે; 
5 «3% ૭5 અર એક ઊર ડગ 

ઊચી થઈ એ ૨% પાછી એ થળો નચ ૫૭, 

અઝ અન? ૧૮ 4૪૮ «૦? ૬૮ચ૨૮ર ત્યરે 
અશ શું જે વિશસ 

સૂરજને રક % ૨૯ એ રપથ? અક યાતે 

કથાથી અહીં અજી પડ્યો ? 


પ્રિયકાન્ત મણિયાર 


પ્રિયકાન્ત મણિયારની ડૃતિ “અશ્ચ' નિમિત્તે અહીં 
કંઈક કહેવાનો ઉપકમ છે, પ્રિયકાન્ત ગુજરાતી કવિતાના 
એક સમર્થ પ્રતિભાવાન અને અગ્રયાયી કવિ તરીકે 
પોતાના જીવનકાળ દરમિયાન જ સર્વસ્વીકૃતિ પામ્યા 
હતા, કવિ હોવું એ જ પર્યાપ્ત પણ લોકપ્રિય કવિ નીવડવું 
એ સોનામાં સુગન્ધ ભળ્યા બરાબર. પ્રિયકાન્ત લોકપ્રિય 
કવિ હતા. વિશાળજનસમાજ અનેઅધિકારી વર્ગ બન્નેને 
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એમની કવિતા એક સરખો આનંદ આપતી. એમનું 
કાવ્યપઠન કાવ્યપ્રેમીઓના હૈયાનો ઉમળકો બની રહેતું. 
એ જાણે કે આખા અડ્યથી કવિતા વાંચતા. “૫૦ અને 
૬૦'ના ગાળાની કવિતા નિતાન્ત સૌન્દર્યબોધ અને 
વાસ્તવબોધની કવિતા છે. આ સમયની કવિતાને 
ઉમાશકર માનવતાવાદી વલણો દાખવતી કવિતા તરીકે 
ઓળખાવી છે યથાર્થને લદ્ષ્ય કરતી કવિતાનું ઉદાહરણ 
એમણે પ્રિયકાન્તની રચના “એક ગાય'માં જોયું હતું. 
ગભીર સરળ પ્રનજાકત ભરી ઇન્દોબદ્ધ રચનાઓ 
ઉપરાંત લોકઢાળમાં રચાયેલી અસહ્ય કલ્યનરસિત ગીત 
રચનાઓ આપણે આપી છે. 


૧૯૪૮માં પ્રિયકાન્તની પોતીકી મુદ્રા ઉપસાવતી 
કૃતિઓ પ્રકટ થઈ ચૂકેલી. ત્હેમનું લેખન કાર્ય અનવરત 
ચાલ્યું છે. ૧૯૬૬માં ૪૯ વર્ષની વયે તે આપણી વચ્ચેથી 
વિદાય લે છે. ત્રણેક દસકાના સર્જનાત્મક ગાળામાં એ 
૭ કાવ્ય સડ્હો આપે છે પ્રતીક', 'અશબ્દ રાત્તિ', સ્પર્શ, 
'સમીપ', અને પ્રબલ ગતિ', 'લીલેરો ઢાળ' અને 
'યોમલિપિ' મરણોત્તરપ્રકાશનો છે, ટૂંકા ગાળામાં આટલું 
ભવ્યસુન્દર અને માતબર સર્જન જવલ્લે જોવા મળે. 


'અશ્વ' એમની એક મહત્ત્વની કૃતિ છે. ૧૯૫૯માં 
રોકડા ૧૬ કાવ્યો ધરાવતો એમનો સઝ્ઞહ “અશબ્દ રાત્રિ' 
પ્રકટ થાય છે. પ્રસ્‍તુત કૃતિ આ સડ્રહમાંથી લીધી છે. 
સામાન્યમાંથી અસામાન્યમાં, સાધારણમાંથી 
અસાધારણમાં જવાનો કલ્પન સાધ્યો કીમિયો આ 
કાવ્યોનું એક તરતું લક્ષણ છે. વાસ્તવદર્શી કવિતાનું એક 
નવું પરિમાણ દાખવતી આ રચનાઓ જાણે કૅ એક 
અખણ્ડ કાવ્ય હોય તેવો અનુભવ કરાવે છે. અહીં એ ' 
નોંધવું જોઈએ કે આ સગ્રહ કાવ્યભાષા કાબવસ્તુની 
દષ્ટિએ પૂરોગામી સગ્રહ પ્રતીક' થી તદ્દન ભિન્ન છે. 
વેદના વિષાદ અને વિચ્છિન્નતા આ બીજા સત્રહની 
રચનાઓનું કાવ્ય વસ્તુ છે, અને અશ્વમાં આ ત્રણેય 
અવસ્થિતિની પરાકાષ્ઠા છે. 


પ્રિયકાન્તનાં પ્રાણીકાવ્યો પરી કાવ્યોની સદ્ધયા એક 
સ્વતન્ત્ર સગ્નહ થાય તેટલી છે. અહીં કટાક્ષ વિડમ્બના 
બંગ્ય આદિ આવે છે. વિશેષ તો. કાવ્ય નિરૂપિત વેદનાને 
સાઝ્ેતિક રીતે રજૂ કરવા પ્રતીકની કૃતિઓ 'કબૂતરો' 
“કપિ”. “કુત્તા,' “એક ગાય' મનુષ્ય સાથે જોડાયેલ 
અવસાદની તીવ્ર લકીર આંકી આપે છે. “અશબ્દ રાત્રિ'ની 
ત્રણ કૃતિઓ “હાથી' “અશ્વ' '“ખિસકોલીઓ' કલ્પનની 
સકુલ આન્‍્તર રેખા પર ચાલે છે. 
અન્ત ક્ય 
અહ અ/જ હક 2 
નગરમાં હાથી આ પશ્રાર્થ સાથે ઊઘડતું કાવ્ય પૂરું 
થાય છે ત્યારે જે ભાવ દઢ થાય છે તે મમુપ્યની હદય 
શુન્યતાનો. 


સિગ્ટરન્ટ ઘૂમ સમો વહી ગય. 


હાથી નગર-સોંસરો પસાર થઈ ગયો. એક મોટી 
ઘટના, કોઈ વ્યાપક ક્રિયા એમને એમ નિરર્થક વહી 
ગઈ. સમાજ કોરોને કોરો. અહીં કટાક્ષ નથી એકરાર 
છે. સામ્પ્રત સમાજની સંવેદન શૃન્યતાનો “અશ્વ' 
રચનારી[તિની દષ્ટિએ વિલક્ષણ છે. ખાસ કરીને તેની 
લયસંરચનાને. લઈ અહીં એ નોંધવું રસપ્રદ રહેશે કે 
પાંચમા-છઠટ્ટા દાયકાની કવિતામાં માત્રામેળ છન્દોનો 
વિનિયોગ આધુનિક નગરજીવનના વૈયક્તિક મનો- 
જગતના સંવેદનોને વ્યક્ત કરવાઆં સવિશેષ થયો છે. 
'અશબ્દ સાત્રિ'ની મોટા ભાગની. રચનાઓ હરિગીતમાં 
છે અને પ્રત્યેક કાવ્પમાં આ ઇન્દનો નવો ચહેરો ઊઘડી 
આવ્યો છે. બોલચાલની અનેકવિધ લઢણને સારવતા 
આ છન્દનો અને તે સાથેજ અન્ય માત્રામેળમાં છન્દોના. 
લય-સગ્ચલનોનો નૂતન આવિષ્કાર નિરગ્જન ભગત 
પ્રિયકાન્ત મણિયાર અને હસમુખ પાઠકની રચનાઓમાં 
અનન્ય રીતે થતો જણાય છે. 


કાવ્ય આરમ્ભાય છે વર્ણનથી. વરસતા ધોધમાર 
વરસાદમાં સ્ટેન્ડ પર એક ગાડી પલળી રહી છે. વાદળાં 
પર વાદળાં વરસે છે. પાણી, અન્ધાર, ઠણ્ડીથી ભર્યુ 
વાતાવરણ ઝઝૂમેલું છે. તોફાની ઝિંકાતી વરસાદની 
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ઝ્ડીઓમાં ગાડીએ જોડાએલ અશ્વ પલળતો ઊભો છે. 
તેની આંખ પરના ચર્મના દાબડા 01110 પલળી 
પલળી અન્ધાર જેવા ઘેરા બની ત્હેની દષ્ટિને અન્ધ 
બનાવી રહ્યાં છે. અહીં વર્ણનાત્મક વાસ્તવદર્શી ઘટકના 
પૂરા થવા સાથે જ નાટ્યાત્મક રીતે પાત્રનો કાવ્યમાં 
પ્રવેશ થાય છે. પાસેની હોટેલમાં ચાની બાપ્પને નિહાળતી 
વ્યક્તિ કાવ્ય ઘટનાની ક્રિયા સાયે સીધી સકળાય છે 
અને એક માનવીય સન્દર્ભ ઊભો થતો આવે છે. વસ્તુતઃ 
આ વ્યક્તિ કાવ્યના ઉપાડથી જ અશ્વની સાથે છે કેમકે 
તેની આંખે જ અનરાધાર વરસાદમાં લથબથ યયેલ 
ગાડીને જોડાએલ પલળેલ અશ્વનું નિરૂપણ થયું છે. પ 
હવે વ્યક્તિ અશ્વના અન્તરઝમાં જાણે કે પ્રવેશે છે રને 
આ સાથે જ કાવ્ય એક જુદા જ સ્તર પર ઊંચકાઇ 
આવે છે. કંઈક એવું થાય છે જે અશ્વની કાયા ધુજાવી 
જાય છે. આન્‍્તર ચેતનાનો તીખારો અશ્વના રોમેરોમમાં 
અંગેન પ્રસારાવી મૂકે છે. બદ્ધતાનું, પરતન્ત્રતાનું, દયનીય 
સ્થિતિનું જાણે કે ક્ષણ માટે વિસ્મરણ થાય પણ તરત 
જ કારમી લાચારીનું વેધક ભાન થાય છે. 

અજન ચું વે હ%સક- 

સૂની ર૧ જે વહે એ સંપત માંથી એક પતે 
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સૂર્યના રથના સાત અશ્વો --આ એક પરિચિત 
પુરાણકલ્પનને કવિસંવેદના માનુષી વેદનાનો સંસ્યર્શ 
આપી આધુનિક કલ્પનમાં રૂપાન્તરિત કરે છે. કાવ્યમાં 
જે ચમત્કાર સધાય છે તે કવિકલ્પનાનો -- એક 
ર્ખલન અવપતન પામેલો અશ્વ કરુણ લાચારી અનુભવે 
છે. આ કરુણ સ્ખલન ઇત€ વિ! છે. અવપતન 
પામેલા અશ્વના રૂપક દ્વારા ગૌરવાન્વિત જિન્દગીની 
અવમાનના સૂચવતી સ્થિતિ સુચવાઈ છે વેદના વિષાદ 
અને વિચ્છિન્નતાગ્રસ્ત મનુષ્યની અવસ્થિતિનો અર્હી 
જાણે નિર્દેશ છે. પ્રિયકાન્તની ઉત્કટ સંવેદનશકિત અને 
વિલક્ષણ કલ્યનકળાનો ઉત્તમ સમન્વય દાખડતી 'અશ્વ' 
એક વિશિષ્ટ રચના છે. 


-- નલિન રાવળ 
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પ્રિયાના આગમનની સ્વાગત-લિપિ 
દેવેન્દ્ર દવે 


તમે આવ્યાં ને અ3- 
માધવ રામાતુજ 


તયે અવય ને અ અમછું અજકું જૈન ઊકપ્છું 
ઝય ગરમ%ને ન ૬રર, અ/૭૨ ઊજહ્યું, 
થશ્યાં આંસુ અવે સ્મરડ, અધરે સ્મિત ઊઘષછું. 
યુગોથી વેઢારી નરી અવગત ચન ફરતે 
રહે, 'હ(ટું જૈ અ જીવતર જીત્યું એ જ ગ/તે*ં 
તમરા! આવન કરવ ભર ૨/ન ઊતયું 
અને ડુંજે રુંવ %૧૫ ૫૦ળનું દર્દ ઊકડ્યું / 
અપી રાતન રિમ/ઝેમ જજ ગત ફષગે 
ત્હમદર/ અછેરદ કુમકુમ ડગે સ્તબ્ધ ફળિયે, 
ઝરૂખે ગેજ જરવ જની ૫/ખ ફરકે 
ત્રી ઝીઝીન સજલ ટહુકે,' મુગ્ધ નળેજે 
ઝમે અદળો અળો દેવર, ૧ર* રાત રણકે / 
ઘડી ઊભાં રૃહે જો ઉબર પર સિંદૂર વરશ્/ 
ત્હમર સેે/૫/ /મેલન-૫૦નું જન જરર &). 
પ્રીતિનાં અનેકવિધ સ્પન્દનો ઝીલતાં સૉનેટો 
આપણી ડવિતામાં રચાયાં છે. ત્હેમાં કવિના (મિજાજ 
પરક નવીનતા પણ પ્રગટી છે. પ્રિયજનના આગમનનો 
હર્ષોલ્લાસ પ્રણયના રોમાગ્ય સાથે આલેખ્યો છે. પ્રથમ 
પડ્ટિતએ જ ઉમળકો વરસે છે 
જહમે આવ્યાં તે અઅ અમથું અમથું મૌન ઊઘવડ્યું” 


અહીં 'અમથું' 'અમથું' દ્રાર કશા કારણ વગર 
મૌનનું ઊઘડવું એ જ અન્તરની લાગણીને ફૂલની માફક 
ઊઘડતી દર્શાવી છે. ચિત્રકાર એક લસરકે રેખાના 
વળાંક દ્વારા જેવી રીતે તેની કલાનો ઉઘાડ કરે છે તેમ 
પ્રથમ પાડ્રિતે જ ભાવકને. આનન્દની અનુભૂતિએ પ્રવેશ 
કરાવે છે, 


ગોરમ્ભેલાં ઘન સમાન વ્યથાનાં વાદળો વરસીને, 
આકાશના ઉઘાડ દ્વારા જે સૌંદર્યાનુભૂતિ થાય તેવી 
નિરાળી પળને સ્કેચ કરી દીધી. પ્રિય પાત્રના આગમન 


સઝ્ઝસફડ-ડક્કક.--ડક્ડ 
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પહેલાં જે કાંઈ આંસુ, નિરાશા હતાં ત્હેના સ્મરણો 
થીજી ગયાં, અને અધર પર સ્મિત ઊઘડયું. કાળની 
ખૂબી એ છે કે 'ઊઘડયું' પ્રથમ ત્રણેય પડ્તિમાં આવે 
છે, છતાં કવિ કૌશલથી પોતાના આનન્દની વાત ડરે 
છે કે તેમાં પુનરુક્તિ દોષ લાગતો નથી, ] 


સૉનેટની, ત્રીજી પડ્ડિતથી પોતાના પ્રિય, પાત્રના 
આગમન પહેલાંના જીવનની વાત-વ્યથા સરસ ઉપમા 
અલક્વાર પ્રયોજી કરે છે કે યુગોથી નરી અલગતા 
વેઢારી ચન્દ્ર ફરતો રહે છે, એ જ ગતિમાં મ્હારું અત્યાર 
સુધીનું જીવન વ્યતીત થયું છે. યાન એટલે વિમાન, 
'કલરવ' શબ્દ આનન્દનું સૂચન કરે છે. જાણે પષ્રીની 
જેમ પ્રિયજન પોતાના શુષ્ક જીવનમાં ઊતરી. આવે છે, 
તેમ કવિએ. સૂચવ્યું છે. 


આટમી પડ્ટિતથી શરૂ થતું પ્રકૃતિ-વર્ણન કૃતિમાં 
ઠીબ ઉપરનું પદ્ધી, બધું પ્રતીકાત્મકર્ઝે. ભાવકના ચિત્તની 
મુક્તિની પ્રસન્નતાની અનુભૂતિ એ સૂચવે છે. આષાઢની 
મેઘલી રાતે ગીતનું ફણગનું એ જ કવિની અવિસ્મરણીય 
ઘટના છે. આગળ. કવિ કહે છે કે ત્હમારાં આછેરાં 
કુમકુમ પગલાંથી મ્હારા સ્તબ્ધ ફળિયે રિમઝિમ ગીત 
ફણગે છે. ઝરૂખામાં ટાંગેલી, જે અત્યાર સુધી “નીરવ' 
ઠીંબ હતી ત્હેને પણ પાંખ ફરકે છે ! શું સજીવારોપણ 
અલંકાર દ્રારા કાવ્યની ગતિમાં ઉમ છંટાય છે | વળી 
પ્રિયાની કીકીના સજલ ટહુકે (ટહુકો પણ ભીનાશમય!) 
નળિયું પણ મુગ્ધ બની નીરખે છે કે આક્ખો. દિવસ 
આળો આળો ઝમે છે અને ઘરમાં રાત રણકે છે ! 
દિવસને 'આળો' કહી ત્હેમાં ત્કજતા અને રાતને રણકતી 
કહીને મિલનનો થનગનાટ પ્રકટે છે ! 


સૉત્તેટનો ખરો વળોટ તેની અત્તિમ બે પડ્ડિત 
દ્વારા સધાય છે : 


કડી ઊજં રે* 6જર પર સિન્ટૂર «રક 
ત*ર સેકે/% /મેલનપળનું જૈન ભરે છે. 
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ચન્દ્ર પરમાર 
ક્તુભાઈ જાની 


ઢો”? ફોરમ ૧ગહે ઢળ્યું 
«લું એક કૂક / 


મૂળ. પંક્તિ છે : ૧111 ળતા) ત 103૪01 15 
૪9011 10 છંપડ પાડ્લ્ણા.' કોઈ ખખહડાટ-ભભડાટ 
વિના, પણ અક્ષરપૂજામાં બસ્ત-મસ્ત રહીને જીવતા'તા 
ચન્દ્ર પરમાર; ને એમ જ ચૂપચાપ ૧૬-૯-૯૪ને શુકવારે 
* ગયા - ચુંમોતેરની ઉંમરે ! અહીં તો બોલે એનાં 
કાચાં-કોરાએલાં બોરેય વેચાવી આપનાર કુશળ 
બજાર નેષ્ણાતો છે ત્યાં કોઈ રામની રાહ જોઈને 
શબરીવેડા માંડે તો આપણે શું કરીએ ?રહેવું કન્ઝ્યૂમર્સ 
કલ્ચરના જમાનામાં ને તખલ્લુસ રાખવું “અલામા 
પરવેઝ' - ઓલિયાનું, એ કેમ ચાલે ? પછી ચાર 
દાયકાની તમારી કવિતાપ્રવૃત્તિની અમે નોંધેય શું કામ 
લઈએ.? છો પડી એ. કવિતા વેરાયેલી “સંસ્કૃતિ”, 
કુમાર', “કવિલોક, “કવિતા', 'ઊર્મિ' કે “નવવચેતન'ના 
જૂના અંકોમાં કે બીજેત્રીજે ! તમે “અજોડ અમદાવાદ' 
વિષે સરસ લેખમાળા લખેલી, નહિ ? ચા...લો ! 
અમદાવાદ વિષે લખનારને એ ખપમાં આવશે. તમે - 
તમારું એકમાત્ર, ડૅમી સાઈઝના સો પાનનું અભ્યાસયુક્ત 
પુસ્તક, જેને મૉનોગ્રાફ કહી શકાય તેવું, એ વિષયનો 
સાંગોપાંગ ખ્યાલ સંક્ષેપમાં આપતું, “હઝરત શાહ 
વજીહુદ્દીન ગુજરાતી”. કેટલા ગર્વથી તમે સોળમી સદીના 
એ. મહાપંડિત વિષે લખ્યું છે ! 


“આરબ. લોકોમાં એક ઘમંડ હતો : પોતાની 
અરબી ભાષા પર એમને નાઝ હતો, ગુરૂર હતો. 
અરબસ્તાન સિવાયના તમામ દેશોને તેઓ અજમ કહે 
છે. અને તેના રહેવાસીને અજમી કહે છે. અજમીની 
અરબી ભાષા માટે આરબોને જરાય માન ન હતું. એ 


તો એટલું જ સમજતા કે અરબસ્તાનનો. રહેવાસી જ 
સાફ અરબી બોલી-લખી-વાંચી શકે. 


આરબોનો આ ઘમંડ એક ગુજરાતીએ... એવો 
તો ઉતારી દીધો કે છેલ્લાં ચારસો વર્ષથી ગુજરાતીનાં 
પુસ્તકો તેઓનો ફરજિયાત વાંચવા જ પડે છે. એ 
પુસ્તકો ન વાંચે તો મુસ્લિમ ધર્મના મહાપંડિત (અલામા) 
થયાવ તહિ. અલામા થવું હોય તો, અમદાવાદમાં પેલા 
ખાનપુર જવાના માર્ગે, નાકા પર, જ્યાંથી બહાઈ સેન્ટર 
જવાનો માર્ગ આરંભાય છે, ત્યાં, ખાનકાહ(મઠ)માં 
હિજરી સને ૯૩૪(ઉ૪.સ.૧૫૨૪) બાદ, એ ગુજરાતીએ 
ઇસ્લામ ધર્મના મુખ્ય...ગ્રંથો પર કરેલું વિવરણ... 
વાંચવું જ પડે. 

એ 'ગુજરાતી' પણ કેવા હતા ! માત્ર પુસ્તકોનાં 
પાનાં પર... હાંસિયામાં નોંધ કરતા ! આશરે ૨૬૦ 
પુસ્તકોના હાંસિયા પર એ ગુજરાતી એ નોંધો કરી છે 
અને આશરે ૪૦ જેટલાં પુસ્તકો (એમ) રચાયાં...' 


પણ, કવિ, તમે તો હાંસિયાય ન ચીતર્યા ! 
ગુજરાતી ભાષા પ્રત્યે નાઝ/ગુરૂર (ર્વ) જરૂર. ઉદની 
છાંટવાળું થોહું પણ સરસ ગુજરાતી ગદ લખ્યું. 
ઇતિહાસ-સંસ્કૃતિનાં પુસ્તકો સતત ફંફોસતા રહ્યા. 
મરાઠી, હિન્દી, ગુજરાતી, અંગ્રેછી એ ભાપાઓ પણ 
જાણે. અંગત ગ્રંથાલય સારું. કાંઈક જૂનું જોવું હોય 
તે ચન્દ્રનો હાય પકડીએ. મને યાદ છે : “કવિલોક' 
માટે જૂની લોકરમતોનાં જોડકણાં ભેગાં કરતાં કરતાં 
ચન્દ્ર સાંભયિ એમને ઘેર ગયો; તો, સો-સવાસો વર્ષ 
પહેલાનું એ સરસ પુસ્તક આપ્યું ! વળી વાદ છે 
નરભેરામ-દ્વિશતાબ્દી પરનું એમનું વક્તવ્ય. નરભેરામ 
ચન્દ્રના વિસ્તારના, ગોમતીપુરના, આખા ગોમતીપુરને 
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એ વખતે એમણે જગાડેલું; અનન્તરાય રાવળ અધ્યક્ષ; 
કે.કા. અને ઉમાશંકર પણ વક્તાઓ; અન્યમાં આ 
* લખનાર, વિનોદ અધ્વર્યુ, નલિન રાવળ વગેરે વગેરે 
વગેરે ઘણા. ત્યારે અમદાવાદના સ્થાપકની કવિતાથી 
આરંભીને પછી વહેતા રહેલા અહીંના અરબી-ફારસી- 
ઉર્દૂ કવિતાપ્રવાહની ઝાંખી એમણે કરાવેલી ! (૧૯૬૮) 


પણ જાહેરમાં ભાગ્યે જ બોલે ! દેખાવે તો, ન 
ઓળખતા હોય એ ચોકડી જ મૂકે ! કાળો રુક્ષ વાન, 
એમાં સફેદ માથે જીંથરકા, ને સફેદ અણીદાર દાઢી; 
રાતા જરા મોટા હોઠ; ને રાતી, મોટી, ચળકતી, 
ભીનીભીની, કવિહૃદયની ચાડી ખાતી આંખો. ક્યારેક 
પેન્ટ-શર્ટ-કોટ, ક્યારેક લેંઘો-ઝભ્ભો. 


પોતે વ્યવસાયે વૈઘ, પણ વ્યવસાય પરત્વે પણ 
બેતમા. ૧૯૨૦ની આસપાસ જન્મ. રાધનપુરનું શમી 
એ વતન. એની વઢિયારી બોલી, એના રીતરિવાજ, 
એનાં ગીતો, એના ઢાળ રગરગમાં. માધ્યમિક શિક્ષણ 
અમદાવાદની ન્યૂ એજ્યુકેશન હાઇસ્કૂલમાં. મૅટ્રિક થયા 
પછી. નડિયાદ જઈ “આયુર્વેદભિષક' થયા. પણ અહીં 
ઘેર, ધીરધારનો સારો ધંધો કરતા પિતા પથુભાઈ 
પરમાર, દીકરા રામચન્દ્ર (એ એમનું મૂળનામ)ની રાહ 
જોતા. રહ્યા, ને ભાઈ નર્મદાકિનારે હનુમંતેશ્વરમાં જઈને 
પેટલાદ પાસેના સિમરડાગામના ગુરુ માતમરામની 
સન્નિધિમાં, સાધનામાં લાગી ગયા ! એમની કવિતામાં 
- ખાસ કરીને “મધરો મધરો પાયો કલાલણ' -માં 
અધ્યાત્મરંગ એ એમની કવિતાનો એક રંગ; બીજો 
પ્રીતિ; ત્રીજો. વતનપ્રેમ; પછી પ્રકીર્ણ. 


એમની કલમ બે રીતે ચાલી : પત્રકારી કૉલમોમાં 
ખાસ. કરીને ઇત્તિહાસ-સંસ્કૃતિને વિષયે; અને કવિતાને 
ક્ષેત્રે ખાસ કરીને ગીતોમાં. આરંભ ગઝલોથી કર્યો. 
ત્યાં પણ અખિલને જોવાની જ મનીષા. એક ગઝલનો 
ઉઘાડ છે -- 


મથીજી અખ અરવ &ેજ છું ૪૧૨ તો સું 
મને ફરતું અખખેવ ૯/૩ 9 ટેખ/૧ તે સું. 
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માનવમહત્તાનો ઉત્તાન સૂર પણ છે : 


યહો છો ભૂલવ, હન્જુ નહિ ભૂજી થકો એમને 

અગે /ેકુળ્‌ "ક કે યુ અન્ત જન થઈ જશું. 

રમેર ચનદ પણ રજત બતવટે દઉં ૪૦૫૪ 

જુઓ અ અક્ુજિનટુથટં ગગનને ૧૪ «૦% છું 
ન્ડ 

મરછ-અંતે જને ૪% અગે કેજ /#ેઇર ઝક : 

ઇું૧/ું ૩૪ ૯ઈ, ગજ, ૨૭#ઈ અ/ભ ૫ર ઝીંક. 


ગઝલો લખાતી'તી ને મુશાયરાઓમાં જતા'તા 
ત્યારે જ ત્રણ મિત્રો મળ્યા : પ્રિયકાન્ત મણિયાર, 
ઇન્દુકુમાર ત્રિવેદી અને નલિન રાવળ. પરિણામે 
કાવ્યદિશા બદલાઈ. ગીતો. લખતા થયા. બુધસભામાં 
મુ. બચુભાઈ-પિનુભાઈની રાહબરી, ને અન્ય કવિમિત્રો 
સાથે સંબંધો. બંધાયા. દર શનિવારે “સૂર્જામિલન' નામે 
એક કવિતાબેઠક થતી --- સ્વ. બિપીન “ચાચુ'ને ઘેર. 
ત્યાં પણ આવતા. પ્રિયકાન્તની અસર નીચે -- મૂળના 
અધ્યાત્મસંગને અનુકૂળ, રાધા-કૃષ્ણનાં ગીતો રચાયાં. 


પણ એમનો વિશેષ તો વઢિયારી બોલીનાં ગીતોમાં 
છે. પહેલવારકે આણે, પત્નીને ગામ પહોંચતા જુવાનને 
જોઈને રાહ જોતાં મોટેરાં, “કોણ ફલાણાજી ?' એમ 
પૂછી, જવાબમાં શરમથી કેવળ માથું ધુણાવી 'હા' 
કહેતો જુવાન, ને તે પછી એક પનિહારીની પાછળપાછળ 
જવાનું મોભીઓએ કહેતાં, એના બેડાના - એની હાંડીના 
- અજવાળે અજવાળે જતો યુવાન - એ પ્રસંગકલ્પના 
કાવ્યોત્તેજક છે જ, પણ ગીત તો અત્યંત ચિત્રાત્મક : 
કેવા ઓરતા ત્યાં જવાના ! 'હું તારે ત્યાં આવીશ, 
મોભીઓ પૂછશે ને ડોક હલાવીશ, ને પછી આગળ- 
આગળ પેલી હાંડી જતી હશે ને પાછળપાઇળ હું 1' 


હે ત* જર અવ ૪ર 
જસત આવ 5 અન? 
હેવ અસ્જે અ૨૧૮૦૨& "ર૮ / 


ડક નગઈને જેઈડ છૂઈ' 
6ત્જર*% કંઈ ૩૯૨૪ ર૮ / 
શર “ચર? 0૭ ૭/૭ 
વ/હેવ/હે 6૭2 ૪ર / - ૭ «€* ૧ર... 

વરસાદ આવે. ને સીમની કિનાર ધાસથી લીલી 
બને. એ બોકનો. (ઘાસ) વીણવાનો. કેવો આનંદ ! 
' હૈયામાં ઊગતી લીલાશનો પણ 1) અપ્રગટ ગીત છે : 
આકરી સેમે જેકનટે હોજી / 

ઊઠ મોરી ગૈઠજ હૈડોન્લે ચૂંટવ 
2/૧2 જે... 


મોવડ૮ ડક ક જેળી મેવજએ 
પેછેજી અભહું વિેતછું જી રે / 
અભે ખંચેરી હેજ હો જે 
કછકજે રૂપ નેત જી રે / 
વુ છ! હોલે જશજરજી 
જજુર ઝીજે ક જકન) જીટે / 
અજર રે૪નઇ... 
બીજું એક અપ્રગટ વર્ષાગીત; એનો અંશ -- 
અજછું ગ*છું કડ/ઝે ડડ / 
૭ળૈ ને «દે એક વરસ ઢેખૂડઠ 
પંખ્ટિડા ધૂડ-ભૈડ ફાક, 
' રકરે સક ચ્હે ટૂં7-% ર૭ 


જ ઝર અ/જજે «હે 7 
૩/ળ પ/ટેઈી કર %ંચેરતઠ 
ચહે ચડયો છે «ત 
ફ#$/2'ફ૭/ઝ / 
 અ/#ભછુંગ/૨છું.. . 
બીજું એક અપ્રગટ વતનપ્રેમનું -- એનો અંશ 
27 રે ૩૭ જ *5૮ / 
કાંઈ ભલો રે અમર વઢિજારજી'/ 
૧૮ «૪ર એ ત ગંગ/જીજ અઠડ/ં 
&%૯ક અરે “નેત "/% જી 
એક રે જોકી અકું અંરિજે 
એ «ઈ ૨/૭૮ ભને ૨/૧ ૨0% જી / 
5/7૮ «જ ભજ ઝ/ડવ# ર 
ર! અખ «૯/ ચજગ/રજી / 
27 ર૭ રે.. 
ભોળાભટાક માનવીની વાત કયાંક, આમ, સીંધી 
સટાક - અભિધામાં પણ હોય. એ કવિતાઝાડ ભલે 
કાંટાળા પણ લીલાં છે. ભાવ સાચ્ચો છે ને અભિવ્યક્તિ 
પોતીકી છે. એ અવાજને ક્યારે અંકે કરીશું ? કોણ 
કરે ? નહિ તો. વાયરો તો વહી જશે જ ને? એ યાળો 
માણસ સ્પમે જોઈને બેઠો રહે છે ? - 





અનુસંધાન પૃષ્ઠ ૨૮ ઉપરથી 


ત્યાં પ્રણયભાવની પણ પરાકારા સૌભાગ્યના 
સ્થૂળ કુમકુમ ને બદલે મિલનનું મૌત પ્રિયજનના સેથામાં 
પૂરવાની વાત કરે છે. “મૌન'માં પ્રીતિની પરાકોટિ છે. 
આત્માના મિલનનું સૂચન છે. તે સ્યૂળ સૌભાગ્યચિહન 
કરતાં પણ વધુ સુભગ છે. આમ અન્તે સોનેટકવિની 
બધી વાચાળતા પ્રીતિના મૌનમાં સકોરાતી જોઈ શકાય 


છે. નવમી પડ્િતથી બારમી પડ્રિત સુધીના “એ'ના 
પ્રાસ અને 'ઘડી ઊભા રે જો' પફ્તિના “ર'કારના 
અનુરણનથી ડવિની ભાષા પ્રત્યેની સજાગતા વ્યક્ત 
થાય છે. કવિ માધવ રામાનુજના જૂજ સોનેટોમાંનું આ 
રમણીય એવું સંવેદનવળાંકોથી નવતર અભિવ્યક્તિ 
સિદ્ધ કરતું સૉનેટ બને છે. 


કડ 
કવિલૌક : સપ્ટેમ્બર-ઓક્ટોબર ૧૯૯૪ [ ૩૧ 


અંજવાળાં 
૪ નાથાલાલ દવે 


હે જી ભેદીને ભ્રમણાકેરાં જાળાં 
રે ગુરુજી અમને આપી ગયા અંજવાળાં. 


માનસ સરના વાસી રે હંસલા 
ઊતર્યા અમ આંગણે રૂપાળા, 
આંખલડીમાં એણે અંજન આંજ્યાં 
વચન સુણાવ્યા મરમાળાં. 





દલડા કેરા દવ શમાવ્યા 
વાસે ફેરવ્યા હાથ હેતાળા, 
ભીતર કેરા ભોગાળ તૂટ્યા, 
લાગી કૂંચી ને ખૂલ્યાં તાળાં. 


હદમાંથી અનહદના ઊઘડ્યા 
નિરભય પન્થ નિરાળા, 
સુરતારાણી સહેલે પલાણી 
પ્રાણતુરગ પદ્નાળા. 






જટ#ટઝકટઝ#ક5ડ ટઞ્જટઞટડઝઝ#59%65%446664%95%425437%42427%%45%09%%%252999%997 


ડો. ચન્દ્રશેખર ઠક્કુરના 


સિન્ધ આયુર્વેદિક ફાર્મસી 


કાલબાદેવી રોડ, મુમ્બઈ-૪૦૦ ૦૦૨ 
ફોન : ૨૦૧૫૯૮૭, ૨૦૧૫૩૫૨ 


દ ૨] કવિલોક : સપ્ટેમ્બર-ઓક્ટોબર [ ૧૯૯૪ 


ક્ષણિકનું ગાન 


ગા ક્ષણિક્નાં ગાન, રે મન ! ગા ક્ષણિક્ના ગાન. 

દ્‌ 

આજ આ સંધાની ઝલકે 

અકારણ આનંદ પુલકે, 

સફરે નવલાં ગાન 

રૈ મત ! ગા કષણિકનાં ગાત. 
ર 

જે પલક નીરખી, પલક મલકી 

ક્યાંક ચાલ્યાં જાય, 

જે પીઠ ફેરી મીટડી પણ 

માંડવા નવ ચાય; 


એ સૌ ક્ષણિકનાં ગાત 
ગા મન 1! ગા ક્ષણિકનાં ગાન. 


જી 


ટાગોર / મેઘાણી 


“ઝેક નનન. .ઝ#₹ હ“ ક_ૂ-ેબ-ઝ૪૫૦૯%6:28. ₹&..- હૃ. ::47€7%4 ડવ: ઞ84%4.%39%%ૂ6##4₹#% 


સૌજન્યથી 


૧૫ 
આશાપુરા ગ્રુપ ઓક ઇન્ડસ્ટ્રીસ 
૮૧/૮ર-સી, મીત્તલ કોર્ટ, પોસ્ટબોક્સ ત.૧૧૬૩૨, નરીમાત્ત પૉઈન્ટ, મુમ્બઈ-૪૦૦ ૦૨૧ 
ફોન : ૨૮૩૧૩૦૩, ૨૮૩૧૨૦૩, ૨૦૪૬૧૪૪ ર 
ટેલેક્સ *: ૦૧૧-૮૨૧૦૩ &50ાડ#પ કબલ : €10881005--80૫840 


કાણી કરો . 












તમારે ઘેર બેઠા કમાણી કરવી ફેવિશ્ોલ 





એમઆદર એડ્હેસિવ અને મે રેવિક્રિય અંક્રિલિક કલસની મદદવીં તમે 





હસ્તકલાના વર્ગો ચલાવી શકો, કે પછી જાતે સાડીઓ, ઝરે જેશ્પ ગે.સ, 


. ન જ ટ ક... મ િ વો ન ટ ૧? હ ગાડન નદ 
ટાઇલ્સ, રમકડાંવ. પેઇન્ટ કરીને અથવા રમક નવા હૈન્ડીકાફ્ટ્સ નનાનીને 


તેચી શકો છો. કમાવાની અનેક શક્યતાઓ છે. તમારી આવડત અને કલ્યના 


પરક! 


ડે ફેવિકોલ એમઆર તવા ફેવિકિલ એકિતિક કગસના ઉપયોગ કરીને ધેર અહા... પડા, 


૧૧” 
જવિકાોલ્ા--* 


ક 
સિ-શેટિક એડૂહેસિવ 


એકિ વક 1?૬કલતં 





ગુ વિગતો માટે લખો: 
પિરિડિ--: ઇન્ડસ્ટ્રીઝ લિમિટેડ, કન્ઝ્યુમર પ્રોડક્ટસ ડિવિઝન, 


પોગ્ટ ગૉકસ ન. ૨૧૩૮૩૩, અવયેરી (પૂ૧). મુન? ૮૦૦ ૦૫૯. પ 
6 “113 કહા બ 52 


1 
ફજિ/કજ 





અઇસ્ક-જે #£પરા.28 1-2, ર્‌ 








1 
! 
! 
| 
. હેમન્ત: ર૦૫૧ ી 
દડ 
ડે 
! 
1 
 તનવેમ્બર-ડિસેમ્બર ૧૯૯૪ : વર્ષ ૩૭ : સળ% અફ રર 
૨ સિ ર ક મ 


ી 
! 


કવિલોક ગુજરાતી કવિતાનું ત્રઘ્તુપત્ર : હેમન્ત ૨૦૫૧ : વર્ષ ૩૭ : સળદ્ઞ અટ રરર 





₹ રસાત્મકમ્‌ 


હા, હું સાક્ષી છું 
નર્મદાતીરે 
દ્વાસુપર્શા 


ઊભા બધું ઓવારીને 


લ્હાવ લીજિયે 
સહજ ને સભર 
મ્હોં-સૂઝણે 
વિહગ-ગોષ્િ 
બલાભબ્ધિ 

એક ફલશ્ષુતિ 
માટી 

ઝાલર લગી 
કૂલ જેવું 

કર્યા મળશે પસ્માર 
ચરૈવેતિ 
રુચપો 

પહેલા વરસાદમાં 
હે પય 
વાસન્તી વાયરો 
હીય છે 

યન્ત કર 

શોધ 

હીંચકે 
ખજૂરાહો 
બૈરાગી ભૈરવ 


ઠીક છે મ્હારા ભાઈ 


ચક્કર - ચક્કર 
બેસ, વે તું 
મળતા રહો 
બારમાસી 


૪ અનુવાદ 


નાટકરવીન્દ્રનાથ ઠાકુર : અનુ. 


જ સશિશુલોક 
પાસલ ફૂલ 
જ્ળ 


રાજેન્દ્ર શાહ 
પ્રિયવધ્ન શેઠ 


રાજેન્દ્ર શુક્લ 
રાજેન્દ્ર શુક્લ 
રાજેશ વ્યાસ 
રાજેશ વ્યાસ 
જગદીશ ત્રિવેદી 
જગદીશ ત્રિવેદી 
જગદીશ ત્રિવેદી 
જગદીશ ત્રિવેદી 
સુરેન્દ્ર કડિયા 
સુરેન્દ્ર કડિયા 
ઇન્દુકુમાર ત્રિવેદી 
શિલ્પીન થાનડી 
ભગીરથ બ્રહ્મભટ્ટ 
રમણીક સોમેશ્વર 
ચન્દા રાવળ 
કત્તુ સુથાર 
ઠિશોર મોદી 
કિશોર મોદી 
નલિન રાવળ 
કનુ સુથાર 
દલપત ચૌહાણ 
ઉષા ઉપાધ્યાયે 
કૃષ્ણ દવે 

ગીતા પરીખ 
મેહુલ નિવેદી 
સુધીર પટેલ 
શૈલેશ ટેવાણી 


ભોળાભાઈ પટેલ 


પ્રાણેક્લાલ પટેલ 
માણેકલાલ પટેલ 


ખેલા રાજેન્દ્ર શાહ 
પતત્નિયાં કલાધર વૈષ્જ્ુવ 
આ વાયરો ફિલિપ કલાક 
કૂક્ડે ફૂક છૂક છૂક છૂક.... ચજેશ જાસ 
રજેશ વાસ 
જ ક્ષરઅક્ષર 
ચં, ચી. મહેતા ધીરુ પરીખ 
₹ વિમર્શ ય 
કવિતા છે મનોગત બોધ વિષ્ણુપ્રસાદ ત્રિવેદી 
મક્તા અને તખલ્લુસ વિશે... રાજેશ વ્યાસ 
₹€ અવલોકન 
*પાર્થતા'ની સાર્થતા રમણ પટેલ 
તત્ત્રી 
ધીરુ પરીખ 
સલાહકાર 
ચજેન્દ્ર શાહ ૨: નિરગ્જન ભગત 
સહયોગ 
નલિન રાવળ, જગદીશ ત્રિવેદી, 


માણેકલાલ પટેલ, રાજેશ વાસ 
% દેશમાં વાર્ષિક લવાજમ રૂ. ૫૦, પરદેશમાં રૂ.૧૭૫ 
(હવાઈ માર્ગે) આજીવન લવાજમ માત્ર ર. ૫૦૦ 
* આ અફની છૂટક કિંમત રૂ. ૧૦ 
%: 'કવિલોક' દ્રિમાસિક વર્ષની છ ત્ર્તુમાં દર બે માસે 
_- ફેબ્રુઆરી, એપ્રિલ, જૂન, ઓગસ્ટ, ઓક્ટોબર 
અને ડિસેમ્બરના અન્તમાં -- પ્રગટ થાય છે. 
તમામ પત્રવ્યવહારતું તથા લવાજમ ભરવાનું સરનાયું : 
'લાવશ્ય', વિજયપાર્ક, નવરદપુચ 
અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ મ 
પ્રકાશક અને મુદ્રક : ધીરુ પરીખ, ફોન : ૪૪૦૬૬૦ 
યઈપસેટિંગ : અપૂર્વ આશર, ઈમેજ સિસ્ટ'સ ૪ 4009 
મુદ્રણસ્થાન : યુનિક ઓફસેટ, નોબતસિંહે રૂપંચમ 
એસ્ટેટ, તાવડીપુરા, અમધાવાદ, ૪ 290952 
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ડવિલોક 


|| ઝં વાટ મે ૧નલિ પ્રતિછિતા મનો મે વાચિ પ્રતિછિતં આવિજવીર્મ ણધે | 


સર્જકતા 


સર્જકતા લ'ભ્લધાં? ૯૦55 મૌલિકતા ૦1૫છાંળતા11)/ના કંઈક વિશેષ વિવરણ માટે ફરી એક વાર હું વર્ષૂઝવર્યની આર્ષ 
વાણીનો ખાશ્રય લઈશ. ફતે આરેમ્ભત્ કર્હા વિપપને જે સ્વરૂપે દેખે છે તે પલાળેલા આટાના રડ અને ગુજ જેમ રસોઈયો તેને 
ગૂંદતો જાય છે તેમ ફરે છે, એ પ્રમાણે કલાની છીણીએ. કલાને રન્દે ફરતા જાય છે. કહે છે કે આપણા જૂના કાળના શિલ્પીઓને 
આરસ અને અડદિયા પત્ઘર ઘડવાને સારુ પૂરતાં તીક્ણ ઓજારો હતાં નહીં. છાતી અને ઉદર વચ્ચેના ભાગનું નીચાણ તેમને ઓજારે 
બરાબર સધાતૂં જ ન્હોતું. પછી શિલ્પીઓમાં એક સર્જક નીકળ્યો. તેણે વિથાર કર્યો, એ ન્હાનો અસાધ્ય ખાડો કરવાની માથાકૂટ જ 
શાને ? લાવ ત્યાં એક ઉપસેલો હીરો જ રાખું, તેને હીરાના પહેલો પાડું; શ્રીકૃષ્ણની મૂર્તિ હશે ત્વાં એને કૌસ્તુભમષ્િ કહીશ, શ્રી 
મહાવીર જિનપ્રભુની હશે ત્વાં એને બીજું નામ આપીશ, ત્રીજા દેવ કે અદ્રતારની મૂર્તિમાં ત્રીજું આપીશ. એ નિમ્નતાને હતી તેવી 
નિરૂપવાની મુશ્કેલીનો ઉપાય કલાએ ત્યાં હીરો ઉપસાવીને કર્યો. ચિત્ર કહાડતાં આંખો. અને તેને છેડે બે બાજુનાં લમણાંનો. એ છેડો 
હતો તેવો. આલેખવો લગભગ અરાક્ય. જણાતાં કલાએ શું કર્યું ? સ્રીની આંખોને પણ હરિણના જેવી બનાવી | આ તો માત્ર 
આખ્યાયિકાઓ કે ટુચકા છે, પણ કલા કેટલીક વાર મુશ્કેલી અને પરાજયમાંથી પણ વિજય કેવી રીતે ઉપજાવી લે છે તેનાં સારાં 
દષ્ટાન્ત છે. હવે એ વર્ડ્ઝવર્યના અર્યગર્ભ શબ્દો ટાંકું. કવિ પોતાની કૃતિને રચતાં રચતાં ફેરવતો જાય છે; પોતાના મગજમાંના મૂળ 
સ્વરૂપને પણ ફેરવતો જાય છે. બન્ને સાથે સાથે રચાય છે, મગજમાંનું સ્વરૂપ તે મૂળ કૂંતિ, માતૃકા, શબ્દોમાં કવિતારૂપે આલેખાય 
છે તે બાહ્ય કૃતિ. આમ ફેરવ. ફેરવ કરતો, પ્રયોગો કરતો કરતો, તે ક્યારે અટકે છે ? ના, હવે બરાબર, હવે રજ પછ નથી ફેરવવું 
એમ તેને ક્યારે લાગે છે ? હં, મ્ડારે જે આમાં ખાસ આણવું હતું તે આમાં આવ્યું એમ જ્યારે એને લાગે છે ત્યારે જ. એ ખાસિયત, 
કવિના એ આગવા સ્પર્શ (10પી1 ટચ) વિષે વર્ડ્ઝવર્થ નીચેના શબ્દો વાપરે છે : 
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અને. એ હીરાકણ્ીી એ સોનરેખ ડવિતામાં માત્ર અમુક સ્થળે પ્રકારો એમ્‌ નથી રહેતું. આદિથી અન્ત લગીન્દી આખી કૃતિ એ 
ઉચ્ચીકરણ સમૃઠ્ઠીકરણ્, તેજસ્વીકરણે ઝગી રહે છે અને અભૂતપૂર્વ બને છે. અને આ લને દ છે કલાએ, આયોજને, કવિના વિચારબળે, 
ઊંચામાં ઊંચી. કલ્પનાશક્તિ અનુસરે. છે, ડવિની। કલાએ તેના મગજમાં ઉઠાવેલાં આ કૃતિના અન્તિમ રૂપને, માટે જ સર્જક કવિતાને 
માટે કલ્પનાપ્રધાન કે બીજું વિશેષણ યોજવાને બદલે તેને વિચારપ્રધાન કહેવાનું પસન્દ કરુ છું. આમ સર્જકની કલા વડે આખું વસ્તુ 
ફરી જાય, અપરિમેય સુન્દર અને ઉધ્ત્ત અને સર્વાઝવિમલ બની રહે... 
બલવન્તરાય ક. ઠાકોર [નરી કહિતા વિષે ર 


બજ (૨%% ૧ 


કવિતા છે મનોગત બોધ 
વિષ્ણુપ્રસાદ ત્રિવેદી 


પ્રત્યેક કલાસ્વરૂપ કોઈ એક મનોગત પ્રતિભાનની 
એને યોગ્ય માધ્યમમાં વિભાવન પ્રક્રિયા દ્રારા થયેલી 
પ્રતિપત્તિ છે. સમ્બોધિત છે એનાથી. આપણી સંવિત્તિ. 
આ પ્રકારનું કાર્ય છે દ્રયાત્મક, વૈયક્તિક તેમ જ વૈશ્વિક. 
વૈયક્તિક એટલા માટે કે એ એક વ્યક્તિની વિભાવનાનું 
સર્જન છે, વૈશ્વિક એ કારણે કે સામાન્ય સંવેદનશીલ 
કોઈ પણ જણની. આકલનશક્તિ એનું, અનુસત્ધાન કરી. 
શકે છે અને એ રીતે એના સમગ્ર પરિમર્શની કે પૂર્ણ 
આશયની. (ચમત્કાર, ધ્વનિ, રસ, વિશ્રાન્તિ વગેરે જે 
આ કાલ્પનિક કિયા દ્વારા પ્રેરિત થાય છે તેની) સમભાગી 
બને છે, 


સાહિત્યિક કલામાં પ્રવર્તમાન આ કિયાનું 
સમ્પ્રદાન-માધ્યમ છે ભાષા અને ભાષા છે જીવન્ત, 
ગતિશીલ; એનું અસ્તિત્વ છે કાલની અન્તર્ગત. 
કલ્પનોત્થ હોવાના કારણે એ છે સુસ્પષ્ટ. 


ઘટનાના અનુબન્ધમાં સ૩ઠનનું એકત્વ કે 
સામગ્જસ્ય હોવું જરૂરી હોય, જો. એ કલા સ્વરૂપ હોય 
તો હોવું જોઈએ જ, તો તે સિદ્ધ થશે, વાચક જેનો 
પરિચય પામી શકે એવો ભાષાના પરમ્પરાગત 
રૂપ-વિધાનથી, વાગ્વ્યાપારથી, _ અર્થચ્છટાથી, 
ઇન્દ-વૃત્તથી, માત્રાથી, લયથી અન્ત્યાનુપ્રાસથી અને 
અલક્રણ કે અલફારથી. 


ક્રમાગત ભાષા આ સમ્પદનો પ્રચુરતાથી પ્રબન્ધ 
કરે છે. અને કવિ એનો વિનિયોગ કરી પોતાની 
કલાકૃતિમાં પ્રાપ્તભાષાને નવ-સંસ્કાર આપી શકે છે. 


થી, 


૨ ] કવિલોક : નવેમ્બર-ડિસેમ્બર ૧૯૯૪ 


ન્ડ 


કવિતાની તેમ જ સમગ્ર સાહિત્યિક સર્જનની બાબતમાં 
વિભાવન-પ્રક્રિયાનું અસ્તિત્વ છે કાલમાં, શૂત્યમાં કે 
દિશા-દેશમાં નહીં. (કેટલીક બીજી કલાનું ક્ષેત્ર અને 
એની સગ્ચલના અવકાશમાં કે અવકાશ અને કાલમાં 
સંયુક્ત હોય. છે.) કવિતાનું, જીવન અને એની કીડા, 
એના શાબ્દિક બવહારમાં-આશાના અનુક્રમમાં, 
ઘટકતત્ત્વોના વહનમાં, લય-અનુપ્રાસ-છન્દમાં, સાકલ્ય 
સાધતા શ્રૃતિસામ્યમાં -- નિઃસન્દેહ, કાલાન્તર્ગત છે. 
વળી, એથી અતિરિક્ત, કવિતા અર્થના વિકાસની કે 
અભિવૃદ્ધિની અપેક્ષા રાખે છે; પછી ભલે તે સંવેદનાની, 
ક્રિયાની કે વિચારની હોય, તે હોય છે વિશદ અને 
નાટ્યાત્મક. એને હોય છે આરમ્ભ, મધ્ય અને અન્ત 
બીજથી ફલ સુધીનું સંવર્ધન, પોતાની જ અન્દર સહ્ય 
માર્ગ માટેની મથામણ, સક્ટ-સ્થિતિ મ અભિબ:કક 

નિષ્કર્ષ. ર 


કવિતા. માનવસ્વભાવની, એની. અવસિથિતિની, 
એના જીવનની વ્યક્તિગત કે સામૂહિક કે સામાજિક 
વ્યવસ્થાતન્ત્ર સાથેના સમ્બન્ધની -- વિચારણા ક 
છે, કરે છે એ પોતાના વિષયને વિશદ અને મર્મસ્પશી 
કરવા ઘટિત આયાસ, બધું તત્ત્વજ્ઞાન -- રસનું ક 
ધ્વનિનું, સૌન્દર્યમીમાંસાની બધી જ કસોટીનું -- એય 
અહીં પણ સુસઝત છે. સાહિત્યિક કલાનો આ ઉ 
તાત્વિક સિદ્ધાન્ત ને એ જ છે સાહિત્યિક સર્જન 
પ્રત્યેક પ્રકાર માટે. 


ય 


મક્તા અને તખલ્લુસ વિશે થોડુંક... 
રાજેશ વ્યાસ “મિસ્કીન' 


ગઝલનું વિવેચન હોય કે પ્રસ્‍તાવના -- હમેશાં 
મતલા -- મક્તા, કાફિયા-રદીફ, આટલા વિશે વાત 
થઈ જાય એટલે પૂરતું થયું એવો અભિગમ મોટાભાગે 
જોવા મળ્યો છે. હકીકતમાં તો કાફિયા-રદીફ, 
મતલા-મક્તા વિશેની ફરી ફરીને પ્રાથમિક સમજો 
આપવા સિવાય ખાસ ઊડી પ્રવૃત્તિ છેલ્લાં પચાસ 
વર્ષમાં થયેલી જોવા મળતી નથી. સામે પક્ષે માત્ર 
કાફિયાના બન્ધન સિવાય રદીફ મતલા-મક્તા વગેરે 
ન હોય તેવી વિશેષ ગઝલો કે પછી રદીફ મતલા-મકતા 
તરફ એટલી ચુસ્તતા ન ધરાવતા હોય એવું વલણ 
જોવા મળે છે. અહીં મક્તા અને તેમાં ગૂંયાતા તખલ્લુસ 
વિશે ચર્ચા કરવાનું વિચાર્યું છે. 


ગઝલે આરમ્ભનો ગાળો. ઉર્દૂ-શરસીનો પ્રભાવ 
ઝીલવામાં જ કાઢ્યો. ત્યાર પછી મરીઝ, ગની, શૃૂન્યના 
સમયગાળામાં ગઝલના બાહ્ય સ્વરૂપને ચુસ્તીથી 
પાળવામાં આવેલ જોવા મળે છે. જેમાં ગઝલ ગુજરાતણ 
બની એમ કહી શકાય. આદિલ-રાજેન્દ્રનો ગાળો 
ગઝલનાં આનન્‍્તર-બાહ્ય તત્ત્વોને ચકાસવાનો. અને શુદ્ધ 
ગુજરાતી ગઝલને વિહરતી કરવાનો છે. જ્યારે ગઝલ 
ગુજરાતણ બનતાં બનતાં આજે એ સ્થિતિએ આવી 
પહોંચી છે કે “પ્રતિભાપાના. ક્વચમાં” ચન્દ્રકાન્ત 
ટોપીવાલા જણાવે છે તેમ ગઝલ નહિ પણ પ્રતિગઝલ 
બની ચૂકી છે. આ પ્રતિગઝલે રદીફના અને ડાફિયાનાં 
ચુસ્ત બન્ધનો સ્વીકાર્યા નથી. મતલા-મક્તાની પ્રણાલીને 
નિભાવી નથી. મરીઝ, ગનીના જમાનામાં મકતાનો 
અને તખલ્લુસનો રિવાજ અતિ પ્રચલેત હોય તેમ 
જણાય છે, જે આદિલ-રાજેન્દ્રના સમયગાળાની 
ગઝલોમાં નહિવત્‌ જણાય છે અને મકતાનો રિવાજ 
આજના ગઝલકારમાં લગભગ વિસરાતો જતો હોય 
તેવું જણાય છે. આને બીજી રીતે જોઈએ તો મરીઝ, 
ગની, બેફામ, સૈફ, શૂન્ય, શયદા, સગીર, નસીમ, 


સાબિર, ઘાયલ વગેરે શાયરો તખલ્લુસયી જાણીતા છે; 
જ્યારે તે પછીની પેઢીના ગઝલકારોમાં આદિલ સિવાય 
ભાગ્યે જ કોઈ ગઝલકાર તખલ્લુસથી જાણીતા હોય 
કે તખલ્લુસ ધરાવતા હોય એમ કહી શકાય. મનહર 
મોદીએ “નયન, ચિનુ મોદીએ 'ગરલ' કે ભગવતીકુમાર 
શર્માએ 'ભગીરથ' તખલ્લુસ રાખ્યાં હશે તેવી હવે તો 
કલ્પના આવવી અઘરી ખરી. કવિતામાં નામને અન્તિમ 
પડ્રિતમાં મૂકવાની પ્રથા માત્ર ઉર્દૂ-ફારસી કાવ્યપ્રકારોમાં 
જ નહીં ગુજરાતી અને હિન્દી કાવ્યપ્રકારોમાં પણ જોવા 
મળે છે. ઉદાહરણ તરીકે “મીરાં કહે પ્રભુ ગિરધર 
નાગર', ભણે નરસૈયો..., કહે પ્રીતમ... વગેરે. પરન્તુ 
અહીં આધ કવિઓએ. પોતાના નામને સ્થાને અન્ય 
નામ કે ઉપનામોનો પ્રયોગ કરેલો, દાસી જીવણ જેવાને 
બાદ કરતાં, જોવા નથી મળતો. જ્યારે ગઝલમાં 
ગઝલકાર પોતાના નામ ઉપરાંત જે પોતાનું તખલ્લુસ 
રાખેલું હોય તેનો ઉપયોગ ગઝલના અન્તિમ શેરમાં 
કરે છે. શાયરનું તખલ્લુસ કે નામ જ્યારે અન્તિમ 
શેરમાં આવે છે ત્યારે તે શેરને મક્તા કહેવાનો રિવાજ 
જોવા મળે છે. અન્યથા ઉદ મુશાયરાઓમાં પણ “આખરી 
શેર હૈ' એમ કહેવાતું જોવા મળે છે. 


મક્તા એ ગઝલની અન્તિમ બે પઠ્ઠિતઓ છે અને 

તેનો અર્થ થાય છે અન્ત. મક્તાનું પણ ગઝલમાં એક 
મહત્ત્વનું સ્થાન રહેલું છે. મક્તાના શેરથી માત્ર ગઝલ 
પૂરી થયાની જાણકારી અને શાયરના નામ કે 
તખલ્લુસનો માત્ર પરિચય નથી મળતો, પરન્તુ મકતા 
દ્વારા શાયર પોતાની અને ભાવકની વચ્ચે બૌદ્ધિક સ્તરે 
એક ઘરોબો સ્થાપે છે. તેમાંય જો ગઝલ વાંચતા 
હોઈએ છીએ ત્યારે તો ખાસ આમ બનતું જોવા મળે 
છે. ગુજરાતી ગઝલો ઉપર નજર નાખીએ છીએ ત્યારે 
તેમાં નીચે મુજબના ફેરફારો ખાસ જોવા મળ્યા છે : 
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ક. ક# જ 


(૧) ગઝલના આરમ્ભકાળથી લઈને જલન માતરી 
સુધીના ગઝલકારોએ. તખલ્લુસ રાખ્યાં છે અને મક્તા 
રચ્યા છે. 


(૨) જે મક્તાઓ રચાયા છે તેમાં ત્રણ વિશેષતાઓ 
નજરે પડે છે. (૧) ગઝલકાર પોતાના વિશે જ મક્તા 
રચે. ઉદાહરણ તરીકે : 


હૃંદજ*% કીન્ટી એ ઝળરન૮ છે, નયન %%/ 
કરે છે કોન 7? 
ઊભો છે ૧૮/' ઉબર*/ અ/૪ "૮ 90% ૧ર*/ 
ન બહર અવે. 


-- શયદા 


(૨) તખલ્લુસ ક્યારેક મક્તાના શેરના અર્થનું 
મહત્ત્વનું એકમ બનીને આવતું જણાય છે. ઉદાહરણ 
તરીકે : 


ર૩૫ જેફ/% સૌ *હ/ર/ %ર% ૪ર એ જ કરજ, 
હત્છે *ઉદરો જ એ અવસર ને *હર હજર! નહત, 


-- બેફામ 
અહીં તખલ્લુસ રડવાના ક્રિયાવિશેષણ તરીકે 
આવ્યું છે. 


(૩) મક્તાના શેરમાં તખલ્લુસ માત્ર નામ પૂરતું 
જ મુકાયેલું જોવા મળે. મોટાભાગના મક્તાઓમાં આવું 
જ બનતું જણાયું હોય છે : 
જિબ્દઝન) એ 9% સ/ચેટ#૨ ૪૭% છે જ 
છોવ ન/ “કેત ને એું -/% જોવ/૧# કરે. 
-- ગની દહીંવાલા 


ગનીભાઈનો આ યાદગાર શેર માત્ર “ગની' 
તખલ્લુસને લીધે જ મક્તાનો શેર બન્યો છે. 'ગની' કાઢી 
નાખવાથી પણ શેર તેની ભાવસમૃદ્ધિ ગુમાવતો નથી. 


સ્વાતન્ત્યોત્તર ગુજરાતી ગઝલમાં મક્તાના શેર 
અજ્ઞે નીચે મુજબની મહત્ત્વની વાતો ધ્યાન ખેંચે છે : 
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(૧) આદિલ-રાજેન્દ્રના સમયગાળામાં તખલ્લુર 
રાખવાની પરમ્પરા ખાસ જોવા નથી મળતી. એકમાત્ર 
આદિલ સિવાય કોઈ તખલ્લુસથી જાણીતું નથી. 


(૨) બધા જ શેર મક્તાના કરવા, નામ કે 
તખલ્લુસ મૂકેલો મતલા કરવો કે નામ તખલ્લુસની 
રદીફ પ્રયોજવી. ઉદાહરણ જોઈએ તો... 
મનજી ને અ 9૨ અદમ શેખદ મ સુ 
એ ૪ દોરઝ ૯૭૮ અદમકી શેખદદ% સુજી. 

શેખાદમ આબુવાલા આદમે તખલ્લુસનો રદીફમાં 
પ્રયોગ કર્યો હોય તેવી આ પ્રથમ ગઝલ ગણી શકાય. 
આ પછી અન્ય ગઝલકારો દ્વારા પણ આવા પ્રયોગ 
થયેલા જોવા મળે છે. ઉદાહરણ તરીકે : 
૨)છં છું ૪ રકેશ મળ કય રજેશ મં 
5ળત/ નક રકેશન# રસ્ત રકેશક# 

--રમૈશ પારેખ 
સત ખોટની સપન છોડી તરક %/% ઝય #ેય્ઝીન્, 
અજ સ્વ%%ને «શી તીરકક/% ગળો /ેર્સ્ઝન, 

--રાજેશ વ્યાસ 

એકથી વધુ વાર ગઝલમાં નામ કે તખલ્લુસનો 
ઉપયોગ કરવાનું પણ વલણ જોવા મળે છે. 

(૩) નામ કે તખલ્લુસના વિશેષ અર્થ પ્રગટાવતા 
શેર, કે નામ કે તખલ્લુસને કેન્દ્રમાં રાખીને મકતા 
રચાયેલા જોવા મળે છે. ઉદાહરણ તરીકે : 


મ”% નદ જની એક નન કેન્ટ 
તજે પળ “ચે જેને ૧ર. 
--મનોજ ખણ્રિયા 

૨”#ેરન્તર જેઇ- રજ અને 
યૂર્પ% "કળ તે ૭0 «કળે. 

--રમેશ પારેખ 
રમેશ સ/૧ હું ચપટી રમેશ જે છું 
અને જુઓ તે હું ૪%/૧ છું રકળ મે. 

--રમેશ પારેખ 


* કો% છીડ/જશ *્હ/ર કુંત/₹ અખાને 
છે કેત્તો જન્‍્% ઝે ફરતો ર.૪/.ન્‍ જરો છે. 
--રમેશ પારેખ 
કયાં રહ્ય છું હવે પહર સમો, 
ડે હરીજન */્ર હું અઠાર છું 
--હરીશ ધોબી 
પત્ર મિસ્ઝીનયુગન/ જો વચી તો «ગે 
કે ૪હી કરત/# એકજત# વત ર%ેશભ#ઈ. 
--રાજેશ વ્યાસ 
કઈ રીતે એ ર/ેજે ર*જે કે હું રજ? છું 
હ, હજુ પછ દૂરી જેજ/વત્)ે રમવ/ *હને. 
--રાજેશ વ્યાસ 
જોકે આ પ્રકારના શેર મરીઝના સમયગાળામાં 
પણ. લખાયેલા જોવા મળે છે : 
જીતનનું જૂછત# હો તો જીવન છે ઝેર %૧૯નું 
છત હેંમત જુઓ કૈ ન/% અમૃતવ#જ રખે છે. 
--અમૃત ઘાયલ 
આદિલ-રાજેન્દ્રના સમયગાળામાં આદિલ અને એ 
પછી ચિનુ મોદી “ઇર્શાદ'ની ગઝલોના મક્તાને બાદ 
કરતાં અન્ય ગઝલકારોએ. મક્તા કર્યા હોય તેવું પ્રમાણ 
ઓછું રહ્યું છે. રાજેન્દ્ર શુક્લનો એકમાત્ર મક્તા 
જોઈએ... 
રાજેન્દ્ર છું છતાયે હરકત જુઓ ત અઠ 
ડવંયે « થર ડે બ્હ/ર ઝુકદરન «ત છે 
--ચજેન્દ્ર શુકલ 
આમ જુઓ. તો. રાજેન્દ્ર શુકલની ગઝલનો આ 


મક્તા મનુભાઈ ત્રિવેદી 'ગાફિલે' રચીને રાજેન્દ્રના નામે _ 


મૂકેલો છે. અને તેનું એકમાત્ર કારણ એ. છે કે ગાફિલ 
સાહેબનો. આગ્રહ હતો કે મક્તા વગર ગઝલ ન હોવી 
જોઈએ. બાકી ગઝલકાર રાજેન્દ્રને પૂછીએ કે આટલી 
વિપુલ માત્રામાં ગઝલના સર્જકે કેમ તખલ્લુસ રાખ્યું 
નથી. તો. તરત જણાવે છે કે... 'એક નામનોય ભાર 


પા ્યબ્યનફકસઝન્‍ાન 


નથી ઉપડતો તો બીજું ક્યાં ધારણ કરું ભઈ ?' આવો 
જવાબ આપનાર અગમની એંધાણીનો આ ગઝલકાર 
મક્તા વિશે પોતાની આગવી જ વિચારસરણી ધરાવે 
છે. તેમની દષ્ટિએ મક્તા ગમે તે ભૂમિકાએ કે ગમે 
ત્યારે કહેવાની વાત નથી. સાત નભની ટોચે બેઠા 
પછી મક્તાને પઢવાનો હોય છે. 


રત૮*૮ નભની જેસર ચઢ હવે, 
ટચ "૪ર જેર#/ને મકત ૪૭ હવે. 
--ચજેન્દ્ર શુકલ 

રાજેન્દ્રભાઈની ગઝલોમાં આ એકજ ફેરમાં “'મકતા' 
શબ્દ પ્રયોજાયેલો છે જે નોંધનીય બાબત છે. મક્તાની 
વાત કરતાં કરતાં આડી વાતે ચડયાજ છીએ તો... 
બેફામ સાહેબે તેમની ગઝલોના મક્તામાં ખાસ કરીને 
મૃત્યુ વિષયક ચિન્તન પ્રકટ કરેલું છે. માનસર પછીની 
ગઝલોમાં મકતાનો. શેર મૃત્યુવિષપયક જ હોય તેવો 
તેમણે ખાસ આગ્રહ રાખેલો જણાય છે. આવો આગ્રહ 
વાંધાજનક નથી પરન્તુ તે જ્યારે દુરાગ્રહમાં પરિણમે 
છે ત્યારે મક્તા કૃતક બની ગયો હોય તેવું જણાય છે. 
મનોજ ખણ્ડેરિયાના “અટકળ' ગઝલસઝહની ગઝલોના 
અન્તિમ શેરમાં પણ 'શબ્દ' વિશે વિશેષ લખાયેલું 
જોવા મળે છે. 


તખલ્લુસ જ્યારે શેરમાં એકરસ થઇને આવ્યું 
હોય, શેરના અર્થને અડચણરૂપ ન નીવડ્યું હોય, 
ચોટાડેલું કે થીંગડા મારેલું ન લાગતું હોય પરન્તુ 
મક્તાના શેરના અર્થનું મહત્ત્વનું એકમ બનીને આવ્યું 
હોય ત્યારે મક્તાનો શેર ઓર દીપી ઊઠે છે. 
છું શૂન્ટ એ ₹ ભૂલ આ અત્તર ખુટ, 
છું તતો હશે ડે ડેક પદ્ન છું તી જરર છું. 
--શૂન્ય પાલનપુરી 
ઉદ્દ-ફારસીમાં ગઝ્લકારો. તખલ્લુસ રાખતા હતા 
તેના વિશે. બે-ત્રણ અટકળો કરી શકાય. એક તો એ 
સમયગાળામાં પ્રિન્ટ મિહિયાની સગવડ ઉપલબ્ધ 
નહોતી. વળી ગઝલો રાજદરબાર, જલસા અને મુજરામાં. 
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ગવાતી હતી. એટલે કે ગઝલનો પ્રસાર ત્યારે કર્ણોપકર્ણ 
હતો. વળી ગઝલકાર પોતાનું કર્તૃત્વ ગોપનીય રાખવા 
માગતો હશે અને આમ તખલ્લુસ મૂકીને મક્તા રચવાનો 
આરમ્ભ થયો હશે. 


તખલ્લુસ બે રીતે રાખવામાં આવે છે : 


(૧) કોઈ કવિ પોતાના મૂળ નામનો જ એક 
અંશ તખલ્લુસના રૂપમાં રાખે છે. જેવી રીતે શેખાદમ 
આબુવાલા “આદમ', અબ્દુલ ગની દહીંવાલા “ગની 
દહીંવાલા', જેમ કે ઉર્દૂમાં મુહમ્મદ મોમિન ખાં “મિન”, 
સર મુહમ્મદ ઇકબાલ “ઇકબાલ% મુહમ્મદ હફીઝ 
“હહફીઝ જાલન્ધરી', અખ્તર ઉલ ઇમાન “અખ્તર, જૈઝ 
અહમદ 'શૈઝ' વગેરે. પોતાના નામના અંશને તખલ્લુસ 
તરીકે કવિ ત્યારે જ ઉપયોગમાં લે છે કે જ્યારે તેને 
પોતાના તામનો એ અંશ વિશેષ અર્થવાળો અને 
ગઝલમાં વિશેષ અર્થમાં પ્રયોજી શકાય તેવો જણાયો 
હોય. (૨) મોટાભાગે ગઝલકારો એવા શબ્દો પસન્દ 
કરે છે જેને ગઝલના મિજાજ સાથે સમ્બન્ધ હોય અને 
જેને તે પોતાની માનસભૂમિનું પ્રતીક સમજે. દા.ત. 
અમૃત “ઘાયલ', બરકત વિરાણી “બેશમ', જેમ કે ઉર્દૂમાં 
શેખ મુહમ્મદ ઇબ્રાહીમ 'જોક', નવાબ મિર્ઝાખાં “દાગ' 
વગેરે. 


ઘણા ગઝલકારો માત્ર તખલ્લુસથી જ જાણીતા 
હીય છે. સાબિર, સગીર, નસીમ, મરીઝ, આદિલ 
વગેરે; ઉર્દૂમાં ગાલિબ, મજરુહ, અદમ, જોશ, જિગર, 
અશ્ક વગેરે. ઘણા કવિઓનાં તખલ્લુસ એટલાં જાણીતાં 
બની જાય છે કે લોકો તેમનું સાચું નામ ભૂલી જાય 
છે કે જાણતા પણ નથી હોતા. 


કોઈ કવિ પોતાના તખલ્લુસની સાથે. પોતાના 
જન્મસ્થાનને પણ જોડી દે છે. જેમ કે શૂન્ય પાલનપુરી, 
સૈફ પાલનપુરી, બરબાદ જૂનાગઢી, ઉર્દૂમાં નજીર 
અકબરાબાદી, અકબર ઇલાહાબાદી, જિગર મુરાદાબાદી 
વગેરે. માત્ર પંજાબમાં જ “સાહિર' તખલ્લુસ ધરાવતા 
ત્રણથી ચાર જાણીતા કવિઓ છે. અને આથી પણ 
તખલ્લુસ પાછળ ગામનું નામ મૂકવાનો રિવાજ પહ્યો 
હશે. ઉદાહરણ તરીકે સાહિર લુધિયાનવી. એક જ 
ગઝલકાર તેના તખલ્લુસ નામને મક્તાના શેરમાં 
પોતાની સર્જક પ્રતિભા અનુસાર તેની વિવિધ ગઝલોમાં 
પ્રયોજતો હોય છે, તો ક્યારેક મક્તા રચવાના મોહને 
લીધે મક્તાનો શેર કૃતક બની જતો હોય છે. જોકે 
આ વાત પોતે જ એક મહાનિબન્ધનો વિષય ક 
શકે તેવી છે. 


દાનપૂર્તિ 


૧૦૧/- શ્રી શશિકાન્તભાઈ અમીન, આણન્દ 


નવા આજીવન સભ્યો 


શ્રી ડીર્તિવદન જોષી 





૬ ] ડવિલોક : નવેમ્બર-ડિસેમ્બર ૧૯૯૪ 


૧૧ રર૪/ત્કકશુ ૧5૦ 


હા, હું સાક્ષી છું 


રાજેન્દ્ર શાહ 
વ્‌ 


પ્ર, 
છું સાક્ષી છું, એકાકી 
વિહાર મ્હારો... 

રાજપથે, 

નગર-ગ્રામતી ગલીગલીએ, 
સવાર-સાંજની 

અગૃણાઈમાં 

ગોરજમલિન છાયામાં 
રવિતપ્ત મધ્યાલ-અપરહ્ષે, 
ન 
નિદ્રિત ઉલૂક-જાગ્રત રાત્રિના અન્ધકારે 
છે મ્હારો વિહાર. 
હા, એક અલગારી 

હું સાક્ષી છું, એકાકી. 


સાક્ષી -- 

ઘરઆંગણે આવીને ચાલી જતો 
અભ્યાગત છું નથી. 

ગજપ્રાસાદના ખણ્ડે ખણડે 
જવનિકાઓની બન્ને બાજુ, 

તેમ જ 

ઘરઘરના ગોખમાં, એકાન્તમાં 

રોકટોક વગર છે 

મ્હારું વિચરણ... 


વિચરણ 
નિર્જન કાનનની છલછવ્મ એકાન્ત 
સ્થલિએ પળ. 


નથી મ્હારે કોઈ પક્ષ... 
પક્ષવિહીન મન 
ધરા-અધસએ છે ગતિશીલ. 


અહીં છે શાસક અતે શાસિત 
પરસ્પર કર્તવ્યભાન વિસ્મૃત. 
શાસકનું શાસિત પર 
એવું જ 
શાસિતનું શાસન શાસક પર 
આદિમ આ પ્રતિજ્ઞા 
બલ-અબલને વ્યમોહ 
વ્યર્થ... 
ને વૈયમ્યનો પ્રસવ. 
સત્તાલોભે કયાંક રચાય છે પ.ડ્યન્ત્ર, 
અન્યત્ર 
દૈવયોગ, 
ભાવ-તરઝિત પ્રાણે 
આરોહ-અવરોહ... 
હાસ્ય છે, ગ્લાનિ છે, કોધ છે, કુછઠા છે, 
છે ડ્ુચિ, નિરત્ટતિ. 


હા, હું સાહી છું... 
રના સર્વ ભાવને ઝીલું છું હું 
એકાકી. 
આવેગ નહીં, અવેશ નર્હી, 
સ્પૃહાહીન અવધૃતની. જેમ. 


કડક 
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હ 


ધીર ચરણની. છે મ્હારી. ગતિ, 
એવી. જ વાણી, સરલ... 
નિરભ્ર અવકાશમાં વિહરતા 


રાત્રિના. ત્રણેય યામને પૂર્ણ અજવાળતા 


ચન્દ્રની। સુધા-ધવલ. કૌમુદીમાં- 
વ્રજભૂમિના 


લીલામય. જીવનના રાસોલ્લાસથી 


અજાણ. છે હસ્તિનાપુર ? 
કે ઉપાલમ્ભ છે એની નજરમાં ? 


પોતાના જ બોલનો. પગઘો 
પોતાના કાને ઝીલનાર 


પોતાના. જ મનોરથ -નિજી સામ્રાજ્ય 


ઘેરાતાં વાદળોને. દુર્લક્ષ્ય કરી. 
જોનાર... 

છે બધિર, છે અન્ધ... 

જે કઈ છે પોતાનું 
તેય ડોલવા માંડે છે, 
એનાથીયે. અજાણ 

છે મૂઢ, મૂર્છિત... 


હા. આ સર્વ હું નિહાળું છું... 
સાક્ષી છું. 


યુગે યુગે આમ જ મહાભારતનું 
થાય. છે આવર્તન. 
ધૃતરાષ્ટ્ર ને વિદુર 
બન્લુ, બન્ધ 
સત્નિકટ તોયે દૂર દૂર. 
સાક્ષીની વાણીની. આગાહી 
કુરુક્ષેત્રના. સમરાઝણે. સર્વગ્રાહી. 
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ર 


કેટકેટલી પતાકા... 
ફરકી. રહી છે !- 
આકાશને કમ્પાવતી !? 
ભગવી, ભૂરી, લીલી ને. લાલ 
ને મિશ્રિત એવી 
નિજ-નેજી સંજ્ઞા-સઝ્ટેતે અડ્ડિત; 
છે સિંહની ગર્જના 
છે ઊડતો. ગરુડ 
છે ગ્રહ-તારા, છે રથચક, 
છે ધણ, છે તાતી તલવાર, 
આ૩ડ-અન્તરાલે છે 
બુભુક્ષુ લાલ આંખ. 


સહુની. છે ધર્મની ધજાઓ... 
એકની. દષ્ટિએ અન્ય. 
છે આતતપયે-ન્‌ 
સંહારને યોગ્ય... 
પવનમાં ફરફર ફરકતી. 
ફફડતી 
ગગનના. નિગૂઢ સમગ્જસ ધ્વનિને 
ખણિડત. કરતી. 
ગર્ભિત ભયને આવરી. રહે છે 
ભેરી-નાદે 
નિજી ગૌરવના નારાના ગોરમ્ભે. 


અનુત્તર અમે. 
અમારું છે મુક્તિદાતા સૈન્ય 
આવો. 
અમારા નેજા નીચે સ્વેચ્છયા 
કે 

અનિચ્છયા 


ધરી દૈન્ય... 

પ્રભુને દરબાર સર્વ સમર્પણ 

એજ 

પ્રત્યાહારની-મન્નાની. - 

(નહે કોઈ ભ્રાન્તિ) 

ચરમ, પરમ શાત્તિ. 

અન-અનુભૂત સુખ. 

દિશાદિશાએથી વિસ્ફુટિએ. પ્રગટતો 
ધ્વનિ પ્રત્તિધ્વનિએ વધતો. 
જ્તો 

એકબીજાને છેદતો 

આ કોલાહલ... 

શર-સન્ધાન ને ટફાર 
અજ્ઞેઅઝઞને કરે છે બધિર 

કરે છે અન્ધ... 


તૂફાન જાગે છે રગેરગના રક્ત-પ્રવાહે... 


દિશાદિશાના કર્ષણે. પ્રતિબદ્ધ 
ગતિરુદ્ધ 
દિશાવિહીન, વિલ્લ... 
ઉપાલમ્ભે 
નભ-વ્યાપ્ત 
વિજામ્ભિત અટ્ટહાસ્ય 
ત્રિશૂલ સમાન ત્રણ શબ્દે 
વાતોસ્મિ તોજક્ષવવત પ્રવૃજ્ધ : 
ગ્ર 


૩ 


વિનષ્ટિને નિહાળું છું 
તેમ જ નિહાળું છું પુષ્ટિ; 


રજને બાહુલ્ય. 


નભ અને નીરનો નીલ-બિલોરી, 
પ્રત્યેક સન્ધિ-સમયે 
કમનીય કાગ્ચન સુષમા, 
વૃક્ષ-વલ્લરીનાં પૂર્ણપૂર્ણે 

પ્રથમ અડુરે તાપ્ર, 

ક્રમશઃ હરિત ને. હરિતશ્યામલ. 
પુષ્પે પુષ્પે 
પતઝિયાંની પાંખે, 
પદ્ીએ. પદ્દીએ 

કેટકેટલું છે વર્ણ-વેચિત્ર્ય ! 
અને લાલ પીળી કાળી 
સુગન્ધ ફોરતી ધરાની. માટી ! 
સહુનુંય છે સાહચર્ય... 


સાહચર્ય ર%રઝનું 

૧: પૂવ: અને. સ્વને 

પોતાના. વિસ્તૃત. બાહુમાં સમાવતું 

નિહાળી રહું છું, 

પેલું ઇન્દ્રધનુ... 

પુલકિત થાય છે મ્હારું મન, 
મ્હારા પ્રાણ. 


ગહન ગભીર છે કાલનું વહન. 
પ્રત્યેકનું પ્રત્યેકમાં લહું વિગલન 
અવરોષે 

લુપ્તસીમ 

સકલને સંવરણ 
પ્રશાન્ત એક શ્વેત. 
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નર્મદાતીરે દી 


પ્રિયવદન શેઠ 
(લોડાપૂર પહેલાં અને પછી) 


આ વાયુની. મદભરી લહરીની. સજ્જ 
શી. શ્રાવણી. ઘનઘટા ઝરતી ઉમરે ! 
હિલ્લોળતી. તરુ-લતા ટહુકન્ત ઘેરું, 
પૃથ્વી તણું હરેત રૂપ સુહે અનેરું. 


એ. રૂપ-સ્ક-લય સ.ન્નિધિ સઝ બન્ને 
તીરે જતી સરતી સુન્દરતા નદીની, 
માણી રહું મનભરી, લહું ત્યાં કશેથી 
આવે ધસ-્ત જલ. પૂર તણાં પ્રવેગે. 


સૌન્દર્ય સર્વ ત્યજી ભીષણ રૂપ ધારી, 
તોડી બધાં જ તટ-બન્ધનને સકોપ, 
વેગે પ્રચણ્ડ ચહુમેર ધસે. વહેણ, 
વિધ્વસ્ત સર્વ સ્થલમાં કંઈ કેટલુંય ! 


જે તીરમધ્ય. સરલા. લહી. મ્હેં લલામ, 
રે, તે જ રુદ્ર, તટબન્ધન-ક્રાન્ત આમ ! 


દ્વાસુપર્ણા 


નિત્ય. સાથી. ને સખા ખગ. બેઉ જે 
એક તરુવરમાં કરન્ત નિવાસ તે. 
સ્વાદુ પિપ્પલ-ફલ. ચુગે છે એ થકી 
એક, અન્ય ન ખાય, રહે સાક્ષી બની. 
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ઊભા બધું ઓવારીને 
રાજેન્દ્ર શુક્લ 


“સકળ. પદારથ હારીને, 


ઊભા. બધું, ઓવારીને ! 


હવે શું કરશો. વારીને, 
પડે ન પગલું ,ધારીને ! 
અલપઝલપ ને. અણધાર્યું, 
નહીં કહું વિસ્તારીને. ! 


ત્હમે દીધું જે લીધું લો, 
પરત કરું શણગારીને. ! 


જુઓ, સુણો ને સમ્ભારો, 
અઃડો નહીં અલગારીને. ! 


લ્હાવ લીજિયે 


રાજેન્દ્ર શુક્લ 


આજની કાલ. નવ. કીજિયેં, 
જે મળ્યો લ્હાવ. લઈ લીજિયે ! 


સહરો શું કરીશું, ભલા, 
સામટું સાવ દઈ દીજિયે ! 


પાઈયેં આ બધાંને પ્રથમ 
જે વધે તે પછી. પીજિયેં ! 


પીગળ્યો શબ્દ તો. પીગળ્યાં, 
એ. થીજે તો હવે. થીજિયેં ! 


લે, હવે. ક્યાંય. કોરું નથી, 
તું કહે તો, ફરી  ભી[જેયે ! 


સહજ ને સભર 

રાજેશ વ્યાસ 

બેચાર પગથિયાંની. અગર ચઢ-ઊતર સહે, 
પ્રત્યેક મુલાકાત સહજ ને સભર રહે. 


શબ્દો સ્વયમ છે બ્રહ્મ હમેશાં ખબર રહે, 
વાણી શું મૌનમાંય તે ધારી અસર રહે. 


આ શું કે તું સદાય ઉપર ને ઉપર રહે, 
આ શું કે અમારોય સદા. ઊંચો સ્વર રહે. 


એ પણ ખરું કે કોઈ વગર ચાલતું નથી, 


એ. પણ ખરું એકાન્ત આ સાલ્યા વગર રહે. 


અત્તરને છાંટવાના અભરખાઓ મૂક મન, 
કર એવું તું જ ખુશ્બુ બને તરબતર રહે. 


મિસ્કીન હું જ ઝોકે ચઢી જાઉં છું નહીંતર, 
એનું સ્મરણ, એ સ્પર્શ તો આઠે પ્રહર રહે. 


મ્હૉ-સૂઝણે 

રાજેશ વ્યાસ 

મૌન છેડી રહ્યું સૂર મ્હૉસૂઝણે, 
અખિલનાં ઉમટ્યાં પૂર મ્હોસૂઝણે. 
કોણ ઊભું હશે દૂર મ્હોસૂઝળે, 
પોંખવા નીકળ્યું નૂર મ્હોંસૂઝણે. 
શ્હેર લાગે સરોવર અને બાગનું, 
વાગતું એમ સન્તૂર મ્હૉસૂઝણે. 


નીતરે તાજગી એ જ સોહામણી, 
ભીતરે એ જ ભરપૂર મ્હોંસૂઝણે. 
તેજમય તરલતમ મન્ત્રમય કલરવે, 
થઈ ગયું સર્વ ચકચૂર મ્હોસૂઝળો. 


વિહગ-ગોષ્ઠિ 
જગદીશ ત્રિવેદી 


સન્ધ્યા ઢળી વિવિધ ર% ઉછાળતી કેં 
ફંફોસતો હૃદયગ્રન્ય તણાં હું પૃષ્ઠ 
લાંબો થઈ કુટિર મધ્ય પડ્યો હત્તો, ને 
ક્યારેક વાયુલહરી તહીં આવતીક 
ઉડાડતી સકલ રે ઉરગ્રન્ય-પૃષ્ઠ. 

છું કમ્પતે કર કરી સહુ પૃષ્ઠ ભેગાં 
માંહું યથાકમ બધાં કરવા ત્યહીં તો 
આવી ચવ્યું, વિહગવૃન્દ ક્યહીંકથી, ને 
કોઈ ચડી શિર પરે હળવે રહીને 

કેવું વહાલ વરસે ઘસી ચાંચ આછી, 
સ્કન્ધે ચડી વિહગ કો ફફડાવી પાંખ 
કૂણાં ભીનાં હૃદયહેત વિશે. હુલાવે. ! 
પમ્પાળું હું વિહગને લઈ અફ માંહે. 
થોડી ક્ષણો વ્યતીત આમ થઈ હશે ને 
ચાલ્યું પછી ખબરઅન્તર પૂછવાનું : 


“જોયો નહીં દિવસ કેં થકી એટલે તો 
આવી ચડ્યાં ખબર તાહરી કાઢવાને 
આખું મહાનગર શોધી વળ્યાં અમે તો !' 


“કેવી રીતે નીકળતું - મન તો ઘણુંયે- 
કાયા થઇ જરઠ, ના પગમાંય હામ-- 
જોકે હતો સતત સંસ્મરતો તમોને.' 


(પૂર્વે અમે નદીતટે, ગિરિશિખરે કે 

કોઈ અડાબીડ અરણ્ય વિશે અચૂક 
રત્રેદિનેિ અગર સાંજ સમે જતતાં'તાં. 

એ આવતાં ગગનને પથ ઊડતાં ને 

હું તો જતો ડગુમગુ ડગલે ધરા પે- 
નક્કી સ્થળે મિલન-મ્હેફિલ જામતી ૨0 !) 


ડવિલેક $ નરેમ્લ્રડેસેમ્લર ૧૯૯૪ [ ૧૧ 


કિલ્લોલતી વિહગટોળકી એકસાથે 

ટૌકી ઊઠી શી : “પીઠ પે ઊંચકી જઈશું, 
ક્યારેય ના અલગ રે પડશું હવે તો- 

ને ઝૂલશું ઝળહળાં - તરુડાળનીડે.' 


બલાબ્ધિ 
જગદીશ ત્રિવેદી 


હવે તો. વસ્્રોનું વજન પણ લાગે અસહ રે ! 
વળી વાંકોડીઆ ફરફર થતા કેશ પણ રે 
હવે પીળા પીળા બરછટ સુકા ઘાસ સરખા- 
રહે છે ભોંકાઈ : દમ-બ-દમ નિઃશ્વાસ નીકળે. 
વળી આ ભુજાઓ ભર-વજન થેલા લટકતા 
મ્હને એવા પીડે અણકથ. મહાવ્યાધિ સરખા. 


અશક્ત અણુએ અણુ --કજળતા જતા શ્વાસ છો, 
હજી હૃદય-અબ્ધિમાં ભરજુવાળ ઃ શી છે તમા- 
ખરા જીવનનો હવે અજબ ન્યાળું પ્રારમ્ભ હું ઃ 
અહા થનગનાટ શો. : શરીરબન્ધનો તોડીને 

વિહ% સમ તાગવા ગગન-પૃથ્વીના ભેદને, 
અગોચર બધુંય ગોચર કરીશ હાવાં અહીં. 

ફિરાવી લકડી દીધી. ઇલમ કેરી છે સાંઈએ, 

હવે ઊછળતા બલાબ્ધિ મુજ જીર્ણ આ ખોળિયે. 


એક ફલશ્રુતિ 

જગદીશ ત્રિવેદી 

ગાંધીને ગોળીએ મારવા, 

ગોડસેને ગામ વચ્ચે પૂજવા. 

માટી 

જગદીશ ત્રિવેદી 

માટીમાં ઊગવું, માટીમાં મ્હેકવું,માટીમાં વિરામવું. 
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ઝાલર લગી 
સુરેન્દ્ર કડિયા 


આવ ભલે તું ભીતર અથવા કર પરકમ્મા, 

ઝાલર વાગી, 
અધકચરા અજવાળે આછી વયમાં ખમ્મા, 

ઝાલર વાગી. 


કોયલ પોપટ મોર બપૈયા ચકલી તેતર બુલબુલ મેના, 
બોલે. તો શું બાકી રાખે રૈ મધુવનમાં, ઝાલર વાગી. 


સોનાવરણી થાપ પડી ને સ્થાવર-જ%મ તાતા-થૈયા, 
પાયલ અટકળ બાંધી બેઠી કે રણઝણમાં ઝાલર વાગી. 


સેવ મનોરથ છોને હાથ ન આવે ઝીણીઝીણી ઝરમર 
ચોમાસું મણ્ડાયું ભીનું, ભર-સગપણમાં ઝાલર વાગી. 


ફૂલ જેવું 
સુરેન્દ્ર કડિયા 


અવિચળ, અવિરત અહો ફૂલ જેવું, 
ત્યાં કૅંક ભીત્તર લખો ફૂલ જેવું. 


પ્રથમ કલ્પવા ઘો મહેક, ર% એનાં, 
કદી ના અચાનક ધરો. ફૂલ જેવું. 


ઉમઝો, વિષાદો બધું એકસરખું, 
હંસો ફૂલ જેવું, રડો ફૂલ. જેવું. 


હજી દ્વાર ખુલ્લાં, હજી ઝૂલ તોરણ, 
હજી મન મૂકી ઉદ્ધવો ફૂલ જેવું. 


ડવા નખરા પરના“ 

ઈન્દુકુમાર ત્રિવેદી 

પરમપિિત્ર તું પરવર્યો તજી સકલ સંસાર, 

કાવ્ય કૈ અધૂરાં રહાં, રે ક્યાં મળશે પરમાર ? 
વસમાં વ્યથા વિરહ તણી વ્હેતાં ચખ ચોધાર, 
પ્રેમ-પિયૂષ પાનાર રે ક્યાં મળશે પરમાર ? 

ગુર્જર કુગ્જે ગ્હેકતો ગીત-ગઝલ રચનાર, 
લયમાં લસબસ લ્હેડતો રે ક્યાં મળશે પરમાર ? 
વસતો સૌ સાથે છતાં હૈયે હતો વઢિયાર, 
વઢિયારી ગીત ગાનાર રે કયાં મળશે પરમાર ? 
તન શ્યામલ મન ઊજળું '૨યામ' ગાન રચનાર, 
મિજલસનો મસ્તાન રૈ કયાં મળશે પરમાર ? 
ફાની ધ્યાની વૈધ ખરો કરતો કૈંક ઉપચાર, 

સહુ દુખિયાનો. આધાર રે ક્યાં મળશે પરમાર ? 
અભ્યાસી. ઇતિહાસનો. અતનવું કેં લખનાર, 
જ્ઞાતા સંસ્કૃતિ તણો રે કયાં મળશે પરમાર ? 
ઝઝૂમ્યો જીવતજડ્માં ભાવે ભજી કિરતાર, 
નિજાનન્દમાં ઝૂમનાર રે ક્યાં મળશે પરમાર ? 
(રાદ્ગત ચન્દ્ર પરમારની સ્મુંતિમાં) 


ચરવાત 
શિલ્પીન ધાનકી 


ચરણ-ચરણ ચાલ્યો જા મનવા 
વાદળ લગી ગહકતો, 

તો સાંપડશે ત્હને નિરાળો 
સૂરજ તેજ-મહકંતો. 

તાલ મળે તો મેળવતો જા 
જામે સઝત સૂરની, 

નીલ ગગન પળ દેશે પડઘો : 
ઘની વૃષ્ટિ નિજ ઉરની. 

નીરવ ઘોષ અતલ અતન્તરમાં 
બાહર તોય ચહકતો. 
તોર-શોર-ગુલ્હોર તજી દે, 
દેખ કગ્જ-દલ લીલાં, 

લય હરિયાળો ધર મનમાંહીં, 
હૈયે દશ્ય છબીલાં. 

લે લ્હાવો લાવણ્ય-વણજનો 

ને સુણ નાદ બહકતો. 


બલવતન્તરાય કલ્યાણરાય ઠાકોર પારિતોષિક 


ખ્રિસ્તાબ્દ ૧૯૯૩ના કવિલોકના અક્ડોમાં પ્રગટ થયેલ. 
કાવ્યોમાંથી શ્રીં મણિલાલ હ, પટેલના કાવ્ય 


'વર્પા' (દોહરામાં)ને શ્રી બ. ક. ઠાકોર પારિતોપિક એનાયત. 
કરવામાં આવે છે. 
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કવિલોક : નવેમ્બ્રનડેસેમ્લર ૧૯૯૮ [ 3૩ 


ઝુરાપો 


ભગીરથ બ્રહ્મભટ્ટ 


મ્હેં રોપેલો મલમલ છાંયો તડકો થઈને ફળ્યો, 
મ્હને ઝુરાપો. મળ્યો ક્યાંકથી મ્હને ઝુરાપો. મળ્યો, 


કાલ લગી. હણહણતા ઘોડા 
ભફાઝ હેઠે બેઠા, 
બ્હેરાશ્યુંના ઠળિયા ઠકઠક 
ઊંડે ઊંડે પેઠા : 
છલઝ મારતા હરણચરણમાં કોક પારધી ભળ્યો. ! 
કોયલ, કલરવ. રફ્ચક્કર, 
કાયા થૈ. ગૈ સૂની, 
મીંચ્યાં નેણે જોઉં મેડિયું 
તે મ્હેલાતું જૂની; 
વૅણ મ્હેણથી. ઘવાઈ ગ્યેલો. છોડ શ્વાસનો. છળ્યો, 
અરે અરે આ રાતદિવસની વાડી વચ્ચે વેલો. 


વખનો. ઢળ્યો. 


[કવિ ફકીર મહમ્મદ મનસુરીના વૃદ્ધત્વને. જોતાં] 


પહેલા વરસાદમાં 
રમણીક સોમેશ્વર 


પહેલા વરસાદમાં ફૂટેલા ઘાસ, સમું 
લાવ્યો છું ગીત એક, સાંભળો : 

ર% ર% હોય. છે પતઝ્િયાં તમારામાં, 
હોય. છે તમારામાં નદિયું 

ફોરું વરસાદનું ઝીલે ત્યાં ઓગળે 
તમારામાં થીજેલી સદીયું : 

જોયું ? તમારામાં સાતમે પાતાળ છેક 
ફૂટે છે રેલો એક પાતળો 

પહેલા વરસાદમાં... 

સાચ્ચું કહું ચોમાસું ક્યારનુંય બેઠું 
આ પહેલો વરસાદ તો છે બહાનું, 

ઝરમરતું ઝરમરતું, લસરે છે છાતીમાં 
કેટલુંય અણદીદું છાનું : 

હમણાં વરસાદ આંહીં આવી ન જાય ! 
એમ. ડેલીને દીધો છે આગળો. 

પહેલા વરસાદમાં... 


કવિલોકતું લવાજમ નીચેના સરત્તામે ભરી શકાય છે : 


બુકશેલ્ફ 


૧૬, સી. ટી. સેન્ટર, સ્વસ્તિક ચાર રસ્તા, નવરઝપુરા, અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૦૯ 


કવિલોકની છૂટક નકલ તેમ જ કવિલોક ટ્રસ્ટનાં પ્રકાશનો પણ આ સ્થળેથી મળી શકશે. 
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ચન્દા રાવળ 


વરસો હે મમ વિકલ. હૃદયની રેણ પરે પય. વરસો. 
નભ. ઘેરીને વરસો, 
પવનપલાણે વરસો, 

વરસો હે ઉન્માદ ઉત્સવી ઝનન ગગજ લય વરસો. 
પય વરસો. 


અવ નહિ પ્રાણ ટકે તનમાહીં 
તલખવલખતા શ્વાસો. 

રોમરોમભર અકથ વેદના 
વિરહ રહે અતિપ્યાસો, 

દયા કરો હે પતિતપાવન સઘન મુક્તિમય વરસો. 
પય વરસો. 


બેઉ નયનમાં નિર્મલ છલછલ 
ભરજો. રે તવ દરશન; 
પલક પલળજો. પ્રમદ પ્રવાદે 
ઝરજો રે જલ હરપન, 
અહો સુભાગી ઊર્મિલ અન્તર ! સુખ. 
પ્રસન્નમય. વરસો. 
પય વરસો. 


વાસન્તી વાયરો 
કનુ સુથાર 
આંબલે આંબલે ઝૂલતા દીસે મ્હોર; 


છેડે સાળુતણી કોર 
વાસન્તી વાયરો. 


પઝ્બ૬ ૬.7 


કિશોર મોદી 


પળવિપળમાં વહી જવાનું હોય છે, 
શ્વાસમાં તબકી જવાન હોય. છે. 


ઓસ. જેવી ઝદ્નના વાદળ બને, 
બાણ થઈ ઝૂલી જવાનું હોય છે. 


લાગણી. કેવળ ફટકિયું મોતી છે, 
સ્પર્શીને ભૂલી જવાનું હોય છે. 


છે અગોચર ને અકળ આખું, જીવન, 
મૌનથી. પામી જવાનું હોય છે. 


મોં ઉપર કિશોર લીંપણ મ્હેકશે, 
ને સ્મરણમાં રહી જવાનું હોય છે. 


યન્ત કર 
કિશોર મોદી 


કૈંક ખુદને કહેવું છે તો યત્ન કર, 
મનને જાણી લેવું છે તો યત્ન કર. 


ગલની સનાતન યાદમાં બન્ધાઈ ને 


હરહમેશાં રહેવું છે તો યત્ન કર. 


“૩ 


ઝાંઝવા કે જળ તણી ઓળખ વગર, 


એકલાએ વહેવું છે તો યત્ન કર. 
જિન્દગીની મુટ્ટીમાં છે વ્યક્તતા, 
ક્યાંક સમજણ જેવું છે તો. યત્ન કર. 
ભીતરે કિશોર કૈં પડઘાય છે, 


મૌન્પૂર્વક સહેવું છે તો. યત્ન કર. 
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શોધ 
નલિન રાવળ 


વર્ષો વર્ષોનાં વર્ષો બધું 

બધા જ ઉપર પહાડ જેવા અન્ધારાં તૂટી 
પતા હતાં 

જળસપાટીની નીચે શેવાળનાં લીલાંકચ વનોમાં 
ખરી પડેલ સ્વપ્નોનાં પ્રેત કિકિયારી નાખી 
દોડતાં હતાં 

ચોફેર 


તમરંથી ત્રોફાતા વરસાદે ઢાળી દીધાં હતાં ઝાડ 
ઝાડની ભિંગડાં ભિગડાંવાળી છાલો : 

ચીકણા પ્રકાશમાં 

કાદવિયા દેડકાંઓ જેવી ભડક ઢળતી હતી. 
દૂર -- હજીય દૂર પડઘાતો હતો. જડ્ડલમાં 
કાળા અવાજોથી ભર્યો કાળો. વરસાદ 

વરસતો હતો 

વર્ષોથી, વર્ષોનાં વર્ષોથી એના ઉપર 

એ 

નીકળી પડ્યો હત્તો શોધમાં 

ક્યારેક વરસ્યો હતો વરસાદ મુશળધાર તેના 
મસ્તિષ્કમાં -- ી 
કરોડો કોષોને, આંતરડાનાં જાળાંને, ફેફસાંની 
શાળને 

રક્તછન્દાની છોળને બ્રહ્માંડના રહસ્ય સમા 
હૃદયને 

પરિપ્લાવિત કરી ગયો હતો -- 

મેઘની છાતી ચીરતી અજસ્ વીજળીની ઘુતિમાં 
એણે ક્ષણાર્ધ નીરખી હતી 


દિશાઓને ત્રાડથી થથરાવી 
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અગ્તિપથે ધસમસતા વ્યાઘ્રની પીઠ પર 
હુંકારતી અગ્નિજિહ્મા આકૃતિને 

ગુગ્જી હતી સહસ્ર વસન્તભરી પર્ણમર્મર, 
રણઝણી હતી સહસ પૂર્ણિમાની રક્તને 
ચકાચોંધ કરતી ચાંદની, 

વહી આવી હતી. પૃથ્વીના અન્તરાલમાંથી 
ચન્દ્રચક્ચૂર ગન્ધ 

અને . 
સાગરનાં ફેનિલ જળમોજાંઓની ભીતરમાંથી 
ધસમસ્યો આવ્યો હતો ઝળહળન્ત લયઅશ્ચ. 
લયઅશ્વ પલાણી 

એ 

ઘૂમ્યો હતો. મબલક ફૂલોનાં ઉધાનોમાં 
ઘૂમ્યો હતો. 

અવત્તિ, વારાણસી, માહિષ્મતિના રડ્ઞોત્સવોમાં 
નીરખ્યાં એણે અપ્સરાવૃન્દો, આશ્ચર્ય-પુષ્પો 
સમી કન્યકાઓ 

મહારાજ્ઞીઓ વારાડનાઓ. 

અને 

નીરખી અચ્છોદ સરોવર-જળકીડારત મહાશ્વેતા 
કાદમ્બરીને. 

સમય સમયના જાજ્વલ્ય દ્વીપો ઘૂમી 

એ 

એક ઠેકે આવ્યો 

ઘાસલ મેદાનો વળોટી, વૃક્ષલળતી સાંજના 
પવનો વળોટી 

તારકો ગ્રહો નિહારિકા ઉપર 

અને 

નીરખ્યો ઘૂમતી પૃથ્વીનો આકાશવ્યાપી છન્દ 
પણ. 


પવનપન્થી લયઅશ્વ લથડે છે, પડે છે, 
પછડાય છે 

ભફાઝ નીચે અને નીચે 

પડે છે વર્ષો વર્ષોનાં વર્ષો બધું 

બધા જ ઉપર પહાડ જેવાં અન્ધારાં તૂટી પડે છે 
પણ 

એ 

હારતો. નથી, ખખડે છે અસ્થિઓમાં મરુતો, 
સળગે છે નેત્રોમાં વેશ્વાનર 

ઘુમરાય છે હૈયામાં આદિમ લય 

એ. આવે છે શોધતો 

શોધે છે ચોમેર, 

પ્હો ફાટે છે, કિરણો ફેલાય. છે, ટહુકે છે પદ્ધીઓ 
તરે છે તૃણ પર પતઝિયાં. 

એ. 

જુએ છે... જોયા કરે છે 

તીખા તડકામાં તબકતી વ્યાદ્રની ખાલ, 
પડઘાતા હુંકાર કરતી. અગ્નિજિલ્યા આકૃતિના 
નીરવ ભણકાર 

એ. 

જુએ છે ખાલી આકાશ જેવી ખાલી આંખથી, 
એ. 

જુએ છે, જોતા નથી, જુએ છે... 


હીંચકે 
કનુ સુથાર 


ઝૂલતી. રૂપલ હીંચકે એકલ એવી. 
વાયરે વેલડી જેવી... 
વેરતી ફૂલઃડાં. 


ખજૂરાહો 


* દલપત ચૌહાણ 


હજીય ચહેરાઓ પર 

કામનો, 

કગ્રકઝ થઈ વતિખરાયાનો ભાસ 
યોગીના મન્દિર પ્રાડાણમાં 

યૌવનના પડછાયા, 

ઉન્માદ-ઇચ્છાઓ, 

તૃપ્તિની છોળો 

ચાંદનીમાં ઊડ્યાના આભાસ 
રસ-ધોધ કામના 

છલક્યું હશે ? શિવસાગર. 

માતજ્ઞેશ્વરે ધારી હશે પૃથ્વી; 

લાસ્ય ઝમ્યું હશે ઉમા સઝે 

ઓમ... ઓમ... બમ્‌ બમ્‌ ઘણ્ટનાદે 
ફરફરયા હશે બીલીપત્ર, 

મન્દ મન્દ પૂર્વીય પવનનો તું સાક્ષી, 
ખજૂરાહો તું જ 

અવકાશ-ગુગ્જિત રણકાર નર્તક યુગ્મના. 
અનન્ત ચિત્કાર, પશુ-આચાર યુગ્મોના 
દિશાઓ ધમધમે સૈનિક પગતાલે; 
બજી ઊઠે બાંસુરી મષ્ડોવરોમાં 
બાહુઓથી ખરે વિરહી સઘસ્નાતાના 
કેશ પરથી, મોતીગણ. 

પત્રવાહકનાં પગલાંની છાપ 

ત્હારાં પ્રા્નણોમાં. 

ઉચ્છુ્વાસના અરણ્યમાં ધગધગે. જ્વાળાઓ 
થરકન્ત તાર તાર ઘૈ તા... થે... તા. 
લયવિલય કમ્પે 

ભીંજાતી ક્ષણ અનન્ત અવિચળ. 

કામ એ જ મોદ્ષ 


મોક્ષ ધરે કામના રૂપ. 
કિલક : નલેમ્લરનડેસેમ્લર ૧૯૯૪ [ ૧૩ 


અન્ય. - અનન્ય - અનન્ય સર્વભાસે 
ભળી, જવું આભનું ધરા. અઝ, ક્ષિતિજે. 
પછી... જાણે. 

અનરાધાર વરસે વસનત, 

તરપતી. હરક્ષણમાં, 

ડૂબ્યા યુગાન્તરો. 

ના આરો, ના ઓવારો 

હળાહળ ઝૂમવું, ડૂબવું, ઝૂમવું ડૂબવું 
ક્ષોભ ના ક્ષણોનો 

ક્ષોભ ના. રતિનો. 

ક્ષોભ ના કામ કે મોક્ષનો. 

કામ કાલ-વિસ્તર્યો વિસ્તર્યો 

સ્નેહના પ્રસ્વેદ નીતરે શિલ્પ-અઝ્ઞઅઝે. 
અહીં તો 

નાદબ્રહ્મ 

કામબ્રહ્મ 

શિલ્પબ્રહમ 

શબ્દબ્રહ્મ 

મૌનબ્રહમ 

બહમ... બ્રહ્મ... બ્રહ્મ... 

ત્રણેય લો.ક 

સ્વર્ગ-મૃત્યુ-પાતાળ 

ત્રણ અંશ 

જન્મ જીવન અન્ત. 

ના બન્ધન 

ના કાળનું બાંધ્યું રૂપ. 

સૂર્ય હચમચે 

સ્નિગ્ધ સમય. સર સર વહે. 

ચન્દ્ર તારક બ્રહ્માણ્ડ ગર્જી રહે. 

ડમ ડમ ડમ. ડમરુ તાણ્ડવ ધ્વાનિ કામના 
અનન્ત પડઘા અનત્તત પડઘા 

ક્ષણ' પછી ક્ષણ પછી ક્ષણ 

શબ્દ પછી શબ્દ પછી શબ્દ 
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નર્તન અનહદ 

સૌમ્ય લાસ્ય મૃદુહાસ 

સત્ય અર્ધસત્ય સત્ય. અર્ધસત્ય 
મર્ત્ય અમર્ત્ય 

વસનત ગતિ. 

ઘૂમરિયો લેતું બ્રહ્માણ્ડ 

આદિ મનનો પ્રચણ્ડ પ્રતિઘોષ, 
પ્રચણ્ડ આરાડવું હયાશ્ચોનું 
સિંહ-ત્રાડો 

સરડતું ક્ષણક્ષણનું અસ્તિત્વ, 
સિસકાર તરઝિત. શિવ-સાગરે. 
પ્રાજ્નણો રગ્જિત રજ રજ રતેથી. 
એ. જ આધ પુરુષ, 

એ જ આધ શક્તિ, 
યોગી-યોગિની 

કાપાલિક - કાપાલિકા 
પિતા-માતા, પતિ-પત્ની, 

આ પારુ ઓ. પાર ઓ. પાર ઓ. પાર. 
સર્વ, 

રેત રેત કણકણ, 

વિરાટ વલવલાટ તલસાટ વલવલાટ 
લમ્બાયે. જતા પડઘાઓ,, 

કેટલું, કણ્ડારાયેલું 

કેટલું, ભણ્ડારાયેલું 

હું મુગ્ધ-દષ્ટિ શોધું, 

દિવ્યતા અનન્તા. મમળાવતો. 

દૂર સુધી જોયા કરું 

પડછાયા પાછા ફરે સરે, 

હું, અવિચળ. 

હું ક્યાં હતો. ? 

ક્યાં ક્યાં હતો ? 

આ પત્ટ્થરોમાં મ્હારો ચહેરો. શોધું ! 
કદાચ જડાઈ ગયો કિચક બની; 


મણ્ડોવરોમાં ! 

ભિક્ષાપાત્ર લઈ 

ઊભો રહ્યો હું બાહુઓમાં 
વ્યાસપીઠ પર પગ ધરું ત્યાં ? 
મત્ત ગજ પર બેઠો હું, 

મોટું છુપાવી આર્દતાથી. 
કચડાવા, તૈયાર મુજ મસ્તક 
ગજ પગ તળે પ્રાજ્નમાં, 

હર પ્રસ્વેદ મ્હારો આ ભૂમિ પર 
હર ચિત્કાર મ્હાસ્ે 

હર ટાંકણાની ધારથી. છું હું ઘડાયો 
હું જ મારું સ્મારક બન્યો છું 

હૈં હતો. ત્યારેય 

આજેય છું 

ને વળી અજેય છું. 

ધરબાઈ બેઠો હર પળોમાં 
યુગોથી, 

યુગાન્તરોથી... 

તુજમાં હું હે ખજૂરહો. 


રૃ 


ના શિલ્પ, 

ના કલ્પના, 

યુગાન્તરોથી ગુગ્જઝિત 
યોગિની-મન્દિગ્ના પ્રાકનણોમાં 
શ્રાસ-ઉચ્છ્વાસ. 

સધ આકારો, ના ! અન્ય કશું? 
વીતેલ હર પળને, 

લીંપી ગૂંપી શિલ્પીઓએ, 
પીઠિકા, બાહુઓ, મણ્ડોવરો ને 
શિખરોમાં. 

એ જ લય, 

એ જ ગતિ, 


હ 
હર્‌ 


જ ક્ષય, 
એ જ શાન્તિ. 

ખરતી ભૂમિ પર સ્થિર યુગાન્તરો ! 
માનવીના ધઘડત્ત શ્રાસ, 

કેવું આકારમાં નિરાકાર, 

નિર્વિકાર વિકારમાં. 

અતગલ. તરલતામાં 

અલય લયમાં 

ગુઝ્જ પૂર્ણ ગત્રિઓનું, 
અમાવાસ્યાઓનં લાસ્ય, 

ટમટમે કી 

મૃત્યુમમ જાવન 

જીવનમય અન્ત. 

ન ક્ષોભ, 

ન પીડા 

ન થાક, ના કશું અવનવું, 

તોય, 
ભરાઈ રહે આભ આઝું 

છકી રહે શિવસાગર 

ને 

માતઝેશ્વર નયન ખોલે 

સૂર્ય ઝમઝમે; 

ખજૂરાહો. ! 

તારી પાળે 

રશોત્સવ વસન્તોત્સવ આદિ માનવનો 
અનન્ત 


૩ 
એક 
સૂર્ય ઝળહળે, બીજું ના કશું 


બૈરાગી ભૈરવ 


ઉપા ઉપાધ્યાય 


ફૂપળના કોમળ આ હૈયામાં કૉળે 
શો કેસરિયા સૂરજનો વેશ. ! 
વાયરાના આછેરા હિલ્લોળે હિલ્લોળે 
ઝૂલતો કયા સુખનો રે દેશ ! 


ઝાકળનાં મોતીને સેંથે સજીને 

ઊભી લજ્જાળુ વેલીની કાય, 
નજરું ભરીને એને હૈયે ઝીલે છે 

કોઈ અડાબીડ ગુલમહોરી. છાંય ! 


પડ્ડીના ટહુકાનો કેડે કન્દોરો ને 

આંખે આંજ્યાં છે આછાં ઘેન, 
નૅણલાં ઉઠાવી જરી જુએ સૂરજને 

પછી ઝળહળતી ઝૂકેલે નેન ! 


વનમાં ને મનમાં ને મેનાના વૅણે 
હવે બૈરાગી ભૈરવ ઘૂંટાય, 
ઝાકળની ઝરમરને ઝીલત્તાં નેણે 


ઠીક છે મ્હારા ભાઈ 
કૃષ્ટા દવે 


ઠીક છે મ્હારા ભાઈ 

આ તો કરવા ખાતર કરીએ. બધું. 

સ્મિત પ્હેરીને ફરીએ વધ્‌, 

બાકી તો આ સમ્બન્ધમાં જ્યાં જુએ ત્યાં 

ઠેક ઠેકાણે હોય છે ઊંડી ખાઈ; 

ઠીક છે મ્હારા ભાઈ. 

રોજ ઉડાડી જાતના લીરા લાગીએ સવા લાખના હીરા 
ઠાવકા રહી બોલીએ એવું જળમાં જાણે પાડીએ. ચીરા; 
સાવ. રે ઠાલા પગમાં છાલાં તોય પ્હેરીને ફરતા રહીએ. 
બૂટની ઉપર સૂટ ને પાછી હોય ગળામ ટાઈ : 

ઠીક છે મ્હારા ભાઈ. 


રોજ પળેપળ બદલી લઈએ કેટલા ચ્હેરા કેટલાં મ્ડોરં 
દરિયે છપાક ડૂબકી મારી નીકળી જઈએ. સાવ રે કોરા 
મૂકવું પડે, ઝૂકવું પડે, ગમતું બધું ફૂંકવું પડે, 

તોય ભેજામાં લઈને ફરીએ કેટલી કેટલી રાઈ ? 

ટીક છે મ્હારા ભાઈ. 


હૂંફને જરીક ઝીલીએ ત્યાં તો આપણું આખું 
તળિયું તૂટે 
ટેરવાં ઘડીક ટહુકે ત્યાં તો મૂળમાંથી આંગળીયું તૂટે, 
કેટલું કેટલું હોય ખોવાનું હાથવગું તો હોય રોવાનું, 
તોય. ફરી ફરી કોક મજાનાં ગીતની માફક 
જિન્દગી આખી ગાઈ. 


ઝરે શ્વેત શ્વેત ફૂલોની ઝાંય ! ઠીક છે મ્હારા ભાઈ 
ચક્કર - ચક્કર* 
ગીતા પરીખ 


પાય મૂડું ત્યાં જમીન જાણે ઘૂમી રહે ચકડોળ, 
ખાટ માહરી અજાણ લયનો ઝુલાવતી હિંડોળ. 


દશે દિશાઓ ગોળ ગોળ કો ગરબે ઘૂમે આજ, 
તાળી દેતો સચરાચર સૌ ચીજોનો. અવાજ. 
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ધારણી ધરણીએ છોડી પક્કડ મારી સાવ, 
સ્થિર ના કાંઈ, ડગમગ ડોલે ચેતનની મુજ નાવ. 


ચક્કર-ચક્કર ઘૂમતું સઘળું કેન્દ્ર ન આવે હાથ, 
મળે કેન્દ્ર તો શોધું એમાં જગન્નાથનો સાથ ! 


( ચક્કર દરમ્યાન સ્ફૂરેલું કાવ્ય) 


બેસ, હવે તું 
મેહુલ ત્રિવેદી 


ત્હારા કરતાં લાભ સવાયા એની ઠોકરના સરવાળા ! 
બૈસ, હવે તું, 

એક એક એ પગલાં બોલે કેમ જવાતું ત્યાં પગપાળા! 
બેસ, હવે તું. 

ઘણા લગાડી જોયા જેણે વિવિધ હવાન! રડો, 

શણગાર્યા વિધવિધ ઉત્સવના જેણે, સકળ ઉમડઝ્ઞો; 

એ જ બતાવી જાણે આજે કોણ કેટલા ધોળા-કાળા ! 
બેસ, હવે તું. 

ત્હારા કરતાં લાભ સવાયા એની ઠોકરના સરવાળા ! 
બેસ, હવે તું. 

કદીય ના જે સામે જોતા કાલ હશે તે ભાઈ, 

આંખો ભીની બાથ ભરે ને આ તે નવી સગાઈ ! 

એનાં ભીનાં ઊંડઠાણે ઉપહાસ નશીલા અતિ રૂપાળા ! 


બેસ, હવે તું. 
ત્હારા કરતાં લાભ સવાયા એની. ઠોકરના. સરવાળા 
બેસ, હવે તું. 
મળતા રહો 
સુધીર પટેલ 


દૂરથી મળતી રહો કે પાસમાં મળતા રહો, 
આવતા અથવા તો. જાતા શ્વાસમાં મળતા રહો. 


બસ કોઈ પણ અર્થોમહીં મળવાનો મહિમા છે અહીં 
વ્યગ્ર ધૈ મશતા રહો, ઉલ્લાસમાં મળતા રહો. 

સ્પર્શ થાતાં થૈ જશે અજવાળું અજવાળું બધે, 
ક્યાં જરૂરી છે જ કે અજવાસમાં મળતા રહો. 
તો મળીને પણ તમે એકાન્તને ખોશો નહીં, 
પોતપોતાના રચેલા વ્યાસમાં મળતા રહો ! 


આપમેળે વાત આગળ ચાલશે. નક્કી “સુધીર”, 
ભાર છોડી દઈ પ્રથમ હળવાશમાં મળતા રહો. ! 


બારમાસી 
શૈલેશ ટેવાણી 


કારતક, માગશિર, પોષ ન. પ 
ખાલી ડણકતો કોપ,” -.- 
જ્યમ ખેતર મૂંગું રુવે 
ત્યમ ગુમાવું હોશ. 


મહા ફાગણ ચૈતર મહીં 
તલતલ બળવું એમ, 
વૈશાખે વસમું દીસે 
આ ડહેવું કોને કેમ ! 


જીવમાં ચચરે જેઠ; 

બપોરે ખરેખર એઠ; 
વેઠી કેમે જાય 

ભવભવની આ વેઠ ? 


પણ્ડમાં એવી લ્હાય 
અષાઢ વેગી વાય 

ઝરમર વરસે મેહ 
પાંપણથી વંચાય. 


હું કેવી છું બ્હાવરી 
મુજમાં નથી સમાઈ, 
તુજ સઝ મન હરખાય 
તુજ વિણ ક્યાં અટવાઈ ? 


શ્રાવણ સૂધબૂધ લઈ જતો, 
ભોંઠો ભાદરવો; 

આંસુ અવસર છાબ છે 
કેમ કરીને વેડવો ? 
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નાટક 
રવીન્દ્રનાથ ઠાકુર : અનુ. ભોળાભાઈ પટેલ 


[આપણે જેને “અછાન્દસ' કહીએ. છીએ, 
ગધના એ. ઇન્દમાં-ગઘઇન્દ'માં રવીન્દ્રનાથે સૌ 
પ્રથમ બંગાળી. 'ગીતાગ્જલિ'ને અંગ્રેજીમાં ૧૯૧૨માં 
ઉતારેલી. ૧૯રરમાં 'લેપિકા'માં એ પ્રયોગ 
બંગાળીમાં કર્યો, પણ બાહ્ય સ્વરૂપ ગઘનું રાખ્યું. 
૧૯૩૨માં “પુનશ્ચ'માં એ મોકળે મને લખે છે ગદ્ય- 
છન્દમાં અને પછી પરવર્તી ઘણી રચનાઓમાં એ 
પરમ. અધિકારથી એમાં અભિવ્યક્ત થયા. છે. “નાટક' 
રચનામાં જાણે પધ ને ગધની વિવિધ શક્તિઓ 
અને. સામર્થ્યની. વાત કવિ કહે છે, અને તેમ કરતાં 
ગધઇછન્દમાં પ્રયોજાતી ભાષાનો. પણ નિર્દેશ કરે છે, 
બોલચાલનો લય તો ખરો જ. ઘરગથ્થુ મુહાવરો 
લાવવાનો પ્રયાસ. કવિ. જાણે. કહે છે કે કવિતા દ્વારા 
સિદ્ધ થતી. ચિરકાલની સ્તબ્ધતા અને ગધઘમાં 
અભિવ્યક્ત થતી. ચાલુ જમાનાની. ચઞ્ચલતાા બન્ને 
ગદઘયકાવ્ય (અછાન્દસ)માં સિદ્ધ કરવાની ક્ષમતા છે. 
સિદ્ધાન્ત એક કોરાણે. આ રચના તો છે જ અને 
તેય સ-રસ થઈ છે. ... અનુવાદક] 


નાટક લખ્યું છે એક 
વિષય શો છે તે કહું 
અર્જુન ગયો. છે સ્વર્ગે 
ઇન્દ્રનો, અતિથિ. છે તે નન્દનવનમાં. 
ઉર્વશી ગઈ મન્દારમાળા. લઈ હાથમાં 
ત્હેને વરવાની. ઇચ્છાથી. 
અર્જુને કહ્યું, “દેવી, ત્હમે દેવલોકવાસિની. છો, 


ઝડ 
૨૨ ] કવિલોક : નવેમ્બર-ડેસેમ્બર ૧૯૯૪ 
ણ. 


અતિ સમ્પૂર્ણ છે ત્હમારો મહિમા, 
અનિન્દિત છે ત્હમારી માધુરી, 
પ્રણમું છું ત્હમને. 

ત્હમારી માળા તો. છે દેવોની સેના માટે.” 


ઉર્વશીએ કહ્યું, “કશો અભાવ નથી દેવલોકોને, 
નથી ત્હેમને પિપાસા 
તે જાણતા જ નથી. ચાહવાનું 
તો પછી હું સુન્દર શા માટે બની ! 
ત્હેમનામાં કશું ઊતરતું હોય એવું નથી, 
તો પછી સારા થવાનું શા માટે 
મ્હારી માળાનું મૂલ્ય નથી તેમના ગળામાં 
મર્ત્યોને જરૂર છે મ્હારી, 
મ્હને મર્ત્યોની જરૂર છે. 
એટલે આવી છું ત્હારી પાસે 
આકાંક્ષા કરી કર મ્હારું વરણ 
દેવલોકમાં દુર્લભ છે એ આકાંક્ષા 
મર્ત્યની એ જ અમૃત-અશ્રુની ધારા.” 


સરસ થઈ છે મ્હારી રચના 
'સરલ થઈ છે' શબ્દો છેકી નાખું શું 
પત્રમાંથી ? 
કેમ ? શું દોષ છે એમાં ? 
સાચી વાત જ નીકળી છે કલમને મુખે 
નવાઈ લાગે. છે મ્હારી ધૃષ્તાથી -- 
કહેશો, “સરસ. થઈ છે, તે. જાણ્યું કેવી રીતે ?” 
મ્હારો જવાબ એ છે કે, કદાચ ચોક્કસ રીતે , 
ન પણ જાણતો હોઉં, 
એક વેળાનું સરસ 


કદાચ. નયે હોય. બીજી વેળાનું સરસ. 
એટલે તો એકીશ્વાસે કહી દઉં છું : 
'સરસ થઈ છે.' 
ચિરકાલના સત્યની વાત હોત જો 
ચૂપ રહેત ભયથી. 
કેટલું બધું લખ્યું છે કેટકેટલા દિવસોથી, 
મનોમન કહેતો. રહ્યો છું, “બહુ સરસ. 
આજે મ્હારા પરમ શત્રુને નામે 
ચઢાવી દઈ શકું એ બધું 
તો ખુશી. થાત. 
આ રચનાની પણ. એક દિવસ થશે એવી દશા, 
એટલે જ, દોહાઈ ત્હને 
આજ માટે તો વિના સકોચે કહેવા દે 
આ રચના થઈ છે બહુ સરસ. 
અહીં પછી થોડી તન્દ્રા આવી ! 
એકાએક વરસાદ થતાં ચારેબાજુથી. ડહોળાં 
પાણીના રેલા 
જેમ ઊતરી આવે, એવી. 
તોયે આંચકે આંચકે જાગી ડોલતી ડોલતી 
કલમ ચાલે. છે, 
જેમ દારૂ પીને નાચવા જતાં થાય, 
તોપણ પૂરો કરીશ આ પત્ર, 
ધુમ્મસ. વચ્ચેથીય જહાજ જેમ ચાલતું રહે 
મશીન બન્ધ કરતા નથી. 


વિષય તો. છે મ્હારું નાટક. 

મિત્રોની ફરમાયશ છે -- અગેય પ્રવાહી 
'પધરચના જોઈએ. 
મ્હેં લખ્યું છે ગદ્યમાં. 

પધ તો છે સમુદ્ર, 
સાહિત્યના આદિ યુગનું સર્જન 


ત્હેનું સૌન્દર્ય છન્દોલવમાં, 
કલકલ્લોલમાં. 


ગદ્ય તો. આવ્યું ઘણું મોડું. 
બાંધ્યા છન્દની બહાર જમાવી મટેફિલ. 
રૂપ-ડુરૂપ સારું-નરસું સૌ તેના આંગણામાં 
આવ્યાં 
ઠેલાટેલી કરતાં 
ફાટેલી ગોદ ને કાશ્મીરી શાલ 
આવ્યાં હળીમળી. 
સૂરમાં બેસૂરમાં ઝનાઝન્‌ ઝઠ્ઠાર બજાવી દીધો. 
ગર્જનામાં ને ગીતમાં, તા?ડવમાં ને તરલ 
તાલમાં 
આકાશને અડી ગયો ગધ-વાણીનો મહાદેશ. 
ક્યારેક છોગ્યા અગ્નિનિશ્વાસે 
ક્યારેક વહાવ્યા જળપ્રપાત 
ક્યાંક સમતલ ક્યાંક ઊબડખાબડ; 
ક્યાંક દુર્ગમ અરણ્ય, ક્યાંક મરુભૂમિ. 
એના પર જેને અધિકાર જોઈએ ત્હેની. પાસે 
જોઈએ રાજપ્રતાપ; 
પડ્યા વિના શીખવી પડશે. 
એની જાતજાતની ગતિ-અવગતિ 
બહારથી એ વહાવી ન જાય પ્રવાહના વેગમાં 
ને ભીતરમાં જગાવવો પડે ઈન્દ 
ગુરુલઘુ અનેક ભઝિમાં. 
એ ગધમાં લખ્યું છે મ્હારું નાટક 
એમાં ચિરકાલની સ્તબ્ધતા છે 
અને ચાલુ જમાનાની ચગ્ચલતા. 


ય 
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ઘાસલ ફૂલ 

માણેકલાલ પટેલ 

જ્યાંત્યાં છલકે ઘાસલ ફૂલ. ! 
સોંઘાંમોંઘાં એનાં મૂલ ! 
જિંઝવો રમાડે છે વાડ, 
તારોડિયું ડરે છે લાડ ! 
ભેગાં પૂજાય. ધરો-ડાભ, 
છોગે નાચે મોટું આભ. ! 
મકાઈ, જુવાર, ઘઉં ને ભાત 
ગણાય સરીખડાંની જાત ! 


દાણે. દાણે મોતી-ઝૂલ, 
બજારની વાતોને ભૂલ. 


જળ 
માણેકલાલ પટેલ 


જળ છે રે વરસાદ, 
જળ છે રે પરસાદ ! 
જળનાં. ઊંચાં આભ, 
જળનાં, ઊંડાં ગાભ ! 
જળની. લાંબી વાટ, 
જળની. પ્હોળી હાટ ! 


જળમાં છૂપે ચન્દર, 
જળની એવી કન્દર ! 
જળમાં સૂરજ ડોલે, 


જળની. વાણી બોલે. 
કક ક ગ્ઝ્ડઝય્ડ 
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ખેલા 


રાજેન્દ્ર શાહ 


ખેતર-શેઢે ખોરડું, હાં રે ખેલીએ. ખેલા; 
ડાળીએ બાંધ્યું દોરડું, હાં રે ઝૂલીએ ઝૂલા. 
લીમડે આલી. છાયા, હાં રે ખેલીએ. ખેલા; 
હઉની હારે માયા, હાં રે ઝૂલીએ ઝૂલા. 
કોયલ સાથે કૂજીએ, હાં રે ખેલીએ ખેલા; 
બોલડ-બોલે ઝૂઝીએ, હાં રે ઝૂલીએ ઝૂલા. 
વાયરો વહે ધીમે, હાં રે ખેલીએ ખેલા; 
ટહુકો સીમે સીમે, હાં રે ઝૂલીએ ઝૂલા. 
વાનર ભેળા. વાનર, હાં રે ખેલીએ ખેલા; 
કયારેય નહીં કાયર, હાં રે ઝૂલીએ ઝૂલા. 
ગોળ-ચણાથી રીઝીએ, હાં રે ખેલીએ ખેલા; 
વ્ડેણનાં પાણી પીજીએ, હાં રે ઝૂલીએ ઝૂલા. 
પતઝ્ટિયાં 
કલાધર વૈષ્ણવ 
અમે પતઝ્િયાં રૂપાળાં 

પચરડ્ઞી પાંખોવાળાં... 
અમે ફૂલ ફૂલ પર મોહ્યાં 
અને અમી અન્તર ખોલ્યાં, 
એમાં ભાન અમે ખોયાં. 
પેલાં ચમ્પો કરેણ બોલાવે, 


એનાં દિલનાં દ્વાર ખોલાવે; 
એ તો. અમને ઉરે ઝુલાવે. 


પેલો પવન નાચતો આવે, 
ઘેલો બન્સી. કેવી, બજાવે ! 
અમને ફૂલ-સઝે ડોલાવે. 


અમે રાગ ફૂલડાંના ગાયા, 
અને મીઠા અમીરસ. પાયા; 
એની. કેમ ભુલાશે માયા ? 


આ વાયરો 
ફિલિપ કલાર્ક 


મમ્મી મમ્મી જોને આ 
વાયરો દોડી જાય; 

મોટર, સાઇકલ, સ્કૂટર, નહીં -- 
તોયે આગળ. જાય. 

મમ્મી ત્હે સુન્દર ઓળેલા 
વાળને વીંખી નાખે, 

રૂડારૂપળા મોરભાઈનાં 
પીંછા પીંખી નાખે. 

ગાંડો બની જાય તો - 
તોડીફોડી જાય, 

મમ્મી મમ્મી જોને આ 
વાયરો દોડી જાય. 


મમ્મી એ તો પાન ઉડાડે 
રેતી, મોજાં, ધૂળ; 
મોટાં મોટાં ઝાડ ઉખા:ડે 
સાથે લઈને મૂળ; 
ડાહ્યો બની જાય તો 
હળવે હળવે વાય. 
મમ્મી મમ્મી જોને આ 
વાયરો. દો જાય. 


ફૂકડે ફૂક છૂક છૂક છૂક... 
ચજેશ વ્યાસ 


સવાર થઈ ગઈ જાગો સૌ. 
સપનાંઓને. ત્યાગો સૌ. 


ખાળે કાળે હીરા-મોતી, 
મનગમતાં સૌ લઈ લો ગોતી. 


સૂરજનું સોનું લખલૂટ 


લ્જ 


કૂકડે કૂક છૂક છૂક છૂક... 
રાજેશ વ્યાસ 


શિયાળામાં પડતી ઠડી, 
છું નીકળું પહેરીને બડી. 


સૌને વ્હાલા, સૂરજદાદા, 


તડકો લાગે મીઠાં ખાજાં. . 


ચકલી પાળીમાં ન્હાવા ગઈ, 
લો ! એને કેવી શાગદી થઈ. 


ચૌદમી જાન્યુઆરી યાદ, 
પતકનો. થાતો. ગરસાદ. 


હવે પાંદડાં ખરશે ખરખર, 


એ. ત્રતુનું નામ પાનખર. 


બોર, જામફળ, તલના લા, 
વોંક હવે ખાશું શિયાળુ. 


ઝ્ઝ્ઝ્ડઝઝ્ડક્કડડડ 
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બ્જ્રુઃ્જર-અ%ર જક્કૅૂ5 ---------- 
ચં, ચી. મહેતા 
ધીરુ પરીખ 


ઇં4/ સ્મરે છે અહ' એક ૦૦ 
અ ચૉતરે અપણ જે રજેવ 
દ#ઠ#જી વત કરત /ન્‍ેર/જે 

વ્હે૮/ 92/ને અહ રજ રતે. 


આ પડ્િતઓ આજે ઘણાંને સ્મરી આવતી હશે. સરળ અભિવ્યક્તિ, સફળ છન્દોલય, ભાવ-ભાવનાત્મક 
વિશ્વ અને સચોટ વાતાવરણ ઊભું કરી આપનાર આ કવિ તે ચં. ચી. મહેતા. એમનો જન્મ સૂરતમાં ૧૯૦૧ના 
એપ્રિલની છઠ્ઠી તારીખે થયો હતો. પ્રાથમિક શિક્ષણ વડોદરામાં, માધ્યમિક શિક્ષણ સૂરતમાં અને ઉચ્ચ શિક્ષણ 
મુમ્બઈમાં લઈ એમણે ૧૯૧૯માં મૅટ્રિક તથા ૧૯૨૪માં ગુજરાતી વિષય સાથે બી.એ.ની ઉપાધિ પ્રાપ્ત કરી 
હતી. તેમણે પોતાની વ્યાવસાયિક કારકિર્દીનો આરમ્ભ ૧૯૩૩માં મુમ્બઈની ન્યૂ એરા હાઈસ્કૂલમાં શિક્ષક તરીકે 
જોડાઈને કર્યો હતો. ૧૯૩૬માં એ નોકરી છોડી પ્રથમ મુમ્બઈ અને પછી અમદાવાદમાં આકાશવાણીના નિયામક 
બનેલા. નિવૃત્ત થયા પછી વડોદરાની મ. સ. યુનિવર્સિટી તેમ જ અમદાવાદની ગૂજરાત વિદ્યાપીઠમાં નાટ્યવિભાગ 
સાથે અધ્યાપકને નાતે સડળાયેલા રહ્યા હતા. 


સર્જક તરીકે એમની કારકિર્દીનો આરમ્ભ કવિ તરીકે, પણ એમનું ઉત્તમ મદાન નાઢ્યક્ષેતે. બલવન્તરાય 
ઠાકોરે પ્રસ્‍થાપિત કરેલો કાવ્યપ્રકાર સૉનેટ એમણે એમના પહેલા અનુગામી તરીકે સફળતાથી ખેડ્યો અને 
૧૯૨૬માં ૧૪ સૉનેટનો સહ 'યમલ' પ્રકટ કર્યો. ભગિનીપ્રેમનાં સબળ અને સફળ કાવ્યોનો સગ્ચય 'ઇલા- 
કાવ્યો' ૧૯૩૩માં પ્રકટ થયો ત્યારે તેમાં “'વમલ'નાં સૉનેટ ફરી પ્રકટ કર્યા હતાં અને કગ્ચનજહા'ની સોનેટમાળા 
પ્રથમ સમાવી હતી. ૧૯૩૫માં એમનાં બાળગીતોનો સહ “ચાંદરણાં' પ્રકટ થયો તો ૧૯૩૭માં પૃથ્વી છન્દમાં 
રચાયેલું ૧૬૩૬ પડ્રિતઓનું કથાકાવ્ય 'રતન' પ્રકટ થયું, જેમાં એક ભગિનીની અનુપમ ત્યાગકયા તથા 
કારૃણ્યસભર મૃત્યુઘટના ગૂંથાયેલી છે. ૧૯૪૦માં 'રૂડો રબારી' નામનું કથાકાવ્ય આપ્યું તો છેક ૧૯૭૫માં 
એમનાં પ્રતિનિધિ કાવ્યોનો સગ્ચય “ચઢો રે શિખર રાજા રામનાં' પ્રકટ થયો હતો, જેમાં નૂતન ઢબે 'ઓ ન્યૂ 
યૉર્ક' તથા 'કૉલોક્વિયલ ગુજરાતીમાં કાવ્ય' જેવી વિશિષ્ઠ રચનાઓ સમાવાઈ છે. 


એમનાં કાવ્યોમાં આરમ્ભમાં ભાવનાસૃષ્ટિ પ્રત્યે ન્હાનાલાલની અસર તો ઇબારત પ્રત્યે બલવન્તરાય. 
ઠાકોરની અસર ઝિલાયેલી જોવા મળે છે. ભાવ-ભાવનાના ઉછાળવાળાં તથા તેની. અભિવ્યક્તિની સચોટતાવાળાં 
જ૪લાકાવ્યો' એ ગુજરાતીમાં ભગિનીપ્રેમનાં કાવ્યોનું એમનું અદ્વિતીય પ્રદાન છે. પ્રેમની તીત ઝઢના સાથે 
સૃષ્-સંસારની ઉન્નતિનો આદર્શ તેમ જ પ્રકૃતિધ્રેમ પણ એમની કવિતામાં સ્થાન પામ્યાં છે. ઉપજાતિ અને 
પૃથ્વી છન્દ પરનું એમનું પ્રભુત્વ સરાહનીય છે. એમણે ઓછાં પણ સૃત્ત્વશીલ કાવ્યો આપ્યાં છે. કવિ તરીકે 
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ગાંધીયુગના પ્રા્રપ્ભિક તબક્કાના એ ખૂબ જ નોંધપાત્ર કદિ છે. 'ઇલાકાવ્યો'ની સફળતાથી એ સમાં સુખ્યાત 
છે. ી 


ક્વિ તરીકે સર્જક-કારકિર્દીનો આરમ્ભ કરનાર ચન્દ્રવદન મહેતાનું સર્વોત્તમ પ્રદાન નાટ્યક્ષેત્રે રહાં છે. 
“અખી' (૧૯૨૦)થી “અંતગ્ડિર અને બીજાં નાટકો' (૧૯૩૫) સૃઘીમ્ધં એમદો એકાકી અને મડી હી 
ર૯નાટકસકહો આપેલા છે. “આગગાડી એમનું પ્રધમ પ્રયોગલક્ષી સળઝ નાટક છે. એમનાં નઇટકીની મગ્ચનલમ્તા 
એમની ઊંડી નાટ્યસૂઝની પ્રતીતિ કરાવી આપે છે. એમષો ટ્રજેડિ, કૉમેડિ અને પ્રહસન પ્રકારનાં ન્ધડકો રચ્યાં 
છે, જેમાં પૌરાહિક, એતિહાસિક, સામાજિક વસ્તુસામગ્રીનો કલાત્મક વિનિયોગ કરરી જાહવો છે. હાસ્ય-કટાક્ષ 
એમનાં નાટકોમાં સવિશેષ સિદ્ધિ પામે છે. નાટ્યલેખનની જેમ એમણે નાદ્યક્ષેત્રનાં વિવિધ પાસાં 4૨ વિવેચનાત્મક 
લખાણો. આપ્યાં છે, જે “નાટક ભજવતાં' (૧૯૬૨), 'લિરિક અને લગરિક'(૧૯૬૫), “નાટ્યર£'(૧૯૩૩), 
“અમેરિક થિયેટર' (૧૯૦૪), “યુરોપના દેશોની નાટ્યસૃષ્ટિ' (૧૯૦૪), 'જાપાનનું ધિયેટર' (૧૯૬૦૫), “એકાકી 
ક્યારૈ ક્યાં અને કેવાં ઉપગન્ત બીજા નાટ્થવિષયક લેખો'(૧૯૬૫)માં સરૃહીત ઘયા છે. સ્પ લેખોમાં એમના 
દિશવિદેશના નાટ્યાનુભવોનો નિયોડ પામી શકાય છે. અટ્ેજમાં નિરૂપાયેલા એના નાટ્યક્ષેત્રન્ સંશોદનાત્મ 
ગ્રન્થ 'બિબ્લિઓગ્રાફી ઓવ સ્ટેજેબલ પ્લેઝ ઇન ઇન્ડિયન લંગ્વેઝિસ' ભાગ ૧-૨ (૧૯૬૪-૬૫)એ. એમને 
યુરોપના નાટ્યક્ષેત્રમાં પ્રસિદ્ધ કર્યા હતા. 


શ્રી અરવિન્દના મહાકાવ્ય શસાવિત્રી' પરથી સરસ રૈડિયો રૂપકો તૈયાર કર્યા છે, તો મહાત્મા ગાંધીના 
જીવન પર આધારિત ૧૩ રૂપકો તઘા સરદાર વલ્લભભાઈ પટેલના જીવન પર આધારિત ૧૨ રૂપકો પછય 
લખ્યાં છે. 


કવિતા-નાટક ઉપરાન્ત એમળો “ખમ્મા બાપુ' (૧૯૫૦), “વાત ચકરાવો' (૧૯૬૭) અને “મડલમયી' 
(૧૯૭૫) સર્હોમાં વાર્તાઓ પણ આપી છે તથા “જીવતી પૂતળીઓ' નામક નવલકઘા પણ લખી છે. 


એમની આત્મકથાનું નિખાલસ નિરૂપણ કરતી “ગઠરિયાં' શ્રેહી એમની ગદયશેલીનો પહ ઉમદા નમૂનો 
છે. રડદર્શી મિજાજનું છતાં પ્રશિપ્ટતાના પુટવાળું અને બોલચાલની લોકલટઢષવાળું એમનું ગદ્ય અ તગ્રન્થશ્ેહ રમાં 
સવિશેષ આસ્વાદ છે. ઊર્મિ-આવેગ ને સચ્ચાઈનો રણકો જેમ એમનાં વાણીવર્તનમાં આગળ તરી આવતાં તેમ 
એમનાં સર્જનોમાં પટ આગળ તરી આવે છે. આવા માતબર સર્જકની કદર પણ ગુજરાતી સાહિત્યમાં પૂરેપરા 
આદર સાથે થવેલી છે. ૧૯૩૬માં એમને રહાજિતરામ સૃવર્ણાચન્દ્રક એનાયત થયેલો તો ૧૯૪૬માં નર્મદચન્દ્રક 
અર્પણ થયેલો. ૧૯૫૦માં 'કુમાર'માંના એમના શ્રેષ્ઠ અર્પણને લક્ષમાં લઈ કુમાર-ચન્દ્રક ૨ એનાયત થયેલો, જેનો 
એમળો સાભાર અસ્વીકાર કરેલો. ૧૯૭૧માં દિલ્હી સાહિત્ય અકાદમીનો પણ એમને પુરસ્કાર પ્રાપ્ત ઘવેલો. 

આવા અલગારી, નિર્મળ અને નિખાલસ પ્રકૃતિના સ જૂકર ચન્દ્રવદન મહેતા આપણા સઘછિત્યની એક ઘટના 

ક 


હતી. ૪થી. મે ૧૯૯૧ના રોજ ટૂંકી માંદગી બાદ વડોદરામાં એમનો દેહવિલય થયો તે એક મહત્તની ઘટનાનું 
તિરોધાન હતું. 
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“પાર્થતા'ની સાર્થતા 
રમણ પટેલ 


નવી કવિતા એટલે શું ? પરમ્પરાથી જુદી પડતી 
કે પરમ્પરાગત માળખામાં રહીને પણ જુદો અવાજ 
પ્રગટાવતી કવિતાને '“નવી' કહી શકાય ? લય, 
અર્થચમક, શબ્દચમક, છન્દાદિ અન્તર-બાહ્ય ઓજારો 
બદલાયા બાદ પણ કવિતામાં જે શાશ્ષત તત્ત્વ છે, તે 
કવિતાને કવિતા કહેવડાવે છે. એટલે કવિતામાં કશુંક 
શાશ્વત તત્ત્ત હોય, એ તત્ત્વ પ્રગટાવતાં ઓજારો 
બદલાય, આ ઓજારોમાં બદલાવ લાવતી કવિતા જે 
તે કાળમાં નવી કવિતા તરીકે ઓળખાય. સામ્પ્રતમાં, 
એવી નવી કવિતા લાવનારાઓની યાદીમાં એક નામ 
ઉમેરી શકાય તે નામ છે કવિ વિનોદ ગાંધી. ૧૯૮૪માં 
પ્રથમ કાવસડહ “રમ્યતા' આપ્યા બાદ બીજો સદ 
'ધાર્થતા' લઈને એ આવે છે. 


'ાર્થતા' સન્નહમાં ચોવીસેક ગીતરચનાઓ છે, તો 
આઠેક ગઝલરચનાઓ છે અને બાકીની અછાન્દસ 
રચનાઓ છે. નોંધપાત્ર બિના એ છે કે અગાઉના 
એમના સકડહમાં છાન્દસ રચનાઓ હતી, જે આ 
સકહમાં નથી, પણ અર્પણની એડ ડડી શિખરિણીમાં 
છે, જે છન્દપ્રૌઢિની સાખ પૂરે છે. ગીતોમાં એમની 
કલમ નવા ભાવની અભિવ્યક્તિ લઈને આવે છે. ઘણાં 
ગીતોમાં પરમ્પરાગત લયની જગાએ નવો લય લઈને 
એ. આવે છે. “સ્વરૂપાન્તર' શીર્ષકવાળી રચનામાં લય 
અને ભાવ ઉભયમાં નાવીન્ય છે. 


તળિયું ઝ/ટકઝૂટ ડે «તે ખવ/સ થઈ, 
ગઈ ખનખર ગઈ ઝે રતો ૪૯૮% જઈ. 


એક સ્વરૂપમાંથી બીજા સ્વરૂપમાંની ગતિ ફક્ત 
ગત્યાન્તર ન બની રહેતાં, એમાં ઊર્ધ્વતા પણ છે તે 
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વાત સ્યૂળતાથી સૂક્ષ્મતામાંનું રૂપાન્તર કેવું થાય છે તે 
દ્વારા કવિએ બતાવી છે. 


ડુનિ%ટાર ગઈ, ઈવજો ઉદટત થઈ / 
ફૂવમ/થી ખરે જઈ પખ૭ સુવ/સ થઈ / 


એક ગીતમાં 


જીરજ% ૨૮/રે*/ થઈ ને જત) ર ગઈ 
થટ જૂળજી ગઈ ને રતો રહ ગઈ /-૧/ 


કવિએ સ્થૂળતાના ભારેખમપણાની અભિવ્યક્તિ 
બરાબર તાકી છે. “કોઈ છોડાવો' નામની. ગીતરચનામાં 
વસ્તુ સાથેના અવિભાજ્ય તત્ત્વમાંથી મુક્તિ ઝઢ્તી 
વ્યક્તિની અકળામણ વ્યક્ત થઈ છે. જળ. અને ભીંજાવું, 
ફળ. અને ખાવું તથા પળ અને હોવું એ અવિભાજ્ય 
છે. એમાંથી મુક્તિ એટલે નિર્મોહપણાની પ્રાપ્તિ, 
સ્થિતપ્રજ્ઞની સ્થિતિ. આપણી હયાતી સમયસાપેક્ષ છે. 
સમયને અતિકમી જવામાં જ આપણા હોવાપણાનો 
વિસ્તાર છે. આપણું હોવું એ ફક્ત વર્તમાનકાળનો જ 
વિષય નથી. અરે ભૂત, વર્તમાન કે ભવિષયના 
કાળવિભાજનવાળી હયાતીયે નહીં, નિરન્તર હયાતી. 
આ હયાતીના નિરન્તરપણાની સાધન્ત પ્રતીતિ કરાવતી 
આ રચના નખશિખ સુન્દર છે. બીજી નોંધપાત્ર 
ગીતરચનાઓમાં “તમ્બૂ તાણી રહેવું, “નીરખ તું? 
તરવાસપ્રવાસ', “ભરચકતાનો ભાસ', “આંધળી રાતો” 
વગેરે છે. દરેક વિશે અલગ રીતે આગવી વાત કરી 
શકાય તેવી સક્ષમ રચનાઓ. છે. આંખ, સ્વાદાદિ 
પ્ગ્ચેન્દ્રિયના સ્વીકાર અને એ સ્વીકારમાં નાનમ નહીં, 
પ્ણ જમીન સાથેની તમારહિતતાનું ખમીર પ્રગટ કરતી 
'તમ્બૂ તાણી રહેવું' ખૂબ જ પ્રૌટિ દાખવતી રચના છે. 


કાળના એકચક્રી શાસનના નકારનો હુંકાર બરાબર 
પ્રગટ્યો છે, જુઓ -- 


ડાળને “કે કવ મૂર્ઝ 
કે% સદ કરગઝરએ, 
જન અ૮ તક જ તઠે* 
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પછ્ડને પૂરણ ૯) હ, વળી એમ ૪ જા% રહેડું, 
ચર £ે?/* પંચ ખૂંટ૮નો ત'જૂ તજી રહેજું 


પૂર્ણ બહમ એ બીજું કોઈ નહીં, પોતે જ. અહીં પણ્ડના 
બે અર્થ બરાબર ખીલ્યા ને ખૂલ્યા છે. પણ્ડ એટલે 
પોતે અને પણ્ડ એટલે પઝઞ્ચતત્ત્વોનો સમૂહ-શરીર. 
અન્ય ગીતરચનાઓમાં ત્રણેક “અભેદ', “કયાં ક્યાં છે 
વનમાળી ?' “તો વર વરીએ', જેવી કૃષ્ણાવિપયક 
રચનાઓ. અનન્ય છે. પોતે પારખેલા અભેદને માતા 
યશોદાને બાલકૃષ્ણ બતાવે છે, બલકે શીખવે છે. 


માખણ ઝે ટીક મજ ભેદ *હને ન# 9૬૮) 
૧/ખ૪*/ જે મધુર #%ૂદુત# 
મટ હું જ/જુ 

મટીમ જે રસની સુરત 
જખમ યરજછીં 

ગ્હે જે કળ્યો અભેદ, મૈયા, ત્હને કેજ "૪ જ્હજે / 


“તો વર વરીએ' રચનામાં 'છોડીએ તો પામીએ'ના 
ભાવનું સરસ રીતે. આલેખન થયું છે. સડ્રહની, બધી 
ગીતરચનાઓ લખવા લલચાવે તેવી છે. 


ગઝલોમાં આધુનિક સંવેદના, નગરવિષયક વેદના 
કે સામ્પ્ત ગઝલોમાં જણાતા વિષયોથી ઉફરા જઈ 
કવિ પોતીકો અવાજ પ્રગટાવે છે. નોંધપાત્ર વાત એ 
છે કે આ ગણ્ય ગઝલોના કાફિયારદીફ બીજો પુરુષ 
આજ્ઞાર્થનું ક્રિયારૂપ દર્શાવે છે. અન્દર જજે, જજે પછી, 
ચાલ છોડ, સમ્ભાળ કર, અવતર પ્રિયે -- આમ કિયા 
કરવાની આજ્ઞા કરતા કાફિયારદીફમાં કવિ કોઈ અન્યને 
નહીં પણ પોતાને (અવતર પ્રિયે'ને બાદ કરતાં)જ 


આજ્ઞા કરે છે. અધ્યાત્મભાવની જુઠી તાજપ ગઝલોમાં 
વર્તાય છે. કેટલાક શેઅર નોંધવા જેવા છે : 


શબ્દને છે અથને રજ એકને ટશેત તળ મળે, 
ન(દમૂળન# જન અદ કરન! અન્દર જજે 


ટૂંકો બહરની રચના પણ સરસ છે. 


૨/૧ જીવન, ૨/૧ છડ, 
અ/% અ૮/%6#જ ઈછટડ. 


અહીં “આજ અને “'આજકાલ'માં એકલો “આજ' શબ્દ 
હાલ,' “તરત'નો અર્થ દર્શાવે છે. જ્યારે 'આજકાલ' 
સામાસિક પદ ભૂતકાળ અને વર્તમાનકાળના વિસ્તારને 
બક્ત કરે છે, એથી મિજાજ પ્રગટે છે. 'સમ્ભાળ કર', 
“ઓળખું છું', સર્વપ્રિય બને એવી ગઝલ-રચનાઓ છે. 
તો 'રૂપાન્તર' એક નોખી જ ગઝલ છં. 


આ સત્રહની 'એક રણાનુભૂતિ', 'કાચું ફળ', 'સત્ય', 
'બળાપો,' 'ગામવટો' જેવી અછાન્દસ રચનાઓમાં 
વ્યગ્જનાની દષ્ટિએ ઉત્તમ કૃતિ “કાચું ફળ' છે. બહુદિશા 
વિસ્તરતી વ્યગ્જના માટે એક માત્ર “ફળ' શબ્દ જ 
અજબની કરામત કરે છે. ફળ -- પણ શેતું ? 
કાવ્યનાયકને તો કુતૂહલ છે, પન્ન ભાવકને પણ એ 
કુતૂહલ થયા કરે છે. કદાચ ભાવકને એ ડૃતૂહલનો 
અર્થોત્તર મળે, પણ એ ભાવડે ભાવકે જુદો હોવાનો. 
સત્યના રૂપ-સ્વરૂપને પ્રગટાવતી, છતાં આવરણિત રહેતા 
સત્યની અભિવ્યકિત સાધતી 'સત્ય' નામની કાવ્ય- 
રચનામાં સત્યની સાપેક્ષતા, નિરપેક્ષતા બરાબર પ્રગટી 
છેઃ 


સત્% તો સત્ય છે 
રત્યન્? અ/ હજુ 
ડે સત્યન પેજ જાજુ કશું નથ. 


“બળાપો'માં બે પેઠી વચ્ચેનો ખાડો ઉઘાડે વયો 
છે. 'ગામવદ્રો'માં અતીતરાગ ઉત્તમ રીતે વ્યક્ત થયો 
છે. 


ઝક 
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મુખ્ય મંત્રીશ્રી છબીલદાસ મહેતા 
અને રાજ્ય મંત્રીમંડળ ગુજરાતના 

સૌ પ્રજાજનોને નવું વર્ષ સર્વ રીતે સુખદાયી 
બની રહો એવી મંગલ કામના પાઠવે છે, 


વિતેલા વર્ષ દરમિપાન એક પછી એક ડુદરતી આપત્તિઓનો 
આપલે હિંમતભેર સામનો કરીને ગુજરાતના વિકાસની 
ગતિમાં રુકાવટ આવવા દીધી નયી. ડુદરતી આફતોનો ભોગ 
બનેલા ગુજરાતના અર્યતત્ર અને અસરગ્રસ્ત વિસ્તારોના પુન. 
સ્થાપન માટે ગુજરાતના પુનઃ નિર્માણમાં આપ સૌનો સહકાર 
અનિવાર્ય છે. આપણે સૌ નવા વર્ષે ગુજરાતને સમૃદ્ધ 
બનાવવાની નેમ પાર પાડવાનો સંકલ્પ કરીએ. 

છબીલદાસ મહેતા 


મુખ્ય મ્ત્રી 
ગુજરાત રાજ્ય 





મ 


તરણા ઓથે ડુંગર ફે 





તરણા ઓથે ડુંગર રૈ, ડુંગર કોઈ દેખે મહીં; 
અજાજૂથ માંહે રે, સમરથ ગાજે સર્હી. દબ 
સિંહ અજામાં કરે ગર્જના, કસ્તૂરી મૃગ રાજન, 
તલની ઓથે જેમ તેલ રહ્યું છે, ડાષ્ઠમાં છુતાશેન; 
દાંધે ઓથે ધૃત જ રે, વસ્તુ એમ છુપી રહી. 
કોને કઠું ને કોણ સાંભળશે, અગમ ખેલ અપાર, 
અગમ કેરી ગમ નહીં રે, વાણી ન પહોંચે વિસ્તાર; 
એક દેશ એવો રે, બુદ્ધિ થાકી રહે તહીં. જ 
મન પવનની ગતિ ન પહોંચે, છે અવિનાશી અપંડ, 
રહ્યો સચરાચર ભર્યો બ્રહ્મ પૂરણ, તેણે રચ્યાં બ્રહ્યાડ; 
ઠામ નહીં કો ઠાલો રૈ, એક અણુમાત્ર કહીં, ડુ 
સદ્ગુરુજીએ કૃપા કરી ત્યારે, આપ ઘયા રૈ પ્રકાશ, 
શાં શાં દોડી સાધન સાધે, પોતે પોતાની પાસ; ન 
દાસ ધીરો કહે છે રે, ગ્યાં જોઉ ત્યાં તુંહી તુંહી. જ 


રક 


૧2 


ધીરો જગત 


સ્યાનસમાર્પેત 
ડો, ચન્દ્રશેબર ઠક્કુરના સૌજન્યથી 


સિન્ધ આયુર્વેદિક ફાર્મસી 


કાલબાદેવી રોડ, પ ૦૦૨ 
કોન : ૨૦૧૫૯૮૭, ર૦૧૫૩૫ર 


_રતામાનક.તાલતાદડકાડટાલરાાટ. હશ. તાકત તદઠ..તતટડા ઈ... :ઝાતાડ...ક.તત... તોડ... .. ક તકતાક.કતકાક,ક «૦૦૦૦૦૦૦૩૦૨ ૭૦૭.- 2ડીતતાનનનકબલ...ન૦ 





જાદૂ ૪ જેઈ લો જલે. મજબૂત ચોંટાડે-ક્ષણ માત્રમાં અને જેઈએ માત એડ ટીપું. 
ફેવિકિલક-વન-ોપ ઈન્સ્ટટ એડહેસિવ મોટા ભાગના પ્લર્ઈસ્ટક, રબર, એકિવિક, 
િનાઈ માટીના વાસબ્ર, સિરરેમિક, ઘાતુ અને લગભગ બધી જ વસ્તુઓ ચોટાડે એવી 
શેતમાળી ફોર્મ્યુલા. 
ફેવિકેરક-૧ન-ડથ ઈન્સ્ટંટ એડ્હેસિવવાયરો અને જતે જ અનુભજે જગતના સૌષી 
વધુ ઝડપધી ચીંટકાવતા એડ્તેસિવનો જદ 
ફૈવિકિ૧૬. તરત જ ચોંટાડે, લાં. બુ ટકે. 
ફેવિકિરિકષી «ચગી આગગીઓ પણ ચોટી જાય. 
સાવચેતીપૂર્વક દ્રપરશો, 





વન-ડ્રૉપ ઈ ન્સ્ટું 2 એડૂ૭હે સિ વ 
૦૩૨૪૩૦૭ [પિડિલાઈટ ઈન્ડસ્ટ્રીઝ હિ. 


મુબઈ ર ક રજિસ્ટર્ડ ટ્રેડમાર્ક છે- યી ્‌ હ ક 


જે જુષિંકોલ્ા બાગ્ડ ઝેડ્ડેરિવ્સ બનાવે છે. 


